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วทิยานิพนธน์ี้มุ่งศกึษารวบรวมเรื่องราวเกีย่วกบั “โลกบาล” ในวรรณคดพีุทธศาสนาฝา่ยเถรวาทบาล ี
(มลู)สรรวาสตวิาทนิ และมหาสงัฆกิะ ในดา้นลกัษณะและบทบาทรวมถงึแนวคดิเรื่องโลกและทศิอนัเป็นแนวคดิ
พืน้ฐานทีเ่กีย่วขอ้งกบัโลกบาล 

 

ผลการศกึษาพบว่า แนวคดิเรื่องเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิปรากฏมาตัง้แต่สมยัพระเวท ในวรรณคดี
สนัสกฤตเรยีกเทวดากลุ่มดงักล่าวว่า “ทศิามฺปต”ิ หรอื “ทคิธปิต”ิ หรอื “โลกบาล” มรีายชื่อ จ านวน และบทบาท
แตกต่างกนัตามแต่ละสมยั สว่นวรรณคดพีุทธศาสนาเรยีกว่า “มหาราช” หรอื “โลกบาล” มรีายชื่อและจ านวนที่
แน่นอน พุทธศาสนาอาจสบืทอดแนวคดิเรื่องเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิที่มอียู่เดมิ แต่ได้ปรบัเปลี่ยนและจดั
ระเบียบแนวคิดดงักล่าวให้เข้ากบัหลกัค าสอนทางพุทธศาสนาโดยเฉพาะในเรื่องกฎแห่งกรรมวิบากและ      
กฎแห่งไตรลกัษณ์ ท าใหโ้ลกบาลมลีกัษณะและบทบาทตามโลกทศัน์ของพุทธศาสนา 

 

ในด้านลักษณะ โลกบาลในวรรณคดีพุทธศาสนาประกอบด้วยเทวดา 4 องค์ ได้แก่ ท้าวธตรฐ      
ทา้ววริุฬหก ทา้ววริปูกัข ์และทา้วเวสสวณัหรอืกุเวร อยู่บนสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิาในกามสุคตภิูม ิ โลกบาล
ทรงปกครองทศิหลกัทัง้ 4 ของโลกในมติิแนวราบโดยมเีขาพระสุเมรุเป็นศูนย์กลาง และทรงเป็นใหญ่เหนือ
คนธรรพ ์กุมภณัฑ ์นาค และยกัษ์ ซึง่เป็นบรวิารของโลกบาลโดยตรง โลกบาลมลีกัษณะทางกายภาพทีด่วีเิศษ
กว่ามนุษย์ในทุกด้านซึ่งเกิดขึ้นด้วยอานิสงส์แห่งกุศลกรรม อย่างไรก็ดี โลกบาลยังตกอยู่ในอ านาจของ       
ไตรลกัษณ์และยงัเวยีนว่ายตายเกดิเหมอืนสตัว์โลกทัว่ไป ในดา้นบทบาท โลกบาลมบีทบาทเป็นผูช้่วยเหลอื
สตัวโ์ลกทีม่คีุณธรรมสงูส่งประกอบดว้ย พระพุทธเจา้  พุทธบรษิทั และทา้วสกักะ อกีทัง้ยงัปกป้องสวรรคช์ัน้
ดาวดงึสซ์ึง่เป็นโลกในเชงิกายภาพ นอกจากนี้ ยงัมบีทบาทเป็นผูฟ้งัธรรม ผู้ปฏบิตัิธรรม และเป็นผู้แจ้งข่าว
หรอืเหตุการณ์ส าคญัทีเ่กดิขึน้ในพุทธศาสนา โลกบาลจงึมบีทบาทเกีย่วขอ้งกบัทัง้โลกมนุษยแ์ละเทวโลก  

แนวคดิเรื่องโลกบาลในวรรณคดพีุทธศาสนาแสดงให้เหน็ถึงความพยายามในการรวมความเชื่อ
ดัง้เดิมหรือชนพื้นเมืองดัง้เดิมซึ่งปรากฏมาแล้วตัง้แต่ก่อนหรือร่วมสมยักบัพุทธกาลให้เข้ามาอยู่ภายใต้     
พุทธศาสนาด้วยการก าหนดให้คนธรรพ์ กุมภณัฑ์ นาค และยกัษ์ซึ่งเป็นตัวแทนของความเชื่อดัง้เดมิและ    
ชนพืน้เมอืงดัง้เดมิทีย่งัคงมคีวามขดัแยง้กบัพุทธศาสนาเขา้มาเป็นบรวิารของโลกบาลเพื่อเป็นการแสดงการ
ยอมรบัพุทธศาสนา ในขณะเดยีวกนัพุทธศาสนากเ็ป็นฝ่ายยอมรบัความเชื่อดัง้เดมิหรอืชนพื้นเมอืงดัง้เดมิ   
ดงัจะเหน็จากรายนามของโลกบาลทัง้ 4 ทีอ่าจสะทอ้นร่องรอยของความเชื่อดัง้เดมิและชนพืน้เมอืงดัง้เดมิทีไ่ด้
เปลีย่นฐานะใหก้ลายเป็นเทวดาในความเชื่อทางพุทธศาสนา  การรบัพระปรติรของพระพุทธเจา้จากโลกบาล 
และการก าหนดใหโ้ลกบาลเป็นผูดู้แลทศิทัง้ 4 เป็นใหญ่ในสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา เป็นการแสดงใหเ้หน็ว่า 
ต่างฝ่ายต่างประนีประนอมยอมรับความส าคัญของกนัและกัน ดังนัน้ แนวคิดเรื่องโลกบาลในวรรณคดี      
พุทธศาสนาจงึมคีวามแตกต่างจากวรรณคดสีนัสกฤตอย่างเหน็ไดช้ดั 
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 The purpose of this thesis was to study “Lokapālas” in Buddhist literatures, including 

Theravāda, (Mūla)sarvāstivādin, and Mahāsaṅghika. It specifically aimed to analyze 
Lokapālas’ characteristics, roles, and the concept of world (loka) and direction (diś) relating to 
the concept of Lokapālas. 

 

The study revealed that the concept of the rulers of the direction had existed since the 
vedic period. In Sanskrit literature, the rulers of the direction were called “Diśāmpati,” 
“Digadhipati,” or “Lokapāla” which were different in names, numbers, and roles depending on 
the periods while in Buddhist literature, they were called “Mahārāja” (the great kings) or 
“Lokapāla” (the guardians of the world) which were similar in names, numbers, and roles. 
Buddhism might inherit this precedent concept of the rulers of the direction from Brahmanism 
but it modified and arranged these concepts in relation to the Buddhist teaching especially the 
Law of Kamma and the Three Characteristics of Existence (Tilakkhaṇa). Therefore, Lokapālas 
had characteristics and roles according to Buddhist thought. 

 

In terms of its characteristics, Lokapālas are four in number: Dhataraṭṭha (Skt. 
Dhṛtarāṣṭra), Virūḷha or Virūḷhaka (Skt. Virūḍhaka), Virūpakkha (Skt. Virūpākṣa), and Kuvera 
or Vessavaṇa (Skt. Kubera or Vāiśravaṇa). Their habitation is Cātummahārājikā, the heavenly 
realm of the Four Great Kings, classified in the world of sense-desire (Kāmabhūmi). They   
rule over four horizontal direction of the world as viewed by Meru mountain in centric. They 
are lord of the gandhabbas, the nāgas, the kumbhaṇḍas, and the yakkhas respectively. These 
gods exist in a state and environment far superior to that of humans. They are, however, still 
bound to the Three Characteristics of Existence and subject to being reborn in the endless cycle 
of Saṃsāra. The roles of Lokapālas are the helper of beings with high virtuous 
accomplishments including the Buddha, the Buddhist assembly, and Sakka, and they also 
protect Tāvatiṃsā heaven sphere which is the physical world. Moreover, they are the listener of 
the dhamma and the meditator, and the messenger of the important Buddhist messages or 
situations. Therefore, Lokapālas are involved in the world of man (Manussaloka) and the 
heavenly world (Devaloka). 

 

The concept of Lokapālas in Buddhist literature reflects an attempt to incorporate      
the precedent or contemporary indigenous beliefs and people into Buddhism by positioning    
the gandhabbas, the nāgas, the kumbhaṇḍas, and the yakkhas representing indigenous beliefs 
and people still in conflict with Buddhism to be the retinues of Lokapālas in order to show their 
acceptance of Buddhism. Similarly, Buddhism also shows their acceptance of  indigenous 
beliefs and people  as evidenced by the names of the Four Great Kings which reflect the trace 
of changing indigenous beliefs and people to be Buddhist gods, the acceptance of the  verses of 
protection (paritta), and the assignment of Lokapālas to rule over four direction and the 
Cātummahārājikā heaven sphere. These show their compromise and mutual recognition.         
The concept of Lokapālas in Buddhist literature is, therefore, distinctively different from 
Sanskrit literature. 
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กิตติกรรมประกาศ 

 วิทยานิพนธ์ฉบับนี้ส าเร็จลุล่วงไปได้เป็นอย่างดีด้วยความเมตตาของอาจารย์ ดร.    
ชานป์วิชช์ ทดัแก้ว อาจารย์ที่ปรกึษาวิทยานิพนธ์หลกัที่ได้ประสิทธิป์ระสาทความรู้ทางด้าน   
พุทธศาสตรศ์กึษา ช่วยแนะน าหวัขอ้วทิยานิพนธ ์จดัหาหนังสอือนัเป็นประโยชน์แก่การวจิยั และ
ยงัไดส้ละเวลาอนัมคี่าในการให้ค าปรกึษา อ่าน ตรวจทาน แก้ไขวทิยานิพนธ์ดว้ยความเอาใจใส่
เป็นอยา่งยิง่ ผูว้จิยัขอกราบขอบพระคุณเป็นอยา่งสงูไว ้ณ โอกาสน้ี 

ผู้วจิยักราบขอบพระคุณผู้ช่วยศาสตราจารย์ ร้อยโท ดร. บรรจบ บรรณรุจ ิอาจารย์ที่
ปรึกษาวิทยานิพนธ์ร่วมที่ได้ปูพื้นฐานความรู้ภาษาบาลีและให้ค าปรึกษาเป็นอย่างด ี          
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ประพจน์  อศัววริุฬหการ ประธานกรรมการสอบวทิยานิพนธ์ที่ได้
ประสทิธิป์ระสาทความรู้ทางภารตวทิยาทัง้ด้านภาษาและวรรณคดตีลอดจนให้ค าแนะน าและ
ข้อสงัเกตอันเป็นประโยชน์อย่างยิง่ในการปรบัปรุงแก้ไขวิทยานิพนธ์ฉบบันี้ให้มคีุณค่ายิง่ขึ้น    
รองศาสตราจารย์ ดร. ประเทอืง ทนิรตัน์ กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิที่กรุณาช่วยตรวจสอบแก้ไข
ขอ้บกพร่องในวทิยานิพนธ ์ผู้ช่วยศาสตราจารย์ทศันีย ์สนิสกุล คุณครูภาษาสนัสกฤตท่านแรกที่
ได้ช่วยอ่านแปลภาษาสนัสกฤต รวมถึงแก้ไขข้อบกพร่องในวทิยานิพนธ์ด้วยความอุตสาหะมา
โดยตลอด และรองศาสตราจารย ์ดร. สุภาณ ีชณิวงศ ์ทีก่รณุาตรวจทานบทคดัยอ่ภาษาองักฤษ 

ในการศึกษาระดบัมหาบณัฑติ  ผู้วิจยัได้รบัทุนการศึกษาในระดบับณัฑติศึกษาจาก
รฐับาลในโครงการพฒันาก าลงัคนด้านมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์ (ทุนเรยีนดมีนุษยศาสตร์
และสงัคมศาสตรแ์ห่งประเทศไทย) ประจ าปีการศกึษา 2553-2554 ทุนมูลนิธคิตีาอาศรมแห่ง
ประเทศไทย ประจ าปี 2553-2554 ผูว้จิยัขอขอบพระคุณมา ณ ทีน่ี้ 
 ผูว้จิยักราบขอบพระคุณพระมหานิรนัดร ์เชื้อชดิ ปธ. 9 ที่ช่วยแก้ไขขอ้บกพร่องในส่วน
ภาษาบาลี ขอขอบคุณเจา้หน้าที่ห้องสมุดคณะอกัษรศาสตร์ เจ้าหน้าที่ห้องบรกิารการศึกษา 
กลัยาณมติรทุกท่านทีไ่ดย้นือยูเ่คยีงขา้งและเป็นก าลงัใจใหผู้ว้จิยัทัง้ในยามทุกขแ์ละยามสุข 

ผูว้จิยักราบขอบพระคุณคุณธนัชชา  ศริสิวสัดิ ์มารดาของผูว้จิยัทีไ่ดก้รุณาเสยีสละเวลา
ช่วยพิมพ์ข้อมูลในวิทยานิพนธ์ และคุณธนดล  ศิรสิวสัดิ ์บิดาของผู้วิจยัที่ช่วยเป็นธุระรบัส่ง     
มาโดยตลอด จนท าใหผู้ว้จิยัประสบความส าเรจ็ในการศกึษาครัง้นี้  และดว้ยส านึกในพระคุณของ
ท่านทัง้สองทีเ่ลีย้งด ูอบรมบ่มนิสยั และคอยเป็นก าลงัใจเสมอมาดว้ยความรกัอนับรสิุทธิแ์ละดว้ย
ความอดทนอย่างสูง คุณประโยชน์อันมีในวิทยานิพนธ์ฉบบันี้  ผู้วิจยัขอน้อมเป็นเครื่องบูชา     
ปิตุคุณและมาตุคุณอนัประเสรฐิ  

ทา้ยทีสุ่ดนี้  ผูว้จิยัขออานิสงสแ์ห่งปญัญา คอื ความรูใ้นวทิยานิพนธฉ์บบันี้  จงเป็นพละ
ปจัจยัส่งเสรมิบารมใีหท้้าวจตุโลกบาลช่วยอภบิาลโลกและมนุษยใ์หม้คีวามผาสุกตลอดกปัป์แห่ง
พระสมณโคดมพุทธเจา้นี้สบืไป 
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Bct.   : Buddhacarita (edited by E. H. Johnston) 
BdP.   : Brahmāṇḍa  Purāṇa 
BHS.   : Buddhist Hybrid Sanskrit 
BHSD.  : Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and     

Dictionary by Franklin Edgerton  
BhP.   : Bhāgavata  Purāṇa 
BrP.   : Brahma  Purāṇa 
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BṛhadārUp.  :  Bṛhadāraṇyaka Upaniṣad 
cf.   : confer, compare 
ChUp.   :  Chāndogya  Upaniṣad 
Divy.   : Divyavadana (edited by E. B. Coerll and R. A. 

Neil) 
DPPN.   : Dictionary of Pāli Proper Names  
Eng.   : English 
EOB   : Encyclopedia of Buddhism 
EOR   : The Encyclopedia of Religion 
EPBP   : Encyclopedia of Puranic Beliefs and Practices 
Ger.   : German 
Gk.   : Greek 
Goth.   : Gothic 
H   : Horizontal 
Hv.   : Harivaṃśa 
HEH   : The Hindus Encyclopedia of Hinduism 
Lat.   : Latin 
Lith.   : Lithuanian 
LV.   : Lalitavistara (edited by P. L. Vaidya) 
Mbh.   : Mahābhārata  (Bhandarkar  Oriental Research  

     Institute’s edition) 
Mn.   : Mānava Dharmaśāstra 
MS.   : Māitrāyaṇī  Saṃhitā 
Mvu.   : Mahāvastu (edited by Émile Senart) 
O.H.G.   : Old High German 
P.   : Pāli 
PE.  : The Purāṇic Encyclopaedia: a comprehensive    

dictionary with special reference to the epic and 
Purāṇic literature by Vettam Mani 

PSED.   : The Practical Sanskrit-English Dictionary by 
 V.S. Apte 

PTSD.  : The Pali Text Society's Pali-English Dictionary  
by T. W. Rhys Davids and William Stede 

R.   : Rāmāyaṇa(Oriental Institute Vadodara’s edition) 
RV.   : Rgeveda 
RVPD.  : The Roots, Verb-Forms and Primary Derivatives  

of the Sanskrit Language: a supplement to his 
Sanskrit grammar by W. D. Whitney 

ŚāṅkhŚr   : Śāṅkhāyana Śrāutasūtra  
ŚBr.   : Śatapatha  Brāhmaṇa 
SBV.   : Saṅghabhedavastu (edited by R. Gnoli) 
SED.  :  A Sanskrit-English Dictionary by  

M. Monier-Williams  
Skt.     : Classical Sanskrit 
SR.   : A Sanskrit Reader: text and vocabulary and  

notes by C. R. Lanman 
T   : Taisho Daizokyo 
TĀr.     : Tāittirīya Āraṇyaka 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/aCoerll%2C+E.+B/acoerll+e+b/-3,-1,0,B/browse
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Tib.   : Tibet 
TS.   : Tāittirīya  Saṃhitā 
V   : Vertical 
VS.   : Vājasayeyi  Saṃhitā 

ค ำอธิยำยสญัลกัษณ์ 
√     : รากศพัท ์
*   : 1. รปูสบืสรา้ง 2. รปูทีผ่ดิ, รปูทีไ่ม่เป็นทีย่อมรบั 
<     : มาจาก 

ค ำช้ีแจงกำรอ้ำงอิง 
1. การอา้งองิคมัภรีข์องศาสนาพราหมณ์-ฮนิด ูเช่น คมัภรี์พระเวท พราหมณะ อุปนิษทั      

มหาภารตะ รามายณะ ปุราณะ มรีะบบการบอกเป็นสากลอยูแ่ลว้พงึอา้งองิตามทีน่ิยมนัน้  
 2. การอ้างอิงเอกสารที่เป็นคมัภีร์พุทธศาสนาในวทิยานิพนธ์ฉบบันี้ ใช้ระบบค าย่อ
ดงัต่อไปนี้ 

2.1 คัมภีร์พระไตรปิฎก ในที่นี้หมายถึงพระไตรปิฎกภาษาบาลี อักษรไทย         
ฉบบัสยามรฐั จ านวน 45 เล่ม พ.ศ. 2525 การอา้งองิใชร้ะบบ เล่ม/ขอ้ เช่น ท.ีส.ี 9/1 หมายความ
วา่ การอา้งองินัน้ระบุถงึคมัภรีท์ฆีนิกาย สลีขนัธวรรค พระไตรปิฎกเล่มที ่9 ขอ้ที ่1  

2.2 คมัภรี์อรรถกถา หมายถึง อรรถกถาภาษาบาล ีอกัษรไทย ฉบบัคอมพวิเตอร ์  
เวอรช์นั 3 ซึง่ส านกัคอมพวิเตอร ์มหาวทิยาลยัมหดิลได้จดัท าขึน้ การอ้างองิคมัภรี์อรรถกถาใช้
ระบบ เล่ม/หน้า เช่น ชา.อ. 1/1 หมายความวา่ การอา้งองินัน้ระบุถงึคมัภรี์ชาตกฏัฐกถา เล่มที่ 1 
หน้าที ่1 ยกเวน้คมัภรีอ์รรถกถาทีม่เีพยีงเล่มเดยีวจะอา้งองิเฉพาะหน้าไม่บอกเล่ม  

2.3 คมัภรีฎ์กีา ในทีน่ี้หมายถงึ ฎกีาภาษาบาล ีอกัษรไทย ฉบบัคอมพวิเตอร์เวอร์ชนั 
3 ซึง่ส านกัคอมพวิเตอร ์มหาวทิยาลยัมหดิลไดจ้ดัท าขึน้ การอา้งองิคมัภรีฎ์กีาใช้ระบบ เล่ม/หน้า 
เช่น วนิย.ฎีกา 1/1 หมายความถึงคมัภีร์ฎีกาแห่งอรรถกถาพระวนิัยเล่มที่ 1 หน้าที่ 1 ยกเวน้
คมัภรีฎ์กีาทีม่เีพยีงเล่มเดยีวจะอา้งองิเฉพาะหน้าไม่บอกเล่ม   

2.4 คัมภีร์ภาษาบาลีที่นอกเหนือจากพระไตรปิฎกอรรถกถาและฎีกา เช่น 
พจนานุกรม คัมภีร์โลกศาสตร์ มีรายละเอียดเกี่ยวกับคมัภีร์ตามที่ระบุไว้ในรายการอ้างอิง       
การอา้งองิใชร้ะบบ เล่ม/หน้า หากมเีพยีงเล่มเดยีวจะอา้งองิเฉพาะหน้าไม่บอกเล่ม   

2.5 คมัภรีข์องพุทธศาสนานิกายอื่นๆ นอกเหนือจากฝ่ายเถรวาทบาล ีมรีายละเอยีด
เกีย่วกบัคมัภรี์ตามที่ระบุไวใ้นบรรณานุกรม การอ้างองิใช้ระบบ เล่ม/หน้า หรอื เล่ม.ขอ้ หากมี
เพยีงเล่มเดยีวจะอา้งองิเฉพาะหน้าไม่บอกเล่ม  



บทท่ี 1 

บทน ำ 

1.1 ควำมเป็นมำและควำมส ำคญัของปัญหำ 

พินิจ สุขสถิตย์ กล่าวว่า จุดก าเนิดความคิดเรื่องเทวดาในอินเดียสมัยโบราณมี
ความสมัพนัธก์บัธรรมชาตเิป็นส าคญั มทีีม่าจากการบูชาธรรมชาต ิการบูชาธรรมชาตเิป็นเทพเจา้ 
การบูชาเทพเจา้ในฐานะเป็นเทวดา และการบูชาบรรพบุรุษหรอืวรีบุรุษทีเ่สยีชวีติแลว้1  ทศิต่างๆ 
ทีอ่ยู่รอบตวัเป็นธรรมชาตอิย่างหนึ่งทีช่าวอนิเดยีเคารพบูชา อกีทัง้มอีทิธพิลต่อคตคิวามเชื่ออื่นๆ 
ของชาวอนิเดยีมาตัง้แต่สมยัพระเวท ชาวอารยนัเชื่อว่าทศิต่างๆ ลว้นมเีทวดาประจ าทศิสถติรกัษา
อยู่โดยทัว่ไป ดงัที่รู้จกักนัในนามของ “เทวดำผู้เป็นใหญ่แห่งทิศ” หรอืในสมยัต่อมาเรยีกว่า 
“โลกบำล” แนวคดิดงักล่าวปรากฏอยูใ่นวรรณคดพีุทธศาสนาดว้ยเช่นกนั ดงัทีรู่จ้กักนัในนามของ 
“จำตมุหำรำช” หรอื “จตโุลกบำล”  

แนวคดิเรื่องโลกบาลตามคตพิราหมณ์-ฮนิดูมอีทิธพิลต่อคตคิวามเชื่อของผู้คนในดนิแดน
อุษาคเนยโ์ดยเฉพาะในเขมรโบราณ ดงัปรากฏหลกัฐานทางประวตัศิาสตร ์เช่น การพบศลิาจารกึ
หลายหลกัทีก่ล่าวถงึโลกบาล อาท ิจารกึของพระเจา้ราเชนทรวรมนัทีป่ราสาทแปรรปู จารกึไวเ้มื่อ 
พ.ศ. 1504 กล่าวถงึการสรา้งศิวลงึค์ราเชนทรวรเมศวร พรอ้มกบัโลกบาลผู้รกัษาทศิทัง้ 8 องค ์
เริม่ต้นดว้ยพระอนิทร ์(indrādibhiḥ) จารกึในสมยัต่อมาทีป่ราสาทตาแก้วราวรชักาลของพระเจา้
ชยัวรมนัที่ 7-8 ได้กล่าวว่า “...ท่านพลเทพได้สร้างรูปโคนนทแิละโลกบาล อุทศิกุศลถวายแด่
พระราชาผูท้รงพระนามว่าศรชียัวรมนั...”  ในคมัภรีม์หานิรวาณตนัตระดูเหมอืนจะกล่าวสนับสนุน
การเคารพนับถอืโคนนทแิละโลกบาลร่วมกนั อกีทัง้จารกึหลกัใหญ่ที่เมอืงกปิลปุระก็ดูเหมอืนจะ
กล่าวถงึการเคารพนบัถอืโลกบาล2  ส่วนหลกัฐานทางประตมิานวทิยา มกีารพบรปูโลกบาลปรากฏ
อยู่เหนือทบัหลงัของปราสาทบนัทายสรหีลงัใต้ทัง้ 4 ทศิ การพบภาพสลกันูนต ่ารูปโลกบาล 10 
องค ์สลกัอยูท่ีป่ราสาทนครวดั โดยแบ่งเป็นโลกบาลผูร้กัษาทศิหลกั 4 ทศิ โลกบาลผูร้กัษาทศิเฉียง 
4 ทศิ โลกบาลผูร้กัษาทศิเบือ้งบนและเบือ้งล่าง ประกอบไปดว้ย  

ทศิตะวนัออก    พระอนิทรท์รงชา้งและถอืวชัระ   
ทศิตะวนัออกเฉียงใต ้   พระอคันีทรงแรดหรอืระมาด  
ทศิใต ้    พระขนัทกุมาร ม ี6 พกัตร ์12 กร ทรงนกยงู  

                                                           
1 ดูเพิม่เติมใน พนิิจ สุขสถิตย์, “การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องเทวดาชัน้ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก,” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั , 
2537), หน้า 4-7. 

2 หม่อมเจา้สภุทัรดศิ ดศิกุล, ศำสนำพรำหมณ์ในอำณำจกัรขอม, พมิพค์รัง้ที่ 3 (กรุงเทพมหานคร: 
มตชิน, 2547), หน้า 169. 
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ทศิตะวนัตกเฉียงใต้   พระไนรฺฤตทิรงยกัษ์ (รากษส)และถอืไมท้ณัฑ ์  
ทศิตะวนัตก    พระวรณุทรงหงสแ์ละถอืบ่วงบาศ  
ทศิตะวนัตกเฉียงเหนือ   พระพาย (พระวาย)ุ ทรงมา้และถอืธง  
ทศิเหนือ    พระกุเวรทรงสงิหถ์อืดอกบวัและดาบสัน้  
ทศิตะวนัออกเฉียงเหนือ  พระจนัทรท์รงรถเทยีมมา้  
ทศิเบือ้งบน    พระอาทติยท์รงรถเทยีมมา้ 2 ตวั  
ทศิเบือ้งล่าง    พระยมทรงโค3

 

ภาพสลกัดงักล่าวค่อนขา้งสอดคล้องกบัเน้ือหาในวรรณกรรมเรื่องรามเกยีรติข์องเขมร ที่
กล่าวถงึเทพเจา้ 9 องค์เสดจ็จากสวรรค์ลงมาช่วยในการสยุมพรนางสดีา ซึ่งความจรงิน่าจะเป็น
โลกบาล 10 องค ์แต่มโีลกบาล 1 องค์ไม่ได้เสดจ็ลงมาจากสวรรค ์เพราะเป็นโลกบาลผู้รกัษาทศิ
เบือ้งล่างอยูแ่ลว้ โลกบาลทัง้ 10 องคน์ัน้ประกอบไปดว้ย  

ทศิตะวนัออก    พระอนิทรท์รงชา้ง  
ทศิตะวนัออกเฉียงใต ้   พระอคันีทรงแรด  
ทศิใต ้     พระขนัทกุมารทรงนกยงู  
ทศิตะวนัตกเฉียงใต ้   พระไนรฺฤตทิรงยกัษ์ (รากษส)   
ทศิตะวนัตก    พระวรณุทรงนาค  
ทศิตะวนัตกเฉียงเหนือ    พระพายทรงมา้   
ทศิเหนือ    พระกุเวรทรงวมิาน  
ทศิตะวนัออกเฉียงเหนือ  พระอศีานทรงโค   
ทศิเบือ้งบน     พระพรหมทรงหงส ์  
ทศิเบือ้งล่าง     พระยม4 

 ส าหรบัประเทศไทยพบหลกัฐานทางโบราณคดเีกี่ยวกบัโลกบาลในช่วงที่รบัอทิธพิลทาง
ศลิปะจากเขมรโบราณ ตวัอย่างเช่น แท่งหนิสลกัภาพเทพพระเคราะห์และโลกบาลจากปราสาท
บ้านเบญ็ อ าเภอเดชอุดม จงัหวดัอุบลราชธานี นอกจากนี้ยงัพบคตเิรื่องโลกบาลที่สลกับนกลบี
ขนุนซึ่งประดบัอยู่ตามชัน้หลงัคาของปราสาทประธานอกีด้วย โดยกลบีขนุนที่อยู่ในแต่ละทศิจะมี
การสลกัรปูโลกบาลตามทศิทีท่รงรกัษาเอาไว ้ประกอบดว้ย พระอนิทร ์พระยม พระวรุณ และพระ
กุเวร5 เช่น ปราสาทหินพิมาย จงัหวัดนครราชสีมา และปราสาทเขาพนมรุ้ง จงัหวดับุรีรมัย์6 
เฉพาะที่ปราสาทเขาพนมรุง้ยงัพบประตมิากรรมแท่งหนิสลกัจากศิลาทรายแดงเป็นรูปสี่เหลี่ยม

                                                           
3 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 171. 
4 อรุณศกัดิ ์กิง่มณี, เทพฮินด ูผูพิ้ทกัษ์พทุธสถำน (กรุงเทพมหานคร: มวิเซยีมเพรส, 2551), หน้า21. 
5 เอกสดุา  สงิหล์ าพอง, เทวปฏิมำสยำม (นนทบุร:ี มวิเซยีมเพรส, 2553), หน้า 88. 
6 อรุณศกัดิ ์กิง่มณี, เทพฮินด ูผูพิ้ทกัษ์พทุธสถำน, หน้า 21-22. 
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ลูกบาศก์จ านวน 6 ชิน้ ด้านบนสลกัเป็นรปูดอกบวั ด้านหน้าสลกัเป็นรูปโลกบาล ประทบับนสตัว์
พาหนะ ประกอบดว้ย 

ทศิตะวนัออก    พระอนิทรท์รงชา้งเอราวณั   
ทศิตะวนัออกเฉียงใต ้   พระอคันีทรงแรดหรอืระมาด 

ทศิตะวนัตก    พระวรณุทรงนาคหา้เศยีร   
ทศิเหนือ    พระกุเวรทรงคชสหี ์  
ทศิตะวนัออกเฉียงเหนือ  พระอศีานทรงโค   
ทศิเบือ้งบน     พระพรหมทรงหงส์7  

นอกจากนี้ยงัพบหลกัฐานทางวรรณคดีที่แสดงให้เห็นว่าคติเรื่องโลกบาลเป็นที่รบัรู้ใน
สงัคมไทยมาตัง้แต่สมยัสุโขทยั อาท ิศลิาจารกึปู่ขุนจดิขุนจอด มขีอ้ความกล่าวถงึการอญัเชญิเทพ
ต่างๆ มาร่วมในการท าสตัย์สาบาน คือ “...(เทพด)านพเคราะห์  ทวาทศรา(ศี)...จตุโลกบาล       
ทศโลก ...”8 ในค าฉันทด์ุษฎสีงัเวยส านวนของขุนเทพกระวีซึง่สนันิษฐานว่าแต่งขึน้ในสมยัอยุธยา
ตอนตน้ มขีอ้ความกล่าวถงึโลกบาลไวด้งันี้ 

๏ อษัเฎาพสรูทวาสวสัด ิ  วเินาทศัโลกบำล 
พฆิเนศวรขนัธยกุมาร   คอืดนูเทวดา9 

ส่วนความเชื่อเรื่องโลกบาลตามหลกัไสยศาสตรแ์ละโหราศาสตร์กป็รากฏอยู่ในจารกึวดั
พระเชตุพนวมิลมงัคลาราม เรยีกว่า “อาธไิทโ้พธบิาท” หรอื “เทวดาโพไทยธบิาท” โลกบาลทัง้ 8 
องค์ คอื พระอนิทร ์พระเพลงิ พระยม พระนารายณ์ พระวรุณ พระพาย พระโสม พระไพศรพณ์ 
จะแสดงลกัษณะอุบาทว์ต่างๆ ซึ่งหมายถึงเหตุการณ์ที่ผดิไปจากปกตวิสิยัหรอืเหตุที่ไม่น่าบงัเกดิ
ขึน้ เช่น ฟ้าผ่าประตูพระราชวงั แสงอาทติยเ์ยน็แต่แสงจนัทรก์ลบัรอ้น กลว้ยออกปลกีลางต้น หรอื
มา้คลอดตวัเดยีวออกมาเป็นสองหวั เป็นต้น เพื่อใหผู้้คนรูว้่าจะมภียับงัเกดิขึน้ในทศิใด ในต าราจะ

                                                           
7 เอกสดุา  สงิหล์ าพอง, เทวปฏิมำสยำม, หน้า 88. 
8 กรมศลิปากร, จำรกึสมยัสุโขทยั (กรุงเทพมหานคร: กรมศลิปากร, 2527), หน้า 124. 
9 กรมศลิปากร, ค ำฉันทด์ษุฎีสงัเวย ค ำฉันท์กล่อมช้ำงครัง้กรงุเก่ำ และค ำฉันท์คชกรรม-ประยูร 

(กรุงเทพมหานคร: กรมศลิปากร, 2545), หน้า 58. 
 อาธไิทโ้พธบิาทนี้ มกีารเขยีนไดห้ลายรปูแบบ  เช่น อธไิทโพธบิาท, อธไิทโ้พธบิาทว ์อตไิทโ้พธบิาทว ์  

เป็นตน้  นาวาอากาศเอก  (พเิศษ)  แยม้  ประพฒัน์ทอง  ไดอ้รรถาธบิายค านี้ว่า อาธ ิ น่าจะมาจาก  ค าว่า อชฺ
ฌตฺต  แปลว่า  ภายในตน, ไท ้(หรอื) ไท  มาจาก  เทว แปลว่า  เทวดา,  โพธ ิ มาจาก ภูต ิแปลว่า วญิญาณ  
บาท (หรอื), บาทว ์ มาจาก  อุปทฺทว  แปลว่า เหตุไม่ด ีความทุกข ์ ค าว่า “อาธไิทโ้พธบิาท(ว)์” นี้ คงประกอบขึน้
เพื่อให้สอดคล้องกบัเนื้อหาของคมัภีร์ที่ว่าด้วยอุบาทว์ที่เกดิจากเทวดาภายในตน  อ้างถึงใน   นิยะดา เหล่า
สนุทร, บรรณาธกิาร, ประชุมจำรกึวดัพระเชตพุน, พมิพค์รัง้ที ่6  (กรุงเทพมหานคร: คณะสงฆว์ดัพระเชตุพน, 
2544), หน้า 802. 
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กล่าวถงึลกัษณะอุบาทวไ์วห้ลายประการ เมือ่เกดิขึน้ก็จะแสดงใหเ้หน็ว่าเป็นอุบาทว์ของเทวดาองค์
ใด จากนัน้ตอ้งท าพธิบีชูาโลกบาลประจ าทศินัน้ๆ ดว้ยรปูเคารพต่างๆ ดงันี้ 

1. พระอนิทรท์รงชา้งเอราวณั 33  เศยีร เป็นโลกบาลประจ าทศิบูรพา (ตะวนัออก) ถ้าท า
พธิไีสยศาสตรเ์พื่อแกอุ้บาทวก์จ็ะใชร้ปูพระอนิทรท์รงชา้งเอราวณั 

2. พระเพลงิทรงระมาดเพลงิ เป็นโลกบาลประจ าทศิอาคเนย ์(ตะวนัออกเฉียงใต้) ถ้าท า
พธิแีกอุ้บาทวก์จ็ะใชร้ปูพระเพลงิทรงระมาด 

3. พระยมราชทรงนกแสก เป็นโลกบาลประจ าทศิทกัษณิ (ใต)้ ถา้ท าพธิแีก้อุบาทวจ์ะต้อง
ท าเป็นรปูพระยมทรงกระบอื 

4. พระนารายณ์ทรงครุฑ (น่าจะหมายถงึพระไนรฺฤติมากกว่า) เป็นโลกบาลประจ าทศิ
หรด(ีตะวนัตกเฉียงใต)้ ถา้ท าพธิแีกอุ้บาทวจ์ะตอ้งท าเป็นรปูนารายณ์ทรงครฑุ 4 ตวั 

5. พระพริณุทรงพญานาค เป็นโลกบาลประจ าทศิประจมิ (ตะวนัตก) ถ้าท าพธิแีก้อุบาทว์
ตอ้งท าเป็นรปูพระพริณุทรงนาค 5 ตวั 

6. พระพาย (วายุ) ทรงม้าถือพระขรรค์และวาลวิชนี เป็นโลกบาลประจ าทิศพายัพ 
(ตะวนัตกเฉียงเหนือ) ถา้ท าพธิแีกอุ้บาทวจ์ะตอ้งท าเป็นรปูพระพายทรงมา้ 6 ตวั 

7. พระโสมทรงมา้ เป็นโลกบาลประจ าทศิอุดร (เหนือ) ถ้าท าพธิแีก้อุบาทวจ์ะต้องป ัน้เป็น
รปูพระโสมประทบัในบุษบก 

8. พระไพศรพณ์ (ไพสพ) ทรงหงส ์เป็นโลกบาลประจ าทศิอสีาน(ตะวนัออกเฉียงเหนือ)  
ถา้ท าพธิแีกอุ้บาทว ์จะตอ้งท าเป็นรปูพระไพศรพณ์ทรงโค10  

นอกจากนี้ชื่อของประตูพระต าหนักจติรลดารโหฐานทัง้ 4 ทศิ กแ็สดงใหเ้หน็ถงึความเชื่อ
เรือ่งโลกบาลตามคตพิราหมณ์-ฮนิดเูช่นกนั เริม่จากทศิตะวนัออก ทศิใต ้ทศิตะวนัตก ทศิเหนือ ดงั
มนีามประตูทีค่ลอ้งจองว่า “พระอนิทรอ์ยูช่ม พระยมอยูคุ่น้ พระวรณุอยูเ่จน พระกุเวรอยูเ่ฝ้า” 

จากหลกัฐานทางโบราณคด ีประวตัศิาสตร ์พธิกีรรมในลทัธไิสยศาสตรแ์ละโหราศาสตร์
แสดงให้เห็นถึงคติความเชื่อ เรื่องโลกบาลที่ปรากฏมานับตัง้แต่อดีตตราบจนถึงปจัจุบัน      
อย่างไรกต็าม มขีอ้พงึสงัเกตว่าความสมัพนัธ์ระหว่างโลกบาลกบัต าแหน่งทศิที่รกัษาตามคตขิอง
ศาสนาพราหมณ์-ฮนิดยูงัมคีวามไมล่งรอยกนัอยูบ่า้ง  

ส่วนแนวคิดเรื่องโลกบาลตามคติพุทธศาสนาก็เป็นที่รบัรู้ของสงัคมไทยมาตัง้แต่สมยั
สุโขทยัเช่นกนั ดงัปรากฏในวรรณคดสีมยัสุโขทยัเรือ่งไตรภมูกิถา พระราชนิพนธใ์นพระมหาธรรม-
ราชาลไิท มเีนื้อความกล่าวถงึทา้วโลกบาล ไวด้งันี้ 

                                                           
10 อรุณศกัดิ ์กิง่มณี, เทพฮินดู ผู้พิทกัษ์พุทธสถำน, หน้า 22-23. และดูเพิม่เติมใน ส. พลายน้อย, 

เทวนิยำย, พมิพค์รัง้ที ่4 (กรุงเทพมหานคร: ยปิซ,ี 2555), หน้า 319-323. 
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…เทพยดาผูเ้ป็นพระญาแก่เทวดาทัง้หลาย ฝ่ายตะวนัออกเขาสนิเนรุราชนัน้ 
ชื่อว่าท้ำวธตรฐรำช เป็นพระญาแก่เทพยดาทัง้หลายรอดทัว่ทัง้ก าแพงจกัรวาฬฝ่าย
ตะวนัออกแล เทพยดาผู้เป็นพระญาแก่เทวดาแลฝงูครุฑราช แลฝงูนาคเถิงก าแพง
จกัรวาฬเบื้องตะวนัตกแล  เทพยดาผู้เป็นพระญาฝ่ายทกัษิณชื่อท้ำววิรุฬหกรำช  
เป็นพระญาแก่ฝูงยักษ์อันชื่อกุมภัณฑ์  แลเทพยดาทัง้หลายรอดไปเถิงก าแพง
จกัรวาฬฝ่ายทกัษิณแลเทพยดาผู้เป็นพระญาฝ่ายอุดรชื่อท้ำวไพรศรพณ์มหำรำช 
เป็นพระญาแก่หมู่ยกัษ์ทัง้หลายแลเทพยดาฝ่ายอุดรทศิเขาพระสเินรุราชรอดไปเถงิ
ก าแพงจกัรวาฬฝา่ยอุดรทศินัน้แล11 

วรรณคดสีมยักรงุรตันโกสนิทรห์ลายเรือ่งมขีอ้ความกล่าวถงึทา้วโลกบาลตามคตคิวามเชื่อ
ของพุทธศาสนา แสดงใหเ้หน็ว่าความเชื่อเรื่องโลกบาลเป็นทีร่บัรูใ้นสงัคมไทยอย่างแพร่หลายแลว้ 
เช่น ฉันทด์ุษฎสีงัเวยพระมหาเศวตฉัตร พระทีน่ัง่ดุสติมหาปราสาท ครัง้รชักาลที ่4 พระนิพนธใ์น
สมเดจ็กรมพระยาเดชาดศิรฯ กล่าวถงึชื่อของทา้วจตุโลกบาล ดงัขอ้ความว่า 

๏ อา้จอมจรรโลงดลิกเทพ    ธตรฐบุรสถาน 
คนธรรพเทพยบรพิาร    พทิกัษ์โลกทุกคนืวนั 

๏ อา้อกิคอืทา้ววิรฬุหก    อธปิกแก่กุมภณัฑ ์
ส านึงสถานทกัษณิบรร    พตเมรมุณฑล 

๏ อา้อกิหนึ่งนามะวิรปัุก  ณปจัฉิมทศิถกล 
ท่านไทธ้สอนนิกรคุณ   อุรคัฤทธภิติไตย 

๏ อา้ทา้วภธิานกวิุรรำชะ-  บพติรมหทิธไิกร 
อุตรานุรกัษธปิไตย   แด่ทานพพณาสูร 

๏ สีท่า้วคอืจอมจตรุโลก  ยภิบำลบอาดรู 
รบัเครือ่งสกัการอนุกูล  ประกอบเพิม่พระพรถวาย12 

ฉันท์ดุษฎสีงัเวยพระมหาเศวตฉัตร พระที่นัง่อมรนิทรวนิิจฉัยและพระที่นัง่อนันตสมาคม 
ครัง้รชักาลที่ 4 พระนิพนธ์ในสมเด็จกรมพระยาเดชาดศิรฯ มขี้อความกล่าวถึงท้าวโลกบาลไว้
เช่นกนัแต่มไิดร้ะบุชื่อของโลกบาลแต่ละองค ์ความว่า 

๏ อื่นอกีคอืจอมจตรุโลก  ยภิบำลบ ารงุชน 
คาบน้ีจงมกีมลยล   ธุรราชแลเรว็มา 

๏ เปรมปรดีิป์ระสงคหจะรบั  พลกีรรมหรรษา 

                                                           
11 พญาลไิทย, ไตรภมิูกถำหรอืไตรภมิูพระรว่ง  (กรุงเทพมหานคร: กรมศลิปากร, 2528), หน้า 132-

133. 
12 ชุมนุมฉันทด์ษุฎีสงัเวย เล่ม 1 (พระนคร: องคก์ารคา้ของคุรุสภา, 2503), หน้า 44. 
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พุ่มพานผจงดว้ยบุษบา  บยิธุแยม้ยะยงงาม13 

ฉนัทส์งัเวยพระทีน่ัง่บางปะอนิ  มขีอ้ความกล่าวถงึทา้วโลกบาลไว ้ความว่า 

๏ อื่นอกีคอืจอมจตรุโลก  อภิบำลบ ารงุชน 
คาบน้ีจงมกีระมลยล   ธุระราชแลเรว็มา 

๏ เปรมปรดีิป์ระสงคหะจะรบั  พลกีรรมหรรษา 
พุ่มพานผจงดว้ยบุษบา  บยิธุแยม้ยะยงงาม14 

ฉันทก์ล่อมสมเดจ็พระเจา้ลูกยาเธอ ส านวนของขุนสารประเสรฐิ (นุช) มขีอ้ความกล่าวถงึ
ทา้วโลกบาลไว ้ความว่า 

๏ ท้ำวโลกบำลมหทิธศิกัดิ ์ บรริกัษ์กลงึขรรค ์
สีท่ศิพระอู่กุมารกนั   ภยพาธบ าราศไกล15 

ในบทละครร าเรื่องศกุนตลา พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หวั 
กล่าวถงึบทชมกองทพัของท้าวทุษยนัต์ตามขนบของวรรณคดไีทยโดยเปรยีบเทยีบกบัขบวนทพั
ของพระอนิทร์อนัมเีหล่าทา้วจตุโลกบาลอยู่แวดล้อมทัง้ 4 ทศิ ขอ้ทีน่่าสงัเกต คอื พระบาทสมเดจ็
พระมงกุฎเกล้าเจา้อยู่หวัทรงน าคตขิองโลกบาลในพุทธศาสนามาแสดงไว้ในวรรณคดพีราหมณ์-
ฮนิด ูแมว้่าในวรรณคดเีรือ่งนี้จะกล่าวถงึโลกบาลแบบพราหมณ์-ฮนิดดูว้ยกต็าม ความว่า  

(กลม ตรวจพลเทวดา  ทพัหน้าคนธรรพ ์ ปีกขวาเทวดา  ปีกซา้ยยกัษ์  ทพัหลงันาค) 

๏ งามทรงองคท์า้วทุษยนัต์    เหมอืนจอมเทวญั 
ผูท้รงมหทิธิฤ์ทธา 

๏ ทรงรถวมิานรตันา     มาตุลเีทวา 
ขึน้ขบัละลิว่ปลวิไป 

๏ ทพัหน้าคนธรรพช์าญชยั    ธตรฐยศไกร 
พระขรรคท์ะนงคงกร 

๏ ปีกขวาวิรฬุหกเรงิรอน    คุมหมูอ่มร 
ผูฤ้ทธริทุรยทุธนา 

๏ ปีกซา้ยกเุวรราชา     คุมยกัขเสนา 
ก าแหงดว้ยแรงเรงิรณ 

                                                           
13 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 67-68. 
14 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 89. 
15 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 97. 
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๏ วิรปัูกษ์ทพัหลงัยงัพล    นาคนาคานนต์ 
กระเหมิประยทุธร์าว ี

๏ ไดฤ้กษ์เลกิพลโยธ ี  ดัน้เมฆเมฆ ี
มายงัสมรภูมชิยั16 

นอกจากนี้ยงักล่าวถึงการแต่งตวัของตวัละครที่เกี่ยวขอ้งกบัท้าวโลกบาลในบทละครร า
เรือ่งดงักล่าว ไวใ้น “เครือ่งแต่งตวัละคอน” ดงันี้ 

ทา้วธตรฐ ยนืเครื่อง ชฎาหางไก่ ผดัหน้า เขยีนพรายปาก ถอืพระ
ขรรค ์

ทา้ววริฬุหก  ยนืเครือ่ง ชฎามนุษย ์ ผดัหน้า ถอืหอก 
ทา้วกุเวร ยนืเครื่องยกัษ์  มงกุฎน ้าเต้าสี่เหลี่ยม  ผดัหน้าบางๆ  

และตดิคิ้วให้ขมวด  ตดิหนวดและเคราน้อยๆ สดี า  ถอื
ตะบอง ใชก้ริยิาอยา่งยกัษ์ 

ทา้ววริปูกัษ์  ยนืเครือ่ง ชฎายอดหวันาค ผดัหน้า ถอืศร 
พลทา้ววริฬุหก  เครื่องเสนา ใส่ชฎา ผดัหน้า (หรือจะใช้หัวโขนหน้าสี

ต่างๆ ชฎากไ็ด)้ ถอือาวุธยาว เช่น หอก โล่ ฯลฯ   
คนธรรพ (พลธตรฐ)      เครือ่งเสนา หวัผา้โพกสุวรรณมาลา ไม่ผดัหน้า เขยีนคิว้

ขมวด พรายปาก (หรอืจะใชห้วัโขนอย่างมนุษย ์หวัโล้น 
หน้าสต่ีางๆ กไ็ด)้ ถอือาวุธสัน้ เช่น ดาบเขน ดาบสองมอื 
ฯลฯ 

ยกัษ์ (พลทา้วกุเวร)     เครื่องเสนายกัษ์  กะโหลกหวัยกัษ์  ไม่ผดัหน้า ติดคิ้ว
ขมวดและดกหนวดเคราตามควร (หรือจะใช้หัวโขน    
หน้าเสนายกัษ์กไ็ด)้ ถอืตะบอง ใชก้ริยิาอยา่งยกัษ์ 

นาค (พลทา้ววริปูกัษ์) เครือ่งนาคแบบโขนหลวง ผดัหน้าถอืธนูและดาบ17 

โลกบาลในคติพุทธศาสนามคีวามเกี่ยวขอ้งกบัคติความเชื่อและพธิกีรรมตัง้แต่ในระดบั
เจา้นายลงมาถงึระดบัชาวบา้น ดงัจะเหน็ไดจ้ากโลกบาลเขา้มามสี่วนเกีย่วขอ้งในพระราชพธิสี าคญั
ของฝา่ยราชส านกั อาท ิในพธิสีารท มกีารแขวนรปูทา้ววริุฬหก ทา้วกุเวรและเทวดาบรวิาร ในพระ
ราชพธิพีริุณศาสตรแ์บบโบราณก็ให้ป ัน้รูปจตุโลกบาลทัง้ 4 องค์ประจ าอยู่ทัง้ 4 ทศิ18 และในการ
จดัเตรียมสถานที่ส าหรับพระราชพิธีบรมราชาภิเษกจะมีการปลูกมณฑปพระกระยาสนาน 

                                                           
16  พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หวั, ศกนุตลำ มทันะพำธำ ท้ำวแสนปม ประมวลสุภำษิต 

(ธนบุร:ี โพธิส์ามตน้การพมิพ,์ 2513), หน้า 54-55. 
17 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 8-10. 
18 ส. พลายน้อย, เทวนิยำย, พมิพค์รัง้ที ่4, หน้า 319. 
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ล้อมรอบด้วยราชวตัิ 4 มุม มศีาลเทวดาบูชาฤกษ์และท้าวโลกบาลทัง้ 4 ทศิ ศาลพระอินทร์อยู่
กลางมณฑป ในวนัสรงพระมรูธาภเิษก เจา้พนกังานจะยา้ยศาลพระอนิทรไ์ปตัง้ทีช่าลาหน้ามณฑป
ทศิตะวนัออก ส่วนศาลทา้วโลกบาลทัง้ 4 ยา้ยไปเขา้ตัง้ตามราชวตัทิัง้ 4 มุม19 โลกบาลยงัเขา้มามี
ส่วนเกี่ยวข้องในพิธีกรรมของชาวบ้านที่เรยีกว่า “การขึ้นท้าวทัง้ 4” ซึ่งเป็นคติความเชื่อและ      
ภูมปิญัญาของชาวลา้นนาทีย่งัคงปฏบิตัสิบืต่อกนัมาจนถงึปจัจุบนั เมื่อจะท าการมงคลต่างๆ อาท ิ
การท าบุญกุศลทางพระพุทธศาสนา การปลูกเรอืน การขึ้นบ้านใหม่ งานแต่งงาน งานบวชนาค 
บวชเณร งานท าบุญปอยหลวง งานพธิบีูชาเสาอนิทขลี (เสาหลกัเมอืง) งานแรกนา งานเทศกาล
ตรุษสงกรานต์ งานสบืชะตาอุทศิส่วนบุญส่วนกุศลแก่ผู้ล่วงลบั จะต้องเริม่จากการบอกกล่าว      
“ทา้วทัง้ 4” ก่อนเสมอเพื่อสรา้งความพงึพอใจแด่ทา้วจตุโลกบาล เพื่อขอความคุม้ครองรกัษาให้
ปลอดภยัจากอนัตรายและอุปสรรคต่างๆ เพื่อเป็นสริมิงคลเกดิความสุขความเจรญิแก่ตนเองและ
ครอบครวั และเพื่อใหก้จิกรรมนัน้ๆ ส าเรจ็ราบรืน่ตามเป้าหมาย20   

จะเหน็ไดว้่าทัง้ศาสนาพราหมณ์-ฮนิดูและพุทธศาสนาต่างกม็แีนวคดิเรื่องโลกบาลร่วมกนั 
แต่มรีายละเอยีดที่แตกต่างกนั สงัคมไทยรบัเอาคตคิวามเชื่อเรื่องโลกบาลทัง้จากฝ่ายพราหมณ์-
ฮนิดแูละฝา่ยพุทธ แลว้น ามาผสมผสานกลมกลนืกนั ดงัจะเหน็ไดจ้ากหลกัฐานทางวรรณคดรีวมถงึ
ประเพณพีธิกีรรมดงัทีก่ล่าวถงึแลว้ขา้งตน้  

อนึ่ง ผูว้จิยัส ารวจงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งพบว่า มผีูศ้กึษาเกี่ยวกบัเทวดาในวรรณคดสีนัสกฤต
ทีม่ฐีานะเป็นโลกบาลประจ าทศิหลกัทัง้ 4 ทศิไวบ้า้งพอสมควร ไดแ้ก่ งานของเกื้อพนัธุ ์นาคบุปผา 
ศกึษาเรื่องพระอินทรใ์นวรรณคดีสนัสกฤต บำลี และวรรณคดีไทย21 ซึ่งเป็นโลกบาลผูร้กัษา
ทศิตะวนัออก งานของอญัชล ี จติรสุคนธ์ ศกึษาเรื่องพระยมในวรรณคดีสนัสกฤต บำลี และ
ไทย22 ซึง่เป็นโลกบาลผูร้กัษาทศิใต ้งานของนภาพรรณ โอวฒันากจิ ศกึษาเรือ่งแนวคิดเร่ืองพระ
วรณุในวรรณคดีสนัสกฤต23 ซึง่เป็นโลกบาลผูร้กัษาทศิตะวนัตก งานของอรวรรณ กุหลาบรตัน์ 

                                                           
19 ศรนีวล ภญิโญสนุนัท,์ “พธิรีาชาภเิษกในคตอินิเดยีและไทย: การศกึษาเปรยีบเทยีบ,” (วทิยานิพนธ์

ปรญิญามหาบณัฑติ ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2528), หน้า 98-99. 
 20 วรรธนะ  มลูข า, “ร่องรอยและอทิธพิลของคตพิุทธศาสนามหายานทีม่ต่ีอพธิกีรรมพืน้บา้นในจงัหวดั
เชยีงใหม่,” (วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ ภาควชิาโบราณคด ีคณะโบราณคด ีมหาวทิยาลยัศลิปากร, 2552),
หน้า 101. 

21 เกื้อพนัธุ์ นาคบุปผา, “พระอนิทรใ์นวรรณคดสีนัสกฤต บาล ีและวรรณคดไีทย,” (วทิยานิพนธ์
ปรญิญามหาบณัฑติ ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2520). 

22 อญัชล ีจติรสคุนธ์, “พระยมในวรรณคดสีนัสกฤต บาล ีและไทย,” (วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ 
ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2524). 

23 นภาพรรณ โอวฒันากจิ, “แนวคดิเรื่องพระวรุณในวรรณคดสีนัสกฤต,” (วทิยานิพนธ์ปรญิญา
มหาบณัฑติ ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2523). 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/a%7bu0E2D%7d%7bu0E31%7d%7bu0E0D%7d%7bu0E0A%7d%7bu0E25%7d%7bu0E35%7d+/a|cdd1adaac5d5+a8d4b5c3cad8a4b9b8ec/-3,-1,0,B/browse
http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/a%7bu0E2D%7d%7bu0E31%7d%7bu0E0D%7d%7bu0E0A%7d%7bu0E25%7d%7bu0E35%7d+/a|cdd1adaac5d5+a8d4b5c3cad8a4b9b8ec/-3,-1,0,B/browse
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ศกึษาเรื่องพระกเุวรในวรรณคดีสนัสกฤต24 ซึ่งเป็นโลกบาลผู้รกัษาทศิเหนือ อกีทัง้มผีู้ศึกษา
เทวดาทีม่ฐีานะเป็นโลกบาลผูร้กัษาทศิเฉียงอกีเรื่องหนึ่ง ไดแ้ก่ งานของธรีศานต์ ประจนัพล เป็น
กำรศึกษำเชิงวิเครำะห์เร่ืองพระอัคนีในวรรณคดีสนัสกฤต25 ซึ่งเป็นโลกบาลผู้รกัษาทิศ
ตะวนัออกเฉียงใต้ โดยภาพรวมงานวจิยัในอดตีเน้นการศกึษาและรวบรวมเรื่องราวของเทพเจ้า
ตามที่ปรากฏในวรรณคดสีันสกฤตแต่ละสมยัตัง้แต่สมยัพระเวทจนถงึปุราณะ งานวจิยับางเรื่อง
ศกึษาครอบคลุมวรรณคดบีาลแีละวรรณคดไีทย เพื่อขยายความรูท้างวรรณคดอีนัแสดงใหเ้หน็ถงึ
ความสมัพนัธ์ระหว่างอารยธรรมของอนิเดยีและวฒันธรรมของไทย แมง้านวจิยัดงักล่าวจะมกีาร
กล่าวถงึเทวดาเหล่านี้ในฐานะโลกบาลไวบ้า้ง แต่กเ็ป็นการกล่าวอย่างเอกเทศ มไิดแ้สดงใหเ้หน็ถงึ
ความสมัพนัธก์บัโลกบาลองค์อื่นๆ ทีป่รากฏบทบาทร่วมกนั และมไิดแ้สดงให้เหน็ถงึววิฒันาการ
ทางความคดิของชาวอนิเดยีทีม่ต่ีอโลกบาลตามทีป่รากฏในวรรณคดสีนัสกฤตแต่ละสมยั  

ผู้วจิยัยงัพบว่ามผีู้ศึกษาเกี่ยวกบัแนวคดิเรื่องโลกหรอืจกัรวาลในคติพุทธศาสนาอนัเป็น
พื้นฐานของแนวคดิเรื่องโลกบาล ได้แก่ งานของเพญ็แข  กิตติศกัดิ ์ศึกษาเชงิวเิคราะห์เรื่อง
จกัรวำลในพุทธศำสนำตำมท่ีปรำกฏในพระสุตตนัตปิฎก26 งานของสมภาร พรมทา ศึกษา
เรื่องกำลและอวกำศในพุทธปรชัญำเถรวำท27 งานของเดอืนฉาย อรุณกจิ ศกึษาเชงิวเิคราะห์
เรือ่งมโนทศัน์เรื่องโลกในพทุธปรชัญำเถรวำท28 งานของบ ารุง ช านาญเรอื ศกึษาเปรยีบเทยีบ
เรื่องจกัรวำลวิทยำในศำสนำไชนะและพุทธศำสนำเถรวำท29 งานวจิยัส่วนใหญ่เน้นศึกษา
แนวคดิเรื่องโลกหรอืจกัรวาลที่ปรากฏในวรรณคดพีุทธศาสนาของฝ่ายเถรวาทบาล ีโดยอ้างอิง
หลักฐานจากคัมภีร์ชัน้พระไตรปิฎกและชัน้หลังพระไตรปิฎก แต่มไิด้จ าแนกให้เห็นถึงความ
แตกต่างของแนวคดิเรื่องโลกตามที่ปรากฏในคมัภรีแ์ต่ละสมยั จงึไม่สามารถเห็นถงึววิฒันาการ
ของแนวคดิดงักล่าวในเชงิประวตัไิดอ้ยา่งชดัเจน 
                                                           

24 อรวรรณ กุหลาบรตัน์, “พระกุเวรในวรรณคดสีนัสกฤต,” (วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ ภาควชิา
ภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2531). 

25 ธรีศานต์ ประจนัพล, “การศกึษาเชิงวเิคราะห์เรื่องพระอคันีในวรรณคดสีนัสกฤต,” (วทิยานิพนธ์
ปรญิญามหาบณัฑติ ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2530). 

26 เพญ็แข  กิตติศกัดิ,์ “การศึกษาเชิงวิเคราะห์เรื่องจกัรวาลในพุทธศาสนาตามที่ปรากฏในพระ
สตุตนัตปิฎก,” (วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ ภาควชิาปรชัญา คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 
2529). 

27 สมภาร  พรมทา, “กาลและอวกาศในพุทธปรชัญาเถรวาท,” (วทิยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต 
ภาควชิาปรชัญา คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2531). 

28 เดือนฉาย  อรุณกิจ, “การศึกษาเชิงวิเคราะห์มโนทัศน์เรื่ องโลกในพุทธปรัชญาเถรวาท,” 
(วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ ภาควชิาปรชัญา คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2531). 

29 บ ารุง ช านาญเรือ, “การศกึษาเปรียบเทียบเรื่องจกัรวาลวิทยาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนา        
เถรวาท,” (วทิยานิพนธป์รญิญาดุษฎบีณัฑติ ภาควชิาภาษาตะวันออก คณะโบราณคด ีมหาวทิยาลยัศลิปากร, 
2552). 
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แนวคิดเรื่องโลกยังปรากฏในคัมภีร์โลกศาสตร์ภาษาบาลีด้วย และมีการศึกษาเชิง
วเิคราะห์ ตรวจสอบช าระ และแปลคมัภีร์ใบลานภาษาบาลีสู่ภาษาไทย ได้แก่  จกักวำฬทีปนี  
ประกอบด้วยงานศึกษาของสดุภณ จงักาจติต์30 วรศักดิ ์ศรบุีญ31 บาล ีพุทธรกัษา32 นพพร      
เคล้าดี33 แม่ชวีิมุตติยา (สุภาพรรณ ณ บางช้าง)34 โลกทีปกสำร ประกอบด้วยงานศึกษาของ       
เกรียงศักดิ ์ไทยคุรุพนัธ์35 ปริทศัน์ ศรรีตันาลัย36 ก าจดั อัครผล37 ประเพียร อุ่นผาง38 สุชาต ิ     
บุญชยั39 ประเสรฐิ  ใจกลา้40 โลกกปุปัติ งานศกึษาของสมพงษ์  ปรชีาจนิดาวุฒิ41 อรณุวตีสูตร 

                                                           
30 สดุภณ จงักาจติต์, “จกักวาฬทปีนี กณัฑท์ี่ 1, 2, 3 (จกักวาฬสรูปาทนิิเทส ปพัพตนิทเทส และ  

ชลาสยันิเทส): การตรวจช าระและการศกึษาเชงิวเิคราะห์,” (วทิยานิพนธ์ปรญิญามหาบณัฑติ ภาควชิาภาษา
ตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2520). 

31 วรศกัดิ ์ศรบีุญ, “จกักวาฬทปีนี กณัฑท์ี ่4 (ทปีนิเทส): การตรวจช าระและการศกึษาเชงิวเิคราะห์,” 
(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั , 
2522). 

32 บาล ี พุทธรกัษา, “จกักวาฬทปีนี กณัฑท์ี ่5 (ภูมนิิเทส): การตรวจช าระและการศกึษาเชงิวเิคราะห์,” 
(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั , 
2523). 

33 นพพร  เคล้าดี, “จกักวาฬทปีนี กณัฑ์ที่ 6 (ปกณิกวนิิจฉัย): การตรวจช าระและการศกึษาเชิง
วิเคราะห์,” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวทิยาลยั, 2523). 

34
  แม่ชวีมิุตติยา (สุภาพรรณ ณ บางช้าง), จกักวำฬทีปนี: ลกัษณะเด่น ภมิูปัญญำ และคณุค่ำ 

(กรุงเทพมหานคร: ส านกังานกองทุนสนบัสนุนการวจิยั, 2554). 
35 เกรียงศกัดิ ์ไทยคุรุพนัธ์, “โลกปัปทีปกสาร ปริจเฉทที่ 1-2: การตรวจช าระและการศึกษาเชิง

วิเคราะห์,” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวทิยาลยั, 2522). 

36 ปรทิศัน์  ศรรีตันาลยั, “โลกปัปทปีกสาร ปรจิเฉทที ่3-4: การตรวจช าระและการศกึษาเชงิวเิคราะห์,” 
(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั , 
2524). 

37 ก าจดั  อคัรผล, “โลกปัปทีปกสาร ปริจเฉทที่ 5: การตรวจช าระและการศึกษาเชิงวิเคราะห์,” 
(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั , 
2523). 

38 ประเพยีร อุ่นผาง, “โลกปัปทปีกสาร ปรจิเฉทที่ 6: การตรวจช าระและการศกึษาเชงิวเิคราะห์,” 
(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั , 
2523). 

39 สุชาติ บุญชัย, “โลกัปปทีปกสาร ปริจเฉทที่ 7: การตรวจช าระและการศึกษาเชิงวิเคราะห์,” 
(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั , 
2527). 
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งานศึกษาของกวี แสงมณี42 สงัขยำปกำสปกรณ์และฎีกำ งานศึกษาของบุญหนา สอนใจ43      
โลกสณัฐำนโชตรนคณัฐี งานศกึษาของทองค า สุธรรม44  อกีทัง้ยงัมผีลงานตรวจช าระและเรยีบ
เรยีงโดยหอสมุดแห่งชาต ิกรมศลิปากร ได้แก่ จกักวำฬทีปนี45  โลกบญัญติั46  โลกทีปกสำร47           
โลกกปุปัติ อรณุวตีสูตร ปฐมมูล ปฐมกปั และมูลตนัไตรย48 นอกจากนี้ยงัมกีลุ่มงานวจิยัที่
ศกึษาเกี่ยวกบัเทวดาในพุทธศาสนา ไดแ้ก่ งานของพนิิจ สุขสถติ ศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องเทวดำ
ชัน้ฉกำมำพจรในพระไตรปิฎก49 และงานของอุดม รุ่งเรืองศรี ศึกษาเทวดำพุทธใน
พระไตรปิฎกและไตรภมิูพระร่วง50 แมง้านวจิยัดงักล่าวจะมกีารกล่าวถงึเรื่องโลกบาลไวบ้า้งใน
ฐานะเทวดาที่อาศยัอยู่ในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชกิาแต่เป็นเพยีงการศกึษาจากขอ้มูลหลกัฐานใน
พระไตรปิฎกเท่านัน้ อกีทัง้มไิด้มกีารวเิคราะหข์อ้มูลในเชงิที่มาและความสมัพนัธก์บัโลกบาลใน
วรรณคดสีนัสกฤต 

                                                                                                                                                                          
40 ประเสริฐ ใจกล้า, “โลกปัปทีปกสาร ปรจิเฉทที่ 8: การตรวจช าระและการศกึษาเชิงวิเคราะห์,” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 
2527). 

41 สมพงษ์  ปรีชาจินดาวุฒิ, “การศึกษาเชิงวิเคราะห์เรื่องโลกุปปตัติ,” (วิทยานิพนธ์ปริญญา
มหาบณัฑติ ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2528). 

42 กว ีแสงมณี, “อรุณวตีสูตร: การตรวจช าระและการศกึษาเชงิวเิคราะห์,” (วทิยานิพนธ์ปรญิญา
มหาบณัฑติ ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2523). 

43 บุญหนา สอนใจ, “สงัขยาปกาสปกรณ์และฎีกา: การตรวจช าระและการศึกษาเชิงวิเคราะห์,”  
(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั , 
2523). 

44 ทองค า  สุธรรม, “การตรวจช าระและการศึกษาเชิงวิเคราะห์คัมภีร์โลกสณัฐานโชตรนคณัฐี,” 
(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั , 
2533). 

45 พระสริมิงัคลาจารย์, จกฺกวำฬทีปนี. พมิพ์ครัง้ที่ 2 (กรุงเทพมหานคร: ส านักหอสมุดแห่งชาต ิ     
กรมศลิปากร, 2548). 

46 พระสทัธมัมโฆสเถระ, โลกบญัญติั, แปลโดย ศาสตราจารย์ นาวาอากาศเอก (พิเศษ) แย้ม 
ปรพพฒัน์ทอง (กรุงเทพมหานคร: ส านกัหอสมุดแห่งชาต ิกรมศลิปากร, 2528). 

47 พระสงัฆราชเมธงักร, โลกทีปกสำร. พมิพ์ครัง้ที่ 2 (กรุงเทพมหานคร: ส านักหอสมุดแห่งชาต ิ     
กรมศลิปากร, 2549). 

48 กรมศลิปากร, โลกปุปัตติ อรณุวตีสูตร ปฐมมูล ปฐมกปั และมูลตนัไตรย (กรุงเทพมหานคร: 
หอสมุดแห่งชาต ิกรมศลิปากร, 2533). 

49 พนิิจ สขุสถติย,์ “การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องเทวดาชัน้ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก.” 
50 อุดม รุ่งเรอืงศร,ี เทวดำพุทธ: เทพเจ้ำในพระไตรปิฎกและไตรภมิูพระร่วง (เชยีงใหม่: ภาควชิา

ภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่, 2523). 
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ดว้ยเหตุดงักล่าว ผูว้จิยัจงึมคีวามเหน็ว่าโลกบาลเป็นกลุ่มเทวดาที่ควรศกึษาวเิคราะห์ให้
ละเอยีดมากยิง่ขึน้ จากเดมิทีเ่คยมผีูศ้กึษาจ ากดัอยู่ในพระไตรปิฎก ผูว้จิยัไดเ้พิม่ขอบเขตการวจิยั
โดยใชข้อ้มลูของวรรณคดพีุทธศาสนาทัง้ฝ่ายเถรวาทบาล ี(มลู)สรรวาสตวิาทนิ และมหาสงัฆกิะ 
เพื่อให้เห็นถึงลกัษณะและบทบาทของโลกบาลที่ปรากฏในวรรณคดีพุทธศาสนา รวมถึงความ
เป็นมาและวิวัฒนาการทางความคิดของชาวอินเดียที่มีต่อโลกบาล อันจะเป็นประโยชน์ต่อ
การศกึษาวรรณคดบีาล ีสนัสกฤต และวรรณคดไีทยต่อไป 

1.2 วตัถปุระสงคข์องกำรวิจยั 

1. เพื่อศกึษาแนวความคดิเรือ่งโลกและทศิทีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนา 
 2. เพื่อศกึษาและรวบรวมเรื่องราวของโลกบาลในด้านประวตัคิวามเป็นมา ความหมาย
ก าเนิด รปูลกัษณ์ ภพภมู ิและบรวิาร ทีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนา 

3. เพื่อวเิคราะหเ์ปรยีบเทยีบบทบาทของโลกบาลทีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนานิกาย
ต่างๆ 

1.3  สมมติฐำนของกำรวิจยั 

 โลกบาลในวรรณคดพีุทธศาสนามแีนวความคดิที่ต่างจากโลกบาลในวรรณคดสีนัสกฤต    
แนวความคดินี้อาจสมัพนัธ์กบัปรากฏการณ์ทางธรรมชาต ิสภาพแวดล้อม ลกัษณะภูมปิระเทศ    
ลกัษณะภมูอิากาศ ชาตพินัธุ ์และวฒันธรรมของอนิเดยี 

1.4  ขอบเขตของกำรวิจยั 

ในการวจิยัน้ี ผูว้จิยัศกึษาวเิคราะหข์อ้มลูเรื่องโลกบาลจากหลกัฐานชัน้ต้นตัง้แต่สมยัพุทธ-
ศาสนาดัง้เดมิจนถงึช่วงการแยกเป็นนิกายต่างๆ51 ได้แก่ พระไตรปิฎก อรรถกถา ฎกีา ปกรณ์-     
วเิสส และคมัภรี์โลกศาสตร์ภาษาบาลแีละภาษาไทยรวมทัง้หลกัฐานเอกสารที่นักปราชญ์ โดย
เลอืกศกึษาเฉพาะวรรณคดพีุทธศาสนาของฝา่ยเถรวาทบาล ี(มลู)สรรวาสตวิาทนิ  และมหาสงัฆกิะ  

1.5 ข้อตกลงเบือ้งต้น 

1. การเน้นขอ้ความอญัพจน์โดยใชเ้ครื่องหมายสญัประกาศ ตวัอกัษรเขม้ หรอื อกัษรตวั
เอน เป็นของผูว้จิยัทีต่อ้งการเน้นความส าคญัของขอ้ความบางตอนเป็นพเิศษ  

2. ชื่อหนังสอื ชื่อวรรณคด ีและขอ้ความอญัพจน์ทีย่กมา ผูว้จิยัจะรกัษาการสะกดการนัต์
ตามตน้ฉบบั 

                                                           
51 ดูเรื่องการแบ่งช่วงสมัยของคัมภีร์พุทธศาสนาเพิ่มเติมใน ประพจน์  อัศววิรุฬหการ ,                 

โพธิสตัวจรรยำ: มรรคำเพื่อมวลชน (กรุงเทพมหานคร: โครงการเผยแพร่ผลงานวชิาการ คณะอกัษรศาสตร ์
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2546), หน้า 7-24. 
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3. ในการอ้างองิหลกัฐานภาษาสนัสกฤตทีใ่ช้ในวรรณคดสีนัสกฤตและภาษาสนัสกฤตใน
พุทธศาสนา (Buddhist Sanskrit) ทีใ่ชใ้นวรรณคดพีุทธศาสนาผูว้จิยัจะปรวิรรตเป็นอกัษรโรมนั
ทัง้หมด คมัภรีใ์ดทีพ่มิพด์ว้ยอกัษรโรมนัอยู่แลว้จะคงตามต้นฉบบั ส่วนการอ้างองิหลกัฐานทีเ่ป็น
ภาษาบาล ีผูว้จิยัจะอา้งองิจากพระไตรปิฎกภาษาบาล ีอกัษรไทย ผูว้จิยัจะกล่าวถงึขอ้ความทีถ่อด
ความจากเอกสารภาษาสนัสกฤต ภาษาสนัสกฤตในพุทธศาสนา ภาษาบาลีที่น ามาศึกษาไว้ใน
เนื้อหาวิทยานิพนธ์ โดยจะให้ยกข้อความต้นฉบบัไว้ในนขลิขติเฉพาะส่วนที่มคีวามส าคญัต่อ
เนื้อหาในวทิยานิพนธเ์ท่านัน้ นอกเหนือจากนัน้ ผูว้จิยัจะอา้งองิเฉพาะชื่อคมัภรีไ์วใ้นเชงิอรรถ 

 4. ในวทิยานิพนธ์ฉบบันี้ ผู้วจิยัจะถอดค าศพัท์ภาษาบาลแีละสนัสกฤตตามอกัขรวธิขีอง
ไทย โดยจะใส่อกัษรโรมนัไวใ้นนขลขิติเมื่อกล่าวถงึค านัน้เป็นครัง้แรก ในกรณีทีค่ าศพัท์มรีูปค าที่
ไม่คุ้นเคยส าหรบัคนไทย ผู้วจิยัจะถอดตวัอกัษรตามรูปค าในภาษาบาลแีละสนัสกฤต แต่หากมี
ค าศพัทใ์ดทีค่นไทยรูจ้กัคุน้เคยดแีลว้ ผูว้จิยัจะถอดตวัอกัษรตามรปูทีค่นไทยออกเสยีง ไม่ถอดตาม
เสยีงในภาษาบาลแีละสนัสกฤต  

1.6 วิธีด ำเนินกำรวิจยั 

 การวจิยัน้ีเป็นการวจิยัเชงิบรรยาย (Descriptive research) โดยมวีธิดี าเนินการวจิยั ดงันี้ 
1. ค้นคว้ารวบรวมหลกัฐานและข้อมูลจากหลกัฐานชัน้ต้นเกี่ยวกบัโลกบาลในวรรณคด ี  

สนัสกฤตและพุทธศาสนา หากคมัภรีใ์ดทีไ่ม่สามารถหาต้นฉบบัทีเ่ขยีนดว้ยภาษานัน้ได้ ผู้วจิยัจะ
ใชค้มัภรีฉ์บบัแปล และหลกัฐานชัน้รองอนัไดแ้ก่ขอ้มลูทีไ่ดจ้ากหนังสอื หรอื บทความทีน่ักปราชญ์
เขยีนขึน้ เพื่อเป็นการสนบัสนุนและเทยีบเคยีงความคดิของผูว้จิยั 

2. ศกึษาวเิคราะหข์อ้มลู 

3. เรยีบเรยีงผลการวจิยั  
4. สรปุผลการวจิยัและอภปิรายผล 

1.7 ประโยชน์ท่ีคำดว่ำจะได้รบั 

ความรูค้วามเขา้ใจเกีย่วกบั 
1. แนวความคดิเรือ่งโลกและทศิทีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนา 
2. เรือ่งราวความเป็นมาและววิฒันาการทางความคดิของชาวอนิเดยีทีม่ต่ีอโลกบาล 
3. บทบาทของโลกบาลทีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนานิกายต่างๆ 

                                                           
 นกัปราชญเ์รยีกชื่อภาษาสนัสกฤตในคมัภรีพ์ุทธศาสนาไวห้ลายชื่อ เช่น ภาษาสนัสกฤตผสม (Mixed 

Sanskrit) ภาษากึง่สนัสกฤต  (Quasi-Sanskrit) ภาษาคาถา (The  language of the Gāthās) ภาษาสนัสกฤต
พนัทาง (Hybrid Sanskrit) ภาษาสนัสกฤตซึ่งไม่มกีารขดัเกลา (Unrefined Sanskrit) ภาษาสนัสกฤตใน        
พุทธศาสนา (Buddhist Sanskrit) ภาษาสนัสกฤตพนัทางในพุทธศาสนา (Buddhist Hybrid Sanskrit) เป็นต้น       
ในวทิยานิพนธน์ี้ผูว้จิยัจะใชค้ าว่า “ภาษาสนัสกฤตในพุทธศาสนา”   



 
 

บทท่ี 2 

แนวคิดเร่ืองโลกและทิศในวรรณคดีสนัสกฤตและพทุธศาสนา 

 “เทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิ” หรอื “โลกบาล” เป็นกลุ่มเทวดาที่มคีวามสมัพนัธ์กบัทศิและ
โครงสรา้งจกัรวาล แนวคดิเกี่ยวกบัเทวดากลุ่มดงักล่าวมไิดป้รากฏเฉพาะในวรรณคดพีุทธศาสนา
เท่านัน้ หากแต่ปรากฏความคดิมาตัง้แต่สมยัพระเวท ดงันัน้ ผู้วจิยัจงึเห็นสมควรที่จะรวบรวม
ขอ้มูลความรู้เกี่ยวกบัเรื่อง “โลก” และ “ทศิ” ทัง้จากวรรณคดสีนัสกฤตและวรรณคดพีุทธศาสนา
เพื่อเป็นพืน้ฐานในการศกึษาเรือ่งโลกบาลต่อไป  

2.1 โลกและทิศในวรรณคดีสนัสกฤต 
2.1.1 แนวคิดเร่ืองโลกในวรรณคดีสนัสกฤต 

โลก (P., Skt. loka) เป็นนามศพัท์ เพศชาย หมายถงึ ทีว่่าง, ทีเ่ปิดโล่ง, หอ้ง, 
สถานที,่ ขอบเขต1 ความหมายดงักล่าวเป็นความหมายที่ปรากฏมาตัง้แต่สมยัพระเวท แสดงถึง 
พืน้ที่โล่งในป่าที่แสงแดดและฝนเขา้ถงึเพื่อใช้เป็นพื้นที่ส าหรบัการเพาะปลูก2 หรอื อาจหมายถงึ
พืน้ที่โล่งที่มกีารแผว้ถางป่า3 ดว้ยเหตุนี้ โลกจงึมคีวามสมัพนัธ์ทางความหมายกบั “โรก” (roka) 
ซึง่หมายถงึ ความสว่าง, ความรุง่โรจน์4 เนื่องจากสรา้งจาก รุจฺ-ธาตุ (√ruc)5 ซึง่หมายถงึ ส่องแสง; 
สว่าง, สุกสว่าง; ท าใหส้ว่าง, ท าใหสุ้กสว่าง; โชตชิ่วง, ดูงดงาม, ดูสวย, ดูสง่า; เหน็ด้วย, พงึพอใจ6 
เช่นเดยีวกนั นอกจากนี้ โลก ยงัหมายถงึ ช่องว่างระหว่างกลาง, พื้นที,่ อาณาเขต;7 พื้นทีส่ าหรบัใช้
ประกอบพธิกีรรม;8 ทีอ่ยู่ของมนุษย;์ ประชากร, มนุษยชาต;ิ พื้นทีก่วา้ง หมายรวมถงึจกัรวาล หรอื
ส่วนประกอบต่างๆ อันเป็นส่วนหนึง่ของจกัรวาล โดยเฉพาะส่วนทีเ่ป็นท้องฟ้า หรือ สวรรค์9       
จะเห็นได้ว่า ความหมายตามรูปศพัท์ของโลกตามมตขิองนักปราชญ์ที่ศกึษาวรรณคดสีนัสกฤต     
มคีวามเกีย่วขอ้งกบัธรรมชาตหิรอืหรอืสิง่ทีอ่ยูร่อบตวัมนุษย ์ผูว้จิยัไดร้วบรวมแนวคดิเรื่องโลกหรอื
จกัรวาลวทิยาในวรรณคดสีนัสกฤตตัง้แต่สมยัพระเวทจนถงึปรุาณะ ไวด้งันี้ 
                                                           

1 SED., p. 906. 
2 Margaret and James Stutley, A Dictionary of Hinduism: its mythology, folklore and 

development 150 B.C.-A.D. 1500 (Bombay: Allied Publishers Private, 1977), p. 164. 
3 Lat. Lūcus ‘a clearing of a forest’; Lith. laukas ‘a field’ ด ูSED., p. 906. 
4 SR., p. 232. 
5 √ruc cf. Gk. dμϕι-λυκ-η, ‘twilight’; λευκ-οs ‘bright’; Lat. lūx *lūc-s, lūmen *luc-men, ‘light’; 

lūna *luc-na, ‘moon’; AS. leōh-t; Eng. light  ด ูSR., pp. 230-231. 
6 PSED., p. 1348; RVPD., p. 141; SED., p. 881; SR., pp. 230-231 
7 SED., p. 906. 
8 Margaret and James Stutley, A Dictionary of Hinduism: its mythology, folklore and 

development 150 B.C.-A.D. 1500, p. 164. 
9 SED., p. 906. 
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2.1.1.1 แนวคดิเรือ่งโลกในวรรณคดพีระเวท 
แนวคิดเรื่องโลกในวรรณคดีพระเวทสะท้อนให้เห็นความคิดของชาว

อารยนัทีถ่อืเอาธรรมชาตทิี่มองเหน็เป็นตวัแบ่งโลกหรอืจกัรวาลออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนทีอ่ยู่
บนท้องฟ้า เรียกว่า เทฺยาสฺ (dyāus) และส่วนที่อยู่บนพื้นดินอันเป็นที่ว่าง เรียกว่า ปฤถิวี 
(pṛthivī)  

เทฺยาสฺ ในสมยัพระเวท หมายถงึ ทอ้งฟ้า สรา้งขึน้มาจาก ทวฺิ-ธาตุ (√div) 
ซึง่หมายถงึ ส่องแสง ท้องฟ้าในสมยัพระเวทมลีกัษณะเป็นเวิง้โคง้คลุมผวิโลก เป็นทีเ่กดิของแสง
สว่างและปรากฏการณ์ทางธรรมชาตทิีเ่กี่ยวกบัแสงสว่าง เช่น ฟ้ารอ้ง ฟ้าผ่า ค าศพัทน์ี้จงึหมายถงึ 
กลางวนั ไดด้ว้ย ความสว่างเป็นปรากฏการณ์ธรรมชาตทิีม่อีทิธพิลต่อวถิชีวีติของชาวอารยนั พวก
เขาจงึนิยมบูชาและสวดอ้อนวอนปรากฏการณ์ธรรมชาติอนัป็นลกัษณะหนึ่งของศาสนาอารยนั
ดัง้เดิม เทฺยาสฺมกัปรากฏร่วมกับปฤถิวีในรูปทวนัทวสมาสว่า “ทฺยาวาปฤถิวี” (dyāvāpṛthivī) 

หมายถงึ สวรรค์และแผ่นดนิ ดงัปรากฏในฤคเวท มณฑลที ่1 สูกตะที่ 35 มนัตระที่ 9 ความว่า 
“พระสวติฤ   ผู้มพีระหตัถ์สทีอง ผูแ้คล่วคล่องว่องไว  เสดจ็ไปในระหว่างภูมทิัง้  2 คอืสวรรคแ์ละ
แผน่ดิน (dyāvāpṛthivī) พระองคท์รงขจดัโรคภยัไขเ้จบ็ เสดจ็เขา้ไปใกลพ้ระสูรยะและทรงกระท า
ใหบ้รรยากาศทีม่ดืมดิกลบักลายเป็นฟากฟ้าทีส่ว่างไสว”10 เนื่องจากทัง้คู่เป็นเทพผูใ้หก้ าเนิดทวย
เทพต่างๆ จงึได้รบัการยกย่องในฐานะบดิรมารดาของสกลจกัรวาล และเป็นส่วนประกอบของ
จกัรวาลที่ชาวอารยนักล่าวถึงบ่อยครัง้ นอกเหนือจากเรยีกว่า ทฺยาวาปฤถิวี แล้วยงัสามารถ
เรยีกว่า โรทส ี(rodasī) โกษณ ี(kṣoṇī) ไดอ้กีดว้ย11 

ในคัมภีร์พระเวทบางบทกล่าวว่าโลกหรือจักรวาลประกอบด้วย
ส่วนประกอบพืน้ฐาน 3 ส่วน (Triloka) ไดแ้ก่ แผน่ดิน บรรยากาศ และสวรรค์12 

ปฤถิวี คอื แผ่นดนิ เป็นส่วนที่สมมุตวิ่าอยู่เบื้องล่าง หรอืส่วนที่
เป็นพืน้ดนิ เป็นทีอ่ยู่ของสรรพสิง่ทัง้หลาย เป็นทัง้ทีเ่กดิและทีต่ายของสิง่มชีวีติ  แผ่นดนิบนโลกนี้
แผ่กว้างและมลีกัษณะเป็นวงกลมเหมอืนวงล้อ ในคมัภีร์พระเวทยงัไม่ปรากฏความคิดว่าผืน
แผ่นดนิมทีะเลลอ้มรอบอยู่ บางครัง้เรยีกแผ่นดนิว่า ภูม ิ(bhūmi) กษมั (kṣam) กษา (kṣā) คมา 
(gmā)13 

อนัตริกษะ (antarikṣa) คอื บรรยากาศ เป็นส่วนทีอ่ยู่เหนือพืน้
โลกขึน้ไป เป็นส่วนทีส่มมตุวิ่าเป็นทีว่่างเปล่าทัง้หมด ชาวอารยนัเรยีกชัน้บรรยากาศว่า ทะเล หรอื 

                                                           

 dyāus *dyêus cf. Lat. deies ‘day’ 

10 RV. 1.35.9 ดูเพิม่เตมิใน RV. 1.143.2; 1.159.1; 1.160.1; 3.3.11; 7.53.2; 9.85.12; 10.1.7; 
10.35.3; 10.64.14; 10.65.8; 10.110.9 

11 A. A. Macdonell, Vedic Mythology (Delhi: Motilal Banarsidass, 1974), p. 9. 
12

 RV. 2.40; 8.6.15; 8.10.6; 8.90.6 
13 A. A. Macdonell, Vedic Mythology, p. 9. 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0*tha?/aMacdonell%2C+Arthur+Anthony/amacdonell+arthur+anthony/-3,-1,0,B/browse
http://library.car.chula.ac.th/search~S0*tha?/aMacdonell%2C+Arthur+Anthony/amacdonell+arthur+anthony/-3,-1,0,B/browse
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มหาสมทุร เพราะเป็นทีท่ีเ่ตม็ไปดว้ยน ้า เป็นทีอ่ยูข่องก้อนเมฆ ฝน ลม ลกัษณะของน ้าทีป่รากฏใน
ชัน้บรรยากาศนี้ เปรียบเสมือนห้วงมหาสมุทร หมู่เมฆที่รวมตัวกันเปรียบเสมือนขุนเขาที่ตัง้
ตระหง่านหรอืเหมอืนโคที่อุ้มน ้านมไว้และจะปล่อยน ้านม คอื น ้าฝนโปรยปรายลงมายงัพื้นโลก14 
ในฤคเวทบางบทเรยีกชัน้บรรยากาศว่า รชสั (rajas)15  

ทิว (div) คือ สวรรค์ เ ป็นส่วนที่สมมุติว่าอยู่สูงขึ้นไปจาก
บรรยากาศอกีชัน้หนึ่ง เป็นส่วนที่มแีสงสว่าง มคีวามเรอืงรองมาก บางครัง้เรยีกจกัรวาลส่วนนี้ว่า   
โวยมัน (vyoman) หรือโรจนะ (rocana)16 สวรรค์ส่วนนี้สามารถแบ่งออกเป็น 3 ส่วนย่อย  
(Trirocanā) ได้แก่ สวรรค์ชัน้สูงสุด เป็นส่วนที่เรอืงรองสูงสุด เป็นที่อยู่ของเทพ บรรพบุรุษและ
โสม17 สวรรคช์ัน้กลาง และสวรรคช์ัน้ล่าง18   

นอกเหนือจาการแบ่งจกัรวาลออกเป็น  3 ส่วนแลว้ ในอถรรพเวทยงัแบ่ง
จกัรวาลเป็น 5 ส่วน ไดแ้ก่ ปฤถิวี อนัตริกษะ ทิว  นากะ (nāka) คอื โคง้ฟ้า และสวรโชยติส
(svar-jyotis) คอื แสงจากสวรรค์19  

จะเห็นได้ว่า ชาวอารยนัในสมยัพระเวทมองโลกว่าประกอบด้วยส่วน
ส าคญัพื้นฐาน 3 ส่วน โดยเริม่จากพื้นดนิสูงขึน้ไปผ่านบรรยากาศจนถงึสวรรค์ด้านบนและยงัไม่
ปรากฏความคดิเรือ่งส่วนทีอ่ยูใ่ตพ้ืน้ผวิโลก 

ความคิดเรื่องก าเนิดจกัรวาลที่กล่าวถึงในคัมภีร์สมยัพระเวทมีความ
ต่างกนั แต่โดยรวมแล้วโลกและสรรพสิง่ทัง้ปวงมใิช่สิง่ที่เกดิขึน้เองโดยธรรมชาต ิแต่เกดิมาจาก 
“ผู้สร้าง” (Creator) ดงันัน้ไม่ว่าจะอธบิายโลกหรอืสรรพสิ่งต่างๆ ที่เกิดขึ้น จงึต้องอธิบายโดย
เชื่อมโยงกับเทพเจ้าผู้ยิ่งใหญ่หรือพระผู้เป็นเจ้า  อาทิ ในสูกตะที่ 121 กล่าวถึง ประชาบดี
(Prajāpati)  ในฐานะผูส้รา้งจกัรวาลและสรรพสิง่ในจกัรวาล20 ความคดิทีเ่ด่นชดัทีสุ่ดเกี่ยวกบัการ
ก าเนิดของจกัรวาลปรากฏในปุรุษสูกตะ (Puruṣasūkta) กล่าวว่า เทพเจา้ทรงช่วยกนัสร้างโลก
ขึ้นมาจากปุรุษะผู้มกีายมหมึา ม ี1,000 เศียร 1,000 ตา 1,000 เท้า อุทศิตนเป็นเครื่องสงัเวย       
ปุรุษะมลีกัษณะ 4 ส่วน กล่าวคอื 1 ใน 4 ส่วน คอื สตัวโ์ลกทัง้หลายทัง้มวล และอกี 3 ใน 4 ส่วน 
คอื ความเป็นอมตะในสวรรค์ ดงัข้อความว่า “ความยิง่ใหญ่ของเขามมีากถึงเพียงนี้และปุรุษะ
                                                           

14 Ibid., p. 10. 
15 RV. 5.81.3 
16 RV. 1.102.8; 1.149.4; 5.69.1  
17 A. A. Macdonell, Vedic Mythology, p. 9. 
18 RV. 5.60.6 

 นากะ (nāka) ยงัสามารถเรยีกว่า สานุ (sānu) หมายถงึ จุดสงูสุด; วษิฏปั (viṣṭap) หมายถงึ พื้นผวิ; 
และปฤษฐะ (pṛṣṭha) หมายถงึ สนั, เทอืก, จุดสงูสดุของทอ้งฟ้า ไดอ้กีดว้ย ด ูRV. 1.125.5 

19 AV. 4.14.3 
20 RV. 10.121.1-10 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0*tha?/aMacdonell%2C+Arthur+Anthony/amacdonell+arthur+anthony/-3,-1,0,B/browse
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เหนือกว่าจากนี้อกี 1 ใน 4 ส่วนของเขานี้  คอื สตัวโ์ลกทัง้หลายทัง้มวล 3 ใน 4 ส่วนคอื ความเป็น
อมตะในสวรรค์” และ “3 ใน 4 ส่วน (ความเป็นอมตะในสวรรค์) ทีเ่ป็นของปุรุษะขึ้นไปแลว้สู่ทีสู่ง      
1 ใน 4 ส่วนของเขา (สตัว์โลกทัง้หลายทัง้มวล) ยงัอยู่ในโลกนี้อีก ต่อจากนัน้ปุรุษะก้าวไปแล้ว      
ทุกทศิทุกทางสู่สิง่ทีก่นิอาหารและสิง่ทีไ่มก่นิอาหาร”21 สรรพสิง่ต่างๆ เกดิขึน้จากส่วนประกอบของ
ร่างกายปุรุษะ อาท ิดวงจนัทรเ์กดิจากใจ พระอาทติยเ์กดิจากตา พระอนิทรแ์ละพระอคันีเกดิจาก
ปาก และพระวายุเกดิจากลมหายใจ วรรณะทัง้ 4 คอื พราหมณ์เกดิจากปาก กษตัรยิเ์หล่านักรบ
เกิดจากแขน ไวศยะหรือพ่อค้าเกิดจากขาอ่อน และศูทรเกิดจากเท้าทัง้  2  นอกจากนี้ 
ส่วนประกอบของจกัรวาลกเ็กดิขึน้จากส่วนประกอบของรา่งกายปรุษุะเช่นกนั กล่าวคอื ฟ้าเกดิจาก
ศรีษะ อากาศเกดิจากสะดอื ดนิเกดิจากเทา้ทัง้ 2 ทศิทัง้หลายเกดิจากหู แนวคดิเกี่ยวกบัปุรุษะได้
เปลี่ยนไปในสมยัพราหมณะโดยถอืว่าปุรุษะนี้คอืภาคหนึ่งของประชาบดี ความคดิเรื่องจกัรวาล
วทิยายงัปรากฏอย่างกระจดักระจายในอถรรพเวทซึง่กล่าวถงึผู้สรา้งอกีหลายองค์ท าหน้าที่สรา้ง
โลกในลกัษณะแตกต่างกนัออกไป 

2.1.1.2 แนวคดิเรือ่งโลกในวรรณคดพีราหมณะ-อุปนิษทั 
เนื่องจากหลกัค าสอนในวรรณคดพีราหมณะ-อุปนิษทัเป็นหลกัปรชัญาทีม่ ี

ความลกึซึง้และยากทีจ่ะเขา้ใจ แนวคดิเกี่ยวกบัโลกในคมัภรีส์มยัพราหมณะ-อุปนิษทัจงึมคีวามคดิ
ที่หลากหลาย และไม่ใช่เรื่องง่ายที่จะรวบยอดความคดิที่หลากหลายให้เป็นทฤษฎเีดยีว22 ผู้วจิยั
เห็นว่า แนวคดิเกี่ยวกบัโลกในสมยันี้อาจแบ่งอย่างกว้างๆ ออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ แนวคดิ
เกี่ยวกับโลกในเชิงปรชัญาและแนวคิดเกี่ยวกับโลกในเชิงกายภาพ ผู้วิจยัจะกล่าวถึงเฉพาะ
แนวคดิเกีย่วกบัโลกในเชงิกายภาพซึง่มคีวามเกีย่วขอ้งกบังานวจิยัเท่านัน้  

แนวคิดเกี่ยวกับโลกในเชิงกายภาพปรากฏในฉานโทคยะ อุปนิษัท23 
กล่าวว่า โลกและท้องฟ้าเกดิขึน้จากหริณัยครรภ ์(Hiraṇyagarbha) ทีแ่ตกออกเป็น 2 ส่วน ส่วน
                                                           

21 RV. 10.90.3-4 
22 H. Jacobi, “Cosmogony and Cosmology,” HEH 1 (2000):  486. 
 แนวคิดเกี่ยวกบัโลกในเชิงปรชัญาปรากฏเป็นส่วนใหญ่ในคมัภีร์อุปนิษัท เช่น พฤหทารณัยกะ 

อุปนิษทั กล่าวว่า อาตมนัในรูปของปุรุษะเป็นผูใ้ห้ก าเนิดโลก ดู BṛhadārUp. 1.4 บา้งกเ็ชื่อว่าพรหมนัเป็นจติ
วญิญาณของจกัรวาล พรหมนัเท่านัน้ทีม่อียู่จรงิ นอกเหนือจากนัน้ เช่น สวรรค ์โลก เป็นเพยีงมายาหรอืสิง่ทีไ่ม่
อยู่เป็นนิรนัดร หากยกเวน้พรหมนัแลว้ บรรดาทุกสิง่ทุกอย่างในจกัรวาลลว้นมอีงคป์ระกอบ (constituents) หรอื
สารตัถะ (essence) 3 อย่าง เรยีกว่า “คุณ” (guṇa) ไดแ้ก่ สตัตวะ (sattva) รชสั (rajas) และตมสั (tamas) พรหมนั
ซึง่เป็นจติวญิญาณของจกัรวาลเท่านัน้ทีอ่ยู่เหนือคุณทัง้ 3 นอกนัน้ไม่ว่าจะเป็นเทพ สตัว ์มนุษยห์รอือมนุษย ์ไม่
ว่าจะอยู่บนสวรรค ์ในโลกหรอืในนรก ลว้นมคีุณ 3 ประการเป็นองคป์ระกอบในสดัส่วนทีแ่ตกต่างกนั ก่อใหเ้กดิ
ความแตกต่างกนัระหว่างคนกบัเทพ คนกบัสตัว ์หรอืแมแ้ต่ระหว่างคนดว้ยกนัทีม่คีวามแตกต่างกนัตามวรรณะ 
ดูเพิม่เตมิใน วสิุทธ ์บุษยกุล, “คมัภีรภ์ควตัคตีา,” ใน วิสุทธอกัษร (กรุงเทพมหานคร: อมรนิทร์พริน้ติ้งแอนด์  
พบัลชิชิง่, 2554), หน้า 203-204. 

23 ChUp. 3.19.1-4 
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หนึ่งเป็นเงนิซึ่งเป็นส่วนล่างกลายเป็นโลก อีกส่วนเป็นทองซึ่งเป็นส่วนบนกลายเป็นท้องฟ้า        
ในคมัภรี์พราหมณะยงัปรากฏความคดิเรื่องประชาบดีเป็นผู้สร้างโลกและสรรพสิง่อย่างเด่นชดั    
และยงักล่าวถึงผู้สร้างองค์อื่นๆ นอกเหนือจากประชาบด ีเช่น สวยมัภู นารายนะ (Svayambhū 

Nārāyana) สวยมัภ ูพรหมนั (Svayambhū Brahman)24  

ในคมัภีร์พราหมณะ-อุปนิษัทยงัคงแบ่งโครงสร้างของโลกออกเป็น 3  
ส่วนตามคมัภรีส์มยัพระเวท ส่วนประกอบทัง้ 3 กลายมาเป็นพยางคศ์กัดิส์ทิธิ ์(vyāhṛti) 3 พยางค์
ที่พราหมณ์ทุกคนจะต้องเปล่งในตอนเริ่มต้นการสวดมนตร์ประจ าวัน ได้แก่  “ภูรฺ” (bhūr) 
หมายถงึ โลก “ภุวรฺ” (bhuvar) หมายถงึ บรรยากาศ และ “สฺวรฺ” (svar) หมายถงึ สวรรค์ ใน   
ไตตตริยีะ อารณัยกะ กล่าวถงึการแบ่งโครงสรา้งของโลกจาก 3 ส่วนเป็น 7 ส่วนเป็นครัง้แรก25 
โดยเรยีงล าดบัจากส่วนที่อยู่ต ่าสุดไปสูงสุด ดงันี้ ภูรโลก (Bhūr-loka) ภุวรโลก (Bhuvar-loka)        
สวรโลก (Svar-loka)  มหรโลก (Mahar-loka) ชนรโลก (Janar-loka) ตปรโลก (Tapar-loka) และ
สตัยโลกหรอืพรหมโลก (Satya-loka, Brahma-loka)  

ในอารุเณยะ อุปนิษทั กล่าวถงึ โลกอกี 7 ส่วนทีอ่ยู่เบื้องล่าง ได้แก่ อตล 
(Atala) ปาตาล (Pātāla, บาดาล) วติล (Vitala) สุตล (Sutala) รสาตล (Rasātala) มหาตล 
(Mahātala) ตลาตล (Talātala) ท าให้โครงสรา้งของจกัรวาลในคมัภรีอุ์ปนิษทัมทีัง้หมด 14 ชัน้ 
แบ่งเป็นโลกที่อยู่เหนือพื้นดินขึ้นไป 7 ชัน้ และโลกที่อยู่ใต้พื้นผิวโลก 7 ชัน้26 นอกจากนี้           
ในพฤหทารัณยกะ อุปนิษัทยังกล่าวถึงโลกประเภทต่างๆ อีก 9 โลก ได้แก่ อันตริกษโลก 

(Antarikṣaloka) คนธรรพโลก (Gandharvaloka) อาทติยโลก (Ādityaloka) จนัทรโลก 
(Candraloka) นักษัตรโลก (Nakṣatraloka) เทวโลก (Devaloka) อินทรโลก (Indraloka) 

ประชาบดโีลก (Prajāpatiloka) พรหมโลก (Brahmaloka)27 

2.1.1.3 แนวคดิเรือ่งโลกในวรรณคดมีหากาพย-์ปรุาณะ 
แนวคิด เ รื่ อ ง โ ล ก ใ น ว ร รณคดีมห าก าพย์ -ปุ ร าณ ะค่ อ น ข้ า ง ม ี            

ความหลากหลาย บางส่วนยงัคงได้รบัอิทธิพลมาจากวรรณคดีรุ่นก่อน ในขณะที่บางส่วนก็มี
ลกัษณะสอดคลอ้งกบัแนวคดิเรือ่งโลกในวรรณคดพีุทธศาสนา  

แมว้่าในมหาภารตะจะไม่ได้กล่าวถงึเรื่องราวเกี่ยวกบัจกัรวาลไวโ้ดยตรง 
แต่ก็มเีนื้อหาที่กล่าวถงึแนวคดิดงักล่าวไว้บ้าง เช่น ในภษีมบรรพ กล่าวถงึ ภูเขาจกัรวาล เขา    
พระสุเมรุ การแบ่งทวปีส าคญัตามทศิทัง้ 4 โดยมเีขาพระสุเมรุเป็นศูนย์กลาง ได้แก่ ภทัราศวะ 
(Bhadrāśva) ทางทิศตะวนัออก ชมพูทวีป (Jambūdvīpa) ทางทศิใต้ เกตุมาละ (Ketumāla)   
                                                           

24 H. Jacobi, “Cosmogony and Cosmology,” HEH 1 (2000):  485. 
25 TĀr. 10.27 qouted in Ibid., p. 487. 
26

 Ibid., p. 487. 
27 BṛhadārUp. 3.6.1-2 
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ทางทศิตะวนัตก และ (อุตตร)กุรุ (Kuru) ทางทศิเหนือ28  ในศานติบรรพ กล่าวถึง การแบ่ง
ช่วงเวลาของโลกเป็นกลัป์และยคุ29  

ส่วนในมานวธรรมศาสตร์ซึ่งสนันิษฐานว่าประพนัธ์ขึ้นราว 200-100 ปี
ก่อนครสิตกาล30 กล่าวถงึก าเนิดของจกัรวาลไวว้่า พระสวยมัภูทรงสรา้งสิง่มชีวีติทัง้หลายจากพระ
วรกายของพระองคเ์อง ทรงบนัดาลใหเ้กดิน ้า และทรงดงึเมลด็พนัธุห์นึ่งออกมาจากน ้า เมลด็พนัธุ์
นัน้กลายเป็นหริณัยครรภ์ และพระองค์ได้ถอืก าเนิดเป็นพระพรหมจากไข่สทีองนัน้ “พระสวยมัภู
เนรมติสวรรคแ์ละแผ่นดนิจากครึง่ทัง้ 2 ของไข่นัน้ ในท่ามกลางสวรรคแ์ละแผ่นดนิ คอื ทอ้งฟ้า ทศิ
ทัง้ 8 (diśaścāṣṭāu) และทีอ่ยูอ่นัถาวรของน ้าทัง้หลาย”31  

แนวคดิเรื่องโลกปรากฏอย่างเด่นชดัมากในคมัภรีป์ุราณะ ถอืได้ว่าเป็น
ส่วนประกอบในลกัษณะส าคญั 5 ประการ (purāṇam pañcalakṣaṇam) พระพรหมเป็นผูส้รา้ง
โลกพรอ้มกบัสรรพสิง่ต่างๆ อาท ิน ้า ลม ทอ้งฟ้า สวรรค ์ฟ้า ทศิ มหาสมุทร แม่น ้า ภูเขา กลางวนั 
กลางคนื ยุค เป็นต้น32 ความคดิเรื่องโลกในวษิณุปุราณะซึ่งประพนัธ์ขึน้ราวครสิต์ศตวรรษที่ 433 

                                                           
28 ดูเพิม่เตมิใน Dwailpayana Vyasa, The Mahabharata of Krishna Vol. 6 Bhishma Parva, 

translated by Kisari Mahan Ganguli, 4th ed. (Delhi: Munshiram Manoharlal, 1980), pp. 13-14. 
29 ดูเพิม่เตมิใน W. R. Kloetzli, “Cosmology: Hindu and Jain cosmologies,” EOR 3-4 (1995):  

108-109. 
30 ดูเพิ่มเติมใน วสิุทธ์  บุษยกุล, “ประเภทวรรณคดีสนัสกฤต ตัง้แต่สมยัสงัหติาถึงธรรมศาสตร์,”      

ใน วิสุทธอกัษร, หน้า 14. 
31 Mn. 1.13 

 ตามต านานเชื่อกนัว่าฤษีวยาสะ (Vyāsa) เป็นผูร้วบรวมขึน้ ท่านไดแ้ต่งคมัภรีป์ุราณะ หรอื ปุราณะ 

สงัหิตา โดยรวบรวมเรื่องต่างๆ คอื นิยายปรมัปรา เกร็ดพงศาวดาร บทเพลง และเรื่องราวเก่าๆ ในยุคนัน้ 
ปุราณะ สงัหติาจึงมีความหมายว่า “การรวบรวมเรื่องโบราณ” ในคมัภีร์พราหมณะมีขอ้ความกล่าวถึงคมัภีร์
ปุราณะ จงึท าใหน้ักปราชญ์บางท่านสนันิษฐานว่า คมัภีรป์ุราณะมอีายุก่อนสมยัประวตัศิาสตร์ ในมหาภารตะ    
ใชค้ าว่าปุราณะในความหมายว่า เป็นเรื่องราวเกีย่วกบัทวยเทพและเหล่านักสทิธิ ์ ในคมัภรีอ์ุปนิษทัมขีอ้ความ
กล่าวว่า ปุราณะเป็นอติหิาสและมฐีานะเป็นพระเวทที ่5 นอกจากนัน้ ในมานวธรรมศาสตร์มขีอ้ความว่า ปุราณะ
เป็นอรรถกถาของคมัภรีพ์ระเวท จากขอ้ความทัง้หมดเหล่านี้ท าใหส้รุปไดว้่า เนื้อหาปรชัญาในคมัภรีป์ุราณะอาจ
ม ี มาก่อนแลว้ แต่คงอยู่ในรูปของมุขปาฐะ ต่อมานักวชิาการไดค้น้พบว่าคมัภรีป์ุราณะฉบบัทีเ่ก่าทีสุ่ดเขยีนขึน้
ใน   สมยัคุปตะราวครสิตศ์ตวรรษที ่4-6 นกัวชิาการจงึเรยีกช่วงเวลานี้ว่า “ยุคปุราณะ” ตามชื่อคมัภรี ์อา้งถงึใน    
เอกสดุา สงิหล์ าพอง, เทวปฏิมาสยาม, หน้า 10. 

 ลกัษณะส าคญั 5 ประการ ประกอบด้วย สรรค (sarga) กล่าวถงึ เรื่องการสร้างโลกและจกัรวาล   
ประตสิรรค (pratisarga) กล่าวถงึ เรื่องความพนิาศไปของโลกและการถอืก าเนิดอกีครัง้ วงศ ์(vaṃśa) กล่าวถงึ 
ประวตัขิองทวยเทพและฤษ ี มนัวนัตระ (manvantara) กล่าวถงึ  เรื่องการเริม่ตน้ของพระมนูและยุคแห่งพระมนู 
วงศานุจรติ (vaṃśānucarita) กล่าวถงึ เรื่องการสบืราชสนัตตวิงศข์องกษตัรยิส์รูยวงศแ์ละจนัทรวงศ์  

32 ด ูBdP. 1.2.7.15-24  
33 W. R. Kloetzli, “Cosmology: Hindu and Jain cosmologies,” EOR 3-4 (1995):  109. 
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แสดงลักษณะของโลกว่ามีสันฐานเหมือนไข่ของพระพรหม (brahmāṇḍa) โดยมีเปลือกไข ่
(aṇḍakaṭāka) ห่อหุม้ส่วนประกอบทัง้หมดไวอ้กีทหีนึ่ง34  

โครงสร้างของโลกในคัมภีร์ปุราณะยังคงได้ร ับอิทธิพลมาจากคัมภีร ์
พราหมณะ-อุปนิษัท คอื โลกที่แบ่งออกเป็น 14 ชัน้เรยีงซ้อนกนัในลกัษณะแนวดิง่ แบ่งเป็น 2 
ส่วน ส่วนแรกเป็นส่วนของโลกทีอ่ยู่ตัง้แต่พืน้ดนิขึน้ไป 7 ชัน้ เรยีงล าดบัจากส่วนทีอ่ยู่ต ่าสุดขึน้ไป
สงูสุด ไดแ้ก่ ภรูโลก ภุวรโลก สวรโลก ชนรโลก ตปรโลก และสตัยโลก35 อกีส่วนหนึ่ง เป็นส่วนของ
โลกทีอ่ยูใ่ตพ้ืน้ดนิลงไป 7 ชัน้ เป็นทีอ่ยูข่องอสุร ยกัษ์ นาค แทตย ์ทานพ เรยีงล าดบัจากส่วนทีอ่ยู่
สงูสุดลงไปยงัส่วนทีอ่ยูล่่างสุด ไดแ้ก่ อตล วติล สุตล ตลาตล รสาตล มหาตล และปาตาล บา้งกว็่า
ใตป้าตาลเป็นทีต่ ัง้ของนรกซึง่เป็นดนิแดนแห่งการลงทณัฑค์นบาปอยูภ่ายใตก้ารดแูลของพระยม36  

 ในบรรดาโครงสรา้งจกัรวาลทัง้ 14 ชัน้ ส่วนของโลกมนุษย ์(Bhūr-loka) 
มกีารจดัองคป์ระกอบตามทศิหลกัทัง้ 4 ดว้ย โลกมนุษยป์ระกอบดว้ยทวปีซึง่มจี านวนแตกต่างกนั
ตามแต่ละคมัภรี์  ในพรหมาณฑปุราณะ37กล่าวถงึ ทวปีจ านวน 4 ทวปี ไดแ้ก่ ภทัราศวะทางทศิ
ตะวนัออก ภารต (Bhārata) ทางทศิใต้ เกตุมาละทางทศิตะวนัตก และ (อุตตร)กุรุทางทศิเหนือ 
บางคมัภรีแ์บ่งทวปีออกเป็น 9 ทวปีบ้าง 13 ทวปีบ้าง38 แต่โดยส่วนใหญ่กล่าวถงึทวปีจ านวน 7 
ทวีปซึ่งมขีนาดแตกต่างกันออกไป มชีมพูทวีปอยู่ตรงกลาง แต่ละทวีปแยกออกจากกันด้วย
มหาสมุทรซึ่งอยู่ด้านนอกและมขีนาดใหญ่เป็น 2 เท่าของทวปีและมหาสมุทรที่อยู่ด้านใน เรยีง
สลบักนัไป ในคมัภรีป์ุราณะมกักล่าวถึงรายละเอยีดของชมพูทวปีไว้มากที่สุด ถอืเป็นต้นแบบ

                                                           
34 Ibid., 109. 
35 ดเูพิม่เตมิใน Ibid., 110. 
36 ดเูพิม่เตมิใน BhP. 2.5.26.7 
37

 ดเูพิม่เตมิใน BdP. 1.2.15.50-53 
38 ดเูพิม่เตมิใน SED., p. 507. 
 ทวปีทัง้ 7 ไดแ้ก่ ชมพูทวปี กวา้ง 100,000 โยชน์ ปลกัษทวปี (Plakṣadvīpa) กวา้ง 200,000 โยชน์ 

ศาลมลทวปี (Sālmaladvīpa) กวา้ง 400,000 โยชน์ กุศทวปี (Kuśadvīpa) กวา้ง 800,000 โยชน์ เกราญจทวปี 
(Krāuñcadvīpa) กว้าง 1,600,000 โยชน์ ศากทวปี (Śākadvīpa) กว้าง 3,200,000 โยชน์ และปุษกรทวปี 
(Puṣkaradvīpa) กวา้ง 6,400,000 โยชน์  ชื่อของทวปีมาจากชื่อของต้นไม้หรอืพชืพรรณทีป่ลูกในทวปีนัน้ อาท ิ
ชมพูทวีปเรียกตามชื่อของต้นหว้า (Jambū) ซึ่งนอกจากจะเป็นต้นไม้ประจ าทวีปแล้ว ยังเป็นต้นไม้ประจ า
จกัรวาลดว้ย ด ูW. R. Kloetzli, “Cosmology: Hindu and Jain cosmologies,” EOR 3-4 (1995):  108-109. 

 ชมพทูวปีลอ้มรอบดว้ยลวโณทะ (lavaṇoda) หรอื มหาสมุทรน ้าเคม็ (Salt Ocean) มขีนาด 100,000 
โยชน์ ลวโณทะล้อมรอบด้วยปลกัษทวีป ปลกัษทวปีล้อมรอบด้วยอกิษุระ (Ikṣura) หรือ มหาสมุทรน ้าอ้อย 
(Ocean of Molasses) มขีนาด 200,000 โยชน์  อกิษุระลอ้มรอบดว้ยศาลมลทวปี ศาลมลทวปีล้อมรอบด้วย      
สุโรทะ (Suroda) หรอื มหาสมุทรน ้าเหล้า (Ocean of Wine) มขีนาด 400,000 โยชน์ สุโรทะลอ้มรอบด้วย      
กุศทวปี กุศทวปีล้อมรอบด้วยฆฤโตทะ (Ghṛtoda) หรอื มหาสมุทรน ้ามนัเนย (Ocean of Ghee) มขีนาด 
800,000 โยชน์ ฆฤโตทะล้อมรอบด้วยเกราญจทวีป เกราญจทวีปล้อมรอบด้วยทัธโยทะ (Dadhyoda) หรือ 
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ของทวปีอื่นๆ ตรงกลางชมพูทวปีในดนิแดนอลิาวฤตะ (Ilāvṛta) เป็นทีต่ ัง้ของเขาพระสุเมรุซึง่เป็น
ศูนยก์ลางของจกัรวาล สูง 84,000 โยชน์ มสีทีอง รูปร่างกลมเหมอืนกรวยคว ่า เขาพระสุเมรุใน   
แต่ละด้านจะสะท้อนสอีอกมาแตกต่างกนัเปรยีบได้กบัวรรณะทัง้ 4 ทางทศิตะวนัออกมสีขีาว 
หมายถงึ พราหมณ์ ทางทศิใตม้สีเีหลอืง หมายถงึ  ไวศยะ ทางทศิตะวนัตกมสีดี าเหมอืนใบไมแ้หง้ 

(bhṛṅgapatra)  หมายถงึ ศูทร และทางทศิเหนือมสีแีดง หมายถงึ กษตัรยิ์40 ทีเ่ชงิเขาพระสุเมรุมี
ภู เ ข าค ้ า ยันอ ยู่ ทั ้ง  4  ทิศ  ไ ด้ แ ก่  มันท ร  (Mandara) ท า งทิศต ะ วัน ออก  คันธมาท น์ 

(Gandhamādana) หรอื เมรุมนัทร (Merumandara) ทางทศิใต้ วปิุละ (Vipula) หรอื กุมุทะ 
(Kumuda) ทางทิศตะวนัตก และสุปารศวะ (Supārśva) ทางทิศเหนือ41  ในวิษณุปุราณะ42     
กล่าวว่า เขาพระสุเมรุแบ่งออกเป็น 3 ยอด เป็นที่ตัง้นครไวกุณฐะ (Vāikuṇṭha) ของพระวษิณุ 
พรหมปุระ (Brahmapura) ของพระพรหม และไกลาส (Kāilāsa) ของพระศวิะ บรเิวณโดยรอบ
ของเขาพระสุเมรทุัง้ 4 ทศิ และทศิเฉียงอกี 4 ทศิ มโีลกบาลประทบัอยู ่ 

ชมพูทวปีมดีนิแดน (varṣa) จ านวน 9 แห่ง ไดแ้ก่  (อุตตร)กุรุ  หริณัมยะ 
(Hiraṇmaya) และรมัยกะ (Ramyaka) อยู่ทางตอนเหนือของเขาพระสุเมรุ ทางตะวันตกม ี
ดินแดนเกตุมาละ ตรงกลางชมพูทวีปมีดินแดนอิลาวฤตะซึ่งเป็นที่ตัง้ของเขาพระสุเมรุ            
ทางตะวนัออกมดีนิแดนภทัราศวะ ทางตอนใตข้องเขาพระสุเมรมุดีนิแดนอกี 3 แห่ง คอื หร ิ(Hari) 
กิมปุรุษะ (Kimpuruṣa) และภารต เฉพาะดนิแดนภารตจดัเป็นกรรมภูม ิ(karmabhūmi) คือ     
เป็นดินแดนที่เชื่อว่า กรรมเป็นปจัจยัในการก าหนดให้มนุษย์จะกลบัมาเสวยผลกรรมที่ตนได้
กระท าไว ้การหลุดพน้จงึสามารถเกดิขึน้ไดใ้นดนิแดนนี้เท่านัน้ ดนิแดนแต่ละแห่งแยกออกจากกนั
ด้วยวรรษบรรพต (varṣaparvata) จ านวน 6 ลูก ได้แก่ หมิวตั (Himavat) คัน่ระหว่างภารตกบั  
กมิปุรุษะ เหมกูฏ (Hemakūṭa) คัน่ระหว่างกิมปุรุษะกบัหร ิ นิษธะ (Niṣadha) คัน่ระหว่างหรกิบั   
อิลาวฤตะ นีล (Nīla) คัน่ระหว่างอิลาวฤตะกับรัมยกะ เศวต (Śveta) คัน่ระหว่างรมัยกะกับ   

                                                                                                                                                                          

มหาสมุทรนมสม้ (Ocean of Curds) มขีนาด 1,600,000 โยชน์ ทธัโยทะล้อมรอบด้วยศากทวปี ศากทวีป
ลอ้มรอบดว้ยกษีโรทะ (Kṣīroda) หรอื มหาสมุทรน ้านม (Ocean of Milk) มขีนาด 3,200,000 โยชน์ กษีโรทะ
ลอ้มรอบดว้ยปุษกรทวปี ปุษกรทวปีลอ้มรอบดว้ยสวาทูทกะ (Svādūdaka) หรอื มหาสมุทรน ้าใส (Freshwater 

Ocean) มีขนาด 6,400,000 โยชน์ เป็นตัวแบ่งทวีปออกจากอาณาเขตสีทองซึ่งเป็นจุดสิ้นสุดของจักรวาล     
อาณาเขตสทีองเป็นที่ตัง้ของภูเขาทีม่ลีกัษณะเป็นวงแหวนล้อมรอบ ชื่อ โลกาโลกะ (lokāloka) ซึง่เป็นภูเขาที่
แบ่งแยกระหว่างสว่นทีเ่ป็นโลกกบัไม่ใช่โลก ระหว่างภูเขาโลกาโลกะซึง่เป็นส่วนทีอ่ยู่นอกสุดของส่วนทีเ่ป็นโลก
กบัเปลอืกของไขข่องพระพรหมเป็นดนิแดนทีพ่ระอาทติยส์อ่งไม่ถงึมแีต่ความมดื ด ูIbid., 109. 

40 BdP. 1.2.15.16-21 
41

 Sushil Mittal and GeneThursby, eds., The Hindu World (New York: Routledge, 2007), p. 
100. 

42 The Viṣṇu Purāṇa Vol. 2, Translated by H. H. Wilson (London: Trübner& Co.,1866-1877), 

p. 112. อา้งถงึใน นภาพรรณ  โอวฒันากจิ, “แนวคดิเรื่องพระวรุณในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 110. 
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หิรณัมยะ และศฤงควตั (Śṛṅgavat) คัน่ระหว่างหิรณัมยะกับ(อุตตร)กุรุ43 ภูเขาเหล่านี้มีสีสัน
หลากหลายเพราะประดบัดว้ยแกว้มณต่ีางๆ โดยจะตัง้อยู่แวดลอ้มดนิแดนทัง้ 9 แห่งของชมพูทวปี
ในลกัษณะวงกลม โดยมเีขาพระสุเมรตุัง้อยูท่่ามกลางเทอืกเขาต่างๆ ดงัภาพ 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

จะเหน็ได้ว่า ในคมัภรี์ปุราณะมกีารจดัโครงสร้างของจกัรวาลเป็นระบบ
มากขึน้เมือ่เปรยีบเทยีบกบัโครงสรา้งจกัรวาลในคมัภรีส์มยัพระเวทและพราหมณะ-อุปนิษทั โดยมี
เขาพระสุเมรเุป็นศูนยก์ลางของจกัรวาล  

จากการศึกษาแนวคิดเรื่องโลกในวรรณคดีสนัสกฤต จะเห็นถึงพัฒนาการทาง
ความคดิของชาวอารยนัในการมองโลกหรอืผนืดนิทีพ่วกเขาอาศยัอยู่รวมถงึสรรพสิง่ที่อยู่รอบตวั
โดยมพีื้นฐานมาจากธรรมชาติ ชาวอารยนัในสมยัพระเวทมองโลกว่าประกอบด้วยส่วนส าคญั
พืน้ฐานอย่างน้อยทีสุ่ด 2 ส่วน คอื แผ่นดนิและทอ้งฟ้า หากมองโลกว่าประกอบดว้ย 3 ส่วน กจ็ะ
เพิ่มบรรยากาศ คือ ส่วนที่อยู่ระหว่างแผ่นดินกับท้องฟ้าขึ้นมา ในอถรรพเวทแสดงให้เห็นถึง
ความคดิของชาวอารยนัที่ซบัซ้อนมากขึ้นโดยการแบ่งโลกออกมากถึง 5 ส่วน ได้แก่ แผ่นดิน 
บรรยากาศ สวรรค์ โคง้ฟ้า และแสงจากสวรรค์ บางครัง้ส่วนของบรรยากาศ และสวรรค์ก็ยงั
สามารถแบ่งย่อยลงไปได้อกี โดยภาพรวมแล้วแนวคดิเรื่องโลกที่ปรากฏในวรรณคดพีระเวท 

                                                           
43 ดใูน BdP. 1.2.15.14, 27-31a. แต่ในพรหมปุราณะแสดงว่าม ี7 ลูก คอื โคเมทะ (Gomeda) จนัทร 

(Candra) นรทะ (Narada) ทุนทุภิ (Dundubhi) โสมกะ (Somaka) สุมนัส (Sumanas) และไวภราช (Vāibhrāja) 

ดใูน BrP. 18.6-7. 

ดินแดน (อตุตร)กรุ ุ
ภูเขาศฤงควตั 

ดินแดนหิรณัมยะ 
ภูเขาเศวต 

ดินแดนรมัยกะ 
ภูเขานีล 

ดินแดนอิลาวฤตะ 
ภูเขาสเุมร ุ

ดินแดนอิลาวฤตะ 
ภูเขานิษธะ 
ดินแดนหริ 
ภูเขาเหมกฏู 

ดินแดนกิมปุรษุะ 
ภูเขาหมิวตั (หมิาลยั)  

ดินแดนภารต หรอื (ไหมวตั) 
 

ดินแดนเกตมุาละ ดินแดนภทัราศวะ 

ภาพที ่1 แสดงดนิแดนและภูเขาของชมพทูวปีในสมยัปุราณะ 

N 
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กล่าวถงึโครงสรา้งทีส่ าคญัของโลกเพยีง 3 ส่วน โดยเริม่จากส่วนทีอ่ยู่ใกลต้วัชาวอารยนัมากทีสุ่ด 
คอื พื้นดนิ จากนัน้ก็กล่าวถงึส่วนที่สูงขึน้ไปผ่านบรรยากาศจนถึงสวรรค์ เบื้องบน จกัรวาลทัง้ 3 
ส่วนนี้ เป็นแหล่งก าเนิดของปรากฏการณ์ธรรมชาติที่มีอิทธิพลต่อชาวอารยนัโดยตรง ดงันัน้      
ชาวอารยนัจงึใหค้วามส าคญักบัโลกทัง้ 3 ส่วนนี้เป็นหลกัและยงัไม่ปรากฏความคดิเรื่องส่วนทีอ่ยู่
ใตพ้ืน้ผวิโลก ต่อมาแนวคดิเรื่องโลกในวรรณคดพีราหมณะ-อุปนิษทัมคีวามหลากหลายมากยิง่ขึน้ 
เนื่องจากมแีนวคิดทางปรชัญาที่มคีวามลึกซึ้งเข้าใจยากเกิดขึ้นเป็นจ านวนมาก ท าให้แนวคิด
เกี่ยวกับโลกมีลักษณะเชิงปรัชญาอย่างเป็นนามธรรมและเชิงกายภาพอย่างเป็นรูปธรรม 
โครงสรา้งของโลกในวรรณคดพีราหมณะ-อุปนิษทัยงัคงได้รบัอทิธพิลมากจากสมยัพระเวท  โดย
ในคมัภีร์พราหมณะยงัคงแบ่งโครงสร้างของโลกออกเป็น 3 ส่วน ได้แก่ โลก บรรยากาศ และ
สวรรค์ ส่วนในคมัภรีอ์ารณัยกะได้แบ่งโครงสร้างของโลกจาก 3 ส่วนเป็น 7 ส่วน และในคมัภรี์
อุปนิษัท กล่าวถึง โลกอีก 7 ส่วนที่อยู่เบื้องล่างเพื่อแยกออกจากโลกที่อยู่ด้านบน จงึท าให้
โครงสรา้งของจกัรวาลในวรรณคดอุีปนิษทัมทีัง้หมด 14 ชัน้ แบ่งเป็นโลกทีอ่ยู่เหนือพืน้ดนิขึน้ไป 7 
ชัน้ และโลกที่อยู่ใต้พื้นผวิโลก 7 ชัน้ จะเห็นได้ว่าความคดิเรื่องส่วนที่อยู่ใต้พื้นผวิโลกเกดิขึน้ใน
สมยันี้เป็นครัง้แรก  แนวคดิเรื่องโลกในวรรณคดมีหากาพย-์ปุราณะค่อนขา้งมคีวามหลากหลาย 
โดยโครงสร้างหลกัของจกัรวาลทัง้ 14 ชัน้ ยงัคงได้รบัอทิธพิลจากวรรณคดพีราหมณะ-อุปนิษัท 
บางส่วนก็เป็นลกัษณะเฉพาะที่เกดิขึน้ในสมยันี้ โดยภาพรวม โครงสรา้งของจกัรวาลที่ปรากฏใน
คมัภรี์ปุราณะมลีกัษณะเป็นระบบ โดยเฉพาะส่วนโลกมนุษย์ที่สะท้อนให้เห็นถึงความสมัพนัธ์
ระหว่างการจดัวางส่วนประกอบของจกัรวาลกบัทศิหลกัทัง้ 4 ทีม่เีขาพระสุเมรเุป็นศูนยก์ลาง  

2.1.2   แนวคิดเร่ืองทิศในวรรณคดีสนัสกฤต 
ทิศฺ หรอื ทิศา (Skt. diś, diśā) เป็นนามศพัท์ เพศหญงิ สรา้งมาจาก ทศฺิ-ธาตุ 

(√diś)44 หมายถงึ ชี้, แสดง, จดัแสดง; ผลติ; เอาไปไวข้า้งหน้า; ส่งให,้ มอบให;้ แสดงความชืน่ชม; 
สัง่; อนุญาต; ยนิยอมให้45 เมื่อน ามาใชเ้ป็นนามศพัท์ หมายถงึ หนึง่ในสี,่ ทศิทาง เช่น ใชใ้นบทว่า 
diśi diśi (ในทุกทศิทาง), digbhyas (จากทศิทัง้หลาย), diśo diśas (ทีน่ีแ่ละทีน่ัน่), ทศิหลกัทัง้ 4,46 
ทศิเบื้องบนในสวรรค์ เช่น ใชใ้นบทว่า diśo’ valokya (มองไปยงัทศิบนทอ้งฟ้า), ทศิทัง้ 8 เช่น ใช้
ในบทว่า aṣṭāu diśas (ทศิทัง้หลายม ี8 ทศิ อนัประกอบดว้ย ทศิหลกัทัง้ 4 และทศิเฉียงอกี 4 ทศิ)47 
นอกจากนี้ยงัหมายถงึ ขอบเขต, อากาศ, อาณาบรเิวณ, ถิน่ที,่ ทอ้งถิน่, ถิน่ฐาน, ส่วน; ดนิแดนที ่

                                                           
44 √diś cf. Gk. δεικνυμι ‘show’; Lat. dīco ‘show, tell’; AS. tāh, Ger. zieh ‘pointed out, accused’; 

Ger. zeigen ‘show’ ด ูSR., pp. 169-170. 
45 PSED., p. 814; RVPD., p. 73;. SED., p. 479; SR., p. 169 
46

 SED., p. 480. 
47 SR., p. 170. 
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ห่างไกล, ดนิแดนทีไ่ม่คุน้เคย;48 โลกทัง้หมด เช่น ใช้ในบทว่า diśo’ ntāt (จากทีสุ่ดของโลก), 
จ านวน 10; การบอกเป็นนยั, การอ้างองิ, ตวัอย่าง49 ในอมรโกศ  ไดแ้สดงค าพอ้งความหมายของ 
ทศิ ได้แก่ กกุภ (kakubh) กาษฐา (kāṣṭhā) อาศา (āśā) และหรติ (harit)50  แนวคดิเรื่องทศิที่
ปรากฏในวรรณคดสีนัสกฤตเกดิจากธรรมชาตหิรอืสิง่ทีอ่ยู่รอบตวัมนุษยเ์ช่นเดยีวกบัแนวคดิเรื่อง
โลกโดยมคีวามสมัพนัธก์บัมโนทศัน์เรื่องโลกของชาวอารยนัในแต่ละสมยั จากความหมายตามรปู
ศัพท์ข้างต้น ผู้วิจ ัยพบว่า  ความหมายพื้นฐานของทิศที่ปรากฏในวรรณคดีสันสกฤตมี 2 
ความหมาย คอื ทิศทาง (direction) และสถานท่ี (region)  

2.1.2.1 ทศิในฐานะของทศิทาง 
 ก. ทศิในฐานะของทศิทางในวรรณคดพีระเวท 

ทศิทางทีผู่ว้จิยักล่าวถงึนี้ หมายถงึ เสน้ทางหรอืแนวของทศิ โดยศพัทว์่า 
ทศฺิ มกัปรากฏรว่มกบัค าเรยีกชื่อทศิ เพื่อระบุเสน้ทางหรอืแนวของทศิทีต่อ้งการกล่าวถงึ  

ในฤคเวท มณฑลที ่1 มขีอ้ความกล่าวถงึทศิรว่มกบัเทพเจา้แห่งแสงสว่าง
ในสมยัพระเวท ความว่า “ธดิาแห่งสวรรค์พระองค์นี้  (อุษาเทว ีหรอื อุษัส) ทรงสวมพสัตราภรณ์
สว่างไสว และทรงปรากฏกายขึ้นทางทศิเบื้องหน้า พระองค์เสด็จไปตาม เส้นทางของกฎฤตะ
เช่นเดยีวกบัผูท้ีคุ่ ้นเคยเสน้ทางนี้เป็นอย่างด ี พระองค์ไม่เคยหลงไปจากทิศทาง (diśo) เลย” 51 
หรอื “โคตมะ ปุรุมฬีหะ อตร ิผูม้กีารบูชาบวงสรวง บวงสรวงอยู่ซึง่พระองคท์ัง้  2 (พระอศัวนิ) เพือ่
การคุม้ครองดว้ยการประทานความช่วยเหลอือย่างน่าอศัจรรย ์ขา้แต่พระนาสตยะทัง้ 2 โปรดเสดจ็
มารบัเครือ่งบชูาบวงสรวงของเรา เสมอืนหนึง่พระองคท์ัง้ 2 เสดจ็ตรงไปสู่ทิศ (diśaṃ) อนัพระองค์
แสดงแล้วแก่เราทัง้หลาย” 52 ความหมายของทศิขา้งต้นมนีัยถงึเส้นทางที่เทพเจา้แห่งแสงสว่าง
โคจรบนทอ้งฟ้า ทศิ จงึหมายถงึ ทศิทางทีอ่ยูบ่นทอ้งฟ้า53  

อกีนยัหน่ึง ทศิทีม่นียัถงึทศิทางที่อยู่บนพืน้ดนิหรอืพืน้โลก ดงัขอ้ความว่า 
“จากสิง่นัน้ แม่น ้ าทัง้หลายย่อมไหลไป ทิศทัง้ 4 (ของโลก) (pradiśaścatasraḥ) ย่อมมชีวีติอยู่

                                                           
48 PSED., pp. 814-815. 
49 SED., p. 480. 
 อมรโกศ (Amarakośa) หรอื นามลงิคานุศาสน (Nāmaliṅgānuśāsana) เป็นผลงานของอมรสงิห ์

(Amarasiṃha) แต่งขึน้ราวก่อนครสิต์ศตวรรษที ่6 จดัเป็นศพัทานุกรมภาษาสนัสกฤต (the Sanskrit lexicon)   
ทีร่วบรวมศพัทส์นัสกฤตไวเ้ป็นจ านวนมาก ดูเพิม่เตมิใน M. M. Patkar, History of Sanskrit Lexicography 
(Delhi: Munshiram Manoharlal, 1981), pp. 19-22. 

50 Amar.  1. 3. 1 
51

 RV. 1.124.3 
52 RV. 1.183.5 
53 A. A. Macdonell and A. B. Keith, Vedic Index of Name and Subject, Vol. 1, 3rd reprint 

(Delhi: Motilal Banarsidass, 1967), p. 365.   
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ดว้ยสิง่นัน้ จากนัน้ ย่อมไหลไปอย่างไม่รูจ้บ โลกนัน้ย่อมมชีวีติ”54 ในมนัตระดงักล่าวใชจ้ านวนนับ 
จตสฤ (catasṛ) หมายถงึ สี ่คู่กบัศพัทว์่า ปรฺทิศฺ (pradiś) แทนศพัทว์่า ทศฺิ ซึง่ใชใ้นความหมาย
เดยีวกัน หมายถึง การชี้, การระบุ, ทศิทาง, สัง่, ทิศทัง้ 4; ในทุกทิศทุกทาง; ทิศเฉียงทัง้ 455 
ความคดิทีว่่าทศิ หมายถงึ ทศิทางทีอ่ยูบ่นพืน้ดนิหรอืพืน้โลกปรากฏต่อมาอกีหลายครัง้ สะทอ้นให้
เห็นถึงความคิดของชาวอารยนัในสมยันัน้ว่าโลกประกอบด้วย 4 ทิศ อันเป็นสญัลกัษณ์แทน
ขอบเขตอันกว้างใหญ่ไพศาลของโลกหรือจกัรวาล  ดังข้อความว่า “4 คือทิศทัง้ 4 ของโลก 
(catasraḥ  pradiśas) จากทศิทัง้ 4 นี้ ท่านจงน า (แม่โคทัง้หลาย) กลบัมา”56 และ “ใจใดของท่าน
ไปไกลแลว้สู่มุมโลกทัง้ 4  (bhūmiṃ caturbhṛṣṭiṃ) จงน าใจนัน้ของท่านกลบัมาทีน่ี ่ท่านย่อมมี
ชวีติอยู่เพือ่การอาศยั  ใจใดของท่านไปไกลแลว้สู่ทิศทัง้ 4 (ของโลก) (catasraḥ pradiśo) จงน า
ใจนัน้ของท่านกลบัมาทีน่ี ่ท่านยอ่มมชีวีติอยูเ่พือ่การอาศยั”57 

จะเห็นได้ว่า ทศิในฐานะของทศิทางที่กล่าวถึงในสมยัพระเวท มนีัยถึง
ทศิทางทีอ่ยูบ่นทอ้งฟ้าและอยูบ่นพืน้โลก แสดงว่า ทอ้งฟ้า โลกและทศิมคีวามสมัพนัธก์นัในทางใด
ทางหนึ่ง ดงัปรากฏในปุรุษสูกตะ มนัตระที่ 14 ว่า “อากาศเกดิขึ้นแล้วจากสะดอื ท้องฟ้าเกิดข้ึน
แล้วจากศีรษะ แผ่นดิน (โลก) เกิดแล้วจากเท้าทัง้ 2 ทิศทัง้หลายเกิดแล้วจากหู (เทวะ       
นักสิทธิ์และฤษีทัง้หลาย) จดัแจงแล้วซึง่โลกทัง้หลายเช่นนี้ ”58 มนัตระดงักล่าวแสดงให้เห็นว่า
ทอ้งฟ้า โลกและทศิ ต่างกเ็กดิมาจากส่วนประกอบของรา่งกายปรุษุะ  

ในคมัภรีพ์ระเวทปรากฏจ านวนทศิ ค าเรยีกชื่อทศิต่างๆ ทีอ่ยู่รอบตวั และ
ความหมาย แตกต่างกนัตามแต่มมุมองและบรบิททีถู่กกล่าวถงึ ดงัทีผู่ว้จิยัไดร้วบรวมไวด้งันี้ 

 ทศิจ านวน 4 ทศิ 
ในสมยัพระเวทมกักล่าวถึงทศิเพยีง 4 ทศิหลกั พบค าเรยีกชื่อทศิทัง้ 4   

ในรูปอพัยยศพัท์ที่ลงปญัจมวีภิกัต ิ(วภิกัติที่ 5) -tāt หมายถงึ จาก... ท าหน้าที่เป็นค าวเิศษณ์    
(an adverbial case-form)59 ปรากฏในฤคเวท มณฑลที ่7 สกูตะที ่72 มนัตระที ่5 ดงันี้60 

ข้าแต่พระนาสตยะ ข้าแต่พระอัศวิน ขอท่านทัง้ 2 จงเสด็จ
จากทางทิศตะวันตก (paścātāt) จากทางทิศตะวันออก
(purastāt) จากทางทิศใต้ (adharāt) จากทางทิศเหนือ

                                                           
54 RV. 1.164.42 
55

 SED., p. 679. ดใูน AV. 12.3.7-8    
56 RV. 10.19.8 
57 RV. 10.58.3-4 
58 RV. 10.90.14 
59 A. A. Macdonell, Vedic Mythology, p. 9. 
60

 RV. 7.72.5 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0*tha?/aMacdonell%2C+Arthur+Anthony/amacdonell+arthur+anthony/-3,-1,0,B/browse
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(udaktāt) โปรดน าทรพัย์สมบตัมิาจากชน 5 เหล่า (pāñcajanya) 
จากทัว่ทุกแห่ง ท่านทัง้หลายโปรดคุ้มครองพวกเราทัง้หลายในกาล  
ทุกเมือ่ดว้ยความผาสุก 

ในฤคเวทมณฑลที่ 10 สูกตะที ่87 มนัตระที ่20 มกีารใชค้ าเรยีกชื่อทศิที่
คล้ายกับมนัตระข้างต้น ได้แก่ อธราตฺ (adharāt) อุทกฺตาตฺ  (udaktāt) ปศฺจาตฺ (paścāt)     
ปรุสฺตาตฺ (purastāt) แต่มกีารแปลความหมายของค าเรยีกชื่อทศิ ในอกีมุมมองหนึ่ง ดงันี้ “ขา้แต่
พระอคันีจากเบ้ืองล่าง (adharāt) จากเบื้องบน (udaktāt) พระองคโ์ปรดรกัษาขา้พเจา้ทัง้หลาย
จากเบื้องหลงั (paścāt) จากเบื้องหน้า (purastāt)”61    

ในฤคเวทมณฑลที ่10 สกูตะที ่36 มนัตระที ่1462  มกีารใชค้ าเรยีกชื่อทศิ 
ไดแ้ก่ ปศฺจาตาตฺ (paścātāt) ปรุสฺตาตฺ (purastāt) อตฺุตราตฺตาตฺ (uttarāttāt)  อธราตฺตาตฺ 

(adharāttāt) ความว่า 

พระสวติฤ พระสวติฤจากทางเบื้องหลงั (paścātāt) จาก
ทางเบือ้งหน้า (purastāt) พระสวติฤ พระสวติฤจากทางเบื้องบน 
(uttarāttāt) จากทางเบื้องล่าง (adharāttāt) พระสวิตฤขอ

                                                           
 Ralph T. H. Griffith แปลมนัตระนี้ใน The Hymns of Rigveda ไวว้่า “ขา้แต่พระนาสตยะ ขา้แต่พระ

อศัวนิ  ขอท่านทัง้ 2 จงเสดจ็มาจากทางทิศตะวนัตก จากทางทิศตะวนัออก จากทางเบื้องล่าง จากเบื้อง
บน...” ด ูThe Hymns of Rigveda, translated by Ralph T. H. Griffith, 2nd edition (Kotagiri, 1896), p. 282. 
ในขณะที ่Peter Michel แปลมนัตระนี้ว่า “ขา้แต่พระนาสตยะ ขา้แต่พระอศัวนิ  ขอท่านทัง้ 2 จงเสดจ็มาจากทาง
ทิศตะวนัตก จากทางทิศตะวนัออก จากทางทิศใต้ จากทางทิศเหนือ...” ดู Peter Michel, Rig-Veda Das 

Heilige Wissen Indiens, Band 1 (Germany: Marix Verlag, 2008), p. 247. สิง่ทีท่ าใหป้ราชญ์ทัง้ 2 เลอืก 
แปลศพัท ์อธราต ฺ(adharāt) และ อทุกฺตาต ฺ(udaktāt) ต่างกนั อาจเพราะมมีุมมองในการพจิารณาบรบิทของ
ค าศพัท์ในมนัตระนี้ที่แตกต่างกนั โดยเฉพาะศพัท์ว่า “ปาญฺจชนฺย” (pāñcajanya) ซึ่งมคีวามหมายไม่แน่ชดั 
Hermann Grassmann อธิบายว่าหมายถึง ทีเ่ป็นของคนแปลกหน้า; เผ่าอืน่, หมู่ชนเหล่าอืน่, ชนเผ่า                    
(2.a. fremdem Leuten angehörig, von ihnen ausgehend (durch den Gen.: fremder Leute 

ausgehendrücken); 4. n.,die Gemeinde, der Volksstamm.) ดู Von Hermann Grassmann, Wörterbuch zum 

Rig-veda (Delhi: Motilal Banarsidass, 1999), p. 477.  ส่วน M. Monier-Williams อธบิายว่า ชน 5 เหล่า 
ไดแ้ก่ ทวยเทพ มนุษย ์คนธรรพแ์ละนางอปัสร งู และปิตฤ ดู SED., p. 576.  Ralph T. H. Griffith น่าจะแปล 
“ปาญฺจชนฺย” ในฐานะของอมนุษยท์ีส่ามารถมาไดจ้ากทุกทศิทางรวมถงึเบือ้งบนและเบือ้งล่างดงัที ่M. Monier-

Williams ไดน้ิยามความหมายไว ้ส่วน Peter Michel น่าจะแปล ชน 5 เหล่า ในฐานะมนุษยท์ีต่ัง้ถิน่ฐานอยู่ทาง
ทศิเหนือและทศิใต ้มากกว่าทีจ่ะอยู่ทางเบือ้งบนหรอืเบือ้งล่าง  

61 RV. 10.87.20 และดูใน The Hymns of Rigveda, translated by Ralph T.H. Griffith, 2nd edition, 
p. 467. 

62 RV. 10.36.14 
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พระองค์โปรดน าความอุดมสมบูรณ์มาสู่เราทัง้หลาย พระสวติฤขอ
พระองคโ์ปรดประทานอายทุีย่นืยาวแก่เราทัง้หลาย 

ในฤคเวทมณฑลที ่6 สูกตะที ่19  มนัตระที ่963 มกีารใชค้ าเรยีกชื่อทศิที่
คลา้ยกบัมนัตระขา้งต้น ไดแ้ก่ ปศฺจาตฺ ปรุสฺตาตฺ อตฺุตราตฺ (uttarāt) อธราตฺ (adharāt) แต่มี
การแปลความหมายของค าเรยีกชื่อทศิ  ในอกีมุมมองหนึ่ง ดงันี้ “ขอพระอนิทรผ์ู้ทรงพลงั ผู้ส่อง
สว่าง โปรดเสด็จมาจากทิศตะวันตก จากทิศเหนือ  จากทิศใต้ จากทิศตะวันออก 

(paścādottarādadharādā purastāt)” 

อย่างไรก็ตาม ผู้วิจยัเห็นว่าการแปลศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับทิศในฤคเวท
ขึน้อยู่กบัการตคีวามของผูแ้ปลแต่ละท่าน เนื่องจากเราไม่สามารถรู้ถงึความนึกคดิของผูป้ระพนัธ์
บทสวดในคมัภรีพ์ระเวทไดอ้ย่างแทจ้รงิ เพยีงแต่ใชห้ลกัฐานเท่าที่ปรากฏในปจัจุบนัมาวเิคราะห์
ตคีวามความคดิของผู้แต่งคมัภรีใ์นอดตี จากการแปลบทสวดในฤคเวท อาจสามารถสรุปมุมมอง
เรื่องทศิของชาวอารยนัไดเ้ป็น 2 มติ ิโดยมผีูพู้ดหรอืคนเป็นศูนยก์ลาง ไดแ้ก่ การมองทิศในมิติ
แนวราบ หรอื แนวนอน (Horizontal) กล่าวคอื ทศิทีอ่ยู่ข้างหน้า หมายถงึ ทศิตะวนัออก ทศิที่
อยู่ขา้งหลงั หมายถงึ ทศิตะวนัตก ทศิทีอ่ยู่ขา้งซา้ย หมายถงึ ทศิเหนือ ทศิทีอ่ยู่ขา้งขวา หมายถงึ 
ทิศใต้ และการมองทิศในมิติแนวด่ิง หรือ แนวตัง้ (Vertical) กล่าวคือ ทิศที่อยู่ข้างหน้า 
หมายถงึ ทศิเบือ้งหน้า ทศิทีอ่ยูข่า้งหลงั หมายถงึ ทศิเบือ้งหลงั ทศิทีอ่ยู่ขา้งบน หมายถงึ ทศิเบือ้ง
บน ทศิที่อยู่ข้างล่าง หมายถึง ทศิเบื้องล่าง ดงันัน้ มุมมองการมองทิศทัง้ 2 มติิจงึส่งผลต่อ       
การเลอืกแปลค าเรยีกชื่อทศิ   
                                                           

 Ralph T. H. Griffith แปลมนัตระนี้ไวว้่า “พระสวติฤ พระสวติฤจากทางทิศตะวนัตก จากทางทิศ
ตะวนัออก พระสวติฤ พระสวติฤจากทางทิศเหนือ จากทางทิศใต้...” ด ูThe Hymns of Rigveda, translated 

by Ralph T. H. Griffith, 2nd edition, p. 439. ส่วน Peter Michel แปลมนัตระนี้ว่า“พระสวติฤ พระสวติฤจาก
ทางเบื้ องหลัง จากทางเบื้ องหน้า พระสวิตฤ พระสวิตฤจากทางเบื้ องบน จากทางเบื้ องล่าง...” ด ู           
Peter Michel, Rig-Veda Das Heilige Wissen Indiens, Band 2, p. 188. ผูว้จิยัจงึเหน็สมควรแปลตามมตขิอง    
Peter Michel เนื่องจากบรบิทของมนัตระนี้กล่าวถงึ เทพสวติฤที่กล่าวถงึขา้งต้นเป็นเทพแห่งแสงสว่างในสมยั
พระเวทซึง่มฐีานะเป็นดวงอาทติย์ดวงหนึ่ง  การปรากฏขึน้ของพระอาทติยท์ีอ่ยู่ทางเบือ้งหน้า เบือ้งหลงั เบือ้ง
บน และเบือ้งล่าง สอดคลอ้งกบัลกัษณะการโคจรของดวงอาทติยท์ีข่ ึน้ทางทศิเบือ้งหน้าของผูท้ีท่ าการบูชาพระ
อาทิตย์ แล้วค่อยๆ เคลื่อนที่สูงขึ้นไปทางเบื้องบนในช่วงเวลากลางวนั แล้วคล้อยต ่าลงไปทางเบื้องล่างใน
ช่วงเวลาเยน็ จนตกดนิทางเบือ้งหลงั ดงัทีพ่ระสารประเสรฐิไดแ้สดงความเหน็ไวว้่า “มตใินเรื่องทีจ่กัรวาลสว่าง
และมดืนี้ว่าอาทติยเ์ดนิส่องรศัมอียู่รอบจกัรวาล ธรณีเป็นแผ่นดนิแบนๆ อยู่กบัที ่มภีูเขาสงูใหญ่ยาวเป็นพดืตัง้
ขวางเป็นฉากอยู่กลางโลกคอื เขาหมิพาน ตามเคา้รปูธรณีดงันี้  อาทติยล์อยโผล่จากต้นฉาก (เขา) มา ออ้มโคง้
ไปตามจกัรวาลแลว้ลอยลบัเขา้ไปปลายฉาก(เขา)” อ้างถงึใน พระสารประเสรฐิ, โลกธาตุ เทียบทางโลก ทาง
ธรรม อวิชชา สงัขาร วิญญาณ นามรปู ผสัสะ เวทนา ตณัหา อุปทาน ภพ ชาติ และชรามรณะ วิธีดดูวง
ชะตาชีวิตทัว่ไป (พระนคร: เสรมิวทิยบ์รรณาคาร, 2503), หน้า17-18. 

63 RV. 6.19.9 ดใูน The Hymns of Rigveda, translated by Ralph T.H. Griffith, 2nd edition, p. 228. 
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ในอถรรพเวท กาณฑท์ี ่15 สูกตะที ่2 บทที ่1-4 ปรากฏค าเรยีกชื่อทศิ
หลกัทัง้ 4 ใช้เป็นค าคุณศพัท์ (substantive)64 ขยายนามศพัท ์ทศฺิ ได้แก่ ปรฺาจํี ทิศม ฺ(prācīṃ 

diśam) หมายถงึ ทศิตะวนัออก ทกฺษิณ า ทิศมฺ (dakṣiṇāṃ diśam) หมายถงึ ทศิใต้ ปรฺตีจํี 
ทิศมฺ (pratīcīṃ diśam) หมายถงึ ทศิตะวนัตก และอุทีจํี ทิศมฺ (udīcīṃ diśam) หมายถงึ     
ทศิเหนือ65 ทศิทีก่ล่าวถงึนี้เป็นการมองทศิในมติแินวราบ และจะเหน็ถงึวงศพัท์ทีใ่ชเ้รียกชื่อทศิมี
ความหลากหลายมากขึน้  

 ทศิจ านวน 5 ทศิ 
ในไตตตริยีะ สงัหติา กาณฑท์ี ่7 ปรศันะที ่1 บทที ่15 กล่าวถงึ ทิศเบื้อง

บนซึ่งเป็นทิศในมติิแนวดิง่เพิม่เข้ามาในทิศในมติิแนวราบเป็นทิศที่ 5 โดยใช้ศัพท์ว่า อูรฺธฺวา 
(ūrdhvā) ดังข้อความว่า “ข้าขอถวายเครือ่งสังเวยแด่ผืนแผ่นดิน  แด่บรรยากาศ แด่สวรรค ์      
แด่พระอาทิตย์ แด่พระจนัทร์ แด่ดาวนักษัตร แด่ทิศตะวนัออก (prācyāi diśe) แด่ทิศใต ้
(dákṣiṇāyāi diśe) แด่ทศิตะวนัตก (pratīcyāi diśe) แด่ทศิเหนือ (udīcyāi diśe) แด่ทิศเบ้ืองบน 

(ūrdhvāyāi diśe)...”66
  ข้อสงัเกต คือ ศัพท์ว่า อุทีจ  ี(udīcī) สามารถแปลความหมายได้ทัง้        

ทศิเหนือ และ ทศิเบื้องบน  แต่ในบรบิทนี้ใช้ในความหมายว่า ทศิเหนือ จงึมศีพัท์ที่ใช้หมายถึง        
ทศิเบื้องบน เพิม่ขึน้มาอกีค าหนึ่ง คอื อูรฺธฺวา  

   นอกจากการเพิม่ทศิทีอ่ยู่ขา้งบนแลว้ ในอถรรพเวทกาณฑท์ี ่15  สูกตะที ่
14 บทที ่1-5 ยงักล่าวถงึทศิทีเ่รยีกว่า ธฺรวุา (dhruvā) เป็นทศิที ่5 ความว่า “...เขาผูเ้คลือ่นไป
แลว้สู่ทิศตรงกลางทีม่ ัน่คง (dhruvāṃ diśam) กลายเป็นพระวษิณุ ขณะทีเ่คลือ่นไปอยู่ กระท า
แลว้ซึง่วริาช ใหเ้ป็นผูก้นิอาหาร...”67 ธฺรวุ า ทศิมฺ มาจากศพัทว์่า ธฺรุว (dhruva) ซึง่หมายถงึ มัน่คง, 
ไมเ่ปลีย่นแปลง68 เมือ่ใชร้ว่มกบั ทศฺิ หมายถงึ ทศิทีเ่ป็นจดุของสวรรคต์รงกบัต าแหน่งทีอ่ยู่ใต้เทา้69 
อาจหมายถงึจุดตรงแผ่นดนิใต้เทา้ทีย่นือยู่หรอืนัง่อยู่ขณะประกอบพธิกีรรม เป็นจุดทีม่ ัน่คงที่สุด 
ไมเ่คลื่อนที ่ผูว้จิยัจงึเหน็ควรเรยีกทศิดงักล่าวว่า “ทิศตรงกลางท่ีมัน่คง”   

นอกจากนี้ ทิศที่ 5 อาจหมายถึงหมายถึงทศิของผู้พูดซึ่งอยู่ตรงกลาง 
โดยใชศ้พัทว์่า มธฺยตส ฺ(madhyatas) เช่น ในฤคเวท มณฑลที ่10 สูกตะที ่42 มนัตระที ่5 ความ
ว่า “พระพฤหสัปตทิรงปกป้องพวกเราจากผูท้ีค่ดิปองรา้ย ทัง้จากเบื้องหลงั จากเบื้องบน จากเบื้อง
ล่าง ขอพระอินทร์โปรดขจัดอุปสรรคในการเดินทาง ทัง้จากเบื้องหน้า และจากตรงกลาง 

                                                           
64

 A. A. Macdonell, Vedic Mythology, p. 9. 
65

 AV. 15.2.1-4    
66 TS. 7.1.15 
67 AV. 15.14.1-5 
68

 SED., p. 521. 
69 Ibid., p. 521. 
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(madhyato) แก่เราทัง้หลาย ขอเพือ่นทัง้หลายโปรดขจัดอุปสรรคในการเดินทางแก่เพือ่น
ทัง้หลาย”70 

 ทศิจ านวน 6 ทศิ   
ในอถรรพเวท กาณฑท์ี ่3  สูกตะที ่27 บทที ่1-671 กล่าวถงึทศิจ านวน 6 

ทศิ ประกอบดว้ย ทศิหลกัทัง้ 4 ตามการมองทศิในมติแินวราบ ไดแ้ก่ ทศิตะวนัออก (prācī) ทศิใต ้
(dakṣiṇā) ทศิตะวนัตก (pratīcī) ทศิเหนือ (udīcī) และเพิม่ทิศเบื้องบน (ūrdhvā) และทิศตรง
กลางท่ีมัน่คง (dhruvā)  ในอถรรพเวท กาณฑท์ี ่4 สูกตะที ่14 บทที่ 7-8 ก็กล่าวถงึทศิจ านวน  
6 ทศิเช่นกนั ความว่า 

ท่านจงวางหวัของแพะไปทางทศิตะวนัออก (prācyāṃ diśi) 
ท่านจงวางสขี้างด้านขวาของแพะไปทางทศิใต้ (dakṣiṇāyāṃ diśi) 
ท่านจงวางสะโพกของแพะไปทางทศิตะวนัตก (pratīcyāṃ diśi)  
ท่านจงวางสขีา้งดา้นซา้ยของแพะไปทางทศิเหนือ (uttarasyāṃ diśi) 

ท่านจงวางกระดูกหลังของแพะไปทางทิศเบื้องบน (ūrdhvāyāṃ 

diśi) ท่านจงวางกระดูกหลงัของแพะไปทางทิศตรงกลางท่ีมัน่คง 
(diśi dhruvāyāṃ) (ท้องแพะติดกับพื้นหรอืเวทีที่ประกอบพิธี)    
ท่านจงวางส่วนกลางล าตวัของแพะในท่ามกลางบรรยากาศ72   

บา้งกใ็ชศ้พัทว์่า อวาจี (avācī) หมายถงึ ทิศเบือ้งล่าง ซึง่แต่เดมิใชศ้พัท์
ว่า อธร (adhara) ในความหมายว่า ทศิเบือ้งล่าง อาท ิในวาชสเนย ิสงัหติา  ดงัขอ้ความว่า “ขา้ขอ
ถวายเครือ่งสงัเวยแด่ทศิตะวนัออก (prācyāi diśe) แด่ทางนี้ แด่ทศิใต้ (dákṣiṇāyāi diśe) แด่ทาง
นี้ แด่ทศิตะวนัตก (pratīcyāi diśe) แด่ทางนี้ แด่ทศิเหนือ (udīcyāi diśe) แด่ทางนี้ แด่ทศิเบื้องบน 
(ūrdhvāyāi diśe) แด่ทางนี้ แด่ทิศเบ้ืองล่าง (avācyāi diśe)แด่ทางนี้”73 

การมองทศิว่ามจี านวน 6 ทศิ เป็นการผนวกการมองทศิในมติิแนวราบ 
กบัการมองทศิในมติิแนวดิง่เข้าไว้ด้วยกนั โดยที่การมองทศิทัง้  2 มติิมจีุดร่วมกนั คอื ทศิที่อยู่
ข้างหน้า และทิศที่อยู่ข้างหลงั ซึ่งหมายถึง ทศิตะวนัออก และทศิตะวนัตกในมติิแนวราบ และ
หมายถงึ ทศิเบือ้งหน้า และทศิเบือ้งหลงัในมติแินวดิง่ แต่ในกรณีนี้ใชค้วามหมายของการมองทศิ
ในมติแินวราบ หมายถงึ ทศิตะวนัออก ใชศ้พัทว์่า ปรฺาจี และทศิตะวนัตก ใชศ้พัทว์่า ปรฺตีจี ส่วนที่
เหลอือีก 4 ทศิ ได้แก่ ทศิที่อยู่ข้างซ้าย หมายถึง ทศิเหนือ ใช้ศพัท์ว่า อุทีจี ทศิที่อยู่ข้างขวา 
หมายถงึ ทศิใต้ ใชศ้พัทว์่า ทกฺษิณา ตามการมองทศิในมติแินวราบ ทศิทีอ่ยู่ขา้งบน หมายถงึ ทศิ
                                                           

70 RV. 10.42.11 
71

 AV. 3. 27. 1-6  
72 AV. 4.14.7-8  
73 VS. 22.24 
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เบือ้งบน ใชศ้พัทว์่า อรฺูธฺวา และทศิทีอ่ยู่ขา้งล่าง หมายถงึทศิเบือ้งล่าง ใชศ้พัทว์่า อวาจี ตามการ
มองทศิในมติแินวดิง่ ทศิที ่6 ยงัหมายถงึทศิตรงกลางทีม่ ัน่คงไดด้ว้ย โดยใชศ้พัทว์่า ธฺรวุา  

 ทศิจ านวน 7 ทศิ   
ในอถรรพเวทบางบทกล่าวเพิม่ทศิที ่7 คอื วฺยธฺวา (vyadhvā) หมายถงึ 

ทิศในชัน้บรรยากาศทีอ่ยู่ระหว่างจุดสูงสุด (ūrdhvā) กบัทิศตรงกลางทีม่ ัน่คงทีผู่้พูดยนือยู ่
(dhruvā)74 ผูว้จิยัเหน็ว่าทศิทีก่ล่าวถงึนี้เป็นทศิเบือ้งบนตามการมองทศิในมติแินวดิง่ ดงัปรากฏใน
อถรรพเวท กาณฑ์ที่ 4 สูกตะที่ 40 บทที่ 1-8 ความว่า “ข้าแต่พระอัคนี คนทัง้หลายเหล่าใด 
บวงสรวงอยู่จากทางชัน้บรรยากาศคนทัง้หลายเหล่านัน้ ย่อมได้รบัการพิจารณาและปฏิบัติ
เหมอืนกบัว่าเป็นศตัรขูองเราจากทิศในชัน้บรรยากาศ (vyadhvāyā diśo)”75 

นอกจากนี้ในวรรณคดสีนัสกฤตสมยัพระเวทยงัได้กล่าวถึงทศิที่เรยีกว่า  
ติรฺยกฺ (tiryak) หมายถงึ ทิศในแนวนอน หรอืทิศในแนวขวาง76 ดงัปรากฏในไตตตริยีะ      
สงัหติา กาณฑท์ี ่1 ปรศันะที ่8 บทที ่12 ความว่า  “เจา้ (น ้ า)เป็นวชัระของพระอนิทรท์ีใ่ชฆ้่าวฤตระ 
พระราชาพระองค์นี้จะประหารวฤตระได้ก็ดว้ยตวัเจา้นี้  พวกเจา้เป็นผู้ราวศีตัรู พวกเจา้จงคุ้มกนั
เราทางดา้นทีเ่ผชญิหน้า (pratyañcaṃ) จงคุม้กนัเราทางด้านข้าง (tiryañcaṃ) จงคุม้กนัเราทาง
ดา้นหลงั (anvañcaṃ) จงคุม้กนัเราทุกสารทศิ”77  จะเหน็ไดว้่า การใชศ้พัทท์ีเ่รยีกชื่อทศิว่า ตรฺิยกฺ 

ในตวัอย่างขา้งต้นค่อนขา้งจะแตกต่างจากค าเรยีกชื่อทศิหลกัทัง้ 4 หรอื 6 ทศิ ด้วยบรบิทที่
กล่าวถึงเป็นเรื่องของสงคราม มีการเคลื่อนที่ (movement) จึงมีการพูดถึงด้านที่เผชิญหน้า 
ดา้นหลงั และด้านข้างหมายรวมถงึดา้นซา้ยและดา้นขวา  

จากการศกึษาผูว้จิยัพบว่า ในสมยัพระเวทมกีารกล่าวถงึจ านวนทศิตัง้แต่ 
4 ทศิ จนถงึ 7 ทศิ ทศิที่กล่าวถงึทัง้หมดสะท้อนให้เหน็ถงึความสมัพนัธ์ระหว่างแนวคดิเรื่องทศิ
และโลกของชาวอารยนัที่แบ่งโลกออกเป็น 3 ส่วน ตัง้แต่พื้นโลกขึ้นไปจนถึงสวรรค์และยงัไม่
ปรากฏความคดิเรื่องส่วนทีอ่ยู่ใต้พืน้ผวิโลก จงึท าให้มทิีศท่ีสมัพนัธ์กบัพื้นแผ่นดิน ได้แก่ ทศิที่
อยู่รอบตวัในมติแินวราบ ทศิตรงกลางทีม่ ัน่คง และทศิของผูพู้ดซึง่อยู่ตรงกลาง ทิศท่ีสมัพนัธ์กบั
ชัน้บรรยากาศขึ้นไปจนถึงสวรรค ์ไดแ้ก่ ทศิเบือ้งบน และทศิในชัน้บรรยากาศ ส่วนทศิเบือ้งล่าง
ที่กล่าวถึงในสมยันี้ ผู้วิจยัเห็นว่ายงัมไิด้หมายถึงทศิหรอือาณาบรเิวณที่อยู่ใต้พื้นโลก แต่น่าจะ
หมายถงึดนิแดนอนิเดยีทางตอนใตท้ีล่าดต ่าลงไป  

 
                                                           

74 A. A. Macdonell and A. B.  Keith, Vedic  Index  of  Name  and  Subject, Vol. 1, 3rd reprint,  
p. 365; SED., p. 1028. 

75 AV. 4.40.1-8   
76 SED., p. 447. 
77 TS. 1.8.12 
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ข. ทศิในฐานะของทศิทางในวรรณคดพีราหมณะ-อุปนิษทั 
โครงสรา้งของจกัรวาลในคมัภรีพ์ราหมณะยงัคงแบ่งตามคมัภรีส์มยัพระ

เวทออกเป็น 3 ส่วน ไดแ้ก่ โลก บรรยากาศ และสวรรค ์ในคมัภรีอ์ารณัยกะไดแ้บ่งโครงสรา้งของ
โลกส่วนที่อยู่เหนือจากพื้นดนิจาก 3 ส่วนเป็น 7 ส่วน และในคมัภรีอุ์ปนิษัทกล่าวถึง โลกอีก 7 
ส่วนที่อยู่เบื้องล่างเพื่อแยกออกจากโลกที่อยู่เบื้องบน ท าให้โครงสร้างของจกัรวาลในคัมภีร์  
พราหมณะ-อุปนิษทัมทีัง้หมด 14 ชัน้ แนวคดิเรื่องทศิในสมยัพราหมณะ-อุปนิษทัจงึยงัคงกล่าวถงึ
ทิศ 4 ทิศหลักในมิติแนวราบ  ทิศจ านวน 5 ทิศโดยเพิ่ม อูรฺธฺวา หรือ ทิศเบื้องบน78 ที่มี
ความสมัพนัธก์บัส่วนทีอ่ยูเ่หนือพืน้ผวิโลกขึน้ไป และทศิจ านวน 6 ทศิ โดยเพิม่ ทิศเบื้องบน และ
ทิศตรงกลางท่ีมัน่คงเช่นเดียวกับที่ปรากฏในคัมภีร์สมัยพระเวท ดังปรากฏในไอตเรยะ 
พราหมณะ ความว่า 

ขอ เทพกลุ่ ม เทพวสุ ผู้ เ ป็น เทพประจ าทิศตะวันออก 

(prācyāṃ diśi)...ขอกลุ่มเทพรุทระผู้เป็นเทพประจ าทิศใต้ 
(dakṣiṇasyāṃ  diśi)...ขอกลุ่มเทพอาทติย์ผู้เป็นเทพประจ าทศิ
ตะวนัตก (pratīcyāṃ  diśi)...ขอกลุ่มเทพวศิเวเทวาผู้เป็นเทพ
ประจ าทศิเหนือ (udīcyāṃ diśi)...ขอกลุ่มเทพมรุตและองัคริสัผู้เป็น
เทพประจ าทิศเบื้องบน (ūrdhvāyāṃ diśi)...ขอกลุ่มเทพสาธยะ 
ผู้ เ ป็ น เ ทพปร ะ จ า ทิ ศ ต ร ง ก ล า ง ท่ี มั น่ ค ง  (dhruvāyāṃ 

madhyamāyāṃ pratiṣṭhāyāṃ diśi)...79    

ทิศตรงกลางที่ม ัน่คงที่กล่าวถึงข้างต้นอาจมีนัยถึง ทิศตรงกลาง 
(madhyatas) ที่ปรากฏในคมัภรี์สมยัพระเวทก็เป็นได้ เนื่องจากปรากฏบทว่า “dhruvāyāṃ 

madhyamāyāṃ” บา้งกเ็พิม่ ทิศเบือ้งล่าง (avācī) แทนทศิตรงกลางทีม่ ัน่คง80  

ค. ทศิในฐานะของทศิทางในวรรณคดมีหากาพย-์ปรุาณะ 
แนวคดิเรื่องโลกในวรรณคดมีหากาพย-์ปุราณะยงัคงกล่าวถงึโครงสรา้ง

หลกัของจกัรวาลทัง้ 14 ชัน้ในมติิแนวดิ่งที่ได้รบัอิทธพิลมาจากคมัภรี์สมยัพราหมณะ-อุปนิษัท 
ส่วนโครงสร้างของจกัรวาลที่ปรากฏในคมัภรี์ปุราณะบางส่วนมลีกัษณะเฉพาะ โดยเฉพาะส่วน    
โลกมนุษย์ที่มกีารจดัวางส่วนประกอบของจกัรวาลตามทศิหลกัทัง้ 4 ในมติิแนวราบ โดยมเีขา        
พระสุเมรเุป็นศูนยก์ลาง นอกจากนี้ ในมานวธรรมศาสตรย์งัปรากฏความคดิเรื่องทศิในมติแินวราบ
เพิม่ขึน้จาก 4 ทศิ เป็น 8 ทศิ81 ในคมัภรีป์ุราณะกล่าวถงึจ านวนทศิมากถงึ 10 ทศิ โดยมทีี่มาว่า
                                                           

78
 ŚBr. 5.4.1.3-7 

79 ĀitBr. 8.4.5; 8.3.3  
80 BṛhadārUp. 4.2.4; ŚBr. 14.6.11.5 
81 Mn. 1.13 
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เมื่อครัง้ทีพ่ระพรหมทรงสรา้งสรรพสิง่ต่างๆ ขึน้มา พระองคท์รงด ารวิ่าจะต้องมผีูท้ีค่อยช่วยเหลอื
สิ่งมชีีวิตที่พระองค์ทรงสร้างขึ้น จากความคิดดังกล่าว ก็บงัเกิดพระธิดาจ านวน 10 องค์จาก    
พระกรรณทัง้ 10 ของพระองค์ (ตามคติความเชื่อของชาวฮินดูพระพรหมทรงมี 5 พักตร์) 
กลายเป็นทศิส าคญัทัง้ 6 คอื ทศิตะวนัออก ทศิใต้ ทศิตะวนัตก ทศิเหนือ ทศิเบื้องบน (ūrdhvā) 

และทศิเบือ้งล่าง (adharā) และกลายเป็นทศิเฉียงซึง่เป็นทศิรองอกี 4 ทศิ82  ดงันัน้ ทศิทีก่ล่าวถงึ
ในวรรณคดมีหากาพย์-ปุราณะจงึมจี านวนเพิม่ขึน้ จากเดมิที่กล่าวถึงจ านวนทศิมากที่สุด 7 ทศิ 
เพิม่ขึน้เป็น 8 ถงึ 10 ทศิ โดยมคีวามสมัพนัธก์บัแนวคดิเรือ่งโลกในวรรณคดสีมยัน้ีอยา่งชดัเจน 

ในวรรณคดมีหากาพย-์ปรุาณะยงัคงกล่าวถงึทศิหลกัทัง้ 4 ในมติแินวราบ 

ส่วนความคดิเรื่องทศิจ านวน 8 ทศิปรากฏเป็นส่วนใหญ่ในมานวธรรมศาสตร์และคมัภรีป์ุราณะ
ฉบบัต่างๆ การกล่าวถงึทศิทัง้ 8 เป็นการเพิม่ทศิเฉียงซึง่อยู่ระหว่างทศิหลกัทัง้ 4 ในมติแินวราบ 

ไดแ้ก่ ทกฺษิณปรฺูว (dakṣiṇapūrva) หรอื อาคฺเนยี (āgneyī) หมายถงึ ทศิตะวนัออกเฉียงใต้83 
ทกฺษิณปศฺจิมา (dakṣiṇapaścimā) หรอื ไนรฺฤตี (nāirṛtī) หมายถงึ ทศิตะวนัตกเฉียงใต้84 
อุตฺตรปศฺจิมา (uttarapaścimā) หรอื วายวี (vāyavī) หมายถึง ทิศตะวนัตกเฉียงเหนือ85 
อตฺุตรปรฺูว (uttarapūrva) หรอื ปรฺูโวตฺตรา (pūrvottarā) หรอื ปรฺาคตฺุตรา (prāguttarā) 

หรอื ปรฺาคทีุจี (prāgudīcī) หรอื ไอศานี (āiśānī) หมายถงึ ทศิตะวนัออกเฉียงเหนือ86 จะเหน็ได้
ว่าค าเรยีกชื่อทศิเฉียงมคีวามสมัพนัธ์กบัรายนามของโลกบาลในคมีภรีป์ุราณะ ได้แก่ อาคฺเนยี 

เป็นทศิทีเ่กี่ยวขอ้งกบัพระอคันี โลกบาลผูร้กัษาทศิตะวนัออกเฉียงใต้  ไนรฺฤตี เป็นทศิทีเ่กี่ยวขอ้ง
กบัพระไนรฺฤต ิโลกบาลผูร้กัษาทศิตะวนัตกเฉียงใต ้วายวี เป็นทศิทีเ่กี่ยวขอ้งกบัพระวายุ โลกบาล
ผูร้กัษาทศิตะวนัตกเฉียงเหนือ และ ไอศานี เป็นทศิที่เกี่ยวขอ้งกบัพระอศีาน โลกบาลผูร้กัษาทศิ
ตะวนัออกเฉียงเหนือ ส่วนทศิที ่9 ทีเ่พิม่เขา้มา คอื ทิศเบื้องบน (ūrdhvā)87 ซึง่เป็นมุมมองการ
มองทศิในมติแินวดิง่ และในสมยัเดยีวกนันี้ มกีารกล่าวถงึทศิจ านวนมากทีสุ่ดถงึ 10 ทศิ เกดิจาก
การรวมทศิในมติแินวราบจ านวน 8 ทศิ กบัทศิในมติแินวดิง่ คอื ทศิเบือ้งบนและทศิเบื้องล่างเขา้
ไวด้ว้ยกนั88 

                                                           
82

 Sadashiv Ambadas Dange, “Quarter,” EPBP 4 (1989):  1145. 
83

 V. S. Apte, The Student’s English-Sanskrit Dictionary (Delhi: Motilal Banarsidass, 2009), 
p. 437. 

84
 Ibid., p. 437.  

85 Ibid., p. 309. 
86 Ibid., p. 309. 
87 ŚāṅkhŚr.16. 28. 2 
88 A. A. Macdonell and A. B. Keith, Vedic Index of Name and Subject, Vol. 1, p. 365. 
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นอกจากนี้ ทศฺิ ยงัใชร้่วมกบัศพัทว์่า ภาค (P., Skt. bhāga) ซึง่หมายถงึ 
ส่วน, ส่วนแบ่ง, การแบ่งส่วน; หนึง่ในสี ่89 เช่น diśo bhāga (คนทีว่ ิง่ไปทัว่ทุกทศิทาง)90 หรอืใช้
แทน ทิศฺ ดังข้อความในศกุนตโลปาขยานัม มหาภารตะ  ว่า “พระองค์เป็นพระเจ้าแผ่นดินผู้
คุม้ครอง 4 ภาค (ทิศ) (caturbhāgaṃ) ทัง้หมดของโลก และพระองคผ์ูม้ชียัชนะในสงคราม ทรง
ครอบครองแมก้ระทัง่ดนิแดนทัง้หลายอนัแวดลอ้มดว้ยมหาสมทุร”91 

จากการศึกษาสรุปได้ว่า ชาวอารยนัมมีุมมองการมองทิศที่ปรากฏใน
วรรณคดีสันสกฤตอยู่ 2 มิติ ได้แก่ การมองทิศในมิติแนวราบ หรือ แนวนอน (H) และ        
การมองทิศในมิติแนวด่ิง หรอื แนวตัง้ (V) การมองทศิในมติทิัง้ 2 มคีวามสมัพนัธก์บัแนวคดิ
เรือ่งโลกทีป่รากฏในวรรณคดแีต่ละสมยั ในวรรณคดพีระเวทจนถงึพราหมณะ-อุปนิษทั ชาวอารยนั
ถือเอาคนเป็นศูนย์กลางในการก าหนดทิศ ทิศต่างๆ จงึเคลื่อนไปตามตัวผู้พูดหรือสิ่งที่ผู้พูด
กล่าวถงึ ในขณะที่วรรณคดมีหากาพย์-ปุราณะ ชาวอารยนัยงัคงถือเอาคนเป็นศูนย์กลางในการ
ก าหนดทศิ แต่เมือ่กล่าวถงึทศิทีม่คีวามสมัพนัธก์บัโครงสรา้งจกัรวาล ศูนยก์ลางในการก าหนดทศิ
จะเปลี่ยนไปอยู่ที่เขาพระสุเมรุซึ่งเป็นศูนย์กลางของจกัรวาล เนื่องจากในวรรณคดมีหากาพย์-
ปุราณะมคีวามพยายามในการจดัวางโครงสร้างจกัรวาลอย่างเป็นระบบมากขึ้น ทิศต่างๆ ที่มี
ความสมัพนัธ์กบัโครงสรา้งจกัรวาลจงึไม่มกีารเคลื่อนทีไ่ปตามตวัผูพู้ดหรอืสิง่ทีผู่พู้ดกล่าวถงึดงัที่
เคยปรากฏมาก่อน แต่มลีกัษณะเป็นจุด ภาค ส่วน โดยรอบเขาพระสุเมรุ ดงันัน้ ทศิจงึมจี านวน    
ค าเรยีกชื่อ และการแปลความหมายทีแ่ตกต่างกนัออกไป  

การมองทศิในมติิแนวราบ หรอื แนวนอน (H) ได้แก่ ทศิที่อยู่ข้างหน้า  
หมายถงึ ทิศตะวนัออก ใชศ้พัทว์่า ปุรสฺ,  ปรฺูว, ปรฺาจ ี ทศิทีอ่ยู่ขา้งหลงั หมายถงึ ทิศตะวนัตก 
ใชศ้พัทว์่า ปศฺจ, ปศฺจมิ, ปรฺตจี ี ทศิทีอ่ยูข่า้งซา้ย หมายถงึ ทิศเหนือ ใชศ้พัทว์่า อุตฺตร, อุทจี ีทศิที่
อยูข่า้งขวา หมายถงึ ทิศใต้  ใชศ้พัทว์่า อธร, ทกฺษณิา, อวาจ ี 

ทศิที่อยู่ระหว่างขา้งหน้ากบัขา้งขวา หมายถงึ ทิศตะวนัออกเฉียงใต้  
ใชศ้พัทว์่า ทกฺษณิปรฺูว, อาคฺเนย ีทศิทีอ่ยูร่ะหว่างขา้งขวากบัขา้งหลงั หมายถงึ ทิศตะวนัตก เฉียง
ใต้ ใชศ้พัทว์่า ทกฺษณิปศฺจมิา, ไนรฺฤต ีทศิทีอ่ยูร่ะหว่างขา้งหลงักบัขา้งซา้ย หมายถงึ ทิศตะวนัตก
                                                           

89 SED., p. 751. 
90 Ibid., p. 480. 
91 ประเทอืง ทนิรตัน์, “ศกุนตลา: การศกึษาเชงิวเิคราะหท์ีม่าและความสมัพนัธร์ะหว่างฉบบัต่างๆ ,” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 
2531), หน้า 224. 


 ในหนังสอือมรโกศ ทคิวรรค (digvarga) ได้รวบรวมค าศพัท์ที่ใช้เรยีกทิศหลกัทัง้ 4 ได้แก่            

ทศิตะวนัออก เรยีกว่า ปรฺาจ ีหรอื ปรฺูว ทศิใต ้เรยีกว่า อวาจ ีหรอื ทกฺษณิา ทศิตะวนัตก เรยีกว่า ปรฺตจี ีหรอื ปศฺ
จมิ ทศิเหนือ เรยีกว่า อุทจี ีหรอื อุตฺตร ด ูAmar. 1.3.1-2.0 ส่วน M. Monier-Williams รวบรวมค าศพัทท์ีใ่ช้
เรยีกทศิ ไดแ้ก่ ทศิตะวนัออก (prācī) ทศิใต ้(dakṣiṇā) ทศิตะวนัตก (pratīcī) ทศิเหนือ (udīcī) ด ูSED., p. 480.  
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เฉียงเหนือ ใช้ศพัท์ว่า อุตฺตรปศฺจมิา, วายว  ีทศิที่อยู่ระหว่างข้างซ้ายกบัข้างหน้า หมายถึง        
ทิศตะวนัออกเฉียงเหนือ ใชศ้พัทว์่า อุตฺตรปรฺูว, ปรฺูโวตฺตรา, ปรฺาคุตฺตรา, ปรฺาคุทจี,ี ไอศาน ี 

การมองทิศในมติิแนวดิง่ หรอื แนวตัง้ (V) ได้แก่ ทิศที่อยู่ข้างหน้า
หมายถงึ ทิศเบื้องหน้า ใชศ้พัทว์่า ปุรสฺ, ปรฺูว, ปรฺาจ ีทศิทีอ่ยู่ขา้งหลงั หมายถงึ ทิศเบื้องหลงั    
ใชศ้พัทว์่า ปศฺจ, ปศฺจมิ, ปรฺตจี ีทศิทีอ่ยู่ขา้งบน หมายถงึ ทิศเบื้องบน ใชศ้พัทว์่า อุตฺตร, อุทจี,ี     
อูรฺธฺวา ทศิทีอ่ยูข่า้งล่าง หมายถงึ ทิศเบือ้งล่าง ใชศ้พัทว์่า อธร, อวาจ ี 

นอกจากนี้ยงักล่าวถึงทศิพเิศษอีก 3 ทศิ ได้แก่ ทิศตรงกลางท่ีมัน่คง 
เป็นจุดตดัของทศิหลกัทัง้ 4 หรอือยู่ตรงกลางระหว่างทศิหลกัทัง้ 4 ที่มคีวามสมัพนัธ์กบัตวัผู้พูด
หรอืสิง่ที่ผูพู้ดกล่าวถงึ ใชศ้พัทว์่า ธฺรุวา ทิศในชัน้บรรยากาศที่อยู่ระหว่างจุดสูงสุด กบัทศิตรง
กลางทีม่ ัน่คงที่ผูพู้ดยนือยู่ ใช้ศพัท์ว่า วฺยธฺวา ทิศในแนวนอน หรอื ทิศในแนวขวางทีอ่ยู่เหนือ
พืน้ดนิรวมถงึดา้นซา้ยและขวา ใชศ้พัทว์่า ตรฺิยกฺ  

ผู้วิจยัได้สรุปค าศัพท์ที่ใช้เรยีกชื่อทิศต่างๆ พร้อมทัง้ความหมายของ
ค าศพัท ์และความหมายตามการมองทศิในมติแินวราบ (H) กบัการมองทศิในมติแินวดิง่ (V) 

ตารางที ่1 ตารางแสดงค าศพัทภ์าษาสนัสกฤตทีใ่ชเ้รยีกชื่อทศิ ความหมาย และความหมายตาม
การมองทศิในมติแินวราบ (H) กบัมติแินวดิง่ (V) 

แนว ค าศพัท ์ ความหมาย ความหมายตามมิติการมอง 

แนวราบ (H) แนวด่ิง (V)    

ขา้งหน้า 

ปุรสฺ  (puras)  
 

ปุรสฺตาตฺ  (purastāt) 

ขา้งหน้า, ก่อน, ทางตะวนัออก 
  
จากเบื้องหน้า, จากที่แห่งแรก, 
จากจุดเริม่ตน้, จากทางตะวนัออก  

ทศิตะวนัออก ทศิเบือ้งหน้า ปรฺูว (pūrva) ขา้งหน้า, ก่อน, ทางตะวนัออก 

ปรฺาญฺจฺ (prāñc < pra-

añc)  
ปรฺาจ ี(prācī) 

ขา้งหน้า, ก่อน, ทางตะวนัออก 

ระหว่าง
ขา้งหน้ากบั

ทกฺษณิปรฺูว 
(dakṣiṇapūrva) 
 

ทางตะวนัออกเฉียงใต ้ ทศิตะวนัออก
เฉียงใต ้

 

                                                           
 มคีุณศพัทใ์นภาษาสนัสกฤตอยู่จ านวนหนึ่งทีส่่วนหน้าเป็นอุปสรรค (Prefix) และส่วนหลงัเป็น  añc 

หรอื ac  añc หรอื ac น้ีเมื่อพจิารณาจากค าคุณศพัทเ์หล่าน้ีแลว้จะเหน็ว่ามลีกัษณะคลา้ยปจัจยั  (suffix) แต่ที่
จรงินัน้ añc หรอื ac นี้เป็นธาตุค ากรยิา “ไป, โน้ม”  เช่น añcti  ดูเพิม่เตมิใน วสิุทธ ์บุษยกุล, แบบเรียนภาษา
สนัสกฤต (กรุงเทพมหานคร: โครงการเผยแพร่ผลงานวชิาการ คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั , 
2554), หน้า 189. 
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ขา้งขวา อาคฺเนย (āgneya) 
อาคฺเนย ี (āgneyī) 

ทางทีม่พีระอคันีเป็นใหญ่ 

ขา้งขวา 

อธร (adhara cf.adhas) 
 
 

อธราตฺ  (adharāt) 

 
อธราตฺตาตฺ
(adharāttāt) 

ต ่ากว่า, ดอ้ยกว่า, สว่นทีต่ ่า, 
ภูมภิาคทีต่ ่า  
จากเบือ้งล่าง, จากขา้งใต ้(RV.; 

AV.), จากทางใต ้(AV.)  
จากเบือ้งล่าง, จากขา้งใต ้(RV.)  

ทศิใต ้  
ทกฺษณิ (dakṣiṇa) 
ทกฺษณิา (dakṣiṇā) 

ทางขวา, ทางใต ้ 

อวาญฺจฺ (avāñc < ava-
añc*) 
อวาจ ี (avācī) 

ลงไปขา้งล่าง, อยู่ขา้งล่าง, อยู่ต ่า
กว่ า  ถ้ าป รากฏ เ ป็น เ อก เทศ 
หมายถงึ ทศิใต ้

ระหว่างขา้ง
ขวากบัขา้ง

หลงั 

ทกฺษณิปศฺจมิ 
(dakṣiṇapaścimā) 

ทางตะวนัตกเฉียงใต ้
ทศิตะวนัตก
เฉียงใต ้

 ไนรฺฤต (nāirṛta) 

ไนรฺฤต ี(nāirṛtī) 
ทางทีม่พีระไนรฺฤตเิป็นใหญ่ 

ขา้งหลงั 

ปศฺจ  (paśca) 

ปศฺจาตฺ   (paścāt) 

ปศฺจาตาตฺ  (paścātāt) 

ขา้งหลงั, ภายหลงั, ทศิตะวนัตก 
จากทางเบือ้งหลงั (RV.), จากทาง
ตะวนัตก (AV.)  

ทศิตะวนัตก ทศิเบือ้งหลงั ปศฺจมิ (paścima) ขา้งหลงั, ภายหลงั, ทศิตะวนัตก 
ปรฺตฺยญฺจฺ (pratyañc < 
prati-añc*) 

ปรฺตจี ี(pratīcī) 

มาจากด้านหลัง , ทิศตะวันตก,  
ทศิทางทีมุ่่งหน้าไปทางตะวนัตก  

ระหว่างขา้ง
หลงักบัขา้ง

ซา้ย 

อุตฺตรปศฺจมิา 
(uttarapaścimā) 

ทางตะวนัตกเฉียงเหนือ ทศิ 
ตะวนัตก
เฉียงเหนือ 

 วายว  (vāyava) 
วายว ี (vāyavī) 

ทางตะวันตกเฉียงเหนือที่มีพระ
วายุเป็นใหญ่ 

ขา้งซา้ย 

อุตฺตร (uttara) 

 
 
อุตฺตราตฺ  (uttarāt) 

อุตฺตราตฺตาตฺ
(uttarāttāt) 

ส่วนบน, ด้านบน,สูงกว่า, ทาง
เหนือ ตรงขา้มกบั อธร; ซา้ย ตรง
ขา้มกบั ทกฺษณิ  
จากทางเหนือ (RV.), จากเบื้อง
บน  

ทศิเหนือ  
อุทญฺจฺ (udañc < ud-
añc*) 
อุทจี ี(udīcī) 
 
 

อุทกฺตาตฺ  (udaktāt) 

หมุนหรือหันไปทางทิศเบื้องบน, 
ขึ้นข้างบน ตรงข้ามกับ อธรญฺจฺ 
(adharañc); หนัไปทางเหนือ, ขา้ง
เหนือ ตรงขา้มกบั ทกฺษณิ  
จากเบือ้งบน,จากทางเหนือ (RV.)  
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ระหว่างขา้ง
ซา้ยกบั
ขา้งหน้า 

อุตฺตรปรฺูว 
(uttarapūrva) 

ทางตะวนัออกเฉียงเหนือ 

ทศิ 
ตะวนัออก    
เฉียงเหนือ 

 

ปรฺูโวตฺตร (pūrvottara) 

ปรฺูโวตฺตรา 
(pūrvottarā) 

ทางตะวนัออกเฉียงเหนือ 

ปรฺาคุตฺตร (prāguttara) 

ปรฺาคุตฺตรา 
(prāguttarā) 

ทางตะวนัออกเฉียงเหนือ 

ปรฺาคุทญฺจฺ 
(prāgudañc) 
ปรฺาคุทจี ี (prāgudīcī) 

ทางตะวนัออกเฉียงเหนือ 

ไอศาน  (āiśāna) 

ไอศาน ี (āiśānī) 
ทศิของพระอศีานหรอืพระศวิะ 

ขา้งบน 

อุตฺตร  
 

 
อุตฺตราตฺ   

อุตฺตราตฺตาตฺ  

ส่วนบน, ด้านบน,สูงกว่า, ทาง
เหนือ ตรงขา้มกบั อธร; ซา้ย ตรง
ขา้มกบั ทกฺษณิ  
 

จากทางเหนือ (RV.), จากเบื้อง
บน  

 ทศิเบือ้งบน 

อุทญฺจฺ  
อุทจี ี  
 
 
 

อุทกฺตาตฺ   

หมุนหรือหันไปทางทิศเบื้องบน, 
ขึ้นข้างบน ตรงข้ามกับ อธรญฺจฺ; 
หนัไปทางเหนือ, ข้างเหนือ ตรง
ขา้มกบั ทกฺษณิ  
 

จากเบื้องบน ,  จากทาง เหนื อ 
(RV.)  

อรฺูธฺว  (ūrdhva) 
อรฺูธฺวา ( ūrdhvā) 

อรฺูธฺวมฺ  (ūrdhvam) 

ยกขึน้, อยู่สงู, อยู่เหนือ  

 

ขา้งล่าง 

อธร   
 
 

อธราตฺ   

 
อธราตฺตาตฺ   

ต ่ ากว่ า ,  ด้อยกว่ า ,  ส่วนที่ต ่ า , 
ภูมภิาคทีต่ ่า  

จากเบื้องล่าง, จากขา้งใต้ (RV.; 

AV.),จากทางใต ้(AV.)  
จากเบือ้งล่าง, จากขา้งใต ้(RV.)  

 ทศิเบือ้งล่าง 

อวาญฺจฺ 

อวาจ ี 

ลงไปขา้งล่าง, อยู่ขา้งล่าง, อยู่ต ่า
กว่า เมื่อใช้ร่วมกบั ทิศฺ หมายถึง  
ทศิเบือ้งล่าง 

ตรงกลาง 
 

มธฺย (madhya) 

มธฺยตสฺ  (madhyatas) 

จุดตรงกลาง, ศนูยก์ลาง 
จากตรงกลาง, จากศนูยก์ลาง ทศิตรงกลาง ทศิตรงกลาง 



37 
 

ตรงกลาง ธฺรุว (dhruva) 
ธฺรุวา (dhruvā) 

มัน่คง, ไม่เปลีย่นแปลง 
ทศิตรงกลาง เป็นส่วนทีม่ ัน่คงและ
มคีวามสมัพนัธก์บัตวัผูพู้ดหรอืสิง่
ที่ผู้พูดกล่าวถึง อาจหมายถึงส่วน
ของแผ่นดนิใตเ้ทา้ทีย่นือยู่ หรอืนัง่
อยู่ขณะประกอบพธิกีรรม 

ทศิตรงกลาง
ทีม่ ัน่คง 

ทศิตรงกลาง
ทีม่ ัน่คง 

ชัน้
บรรยากาศ 

วฺยธฺวา (vyadhvā) ทศิในชัน้บรรยากาศที่อยู่ระหว่าง
จุดสงูสดุกบัทศิตรงกลางทีม่ ัน่คง  

ทศิในชัน้
บรรยากาศ 

ดา้นขวาง 
ตรฺิยญฺจฺ (tiryañc < 
tiras-añc*) 
ตรฺิยกฺ (tiryak) 

ไปในแนวนอน แนวขวาง หรือ 
ทศิทางทีม่าจากซา้ยขวา ทศิเบือ้งขวาง  

 

ค าเรียกชื่อทิศดังกล่าว สะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตของชาวอารยนัและ
ลกัษณะภมูศิาสตรส์ าคญับางประการของดนิแดนชมพทูวปี กล่าวคอื 

ก. การบชูาพระอาทติย ์     
  เนื่องจากความสว่างจากดวงอาทิตย์เป็นปรากฏการณ์ธรรมชาติที่มี

อทิธพิลต่อวถิีชวีติของชาวอารยนั พวกเขาจงึนิยมบูชาพระอาทติย์92 กลุ่มชนที่พูดภาษาอินโด-
ยโูรเปียนมวีงศพัทท์ีใ่ช้เรยีกพระอาทติย์ซึง่เป็นค าร่วมเชือ้สายกนั (cognate) เช่น ภาษาสนัสกฤต 
เรยีกว่า สุวรฺ (suvar), สูรฺย (sūrya), สฺวรฺ (svar) ตรงกบั หฺวเร (hvare) ในภาษาอเวสตนัหรอื
ภาษาเปอรเ์ซยีโบราณซึ่งชาวเปอรเ์ซยีรม์ศีาสนาโซโรแอสเตอร์ที่นับถอืพระอาทติย์ และตรงกบั 
Hēlios ในภาษากรีก93 การบูชาพระอาทิตย์ของชาวอารยันในสมัยแรกเริ่มเป็นลักษณะของ      
การบชูาธรรมชาตอิยา่งแทจ้รงิ ต่อมาจงึบชูาธรรมชาตดิงักล่าวในฐานะเทพเจา้  

     ในฤคเวทกล่าวถึงพระอาทติย์ในฐานะใหม่ คอื เทพเจ้าแห่งแสงสว่าง    
ซึ่งเป็นบุคลาธิษฐานของปรากฏการณ์ธรรมชาติและกลายเป็นเทพเจ้าที่มีอ านาจเหนือ
ปรากฏการณ์เหล่านัน้ เทพเจา้แห่งแสงสว่างในสมยัพระเวทมอียู่เป็นจ านวนมากตามช่วงเวลาของ
วนัตัง้แต่เวลาเชา้ เช่น พระอศัวิน คอืแสงสขีาวขมุกขมวัในเวลาเชา้มดืก่อนทีแ่สงสชีมพูกจ็ะฉาย
จบัขอบฟ้าขึ้นมา นัน่คือการมาของอุษัส จากนัน้พระสวิตฤจะโผล่พ้นขอบฟ้าขึ้นมาฉายแสง 

                                                           
92 บุญชอบ ยีส่าร, “การศกึษาวเิคราะหเ์ทพแห่งแสงสว่างในวรรณคดสีมยัพระเวท,” (วทิยานิพนธ์

ปรญิญามหาบณัฑติ ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2531), หน้า 5. 
93 ศกัดิศ์ร ีแยม้นดัดา, “พระอาทติยใ์นวรรณคดพีระเวท,” ใน วิทยารตันากร: รวมบทความวิชาการ

อกัษรศาสตร ์ของศาสตราจารย ์ดร. ศกัด์ิศรี แย้มนัดดา (กรุงเทพมหานคร: อมรนิทรพ์ริน้ติ้งแอนดพ์บัลชิ
ชิง่, 2545), หน้า 147. 

 เทพแห่งแสงสว่างในฤคเวท  หมายถงึ  เทพทีม่แีสงสว่างและใหแ้สงสว่างแก่โลกเพื่อขจดัความมดืทัง้
ในเวลากลางวนัและเวลากลางคนื  อนัไดแ้ก่ดวงอาทติย ์ ดวงจนัทร ์ และดวงดาว  ซึง่มเีสน้ทางโคจรอยู่ระหว่าง
สวรรค ์บรรยากาศ และโลก 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0*tha?/a%7bu0E28%7d%7bu0E31%7d%7bu0E01%7d%7bu0E14%7d%7bu0E34%7d%7bu0E4C%7d%7bu0E28%7d/a|c8d1a1b4d4ecc8c3d5+c2e1e9c1b9d1b4b4d2+2473+2545/-3,-1,0,B/browse
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เหลอืงทองในช่วงสายของวนั จากเที่ยงวนัจนถึงบ่ายคล้อยเป็นหน้าที่ของพระปูษันที่ฉายแสง
สว่างในช่วงเวลาอนัยาวนานทีสุ่ด นอกจากนี้ยงัมเีทพเจา้ในวรรณคดพีระเวท (และพราหมณะ) ที่
จดัเป็นเทพเจา้แห่งแสงสว่างอกีรวมทัง้สิน้ 18 องค์ 

เทพเจา้แห่งแสงสว่างจะปรากฏความสว่างขึน้ ณ ขอบฟ้าเบือ้งบูรพาทศิ 
ดงัมนัตระที่กล่าวถึงอุษัสว่า “ธดิาแห่งสวรรค์พระองค์นี้ทรงสวมพสัตราภรณ์สว่างไสว และทรง
ปรากฏกายขึ้นทางทิศเบ้ืองหน้า (purastāt) พระองค์เสด็จไปตามเส้นทางของกฎฤตะ
เช่นเดยีวกบัผูท้ีคุ่น้เคยเสน้ทางนี้เป็นอยา่งด ี พระองคไ์มเ่คยหลงไปจากทศิทางเลย”94  หรอืมนัตระ
ที่กล่าวถงึพระสวติฤว่า “พระสวติฤทรงมเีกศาสทีอง มรีศัมแีห่งพระสูรยะ เสด็จขึ้นทางทิศเบ้ือง
หน้า (purastāt) และทรงแสงสว่างอนัเป็นนิรนัดร์...”95 ดงันัน้ ผู้ที่บูชาพระอาทติยจ์ะหนัหน้าไป
ทางทศิที่พระอาทติย์ขึ้นและก าหนดเรยีกชื่อทศินัน้ว่า ปุรสฺ, ปูรฺว, ปฺราจี ซึ่งในความหมายเดมิ
หมายถงึ ขา้งหน้า, ก่อน เนื่องจากเป็นทศิทีพ่ระอาทติยข์ึน้อยู่เบือ้งหน้าของผูท้ าการบูชา และเป็น
ทศิทีผู่บ้ชูาพงึบชูาก่อนในทุกๆ วนั เพื่อใหพ้ระอาทติยป์ระทานแสงสว่าง ขจดัความมดืและโรคภยั
ไขเ้จบ็ อกีทัง้ขบัไล่วญิญาณชัว่รา้ย เช่น แสงสว่างของพระสวติฤเป็นแสงทีน่ าพลงัชวีติและความ
แจ่มใสมาสู่ โลก กระตุ้นให้ทุกชีวิตในโลกเริ่มการท างานของตน ดังข้อความว่า “ณ ทีน่ี้               
เทพสวติฤจะทรงกระตุ้นให้เราท างานและจะทรงท าให้สตัว์ 2 เท้าและสตัว์ 4 เท้าเคลือ่นไหว”96 
พระสวติฤได้รบัความนับถอือย่างมากในฐานะเทพผู้น าพลงัชวีติและความแจ่มใสมาสู่โลก เป็นผู้
กระตุน้ใหทุ้กชวีติในโลกเริม่การท างานของตน  ชาวอนิเดยีทุกคนผูน้ับถอืศาสนาพราหมณ์ จะต้อง
สวดบทคายตรเีพื่อสรรเสรญิเทพสวติฤในทุกๆ เชา้ ดงันี้ “ขอให้เขา้ถงึองคพ์ระสวติฤผู้ประเสรฐิ
ยอดยิง่ เพือ่ว่าพระองคจ์ะได้บนัดาลเราให้แจ่มแจง้ด้วยความคดิ”97 ปุรสฺ, ปูรฺว, ปรฺาจี จงึใช้ใน
ความหมายว่า ทิศตะวนัออกด้วย ส่วนทศิที่อยู่เบื้องหลงัผู้ท าการบูชาเรยีกว่า ปศฺจ, ปศฺจิม,     

                                                           
 เทพเจ้าแห่งแสงสว่างจ านวน 18 องค์ แบ่งออกเป็นกลุ่มเทพอาทิตย์ 10 องค์ ได้แก่ พระวรุณ 

(Varuṇa) พระมติร (Mitra) พระอรรยมนั (Aryaman) พระภคะ (Bhaga) พระองัศะ (Aṃśa) พระทกัษะ (Dakṣa) 
พระมารตาณฑะ (Mārtāṇḍa) พระธาตฤ (Dhātṛ) พระอนิทร ์(Indra) และพระววิสัวตั (Vivasvat) และเทพทีไ่ม่ได้
อยู่ในกลุ่มพระอาทิตย์ แต่เป็นเทพที่ให้แสงสว่างเช่นเดียวกบักลุ่มเทพอาทิตย์อีก 8 องค์ ได้แก่ พระสูรยะ 
(Sūrya) พระวิษณุ (Viṣṇu) พระอัศวิน (Aśvin) อุษัส (Uṣas) พระสวิตฤ (Savitṛ) พระปูษัน  (Pūṣan) 
พระตวษัฏฤ (Tvaṣṭṛ) และพระอคันิ (Agni) โดยแทจ้รงิแลว้กค็อืเทพองคเ์ดยีวกนั การทีแ่ยกออกมาปรากฏเป็น
หลายองคห์ลายชื่อกเ็พื่อท าหน้าทีต่่างๆ กนั  อา้งถงึใน บุญชอบ ยีส่าร, “การศกึษาวเิคราะหเ์ทพแห่งแสงสว่างใน
วรรณคดสีมยัพระเวท,” หน้า 21. 

94 RV. 1.124.3 
95 RV. 10.139.1 
96

 RV. 1.124.1 
97 ศกัดิศ์ร ีแยม้นดัดา, “พระอาทติยใ์นวรรณคดพีระเวท,” ใน วิทยารตันากร: รวมบทความวิชาการ

อกัษรศาสตร ์ของศาสตราจารย ์ดร. ศกัด์ิศรี แย้มนัดดา, หน้า 149. 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0*tha?/a%7bu0E28%7d%7bu0E31%7d%7bu0E01%7d%7bu0E14%7d%7bu0E34%7d%7bu0E4C%7d%7bu0E28%7d/a|c8d1a1b4d4ecc8c3d5+c2e1e9c1b9d1b4b4d2+2473+2545/-3,-1,0,B/browse
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ปฺรตีจี ซึ่งในความหมายเดิมหมายถึง ข้างหลัง, ทีหลัง, ภายหลัง และใช้ในความหมายว่า            
ทิศตะวนัตก เพราะเป็นทศิทีพ่ระอาทติยล์บัขอบฟ้า  

ข. ลกัษณะทางภมูศิาสตร ์

เมื่อมีการเรียบเรียงบทสวดในฤคเวทลงเป็นลายลักษณ์อักษรนั ้น 
ศูนย์กลางของวฒันธรรมของชาวอารยนัอยู่ในเขตระหว่างแม่น ้ายมุนา  (Yamunā) และศุตุทร ี
(Śutudrī) ทางใตข้องอมัพาลา (Ambālā) ในปจัจบุนั และตามบรเิวณตอนบนของแม่น ้าสรสัวต ีซึง่
ปจัจุบนัเป็นล าธารที่ไม่มคีวามส าคญัไหลลงสู่ทะเลทรายธาร์ (Thar) ในราชสถาน ในอดีตเป็น
แม่น ้าสายกว้างและมกีระแสน ้าแรงและอาจไหลไปรวมกบัแม่น ้าสนิธุใต้ที่บรรจบของแม่น ้าศุตุทร ี
กวทีี่แต่งฤคเวทรู้จกัเทอืกเขาหมิาลยัแล้ว98 ในการบูชาพระอาทติย์ ผู้บูชาจะหนัหน้าไปทางทศิ
ตะวนัออก จงึก าหนดทศิที่อยู่ทางซ้ายมอืของผู้บูชาว่า  อุตฺตร ซึ่งหมายถงึ ซ้าย และยงัหมายถึง 
ส่วนบน, ดา้นบน, สงูกว่า เช่นเดยีวกบัศพัทว์่า อทีุจี ซึง่หมายถงึ เบื้องบน, ขึ้นขา้งบน และ อรฺูธฺวา 
ซึ่งหมายถึง ยกขึ้น, อยู่สูง, อยู่เหนือ เพราะกวีเห็นว่าทางซ้ายมือมีลักษณะภูมิประเทศเป็น
เทอืกเขาสูง99 และใช้ศพัท์ว่า อุตฺตร และ อุทีจี หมายถึง ทิศเหนือ ซึ่งเป็นทศิทางซ้ายมอืของ      
ผู้บูชา ส่วนทิศทางขวามือเรียกว่า  ทกฺษิณา หมายถึง ทิศใต้ สร้างจาก ทกฺษฺ-ธาตุ (√dakṣ) 

หมายถงึ สามารถ, ถนัด100 นอกจากนี้ยงัใชศ้พัทว์่า อธร ซึง่หมายถงึ ต า่กว่า, ดอ้ยกว่า, ส่วนทีต่ า่, 
ภูมภิาคทีต่ า่ และ อวาจี ซึ่งหมายถงึ ลงไปขา้งล่าง, อยู่ขา้งล่าง, อยู่ต า่กว่า  เนื่องจากทางขวามอื
ของกวมีลีกัษณะภูมปิระเทศเป็นทะเลทรายขนาดใหญ่ทีล่าดต ่าลงไป ชาวอารยนัยงัไม่ไดข้ยายตวั
ไปพน้แมน่ ้ายมนุาไปทางตะวนัออก มเีพยีงบางมนัตระทีแ่ต่งในสมยัหลงักล่าวถึงแม่น ้าคงคาซึง่อยู่
ทางตะวนัออก กวจีงึยงัไม่รู้จกัดนิแดนใต้แม่น ้ายมุนาลงไป และไม่ได้กล่าวถงึเทอืกเขาวนิธยั101      
พระสารประเสรฐิได้อธบิายว่าการก าหนดเรยีกชื่อทิศนัน้สอดคล้องกับลกัษณะภูมศิาสตร์ของ
ดนิแดนชมพทูวปี ดงัขอ้ความว่า 

นี้เป็นลกัษณะความคดิเหน็ของชาตอิรยิกะ ซึ่งอพยพขา้ม
ภูเขาหิมาลัยเข้ามาทางอินเดียแล้ว มิได้บ่าลงมาทางใต้ คงตัง้
ภูมลิ าเนาและขยายพวกยาวยดืเลยีบไปตามแนวภูเขา บ่ายหน้า
ตรงออกไปมแีนวภูเขาอยู่ทางซ้ายมอื จึ่งก าหนดทศิตามอาการที่
อพยพนัน้เองว่า ทศิซา้ยมอื ทศิขวามอื ทศิเบือ้งหน้า ทศิเบือ้งหลงั 
เมื่อเหน็ดวงอาทิตยโ์ผล่ออกจากแนวภูเขาขา้งหน้า ทศิเบื้องหน้า

                                                           
98 A. L. Basham, The Wonder that was India, 3rd revised edition (Delhi: Rupa, 2003), pp. 31-

32. 
99

 SED., p. 178. 
100 √dakṣ cf. Lat. dexter, ‘clever, right’; Goth. taihsva ‘right hand’ ด ูSR., pp. 166-167. 
101 A. L. Basham, The Wonder that was India, 3rd revised edition, p. 32. 
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ซึง่เรยีกตามภาษาชาตอิรยิกะนัน้ว่า ทศิบูรพา จึง่เป็นทศิตะวนัออก 
และโดยนัยเดยีวกนั ทศิเบือ้งหลงัซึง่ใชภ้าษาว่า ทศิประจมิ จึง่เป็น
ทศิตะวนัตก ทศิซา้ยมอืซึง่เรยีกว่า ทศิอุดร จึง่เป็นทศิเหนือ คอื ทศิ
สงู ทศิบน  เพราะขึน้เป็นภูเขา ทศิขวามอืซึง่ใชศ้พัทว์่า ทศิทกัษณิ 
จึง่เป็นทศิใต ้คอื ทศิต ่า ทศิล่าง เพราะลาดจากภเูขาลงไป102  

2.1.2.2 ทศิในฐานะของสถานที ่
ทิศในอีกความหมายหนึ่งมิได้กล่าวถึงชื่อของทิศต่างๆ ในฐานะของ

ทศิทาง แต่มกัจะปรากฏจ านวนนับแลว้ตามดว้ยศพัทว์่า ทศฺิ หรอื ปรฺทศฺิ ซึง่ศพัทท์ัง้ 2 สามารถใช้
แทนกนัได้ดงัที่กล่าวไว้แล้ว โดยใช้ในความหมายว่า อาณาเขต, บริเวณ, ภมิูภาค, ดินแดน 
จ านวนดนิแดนทีป่รากฏมตีัง้แต่ 5 แห่ง จนถงึ 10 แห่ง ดงัทีผู่ว้จิยัไดร้วบรวมไวพ้อสงัเขป ดงันี้  

ในฤคเวท มณฑลที่ 9 สูกตะที ่86 มนัตระที ่29 กล่าวถงึ ดนิแดนจ านวน 
5 แห่งของพระวายทุีอ่ยูใ่นชัน้บรรยากาศ ดงัขอ้ความว่า “พระองคย์อ่มเป็นทะเล ขา้แต่กว ีพระองค์
เป็นสพัพญัญู ดินแดนทัง้ 5 เหล่านัน้ (pañca pradiśo) ย่อมอยู่ในอาณาเขตของพระองค ์
พระองค์ทรงข้ามผ่านสวรรค์และแผ่นดนิ ข้าแต่ปวมานะ (พระวายุ) ดวงดาวทัง้หลายเป็นของ
พระองค์ พระอาทติยเ์ป็นของพระองค์”103  ในวาชสเนย ิสงัหติา กล่าวว่า “พระปษูนัทรงชนะแล้ว
ซึง่ดินแดนทัง้ 5 (pañca diśa) ด้วยอักษรทัง้ 5 ขอให้ข้าพเจ้าชนะดินแดนทัง้ 5 เหล่านี้ ”104           
ในอถรรพเวท กาณฑท์ี ่3 สูกตะที ่24 บทที ่3 กล่าวว่า “ดินแดนทัง้ 5 เหล่าน้ี (pañca pradiśo) 

เผ่าพนัธุ์ของมนุษย์ทัง้ 5 เมือ่ฝนตกแม่น ้ าน าไม้ทีล่อยตามน ้ ามาทีน่ี ่น ามาซึง่ความรุ่งเรอืงและ
ผลผลติทัง้หลาย”105  ในอถรรพเวทอกีหลายบท106 รวมถงึคมัภรีใ์นสมยัพราหมณะ-อุปนิษทัยงัคง
ปรากฏความคดิเรือ่งดนิแดนจ านวน 5 แห่งเช่นกนั107 

ในฤคเวท มณฑลที ่1  สกูตะที ่12 มนัตระที ่16 มขีอ้ความทีแ่สดงใหเ้หน็
ว่าทศิในความหมายว่าสถานที่มคีวามสมัพนัธ์กบัถิน่ที่อยู่บนพื้นโลก ดงัข้อความว่า “พระวษิณุ
เสด็จมาจากทีใ่ด ขอเทวะทัง้หลายจงพทิกัษ์เราทัง้หลาย ณ ทีน่ัน่ ด้วยอาณาจกัร 7 แห่งของ
แผ่นดิน (sapta dhāmabhiḥ)”108 ในมณฑลที่ 9 สูกตะที่ 114 มนัตระที่ 3 กล่าวถึงดนิแดน

                                                           
102 พระสารประเสรฐิ, โลกธาตุ เทียบทางโลก ทางธรรม อวิชชา สงัขาร วิญญาณ นามรปู ผสัสะ 

เวทนา ตณัหา อปุทาน ภพ ชาติ และชรามรณะ วิธีดดูวงชะตาชีวิตทัว่ไป, หน้า18. 
103 RV. 9.86.29  
104 VS.  9.32 
105

 AV. 3.24.3 
106 AV. 8.9.15; 13.3.6 
107 ŚBr. 9.4.3.10 
108 RV. 1.12.16 
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จ านวน 7 แห่งทีเ่ป็นของเทพเจา้แห่งแสงสว่าง ดงัขอ้ความว่า “ดินแดนทัง้ 7 (sapta diśo) เป็น
ของเทพเจา้แห่งแสงสว่าง พราหมณ์ผูบ้วงสรวงตามฤดูกาล พราหมณ์ผูท้ าพธิบีวงสรวงมจี านวน 7  
จ านวน 7 คอืกลุ่มเทพอาทติยะ ขอพระโสมจงพทิกัษ์เราด้วยกลุ่มเทพอาทติยะ ข้าแต่หยดของ      
น ้ าโสม จงไหลไปเพือ่พระอนิทร์”109 ในศตปถพราหมณะ กาณฑท์ี ่9 อธัยายะที ่5 พราหมณะที ่2 
บทที ่8 กล่าวถงึดนิแดนจ านวน 7 แห่ง ดงัขอ้ความว่า “ฤดูทัง้หลายม ี7 ฤดู ดินแดนทัง้หลายมี 7 
แห่ง (sapta diśa) เทวโลกมจี านวน 7 บทสวดทัง้หลายม ี7 แบบ”110  

ในศตปถพราหมณะ กาณฑท์ี่ 6 อธัยายะที่ 2 พราหมณะที่ 2 บทที่ 34 
และกาณฑท์ี ่8 อธัยายะที ่4 พราหมณะที ่2 บทที ่13111 กล่าวถงึดนิแดนจ านวน 10 แห่ง ความว่า 
“บดันี้กล่าวถงึจ านวน 10 อกัษร 10 ตวัหล่านัน้ คอื วริาช วริาช คอื พระอคันี ดินแดนมี 10 แห่ง 
(daśa diśo diśo) ดนิแดนทัง้ 10 คอื พระอคันี ลมหายใจทัง้หลายม ี10 ลมหายใจเหล่านัน้ คอื     
พระอคันี พระอคันีมคีวามส าคญัเพยีงใด ความส าคญัของลมหายใจยอ่มมเีพยีงนัน้”112  

จะเห็นได้ว่า ทิศในฐานะของสถานที่ มีนัยถึงดินแดนที่อยู่บนโลก 
บรรยากาศ และสวรรค์ อนัเป็นส่วนประกอบส าคญัของโครงสรา้งของโลกหรอืจกัรวาลมาตัง้แต่
สมยัพระเวท ดงันัน้ ทศิในความหมายนี้จงึมคีวามสมัพนัธก์บัแนวคดิเรื่องโลกเช่นเดยีวกบัทศิใน
ฐานะทศิทาง 

จากการศกึษาแนวคดิเรือ่งทศิในวรรณคดสีนัสกฤตสรุปไดว้่า ความหมาย
ของทศิที่ปรากฏในวรรณคดีสนัสกฤตม ี2 ความหมาย คือ ทิศทาง (direction) และสถานที ่
(region) ทศิในความหมายแรก หมายถึง ทศิทาง มีนัยถึงเส้นทางที่เทพเจ้าแห่งแสงสว่างหรอื   
พระอาทิตย์โคจรอยู่บนท้องฟ้า ทิศจึงมีความสมัพนัธ์ทิศทางที่อยู่บนท้องฟ้า และอีกนัยหนึ่ง 
หมายถงึ ทศิทางทีอ่ยู่บนพืน้ดนิหรอืพืน้โลก โดยที่ชาวอารยนัมองว่าโลกประกอบดว้ย 4 ทศิ ม ี4 
มมุ แสดงถงึขอบเขตอนักวา้งใหญ่ไพศาลของจกัรวาล ชาวอารยนัมมีุมมองการมองทศิทีป่รากฏใน
วรรณคดสีนัสกฤต อยู ่2 มติ ิไดแ้ก่ การมองทศิในมติแินวราบ หรอื แนวนอน (H) และการมองทศิ
ในมติแินวดิง่ หรอื แนวตัง้ (V) มุมมองการมองทศิดงักล่าวมคีวามสมัพนัธก์บัแนวคดิเรื่องโลกที่
ปรากฏในวรรณคดสีนัสกฤตแต่ละสมยั ในวรรณคดพีระเวทจนถงึพราหมณะ-อุปนิษทั ชาวอารยนั
ถอืเอาคนเป็นจุดศูนย์กลางในการก าหนดทศิ ทศิต่างๆ จงึเคลื่อนไปตามตวัผู้พูดหรอืสิง่ที่ผู้พูด
กล่าวถงึ ส่วนในวรรณคดมีหากาพย์-ปุราณะ ทศิต่างๆ ถูกก าหนดขึน้โดยถอืเอาเขาพระสุเมรุเป็น
ศูนย์กลางจักรวาล เนื่องจากในวรรณคดีมหากาพย์-ปุราณะมีความพยายามในการจัดวาง
โครงสรา้งจกัรวาลอย่างเป็นระบบมากขึน้ ทศิต่างๆ ทีม่คีวามสมัพนัธก์บัโครงสรา้งจกัรวาลจงึไม่มี

                                                           
109 RV. 9.114. 3 
110 ŚBr. 9.5.2.8 ดเูพิม่เตมิใน  ŚBr. 7.4.1.20 
111 ŚBr. 8.4.2.13  
112 ŚBr. 6.2.2.34  
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การเคลื่อนที่ไปตามตวัผู้พูดหรอืสิง่ที่ผู้พูดกล่าวถึงดงัที่เคยปรากฏมาก่อน แต่มลีกัษณะเป็นจุด 
ภาค ส่วน โดยรอบเขาพระสุเมรุ ดงันัน้ ทิศจงึมจี านวน ค าเรยีกชื่อ และการแปลความหมาย       
ที่แตกต่างกนัออกไปตามแต่มุมมองและบรบิทที่ถูกกล่าวถึง ค าเรยีกชื่อทศิสะท้อนให้เห็นถึงวถิี
ชวีติของชาวอารยนัในการบูชาพระอาทติยแ์ละลกัษณะภูมศิาสตรส์ าคญับางประการของดนิแดน     
ชมพูทวปีในสมยัโบราณ  ทศิในความหมายที่สอง หมายถงึ สถานที่ ทศิในความหมายนี้มนีัยถงึ
ดนิแดนทีอ่ยูบ่นโลก บรรยากาศ และสวรรคอ์นัมคีวามสมัพนัธก์บัแนวคดิเรือ่งโลกเช่นกนั 

2.2  โลกและทิศในวรรณคดีพทุธศาสนา  
2.2.1    แนวคิดเร่ืองโลกในวรรณคดีพทุธศาสนา 

โลก เป็นนามศพัท์ เพศชาย ในพจนานุกรมปาล-ีองักฤษ ฉบบัสมาคมบาลปีกรณ์ 
(The Pali Text Society’s Pali-English Dictionary) T. W. Rhys Davids และ William Stede 
ไดใ้หค้วามหมายของ “โลก” ไวว้่า โดยพืน้ฐานหมายถงึ โลกทีเ่หน็ได้ดว้ยตา โดยทัว่ไป หมายถงึ 
ภพอันเป็นทีอ่ยู่ของสรรพสิง่ ในความหมายกว้าง หมายถึง จักรวาล บางครัง้ศัพท์นี้ ใช้ใน
ความหมายของ กลุ่มของสิง่มชีีวิตทีอ่าศัยอยู่บนโลกนี้  หรอื โลกอืน่ และยงัหมายถึง มนุษย์, 
มนุษยชาต,ิ  คน, สิง่มชีวีติ113 ส่วนปทานุกรม บาล ีไทย องักฤษ สนัสกฤต ของกรมพระจนัทบุร-ี
นฤนาถ ใหค้วามหมายว่า ภพเป็นทีป่รากฏแห่งสตัว ์(โลก); สตัว์; โลก เป็นไปในอรรถ คอื 1. ภพ 
(ภพมกีามภพเป็นต้น) 2. ชน (สตัว์โลก) สตัว์โลกทัง้ 3 คือ กามโลก สงัขารโลก โอกาสโลก114      
จะเหน็ไดว้่า นิยามความหมายของโลกตามพจนานุกรมขา้งต้น โดยภาพรวมไม่ไดเ้จาะจงถงึสิง่ใด
สิง่หนึ่งอย่างแน่ชดั โลกอาจหมายถงึจกัรวาลทีป่ระกอบดว้ยสิง่มชีวีติและสิง่ไม่มชีวีติ สิง่ที่จบัต้อง
ได้และสิง่ที่จบัต้องไม่ได้ ไม่ว่าจะเป็นคน สตัว์ สิง่ของ หรอือาจหมายถงึสถานที่อนัเป็นที่อยู่ของ
สรรพสิง่ทัง้หลาย หรอือาจหมายถงึ สิง่มชีวีติกเ็ป็นไดซ้ึง่จะใชใ้นความหมายใดนั ้นขึน้อยู่กบับรบิท
หรอืขอ้ความทีก่ล่าวถงึ    

โลก ในภาษาบาล ีสามารถเทยีบได้กบั “โลก” หรอื “โรก” ในภาษาสนัสกฤตซึ่งมี
ความหมายดัง้เดมิในสมยัพระเวทว่า ทีว่่าง, ทีเ่ปิดโล่ง115 เนื่องจากสรา้งจาก รุจฺ-ธาตุ (√ruc) ซึ่ง
หมายถงึ ส่องแสง, สว่าง, สุกสว่าง เหมอืนกนั อย่างไรก็ตามนักปราชญ์ทางภาษาบาลบีางท่าน
กล่าวต่างออกไปว่า โลก สรา้งมาจาก รุป-ฺธาตุ (√rup) ซึง่หมายถงึ สลาย, แตก (เช่นเดยีวกบัศพัท์
ว่า รปู-rūpa) หรอืสรา้งมาจาก รุชฺ-ธาตุ (P., Skt. √ruj) ซึง่หมายถงึ สลาย, ท าลาย และใชใ้น
ความหมายเดยีวกบั ลุชฺ-ธาตุ (√luj) ซึง่หมายถงึ สลาย, พนิาศ เช่นเดยีวกนั ดงัปรากฏในโลกสูตร 
สงัยุตตนิกาย สฬายตนวรรค ว่า “ดูก่อนภกิษุ  ทีเ่รยีกว่า โลก เพราะจะต้องแตกสลายย่อยยบัไป 
                                                           

113 PTSD., p. 586. 
114 พระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระจนัทบุรนีฤนาถ, ปทานุกรม บาลี ไทย องักฤษ สนัสกฤต (พระนคร: 

มหามกุฎราชวทิยาลยั, 2513), หน้า 361. 
115

 PTSD., p. 586. 
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(ลุชฺชติ  ปลุชฺชตตีิ  โข  ภกฺิขุ  ตสฺมา  โลโกติ วุจฺจติ)”116 ขอ้ความดงักล่าวแสดงให้เห็นถงึหลกัค า
สอนของพุทธศาสนาเรือ่งความไมเ่ทีย่ง หรอื อนตัตา ส่วนธาตุปปทปิีกา กล่าวว่า โลก สรา้งมาจาก
โลกฺ-ธาตุ (√lok cf. √loc) หมายถงึ เหน็, ด,ู แลดู117 เมื่อทราบนิยามความหมายโดยทัว่ไปของ 
โลก ตามมตขิองนักปราชญ์ทีศ่กึษาวรรณคดพีุทธศาสนาแลว้ ผู้วจิยัเหน็ควรที่จะรวบรวมแนวคดิ
เรือ่งโลกทีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนาต่อไป 

ในช่วงทีพุ่ทธศาสนาอุบตัขิึน้ในอนิเดยีนัน้ สงัคมอนิเดยีนับถอืศาสนาพราหมณ์อนั
เป็นศาสนาดัง้เดมิที่มอียู่แล้ว เหตุที่พุทธศาสนาถือก าเนิดขึน้ก็เพราะพุทธศาสนามทีศันะหลาย
ประการที่ไม่ตรงกับศาสนาพราหมณ์ ในขณะที่ศาสนาพราหมณ์เป็นศาสนาแบบเทวนิยม        
ส่วนพุทธศาสนาเป็นศาสนาประเภทอเทวนิยมที่ไม่ เชื่อ ในความมีอยู่ของพระเป็นเจ้า             
ความแตกต่างของความคดิหลกัดงักล่าวนี้ ท าให้ศาสนาทัง้ 2 อธบิายแนวคดิเรื่องโลกและเรื่อง
อื่นๆ อนัเป็นส่วนของโลกทศัน์แตกต่างกนั ศาสนาพราหมณ์เชื่อว่าพระเจา้เป็นผูส้รา้งจกัรวาลและ
สรรพสิ่งต่างๆ ในจกัรวาล ส่วนพุทธศาสนาเชื่อว่าโลกหรอืจกัรวาลเกิดเองตามธรรมชาติจาก     
การรวมตวัของปจัจยัต่างๆ และด ารงอยู่ได้โดยกฎธรรมชาต ิเมื่อถงึทีสุ่ดแล้วจกัรวาลก็จะประลยั
หรอืแตกสลายตามกฎของธรรมชาติ118 และสามารถเกดิขึน้ใหม่หากมเีหตุปจัจยั ดงันัน้ จกัรวาล
ของพุทธศาสนาจงึมลีกัษณะเป็นสิง่ที่ไม่เทีย่งแท้ถาวร แต่มกีารเกดิขึน้ ตัง้อยู่ และดบัไป เป็นไป
ตามกฎธรรมชาตทิีเ่รยีกว่า “ไตรลกัษณ์” คอื มคีวามไม่เทีย่งแท ้(อนิจฺจตา) มคีวามทุกข ์(ทุกฺขตา) 
และไมม่ตีวัตน (อนตฺตตา) 

แมว้่าพุทธองค์ทรงเป็นโลกวทิู (ผู้รูโ้ลกอย่างแจ่มแจง้) แต่ค าสอนของพระพุทธ-
องค์ก็มไิด้ให้ความส าคญัเกี่ยวกบัเรื่องจกัรวาลวทิยาเนื่องจากทรงเหน็ว่าเรื่องดงักล่าวเป็นเรื่อง   
งมงายและไม่สามารถช่วยใหส้รรพสตัว์เขา้สู่นิพพานได้ ทรงเหน็ว่าการกล่าวถงึโลกหรอืจกัรวาล
เป็นสิง่ทีไ่มพ่งึคดิหรอือจนิไตยและเป็นตริจัฉานกถาอยา่งหนึ่ง เมือ่มผีูม้าทลูถามปญัหาเกี่ยวกบั
โลกว่า โลกเที่ยงหรอืไม่ (สสฺสโต โลโก) โลกไม่เที่ยงหรอืไม่ (อสสฺสโต โลโก) โลกมทีี่สุดหรอืไม ่
(อนฺตวา โลโก) โลกไมม่ทีีสุ่ดหรอืไม ่(อนนฺตวา โลโก) พระพุทธองคก์จ็ะทรงน่ิงหรอืไมท่รงตอบโดย
ตรัสว่ า เ ป็นปญัหาที่ ไม่ทรงพยากรณ์ เพราะทรงเห็นว่า  “ข้อนั ้นไม่ประกอบด้วยอรรถ                    

                                                           
116 ส .สฬา. 18/98 
117 ดเูพิม่เตมิใน หลวงเทพดรุณานุศษิฏ,์ ธาตปุปฺทีปิกา, พมิพค์รัง้ที ่7  (กรุงเทพมหานคร: มหามกุฏ-

ราชวทิยาลยั, 2508), หน้า 346-348. 
118 ดูเพิม่เติมใน บ ารุง  ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนาไชนะและ  

พุทธศาสนาเถรวาท,” หน้า 188. 
 อจนิไตย  ม ี4 อย่าง  คอื  พุทธวสิยั ฌานวสิยั กรรมวบิาก และโลกจนิตา  ดใูน องฺ.จตุกฺก. 21/77 
 ติรจัฉานกถา หมายถึง ถ้อยค าอนัขวางต่อทางนิพพานหรอืเรื่องราวที่ภิกษุไม่ควรน ามาเป็นข้อ

ถกเถยีงสนทนา  โดยไม่เกีย่วกบัการพจิารณาสัง่สอนแนะน าทางธรรมอนัท าใหค้ดิฟุ้งเฟ้อ และพากนัหลงเพลนิ
เสยีเวลา เสยีกจิหน้าทีท่ีพ่งึปฏบิตัติามธรรม  



44 
 

ไม่ประกอบด้วยธรรม ไม่เป็นเบื้องต้นแห่งพรหมจรรย ์ไม่เป็นไปเพือ่ความหมายเพือ่ความทลาย
ก าหนดั เพือ่ความดบั เพือ่ความสงบ เพือ่ความรูย้ ิง่ เพือ่ความตรสัรูเ้พือ่นิพพาน”119  

พุทธศาสนามไิดป้ฏเิสธการน าสาระเกี่ยวกบัโลกและจกัรวาลมาอธบิาย ดงัจะเหน็
ได้จากพระพุทธเจ้าทรงแสดงทศันะเรื่องโลกและจกัรวาลไว้ในพระสูตรต่างๆ อาทิ ปาฏิกสูตร     
ทฆีนิกาย ปาฏกิวรรค120 พรหมชาลสูตร ทฆีนิกาย สลีขนัธวรรค121 พระสูตรทัง้ 2 มกีารแฝงคติ
ความเชื่อดัง้เดิมซึ่งเชื่อว่าพระพรหมเป็นผู้สร้างจกัรวาล 122 ในมหาปรนิิพพานสูตร ทีฆนิกาย 
มหาวรรค123 ทรงกล่าวถงึลกัษณะการตัง้อยู่ของโลกและการไหวของแผ่นดนิไว้ ในอคัคญัญสูตร 
ทฆีนิกาย ปาฎกิวรรค124 ทรงแสดงเรื่องก าเนิดและววิฒันาการของจกัรวาลและสิง่มชีวีติโดยมไิด้
ทรงอ้างว่าพระพรหมเป็นผู้สร้างจกัรวาล แต่ตรสัว่าเป็นวิวฒันาการตามธรรมชาติ ทรงรู้ด้วย
สพัพญัญุตาญาณที่เหนือกว่าปญัญาใดๆ ของมนุษยป์ุถุชน M. M. J. Marasinghe แสดง
ความเห็นว่าในพระสูตรดงักล่าวสะท้อนภาพพฒันาการของระบบสงัคมมากกว่าการบรรยาย
ลกัษณะของโลกในเชงิกายภาพ125 พระพุทธเจา้มไิดป้ระสงคจ์ะแสดงภาวะของโลกทีเ่ป็นรูปธรรม
ตามโลกทศัน์ดัง้เดมิในสงัคมอนิเดยี แต่ทรงน าความรูเ้รื่องโลกของคนในสงัคมในด้านรปูธรรมมา
อธบิายใหมใ่หเ้ขา้กบัหลกัค าสอนเพื่อประโยชน์ต่อการแสดงธรรมทีน่ าไปสู่ความหลุดพน้ 

จะเห็นได้ว่า แนวคิดเรื่องโลกหรอืจกัรวาลปรากฏอยู่ตามพระสูตรต่างๆ อย่าง
กระจดักระจาย ในสมยัหลงัพุทธกาลจงึไดม้กีารรวบรวมคตเิรือ่งโลกและจกัรวาลขึน้อย่างเป็นระบบ
และเรยีบเรยีงขึน้เป็นคมัภรี์อกีประเภทหนึ่งทีอ่าจเรยีกว่า “คมัภรีโ์ลกศาสตร”์ อนัเป็นหลกัฐานที่
แสดงแนวคดิเรือ่งโลกและจกัรวาลของพุทธศาสนาและอนิเดยี  

   ผู้วจิยัแบ่งหวัขอ้การศกึษาแนวคดิเรื่องโลกในพุทธศาสนาออกเป็น 2 ส่วน ส่วน
แรกกล่าวถงึเรื่องโลก โลกธาตุ และ จกัรวาล และส่วนที่ 2 กล่าวถงึโครงสรา้งของจกัรวาลอนัจะ
เป็นประโยชน์ต่อการศกึษาแนวคดิเรือ่งโลกบาลต่อไป 

 

                                                           
119 ท.ีส.ี 9/292 
120 ท.ีปา. 11/13-16 
121 ท.ีส.ี 9/31-34 
122 ดูเพิม่เติมใน บ ารุง  ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนาไชนะและ   

พุทธศาสนาเถรวาท,” หน้า 110-120. 
123 ท.ีมหา. 10/98 
124 ท.ีปา. 11/51-72 และดเูพิม่เตมิใน บ ารุง  ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาใน

ศาสนาไชนะและพุทธศาสนาเถรวาท,” หน้า 120-125. และเพญ็แข  กติติศกัดิ,์ “การศกึษาเชงิวเิคราะห์เรื่อง
จกัรวาลในพุทธศาสนาตามทีป่รากฏในพระสตุตนัตปิฎก,” หน้า 5-9. 

125
 ดเูพิม่เตมิใน M. M. J. Marasinghe, “Loka,” EOB 6 (1996): 342-343. 
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2.2.1.1 โลก โลกธาตุ และจกัรวาล 
เมื่อพจิารณาบรบิทของโลกที่ปรากฏในพระไตรปิฎก จะพบว่าพระพุทธ

องคท์รงอธบิายเรื่องนี้เอาไวอ้ย่างหลากหลาย126 โดยสรุป โลกมนีัยครอบคลุมทัง้สิง่ทีเ่ป็นรปูธรรม
และนามธรรม สิง่ทีม่ชีวีติและไม่มชีวีติ ส่วนพระอรรถกถาจารยไ์ด้จ าแนกประเภทของโลกเอาไว้
หลายลกัษณะด้วยกัน กล่าวคือ นิรยโลก ติรจัฉานโลก เปรตวิสยัโลก มนุษยโลก พรหมโลก     
ขนัธโลก ธาตุโลก และอายตนโลก127 อย่างไรกต็าม ในคมัภรีท์างพุทธศาสนาจ าแนกโลกออกเป็น 
2 ลกัษณะ คอื โลกในเชงิอตัวสิยั (subjective world) และโลกในเชงิวตัถุวสิยั (objective 

world) ผูว้จิยัจะกล่าวถงึเฉพาะโลกในเชงิวตัถุวสิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบังานวจิยัเท่านัน้ 

โลกเชงิวตัถุวสิยั คอืโลกทีม่อียู่ตามธรรมชาต ิหรอืโลกภายนอก (ตวัเรา) 

สามารถแบ่งโลกออกเป็นอกีหลายนยั ดงันี้ 

นัยที่ 1 เป็นการแบ่งประเภทของโลกตามความหมายกว้าง หมายถึง 
สภาวธรรมหรอืหมูส่ตัว ์ก าหนดโดยขอบเขตบา้ง ไมก่ าหนดบา้ง129 ไดแ้ก่  

สงัขารโลก โลก คือ สงัขาร หรอื ร่างกาย เพ็ญแข กิตติศักดิ ์
กล่าวว่าสงัขารมคีวามหมาย 2 นัย กล่าวคอื นัยแรก สงัขาร หมายถงึ สภาพปรุงแต่งในขนัธ์ 5 
สงัขารจะปรุงแต่งจติให้กลายเป็นจติที่ดงีามหรอืชัว่รา้ย มคีุณธรรมหรอืไรคุ้ณธรรมตามแต่เจตนา  
ที่ดหีรอืชัว่ การปรุงแต่งหรอืการแสดงออกนัน้เรยีกอกีอย่างหนึ่งว่าการกระท าทางกาย วาจา ใจ    
เกดิเป็นกรรม คอื การท า การพดู การคดิ นยัทีส่อง สงัขารหมายถงึ สิง่ทีเ่กดิขึน้เป็นไปตามอ านาจ
ของเหตุและปจัจยัปรุงแต่ง  ทุกสิง่ทุกอย่างที่ปรากฏในธรรมชาตใินโลกและจกัรวาลเรยีกสงัขาร
ทัง้สิน้ ถ้าแบ่งตามนัยนี้แลว้แบ่งได ้2 ประเภท คอื อุปาทนิกสงัขาร หมายถงึ สงัขารที่มชีวีติจติใจ 
เช่น มนุษย ์สตัวร์วมพวกสตัวน์รก เปรต อสุรกาย เทวดา พรหม และอนุปาทนิกสงัขาร หมายถงึ 
                                                           

126 ดูเพิม่เตมิใน พระมหาหรรษา ธมฺมหาโส (นิธบิุณยากร), พุทธจกัรวาลวิทยา (กรุงเทพมหานคร:  
มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั, 2550), หน้า 24-25. 

127 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 26. 

 โลกในเชงิอตัวสิยั คอื โลกในความหมายทีส่มัพนัธก์บัตวัผูร้บัรูก้ารมอียู่ของโลก กล่าวคอื โดยปกติ

โลกในเชงิวตัถุวสิยัจะด ารงอยู่ไดด้ว้ยตวัของมนัเอง แต่ในขณะเดยีวกนัมนุษยม์อีายตนะทัง้ภายในและภายนอก
ในการรบัรู้โลกภายนอกหรือสิง่ต่างๆ ที่ปรากฏต่อมนุษย์ผ่านทางผสัสะ ได้แก่ รูป เสยีง กลิน่ รส สมัผสัและ
ธรรมารมณ์ อ้างถึงใน เดอืนฉาย อรุณกจิ, “การศกึษาเชงิวเิคราะหม์โนทศัน์เรื่องโลกในพุทธปรชัญาเถรวาท,” 
หน้า 47. โลกในเชงิอตัวสิยั เรยีกอกีอย่างหนึ่งว่า อายตนโลก หรอื โลกภายใน (ตวัเรา) ดงัทีพ่ระพุทธองคไ์ดต้รสั
ไวใ้นสมทิธสิตูรดงันี้ “ขา้แต่พระองคผ์ูเ้จรญิ ทีเ่รยีกว่า โลก โลก ดงันี้ ดว้ยเหตุเพยีงเท่าไร จงึเป็นโลก หรอืบญัญัติ
ว่าโลก พระผูม้พีระภาคตรสัว่า ดกูรสมทิธ ิจกัษุรปู จกัษุวญิญาณ ธรรมทีจ่ะพงึรูแ้จง้ดว้ยจกัษุวญิญาณ มอียู่ ณ ที ่
ใด โลกหรอืการบญัญัติว่าโลกก็มอียู่ ณ ทีน่ัน้ ฯลฯ ใจ ธรรมารมณ์ มโนวิญญาณ ธรรมทีจ่ะพึงรู้แจ้งด้วยมโน
วญิญาณ มอียู่ ณ ทีใ่ด โลกหรอืการบญัญตัวิ่าโลกกม็อียู่ ณ ทีน่ัน้” อา้งถงึใน ส .สฬา. 18/75; ส .สคา. 15/196-197 

129 พระธรรมปิฎก, พจนานุกรมพทุธศาสตรฉ์บบัประมวลธรรม, พมิพค์รัง้ที ่10 (กรุงเทพมหานคร: 
สือ่ตะวนั, 2545), หน้า 99. 
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สงัขารที่ไม่มจีติใจ เช่น โต๊ะ เก้าอี้ ก้อนหนิ130 จะเหน็ไดว้่า สงัขารเป็นเพยีงสภาพที่ปรุงแต่งขึน้
หรอืเป็นสิง่ทีเ่กดิขึน้จากการปรุงแต่ง จงึเป็นสิง่ทีไ่ม่เทีย่งแท้ถาวร มคีวามเสื่อมสลายเป็นธรรมดา 
ดงัพุทธพจน์ทีว่่า “...สงัขารทัง้ปวงไมเ่ทีย่ง...สงัขารทัง้ปวงเป็นทุกข.์..ธรรมทัง้ปวงเป็นอนัตตา...”131 
ค าว่า “สงัขาร” ที่ปรากฏในอุปปาทสูตรนี้จดัเป็นสงัขตธรรมส่วนโลกก็มคีวามแตกสลายเป็น
ธรรมดาดงัปรากฏในโลกสูตร132 ปโลกสูตร133 และบทวเิคราะห ์โลก ศพัท์ในสทัทนีตธิาตุมาลาว่า 
“เตสุ สงฺขาโร ลุชฺชตตีิ โลโกติ สงัขาร ชือ่ว่า โลก เพราะอรรถว่าต้องแตกสลายย่อยยบัไปดงัพระ
ด ารสัทีพ่ระผู้มพีระภาคตรสัไว้ว่า ลุชฺชติ ปลุชฺชตีติ โข ภิกฺขุ ตสฺมา โลโกติ วุจฺจติ   ดูก่อนภิกษุ         
ทีเ่รยีกว่า โลก เพราะจะต้องแตกสลายย่อยยบัไป” 134 โลกจงึจดัเป็นสงัขตธรรม คือ เป็นสิ่งที ่      
ไม่เที่ยง มีสภาวะแห่งความเสื่อมและความแตกดับไปตามธรรมชาติ เช่นเดียวกับสังขาร            
อกีความหมายหนึ่ง สงัขาร ชื่อว่า โลก เพราะสตัว์ทัง้ปวงด ารงอยู่ไดเ้พราะอาหาร ดงัพระบาลวี่า    
เอโกโลโก สพฺเพ สตฺตา อาหารฏฺฐกิา135 

สตัวโลก โลก คอื หมูส่ตัว ์โดยนยัทีก่ล่าวไวใ้นวสิุทธมิคัคฎกีาว่า  
“การประชุมและสบืต่อแห่งขนัธท์ัง้หลายทีเ่นือ่งดว้ยอนิทรยี ์ ชือ่ว่า สตัวโลก ชือ่ว่า สตัว ์เพราะมจีติ
ซดัส่ายไปในอารมณ์ มรีูป เป็นต้น ชือ่ว่า โลก เพราะกุศลและอกุศล และวบิากของกุศลและอกุศล
นัน้”136 ค าอธบิายดงักล่าวมลีกัษณะสอดคลอ้งกบับทวเิคราะห์ โลก ศพัทใ์นสทัทนีตธิาตุมาลาว่า  
“สตัว ์ชือ่ว่า โลกเพราะอรรถว่าเป็นทีป่รากฏกุศล อกุศลและผลของกุศล อกุศลนัน้ ” (โลกยิต ิเอตฺถ 
ปุญฺญปาป  ตพฺพปิาโก จาต ิ โลโก)137 ในธาตุปปทปิีกากล่าวว่า  “โลกเทีย่งบ้างโลกไม่เทีย่งบ้าง” 

                                                           
130 เพ็ญแข  กิตติศกัดิ,์ “การศึกษาเชิงวิเคราะห์เรื่องจกัรวาลในพุทธศาสนาตามที่ปรากฏในพระ

สตุตนัตปิฎก,” หน้า 53-54. 
131 องฺ.เอก.-ทุก.-ตกิ. 20/576 
 “ธรรม”  ในพุทธปรชัญาจ าแนกไดเ้ป็น 2 อย่าง คอื  สงัขตธรรมกบัอสงัขตธรรม  เกณฑท์ีใ่ชต้ดัสนิว่า  

สิง่ใดเป็นสงัขตธรรม  ตอ้งประกอบดว้ยลกัษณะดงันี้ 1. ความเกดิขึน้ปรากฏ  2. ความแตกดบัหรอืสลายปรากฏ  
3. เมื่อด ารงอยู่ความผนัแปรปรากฏ เกณฑท์ีใ่ชต้ดัสนิว่า สิง่ใดเป็นอสงัขตธรรม ต้องประกอบดว้ยลกัษณะดงันี้ 
1. ไม่ปรากฏความเกดิ  2. ไม่ปรากฏความสลาย  3.เมื่อด ารงอยู่ไม่ปรากฏความผนัแปร อา้งถึงใน เดอืนฉาย  
อรุณกจิ,“การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องมโนทศัน์เรื่องโลกในพุทธปรชัญาเถรวาท,” หน้า 13. 

132 ส .สฬา. 18/98 
133 ส .สฬา. 18/101 
134 พระอคัควงัสเถระ, สทัทนีติธาตุมาลา คมัภีรห์ลกับาลีมหาไวยากรณ์, ตรวจช าระโดย พระ

ธรรม-โมล ี(สมศกัดิ ์อุปสโม), พมิพค์รัง้ที ่2 (กรุงเทพมหานคร: ไทยรายวนัการพมิพ,์ 2545), หน้า 40-41. และดู
เพิม่เตมิใน หลวงเทพดรุณานุศษิฏ,์ ธาตปุปฺทีปิกา, พมิพค์รัง้ที ่7, หน้า 346. 

135 หลวงเทพดรุณานุศษิฏ,์ ธาตปุปฺทีปิกา, พมิพค์รัง้ที ่7, หน้า 346. 
136 จกฺกวาฬ. 12 
137 พระอคัควงัสเถระ, สทัทนีติธาตมุาลา คมัภีรห์ลกับาลีมหาไวยากรณ์, ตรวจช าระโดยพระธรรม-

โมล ี(สมศกัดิ ์อุปสโม), พมิพค์รัง้ที ่2, หน้า 41.  
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(สสฺสโต โลโกตวิา อสสฺสโต โลโกต ิอาโลก)138 ดงันัน้ ทัง้มนุษยแ์ละสตัว์กจ็ดัอยู่ในประเภทนี้และ
รวมอยู่ในจ าพวกสงัขารที่มชีวีติจติใจ สตัวโลกนัน้มหีลายชนิด หลายจ าพวก มกีารจดัล าดบัชัน้
แบ่งภพภมูขิองสตัวป์ระเภทต่างๆ ในโลกออกเป็น 31 ภมูติามระดบัชัน้ของจติใจ 

โอกาสโลก โลก คอื แผ่นดนิอนัเป็นที่อยู่ของหมู่สตัว์และเป็นที่
เกิดของสัตว์ทุกประเภท รวมถึงสรรพสิ่งต่างๆ เช่น ดวงอาทิตย์ ดวงจันทร์ ดวงดาว และ          
ยงัหมายถงึโลกอนัมอียูใ่นอวกาศ จกัรวาล139 ส่วนในจกักวาฬทปีนีอธบิายว่า “สตัวท์ีย่งัสะดุง้และที ่
ม ัน่คง อกีทัง้เป็นโอกาสะ (เทสะ-สถานที)่ ของสตัวเ์หล่านัน้”140 บทวเิคราะห ์โลก ศพัทใ์นสทัทนีต-ิ
ธาตุมาลามวี่า “โอกาสะ กล่าวคอื จกัรวาล ชือ่ว่า โลก เพราะอรรถว่าเหน็หรอืปรากฏโดยอาการอนั
วจิติร” (โลกยิต ิวจิตฺิตาการโต ทสฺิสตตี ิจกฺกวาฬ สงฺขาโต โอกาโส โลโก) โอกาสโลกนี้ บางครัง้
เรยีกว่า “ภาชนโลก” เพราะเป็นทีร่องรบัสตัวเ์หล่านัน้141  

นัยที่ 2 เป็นการแบ่งประเภทของโลกอนัเป็นที่อยู่ของสตัว์ตามระดบัชัน้
ของจติ แบ่งได้เป็น 3 ระดบั ดงัพุทธพจน์ว่า “ดูกรภกิษุทัง้หลายกภ็พเป็นไฉน ภพสามเหล่านี้คอื 
กามภพ รปูภพ อรปูภพ นี้เรยีกว่า ภพ”142 ไดแ้ก่ กามภพ โลกอนัเป็นทีอ่ยู่ของหมู่สตัวผ์ูเ้กี่ยวขอ้ง
อยู่ในกาม ได้แก่ อบายภูม ิ4 มนุสสภูม ิและสวรรค์ 6 ชัน้ รปูภพ โลกอนัเป็นที่อยู่ของหมู่สตัว์ผู้
เขา้ถงึรูปฌาน ไดแ้ก่ รูปพรหม 16 ชัน้ อรปูภพ โลกอนัเป็นที่อยู่ของหมู่สตัวผ์ู้เขา้ถงึ   อรูปฌาน 
ไดแ้ก่ อรปูพรหม 4 ชัน้ บา้งกเ็รยีกภพทัง้ 3 ว่า “โลก” แต่ไม่เป็นทีน่ิยม143 บ้างก็เรยีกว่า “ธาตุ”  

การแบ่งโลกในลกัษณะนี้ เรยีกอกีนัยหนึ่งว่า “ไตรภูม”ิ อนัประกอบด้วย กามภูม ิรปูภูม ิและอรูป
ภูม ิบ้างก็แบ่งภูมอิอกเป็น 4 โดยเพิม่โลกุตตรภูม ิแต่เนื่องจากโลกุตตรภูมเิป็นภูมทิี่พ้นจากโลก 
ดงันัน้ เมือ่กล่าวถงึ “ไตรภมู”ิ จงึหมายถงึภมูทิัง้ 3 ขา้งตน้ โดยค าว่า “ภูม”ิ ทีม่กัใชแ้ทนค าว่า “ภพ” 
หมายถึง ชัน้แห่งจติ ระดบัจติใจ ภพกบัภูมจิงึมคีวามสมัพนัธ์กนั เพราะผู้ที่จะไปอุบตัใินภพใดก็
ตอ้งมจีติอยูใ่นระดบัชัน้เดยีวกบัภพทีจ่ะไปอุบตัดิว้ย144 

นัยที่ 3 เป็นการจ าแนกสตัวโลก (โลก คอื หมู่สตัว)์ ไดแ้ก่ มนุษยโลก 
โลก คอื หมูม่นุษย ์หรอืโลกทีม่นุษยอ์าศยัอยู่ เทวโลก โลก คอื หมู่เทพ หรอืโลกทีเ่ทวดาอาศยัอยู่ 
                                                           

138 หลวงเทพดรุณานุศษิฏ,์  ธาตปุปฺทีปิกา, พมิพค์รัง้ที ่7, หน้า 346. 
139 พระธรรมปิฎก, พจนานุกรมพทุธศาสตรฉ์บบัประมวลธรรม, พมิพค์รัง้ที ่10, หน้า 99. 
140 จกฺกวาฬ. 12 
141 พระอคัควงัสเถระ, สทัทนีติธาตมุาลา คมัภีรห์ลกับาลีมหาไวยากรณ์, ตรวจช าระโดยพระธรรม-

โมล ี(สมศกัดิ ์อุปสโม), พมิพค์รัง้ที ่2, หน้า 41; AbhiBhā. 1049.  
142 ท.ีมหา. 10/58 
143 พระธรรมปิฎก, พจนานุกรมพทุธศาสตรฉ์บบัประมวลธรรม, พมิพค์รัง้ที ่10, หน้า 100. 
 ในอภธิรรมโกศภาษยะของฝา่ยสรรวาสตวิาทนิ เรยีกว่า กามธาตุ รปูธาตุ อรปูธาตุ ดู  AbhiBhā. 940. 
144 บ ารุง  ช านาญเรอื, “การศึกษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนา      

เถรวาท,” หน้า 132. 
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6 ชัน้ พรหมโลก โลก คอื หมูพ่รหม หรอื โลกทีพ่รหมอาศยัอยู่ ไดแ้ก่ สวรรคช์ัน้รปูพรหม 16 ชัน้ 
และสวรรคช์ัน้อรปูพรหม 4 ชัน้145 

นอกจากนี้ยงัมกีารแบ่งโลกออกเป็นอกีหลายนัย เช่น โลกแบ่งออกเป็น 
กเิลสโลก ภวโลก และอนิทรยีโ์ลก146 ในวสิุทธมิรรค กล่าวถงึการแบ่งออกเป็นประเภทต่างๆ ไวอ้กี
เป็นจ านวนมากดงัปรากฏในบทอธบิาย “โลกวทิ”ู ความว่า 

 โลกหน่ึง คอืสตัวท์ุกจ าพวกด ารงอยู่ไดด้ว้ยอาหาร โลก 2 คอื 
นาม 1 รูป 1 โลก 3 คอื เวทนา 3 อย่าง โลก 4 คอื  อาหาร 4 อย่าง 
โลก 5 คอื อุปาทานขนัธ ์5  โลก 6 คอื อายตนะภายใน 6 โลก 7 คอื 
วญิญาณฐติ ิ7 โลก 8 คอื โลกธรรม 8 โลก 9 คอื สตัตาวาส 9 โลก 10 
คอือายตนะ 10 โลก 12 คอื อายตนะ 12 โลก 18  คอื ธาตุ 18147 

นอกจากการจ าแนกประเภทของโลกดงัที่ได้กล่าวแล้วขา้งต้น ในคมัภรี์
พุทธศาสนายงักล่าวถงึสิง่ทีเ่รยีกว่า “โลกธาต”ุ และ “จกัรวาล” เอาไวด้ว้ย  

ในจกักวาฬทีปนีได้ให้รูปวิเคราะห์ศัพท์ว่า “จกัรวาล” (P. cakkavāḷa; 

Skt. cakravāḍa) ไวว้่า “ชือ่ว่าจกัรวาล (จกฺกวาฬ ) โดยอรรถวเิคราะห์ว่า ไป คอื เป็นไปดุจล้อรถ 
ซึง่หมายความว่า กลม เช่นกับล้อรถ วา ธาตุในอรรถว่า ไป อล ปจัจยั อาเทศ ล เป็น ฬ ส่วน       
โลกทปีกสาร กล่าวว่า ทีเ่รยีกว่า จกัรวาล เพราะเหตุทีม่ขีอบเสมอกนัเหมอืนลอ้รถและมีอาการโคง้
ดุจหมอ้”148  ในจูฬนีสูตร องัคุตตรนิกาย ตกินิบาต149 พระพุทธองค์ทรงถอืเอาการโคจรของดวง
จนัทรแ์ละดวงอาทติยแ์ละแสงสว่างเท่าทีพ่ระอาทติยพ์ระจนัทรจ์ะส่องสว่างไปถงึเป็นเกณฑใ์นการ
ก าหนดขอบเขตของแต่ละจกัรวาล แต่ในทศันะของอรรถกถาจารยร์วมถงึคมัภรีโ์ลกศาสตรไ์ด้
ก าหนดขนาดของจกัรวาลไวอ้ยา่งชดัเจน  

                                                           
145 พระธรรมปิฎก, พจนานุกรมพทุธศาสตรฉ์บบัประมวลธรรม, พมิพค์รัง้ที ่10, หน้า 100. 
146 พระอคัควงัสเถระ, สทัทนีติธาตมุาลา คมัภีรห์ลกับาลีมหาไวยากรณ์, ตรวจช าระโดยพระธรรม-

โมล ี(สมศกัดิ ์อุปสโม), พมิพค์รัง้ที ่2, หน้า 41 
147 พระพุทธโฆสเถระ, คมัภีรวิ์สุทธิมรรค, แปลและเรยีบเรียงโดย สมเด็จพระพุฒาจารย์ (อาจ    

อาสภมหาเถร), พมิพค์รัง้ที ่ 7 (กรุงเทพมหานคร: ธนาเพรส, 2551), หน้า 356-357. 
148 จกฺกวาฬ. 11   
149 องฺ.เอก.-ทุก.-ตกิ. 20/520 
 จกัรวาลในพุทธศาสนามลีกัษณะเป็นแผ่นกลมมขีนาดเสน้ผ่าศูนยก์ลาง 1,203,450 โยชน์ และเพราะ

เสน้รอบวงกลมมขีนาดเป็น 3 เท่าของเสน้ผ่าศนูยก์ลาง ดงันัน้ จกัรวาลจงึมคีวามยาวโดยรอบ 3,610,350 โยชน์ 
ด ูจกฺกวาฬ. 12 สว่นทีเ่ป็นแผ่นดนิหนา 240,000 โยชน์ แยกออกเป็น 2 ชัน้ แต่ละชัน้หนา 120,000 โยชน์ ชัน้
บนเรยีกว่า แผ่นดนิฝุน่  ชัน้ล่างเรยีกว่า แผ่นดนิศลิา ด ูจกฺกวาฬ. 14  (ในคมัภรีโ์ลกศาสตรภ์าษาบาลพีบเพยีง 2 
คมัภีร์ที่กล่าวถึงเรื่องแผ่นดินฝุ่นและแผ่นดินศิลา คือ จกักวาฬทปีนีและชนิาลงัการฎีกา) ส่วนที่เป็นแผ่นน ้า
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พระพุทธองคย์งัทรงแบ่งโลกธาตุออกเป็น 3 ขนาด ตามจ านวนจกัรวาล
ดงันี้ โลกธาตุขนาดเล็กเรยีกว่า สหสัสจีูฬนิกาโลกธาตุ ประกอบด้วยจกัรวาล 1,000 จกัรวาล 
โลกธาตุขนาดกลาง เรยีกว่า ทวสิหสัสมีชัฌมิกิาโลกธาตุ เป็นโลกธาตุทีม่ขีนาดใหญ่กว่าโลกธาตุ
ขนาดเลก็ประมาณ 2,000 เท่า (ทวสิหสัส)ี ประกอบดว้ยจกัรวาล 1,000,000 จกัรวาล และโลกธาตุ
ขนาดใหญ่เรยีกว่า ตสิหสัสมีหาสหสัสโีลกธาตุ เป็นโลกธาตุที่มขีนาดใหญ่กว่าโลกธาตุขนาดเลก็
ประมาณ 3,000 เท่า (ตสิหสัส)ี ประกอบดว้ยจกัรวาล 1,000,000,000 จกัรวาล150  และทรงแสดง
ส่วนประกอบของแต่ละโลกธาตุแก่พระอานนทว์่า 

 ดกู่อนอานนท.์..ในสหสัสโีลกธาตุนัน้ มดีวงจนัทร ์1,000 ดวง  
มดีวงอาทติย ์1,000  ดวง มขีนุเขาสเินร ุ1,000 ลูก มชีมพูทวปี 1,000 
มอีปรโคยานทวีป 1,000 มอุีตตรกุรุทวีป 1,000 มปีุพพวิเทหทวีป 
1,000 มมีหาสมุทร 4,000 มที้าวมหาราช 4,000 มเีทวโลกชัน้จาตุ-
มหาราชกิา 1,000 มเีทวโลกชัน้ดาวดงึส์ 1,000 มเีทวโลกชัน้ ยามา 
1,000 มเีทวโลกชัน้ดุสิต 1,000 มเีทวโลกชัน้นิมมานรดี 1,000 ม ี    
เทวโลกชัน้ปรนิมมติวสวตัต ี1,000 มพีรหมโลก 1,000151  

จากข้อมูลในจูฬนีสูตรย่อมแสดงว่า แต่ละโลกธาตุหรือจกัรวาลต่างก็
ประกอบดว้ยพระอาทติย ์พระจนัทร ์ภเูขาสเินร ุมหาทวปีทัง้ 4 มหาสมทุรทัง้ 4  ทา้วมหาราชทัง้ 4 
สวรรคช์ัน้กามาวจร 6 ชัน้ และพรหมโลก ทุกจกัรวาลจะมสี่วนประกอบเหล่านี้เหมอืนกนัหมด เมื่อ
รวมโลกธาตุหรอืจกัรวาลอย่างน้อยที่สุด 1,000 โลกธาตุหรอืจกัรวาล ก็จะประกอบเป็นโลกธาตุ
ขนาดเลก็ ดงันัน้ “โลกธาตุ” จงึมคีวามหมายเท่ากับ  “จกัรวาล” ดงัขอ้ความในจกักวาฬทปีนีว่า 
“ชือ่ว่า จกัรวาลนัน้คอืโลกธาตุ” (ตตฺถ จกกวาฬ   นาม  โลกธาตุ )152  

                                                                                                                                                                          

รองรบัแผ่นดนิหนา 480,000 โยชน์ สว่นทีเ่ป็นลมรองรบัแผ่นน ้าหนา 960,000 โยชน์ และลมตัง้อยู่บนอากาศซึง่
เรยีกว่าอชัฎากาศ ด ูโลกทปีก. 516; จกฺกวาฬ. 14 หรอืตุจฉากาศ ดู จกฺกวาฬ. 228 ส่วนอากาศไม่ไดต้ัง้อยู่บน
สิง่ใดเป็นทีว่่าง ไม่มทีีส่ดุ  

การก าหนดขนาดของจักรวาลในคัมภีร์โลกศาสตร์ภาษาบาลี มีลักษณะพ้องกบัส่วนประกอบของ
ภาชนะโลกทีป่รากฏในอภธิรรมโกศภาษยะ กล่าวคอื ภาชนโลกมลีกัษณะเป็นแผ่นกลมมขีนาดเสน้ผ่าศูนยก์ลาง 
1,203,450 โยชน์ รองรบัด้วยแผ่นน ้าหนา 1,120,000 โยชน์ ซึ่งประกอบด้วยส่วนที่เป็นทอง (kāñcanamayi 

bhūmi) หนา 320,000 โยชน์อยู่ดา้นบนตดิกบัแผ่นดนิ และส่วนที่เป็นแผ่นน ้า (jalamaṇḍala)  หนา 800,000 
โยชน์  มีขนาดเสน้ผ่านศูนย์กลาง คอื 1,203,450 โยชน์ ส่วนที่เป็นลม (vāyumaṇḍala) รองรบัแผ่นน ้าหนา 
1,600,000 โยชน์ และลมตัง้อยู่บนอากาศ (ākāśa) ด ูAbhiBhā. 1049-1050. 

150 ดูรายละเอยีดเพิม่เตมิใน บ ารุง  ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนา
ไชนะและพุทธศาสนาเถรวาท,” หน้า 130. 

151 องฺ.เอก.-ทุก.-ตกิ. 20/520; AbhiBhā. 1075-1076.  
152 จกฺกวาฬ. 11   
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โดยทัว่ไปค าว่า “โลก” “โลกธาตุ” และ “จกัรวาล” สามารถใช้แทนกนัได ้
โลกหนึ่งกค็อืจกัรวาลหนึ่ง หรอื โลกธาตุหนึ่งกค็อืจกัรวาลหนึ่ง153 ความคดิเรื่องโลก โลกธาตุและ
จกัรวาลยงัปรากฏอยู่ในคมัภรีโ์ลกศาสตรภ์าษาบาลอีกีเป็นจ านวนมากซึ่งได้แสดงรายละเอยีดไว้
มากกว่าในพระไตรปิฎก 

2.2.1.2 โครงสรา้งของจกัรวาล 
โครงสรา้งจกัรวาลของพุทธศาสนาปรากฏอยู่ในพระสุตตนัตปิฎกและบาง

แห่งในพระวนิัยปิฎก อาท ิในเนมริาชชาดก ขุททกนิกาย154 กล่าวถึงมาตลเีทพสารถีน าพระเจ้า
เนมริาชไปดูดนิแดนต่างๆ ของจกัรวาลทัง้ส่วนที่เป็นทุคตภิูมแิละสุคตภิูมริวมถงึแสดงผลกรรมที่
ท าให้ไปเกิดในคติทัง้ 2 อีกทัง้แสดงชื่อของเขาสัตตบรภิัณฑ์ มหานทีสีทนัดร ในเกวัฏฏสูตร      
ทฆีนิกาย สลีขนัธวรรค155 กล่าวถงึ พระภกิษุเดนิทางไปสู่เทวโลกชัน้ต่างๆ ที่เหนือกว่า ประณีต
กว่า (อภกฺิกนฺตตรา จ ปณีตตรา จ) เพื่อแสวงหามหาภูตรปูว่าสิ้นสุด ณ ที่ใด ในธมัมจกักปัป-     
วตัตนสูตร พระวนิัยปิฎก มหาวรรค156 กล่าวถงึ เหล่าภุมมเทวดาไดบ้นัลอืธรรมของพระผู้มพีระ
ภาคเจ้าส่งต่อไปสู่ เทวโลกชัน้ต่างๆ ตัง้แต่ชัน้จาตุมหาราชิกาไปถึงพรหมโลก ในคัมภีร์
พระไตรปิฎกมไิด้ใหค้วามส าคญักบัโครงสรา้งจกัรวาลในเชงิกายภาพว่าฉกามาพจรสวรรค์ตัง้อยู่
เรียงล าดับซ้อนกันขึ้นไปเป็นชัน้ๆ หรือว่าตัง้อยู่ในพื้นที่ระดับเดียวกัน  ในบางพระสูตร
พระพุทธเจ้าตรสัเรยีงล าดบั เทวโลกทัง้ 6 ชัน้ ตัง้แต่ชัน้ต ่าสุดไปยงัชัน้สูงสุด แต่บางพระสูตร
พระองคก์ไ็มไ่ดต้รสัเรยีงตามล าดบัชัน้ ดงัที ่M. M. J. Marasinghe ไดแ้สดงทศันะไวว้่า  

แม้ว่าเราจะเห็นการจ าแนกสตัว์โลกจ าพวกต่างๆ แต่ก็มไิด้
กล่าวอย่างเจาะจงว่าสัตว์โลกเหล่านั ้นอาศัยอยู่ตรงส่วนใดของ
โครงสร้างจกัรวาล ในพระสุตตันตปิฎก 4 นิกายแรกซึ่งเชื่อว่าเป็น
คมัภรีพ์ุทธศาสนาดัง้เดมิ มไิดร้ะบุดว้ยซ ้าไปว่านรกตัง้อยู่ใต้พืน้ผวิโลก
หรอืสวรรค์ของเทวดาตัง้อยู่เหนือโลกขึน้ไป แมจ้ะกล่าวว่าสวรรค์ชัน้
ดาวดงึสว์่ามลีกัษณะเหนือกว่า ประณีตกว่า สวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา 
แต่ก็มไิด้ระบุว่าสวรรค์ชัน้ดาวดึงส์ตัง้อยู่เหนือสวรรค์ชัน้จาตุมหา-    
ราชกิาในลกัษณะซ้อนขึ้นไป และเมื่อกล่าวถึงการอุบตัิในสวรรค์ชัน้
ต่างๆ ก็มักจะกล่าวแต่เพียงว่าเทพบุตรองค์นี้ อุบัติเป็นเทวสหาย
รว่มกบัเทวดาในสวรรคช์ัน้ต่างๆ157 

                                                           
153 ด ูวนิย.อ. 1/127; ท.ีอ. 2/272; โลกทปีก. 514,524. และ จกฺกวาฬ. 224 
154 ข.ุชา. 28/525-599 
155 ท.ีส.ี 9/343-347 
156 วนิย.มหา. 4/17 
157 M. M. J. Marasinghe, “Loka,” EOB 6 (1996): 343. 
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สิ่งที่สามารถอนุมานได้จากข้อความในพระสูตร คือ การแบ่งชัน้ของ      
เทวโลกปรากฏมาตัง้แต่ในชัน้พระไตรปิฎกแลว้ แต่ยงัมไิดม้กีารจดัอย่างเป็นระบบ พระพุทธเจา้
ทรงให้ความส าคัญกับโครงสร้างจกัรวาลที่แบ่งตามระดับชัน้ของจิตมากว่าในเชิงกายภาพ        
ทรงกล่าวถงึคตหิรอืภูมทิีส่ตัว์จะต้องไปเกดิไว ้5 ประเภท ไดแ้ก่ นรก ตริจัฉาน เปรตวสิยั มนุษย ์
และเทวดา158 ขาดแต่พวกอสุรกาย คตทิัง้ 5 มคีวามสมัพนัธก์บัการแบ่งโลกอนัเป็นทีอ่ยู่ของสตัว์
ตามระดบัชัน้ของจติ หรอื ไตรภมูจิกัรวาล อนัประกอบดว้ยกามภมู ิรปูภมู ิและอรปูภมู ิดงันี้ 

 กามภมิู หมายถงึ ภมูขิองสตัวผ์ูย้งัเสวยกามคุณ แบ่งออกเป็น 2 ภูมใิหญ่ 
ไดแ้ก่ อบายภูม ิคอื ภูมทิีป่ราศจากความเจรญิ แบ่งออกเป็น 4 ภูมยิ่อย และสุคตภิูม ิคอื ภูมทิีด่มี ี
แต่ความสุข หรอืถา้มทีุกขก์น้็อยกว่าความสุข แบ่งออกเป็น 7 ภมูยิอ่ย 

ส่วนที่อยู่ต ่าที่สุดในบรรดาอบายภมิู ไดแ้ก่ นรกภมิู หรอื นิรยภมิู เป็น
แดนแห่งความทุกขท์รมานแสนสาหสัส าหรบัลงโทษผูก้ระท าบาป ถดัขึน้มา คอื ติรจัฉานภมิู เป็น
แดนของพวกมืดมวัโง่เขลา สัตว์ที่มีชื่อว่า เดรัจฉานเพราะเดินตามแนวนอน (ของพื้นโลก)        
สตัว์เดรจัฉานทุกชนิดมกีายหยาบและมเีพศ มคีวามยนิดใีนการกนิ การนอน การสบืพนัธุ์ แต่จะ
ปรุงอาหารเองไม่ได้159 เปรตภมิู คอื ภูมขิองผู้หวิกระหายไรสุ้ข สตัว์ทีไ่ปอุบตัใินภูมเิปรตนัน้ถอื
กันว่ามีความทุกข์น้อยกว่าสัตว์นรก แต่ก็ยังห่างไกลความสุขอยู่มาก เปรต มีก าเนิดแบบ
โอปปาตกิะ คอื ก าเนิดและเตบิโตขึน้มาทนัททีนัใด มหีลายประเภท หลายลกัษณะ พวกเปรตต้อง
ทนทุกขท์รมานแตกต่างกนัออกไปตามลกัษณะของอกุศลกรรมทีท่ าไว้160 ในมหาวสัตุซึ่งเป็นส่วน
หนึ่งของพระวนิัยปิฎกมหาสงัฆกิะ โลโกตตรวาทนิ กล่าวถึงลกัษณะของเปรตไว้ว่า มรี่างกาย
ใหญ่โต มปีากเท่ารเูขม็ มลี าคออนั บบีรดักนิอาหารอยูต่ลอดแต่ไม่รูจ้กัอิม่ มผีวิพรรณทราม มกีลิน่
เหมน็ รูปร่างน่ากลวั สกปรก เปลอืยกาย มคีวามหวิกระหายตลอดเวลาจงึต้องดื่มกินอุจจาระ 
ปสัสาวะ น ้าลาย น ้ามกู หนอง และเลอืด161 อสรุกายภมิู เป็นภูมทิีใ่กลช้ดิกบัภูมขิองเปรต เป็นภูมิ
ทีป่ราศจากความสนุกสนานรา่เรงิและไดร้บัความทุกขค์ลา้ยคลงึกนั162  
                                                           

158 ม.ม.ู 12/170; AbhiBhā. 944.  
 ในพระไตรปิฎกและอรรถกถา ได้จดัอสุรกายรวมอยู่ในเปรตวสิยั ดู อภิ .ก. 37/1193-1194; ท.ีอ. 

3/263; อุ.อ. 145; อติ.ิอ. 337 
159 เพญ็แข  กติติศกัดิ ์, “การศึกษาเชงิวเิคราะห์ความคดิเรื่องจกัรวาลวทิยาในพุทธศาสนาตามที่

ปรากฏในพระสตุตนัตปิฎก,” หน้า 28-29. 
160 ดเูพิม่เตมิใน เรื่องเดยีวกนั, หน้า 59. และ บ ารุง ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาล

วทิยาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนาเถรวาท,” หน้า 158.  
161 มหาวสัตอุวทาน คมัภีรพ์ทุธศาสนาฝ่ายมหายาน เล่ม 1, แปลจากต้นฉบบัภาษาสนัสกฤตโดย 

ส าเนียง เลื่อมใส (นนทบุร:ี นิตธิรรมการพมิพ์, 2523), หน้า 18. และดูเพิม่เตมิใน Bhikkhu Telwatte Rahula,     
A Critical Study of the Mahāvastu (Delhi: Motilal Banarsidass, 1983), pp. 157-158. 

162 ดูเพิม่เติมใน บ ารุง  ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนาไชนะและ  
พุทธศาสนาเถรวาท,” หน้า 158-159. 
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    สุคติภมิู มอียู่หลายชัน้ แบ่งออกเป็น 2 ระดบั ได้แก่ มนุสสภมิู หรอื
แดนของมนุษยจ์ดัเป็นภมูทิีส่ าคญัในฐานะศูนยก์ลางระหว่างสุคตภิูมแิละทุคตภิูมิ กรรมทีก่ระท าใน
มนุสสภมูจิะเป็นตวัก าหนดใหบุ้คคลเมือ่ตายไปแลว้ไปเกดิในภพภมูต่ิางๆ ส่วนทีอ่ยู่เหนือมนุสสภูมิ
ขึ้นไปเป็นสวรรค์ ได้แก่ ภพที่มอีารมณ์อันเลศิ หรอื โลกที่มแีต่ความสุข เรยีกว่า ฉกามาพจร
สวรรค์ หมายถึง สวรรค์ที่ยงัข้องเกี่ยวอยู่กบักามคุณ  แบ่งเป็น 6 ชัน้ ได้แก่ จาตุมหาราชิกา    
(P. Cātummahārājikā; Skt. Cāturmahārājika) เป็นสถานที่อยู่ของท้าวมหาราชทัง้ 4 หรอื      
จตุโลกบาล ดาวดึงส์  (P. Tāvatiṃsā; Skt. Trāyastriṃśa) มที้าวสกักะหรอืพระอินทร์เป็น
ผูป้กครอง ยามา (P., Skt. Yāmā) เป็นแดนทีส่มบรูณ์ดว้ยทพิยสุข ด าเนินไปสู่ทพิยสุข หรอืเพราะ
หลกีไปจากความทุกข์ มที้าวสุยามเทพบุตรเป็นผู้ปกครอง ดุสิต (P. Tusitā; Skt. Tuṣita) เป็น
แดนของผู้ยนิดรี่าเรงิอยู่เสมอ หรอืเพราะเป็นแดนแห่งเทพผู้เอบิอิ่มด้วยสริสิมบตัขิองตน มที้าว    
สนัดุสติเป็นผูป้กครอง สวรรคช์ัน้น้ีเป็นทีส่ถติของพระโพธสิตัวท์ุกพระองคก่์อนทีจ่ะเสดจ็ลงมาอุบตัิ
ในโลกมนุษย์เพื่ อตรัสรู้ เ ป็นพระสัมมาสัมพุทธเจ้า  นิมมานรดี  (P.Nimmānaratῑ; Skt. 

Nirmāṇarati) เป็นแดนทีเ่ทวดาปรารถนาโภคะเกนิกว่าทีบุ่ญกรรมจดัเตรยีมไวใ้หก้ม็คีวามยนิดใีน
โภคะที่ตนนิรมิตขึ้น  มีท้าวสุนิมมิตเทพบุตรเป็นผู้ปกครอง และปรนิมมิตวสวัตตี                  
(P. Paranimmitavasavattῑ; Skt. Paranirmitavaśavartin) เป็นแดนที่เสวยโภคสมบตัทิี่เทวดา
เหล่าอื่น รู้ความต้องการแล้วนิรมิตให้  มีท้าวปรนิมมิตวสวัตตีเทพบุตรเป็นผู้ปกครอง ใน         
ไตรภูมกิถา กล่าวว่าสวรรค์ชัน้นี้มรีาชาปกครอง 2 องค์คอื ท้าวปรนิมมติวสวตัดปีกครองพวก
เทวดา และพญามาราธิราชปกครองพวกมาร163 ผู้ที่เกิดในสุคติภูมทิี่กล่าวมาแล้ว ไม่ว่าใน      
มนุสสภูมหิรอืในสวรรค์ชัน้ฉกามาพจรยงัไม่พ้นจากความโลภ โกรธ หลงและยงัคงมคีวามยนิด ี  
ยนิรา้ยในรปู รส กลิน่ เสยีงและสมัผสั 

รปูภมิู คอื ภพของสตัวผ์ู้เขา้ถงึรปูฌาน อยู่เหนือฉกามาพจรสวรรค ์เป็น
แดนของพรหมผู้ไม่ข้องอยู่ในกามคุณ ไม่ยนิดียนิร้ายในรูป รส กลิ่น เสียง หรอืสมัผสั พรหม
เหล่านี้ยงัมรีปูร่างตวัตนอยู่ จงึเรยีกว่า รูปพรหม เสวยปีตสิุขระดบัสูงต ่าแล้วแต่ระดบัของฌาน164 
ซึง่มอียู่ 4 ระดบั คอื ปฐมฌานภมิู 3  ไดแ้ก่ พรหมปาริสชัชา (Brahmapārisajjā) เป็นทีข่อง
พรหมที่เป็นบรวิารของท้าวมหาพรหมและเหล่าพรหมในชัน้นี้ต้องท าหน้าที่รบัใช้พรหมที่สูงกว่า
พรหมปโุรหิตา (Brahmapurohitā) เป็นทีข่องพรหมผู้ท าหน้าทีเ่ป็นปุโรหติถอืกนัว่าเป็นผู้น าใน
กจิการของเหล่าท้าวมหาพรหม มหาพรหมา (Mahābrahmā )เป็นที่ของท้าวมหาพรหมผู้เป็น
ใหญ่ในหมู่พรหม ทุติยฌานภมิู 3 ได้แก่ ปริตตาภา (Parittābhā) เป็นที่อยู่ของพรหมผู้มรีศัมี
น้อยกว่าพรหมที่อยู่สูงขึ้นไป อปัปมาณาภา (Appamāṇābhā) เป็นที่อยู่ของพรหมผู้มรีศัมี
มากมายประมาณมไิด ้อาภสัสรา (Ābhassarā) เป็นทีอ่ยู่ของพรหมผูม้ปีระกายรุ่งโรจน์แห่งรศัมี

                                                           
163 ดเูพิม่เตมิใน เรื่องเดยีวกนั, หน้า 164-173 
164 ดเูพิม่เตมิใน เรื่องเดยีวกนั, 174-183, 226 
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ซ่านออกมาจากสรรีะ และตติยฌานภมิู 3  ได้แก่ ปริตตสุภา (Parittasubhā) เป็นที่อยู่ของ
พรหมผู้มรีศัมน้ีอยกว่าพรหมที่อยู่สูงขึ้นไป อปัปมาณสุภา (Appamāṇasubhā) เป็นที่อยู่ของ
พรหมผู้มรีศัมมีากมายประมาณมไิด้ สุภกิณหา (Subhakiṇhā) เป็นที่อยู่ของพรหมผู้มปีระกาย
รุ่งโรจน์แห่งรัศมีซ่านออกมาจากสรีระ ส่วนจตุตถฌาน แยกเป็น 7 ชัน้ ได้แก่ เวหัปผลา 
(Vehapphalā) เป็นที่อยู่ของพรหมผู้มผีลอนัไพบูลย์ซึ่งเกดิขึน้ด้วยอ านาจฌาน อสญัญีสตัตา 
(Asaññῑsattā) เป็นทีอ่ยู่ของพรหมทีไ่ม่มสีญัญามแีต่รปูขนัธ์ อวิหา (Avihā) เป็นทีอ่ยู่ของพรหม  
ผูไ้มเ่สื่อมจากสมบตัขิองตนหรอืผูไ้มล่ะไปเรว็ ผูค้งอยู่นาน อตปัปา (Atappā) เป็นทีอ่ยู่ของพรหม
ผูไ้ม่ท าความเดอืดรอ้นแก่ใครหรอืผูไ้ม่เดอืดรอ้นกบัใคร สุทสัสา (Sudassā) เป็นทีอ่ยู่ของพรหม    
ผู้งดงามก่อให้เกดิความเลื่อมใส สุทสัสี (Sudassῑ) เป็นที่อยู่ของพรหมผู้มองเหน็ชดัเจนดหีรอื      
ผูม้ทีศันาแจม่ชดั อกนิฏฐา (Akaniṭṭhā) เป็นทีอ่ยู่ของพรหมผูไ้ม่มคีวามดอ้ยกว่าใคร เป็นผูสู้งสุด 
พรหมโลกทัง้ 5 ชัน้หลงัเรยีกว่า “ปญัจสุทธาวาส” รวมทัง้หมดเป็น 16 ชัน้ 

อรูปภูมิ เป็นแดนของพรหมผู้ด ารงอยู่ในสภาพของจิต ไม่มีรูปร่าง        
จงึเรยีกว่า อรูปพรหม เสวยปีติสุขอยู่ด้วยฌานในระดบัสูงกว่ารูปภูม ิผู้อยู่ในสวรรค์ชัน้นี้จะไม่
กลบัมาเกดิในมนุษยโลก แต่จะบรรลุนิพพานไปในทีสุ่ด165 แบ่งไดเ้ป็น 4 ระดบัตามระดบัของฌาน
ที่บรรลุ คือ อากาสานัญจายตนะ (P. Ākāsānañcāyatana; Skt. Ākāśānantyāyatana)        
ฌานอันก าหนดอากาศคือช่ อ งว่ า งหาที่สุ ด ไม่ ได้ เ ป็นอารมณ์  วิญญาณัญจายตนะ                       
(P. Viññāṇañcāyatana; Skt. Vijñānānantyāyatana) ฌานอนัก าหนดวญิญาณหาทีสุ่ดมไิดเ้ป็น
อารมณ์ อากิญจญัญายตนะ (P. Ākiñcaññāyatana; Skt. Ākiṃcanyāyatana) ฌานอนัก าหนด
ภาวะทีไ่ม่มอีะไรเป็นอารมณ์ และเนวสญัญานาสญัญายตนะ (P. Nevasaññānāsaññāyatana; 

Skt. Nāivasaṃjñānā-saṃjñāyatana) ฌานอนัเขา้ภาวะจะมสีญัญากไ็มใ่ช่ ไม่มสีญัญากไ็ม่ใช่เป็น
อารมณ์166  ผู้วจิยัได้แสดงภาพโครงสร้างจกัรวาลตามมติของพุทธศาสนาเถรวาทที่แบ่งตาม
ระดบัชัน้ของจติ ไวด้งันี้ 

 

                                                           
 ในอภธิรรมโกษภาษยะ แบ่งรูปธาตุ (Rūpadhātu) ออกเป็น 17 ชัน้ ซึง่มอียู่ 4 ระดบัตามก าลงัของ

ฌาน (dhyāna) คอื ประถมฌาน ได้แก่ พรหมกายิกะ (Brahmakāyika) พรหมปุโรหิต (Brahmapurohita) 
มหาพรหมนั (Mahābrahman) ทวิตียฌาน ไดแ้ก่ ปรีตตาภะ (Parῑttābha)  อประมาณาภะ (Apramāṇābha) 
อาภาสวระ (Ābhāsvara) ตฤตียฌาน ไดแ้ก่ ปรีตตศภุะ (Parῑttaśubha) อประมาณศภุะ (Apramānaśubha) 

ศภุกฤตสนะ (Śubhakṛtsna) ส่วนจตุรถฌาน แยกเป็น 8 ชัน้ไดแ้ก่ อนภระกะ (Anabhraka) ปุณยประสวะ 
(Puṇyaprasava) พฤหตัผล (Bṛhatphala) และปญัจศุทธาวาส (Suddhāvāsika) ประกอบดว้ย อพฤหะ (Abṛha) 
อตปะ (Atapa) สุทฤศะ (Sudṛśa) สุทรรศนะ (Sudarśana) และ อกนิษฐะ (Akaniṣṭha)  

165 วสิทุธ ์ บษุยกุล, “ไตรภมูกิถา,” ใน วิสทุธอกัษร, หน้า 226. 
166 ดูเพิม่เติมใน บ ารุง  ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนาไชนะและ  

พุทธศาสนาเถรวาท,” หน้า 184-185. 
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ภาพที ่2  แสดงโครงสรา้งจกัรวาลพุทธศาสนาเถรวาททีแ่บ่งตามระดบัชัน้ของจติ 
ทีม่า วสิทุธ ์ บุษยกุล, “ไตรภมูกิถา,” ในวิสุทธอกัษร, หน้า 229-230 
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ปฐมฌานภูม ิ3 

ทุตยิฌานภมู ิ3 

ตตยิฌานภมู ิ3 

จตุตถฌานภูม ิ7 
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อรปูภมิู 

4. เนวสญัญานาสญัญายตนภูม ิ
3. อากญิจญัญายตนภูม ิ 
2. วญิญาณญัจายตนภูม ิ
1. อากาสานญัจายตนภูม ิ  
 

16. อกนิฏฐาภูม ิ
15. สทุสัสภีูม ิ  
14. สทุสัสาภูม ิ 
13. อตปัปาภูม ิ  
12. อวหิาภูม ิ  
11. อสญัญสีตัตาภูม ิ  
10. เวหปัผลาภูม ิ  

9. สภุกณิหาภูม ิ 
8. อปัปมาณสภุาภูม ิ 
7. ปรติตสภุาภูม ิ  
 

6. อาภสัสราภูม ิ  
5. อปัปมาณาภาภูม ิ
4. ปรติตาภาภูม ิ 
  

3. มหาพรหมภูม ิ  
2. พรหมปโุรหติาภูม ิ  
1. พรหมปารสิชัชาภูม ิ
 

11. ปรนิมมติวสวตัต ี  
10. นิมมานนรด ี
9. ดสุติ 
8. ยามา   
7. ดาวดงึส ์
6. จาตุมหาราชกิา 

กามภมิู 

6. ฉกามาพจร 

5. มนุสสภูม ิ

4. อสรุกายภูม ิ
3. เปรตภูม ิ

2. ตริจัฉานภมู ิ

1. นรกภูม ิ

สคุตภิูม ิ

ทุคตภิมู ิ
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จะเหน็ไดว้่า โครงสรา้งของจกัรวาลในพุทธศาสนาเถรวาท ประกอบดว้ย
กามภูม ิ11 รูปภูม ิ16 อรูปภูม ิ4 รวมทัง้สิ้น 31 ภูม ิอย่างไรก็ตาม การแบ่งชัน้จกัรวาลแม้จะมี
ความสมัพนัธก์บัสถานทีอ่ยู่บา้ง แต่จะมคีวามสมัพนัธก์บัระดบัชัน้ของจติมากกว่า ดงัจะเหน็ไดจ้าก
การที่พุทธศาสนาจดัเทวโลกหรอืสวรรค์ 6 ชัน้รวมอยู่ในกามภูมิ เช่นเดียวกับพวกสตัว์นรก     
สตัวเ์ดรจัฉาน เปรต อสุรกาย และมนุษยเ์นื่องจากยงัมกีารเสวยกามคุณอยู่ 

ตัง้แต่หลกัฐานในชัน้อรรถกถาและในคมัภรีโ์ลกศาสตรภ์าษาบาลเีป็นต้น
มา ได้ก าหนดขนาดของจกัรวาลหรอืความสูงของภพภูมแิต่ละชัน้ไว้ชดัเจน เมื่อผู้วจิยัพจิารณา
โครงสรา้งของจกัรวาลในเชงิกายภาพ พบว่า โครงสรา้งจกัรวาลในโลกทศัน์ของพุทธศาสนามนีัย
บางอย่างทีส่อดคลอ้งกบัโครงสรา้งจกัรวาลในวรรณคดสีนัสกฤตสมยัมหากาพย์-ปุราณะ กล่าวคอื 
การก าหนดให้เขาพระสุเมรุเป็นแกนกลางของจกัรวาลเช่นเดยีวกนั แต่กม็รีายละเอยีดทีแ่ตกต่าง
กนัออกไปบา้ง167 ในส่วนโครงสรา้งของจกัรวาลนี้ ผูว้จิยัจะแบ่งโครงสรา้งของจักรวาลตามมติกิาร
มองทศิเป็น 2 ลกัษณะ คอื โครงสรา้งของจกัรวาลในมติแินวดิง่ (V) และในมติแินวราบ (H) 

ก. โครงสรา้งของจกัรวาลในมติแินวดิง่ (V) 
เมือ่พจิารณาโครงสรา้งจกัรวาลในเชงิกายภาพตามมติแินวดิง่ โดยใชเ้ขา

พระสุเมรุเป็นศูนย์กลาง พบว่า โครงสร้างของจกัรวาลที่แบ่งตามระดับชัน้ของจิตในบางภูม ิ      
ไม่สามารถระบุที่อยู่ของภูมไิด้อย่างชดัเจนหรอืมลีกัษณะเหลื่อมซ้อนกันในบางภูม ิผู้วจิยัแบ่ง
โครงสรา้งจกัรวาลในเชงิกายภาพออกเป็น 3 ส่วน ไดแ้ก่ จกัรวาลส่วนล่าง คอื บรเิวณตัง้แต่ใต้เขา
พระสุเมรุลงไป  จกัรวาลส่วนกลาง คอื บรเิวณที่อยู่ในระดบัเดยีวกบัเขาพระสุเมรุ และจกัรวาล
ส่วนบน คอื บรเิวณตัง้แต่เขาพระสุมรขุึน้ไป 

 จกัรวาลส่วนล่าง  
นรกถอืเป็นภมูทิีอ่ยูต่ ่าสุดในบรรดาภมูทิัง้ 31 ในจกัรวาล คมัภรีส์่วนใหญ่

กล่าวตรงกันว่านรกตั ้งอยู่ ใต้ โลกตรงบริเวณชมพูทวีป  อยู่ลึกลงไป 15,000 โยชน์168                
ในอภธิรรมโกศภาษยะ กล่าวว่า ลกึลงไป 40,000 โยชน์เป็นที่ตัง้ของพื้นอวจีมิหานรก169 ส่วน        
G. P. Malalasekera  กล่าวว่า ลกึลงไป 700 ไมลใ์ต้ต้นพระศรมีหาโพธิ ์เมอืงพุทธคยา เป็นทีต่ ัง้
ของอวจีมิหานรก170 บางแห่งแสดงว่านรกอยูใ่ตภ้เูขาพระสุเมรุ171 แต่เพญ็แข กติตศิกัดิ ์กล่าวว่าใน

                                                           
167 ดเูพิม่เตมิใน พระมหาหรรษา ธมฺมหาโส, พทุธจกัรวาลวิทยา, หน้า 19-20. 
168 บ ารุง  ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนา    

เถรวาท,” หน้า 198. 
169

 AbhiBhā. 1058.  
170 DPPN. 1., p. 199. 
171 ดูเพิม่เติมใน บ ารุง  ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนาไชนะและ  

พุทธศาสนาเถรวาท,” หน้า 198. 
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พระสุตตนัตปิฎกไม่ได้อธบิายว่า นรกอยู่ส่วนไหนของโลกหรอืจกัรวาล ไม่มคี าว่าเบื้องบนและ
เบือ้งล่าง อย่างไรกต็าม กเ็ป็นทีย่อมรบัว่านรกตัง้อยู่ใต้พื้นดนิตรงบรเิวณส่วนทีเ่ป็นชมพูทวปีทาง
ทศิใตข้องจกัรวาล172  ในพุทธศาสนายคุแรก แมจ้ะมสีูตรทีก่ล่าวถงึนรกไวห้ลายสูตร เช่น เทวทูต-
สูตร173 พาลปณัฑติสูตร174 โกกาลกิสูตร175 สงักิจจชาดก176 แต่ก็ยงัไม่มกีารจดัระบบที่ชดัเจน 
ต่อมาภายหลงัพุทธกาลประมาณ 400 ปี  ส านักอภธิรรมซึ่งมกีารรวบรวมและแต่งคมัภรีข์ ึน้เป็น
จ านวนมาก จงึไดจ้ดัใหเ้ป็นระบบขึน้177  

ตารางที ่2 ตารางแสดงรายชื่อมหานรก 

สงักิจจชาดก178 อภิธานัปปทีปิกา179 มหาวสัตุ180 อภิธรรมโกศภาษยะ181 
สญัชวีนรก สญัชวีะ สญัชวีะ (Sañjīva) สญัชวีะ 

กาฬสตุตนรก กาฬสตุตะ กาลสตูระ (Kālasūtra) กาลสตูระ 
สงัฆาฎนรก มหาโรรวุะ สงัฆาตะ (Saṅghāta) สงัฆาตะ 
โรรวุนรก โรรวุะ (จฬูโรรวุะ) เรารวะ (Rāurava) เรารวะ 

(มหา)โรรวุนรก ปตาปนะ มหาเรารวะ (Mahārāurava) มหาเรารวะ 
อวจีมิหานรก อวจี ิ อวจี ิ(Avīci) ตปนะ 
ตาปนนรก สงัฆาตะ ตปนะ (Tapana) ประตาปนะ 
ปตาปนนรก ตาปนะ ประตาปนะ  (Pratāpana) อวจี ิ

 

                                                           
172 เพญ็แข  กติติศกัดิ ์, “การศึกษาเชงิวเิคราะห์ความคดิเรื่องจกัรวาลวทิยาในพุทธศาสนาตามที่

ปรากฏในพระสตุตนัตปิฎก,” หน้า 54. 
173 ม.อุ. 14/504-525; องฺ.เอก.-ทุก.-ตกิ. 20/475 
174 ม.อุ. 14/467-503 
175 ส .สคา. 15/598-605; องฺ.ทสก. 24/89; ข.ุส.ุ 25/384-387 
176 ข.ุชา. 28/90-93 
177 บ ารุง  ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนา    

เถรวาท,” หน้า 132-134. ดเูพิม่เตมิในเรื่องเดยีวกนั, หน้า 132-156, 197-206. 
178 ข.ุชา. 28/92 
179 อภธิาน. 186 
180 Mvu. 1.9  
181 AbhiBhā. 1058. 
 ในอรรถกถาชาดก อธบิายว่าหมายถงึ  ชาลโรรุวนรก (นรกอนัเตม็ไปดว้ยเปลวไฟอนัแดงคลา้ยเลอืด) 

และธูมโรรุวนรก (นรกอนัเตม็ไปดว้ยควนัอนัแสบ) ดู ชา.อ. 8/118 แต่ในอรรถกถาสงัยุตตนิกาย อธบิายต่าง
ออกไปว่า ชาลโรรุวนรก เป็นชื่อของอวจีมิหานรก ด ูส .อ. 1/79  สว่นในอภธิานปัปทปิีกา แบ่งเป็น โรรุวนรกและ
มหาโรรุวนรก ด ูอภธิาน. 186. 
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   จะเหน็ได้ว่าชื่อของมหานรกในคมัภรี์ของพุทธศาสนาฝ่ายต่างๆ มคีวาม
พ้องกนั  ส่วนล าดบัของมหานรกแต่ละขุมในแต่ละคมัภรี์อาจจดัเรยีงไม่เหมอืนกนับ้าง ล าดบัที่
ถูกต้องนัน้อวีจมิหานรกต้องอยู่ล่างสุด เพราะในภูมนิานัตตญาณนิทเทส ปฏิสมัภิทามรรค 
มหาวรรค ญาณกถา รบัรองไวว้่า “...ขา้งล่างตลอดไปจนถงึอเวจนีรกเป็นทีสุ่ด...(เหฏฺฐโต อวจีนิิรย   
ปริยนฺต   กริตฺวา...)”182  ในจกักวาฬทีปนีก็ได้อ้างถึงการจดัเรียงล าดับนรกตามที่กล่าวไว้ใน     
ญาณวภิงัคฎกีาว่า “สญฺชวีกาฬสุตตสงฺฆาตโรรุวมหาโรรุวตาปนปตาปนอวจีติ ิอฏฺฐ มหานิรยาต ิ    
อมิาย จ  ญาณวภิงฺคฎกีาย  อวโิรโธ โหต”ิ183 ซึง่กส็อดคลอ้งกบัในฎกีาชนิาลงัการ B.C. Law และ 
G. P. Malalasekera กก็ล่าวว่า อวจีมิหานรกตัง้อยูเ่บือ้งล่างสุดเช่นเดยีวกนั184  

อสุร (asura) ที่เป็นศตัรูกบัเทวดาเป็นอีกพวกหนึ่งที่มทีี่อยู่เป็นของ
ตนเองโดยเฉพาะเรยีกว่า “อสุรภพ” หรือ “อสุรวิมาน” เดิมทีอสุรพวกนี้ เคยอยู่บนสวรรค์ชัน้
ดาวดงึสม์าก่อน เมือ่มาฆมาณพมาเกดิเป็นทา้วสกักะหรอืพระอนิทรบ์นสวรรคช์ัน้นี้พรอ้มกบัสหาย
ทัง้ 32 ได้จบัพวกอสุรโยนลงไปในมหาสมุทรที่เชงิเขาสเินรุ จงึท าให้พวกอสุรต้องอาศยัอยู่เบื้อง
ล่างเขาสเินรุมลีกัษณะเป็นช่อง (ววิระ) ขนาดกว้าง 10,000 โยชน์ เกดิขึน้ด้วยบุญญานุภาพของ
พวกอสุร185  มตี้นจิตตปาตลิ (ต้นแคฝอย) เป็นต้นไม้ประจ าอสุรภพดังข้อความในอรรถกถา       
จูฬตณัหาสงัขยสูตรว่า “สถานทีช่ือ่ว่าภพอสุร  มอียู่ทีพ่ ื้นเบื้องล่างของภูเขาสเินรุ มปีระมาณเท่า
ดาวดงึส์เทวโลกทเีดยีว พวกอสุรอยู่ในทีน่ัน้ ต้นไมช้ือ่จติตปาตลกิ็มอียู่เพือ่อสุรเหล่านัน้”186 และ
กุลาวกชาดก กล่าวว่า “ชือ่ว่า ภพอสุรมขีนาดเท่าดาวดงึสเ์ทวโลกอยู่ ณ พื้นภายใต้เขาสเินรุ ในภพ
อสุรนัน้ ได้มตี้นไม้ตัง้อยู่ชัว่กัป ชือ่ว่า ต้นจติตปาตล ิเหมอืนต้นปารฉิัตตกะของเหล่าเทพ ”187        
ในจกักวาฬทปีนี กล่าวโดยสรุปว่า ที่อยู่อาศยัของพวกอสุรมทีัง้ที่อยู่ภายใต้เขาพระสุเมรุ อยู่ใน
มหาสมุทรใกล้เชิงเขาพระสุเมรุ หรืออยู่ภายนอกเขาพระสุเมรุ188 ดังปรากฏในมหาสมยัสูตร
กล่าวถึงพวกอสุรที่อาศัยอยู่ในมหาสมุทรเดินทางมาเฝ้าพระพุทธเจ้าและพุทธสาวก ณ             
ป่ามหาวนั189  เมื่อพจิารณาในเชงิกายภาพ จะเหน็ได้ว่าอสุรภพอยู่ในระดบัที่ต ่ากว่าแดนของ
มนุษย ์แต่หากพจิาณาจากระดบัชัน้ของจติ พบว่าพวกอสุรทีเ่ป็นศตัรกูบัเทวดาจดัเป็นเทวดาชัน้

                                                           
182 ข.ุปฏ.ิ 31/172  
183 จกฺกวาฬ. 113 
184 B.C. Law, Heaven and Hell in Buddhist Perspective (Delhi: Bhartiya Publishing House, 

1973.), p. 94; DPPN. 1., p. 199. 
185 วนิย.อ. 1/126; ธ.อ. 2/103; จกฺกวาฬ. 142-143 
186 ม.อ. 2/210 
187 ชา.อ. 1/302   
188 จกฺกวาฬ. 157 
189 ท.ีมหา. 10/244  
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ต ่าทีม่ภีมูสิงูกว่ามนุษย์190 แต่ในมหาวสัตุกล่าวว่าเมื่ออสุรตายไปจะบงัเกดิในอบายภูมิ191 แสดงให้
เหน็ว่า พวกอสุรมทีัง้ทีอ่ยู่สุคตภิมูแิละทุคตภิมู ิ

 จกัรวาลส่วนกลาง  
จกัรวาลส่วนกลาง หมายถงึ บรเิวณทีอ่ยู่ในระดบัเดยีวกบัเขาพระสุเมรุแต่

ยงัไม่เลยพ้นยอดเขาพระสุเมรุ  จกัรวาลส่วนนี้ถือว่าเป็นส่วนที่มคีวามเหลื่อมซ้อนของภพภูม ิ   
มากที่สุด เพราะเป็นที่อาศัยของสิ่งมีชีวิตจ านวนมากไม่จ าเพาะแต่มนุษย์ เท่านั ้น แต่ยัง
ประกอบดว้ยสตัวเ์ดรจัฉาน เปรต อสุรกาย รวมถงึเทวดาบางจ าพวก 

ติรจัฉานภมิูเป็นภมูทิีใ่กลช้ดิโลกมนุษยม์ากทีสุ่ด สตัวเ์ดรจัฉานบางพวก
อาศยัอยู่กบัมนุษย์ บางพวกอาศยัอยู่ตามป่าเขา แต่บางพวกก็มวีิมานหรอืมแีดนที่อยู่เฉพาะที่
มนุษยไ์มอ่าจพบเหน็ได ้เช่น ราชสหี ์ชา้งตระกูลพเิศษ ปลาใหญ่ ครฑุและนาค ส่วนเปรตอาศยัอยู่
ทัว่ไปในโลกมนุษย์เช่นเดียวกับสตัว์เดรจัฉาน คือ อยู่ตามป่า ตามเขา หรอืรอบๆ เมอืง เช่น      
รอบเมอืงราชคฤห์192 แต่เปรตบางพวกก็มวีมิานของตนเอง เช่น เวมานิกเปรต มยีานพาหนะ
งดงามลอยไปในอากาศมบีรวิารมากมายต่างแต่งกายงดงาม193 ส่วนอสุรกาย แมม้ไิด้กล่าวถงึที่
อยู่ไว้อย่างชดัเจน แต่อาจสนันิษฐานได้ว่าอาศัยอยู่ ในแดนของมนุษย์เช่นเดียวกับพวกเปรต 
อย่างไรกต็าม สตัวเ์ดรจัฉาน เปรต หรอือสุรกาย แมจ้ะได้เสวยความสุขอยู่บา้งแต่ก็ยงัคงมคีวาม
ทุกข์อยู่มาก มอิาจเทยีบได้กบัเทวดาในสวรรค์ จงึจดัอยู่ในอบายภูมหิรอืทุคติภูมซิึ่งเป็นภูมทิี่มี
ระดบัชัน้ของจติต ่ากว่ามนุษย ์แต่อมนุษยเ์หล่านี้กอ็าศยัอยูร่ว่มภพเดยีวกบัมนุษย ์

นอกจากนี้ยงัมเีทวดาบางจ าพวกที่มรีะดบัชัน้ของจติสูงกว่ามนุษย์แต่
อาศัยร่วมภพเดียวกับมนุษย์ ได้แก่ ภุมมเทวดา หมายถึง เทวดาที่อยู่บริเวณ “ภูม”ิ หรือ 
แผ่นดนิ194 อากาสฏัฐเทวดา หมายถงึ เทวดาผู้อยู่ใน “อากาส” เหนือแผ่นดนิขึน้ไปแต่อยู่ใต ้     
เทวโลกชัน้จาตุมหาราชกิ195  เทวดาอกีพวกหนึ่งทีม่ทีีอ่ยู่ในจกัรวาลส่วนกลาง คอื เทวดาท่ีอาศยั
อยู่ในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชิกาซึ่งเป็นสวรรค์ชัน้ต ่าสุดในกามาพจรสวรรค์ ผู้วจิยัจะกล่าวถึง
รายละเอยีดไวใ้นเรือ่งบรวิารของโลกบาลในบทต่อไป 

 

 
                                                           

190 บ ารุง  ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนา  เถร
วาท,” หน้า 158-159. 

191 Mvu. 1.30  
192 ม.อ. 4/177; ส .อ. 1/38 
193 ข.ุเปต. 26/113 
194 จกฺกวาฬ. 143 
195 จกฺกวาฬ. 167 
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 จกัรวาลส่วนบน 
จกัรวาลส่วนบน หมายถงึ บรเิวณตัง้แต่ส่วนยอดของเขาพระสุเมรุขึน้ไป 

ตัง้แต่สวรรคช์ัน้ดาวดงึสจ์นถงึอรปูพรหม  

ข. โครงสรา้งของจกัรวาลในมติแินวราบ (H) 
หากมองโครงสรา้งของจกัรวาลในมติแินวราบ (H) จะเหน็ไดว้่าการแบ่ง

โครงสรา้งของจกัรวาลในกามภูมบิางชัน้สามารถแบ่งตามทศิหลกัทัง้ 4 ได้อย่างสมมาตร ได้แก่ 
นรกภมู ิอสุรภพ มนุสสภมู ิสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิาและดาวดงึส ์

 นรกภมู ิ
ในพุทธศาสนาแบ่งมหานรกออกเป็น 8 ขุม มสีณัฐานเป็นรูปสี่เหลี่ยม

คล้ายหบี มมีุม 4 มุม มปีระตูเข้าออก 4 ด้าน196 ในคมัภรี์พุทธศาสนาฝ่ายเถรวาทบาลกีล่าวว่า 
มหานรกแต่ละขุมมอุีสสทนรก (BHS. utsada) หรอืนรกบรวิารอกี 16 ขุม197 ประตูของมหานรก  

                                                           

  สวรรคท์ีอ่ยู่สงูขึน้ไปจากสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา 336,000,000 วา หรอื 42,000 โยชน์ หรอืสงูจาก
พืน้ดนิ 84,000 โยชน์ คอื ดาวดึงส ์มขีนาดกวา้ง 10,000 โยชน์ ตัง้อยู่บนยอดเขาพระสุเมรุ สงูขึน้ไปจากสวรรค์
ชัน้ดาวดงึส ์434,400 โยชน์ คอื ยามา สูงขึน้ไปจากสวรรค์ชัน้ยามา 784,800 โยชน์ คอื ดุสิต สงูขึน้ไปจาก
สวรรค์ชัน้ดุสติ 1,135,200  โยชน์ คอื นิมมานรตี สูงขึ้นไปจากสวรรค์ชัน้นิมมานรด ี1,485,600 โยชน์ คือ     
ปรนิมมิตวสวตัตี สงูขึน้ไปจากสวรรคช์ัน้ ปรนิมมติวสวตัต ี1,836,000 โยชน์ เป็นทีต่ัง้ของพรหมโลกของผูท้ีไ่ด้
ปฐมฌานทีม่คีวามสงูในระดบัเดยีวกนั สงูขึน้ไปจากพรหมโลกของผูท้ีไ่ดป้ฐมฌาน 2,186,400 โยชน์ เป็นทีต่ัง้
ของพรหมโลกของผู้ที่ได้ทุติยฌานที่มคีวามสูงในระดบัเดยีวกนั สูงขึน้ไปจากพรหมโลกของผู้ที่ได้ทุติยฌาน 
2,536,800 โยชน์ เป็นทีต่ัง้ของพรหมโลกของผูท้ีไ่ด้ตติยฌานทีม่คีวามสูงในระดบัเดยีวกนั สงูขึน้ไปจากพรหม
โลกของผูท้ีไ่ด้ตตยิฌาน 2,887,200 โยชน์ เป็นทีต่ัง้ของพรหมโลกของผูท้ีไ่ด้จตุตถฌาน ไดแ้ก่ พรหมเวหปั-
ผลา และพรหมอสญัญีสตัตา สงูขึน้ไปจากพรหมเวหปัผลา 3,237,600 โยชน์ เป็นทีต่ัง้ของพรหมอวิหา สงูขึน้
ไปจากพรหมอวหิา 3,588,000 โยชน์ เป็นทีต่ัง้ของพรหมอตปัปาสงูขึน้ไปจากพรหมอตปัปา 3,939,400 โยชน์ 
เป็นทีต่ัง้ของพรหมสุทสัสา สงูขึน้ไปจากพรหมสทุสัสา 4,288,800 โยชน์  เป็นทีต่ัง้ของพรหมสุทสัสี  สงูขึน้ไป
จากพรหมสุทสัส ี 4,639,200 โยชน์  เป็นทีต่ัง้ของพรหมอกนิฏฐา สงูขึน้ไปจากพรหมอกนิฏฐา 4,989,600 
โยชน์  เป็นที่ตัง้ของอรูปพรหมอากาสานัญจายตนะ สูงขึ้นไปจากพรหมอากาสานัญจายตนะ 5,340,000 
โยชน์ เป็นทีต่ัง้ของอรปูพรหมวิญญาณัญจายตนะ สงูขึน้ไปจากพรหมวญิญาณัญจายตนะ 5,690,400 โยชน์ 
เป็นทีต่ัง้ของอรูปพรหมอากิญจญัญายตนะ สงูขึน้ไปจากพรหมอากญิจญัญายตนะ  6,040,800 โยชน์ เป็น
ทีต่ัง้ของอรูปพรหมเนวสญัญานาสญัญายตนะ ดู โลกทปีก. 542-544 และดูเพิม่เติมใน บ ารุง  ช านาญเรอื, 
“การศึกษาเปรียบเทียบเรื่องจกัรวาลวิทยาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนาเถรวาท ,” หน้า167-185. และดู
เปรยีบเทยีบระดบัความสงูของสวรรคแ์ต่ละชัน้ทีป่รากฏในอภธิรรมโกศภาษยะ ใน AbhiBhā. 1078-1079 

196 ดเูพิม่เตมิใน ม.อุ. 14/475,514-523; ข.ุชา. 28/92; ชา.อ. 8/120-121; Mvu. 1.9; บ ารุง ช านาญเรอื, 
“การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนาเถรวาท,” หน้า 141-142. 

197 ข.ุชา. 28/92 
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ในแต่ละทศิมอุีสสทนรก 4 ขุม198 แต่มไิดร้ะบุทีต่ ัง้ของอุสสทนรกว่าอยู่ในลกัษณะซอ้นกนั เรยีงกนั 
หรอืลอ้มรอบมหานรกเป็นชัน้ๆ นอกจากอุสสทนรกแลว้ ในโลกทปีกสารยงัไดแ้สดงว่าในแต่ละทศิ
ของมหานรกทัง้ 8 ขมุ มยีมโลกอกี 10 แห่ง ไดแ้ก่ โลหกุมภ ีสมิพล ีอสนิขะ ตมัโพทกะ อโยคุฬะ 
เมสปพัพตะถุสนท ีสตีนท ีสุนขนรก ยนัตปาสาณะ199 รวม 4 ทศิ เป็น 40 แห่ง และยงักล่าวอกี
ว่า ในทศิทัง้ 4 ของมหานรกทัง้ 8 ขมุ มยีมราช 4 องค ์มสีริคิุตอ ามาตย ์4 ท่านเหมอืนกนั200  

                                                           
198 ชา.อ. 8/120 

 ในจกักวาฬทีปนี ได้กล่าวอ้างถึงอุสสทนรกในสงักิจจชาดกไว้ว่ามี 10 ขุม ได้แก่ โลหกุมภีนรก 

(ส าหรบัลงโทษคนที่ฆ่าบิดา) ปีฬนนรก ขุรธารีนรก เวตรณีนทีนรก โกฏิสมิพลีนรก โลหกุมภีนรก (ส าหรบั
ลงโทษชายหญงิทีป่ระพฤตินอกใจ) อกัโกสกปรภิาสกติถีนรก ขารนทนีรก กูฏการนิรก มคิลุททกาทนิรก ด ู     
จกฺกวาฬ. 117  

ในเนมิราชชาดกและอรรถกถา กล่าวถึงอุสสทนรกไว้ 15 ขุม ได้แก่ เวตรณีนที(นรก) สุนขนรก        
สญัโชตนิรก องัคารกาสนุรก โลหกุมภนีรก โลหกุมภนีรก (อุณโหทกนรก) ถุสนทนีรก ตุทนนรก โอรพัภกิาทนิรก 
รหทนรก (มุตตกรสีปุณณรหทนรก) รหทนรก (อโยโลหติปุพพปุณณรหทนรก) กูฏการนิรก อตจิารนิิตถนีรก  
ชลติองัคารปุณณนรก มจิฉาทฏิฐกินรก ด ูข.ุชา. 28/539-569; ชา.อ. 9/177-199 

ในไตรภูมกิถาแสดงไว ้16 ขมุ ไดแ้ก่ เวตรณีนรก สุนัขนรก  สโชตนิรก  องัคารกาสุนรก โลหกุมภนีรก  
อโยทกนรก ถุสปลาภนรก สตัตหิตนรก พลิสนรก โปราณมฬิหนรก โลหติปุพพนรก  โลหพฬสินรก  สงัฆาฏนรก  
อวงัสรินรก  โลหสมิพลนีรก  มจิฉาทฏิฐนิรก ด ูพญาลไิทย, ไตรภมิูกถาหรอืไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 35-41 

แมว้่าหลกัฐานชัน้พระไตรปิฎกจะกล่าวว่าอุสสทนรกมจี านวน 16 ขุม แต่กม็ไิดแ้สดงจ านวนครบตามที่
กล่าวไวแ้ละมชีื่อเรยีกแตกต่างกนัออกไป ต่อมาในสมยัหลงัจงึมคีวามพยายามทีจ่ะท าใหค้รบบรบิรูณ์  ในเทวทูต
สตูร พระพุทธองคไ์ดท้รงแสดงอุสสทนรกทีป่ระตูเบือ้งหน้ามหานรก ไว ้5 ขุม ซึง่ในอรรถกถา กล่าวว่าหมายถงึ 
อวจีิมหานรก ได้แก่ คูถนรก กุกกุลนรก สมิพลีวนนรก อสปิตัตวนนรก ขาโรทกนที หรอื เวตรณีนท ีดู ม.อุ. 
14/517-521 ในจกักวาฬทปีนี กล่าวว่า แมป้ระตูทีเ่หลอืกเ็หมอืนกนั ดงันัน้ อุสสทนรกของอวจีมิหานรกจงึม ี20 
ขมุ เมื่อรวมอุสสทนรกของมหานรกทีเ่หลอืจงึม ี160 ขมุ การทีอ่รรถกถาแสดงอุสสทนรกของมหานรกแต่ละขุมม ี
16 ขุมนัน้ อาจเพราะไม่ได้นับรวมขาโรทกนที ไว้ด้วย นักปราชญ์บางท่านกใ็ห้นับรวมอสปิตัตวน(นรก) และ
เวตรณีนท ีนรกป็นขุมเดยีวกนั ดู จกฺกวาฬ. 120 และดูเพิม่เตมิใน บ ารุง ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบ
เรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนาเถรวาท,” หน้า 139. 

ในมหาวสัตุกล่าวถึงอุตสทนรกจ านวน 16 ขุม แต่ที่ระบุชื่อไว้ในคมัภีรม์เีพยีง 4 ขุม ได้แก่ กุกูลนรก 
(Kukūla) กุณปนรก (Kuṇapa) ศาลมลวีนนรก (Śālmalῑvana) (ประกอบดว้ย อสปิตัรวนนรก (Asipattravana) 
และกุมภนรก (Kumbha)) สดุทา้ยคอื ไวตรณีนรก (Vāitaraṇῑ) ดู Bhikkhu Telwatte Rahula, A Critical Study 

of the Mahāvastu, p. 158. และในอภธิรรมโกศภาษยะกก็ล่าวถงึอุตสทนรกจ านวน 16 ขมุเช่นเดยีวกนั โดยอยู่
รอบมหานรกทัง้ 4 ดา้น ดา้นละ 4 ขมุ มชีื่อเหมอืนกนั ไดแ้ก่ กุกูลนรก กุณปนรก กษุรมรรคนรก (Kṣuramarga) 
(ประกอบด้วยอสปิตัรวนนรก และอยะศลัมลวีนนรก (Ayaḥśalmalῑvana)) สุดท้ายคอืไวตรณีนรก ดูเพิม่เตมิใน 
AbhiBhā. 1059. 

 ในจกักวาฬทปีนีกล่าวว่า อสวินะ หมายถงึ ปา่มใีบดุจดาบ ด ูจกฺกวาฬ. 124 
 ในจกักวาฬทปีนีกล่าวว่า มฬิหปพัพตะ หมายถงึ ภูเขาคถู  ด ูจกฺกวาฬ. 124 
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 อสุรภพ 
ในจกักวาฬทีปนี ได้รวบรวมชื่ออสุรส าคัญที่ปรากฏตามคัมภีร์ต่างๆ 

ไดแ้ก่ เวปจติต ิปหาราทะ สมัพระ พล ิสุจติต ิเวโรจะ ทานเวฆสา201 อสุรนิทรท์ีม่บีทบาทส าคญัที่
ปรากฏในพระสุตตันตปิฎก ได้แก่ เวปจิตติและราหู ในปญัญัติสูตรกล่าวไว้ว่า “บรรดาสัตว์
ทัง้หลายผูม้อีตัภาพ (ใหญ่) อสุรนิทราหเูป็นเลศิ”202 ส่วนในอรรถกถาทัง้หลายมกักล่าวว่า เวปจิตต ิ
เป็นผูสู้งสุดในเหล่าบรรดาอสุร203 แต่ในโลกทปีกสารไดก้ล่าวถงึการแบ่งการปกครองของอสุรภพ
ในลกัษณะเดยีวกบัสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิาทีม่ทีา้วมหาราชทัง้ 4 คอยดแูลทศิหลกัทัง้ 4 กล่าวคอื 
ในทิศหลกัทัง้ 4 ของอสุรภพ ท้าวเวปจิตติครองราชย์ด้านทิศตะวนัออก มอุีปราชชื่อ สุจติตะ     
สมัพระครองราชย์ด้านทิศใต้ มอุีปราชชื่อ นมุจ ิพลิครองราชย์ด้านทิศตะวนัตก มอุีปราชชื่อ      
อุสุโรชะ ปหาราทะครองราชยด์้านทศิเหนือ มอุีปราชชื่อ ราหู นครทัง้ 4 อนัเป็นที่อยู่อาศยัของ
อสุรปรากฏอยู่ในท่ามกลางผาสามเส้า นครเหล่านัน้แลก็แวดล้อมด้วยปราการแก้ว 7 ประการ     
และสมบรูณ์ดว้ยเครือ่งประดบัต่างๆ204   

 มนุสสภมู ิ
มนุสสภูมใินพุทธศาสนาประกอบด้วยเขาสเินรุเป็นศูนยก์ลางจกัรวาล มี

ดวงอาทิตย์ ดวงจนัทร์  ดวงดาวต่างๆ โคจรโดยรอบ205 มทีวีปใหญ่ 4 ทวปี206 และมทีวปีเล็ก 
(ปรตฺิตทวปี) 500 ทวปี เป็นบรวิาร รวมทัง้สิน้ 2,000 ทวปี207 มมีหาสมุทร 4 แห่ง ตัง้แวดลอ้มเขา
สเินรใุน 4 ทศิ  

ภูเขาสเินรุในพุทธศาสนาตัง้อยู่ตรงกลางทวปีใหญ่ทัง้ 4 ไม่ได้ตัง้อยู่ตรง
กลางชมพูทวปีในดนิแดนอลิาวฤตะดงัปรากฏในคมัภรีส์มยัปุราณะ สิง่ทีต่ ัง้อยู่ตรงกลางชมพูทวปี
ในพุทธศาสนา คอื รตันบลัลงัก์และต้นพระศรมีหาโพธิ ์208 ภูเขาสเินรุอยู่สูงขึ้นไปจากมหาสมุทร 

                                                                                                                                                                          
199 เกรียงศกัดิ ์ไทยคุรุพนัธ์, “โลกปัปทปีกสาร ปริจเฉทที่ 1-2: การตรวจช าระและการศึกษาเชิง

วเิคราะห,์” หน้า 78. 
200 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 80. 
201 จกฺกวาฬ. 160 
202 องฺ.จตุกฺก.  21/15 
203 จกฺกวาฬ. 161 
204 โลกทปีก. 536; จกฺกวาฬ. 161 
205 ข.ุชา. 27/373 
206 องฺ.เอก.-ทุก.-ตกิ 20/520 
207 จกฺกวาฬ. 11 
208 ดเูพิม่เตมิใน บ ารุง  ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนาไชนะและพุทธ

ศาสนา เถรวาท,” หน้า 207. 
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84,000 โยชน์ หยัง่ลงในมหาสมุทร 84,000 โยชน์ กว้างและยาว 84,000 โยชน์ ภูเขาสิเนรุ
ลอ้มรอบดว้ยภเูขาสตัตบรภิณัฑซ์ึง่สงูลดหลัน่กนัไป 

     ในคมัภีร์โลกศาสตร์กล่าวถึงลกัษณะสณัฐานของภูเขาสิเนรุไม่ตรงกัน 
บ้างก็ว่ามสีณัฐานเป็นทรงกลม210 บ้างก็ว่าเป็นทรงเหลี่ยม211 บนยอดของเขาพระสุเมรุเป็นที่ตัง้

                                                           
 ในคมัภรีโ์ลกศาสตรภ์าษาบาลโีดยส่วนใหญ่จะกล่าวถงึลกัษณะของเขาพระสุมรุพอ้งกบัในสุรยิสตูร    

ด ูองฺ.สตฺตก.-อฏฐก.-นวก. 23/63 ยกเวน้โลกบญัญตั ิกล่าวว่า เขาพระสุเมรุ กวา้งและยาวดา้นละ 80,000 โยชน์ 
สูงขึน้ไปจากมหาสมุทร 80,000 โยชน์ หยัง่ลงในมหาสมุทร 80,000 โยชน์ ดู โลกปญฺญ. 220 ซึ่งพ้องกบัใน
อภธิรรมโกศภาษยะ ด ูAbhiBhā. 1059. 

 ภูเขาสตัตบรภิณัฑ์ในคมัภรี์ฝ่ายเถรวาทบาล ีได้แก่ ภูเขายุคนธรสูงขึน้ไปจากมหาสมุทร 42,000 
โยชน์ เท่ากบัครึ่งหนึ่งของภูเขาสเินรุ ภูเขาอสินิธรสงูขึน้ไปจากมหาสมุทร 21,000 โยชน์ เท่ากบัครึง่หนึ่งของ
ภูเขายุคนธร ภูเขากรวกิสงูขึน้ไปจากมหาสมุทร 10,500 โยชน์ เท่ากบัครึง่หนึ่งของภูเขาอสินิธร ภูเขาสุทสัสนะ
สูงขึน้ไปจากมหาสมุทร  5,250 โยชน์ เท่ากบัครึ่งหนึ่งของภูเขากรวกิ ภูเขาเนมนิธรสูงขึน้ไปจากมหาสมุทร 
2,625 โยชน์ เท่ากบัครึ่งหนึ่งของภูเขาสุทสัสนะ ภูเขาวนิตกะสูงขึน้ไปจากมหาสมุทร 1,312 โยชน์  เท่ากบั
ครึง่หนึ่งของภูเขาเนมนิธร และภูเขาอสัสกณัณะสงูขึน้ไปจากมหาสมุทร 656 โยชน์  เท่ากบัครึง่หนึ่งของภูเขา
วนิตกะ ด ูจกฺกวาฬ. 20 มสีทีนัดรสมุทรหรอืสทีสมุทรคัน่ระหว่างกลางภูเขาสตัตบรภิณัฑ ์ดู ข.ุชา. 28/590-591; 
จกฺกวาฬ. 36-37; อรุณ. 50; โลกทปีก. 518 และมอีสทีสมุทร หรอื ทะเลน ้าเคม็ตัง้อยู่รอบภูเขาอสัสกณัณะดา้น
นอกจนถงึทวปีและต่อจากทวปีจนถงึภูเขาจกัรวาล ด ูจกฺกวาฬ. 38; โลกสณฺฐาน. 129; โลกทปีก. 518 

ในเนมริาชชาดก และอรรถกถา กล่าวถงึการเรยีงล าดบัชื่อภูเขาสตัตบรภิณัฑข์ณะที่มาตลเีทพสารถีน า
พระเจ้าเนมิราชทรงทิพยานชมทิพสถาน ดังนี้  สุทัสสนะ กรวิก อิสินธร ยุคนธร เนมินธร วินตกะ และ          
อสัสกณัณะ ภูเขาเหล่านี้สูงกว่ากนัขึ้นไปเป็นล าดับ ภูเขาเหล่านี้เป็นที่สถิตของท้าวจาตุมหาราช ดู ขุ.ชา. 
28/590-591; ชา.อ. 9/215 

ในคมัภีร์โลกศาสตร์ภาษาบาลบีางเล่ม ได้วเิคราะห์ความแตกต่างของการเรยีงล าดบัชื่อภูเขาสตัต -
บรภิณัฑ์ ไดแ้ก่ ชนิาลงัการฏกีา โลกปัปทปีกสาร ส่วนจกักวาฬทปีนี เหน็ว่าการวเิคราะหเ์รื่องนี้ในชนิาลงัการ   
ฏกีาและโลกปัปทีปกสารไม่ถูกต้องจึงได้ประมวลขอ้มูลและความคดิเห็นในคมัภีร์ต่างๆ แล้ววิเคราะห์ความ
ถูกตอ้ง ด ูจกฺกวาฬ. 23-27; แม่ชวีมิุตตยิา, จกักวาฬทีปนี: ลกัษณะเด่น  ภมิูปัญญา และคณุค่า, หน้า 80-83.  

ส่วนอภิธรรมโกศภาษยะ กล่าวถึงการเรยีงล าดบัชื่อภูเขาสตัตบริภณัฑ์ที่ต่างไปจากคมัภีร์ของฝ่าย    
เถรวาทบาล ีดงันี้ ภูเขายุคนธร (Yugandhara) สงูขึน้ไปจากมหาสมุทร 40,000 โยชน์  ภูเขาอษีาธร (Īṣādhara) 
สงูขึน้ไปจากมหาสมุทร 20,000 โยชน์  ภูเขาขทริกะ (Khadiraka) สงูขึน้ไปจากมหาสมุทร 10,000 โยชน์  ภูเขา
สุทรรศนะ (Sudarśana) สูงขึ้นไปจากมหาสมุทร 5,000 โยชน์  ภูเขาอศัวกรรณ (Aśvakarṇa) สูงขึ้นไปจาก
มหาสมุทร 2,500 โยชน์  ภูเขาวินตกะ (Vinataka) สูงขึ้นไปจากมหาสมุทร 1,250 โยชน์  ภูเขาเนมินธร 
(Nimindhara) สงูขึน้ไปจากมหาสมุทร 625 โยชน์  ภูเขาสตัตบรภิณัฑท์ัง้หมดท าจากทองตัง้อยู่ลอ้มรอบเขาพระ
สเุมรุซึง่เป็นศูนยก์ลางของจกัรวาล โดยมภีูเขาเนมนิธรอยู่ภายนอกสุด ถดัจากภูเขาเนมนิธร คอื ทีต่ัง้ของทวปี
ทัง้ 4 และต่อจากทวีปทัง้ 4 จะล้อมรอบด้วยภูเขาจักรวาล (Cakravāḍa) ซึ่งท ามาจากเหล็กสูงขึ้นไปจาก
มหาสมุทร 312.5 โยชน์ มศีทีสมุทรคัน่ระหว่างกลางภูเขาสตัตบรภิณัฑ ์ด ูAbhiBhā. 1052-1053, 1221. 

210 โลกทปีก. 515; โลกสณฺฐาน. 116 (โส สเินรุปพฺพโต วฏฺโฏ น จตุรสฺโส) 
211 โลกปญฺญ. 220 
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ของสวรรค์ชัน้ดาวดงึส์ เนื่องจากพวกอสุรมกัจะยกทพัไปรบกบัท้าวสกักะอยู่เนืองๆ ท าให้ตัง้แต่
ภายใต้มหาสมุทรขึน้ไปรอบเขาพระสุเมรุทัง้ 4 ดา้น จะมอีมนุษยแ์ละเทวดาคอยอารกัขาอยู่ เพื่อ
ป้องกนัพวกอสุร ในจกักวาฬทปีนีได้อ้างถงึพระวนิัยฎกีา พรอ้มทัง้สรุปวเิคราะหว์่าภูเขาพระสุเมรุ
มลีกัษณะเป็นสีเ่หลีย่ม ม ี4 ดา้น ค าว่าบรภิณัฑ ์4 (จตฺตาร ิปรภิณฺฑาณิ) หมายถงึ บรภิณัฑท์ีต่ ัง้
อยูโ่ดยรอบเขาพระสุเมรทุัง้ 4 ดา้น ประเดน็ปญัหาในเรื่องน้ี คอื ถ้ากล่าวแยกทลีะบรภิณัฑท์ี่ตัง้อยู ่
4 ดา้นของเขาพระสุเมรุ ในกรณีนี้ แต่ละดา้นก็ต้องเริม่ตัง้แต่นาคทีอ่ารกัขาระเบยีงแรก  ถ้ากล่าว
โดยรวม หมายความว่า เขาพระสุเมรุแต่ละด้านมี 5 ระเบียง โดยมีนาค(อุรค) ครุฑ (กโรฏิ) 
กุมภณัฑ ์(ปยสฺสหาร)ิ ยกัษ์ (มทนยุตฺต) และทา้วมหาราชทัง้ 4 (จตุโร มหฏฺฐา) ท าหน้าทีอ่ารกัขา
ระเบยีงที่ 1-5 ก่อนจะถึงสวรรค์ชัน้ดาวดงึส์ แต่ถ้าเข้าใจว่า ค าว่า บรภิณัฑ์ 4 หมายถึงระเบยีง 
(อาลนฺิท, เมขล) ที่ล้อมรอบเขาพระสุเมรุแต่ละด้านมเีพยีง 4 ระเบยีง ความเข้าใจนัน้ไม่ถูกต้อง 
เพราะเขาพระสุเมรุแต่ละดา้นม ี5 ระเบยีง212 T. W. Rhys Davids และ William Stede ไดใ้ห้
ความหมายของศพัท์ว่า “ปรภิณฺฑ” ว่าหมายถึง ก าแพงทีอ่ยู่โดยรอบ213 ส่วนศพัท์ว่า “อาลนฺิท, 
อาฬนฺิท” หมายถงึ ระเบยีง214 ดงันัน้ บรภิณัฑ ์จงึมไิดห้มายถงึ ระเบยีง  

จากขอ้มลูขา้งตน้แสดงใหเ้หน็ว่า ภเูขาสเินรไุมไ่ดก้ลมเท่ากนัตลอด ในแต่
ละด้านของภูเขาสิเนรุประกอบด้วยรตันะที่แตกต่างกัน ดังปรากฏในอรรถกถาอัสสุสูตรที่ 3        
สงัยุตตนิกาย นิทานวรรคว่า ทศิตะวนัออกเป็นสเีงนิ ทศิใต้เป็นสแีก้วมณี  ทศิตะวนัตกเป็นสแีก้ว
ผลึก และทิศเหนือเป็นสีทอง215 ซึ่งในจกักวาฬทีปนีและโลกุปปตัิกล่าวพ้องกับในอรรถกถา
ดงักล่าว ส่วนในคมัภรีโ์ลกศาสตรอ์ื่นๆ กล่าวต่างกนัออกไปบา้ง216 รศัมขีองสรีตันะแต่ละดา้นของ
ภูเขาสเินรุส่งผลต่อสขีองมหาสมุทรที่ลอ้มรอบภูเขาสเินรุดว้ยเช่นกนั217  ในอนมตคัคสงัยุตตฏกีา 
กล่าวย ้าว่ามหาสมุทรรอบเขาสิเนรุแบ่งออกตามทศิหลกัทัง้ 4 ได้แก่ ทะเลใต้ (ทกฺขณิสมุทฺโท) 
ทะเลตะวนัตก (ปจฺฉิมสมทฺุโท) ทะเลเหนือ (อุตฺตรสมทฺุโท) ทะเลตะวนัออก (ปาจนีสมทฺุโท)218  

                                                           
212 จกฺกวาฬ. 19 และดเูพิม่เตมิในแม่ชวีมิุตตยิา, จกักวาฬทีปนี: ลกัษณะเด่น ภมิูปัญญาและคณุค่า, 

หน้า 74-75. 
213 PTSD., p. 430. 
214 Ibid., p. 109. 
215 ส .อ. 2/177; ท.ีอ. 3/157 และดเูทยีบลกัษณะสขีองเขาพระสเุมรุในคมัภรีป์ุราณะ หน้า 22. 
216 ดูเพิม่เติมใน แม่ชวีมิุตตยิา. จกักวาฬทีปนี: ลกัษณะเด่น ภมิูปัญญา และคุณค่า, หน้า 74.      

ในอภธิรรมโกศภาษยะ กล่าวว่า ทศิตะวนัออกเป็นสเีงนิ ทศิใตเ้ป็นสแีกว้ไพฑรูย ์ทศิตะวนัตกเป็นสแีกว้ผลกึ และ
ทศิเหนือเป็นสทีอง ด ูAbhiBhā. 1051. 

217 ดเูพิม่เตมิใน ส .อ. 12/177; จกฺกวาฬ. 42; โลกทปีก. 520; โลกปญฺญ. 222; โลกสณฺฐาน. 124-125 
218 จกฺกวาฬ. 42 
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โดยรอบเขาสิเนรุมีทวีปใหญ่ทัง้  4 ได้แ ก่  ปุพพวิเทหทวีป  (Skt. 
Pūrvavideha) ตัง้อยู่ทางทศิตะวนัออกของภูเขาสเินรุ ท่ามกลางขรีสาคร (ทะเลสนี ้านม)219 ม ี    
ต้นซกึ (จามจุร)ี เป็นไมป้ระจ าทวปี ชมพูทวปีตัง้อยู่ทางทศิใต้ของภูเขาสเินรุท่ามกลางนีลสาคร 
(ทะเลสเีขยีว)220 มขีนาดใหญ่ทีสุ่ดในบรรดามหาทวปีทัง้ 4 มสีณัฐานเหมอืนเกวยีนและใบหน้าของ
ชาวชมพูทวปีกม็ลีกัษณะเหมอืนเกวยีน ชื่อชมพูทวปีก็ได้มาจากต้นหว้าซึ่งเป็นต้นไมป้ระจ าทวปี      
อปรโคยานทวปี(Skt. Aparagodāna) ตัง้อยู่ทางทศิตะวนัตกของภูเขาสเินรุ ท่ามกลางผลึกสาคร 
(ทะเลสแีก้วผลกึ)221 อปรโคยานทวปีมตี้นกระทุ่มเป็นไมป้ระจ าทวปีต้นกระทุ่มนี้จะด ารงอยู่ตลอด
กัป อุตตรกุรุทวีป (Skt. Uttarakuru) ตัง้อยู่ทางทิศเหนือของภูเขาสิเนรุ ท่ามกลางปีตสาคร    
(ทะเลสเีหลอืง)222 มตี้นกลัปพฤกษ์เป็นต้นไมป้ระจ าทวปี ในอภธิรรมโกศภายะ กล่าวว่า ทวปีใหญ่
ทัง้ 4 แต่ละทวปีจะมทีวปียอ่ย (antaradvῑpa) 2 ทวปี223 

 สวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา 
สวรรค์ชัน้จาตุมหาราชิกาเป็นสวรรค์ชัน้แรกของฉกามาพจร มีท้าว       

จาตุมหาราชหรอืท้าวจตุโลกบาลเป็นผู้ปกครอง ทรงเป็นใหญ่ในทศิหลกัทัง้ 4 โดยรอบเขาพระ
สุเมร ุผูว้จิยัจะกล่าวถงึรายละเอยีดเกีย่วกบัทา้วโลกบาลและสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิาในบทต่อไป 

 สวรรคช์ัน้ดาวดงึส ์
สวรรคช์ัน้ดาวดงึส์ หมายถงึ สวรรคท์ีม่เีทวดาผูเ้ป็นใหญ่จ านวน 33 องค ์

ประกอบดว้ยทา้วสกักะซึง่เป็น “เทวราชา” ของสวรรคช์ัน้นี้ ส่วนอกี 32 องค ์เป็นบรวิารชัน้ผูใ้หญ่

                                                           
219 โลกทปีก. 521; โลกปญฺญ. 244 
220 โลกทปีก. 521 
 ในโลกบญัญัติ อรุณวตีสูตร โลกปัปทีปกสาร โลกสณัฐานโชตรตนคณัฐี ไตรภูมิกถา เรียกว่า        

อมรโคยานทวปี ส่วนโลกุปตัตแิละจกักวาฬทปีนีแสดงว่า ชื่อทวปีนี้ต้องเป็น อปรโคยาน เท่านัน้  เพราะค าว่า 
ปพฺพ ในค าว่า ปุพฺพวเิทห เป็นตวัก าหนด เน่ืองจากค าว่า ปุพฺพ  และ อปร เป็นค าทีใ่ชคู้่กนัดงัในค าว่า ปุพฺพาปร  
ดู จกฺกวาฬ. 66. ซึ่งสอดคล้องกบัมหาวสัตุที่เรยีกทวปีนี้ว่า อปรโคทานีย (Aparagodānῑya) ดู Mvu. 1.6; 
AbhiBhā. 1056. 

221 โลกทปีก. 521 
222 โลกทปีก. 521; โลกปญฺญ. 244 
223 ดเูพิม่เตมิใน AbhiBhā. 1051. 
 ในอภธิรรมโกศภาษยะ กล่าวว่า สวรรคช์ัน้ดาวดงึสม์ลีกัษณะเป็นสีเ่หลีย่มจตุัรสักวา้งดา้นละ 20,000 

โยชน์  วดัโดยรอบได ้80,000 โยชน์ ทีมุ่มทัง้ 4 มยีอดเขา (kūṭa) ซึง่สงู 500 โยชน์ กวา้ง 500 โยชน์ เป็นทีอ่ยู่
ของยกัษ์ชื่อวชัรปาณี (Vajarapāṇis) ตรงกลางมเีมอืงสุทรรศนะ (Sudarśana) เป็นทีอ่ยู่ของพระอนิทรห์รอืทา้ว
สกักะ มขีนาดกว้างยาวดา้นละ 2,500 โยชน์ สูง 1.5 โยชน์ ตรงกลางของเมอืงเป็นที่ตัง้ของปราสาทไวชยนัต์
(Vāijayanta) มขีนาดกว้างยาวด้านละ 250 โยชน์ มีอุทยานอยู่ตามทิศหลกัทัง้ 4 ของนคร ได้แก่ ไจตรรถ 
(Cāitraratha) ทางทศิตะวนัออก ปารุษยะ (Pāruṣya) ทางทศิใต้ มศิระ (Miśra) ทางทศิตะวนัตก และนันทนะ 
(Nandana) ทางทศิเหนือ ด ูAbhiBhā. 1067-1068. สว่นในมหาวสัตุ กล่าวว่า บนสวรรคช์ัน้ดาวดงึสม์อีุทยาน 8 
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ของทา้วสกักะผูเ้คยสรา้งกุศลกรรมรว่มกบัทา้วสกักะในสมยัทีเ่ป็นมาฆมาณพแห่งหมู่บา้นอจลคาม
ในแควน้มคธมาก่อน แลว้ไปอุบตัใินสวรรคช์ัน้นี้ ตรงกลางสวรรคช์ัน้ดาวดงึสเ์ป็นทีต่ ัง้สุทสัสนนคร 
และมปีราสาทเวชยนัต ์(ไพชยนต)์ ซึง่เป็นทีป่ระทบัของทา้วสกักะตัง้อยู่ใจกลางนครนัน้ นอกจากนี้
ยงัมอุีทยานอยูต่ามทศิหลกัทัง้ 4 ของนครสุทสัสนะ ไดแ้ก่ ดา้นทศิตะวนัออกมอุีทยาน ชื่อ นันทนะ 
ดา้นทศิใตม้อุีทยานชื่อ ปารสุกะ ดา้นทศิตะวนัตกมอุีทยานชื่อ จติตลดา และดา้นทศิเหนือมอุีทยาน
ชื่อ มสิสกะ แต่ละอุทยานจะมสีระโบกขรณีอยู่ 2 แห่ง224 ในโลกบญัญตัิ กล่าวถึงต าแหน่งของ
อุทยานต่างออกไป กล่าวคอื ดา้นทศิเหนือมอุีทยาน ชื่อ นันทนะ ด้านทศิตะวนัออกมอุีทยานชื่อ 
จติตลดา ดา้นทศิใตม้อุีทยานชื่อ ปารสุกะ และดา้นทศิตะวนัตกมอุีทยานชื่อ มสิสกะ225  

กล่าวโดยสรุป แนวคดิเรื่องโลกในคมัภีร์ทางพุทธศาสนาสามารถจ าแนกได้ 2 
ลกัษณะคอื โลกในเชงิอตัวสิยั (subjective world) และโลกในเชงิวตัถุวสิยั (objective world)   
ซึง่โลกเชงิวตัถุวสิยัสามารถแบ่งโลกออกเป็นอกีหลายนัย ที่ส าคญั ได้แก่ สงัขารโลก (โลกคอื
สงัขาร) สตัวโลก (โลกคอืหมู่สตัว์) และโอกาสโลก (โลกคอืแผ่นดนิ) แนวคดิในเรื่องไตรลกัษณ์
กอปรกบัความไมเ่ชื่อในเรือ่งพระเจา้สรา้งโลก ท าให้พุทธศาสนาอธบิายแนวคดิเรื่องโลกว่าเกดิขึน้
เองตามธรรมชาตจิากการรวมตวัของปจัจยัทัง้หลาย และด ารงอยู่โดยกฎของธรรมชาต ิคอื เมื่อ
เกดิขึน้แลว้กม็กีารเปลีย่นแปลงและเสื่อมสลายได ้หากมเีหตุปจัจยักส็ามารถเกดิมขีึน้ใหม่ ดงันัน้ 
จกัรวาลของพุทธศาสนาจงึมลีกัษณะเป็นสิ่งที่ไม่เที่ยงแท้ถาวรสอดคล้องกับความหมายของ 
สงัขารโลก เมื่อเป็นเช่นนี้ทุกสรรพสิง่ที่อาศยัหรอืเป็นส่วนหนึ่งของโครงสร้างจกัรวาลของพุทธ
ศาสนา กย็อ่มตอ้งประสบกบัความเปลีย่นแปลงผนัแปรไปตามกฎไตรลกัษณ์ดว้ยเช่นกนั 

ในแต่ละจักรวาลหรือโลกธาตุ ประกอบไปด้วยศูนย์กลางของจักรวาล คือ         
เขาพระสุเมรุ ล้อมรอบไปด้วยภูเขาสตัตบรภิณัฑ ์ทัง้ 7 ลูก คอื ยุคนธร อิสนิธร กรวกิ สุทัสสนะ    
เนมนิธร วนิตกะ และอสัสกณัณะ พื้นของจกัรวาลเป็นพื้นน ้าที่มแีผ่นดนิอนัเป็นทวีปใหญ่ทัง้ 4 
ตัง้อยู่ คอื ปุพพวเิทหทวปี ชมพูทวปี อปรโคยานทวปี และอุตตรกุรุทวปี มทีวปีเลก็ 2000 ทวปี 
ส่วนด้านบนจะประกอบด้วยสวรรค์ชัน้กามาวจร 6 ชัน้ ท้าวมหาราชทัง้ 4 พรหมโลกชัน้รูปาวจร 
16 ชัน้ และอรปูาวจร 4 ชัน้  และมดีวงอาทติย ์1 ดวงจนัทร ์1 ดวง ทุกจกัรวาลจะมสี่วนประกอบ
เหล่านี้เหมอืนกนัหมด ซึ่งเมื่อน าโลกธาตุหรอืจกัรวาลมารวมกนัก็จะสามารถแบ่งขนาดของ
โลกธาตุออกไดเ้ป็น 3 ขนาด ไดแ้ก่ โลกธาตุขนาดเลก็ ขนาดกลาง และขนาดใหญ่  

                                                                                                                                                                          

แห่ง (aṣṭasu ca mahāudyāneṣu) ไดแ้ก่ ไวชยนัตะ (Vāijayanta) นนัทาปุษกรณี (Nandā-puṣkaraṇī) ปารปิาตระ 
(Pāripātra) โกวทิารมหาวนั (Kovindāra-mahāvana) ปารุษยกะ (Pāruṣyaka) จติรรถ (Citraratha) นันทนวนั 
(Nandanavana) มิศรกวนั (Miśrakavana) ดู Bhikkhu Telwatte Rahula, A Critical Study of the 
Mahāvastu, p. 158. 

224 บ ารุง  ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนา     
เถรวาท,” หน้า 168.  

225 โลกปญฺญ. 230-231 
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ในส่วนโครงสรา้งของจกัรวาล ผู้วจิยัพบว่า หากพจิารณาโครงสรา้งของจกัรวาล
ตามระดบัชัน้ของจติ สามารถแบ่งออกเป็น 3 ระดบั ไดแ้ก่ กามภูม ิซึง่เป็นระดบัต ่าสุด เป็นภูมขิอง
ผู้ที่ยงัหมกมุ่นในกามารมณ์อยู่ รูปภูมเิป็นภูมขิองผู้ที่ได้รูปฌาน และอรูปภูมเิป็นภูมริะดบัสูงสุด     
ผูท้ีไ่ดอ้รูปฌานจะไปเกดิในภูมนิี้ รวมเรยีกว่า “ไตรภูมจิกัรวาล” นอกจากนี้ ผูว้จิยัยงัได้พจิารณา
โครงสรา้งของจกัรวาลในเชงิกายภาพโดยใชเ้กณฑก์ารมองทศิมาเป็นตวัก าหนด แบ่งออกเป็น 2 
ลกัษณะ ไดแ้ก่ โครงสรา้งของจกัรวาลในมติแินวดิง่ (V) และโครงสรา้งของจกัรวาลในมติแินวราบ 
(H)  ในลกัษณะแรก ผู้วจิยัใชเ้ขาพระสุเมรุเป็นตวัแบ่งจกัรวาลอย่างกวา้งๆ ออกเป็น 3 ส่วน คอื 
จกัรวาลส่วนล่าง จกัรวาลส่วนกลาง และจกัรวาลส่วนบน จากการศึกษาพบว่า มเีพยีงบางภูมิ
เท่านัน้ทีส่ามารถก าหนดทีอ่ยู่ของภพภูมทิีแ่น่นอนได ้ไดแ้ก่ นรกภูม ิอสุรภพ อาศยัอยู่ในจกัรวาล
ส่วนล่าง เทวดาตัง้แต่ชัน้ดาวดงึส์ขึน้ไปอาศยัอยู่ ในจกัรวาลส่วนบน ส่วนจกัรวาลส่วนกลางเป็น
ส่วนที่มคีวามเหลี่อมซ้อนกนัของภูมมิากที่สุด สิง่มีชวีิตชนิดต่างๆ อาศยัอยู่ร่วมกนัในลกัษณะ
ระนาบเดียวกันตัง้แต่ภาคพื้นดนิจนถึงสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชิกา ได้แก่ มนุษย์ สตัว์เดรจัฉาน 
เปรต อสุรกาย รวมถงึเทวดาบางจ าพวก เช่น  ภุมมเทวดา อากาสฏัฐเทวดาและเทวดาทีอ่ยู่ในชัน้
จาตุมหาราชกิา ส่วนลกัษณะทีส่อง ผูว้จิยัพบว่าภพภูมบิางส่วนสามารถจดัโครงสรา้งภายในตาม
ทศิหลกัทัง้ 4 ในมติแินวราบได้ ได้แก่ นรกภูม ิอสุรภพ มนุสสภูม ิสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชกิาและ
ดาวดงึส ์ 

จะเหน็ไดว้่า ไมว่่าจะใชเ้กณฑใ์ดในการมองโครงสรา้งของจกัรวาลในเชงิกายภาพ 
ก็จะเหน็ถงึความเหลื่อมซ้อนกนัของภูมต่ิางๆ ในเรื่องของสถานที่อยู่ แต่หากมองโครงสรา้งของ
จกัรวาลที่แบ่งตามระดบัชัน้ของจติ จะเห็นว่าการเรยีงล าดับของภูมแิห่งจติมคีวามเป็นระเบยีบ    
ไมส่บัสน พระพุทธพจน์ทีท่รงกล่าวถงึโลกธาตุหรอืจกัรวาล กเ็พื่อเป็นพืน้ฐานของการแสดงธรรมที่
น าไปสู่การปฏบิตัเิพื่อความหลุดพ้นเท่านัน้ มไิด้แสดงเรื่องโลกธาตุเพื่อวางรากฐานของจกัรวาล
วทิยาแต่อย่างใด พระพุทธเจา้จงึทรงให้ความส าคัญกบัโลกในเชงิอตัวสิยั หรอื โลกในเชงิจติใจ 
มากกว่าเชงิวตัถุวสิยั หรอื โลกในเชงิกายภาพ ดงัทีร่ะว ีภาวไิลยงัไดแ้สดงทศันะไวว้่า  

แทจ้รงิจกัรวาลแบบอนิเดยีโบราณนัน้กค็อื แผนผงัของโครงสรา้งของ
ดา้นนามธรรมคอืจติใจของมนุษยน์ัน่เอง เป็นการแสดงระดบัจติของสตัวโ์ลก
ใหเ้หน็ภาพไดช้ดัเจนเขา้ใจงา่ย เรือ่งราวเกีย่วกบัจกัรวาลจงึเป็นการตอบสนอง
ต่อความเชื่อในสิง่ที่ไม่ปรากฏในธรรมชาติทัว่ไป เป็นสิง่ที่เกิดจากการหยัง่รู้
และเป็นไปตามกฎแห่งกรรม ใช้ในการอบรมสัง่สอนคนให้มคีวามละอายและ
เกรงกลวัต่อบาปและเรง่ท าความดี226 

 

                                                           
226 ระว ีภาวไิล, โลกทศัน์ ชีวทศัน์ เปรียบเทียบวิทยาศาสตรก์บัพุทธศาสนา (กรุงเทพมหานคร: 

มลูนิธพิุทธธรรม, 2543), หน้า 28-29. 
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2.2.2   แนวคิดเร่ืองทิศ ในวรรณคดีพทุธศาสนา  
ทิสา (disā cf. Skt. diś, diśā) เป็นนามศพัท์ เพศหญงิ สรา้งมาจาก ทสฺิ-ธาตุ 

(√dis) หมายถงึ ชี้, แสดง เมื่อน ามาใช้เป็นนามศพัท์ หมายถงึ หนึง่ในสี,่ ทศิทาง เช่น ในบทว่า 
diso disaṃ: ในทุกทศิทาง, ทศิทางทีแ่น่นอน, ทศิหลกัทัง้สี ่227, ด้าน228 ส่วน ทศิเฉียง เรยีกว่า    
“วทิสิา” (vidisā) หรอื “อนุทสิา” (anudisā)229 นอกจากนี้ยงัหมายถงึ สถานที,่ ถิน่ที ่230  เมื่อทราบ
นิยามความหมายโดยทัว่ไปของทิศตามมติของนักปราชญ์ที่ศึกษาวรรณคดีพุทธศาสนาแล้ว    
ผูว้จิยัเหน็สมควรทีจ่ะรวบรวมแนวคดิเรือ่งทศิทีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนา  

  ในปุณณกมาณวกปญัหานิทเทส  ขุททกนิกาย จฬูนิเทศ กล่าวถงึ สิง่ต่างๆ ทีช่าว
อนิเดยีพงึสงัเวยบูชาในสมยัพุทธกาลว่าเป็นเทวดาของพวกตน (เย เยส  ทกฺขเิณยฺยา เต เตส   เทว
ตา) อาท ิบุคคล สตัวเ์ลีย้ง ธรรมชาต ิเป็นตน้ ดงัขอ้ความว่า  

  อาชวีกเป็นเทวดาของพวกอาชวีกสาวก นิครนถ์เป็นเทวดาของพวก
นิครนถส์าวก...ดาบสเป็นเทวดาของพวกดาบสสาวก ชา้งเป็นเทวดาของพวก
ประพฤตหิตัถพีรต มา้เป็นเทวดาของพวกประพฤติ อสัสพรต โคเป็นเทวดา
ของพวกประพฤตโิคพรต…ทิศทัง้หลายเป็นเทวดาของพวกประพฤติทิศา
พรต (ทิสาวติกาน  ทิสา เทวตา)…231 

ค าว่า “เทวดา” ทีก่ล่าวถงึขา้งตน้ หมายถงึ สิง่อนัเป็นทีเ่คารพนับถอืในยุคแรกเริม่
ของศาสนา และ “ทศิ” ก็เป็นสิง่ที่ผู้คนในสมยัพุทธกาลเคารพบูชา แสดงว่าการบูชาทศิต้องมมีา
ก่อนสมยัพุทธกาล เนื่องด้วยแนวคดิเรื่องทศิก็ปรากฏมาตัง้แต่สมยัพระเวทแล้ว แนวคดิเรื่องทศิ 
ในพุทธศาสนาจงึอาจได้รบัอิทธิพลมาจากในศาสนาพราหมณ์-ฮินดู ผู้วิจยัพบว่า ความหมาย
พืน้ฐานของทศิทีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนาม ี2 ความหมายเช่นเดยีวกบัในวรรณคดสีนัสกฤต 
คอื ทิศทาง (direction) และสถานท่ี (region)  

2.2.2.1 ทศิในฐานะของทศิทาง 
ในวรรณคดพีุทธศาสนาพบว่ามมีุมมองการมองทศิในฐานะของทศิทาง

โดยมคีนหรอืผูพ้ดูเป็นศูนยก์ลางเช่นเดยีวกบัปรากฏในวรรณคดสีนัสกฤต แต่ทศิทีก่ล่าวถงึมนีัยถงึ
ทศิทางที่อยู่บนพืน้ดนิหรอืพืน้โลกมากกว่าทศิทางที่อยู่บนท้องฟ้า นอกจากนี้ เมื่อกล่าวถงึทศิที่มี
ความสมัพนัธ์กับโครงสร้างจกัรวาล พบว่า เขาพระสุเมรุซึ่งเป็นศูนย์กลางของจักรวาลจะเป็น
                                                           

227
 PTSD., p. 323. 

228 พระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระจนัทบุรนีฤนาถ, ปทานุกรม บาลี ไทย องักฤษ สนัสกฤต, หน้า 
361. 

229 อภธิาน. 9. 
230 PTSD., p. 323. 
231 ข.ุจฬู. 30/120 
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ศูนยก์ลางในการก าหนดทศิซึง่มลีกัษณะเป็นจุด ภาค ส่วน ดงันัน้ ทศิจงึมจี านวน ค าเรยีกชื่อ และ
การแปลความหมายที่แตกต่างกนัออกไปตามแต่มุมมองและบรบิทที่ถูกกล่าวถึง ดงัที่ผู้วจิยัได้
รวบรวมไวด้งันี้  

ก. ทศิจ านวน 4 ทศิ    
ในวรรณคดพีุทธศาสนากล่าวถงึทศิจ านวน 4 ทศิ อนัหมายถงึทศิหลกัทัง้ 

4 ตามการมองทศิในมติแินวราบ ไดแ้ก่ ทศิทีอ่ยู่ขา้งหน้าหมายถงึ ทศิตะวนัออก ทศิที่อยู่ขา้งขวา 
หมายถงึ ทศิใต้ ทศิทีอ่ยู่ขา้งหลงั หมายถงึ ทศิตะวนัตก ทศิทีอ่ยู่ขา้งซา้ย หมายถงึ ทศิเหนือ อาท ิ
ในอปราทฏิฐสิตูรที ่5 สงัยตุตนิกาย สคาถวรรค ความว่า 

  …ล า ดับ นั ้น แ ล  ท่ า นพ ร ะ มห า โ ม ค คั ล ล า น ะ อ า ศั ย                 
ทิศตะวนัออก (ปรุตฺถิม  ทิส ) นัง่ขดัสมาธใินเวหาเบื้องบนของพรหม
นัน้ (แต่) ต ่ากว่าพระผูม้พีระภาคเขา้เตโชธาตุกสณิแลว้…ล าดบันัน้แล 
ท่านพระมหากสัสปอาศยัทิศใต้ (ทกฺขิณ  ทิส ) นัง่ขดัสมาธใินเวหา
เบือ้งบนของพรหมนัน้ (แต่) ต ่ากว่าพระผูม้พีระภาค เขา้เตโชธาตุกสณิ
แล้ว…ล าดบันัน้แล ท่านพระมหากปัปินะอาศยัทิศตะวนัตก (ปจฺฉิม  
ทิส )  นัง่ขดัสมาธใินเวหาเบื้องบนพรหมนัน้ (แต่)ต ่ากว่าพระผู้มพีระ
ภาค เข้าเตโชธาตุกสณิแล้ว...ล าดบันัน้แล ท่านพระอนุรุทธอาศยัทิศ
เหนือ (อุตฺตร  ทิส ) นัง่ขดัสมาธใินวเิวหาเบื้องบนของพรหมนัน้ (แต่) 
ต ่ากว่าพระผูม้พีระภาค เขา้เตโชธาตุกสณิแลว้232 

   ในอตัถริาคสตูร สงัยตุตนิกาย นิทานวรรค  ความว่า 

  พระผู้มพีระภาคตรสัว่า ดูกรภกิษุทัง้หลาย เรอืนยอด หรอื
ศาลามสีองยอด หน้าต่างดา้นทิศตะวนัออก (ปาจิน) อนับุคคลเปิดไป
ทางเหนือ (อตฺุตราย) หรอืทางใต้ (ทกฺขิณาย) เมือ่พระอาทติยข์ึน้ไป
แสงสว่างส่องเขา้ไปทางหน้าต่างจะพงึตัง้อยู่ ณ ทีไ่หน ภกิษุเหล่านัน้
กราบทลูว่า ตัง้อยูท่ีฝ่าด้านตะวนัตก (ปจฉิฺมาย ) พระเจา้ขา้233 

ในอาฏานาฏยิสตูร  ทฆีนิกาย ปาฏกิวรรค ความว่า  

 แต่ที่นี้ไปทศิที่ชนเรยีกกนัว่าทิศตะวนัออก (อิโต สา ปุริมา     
ทิสา อติ)ิ...แต่นี้ไปทศิทีช่นเรยีกกนัว่าทิศใต้ (อโิต สา ทกฺขิณา ทิสา     
อิติ)…แต่ที่นี้ไปทิศที่ชนเรยีกกันว่าทิศตะวนัตก(อิโต สา ปจฺฉิมา       

                                                           
232 ส .สคา.15/575-578 
233 ส .นิทาน.16/249 
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ทิสา อติ)ิ…แต่ทศินี้ไปทศิทีช่นเรยีกกนัว่าทิศเหนือ (อโิต สา อตฺุตรา 
ทิสา อติ)ิ…234 

นอกจากนี้ยงัใช้จ านวนนับ จตุโร (caturo cf. Skt. catur) คู่กบั ทิสา 
หมายถงึ ทศิหลกัทัง้ 4 ทศิ ดงัปรากฏในกรรณมุณฑเปตวตัถุ ขุททกนิกาย เปตวตัถุ ว่า “ปราสาท
เป็นอนัมากของท่าน ล้วนแล้วด้วยทองค าและเงนิ รุ่งเรอืงงามสง่าไปทัว่ทัง้ 4 ทิศ (จตุโร ทิสา) 
โดยรอบ”235  ในพุทธจรติ กใ็ช้จ านวนนับ จตุรฺ (catur) คู่กบัศพัท์ว่า ทศฺิ เช่นกนั ความว่า 
“พระองคผ์ูม้กีารด าเนินเหมอืนราชสหี ์ทอดพระเนตรไปทัง้ 4 ทิศ (caturdiśaṃ) และกล่าวแลว้ซึง่
ค าพดูทีจ่ะท าซึง่ถ้อยค าทีจ่ะเกดิขึน้ในอนาคตว่า ขา้พเจา้เกดิมาแลว้เพือ่การตรสัรูเ้พือ่ประโยชน์แก่
ชาวโลก การเกดิในภพนี้ของขา้พเจา้โดยครัง้สุดทา้ย” 236 

 ข. ทศิจ านวน 6 ทศิ  
  ในอวสัสุตสูตร สงัยุตตนิกาย สฬายตนวรรค กล่าวถงึทศิจ านวน 6 ทศิ  
ประกอบด้วย ทศิหลกัทัง้ 4 ตามการมองทศิในมติแินวราบ ได้แก่ ปุรตฺถิมา ทิสา (puratthimā 

disā) หมายถงึ ทศิตะวนัออก ทกฺขิณา ทิสา (dakkhiṇā disā) หมายถงึ ทศิใต้ ปจฺฉิมา ทิสา 
(pacchimā disā) หมายถงึ ทศิตะวนัตก  อตฺุตรา ทิสา (uttarā disā) หมายถงึ ทศิเหนือ  และ
เพิม่อปุริมา ทิสา (uparimā) หมายถงึ ทิศเบื้องบน และเหฏฺฐิมา ทิสา (heṭṭhimā) หมายถงึ      
ทิศเบือ้งล่าง ความว่า 

 ดกูรอาวุโส เรอืนไมอ้้อกด็ ีเรอืนหญ้ากด็ ีทีแ่หง้เกราะ เขาท า
ไวภ้ายนอกกาลฝน ถ้าแมบุ้รุษพงึเขา้ไปใกลเ้รอืนไมอ้้อหรอืเรอืนหญ้า
นัน้ในทิศตะวนัออก (ปุรตฺถิมาย  ทิสาย) ด้วยคบหญ้าอนัไฟตดิทัว่
แลว้ ไฟพงึไดช้่องไดเ้หตุ ถา้แมบุ้รุษพงึเขา้ไปใกลเ้รอืนไมอ้้อหรอืเรอืน
หญ้านัน้ในทิศตะวนัตก (ปจฺฉิมาย  ทิสาย) ในทิศเหนือ (อุตฺตราย 
ทิสาย) ในทิศใต้ (ทกฺขิณาย ทิสาย) ในทิศเบื้องล่าง (เหฏฺฐิมโต) ใน
ทิศเบื้องบน (อุปริมโต) ด้วยคบหญ้าอนัไฟตดิทัว่แล้ว ไฟพงึได้ช่อง
ไดเ้หตุ237 

  ในลลติวสิตระของฝ่ายสรรวาสตวิาทนิกก็ล่าวถงึทศิจ านวน 6 ทศิเช่นกนั 
ในตอนพระโพธิสตัว์ทรงเปล่งอาสภวิาจา พระองค์เสด็จพระราชด าเนินไปยงัทิศทัง้ 6 ได้แก่       

                                                           
234 ท.ีปา. 11/210-213 
235 ข.ุเปต. 26/109 
236 อศัวโฆษ, มหากาพยพ์ุทธจริต ฉบบัสมบูรณ์, แปลและเรยีบเรยีงโดย ส าเนียง เลื่อมใส, 

(กรุงเทพมหานคร: ศนูยส์นัสกฤตศกึษา มหาวทิยาลยัศลิปากร, 2547), หน้า 6. 
237 ส .สฬา. 18/329 ดเูพิม่เตมิใน ท.ีปา. 11/198 
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ทศิตะวนัออก (pūrvāṃ diśam) ทศิใต้ (dakṣiṇāṃ diśam) ทศิตะวนัตก (paścimāṃ diśam)     
ทศิเหนือ (uttarāṃ diśam) ทศิเบือ้งล่าง (adhastād-diśam) และทศิเบือ้งบน (upariṣṭād-diśam) 

ทศิละ 7 กา้ว แลว้ทรงเปล่งอาสภวิาจาแตกต่างกนัออกไปในแต่ละทศิ238 

การมองทศิว่ามจี านวน 6 ทศิ เป็นการผนวกการมองทศิในมติิแนวราบ 
กบัการมองทศิในมติแินวดิง่เขา้ไวด้ว้ยกนั เช่นเดยีวกบัทีป่รากฏในวรรณคดสีนัสกฤต โดยทีก่าร
มองทศิทัง้ 2 มติมิจีดุรว่มกนั คอื ทศิทีอ่ยูข่า้งหน้า และทศิทีอ่ยู่ขา้งหลงั ซึง่หมายถงึ ทศิตะวนัออก 
และทศิตะวนัตกในมติแินวราบและหมายถงึ ทศิเบื้องหน้า และทศิเบื้องหลงัในมติแินวดิง่  แต่ใน
วรรณคดพีุทธศาสนาใชค้วามหมายของการมองทศิทัง้ 2 มติ ิส่วนทีเ่หลอือกี 4 ทศิ ไดแ้ก่ ทศิทีอ่ยู่
ขา้งซา้ย หมายถงึ ทศิเหนือ และทศิเบื้องซ้ายด้วย ทศิที่อยู่ขา้งขวา หมายถงึ ทศิใต้และทศิเบื้อง
ขวาด้วย ตามการมองทิศในมติิแนวราบ ทิศที่อยู่ข้างบน หมายถึง ทิศเบื้องบน  และทิศที่อยู่
ขา้งล่าง หมายถงึทศิเบือ้งล่าง ตามการมองทศิในมติแินวดิง่  

ค. ทศิจ านวน 8 ทศิ   
การกล่าวถงึทศิทัง้ 8 ทศิ เป็นการเพิม่ทศิที่อยู่ระหว่างทศิหลกัทัง้ 4 เขา้

ไป เรยีกว่า อนุทิสา หรอื วิทิสา หมายถงึ ทิศเฉียง ดงัที ่ T. W. Rhys Davids และ William 

Stede ไดอ้ธบิายศพัท ์2 ศพัทน์ี้ว่าหมายถงึ “ทศิเฉียงของเขม็ทศิ หรอืใชเ้ป็นศพัทส์ าหรบัเรยีกกลุ่ม
ของทศิเฉียงทัง้ 4”239 ดงัปรากฏในสจูมิขุสีตูร สงัยตุตนิกาย ขนัธวารวรรค ความว่า 

 ดฉิันถามว่า ดูกรสมณะ ท่านก้มหน้าฉันหรอื ท่านก็ตอบว่า 
เรามไิดก้ม้หน้าฉนัหรอกน้องหญงิ ดฉินัถามว่า ถ้าอย่างนัน้ ท่านแหงน
หน้าฉนัหรอืสมณะ ท่านกต็อบว่า เรามไิดแ้หงนหน้าฉันหรอกน้องหญงิ 
ดฉิันถามว่า ถ้าอย่างนัน้ ท่านมองดูทิศหลกั (ทิสา) ฉันหรอืสมณะ 
ท่านก็ตอบว่า เรามไิด้มองดูทิศหลกั (ทิสา) ฉันหรอกน้องหญงิ ดฉิัน
ถามว่า ถา้อยา่งนัน้ ท่านมองดูทิศเฉียง (วิทิสา) ฉันหรอืสมณะ ท่านก็
ตอบว่า เรามไิด้มองดูทิศเฉียง (วิทิสา) ฉันหรอกน้องหญิง ก็บดันี้ 
ท่านฉนัอยา่งไรเล่าสมณะ240 

   บา้งเรยีกทศิทัง้ 8 ทศิว่า ปุถทฺุทิสา (puthuddisā) หมายถงึ ทศิต่างๆ 
นานา241 ดงัปรากฏในปฐมสกักนมสันสูตรที ่8 สงัยุตตนิกาย สคาถวรรค ว่า “ทา้วมฆวาสุชมับดี
เทวราชผู้เป็นประมุขของเทวดาทัง้หลาย ครัน้ตรสัดงันี้แล้ว ทรงน้อมนมสัการทิศเป็นอนัมาก 

                                                           
238 LV. 62 
239 PTSD., p. 36, 621. 
240 ส .ขนฺธ. 17/517 
241 PTSD., p. 466. 
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(ปุถุทฺทิสา) แล้วเสด็จขึ้นรถ”242 ในอรรถกถาสังยุตตนิกาย (สารัตถปกาสินี) อรรถาธิบาย       
ปุถุทฺทสิา ว่าหมายถงึ ทศิใหญ่ 4 ทศิและทศิเฉียง 4ทศิ (อฏฺฐเม ปุถุทฺทสิาต ิจตสฺโส ทสิา จตสฺโส 
อนุทสิา จ)243  

ง. ทศิจ านวน 9 ทศิ   
   การกล่าวถงึทศิทัง้ 9 ทศิ เป็นการเพิม่ทิศเบื้องบน คอื อทฺุธ  (uddhaṃ) 
เขา้ไปในทศิในมติแินวราบจ านวน 8 ทศิ ดงัปรากฏในเกวฏัฏสตูรทฆีนิกาย สลีขนัธวรรค ความว่า 

 พวกพ่อคา้เดนิเรอืทะเลยอ่มจบันกตรีทสัส ี(นกดูฝ ัง่) ลงเรอื
ไปด้วย เมื่อไม่เห็นฝ ัง่ เขาย่อมปล่อยนกตีรทัสสีมนับินไปยงัทิศ
ตะวนัออก (ปรุตฺถิม   ทิส ) ทิศใต้ (ทกฺขิณ   ทิส ) ทิศตะวนัตก (ปจฺ
ฉิม   ทิส )  ทิศเหนือ (อตฺุตร  ทิส ) ทิศเบื้องบน (อทฺุธ  ทิส ) ทิศเฉียง 
(อนุทิส ) ถ้ามนัแลเหน็ฝ ัง่โดยรอบมนักบ็นิเลยไป ถ้ามนัแลไม่เหน็ฝ ัง่
โดยรอบ มนักจ็ะกลบัมายงัเรอืนัน้อกี ดูกรภกิษุเธอกฉ็ันนัน้แล เทีย่ว
แสวงหาจนถงึพรหมโลก กไ็ม่ได้รบัพยากรณ์ปญัหาน้ี ในที่สุดกต็้อง
กลบั มาหายงัส านกัเรานัน่เอง ปญัหาขอ้น้ีเธอมคิวรถามอย่างนัน้ แต่
ควรถามอยา่งนี้244 

จ. ทศิจ านวน 10 ทศิ   
การกล่าวถงึทศิทัง้ 10 ทศิ เกดิจากการรวมการมองทศิในมติแินวราบ กบั

การมองทศิในมติแินวดิง่เขา้ไว้ด้วยกนั แต่เพิม่การมองทศิในแนวราบจากทีม่เีพยีง 4 ทศิ เป็น 8 
ทศิ ในวรรณคดพีุทธศาสนาพบว่า การมองทศิจ านวน 10 ทศินัน้ มรีูปแบบที่ปรากฏร่วมกนัอยู่
หลายรปูแบบ อาท ิ 

 ค าเรียกช่ือทิศหลกั 4 ทิศ-อนุทิสา (ทศิเฉียง)-อทฺุธ  (ทศิเบือ้งบน)-
อโธ (adho) (ทศิเบือ้งล่าง) อาท ิในวกักลสิูตร สงัยุตตนิกาย ขนัธวารวรรค กล่าวว่า  “กส็มยันัน้
แล ปรากฏเป็นกลุ่มควัน กลุ่มหมอกลอยไป ทาง ทิศตะวันออก (ปุริมทิสํ) ทิศตะวันตก        
(ปจฺฉิมทิส)ํ ทิศเหนือ (อุตฺตรทิส)ํ ทิศใต้ (ทกฺขิณทิส)ํ ทิศเบ้ืองบน (อุทฺธทิํส)ํ ทิศเบ้ืองล่าง 
(อโธทิส)ํ และทิศเฉียง (อนุทิส)ํ”245 

 ทิสา (ทศิหลกั 4 ทศิ)-อนุทิสา (ทศิเฉียง)-ปฏิทิสา (paṭidisā) อาท ิ
ในลกัขณสตูร ทฆีนิกาย ปาฏกิวรรค กล่าวว่า “พระมหาบุรุษเช่นนัน้ ย่อมเป็นใหญ่ทุกทิศ (ทิสา จ 

                                                           
242 ส .สคา. 15/932 
243 ส .อ. 1/334 
244 ท.ีส.ี9/348 
245 ส .ขนฺธ. 17/221 ดเูพิม่เตมิใน องฺ.สตฺตก.-อฏฐก.-นวก. 23/99 
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ปติ ทิสา จ วิทิสา) ในโลกนี้โดยแท้”246 ขอ้ที่น่าสงัเกต คอื ศพัท์ว่า ปฏิทิสา หมายถงึ ทศิที่ตรง
ขา้มกบัทศิหลกัทัง้ 4247 อาจใชเ้รยีก ทศิเบือ้งบน (อุทฺธ ) และ ทศิเบือ้งล่าง (อโธ) รวมกนั248 

 ทิสา (ทิศหลกั 4 ทิศ)-วิทิสา (ทิศเฉียง)-อุทฺธ  (ทศิเบื้องบน)-อโธ 
(ทศิเบือ้งล่าง) อาท ิในฉัททนัตชาดก ขุททกนิกาย ชาดก ความว่า “ทิศหลกั 4 ทิศ (ทิสา) ทิศ
เฉียง 4 ทิศ (วิทิสา) ทิศเบ้ืองบน (อทฺุธ)ํ ทิศเบ้ืองล่าง (อโธ) ทัง้ 10 ทิศน้ี (ทส ทิสตา) พระองค์
ทรงฝนัเหน็พญาชา้งซึง่มงีามรีศัม ี6 ประการอยูท่ศิไหน”249 

 ค าเรียกช่ือทิศหลกั 4 ทิศ ค าเรียกช่ืออนุทิสา (ทศิเฉียง)-เหฏฐิมา 
(ทศิเบือ้งบน)-อปุริมา (ทศิเบือ้งล่าง) อาท ิในขทุทกนิกาย ปฏสิมัภทิามรรค ความว่า 

 ...ครัน้แลว้ย่อมมนสกิารถงึเสยีงเป็นนิมติแห่งเสยีงทัง้หลาย 
แม้ในที่ไกล แม้ในที่ใกล้ แม้เป็นเสยีงหยาบ แม้เป็นเสยีงละเอียด 
แมเ้ป็นเสยีงละเอยีดยิง่นัก ย่อมมนสกิารถงึเสยีงเป็นนิมติแห่งเสยีง
ทัง้หลายในทิศตะวนัออก (ปุรตฺถิมาย ทิสาย) ทิศตะวนัตก     
(ปจฺฉิมาย ทิสาย) ในทิศเหนือ (อุตฺตราย ทิสาย) ในทิศใต้
(ทกฺขิณาย ทิสาย) แม้ในทิศเฉียงของทิศตะวันออก        
(ปรุตฺถิมายปิ อนุทิสาย ทิศตะวนัออกเฉียงใต้)  แม้ในทิศเฉียง
ของทิศตะวนัตก (ปจฺฉิมายปิ อนุทิสาย ทิศตะวนัตก          
เฉียงเหนือ) แม้ในทิศเฉียงของทิศเหนือ (อตฺุตรายปิ อนุทิสาย     
ทิศตะวันออกเ ฉียง เห นือ )  แ ม้ ในทิศ เ ฉียงของ ทิศใ ต้ 
(ทกฺขิณายปิ อนุทิสาย ทิศตะวันตกเฉียงใต้) แม้ใน              
ทิศเบื้องล่าง (เหฏฺฐิมายปิ ทิสาย) แม้ในทิศเบื้องบน           
(อุปริมายปิ ทิสาย) ภกิษุนัน้มจีติอนัอบรมแลว้อย่างนัน้ บรสิุทธิ ์
ผ่องแผว้ยอ่มโน้มน้อมจติไปเพื่อญาณอนัหมดจดแห่งโสตธาตุ250 

ที่น่าสังเกต คือ ในวรรณคดีพุทธศาสนาฝ่ายเถรวาทบาลีมิได้มีค า
เรยีกชื่อทิศเฉียงทัง้ 4 ที่มีนัยถึงโลกบาลผู้รกัษาทิศเหมอืนดังค ารยีกชื่อทิศเฉียงในวรรณคดี
สนัสกฤต  

                                                           
246 ท.ีปา. 11/169 
247 PTSD., p. 395. 
248 Ibid., p. 323. 
249 ข.ุชา. 27/2334 

 250 ข.ุปฏ.ิ 31/254 
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 ใชศ้พัทว์่า สพฺพา ทิสา หมายถงึ ทศิทัง้ 10 ทศิ อาท ิในมลัลกิาสูตร
ที ่8  สงัยุตตนิกาย สคาถวรรค กล่าวว่า “บุคคลคน้หาด้วยจติตลอดทิศทัง้หมด (สพฺพา ทิสา) 
ไม่ได้พบใครซึง่เป็นทีร่กั ยิง่กว่าตนในทีไ่หนๆ เลย สตัว์ทัง้หลายเหล่าอืน่ก็รกัตนมาก เช่นนัน้
เหมอืนกนั ฉะนัน้ ผูร้กัตนจงึไมค่วรเบยีดเบยีนสตัวอ์ืน่”251

 

   ในบางพระสูตรกล่าวถงึทศิทีเ่รยีกว่า ติริย  (tiriyaṃ) ซึง่หมายถงึ ทิศใน
แนวนอน หรอืทิศในแนวขวาง252 โดยมกัจะปรากฏรว่มกบั ศพัทว์่า อทฺุธ  หมายถงึ ทิศเบื้องบน 
และ อโธ หมายถงึ ทิศเบือ้งล่าง253 ดงัปรากฏในมหาลสิตูร ทฆีนิกาย สลีขนัธวรรค ความว่า 

  พระผูม้พีระภาคตรสัว่า ดกูรมหาล ีภกิษุในธรรมวนิัยนี้ เจรญิ
สมาธเิฉพาะส่วนเพื่อเหน็รูปทพิยอ์ันน่ารกั ประกอบด้วยกามเป็นทีต่ ัง้
แห่งความก าหนัด ในทิศตะวนัออก (ปรุตฺถิมาย  ทิสาย)…ดูกรมหา
ล ีขอ้อื่นยงัมอีกี ภกิษุเจรญิสมาธเิฉพาะส่วน เพื่อเหน็รปูทพิยอ์นัน่ารกั 
ประกอบด้วยกาม เป็นที่ตัง้แห่งความก าหนัด ในทิศใต้ (ทกฺขิณาย     
ทิสาย)  ภิกษุเจริญสมาธิเฉพาะส่วน เพื่อเห็นรูปทิพย์อันน่ารัก 
ประกอบด้วยกามเป็นที่ตัง้แห่งความก าหนัด ใน ทิศตะวันตก          
(ปจฺฉิมาย ทิสาย) ภกิษุเจรญิสมาธเิฉพาะส่วน เพื่อเห็นรูปทพิย์อนั
น่ารกั ประกอบด้วยกาม เป็นที่ตัง้แห่งความก าหนัด ใน ทิศเหนือ    
(อุตฺตราย ทิสาย) ภกิษุผู้เจรญิสมาธเิฉพาะส่วน เพื่อเหน็รูปทพิยอ์นั
น่ารกั ประกอบดว้ยกามเป็นทีต่ ัง้แห่งความก าหนัดในทิศเบื้องบน ทิศ
เบือ้งต า่ และทิศเบือ้งขวาง (อทฺุธมโธ ติริย )...254 

   พระอรรถกถาจารย์อธบิายบท ติริย  ว่าหมายถงึ ทศิเฉียง (ติรยินฺต ิ    
อนุทสิาย)255 ดงันัน้ เมื่อกล่าวถงึทศิหลกัทัง้ 4 ร่วมกบั ติริย  (ทศิเฉียง) อุทฺธ  (ทศิเบื้องบน) อโธ 
(ทิศเบื้องล่าง) จงึหมายรวมทุกทิศทุกทาง ในความหมายเดยีวกับ สพฺพา ทิสา256  อาท ิใน       
โคธกิสูตรที่ 3 สงัยุตตนิกาย สคาถวรรค กล่าวว่า “ทัง้ในทิศเบ้ืองบน (อทฺุธ)ํ ทัง้ทิศเบ้ืองล่าง 
(อโธ) ทัง้เบื้องขวาง (ติริย)ํ ทัง้ทิศใหญ่ (ทิสา) ทิศน้อย (อนุทิสา) ทัว่แลว้ มไิดป้ระสบ โคธกิะ
นัน้ไป ณ ทีไ่หน”257 ลกัษณะเช่นนี้ยงัปรากฏในอกีหลายพระสตูร258 

                                                           
251 ส .สคา. 15/348 ดเูพิม่เตมิใน ท.ีมหา. 10/26 
252 PTSD., p. 303. 
253 Ibid., p. 30. 

 254 ท.ีส.ี 9/244-245 
255 ท.ีอ. 1/280 
256

 PTSD., p. 303. 
257 ส .สคา. 15/494 
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   นอกจากนี้  ทิสา ยังใช้ร่วมกับศัพท์ว่า ภาค ในศัพท์ว่า ทิสาภาค 
(disābhāga cf. Skt. digbhāga, diśo bhāga) เพื่อใชห้มายถงึ หนึง่ในสี,่ ทศิทาง259 ดว้ยเช่นกนั 
ดงัปรากฏในอารญัญกวตัร พระวนิัยปิฎก จุลวรรค ความว่า “ล าดบันัน้ โจรเหล่านัน้คดิกนัว่า พวก
นี้น ้ าดืม่กไ็ม่ม ีน ้ าใชก้ไ็ม่ม ีไฟกไ็ม่ม ีไมส้ไีฟก็ไม่ม ีทางนักษตัรกไ็ม่รู้  ทิศาภาค (ทิสาภาค)ํ กไ็ม่รู ้
พวกนี้เป็นโจร พวกนี้ไมใ่ช่ภกิษุ จงึทุบตแีลว้หลกีไป จงึภกิษุเหล่านัน้ แจง้เรือ่งนัน้แก่ภกิษุทัง้หลาย 
ภกิษุทัง้หลาย จงึกราบทลูเรือ่งนัน้แด่พระผูม้พีระภาค”260    

จากการศึกษาสรุปได้ว่า มุมมองการมองทศิที่ปรากฏในวรรณคดพีุทธ
ศาสนา อยู่ 2 มติ ิ ได้แก่ การมองทิศในมิติแนวราบ หรอื แนวนอน (H) และการมองทิศใน
มิติแนวด่ิง หรอื แนวตัง้ (V) เช่นเดยีวกบัที่ปรากฏในวรรณคดสีนัสกฤต มุมมองการมองทศิ
ดังกล่าวมีความสัมพันธ์กับแนวคิดเรื่องโลกในวรรณคดีพุทธศาสนา โดยมีผู้พูดหรือคนเป็น
ศูนยก์ลาง แต่เมื่อกล่าวถงึทศิทีม่คีวามสมัพนัธ์กบัโครงสรา้งจกัรวาล ศูนยก์ลางในการก าหนดทศิ
จะเปลี่ยนไปเป็นเขาพระสุเมรุซึ่งเป็นศูนยก์ลางของจกัรวาล ทศิจงึมจี านวน ค าเรยีกชื่อ และการ
แปลความหมายทีแ่ตกต่างกนัออกไป  

   จ านวนทิศที่ปรากฏในวรรณคดีสนัสกฤตและพุทธศาสนามทีัง้ลกัษณะ
เหมอืน ลกัษณะคลา้ยและลกัษณะต่าง ลกัษณะเหมอืน คอื ในวรรณคดทีัง้ 2 กล่าวถงึทศิจ านวน 4 
ทศิตามการมองทศิในมติแินวราบ และทศิจ านวน 8 ทศิโดยเพิม่ทศิทีอ่ยู่ระหว่างทศิหลกัทัง้ 4 หรอื
ทศิเฉียงตามการมองทศิในมติแินวราบ การกล่าวถงึทศิจ านวน 9 ทศิ โดยการเพิม่ทศิเบื้องบน 
ลกัษณะคลา้ย คอื การกล่าวถงึทศิจ านวน 6 ทศิในวรรณคดทีัง้ 2 ประกอบดว้ยทศิในมติแินวราบ 
เป็นพืน้ฐาน แต่ทศิทีเ่พิม่เตมิเขา้มามรีายละเอยีดทีแ่ตกต่างกนั ดงันี้ ในวรรณคดสีนัสกฤตกล่าวถงึ
ทศิเบื้องบนและทศิตรงกลางที่ม ัน่คงเพิม่เข้ามาในสมยัพระเวท เมื่อมคีวามคดิเรื่องส่วนที่อยู่ใต้
พื้นผวิโลกในสมยัพราหมณะ-อุปนิษทั จงึกล่าวถึงทศิเบื้องบนและทศิเบื้องล่าง ส่วนในวรรณคดี
พุทธศาสนาเพิม่ทศิเบือ้งบนและทศิเบือ้งล่าง ทัง้นี้เพราะพุทธศาสนามคีวามเชื่อเรื่องดินแดนทีอ่ยู่
ใต้พื้นโลกอยู่แล้ว การกล่าวถงึทศิจ านวน 10 ทศิในวรรณคดทีัง้ 2 เป็นการเพิม่ทศิเบื้องบนและ
เบือ้งล่างเขา้มารวมกบัทศิหลกั 4 ทศิและทศิเฉียงอกี 4 ทศิ  แต่ในวรรณคดพีุทธศาสนามรีปูแบบที่
ปรากฏร่วมกันหลากหลายกว่าในวรรณคดีสันสกฤต  ลักษณะต่าง คือ ในวรรณคดีสันสกฤต
กล่าวถงึทศิจ านวน 4 ทศิตามการมองทศิในมติแินวดิง่ ในวรรณคดพีุทธศาสนามไิด้กล่าวถงึทศิ
จ านวน 5 ทศิ อย่างในวรรณคดสีนัสกฤตที่เพิม่ทศิเบื้องบน หรอืทศิตรงกลางที่ม ัน่คง หรอื ทศิ
เบื้องล่าง เขา้มานอกเหนือจากทศิหลกัทัง้ 4 ในวรรณคดสีนัสกฤตสมยัพระเวทกล่าวถงึทศิในชัน้
บรรยากาศเขา้มาเป็นทศิที่ 7 ซึ่งการกล่าวถงึทศิจ านวน 7 ทศิไม่ปรากฏในวรรณคดพีุทธศาสนา 

                                                                                                                                                                          

 258 ท.ีส.ี 9/383; ม.อุ. 14/422; ส .สฬา. 18/572; อภ.ิว.ิ 35/741 
259 PTSD., p. 323. 
260 วนิย.จุลฺล. 7/428 ดเูพิม่เตมิใน ชา.อ. 1/111-113 
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ทัง้นี้ ทศิตรงกลางที่ม ัน่คงและทศิในชัน้บรรยากาศ ที่ปรากฏในวรรณคดสีนัสกฤตและทศิเบื้อง
ขวาง ทีป่รากฏในวรรณคดทีัง้ 2 จดัเป็นทศิลกัษณะพเิศษทีเ่พิม่เขา้มา 

   ในวรรณคดพีุทธศาสนามคี าเรยีกชื่อทศิ และการแปลความหมายของทศิ
แบ่งตามมติกิารมองทศิ ดงัที่ผู้วจิยัสรุปค าศพัท์ที่ใช้เรยีกชื่อทศิต่างๆ พรอ้มทัง้ความหมายของ
ค าศพัท์ และความหมายตามการมองทศิในมติแินวราบ หรอืแนวนอน (H) กบัการมองทศิในมติิ
แนวดิง่ หรอื แนวตัง้ (V) ไวด้งันี้ 

ตารางที ่3 ตารางแสดงค าศพัทภ์าษาบาลแีละปรากฤตทีใ่ชเ้รยีกชื่อทศิ ความหมาย และ
ความหมายตามการมองทศิในมติแินวราบ (H) กบัมติแินวดิง่ (V) 

 

แนว ค าศพัท ์ ความหมาย ความหมายตามมิติการมอง 

แนวราบ (H) แนวด่ิง (V)    

ขา้งหน้า 

ปุรตฺถมิา 
(P., AMg. puratthimā)  
(BHS. purastima261) 

cf. Skt. *purastāt-ima 

ก่อน หน้า มใีนทศิตะวนัออก   

ทศิตะวนัออก ทศิเบือ้งหน้า 

ปาจนี (pācīna)  cf. Skt. prācīna, prāñc, prāc 
มใีนทศิตะวนัออก   

ปุรมิา (purimā) cf. Skt.puras, puras-ima 

เป็นค าคุณศัพท์แสดงขัน้กว่า
และขั ้นสู ง สุด  ( comparative-

superlative formation) ชนเกดิ
แล้วในก่อน มีในกาลก่อน ก่อน
หน้า262 ทางตะวนัออก263 

ระหว่าง
ขา้งหน้ากบั
ขา้งขวา 

ปุรตฺถมิาย อนุทสิาย 
(puratthimāya anudisāya) 

ทศิเฉียงของทศิตะวนัออก 
ทศิตะวนัออก

เฉียงใต ้
 

ขา้งขวา 
ทกฺขณิา (dakkhiṇā) cf. Skt. dakṣiṇā 

ทางขวา ทางใต ้
ทศิใต ้

ทศิเบือ้งขวา 
 

ระหว่างขา้ง
ขวากบัขา้ง

หลงั 

ทกฺขณิาย อนุทสิาย 
(dakkhiṇāya anudisāya) 

ทศิเฉียงของทศิใต ้
 

ทศิตะวนัตกเฉียง
ใต ้

 

                                                           
261 BHSD., p. 347. 
262 PTSD., p. 469. 
263 BHSD., p. 348. 
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ขา้งหลงั 

ปจฺฉิมา (pacchimā) 
(AMg. pacchā) 
(BHS. paścima264) 
 

cf. Skt. paścimā, *paśca-ima 

เป็นค าคุณศัพท์แสดงขัน้สูงสุด
(superlative formation)  
เกิดในภายหลัง ข้างหลัง  ทิศ
ตะวนัตก 

ทศิตะวนัตก ทศิเบือ้งหลงั 

ระหว่างขา้ง
หลงักบัขา้ง

ซา้ย 

ปจฺฉมิาย  อนุทสิาย 
(pacchimāya anudisāya) 

ทศิเฉียงของทศิตะวนัตก ทศิ 
ตะวนัตกเฉยีง

เหนือ 
 

ขา้งซา้ย 

อุตฺตรา (uttarā) cf. Skt. uttarā 

เป็นค าคุณศัพท์แสดงขัน้กว่า
(comparative formation) 
ทางซา้ย ทศิเหนือ 

ทศิเหนือ 
ทศิเบือ้งซา้ย 

 

ระหว่างขา้ง
ซา้ยกบั
ขา้งหน้า 

อุตฺตราย  อนุทสิาย 
(uttarāya  anudisāya) 

ทศิเฉียงของทศิเหนือ ทศิ 
ตะวนัออกเฉียง 

เหนือ 
 

ขา้งบน 

อุปรมิา (uparimā) cf. Skt. upari *upari-ma; Lat.   
super; Goth. ufar; O.H.G. 
ubir; Ger. über; Eng. over  

เป็นค าคุณศัพท์แสดงขัน้สูงสุด 
(superlative formation) ยกขึน้ 
อยู่สงู อยู่เหนือ 

 ทศิเบือ้งบน 

อุทฺธ  (uddhaṃ)  cf. Skt. ūrdhvā; Lat. arduus 
steep  

ยกขึน้ อยู่สงู อยู่เหนือ 

ขา้งล่าง 

เหฏฺฐมิา (heṭṭhimā) cf. Skt. adhastāt  
เป็นค าคุณศพัทแ์สดงขัน้กว่า
และขัน้สงูสดุ (comparative-
superlative formation)  

มาจาก เหฏฺฐา (heṭṭhā)
265 

มใีนเบือ้งต ่า ภูมภิาคทีต่ ่า 
 ทศิเบือ้งล่าง 

อโธ  (adho)  
(BHS. adharima, 
adhasta266)  

cf. Skt. adhas, adharas; Lat. 
inferus; Goth. undar; Eng. 
under   

เบือ้งต ่า ขา้งล่าง 

ดา้นขวาง 
ตริยิ  (tiriyaṃ) 
(BHS. tiriya267) 
(AMg. tiri, tiriya) 

cf. Skt. tiryañc, tiryak 

ขวาง ไปในแนวนอน ทศิเบือ้งขวาง  

                                                           
264 Ibid., p. 338. 
265 PTSD., p. 733. 
266 BHSD., p. 12. 
267 Ibid., p. 253. 
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   ในวรรณคดพีุทธศาสนานอกจากจะมคี าเรยีกชื่อทศิเฉพาะทศินัน้ๆ แล้ว 
ยงัมคี าเรยีกชื่อทศิแบบรวมกลุ่ม ได้แก่ ทิศหลกั 4 ทิศ รวมเรยีกว่า ทิสา ทศิเฉียง 4 ทิศ รวม
เรยีกว่า อนุทิสา หรอื วิทิสา ทศิเบื้องบน (อุทฺธ ) และทศิเบื้องล่าง (อโธ) รวมเรยีกว่า ปฏิทิสา    
ทศิทัง้ 8 รวมเรยีกว่า ปถุทฺุทิสา หมายถงึ ทศิใหญ่ 4 ทศิและทศิเฉียง 4  

   ในอภธิานปัปทปิีกา สคัคกณัฑ ์ไดร้วบรวมค าศพัทท์ีใ่ชเ้รยีกทศิหลกัทัง้ 4 
ได้แก่ ทศิตะวนัออก เรยีกว่า ปาจี หรอื ปุพฺพ ทศิใต้ เรยีกว่า ทกฺขิณา ทศิตะวนัตก เรยีกว่า    
ปตีจฺยุ หรอื ปจฺฉิม ทศิเหนือ เรยีกว่า อุทีจี หรอื อุตฺตร ส่วนทศิเฉียง เรยีกว่า อนุทิสา หรอื    
วิทิสา268 

  ในสทัทนีตธิาตุมาลามคี าอธบิายสาเหตุทีเ่รยีกทศิต่างๆ ว่า “ทศิเบื้องหน้า
เป็นต้น ชือ่ว่า ทิสา  เพราะปรากฏโดยประการต่างๆ เช่น ทศินี้ เป็นทิศเบื้องหน้า ทิศนี้ เป็นทิศ
เบื้องหลงั เป็นต้น  ด้วยสามารถแห่งการหมุนเวยีนของดวงจนัทร ์เป็นต้น” (ทสฺิสต ิจนฺทาวฏฺฏนา
ทวิเสน  “อย   ปรุมิา  อย   ปจฺฉิมา” ตอิาทนิา นานปปฺการโต ปญฺญายตตี ิ ทสิา ปุรตฺถมิทสิารทโย)269 
เช่นเดยีวกบัในอาฏานาตยิสตูรทีก่ล่าวไวว้่า  

  พระสุรยิาทติย ์มมีณฑลใหญ่ อุทยัขึ้นแต่ทศิใดแล เมื่อพระ
อาทติยอุ์ทยัขึน้ ราตรกี็หายไปครัน้พระอาทติยอุ์ทยัขึน้ ย่อมเรยีกกนั
ว่ากลางวนั แมน่้านน ้าในที่ พระอาทติยอุ์ทยันัน้เป็นสมุทรลกึ มนี ้าแผ่

                                                           
268 อภธิาน. 9 
269 พระอคัควงัสเถระ, สทัทนีติธาตมุาลา คมัภีรห์ลกับาลีมหาไวยากรณ์, ตรวจช าระโดย พระธรรม

โมล ี(สมศกัดิ ์อุปสโม), พมิพค์รัง้ที ่2, หน้า 472-473. 

N 

W 

E 

S 

Skt. madhyatas 
dhruvā 

ภาพที ่3 แสดงค าศพัทภ์าษาสนัสกฤต ภาษาบาล ีและภาษาปรากฤตทีใ่ชเ้รยีกชื่อทศิ 

 

Skt. puras  pūrva  prācī 
P.  puratthimā  pācīna  purimā  
 

Skt. adhara dakṣiṇā avācī 
P. dakkhiṇā 

Skt. uttara  udīcī 
P.  uttarā 

Skt. uttara  udīcī   ūrdhvā 
P. uparimā  uddhaṃ 

 
 

Skt. paśca  paścima  pratīcī 
P.  pacchimā 

Skt. adhara avācī 
P. heṭṭhimā adho 
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เต็มไป ชนทัง้หลาย ย่อมรูจ้กัน่านน ้านัน้ในที่นัน้อย่างนี้ว่า สมุทรมนี ้า
แผ่เตม็ไป แต่ที่นี้ไป ทศิที่ชนเรยีกกนัว่า ปริุมทิศ…พระสุรยิาทติยม์ี
มณฑลใหญ่ อสัดงคตในทศิใด และเมื่อพระอาทติยอ์สัดงคต กลางวนั
ก็ดบัไป ครัน้พระอาทติย์อสัดงคตแล้ว ย่อมเรยีกกนัว่ากลางคนื แม้
น่านน ้าในทีพ่ระอาทติยอ์สัดงคตแลว้ เป็นสมุทรลกึ มนี ้าแผ่เตม็ไป ชน
ทัง้หลายย่อมรู้จกัน่านน ้านัน้ ในที่นัน้อย่างนี้ว่าสมุทรมนี ้าแผ่เต็มไป 
แต่ทีน่ี้ไป ทศิทีม่หาชนเรยีกกนัว่า ปัจฉิมทิศ270 

จากค าอธบิายจะเห็นว่า ค าเรยีกชื่อทศิในวรรณคดพีุทธศาสนามคีวาม
เกี่ยวข้องกับวิถีโคจรของพระอาทิตย์ในลักษณะเดียวกับวรรณคดีสันสกฤตที่ชาวอารยัน
ก าหนดการเรยีกชื่อทศิจากการสงัเกตวถิโีคจรของพระอาทติย ์

2.2.2.2 ทศิในฐานะของสถานที ่ 
ทิศในอีกความหมายหนึ่ งใช้ในความหมายถึง อาณาเขต บริเวณ 

ภมิูภาค ดินแดน ถ่ินอ่ืน ทีม่คีวามสมัพนัธก์บัผนืแผ่นดนิ หรอืโลก แนวคดินี้แสดงใหเ้หน็ว่าทศิมี
ความสมัพนัธก์บัโลกอย่างชดัเจน อาท ิในอุปชัฌายวตัร พระวนิัยปิฎก มหาวรรค กล่าวว่า “ไม่ลา
อุปชัฌายะก่อน ไม่พงึเขา้บา้น ไม่พงึไปป่าช้า ไม่พงึหลกีไปสู่ดินแดนอืน่ (ทิสา) ถ้าอุปชัฌายะ
อาพาธ พงึพยาบาลจนตลอดชวีติ พงึรอจนกว่าจะหาย”271 

  นอกเหนือจากการกล่าวถงึทศิในฐานะของทศิทางและสถานทีอ่นัเป็นความหมาย
พืน้ฐานแลว้ พระพุทธเจา้ยงัทรงใชท้ศิเป็นอุบายในการสัง่สอนประชาชน ทศิจงึมคีวามหมายในเชงิ
อุปลกัษณ์ (Metaphor) หมายถงึ บุคคลประเภทต่างๆ และพระนิพพาน 

 ก. บุคคลประเภทต่างๆ 
  ในสิงคาลกสูตร ทฆีนิกาย ปาฏิกวรรค กล่าวว่า “สมยัหนึง่ พระผู้มพีระภาค
ประทบัอยู่ ณ พระวหิารเวฬุวนั เขตพระนครราชคฤห ์สมยันัน้ สงิคาลกคฤหบดบีุตร ลุกขึ้นแต่เช้า 
ออกจากกรุงราชคฤห ์มผีา้ชุ่ม มผีมเปียก ประคองอญัชล ีนอบน้อมทศิทัง้หลาย คอื ทศิเบื้องหน้า 
ทศิเบื้องขวา ทศิเบื้องหลงั ทศิเบื้องซ้าย ทศิเบื้องล่าง ทศิเบื้ องบน”272 เนื้อความข้างต้นเป็น
ประจกัษ์พยานให้เหน็ว่า ผู้คนในสมยัพุทธกาลมกีารแสดงความนอบน้อมทศิต่างๆ ที่อยู่รอบตวั 
การบูชาทศิของสงิคาลกคฤหบดบีุตรเป็นการท าตามค าสอนของบดิาตน โดยมไิดม้นีัยส าคญัใดๆ 
พระพุทธเจา้ทรงมพีระปญัญาญาณ จงึทรงน าความเชื่อดงักล่าวเป็นเครื่องมอืในการสัง่สอนธรรม 

                                                           
270 ท.ีปา 11/209-212 
271 วนิย.มหา. 4/81  
272 ท.ีปา. 11/173 
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ดว้ยการเปรยีบเทยีบทศิทีอ่ยูร่อบตวัทัง้ 6 เป็นบุคคลประเภทต่างๆ ทีเ่ราต้องเกี่ยวขอ้งสมัพนัธท์าง
สงัคม โดยมไิดท้รงตรสัหา้มการบชูาทศิอนัจะเป็นการฝืนความเชื่อทีม่มีาแต่เดมิ ไดแ้ก่ 

1. ทศิเบื้องหน้า (ปุรตฺถิมา ทสิา) คอื ทศิตะวนัออก ได้แก่  มารดาบดิา  
เพราะเป็นผูม้อุีปการะแก่เรามาก่อน  

2.ทศิเบือ้งขวา (ทกฺขณิา ทสิา) คอื ทศิใต้  ได้แก่ ครูอาจารย ์เพราะเป็น
ทกัขไิณยบุคคลควรแก่การบชูาคุณ 

3. ทิศเบื้องหลัง (ปจฺฉิมา ทิสา) คือ ทิศตะวันตก ได้แก่ บุตรภรรยา 
เพราะมขีึน้ภายหลงัและคอยเป็นก าลงัสนบัสนุนอยูข่า้งหลงั  

4. ทิศเบื้องซ้าย (อุตฺตรา ทสิา) คอื ทศิเหนือ ได้แก่ มติรและอ ามาตย ์
เพราะเป็นผูช้่วยใหข้า้มพน้อุปสรรคภยัอนัตราย และเป็นก าลงัสนบัสนุน ใหบ้รรลุความส าเรจ็ 

5. ทิศเบื้องล่าง (เหฏฺฐมิา ทิสา)  ได้แก่  ทาสและกรรมกร เพราะเป็น
ผูช้่วยท าการงานต่างๆ เป็นฐานก าลงัให ้

6. ทศิเบือ้งบน (อุปรมิา ทสิา) ไดแ้ก่ สมณพราหมณ์  คอื พระสงฆ ์เพราะ
เป็นผูส้งูดว้ยคุณธรรมและเป็นผูน้ าทางจติใจ273 

 ข. พระนิพพาน 
พระนิพพานซึ่งเป็นจุดมุ่งหมายสูงสุดในทางพุทธศาสนานัน้ ก็มกัจะเรียกว่า      

“ทสิา”  ดงัพุทธวจนะว่า “เสตเกตุ บุคคลผูม้คีวามทุกขถ์งึทศิใดแลว้กลบัเป็นผูม้คีวามสุข ทศินัน้ ชือ่
ว่าทิศสูงสุด” (เอสา  ทิสา  ปรมา  เสตเกตุ ย   ปตฺวา  นิทฺทุกขฺขา  สุขโิน ภวนฺติ)274 เหตุที่พระ
นิพพานเรยีกว่า “ทสิา” เพราะเป็นสภาพปรากฏมอียู่ตลอดกาลทัง้ปวง เนื่องจากเป็นธรรมเที่ยง 
เพราะไม่มคีวามเกดิขึน้และดบัไป (อุปปฺาทวยาภาเวน นิจฺจธมฺมตฺตา สพฺพกาลมฺปิ วชฺิชตตี ิ ทสิา 
นิพฺพาน )275 ในอจัฉราสูตรที ่6 สงัยุตตนิกาย สคาถวรรค กก็ล่าวเปรยีบเทยีบพระนิพพานกบัทศิที่
ไม่มภียั ความว่า “ทางนัน้ชือ่ว่าเป็นทางตรง ทิศนัน้ชือ่ว่าไม่มีภยั (อภยา นาม สา ทิสา) รถชือ่
ว่าไมม่เีสยีงดงั ประกอบดว้ยลอ้คอืธรรม หริเิป็นฝาของรถนัน้ สตเิป็นเกราะกัน้ของรถนัน้ เรากล่าว
ธรรมมสีมัมาทฏิฐนิ าหน้าว่าเป็นสารถ ียานชนิดนี้มอียู่แก่ผูใ้ด จะเป็นหญงิหรอืชายกต็าม เขา (ย่อม
ไป) ในส านักพระนิพพานด้วยยานนี้ แหละ”276 มีความอธิบายในอรรถกถาสังยุตตนิกาย           
(สารตัถปกาสนิี) ไวว้่า “บทว่า อภยา นาม สา ทิสา พระผูม้พีระภาคเจา้ตรสัหมายเอาพระนิพพาน 

                                                           
273 ท.ีปา. 11/198, 205 ดูเพิม่เตมิใน พระธรรมปิฎก, พจนานุกรมพุทธศาสน์ฉบบัประมวลศพัท์ 

(กรุงเทพมหานคร: มหาจุฬาลงกรณ์ราชวทิยาลยั, 2543), หน้า 191-196. 
274 ข.ุชา. 27/838 
275 พระอคัควงัสเถระ, สทัทนีติธาตมุาลา คมัภีรห์ลกับาลีมหาไวยากรณ์, ตรวจช าระโดย พระธรรม

โมล ี(สมศกัดิ ์อุปสโม), พมิพค์รัง้ที ่2, หน้า 473. 
276 ส .สคา. 15/144 
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จรงิอยู ่ในพระนิพพานนัน้ ภยัอะไรๆ กไ็ม่ม ีหรอืว่าภยันัน้ ย่อมไม่มแีก่ผูถ้งึพระนิพพานแลว้ เพราะ
เหตุนัน้ พระผูม้พีระภาคเจา้จงึตรสัว่า อภยา นาม สา ทิสา  แปลว่า ทศินัน้ชือ่ว่าไมม่ภียั”277 

จากการศกึษาแนวคดิเรื่องทศิในวรรณคดพีุทธศาสนาสรุปได้ว่า ความหมายของ
ทศิที่ปรากฏในวรรณคดีพุทธศาสนามคีวามหมายพื้นฐาน 2 ความหมายเช่นเดยีวกบัที่ปรากฏ    
ในวรรณคดสีนัสกฤต คอื ความหมายแรก ทศิ หมายถงึ ทศิทาง (direction) ในความหมายนี้ ทศิ
มนียัถงึทศิทางทีอ่ยูบ่นพืน้ดนิหรอืพืน้โลกเป็นส าคญั มุมมองการมองทศิทีป่รากฏในวรรณคดีพุทธ
ศาสนามอียู่ 2 มติ ิโดยมผีู้พูดเป็นศูนยก์ลางได้แก่ การมองทิศในมิติแนวราบ หรอื แนวนอน 
(H) และการมองทิศในมิติแนวด่ิง หรอื แนวตัง้ (V) แต่เมื่อกล่าวถึงทศิที่มคีวามสมัพนัธ์กับ
โครงสรา้งจกัรวาล ศูนยก์ลางในการก าหนดทศิจะเปลีย่นไปเป็นเขาพระสุเมรุซึง่เป็นศูนยก์ลางของ
จกัรวาล  ทศิจงึมจี านวน ค าเรยีกชื่อ และการแปลความหมายทีแ่ตกต่างกนัออกไปตามแต่มุมมอง
และบริบทที่ถูกกล่าวถึง ส่วนทิศในความหมายที่สอง หมายถึง อาณาเขต บริเวณ ภูมิภาค 
(region) ทิศในความหมายนี้จึงหมายถึงสถานที่ที่อยู่บนผืนแผ่นดินหรอืโลก นอกเหนือจาก
ความหมายพื้นฐานดงักล่าว ทศิยงัมคีวามหมายในเชงิอุปลกัษณ์ หมายถงึ บุคคลประเภทต่างๆ 
และพระนิพพาน 

เมื่อทราบถึงแนวคิดเรื่องโลกและทิศในวรรณคดีสนัสกฤตและพุทธศาสนาแล้ว ในบท
ต่อไปผู้วจิยัจะศกึษาเรื่องเทวดาที่อยู่ประจ าทศิ หรอื โลกบาลอนัมคีวามสมัพนัธ์กบัแนวคดิเรื่อง
โลกและทศิทีผู่ว้จิยัไดศ้กึษาไว ้ 

                                                           
277 ส .อ. 1/84-85 



 
 

บทท่ี 3 

ลกัษณะและบทบาทของโลกบาลในวรรณคดีพทุธศาสนา 

เนื้อหาของบทที่ 3 แบ่งออกเป็น 4 ส่วน ส่วนแรกจะกล่าวถึงแนวคิดเรื่องโลกบาลใน
วรรณคดสีนัสกฤตและวรรณคดขีองศาสนาเชน ส่วนที ่2 จะเป็นการน าเสนอลกัษณะของโลกบาลที่
ปรากฏในวรรณคดพีุทธศาสนา ส่วนที่ 3 จะกล่าวถึงบทบาทของโลกบาลที่ปรากฏในวรรณคด ี  
พุทธศาสนา และในส่วนที่ 4 เป็นการเปรยีบเทยีบลกัษณะและบทบาทของโลกบาลในวรรณคดี
สนัสกฤตและพุทธศาสนา 

3.1 แนวคิดเร่ืองโลกบาลในวรรณคดีสนัสกฤตและวรรณคดีของศาสนาเชน 
ผู้วจิยัได้รวบรวมแนวคดิเรื่องโลกบาลที่ปรากฏในวรรณคดสีนัสกฤตและวรรณคดขีอง

ศาสนาเชนอันเป็นพื้นฐานในการศึกษาพัฒนาการทางความคิดเรื่องโลกบาลในวรรณคด ี        
พุทธศาสนาต่อไป 

3.1.1   แนวคิดเร่ืองโลกบาลในวรรณคดีสนัสกฤต 
ในส่วนนี้  ผู้วิจยัจะกล่าวถึงเฉพาะแนวคิดเรื่องโลกบาลที่ปรากฏในวรรณคดี

สนัสกฤตตัง้แต่สมยัพระเวทจนถงึสมยัมหากาพย์-ปุราณะ อนัมคีวามสมัพนัธก์บัแนวคดิเรื่องโลก
และทศิทีผู่ว้จิยัไดศ้กึษาไวแ้ลว้ในบทที ่2   

3.1.1.1 แนวคดิเรือ่งโลกบาลในวรรณคดพีระเวท 
สบืเนื่องจากโครงสรา้งของโลกในวรรณคดพีระเวทแบ่งออกเป็น 3 ส่วน 

ในวรรณคดพีระเวทจงึแบ่งเทวดาออกเป็น 3 กลุ่ม ตามโครงสรา้งของโลก ไดแ้ก่ เทพเจา้ที่อยู่ใน
โลกมนุษย ์เทพเจา้ทีอ่ยู่ในบรรยากาศ และเทพเจา้ที่อยู่ในสวรรค์ ในบางคมัภรีก์็ระบุจ านวนไวว้่า   
มกีลุ่มละ 11 องค์1 บ้างกไ็ม่ได้ระบุจ านวนไว้2 บางแห่งกล่าวว่าเทพเจา้ของอนิเดยีในสมยัโบราณ     
มมีากถงึ 3,339 องค์3 อย่างไรกต็าม เป็นทีย่อมรบักนัโดยทัว่ไปว่าเทพเจา้ในยุคพระเวทมีจ านวน 
33 องค์4 เทพเจา้ทีอ่ยู่ในสวรรค ์บรรยากาศ และโลก จะมเีทพเจา้ทีเ่ป็นหวัหน้ากลุ่มของตน ไดแ้ก่ 
พระสูรยะ พระอนิทรห์รอืพระวายุ และพระอคันี ตามล าดบั   ดงัขอ้ความในฤคเวทว่า “พระสูรยะ 
โปรดคุ้มครองข้าพเจ้าทัง้หลายจากสวรรค์ พระวาตะ โปรดคุ้มครองข้าพเจ้าทัง้หลายจาก
บรรยากาศ  พระอคันี โปรดคุ้มครองข้าพเจ้าทัง้หลายจากแผ่นดนิทัง้หลาย”5 อาจกล่าวได้ว่า     
                                                           

1
 RV. 1.139.11 

2
 AV. 10.9.12 

3 RV. 3.9.9; 10.52.6; VS. 33.7 
4 RV. 3.6.9; AV. 10.7.13 
5 RV. 10.158.1 
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เทพเจา้ทัง้ 3 องค์เป็นบุคลาธษิฐานของพลงังานส าคญัทีอ่ยู่เบือ้งหลงัปรากฏการณ์ธรรมชาติและ
ส่งผลต่อชาวอารยนัโดยตรง กล่าวคือ พระอัคนี หรอื ไฟ เป็นพลงังานที่ส าคญับนโลกมนุษย ์     
พระวายุ หรอื ลม เป็นพลงังานที่ส าคญับนชัน้บรรยากาศ และ พระสูรยะ หรอื แสงสว่าง เป็น
พลงังานทีส่ าคญับนสวรรค์ ชาวอารยนัจงึสวดวอนขอเทพเจา้ทัง้ 3 องคท์ีป่ระทบัอยู่ในส่วนต่างๆ 
ของโลกให้มาคุ้มครองตน สงัเกตได้จากการใช้ค ากรยิาธาตุ ปา (√pā) หมายถงึ ปกป้อง (จาก), 
คุม้ครอง (ประเทศ), ปกครอง6 เทวดาทีก่ล่าวถงึในมนัตระขา้งตน้ มคีวามสมัพนัธก์บัโลกทัง้ 3 ส่วน 
แต่ไม่มคีวามเกี่ยวขอ้งกบัทศิ แมว้่าแนวคดิเรื่องโลกบาลยงัไม่ปรากฏอย่างชดัเจน แต่จากการท า
หน้าทีป่กป้องคุม้ครองมนุษยด์งักล่าวอาจจะมอีทิธพิลต่อแนวคดิเรื่องโลกบาลทีป่รากฏในภายหลงั      
ซึง่จะกล่าวถงึรายละเอยีดต่อไป 

ในวรรณคดพีระเวท ยงัไม่ปรากฏความคดิเรื่องโลกบาล แต่มคีวามคดิ
เรื่อง “เทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทิศ” ปรากฏหลกัฐานในฤคเวท มณฑลที่ 9 สูกตะที่ 113 มนัตระ    
ที่ 2 กล่าวถึงพระโสมในฐานะ “เทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทิศทัง้หลาย” หรือ “ทิศามฺปติ” 
(Diśāmpati) โดยมไิด้เจาะจงทศิใดทศิหนึ่งแต่มนีัยถึงทศิทางที่อยู่บนพื้นโลก ดงัขอ้ความว่า      
“ขา้แต่พระโสม ผู้เป็นใหญ่แห่งทิศทัง้หลาย ผู้ประทานความมัง่คัง่ ขอท่านโปรดไหลมาจาก
ดนิแดนฤชกีะ ดว้ยสจัจวาจา ดว้ยความสตัย ์ดว้ยความศรทัธา ดว้ยการบ าเพญ็ตบะ ขา้แต่หยดน ้ า
โสมทีถู่กคัน้แลว้ ขอพระองคโ์ปรดไหลเพือ่พระอนิทร์”7 นามศพัท ์“ทศิามฺปต”ิ เกดิจากการสมาสที่
ไม่ลบวภิกัตเิดมิ (aluptasmāsa) ระหว่างบทหน้าทีแ่จกวภิกัตทิี ่6 พหูพจน์ คอื “ทศิามฺ” (diśām < 

dis-ām) กบั “ปต”ิ (pati หมายถงึ ผู้เป็นใหญ่8)  ในลกัษณะเดยีวกบัวาสฺโตษฺปติ (Vāstoṣpati)9 
และเกฺษตฺรสยฺปติ (Kṣetrasya pati)10 ซึง่เป็นเทพทีท่ าหน้าทีป่กปกัรกัษาคุม้ครองธรรมชาตแิละ
สิง่ต่างๆ รอบตวั เรยีกว่า “เทพารกัษ์” หรอื “เทพผูพ้ทิกัษ์” (Tutelary Deities)  

เหตุทีพ่ระโสมมฐีานะเป็น “ทศิามฺปต”ิ หรอื “ผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิทัง้หลาย” 
อาจเพราะพระองคจ์ดัเป็นเทพเจา้ทีอ่ยูใ่นโลกมนุษย ์จากการศกึษาของอุดม จนัทะดวง พบว่า โสม
เป็นพชืที่มแีหล่งก าเนิดอยู่บนยอดเขามูชวตั ชาวอินเดยีเห็นว่าโสมเป็นต้นไมท้ี่มคีุณประโยชน์
หลายประการ และไดร้บัการยกย่องมากกว่าต้นไมช้นิดอื่น เป็นเจา้ป่า เป็นต้นไมศ้กัดิส์ทิธิท์ ีม่เีทพ
เจ้าคอยปกปกัรกัษา เป็นต้นไม้ที่ให้ก าเนิดสมุนไพร น ้า และโค เป็นยารกัษาโรคภยัไข้เจ็บแก่
ชาวบ้าน ส่วนน ้าที่ค ัน้ออกมาจากต้นโสมเป็นน ้าเมาชนิดหนึ่งที่ได้รบัการยกย่องว่าเป็นเครื่องดื่ม

                                                           
6 SED., p. 613. 
7 RV. 9. 113. 2 
8 Ibid., p. 582. 
9
 RV. 7.54.1 

10
 A. A. Macdonall, “Vedic religion,” HEH 4 (2000):  1895. 
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ศกัดิส์ทิธิแ์ละสงวนไวส้ าหรบัถวายแด่เทพเจา้โดยเฉพาะอย่างยิง่พระอนิทร์11 อกีทัง้เป็นทีย่อมรบั
ว่าโสมจะสามารถบนัดาลผลต่างๆ แก่ผูด้ื่มได ้ดงันัน้ น ้าโสมจงึถูกยกฐานะขึน้เป็นเทพเจา้นามว่า 
“โสมเทพ” ถอืว่ามคีวามส าคญัและมบีทสวดมากเป็นล าดบัที่ 3 รองจากพระอนิทร์และพระอคันี 
กอปรกบัโลกและทศิมคีวามสมัพนัธก์นั เนื่องจากทศิทีม่นียัถงึทศิทางบนโลก คอื ทศิหลกัทัง้ 4 ถูก
ใช้เป็นสญัลกัษณ์แทนขอบเขตอนักว้างใหญ่ไพศาลของโลก เมื่อพระโสมเป็นพชืที่ขึน้อยู่บนโลก
และมคีุณประโยชน์ต่อมนุษยผ์ู้อาศยัอยู่บนโลกโดยตรง พระองค์จงึมฐีานะเป็น “ทศิามฺปติ” หรอื     
“ผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิทัง้หลาย” โดยมไิดเ้จาะจงให้เป็นใหญ่เฉพาะทศิใดทศิหนึ่ง และ “ทศิทัง้หลาย” 
มนียัถงึทศิทางทีอ่ยูบ่นพืน้โลกทีพ่ระโสมมบีทบาท   

ส่วนในวาชสเนยิ สังหิตา กล่าวถึงพระรุทระ ในฐานะ “ทิศามฺปติ”       
ดงัขอ้ความว่า “ขอความนอบน้อมจงมแีด่ (เทพรทุระ) ผูม้แีขนสทีอง ผูเ้ป็นจอมทพั ผู้เป็นใหญ่แห่ง
ทิศทัง้หลาย ผูม้ศีรีษะอนังดงามคอืต้นไมท้ัง้หลาย ผูเ้ป็นใหญ่แห่งหมู่สตัว ์ผูเ้ป็นใหญ่แห่งเสน้ทาง
โคจรทัง้หลาย ผู้มีร ัศมีสีแดง ผู้เป็นใหญ่แห่งความเจริญรุ่งเรือง ผู้มีเกศาสีทอง ผู้สวมสาย
ยชัโญปวตี” 12 

 ในไตตติรียะ สังหิตา กล่าวถึง  “เทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทิศ” หรือ     
“ทิคธิปติ” (Digadhipati) จ านวน 6 องค์ ได้แก่ พระอัคนี ผู้เ ป็นใหญ่ในทิศตะวันออก          
พระอินทร ์ผูเ้ป็นใหญ่ทศิใต ้พระโสม ผูเ้ป็นใหญ่ในทศิตะวนัตก พระวรณุ ผูเ้ป็นใหญ่ในทศิเหนือ 
และพระพฤหสัปติ ผูเ้ป็นใหญ่ในทศิใหญ่ และพระยม ผูเ้ป็นใหญ่ในทศินี้ 

ผู้เป็นที่น่าชื่นชมนัน่เทียว คือ เธอ ทิศตะวันออก อธิบดี       
(ผู้เป็นใหญ่) ของเธอผู้นัน้ คือ พระอคันี งูสดี าเป็นผู้รกัษา ผู้เป็น
ใหญ่ผู้ใดและผู้ปกปกัรกัษาผู้ใด ขอความนอบน้อมจงมแีด่เทพทัง้ 2 
นั ้น ขอเทพทัง้  2 โปรดประทานความเมตตาแก่เราทัง้หลาย           
คนทัง้หลายเหล่านัน้ เราทัง้หลายเกลยีดซึง่ผูใ้ดและผูใ้ดเกลยีดซึง่พวก
เราทัง้หลาย ขา้พเจา้ย่อมวางซึง่ผูน้ัน้บนฟนัของพระองคท์ัง้ 2  ผูท้รง
พลงันัน่เทยีว คือ เธอทิศใต้ อธิบดีของเธอผู้นัน้ คือ พระอินทร ์    
งูพิษเป็นผู้รกัษา…ผู้มาก่อนนัน่เทียว คือ เธอทิศตะวนัตก อธิบดี

                                                           
11 อุดม จันทะดวง, “การศึกษาเชิงวิเคราะห์เรื่องน ้าโสมและเครื่องดื่มอื่นๆ ในคมัภีร์พระเวท ,” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต ภาควิชาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั , 
2545), หน้า 84. และดเูพิม่เตมิใน ศกัดิศ์ร ีแยม้นดัดา, “พระอนิทร,์” ในวิทยารตันากร: รวมบทความวิชาการ
อกัษรศาสตรข์องศาสตราจารย ์ดร. ศกัด์ิศรี แย้มนัดดา, หน้า 154-155. 

 ในอาศวลายนะ คฤหยสตูรซึง่เป็นสตูรทีเ่กีย่วกบัการท าพธิกีรรมในครวัเรอืน มกีารกล่าวถงึการท าพธิี
บชูาทศิหลกัทัง้ 4 ต่อพระรุทระดว้ย ด ูĀśvGṛ. 4. 8. 23-24   

12  VS. 16.17  

http://library.car.chula.ac.th/search~S0*tha?/a%7bu0E28%7d%7bu0E31%7d%7bu0E01%7d%7bu0E14%7d%7bu0E34%7d%7bu0E4C%7d%7bu0E28%7d/a|c8d1a1b4d4ecc8c3d5+c2e1e9c1b9d1b4b4d2+2473+2545/-3,-1,0,B/browse
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ของเธอผู้นัน้ คือ พระโสม งูพษิเป็นผู้รกัษา… ผู้มคีวามมัง่คัง่นัน่
เทยีว คอื เธอทิศเหนือนัน้ อธิบดีของเธอผู้นัน้ คือ พระวรณุ งลูาย
ขวางเป็นผูร้กัษา… ผูเ้ป็นใหญ่นัน่เทยีว คอื เธอทิศใหญ่ อธิบดีของ
เธอผู้นัน้ คือ พระพฤหสัปติ งูสขีาวเป็นผู้รกัษา… ผู้มอี านาจนัน่
เทยีว คอื เธอทิศน้ี อธิบดีของเธอผู้นัน้ คือ พระยม งูที่มจีุดที่คอ
เป็นผูร้กัษา ผูเ้ป็นใหญ่ผูใ้ดและผูป้กปกัรกัษาผูใ้ด ขอความนอบน้อม
จงมแีด่เทพทัง้ 2 นัน้ ขอเทพทัง้ 2 โปรดประทานความเมตตาแก่เรา
ทัง้หลาย คนทัง้หลายเหล่านัน้ เราทัง้หลายเกลียดซึ่งผู้ใดและผู้ใด
เกลยีดซึง่พวกเราทัง้หลาย ขา้พเจา้ย่อมวางซึ่งผูน้ัน้ในขากรรไกรของ
พระองคท์ัง้ 213 

สิง่ทีน่่าสงัเกต คอื มนตรด์งักล่าวมกีารกล่าวถงึ “ทศิใหญ่” (bṛhatī diś) 
และ “ทศินี้” (iyaṃ diś) ซึง่ยงัไม่แน่ชดัว่าหมายถงึทศิใด หากแต่เนื้อความดงักล่าวมลีกัษณะพอ้ง
กบัเนื้อความในอถรรพเวท กาณฑท์ี ่3 สกูตะที ่27 บทที ่1-6 ดงันี้   

 ทิศตะวนัออกมีพระอัคนีเป็นอธิบดี มีงูสีด าเป็นผู้รกัษา     
มเีทพกลุ่มอาทติยเ์ป็นศร ขอความนอบน้อมจงมแีด่สิง่เหล่านี้ คอื ทศิ
ทัง้หลายเหล่านัน้ อธบิดเีหล่านัน้ ผู้รกัษาเหล่านัน้ ศรเหล่านัน้ ผู้ใด
ย่อมเกลียดซึ่งเราทัง้หลาย เราทัง้หลายย่อมเกลียดซึ่งผู้ใด เรา
ทัง้หลายย่อมวางท่านผู้นัน้ในฟนัของพระองค์ทัง้ 2 ทิศใต้มีพระ
อินทรเ์ป็นอธิบดี มงีลูายขวางเป็นผูร้กัษา มบีรรพบุรุษเป็นศร... ทิศ
ตะวนัตกมีพระวรณุเป็นอธิบดี มงีพูษิเป็นผูร้กัษา มอีาหารเป็นศร...
ทิศเหนือมีพระโสมเป็นอธิบดี มงีพูษิเป็นผูร้กัษา มสีายฟ้าเป็นศร...
ทิศตรงกลางท่ีมัน่คงมีพระวิษณุเป็นอธิบดี มีงูที่มีจุดที่คอเป็น
ผู้รกัษา มีพืชสมุนไพรเป็นศร...ทิศเบื้องบนมีพระพฤหัสบดีเป็น
อธิบดี มงีสูขีาวเป็นผูร้กัษา มฝีนเป็นศร...14  

ในอถรรพเวท กล่าวถึง เทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทิศ (Digadhipati) 
จ านวน 6 องค ์ไดแ้ก่ พระอคันี ผู้เป็นใหญ่ในทศิตะวนัออก พระอินทร ์ผู้เป็นใหญ่ในทศิใต้ พระ
วรณุ ผูเ้ป็นใหญ่ในทศิทศิตะวนัตก พระโสม ผูเ้ป็นใหญ่ในทศิเหนือ พระวิษณุ  ผูเ้ป็นใหญ่ในทศิ

                                                           
13 TS. 5.5.10.1-2   
14 AV. 3.27.1-6 
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ตรงกลางทีม่ ัน่คง และพระพฤหสัปติ ผูเ้ป็นใหญ่ในทศิเบือ้งบน จะเหน็ไดว้่าเนื้อความส่วนใหญ่ใน
อถรรพเวทมลีกัษณะพ้องกบัไตตติรยีะ สงัหติา แต่ก็มสี่วนที่แตกต่างกนัอยู่บ้าง กล่าวคอื ทัง้ 2
คมัภรีก์ล่าวถงึต าแหน่งของทศิทีพ่ระวรุณและพระโสมเป็นใหญ่สลบักนั อย่างไรกด็ ีในอถรรพเวท
บางบทได้ระบุไว้ว่าพระโสมเป็นใหญ่ในทศิตะวนัตกซึ่งพ้องกบัไตตตริยีะ สงัหติา ดงัข้อความว่า 
“พระโสมผู้เป็นใหญ่และผู้ประทานความเมตตาย่อมอยู่ ณ ทศิใด ทศินัน้เป็นทศิทีป่ระเสรฐิอย่าง
แน่นอนในทิศตะวนัตก”15 แสดงใหเ้หน็ว่า ทศิทีพ่ระโสมเป็นใหญ่ยงัคงมคีวามไม่ลงรอยกนัอยู่ อกี
ทัง้ในอถรรพเวทยงัได้กล่าวถงึเรื่องศรเพิม่เตมิขึน้มา ในอถรรพเวท กล่าวถงึ พระพฤหสัปต ิเป็น
เทวดาผูเ้ป็นใหญ่ในทศิเบือ้งบน (ūrdhvā diś) และมงีูสขีาว (śvitra) เป็นผู้รกัษา เช่นเดยีวกบั   
ไตตตริยีะ สงัหติา จงึมคีวามเป็นไปไดว้่าทศิใหญ่ (bṛhatī diś) ในไตตตริยีะ สงัหติาน่าจะหมายถงึ
ทศิเบือ้งบน ส่วนทศิตรงกลางทีม่ ัน่คงในอถรรพเวททีม่งีทูีม่จีุดทีค่อ (kalmāṣagrīva) เป็นผูร้กัษาก็
พอ้งกบัทศินี้ (iyaṃ diś) ในไตตตริยีะ สงัหติา แมว้่าทิศดงักล่าวจะมเีทวดาผูเ้ป็นใหญ่ต่างกนัแต่มี
ชื่องูที่รกัษาเหมอืนกนั จงึมคีวามเป็นไปได้ว่าทศินี้ (iyaṃ diś) ที่มพีระยมเป็นอธบิด ีน่าจะ
หมายถงึทศิตรงกลางทีม่ ัน่คง (dhruvā diś) ทีม่พีระวษิณุเป็นอธบิด ี 

จากหลกัฐานข้างต้นย่อมแสดงให้เหน็ว่าชาวอารยนัมคีวามคดิเรื่องการ
บูชาทศิมาเป็นเวลานานแล้ว โดยที่ผู้รจนาคมัภรีก์ าหนดให้ทศิส าคญัต่างๆ มเีทวดาเป็นอธิปติ 
(adhipati) คอืเป็นผูเ้ป็นใหญ่ในทศินัน้  

ในอถรรพเวท กาณฑ์ที่ 4 สูกตะที่ 40 บทที่ 1-7  มบีทสวดกล่าวถึง
เทวดาทีอ่ยูใ่นทศิต่างๆ จ านวน 7 ทศิ   

ขา้แต่ชาตเวทสั (พระอคันี) คนทัง้หลายเหล่าใด บวงสรวง
อยู่จากทางเบื้องหน้า คนทัง้หลายเหล่านัน้ ย่อมได้รบัการพจิารณา
และปฏบิตัเิหมอืนกบัว่าเป็นศตัรขูองเราจากทิศตะวนัออก เมื่อคน
ทัง้หลายเหล่านัน้ปะทะซึ่งพระอคันีแล้ว จงได้รบับาดเจ็บ เราย่อม
ฆา่ซึง่คนทัง้หลายเหล่านัน้จากทางเบือ้งหลงัดว้ยการโจมต ี

 ขา้แต่ชาตเวทสั คนทัง้หลายเหล่าใด บวงสรวงอยู่จากทาง
เบือ้งขวา คนทัง้หลายเหล่านัน้ ย่อม...จากทิศใต้ เมื่อคนทัง้หลาย
เหล่านัน้ปะทะซึง่พระยมแลว้ จงไดร้บับาดเจบ็...  

                                                           
 หม่อมราชวงศส์ุรยิวุฒ ิ สุขสวสัดิ ์กล่าวว่า พระวษิณุ เป็นเทพผูร้กัษาทศิเบือ้งล่าง แต่ผูว้จิยัเหน็ว่า

ควรรกัษาทศิตรงกลางที่มัน่คงมากกว่า เนื่องจากใช้บทว่า   dhruvā diś  ดูเพิม่เติมใน หม่อมราชวงศ์สุรยิวุฒ ิ     
สขุสวสัดิ,์ ปราสาทเขาพระวิหาร (กรุงเทพมหานคร: เมอืงโบราณ, 2536), หน้า 541-542. 

15 AV. 12.3.9  
 ศพัท์ว่า อธิปติ (adhipati) เป็นนามศพัท์เพศชาย หมายถึง ผู้ปกครอง, ผู้ส ัง่การ, ผู้เป็นใหญ่, 

พระราชา สรา้งมาจาก อธ ิอุปสรรค รวมกบั ปตฺ-ธาตุ (√pat) ด ูSED., pp. 21, 580, 582  
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ขา้แต่ชาตเวทสั คนทัง้หลายเหล่าใด บวงสรวงอยู่จากทาง
เบื้องหลงั คนทัง้หลายเหล่านัน้ ย่อม...จากทิศตะวนัตก เมื่อคน
ทัง้หลายเหล่านัน้ปะทะซึง่พระวรณุแลว้ จงไดร้บับาดเจบ็... 

 ขา้แต่ชาตเวทสั คนทัง้หลายเหล่าใด บวงสรวงอยู่จากทาง
เบือ้งซา้ยคนทัง้หลายเหล่านัน้ ยอ่ม...จากทิศเหนือ เมื่อคนทัง้หลาย
เหล่านัน้ปะทะซึง่พระโสมแลว้ จงไดร้บับาดเจบ็... 

ขา้แต่ชาตเวทสั คนทัง้หลายเหล่าใด บวงสรวงอยู่จากทาง
เบือ้งล่างคนทัง้หลายเหล่านัน้ ย่อม...จากทิศตรงกลางท่ีมัน่คงเมื่อ
คนทัง้หลายเหล่านัน้ปะทะซึง่แผน่ดินแลว้ จงไดร้บับาดเจบ็... 

ขา้แต่ชาตเวทสั คนทัง้หลายเหล่าใด บวงสรวงอยู่จากทาง
ชั ้นบรรยากาศคนทั ้งหลายเหล่ านั ้น  ย่อม . . .จากทิศในชั ้น
บรรยากาศ เมือ่คนทัง้หลายเหล่านัน้ปะทะซึง่พระวายุแลว้ จงไดร้บั
บาดเจบ็... 

ขา้แต่ชาตเวทสั คนทัง้หลายเหล่าใด บวงสรวงอยู่จากทาง
เบื้องบนคนทัง้หลายเหล่านัน้ ย่อมได้รบัการพิจารณาและปฏิบัติ
เหมอืนกบัว่าเป็นศตัรูของเราจากทิศเบื้องบน เมื่อคนทัง้หลาย
เหล่านัน้ปะทะซึ่งพระสูรยะแลว้ จงไดร้บับาดเจบ็ เราย่อมฆ่าซึง่คน
ทัง้หลายเหล่านัน้จากทางเบือ้งหลงัดว้ยการโจมตี16 

ในอถรรพเวท กาณฑ์ที่ 15 สูกตะที่ 14 บทที่ 1-5 มบีทสวดกล่าวถึง
เทวดาทีอ่ยูใ่นทศิต่างๆ จ านวน 5 ทศิ  

เขาผู้เคลื่อนไปแล้วสู่ทิศตะวนัออก กลายเป็นกลุ่มเทพ
มารตุ ขณะทีเ่คลื่อนไปอยู่ กระท าแล้วซึง่ใจให้เป็นผู้กนิอาหาร ผูใ้ด   
รูแ้ลว้อยา่งนี้ ผูน้ัน้ยอ่มเป็นผูก้นิอาหารดว้ยการกนิอาหารคอืใจ 

เขาผู้เคลื่อนไปแล้วสู่ทิศใต้ กลายเป็นพระอินทร ์ขณะที่
เคลื่อนไปอยู่ กระท าแล้วซึง่พละก าลงัใหเ้ป็นผูก้นิอาหาร ผู้ใดรูแ้ล้ว
อยา่งนี้ ผูน้ัน้ยอ่มเป็นผูก้นิอาหารดว้ยการกนิอาหารคอืพละก าลงั 

 เขาผูเ้คลื่อนไปแลว้สู่ทิศตะวนัตก กลายเป็นพระวรณุราช 
ขณะที่เคลื่อนไปอยู่ กระท าแล้วซึ่งน ้าให้เป็นผู้กนิอาหาร ผู้ใดรู้แล้ว
อยา่งนี้ ผูน้ัน้ยอ่มเป็นผูก้นิอาหารดว้ยการกนิอาหารคอืน ้า 

                                                           
16 AV. 4.40.1-7   
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 เขาผู้เคลื่อนไปแล้วสู่ทิศเหนือ กลายเป็นพระโสมราช 
ขณะที่เคลื่อนไปอยู่ กระท าแล้วซึ่งเครื่องสงัเวยที่บวงสรวงแล้วโดย
ฤษี 7 ตน ให้เป็นผู้กนิอาหาร ผู้ใดรู้แล้วอย่างนี้ ผู้นัน้ย่อมเป็นผู้กิน
อาหารดว้ยการกนิอาหารคอืเครือ่งสงัเวย 

เขาผู้เคลื่อนไปแล้วสู่ทิศตรงกลางท่ีมัน่คง กลายเป็น    
พระวิษณุ ขณะที่เคลื่อนไปอยู่ กระท าแล้วซึ่งวิราชให้เป็นผู้กิน
อาหาร ผู้ใดรู้แล้วอย่างนี้  ผู้นัน้ย่อมเป็นผู้กินอาหารด้วยการกิน
อาหารคอื วริาช17 

3.1.1.2 แนวคดิเรือ่งโลกบาลในวรรณคดพีราหมณะ-อุปนิษทั 
ในไอตเรยะ พราหมณะ18และศตปถพราหมณะ19 แบ่งเทพเจา้ออกเป็น 3 

กลุ่ม เช่นเดยีวกบัสมยัพระเวท แต่เรยีกชื่อกลุ่มและจ านวนเทพเจา้ของแต่ละกลุ่มต่างออกไป เช่น 
กลุ่ มที่อยู่บนโลกเรียกว่า  “กลุ่มเทพวสุ ”  มี 8  องค์ กลุ่ มที่อยู่ ในบรรยากาศเรียกว่ า              
“กลุ่มเทพรทุระ” ม ี11 องค ์และกลุ่มทีอ่ยู่ในสวรรคเ์รยีกว่า “กลุ่มเทพอาทิตย”์ ม ี12 องค ์รวม
เป็น 31 องค์ ในคมัภรีศ์ตปถพราหมณะ ระบุไว้ว่าต าแหน่งของเทพที่เหลอื 2 ต าแหน่งนัน้อาจ
จดัสรรใหเ้ทฺยาสฺและปฤถวิ ีหรอืพระอนิทรแ์ละพระประชาบด ีส่วนไอตเรยะ พราหมณะ จดัสรรให ้  
วษัฏการและพระประชาบดี เทพเจ้าในคัมภีร์พราหมณะจึงมีจ านวน 33 องค์เท่ากับคัมภีร ์       
พระเวท20 

ในไอตเรยะ พราหมณะ กล่าวถึง พราหมณ์ฤตวชิสวดอญัเชญิเทพเจ้า
ประจ าทศิต่างๆ ให้มาร่วมถวายการรดน ้าอภเิษกแด่พระราชาในพธิไีอทรมหาภเิษกซึ่งเป็นการ
จ าลองเหตุการณ์ที่ทวยเทพกลุ่มต่างๆ ได้ถวายการรดน ้าอภเิษกแด่พระอนิทรเ์ป็นเวลา 31 วนั 
ได้แก่ กลุ่มเทพวสุ ผู้เป็นเทพประจ าทิศตะวันออก กลุ่มเทพรุทระ ผู้เป็นเทพประจ าทิศใต ้    
กลุ่มเทพอาทิตย ์ผู้เป็นเทพประจ าทศิตะวนัตก กลุ่มเทพวิศเวเทวา ผูเ้ป็นเทพประจ าทศิเหนือ 
กลุ่มเทพมรตุและองัคิรสั ผู้เป็นเทพประจ าทศิเบื้องบน กลุ่มเทพสาธยะ ผู้เป็นเทพประจ าทศิ
ตรงกลางที่ม ัน่คง21 การกล่าวอัญเชิญคณะเทพที่อยู่ประจ าทิศต่างๆ ให้มาร่วมในพิธีไอทร -       
มหาภิเษก อาจเป็นลกัษณะเฉพาะของพิธดีงักล่าว เนื่องจากเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทิศ ในสมยั    
พระเวทมเีพยีงทศิละองค์มไิด้กล่าวเป็นคณะเทพ อีกทัง้ในคมัภรี์อื่นๆ ก็มไิด้กล่าวถึงคณะเทพ
ดงักล่าวในฐานะเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิ อย่างไรกต็าม จะเหน็ไดว้่าทศิทัง้ 6 ทีก่ล่าวถงึในคมัภรี์

                                                           
17 AV. 15.14.1-5 
18

  ĀitBr. 2.18.8 
19 ŚBr. 4.5.7.2 
20 A. A. Macdonell, Vedic Mythology, p. 19. 
21 ĀitBr. 8.4.5; 8.3.3  

http://library.car.chula.ac.th/search~S0*tha?/aMacdonell%2C+Arthur+Anthony/amacdonell+arthur+anthony/-3,-1,0,B/browse
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ดงักล่าวแสดงให้เหน็ถงึความสมัพนัธ์ระหว่างแนวคดิเรื่องทศิและโลกในคมัภรีพ์ราหมณะที่ยงัคง
ไดร้บัอทิธพิลมาจากสมยัพระเวทและยงัไมป่รากฏความคดิเรือ่งดนิแดนทีอ่ยูใ่ตพ้ืน้โลก 

คมัภีร์ในสมยัพราหมณะ-อุปนิษัทที่กล่าวถึงเทวดาผู้รกัษาทศิโดยตรง 
ไดแ้ก่ พฤหทารณัยกะ อุปนิษทั อธัยายะที ่3 พราหมณะที ่9 บทที ่19-2422 ศากลยะตัง้ค าถามกบั
ยาชญวลักยะว่า “ขา้พเจา้ (ศากลยะ) รูจ้กัทศิทัง้หลาย ท่าน (ยาชญวลักยะ) รูจ้กัทศิทัง้หลายพรอ้ม
ทัง้เทวดาผูอ้ยู่ประจ าทศิเหล่านัน้หรอืไม่” (diśo veda sadevāḥ sapratiṣṭhā iti  yad diśo vettha 

sa devāḥ sapratiṣṭhāḥ) ยาชญวลักยะ ตอบว่า“ขา้พเจ้ารู้” จากนัน้เป็นบทสนทนาระหว่าทัง้คู่ 
กล่าวถงึทศิทัง้ 5 และเทวดาผูอ้ยู่ประจ าทศิจ านวน 5 องค์ ไดแ้ก่ พระอาทิตย ์เทวดาผู้อยู่ประจ า
ทศิตะวนัออก พระยม เทวดาผูอ้ยูป่ระจ าทศิใต ้พระวรณุ เทวดาผูอ้ยูป่ระจ าทศิตะวนัตก พระโสม 
เทวดาผู้อยู่ประจ าทิศเหนือ พระอคันี เทวดาผู้อยู่ประจ าทศิตรงกลางที่ม ัน่คง ในฉานโทคยะ 
อุปนิษทั กล่าวถงึเทวดาผูอ้ยูป่ระจ าทศิ จ านวน 5 องค ์ไดแ้ก่ พระอาทิตย ์ทรงรกัษาทศิตะวนัออก 
พระจนัทร ์ทรงรกัษาทศิใต้ พระอคันี ทรงรกัษาทศิตะวนัตก พระปรรชนัยะ ทรงรกัษาทศิเหนือ 
พระพาย ทรงรกัษาทศิเบือ้งบน23 

จากการศึกษาผู้วิจ ัยพบว่า ในคัมภีร์สมัยพระเวทจนถึงพราหมณะ-
อุปนิษัทยงัไม่ปรากฏความคดิเรื่องโลกบาล แต่มคีวามคิดเรื่อง “เทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทิศ” 
ปรากฏหลกัฐานเป็นลายลกัษณ์มาตัง้แต่สมยัพระเวท ในฤคเวทกล่าวถงึเทพเจา้เพยีงองค์เดยีว
เป็น “เทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทิศทัง้หลาย” หรอื “ทิศามปฺติ” (Diśāmpati) โดยมไิดเ้จาะจงทศิ
ใดทศิหนึ่งแต่มนีัยถงึทศิทางทีอ่ยู่บนพืน้โลก ต่อมาในยชุรเวทและอถรรพเวทกล่าวถงึเทพเจา้องค์
ส าคญัหลายองค์ในฐานะ “เทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทิศ” หรอื “ทิคธิปติ” (Digadhipati) โดย
ก าหนดให้เทพเจา้เหล่านัน้เป็นใหญ่ในทศิต่างๆ จ านวน 5 ทศิ ได้แก่ ทศิหลกัทัง้ 4 ตามมติกิาร
มองทศิในแนวราบ กบั ทศิตรงกลางที่ม ัน่คง จ านวน 6 ทศิ ได้แก่ ทศิหลกัทัง้ 4 ทศิตรงกลางที่
ม ัน่คง และทิศเบื้องบน จ านวน 7 ทิศ ได้แก่ ทิศหลักทัง้ 4 ทิศตรงกลางที่ม ัน่คง ทิศในชัน้
บรรยากาศและทศิเบือ้งบน ในคมัภรีอุ์ปนิษทักล่าวถงึเทพเจา้ที่อยู่ประจ าทศิ จ านวน 5 ทศิ ไดแ้ก่ 
ทศิหลกัทัง้ 4 ส่วนทศิที ่5 ทีเ่พิม่เขา้มามทีัง้ทศิตรงกลางทีม่ ัน่คงและทศิเบือ้งบน จะเหน็ไดว้่าทศิที่
ปรากฏในยชุรเวทและอถรรพเวทมคีวามสมัพนัธก์บัแนวคดิเรือ่งโลกในสมยัพระเวทโดยมผีูพู้ดเป็น
ศูนยก์ลาง กล่าวคอื มทีศิทีส่มัพนัธก์บัพืน้โลก ไดแ้ก่ ทศิหลกัทัง้ 4 และทศิตรงกลางทีม่ ัน่คง ทศิที่
สมัพนัธก์บัชัน้บรรยากาศ ไดแ้ก่ ทศิในชัน้บรรยากาศ และทศิทีส่มัพนัธก์บัสวรรค ์ไดแ้ก่ ทศิเบือ้ง

                                                           
22 BṛhadārUp. 3.9.19-24 
 หม่อมเจา้ สภุทัรดศิ ดศิกุล ทรงอธบิายว่า พระอคันีเป็นเทวดาทีป่ระจ าอยู่ทศิเบือ้งบน  แต่ผูว้จิยั เหน็

ว่าควรหมายถงึ ทิศตรงกลางท่ีมัน่คง เนื่องจากต้นฉบบัภาษาสนัสกฤตว่า: “ kiṃ devato’ syāṃ dhruvāyāṃ 

diśyasīti agnī-devata iti.” ดใูน หม่อมเจา้ สภุทัรดศิ ดศิกุล, ศาสนาพราหมณ์ในอาณาจกัรขอม, หน้า 171 
23 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 171. 
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บน ส่วนทศิเบือ้งล่างยงัมไิดก้ล่าวถงึ เนื่องจากยงัไม่ปรากฏความคดิเรื่องส่วนทีอ่ยู่ใต้พืน้ผวิโลกใน
สมยัน้ี ทศิทีป่รากฏในคมัภรีอุ์ปนิษทักค็วามสมัพนัธก์บัแนวคดิเรือ่งโลกในสมยัพราหมณะ-อุปนิษทั
ดว้ยเช่นกนั   

เทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิหรอืเทวดาที่อยู่ประจ าทศิมาจากกลุ่มเทวดาที่
อาศยัอยู่ในโลกมนุษย ์ในบรรยากาศ และในสวรรค ์ซึง่ล้วนเป็นเทพเจา้ทีไ่ด้รบัความนิยมหรอืถูก
ยกยอ่งไวใ้นฐานะทีส่งูส่งในหมูช่าวอารยนัอยูแ่ลว้ หากพจิารณาสถานทีอ่ยู่ของเทพเจา้ดงักล่าวกบั
ต าแหน่งของทศิทีเ่ป็นใหญ่จะเหน็ถงึความไม่ลงรอยกนัอยู่บา้ง เช่น พระพฤหสัปต ิซึ่งเป็นเทพเจา้
ทีอ่ยู่ในโลกมนุษย ์กลบัเป็นใหญ่ในทศิเบือ้งบน พระวษิณุ ซึง่เป็นเทพเจา้ทีอ่ยู่ในสวรรค์ กลบัเป็น
ใหญ่ในทศิตรงกลางทีม่ ัน่คง เป็นตน้ ส่วนเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิหลกัทัง้ 4 ส่วนมากเป็นเทพเจา้
ทีอ่ยูใ่นโลกมนุษยแ์ละในบรรยากาศ จะเหน็ไดว้่า แนวคดิเรือ่งเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิทีป่รากฏใน
วรรณคดีสมยัพระเวทจนถึงพราหมณะ-อุปนิษัท ยงัไม่แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่าง
สถานทีอ่ยูข่องเทวดากบัทศิทีเ่ป็นใหญ่อยา่งชดัเจน ดงัทีผู่ว้จิยัไดส้รปุไว ้ดงันี้ 

ตารางที ่4 ตารางแสดงเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิในสมยัพระเวท-พราหมณะ-อุปนิษทั 

ทิศ เทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทิศ 
ยชุรเวท อถรรพเวท อปุนิษทั 

ตะวนัออก อคัน ี อคัน ี อคัน ี มารุต อาทติย ์ อาทติย ์
ใต ้ อนิทร ์ อนิทร ์ ยม อนิทร ์ ยม จนัทร ์

ตะวนัตก โสม วรุณ วรุณ วรุณ วรุณ อคัน ี
เหนือ วรุณ โสม โสม โสม โสม อนิทร ์

เบือ้งบน พฤหสัปต ิ พฤหสัปต ิ สรูยะ   วาย ุ
ตรงกลางทีม่ ัน่คง ยม วษิณุ แผ่นดนิ (ภูม)ิ วษิณุ อคัน ี  
ในชัน้บรรยากาศ   วาย ุ    

    

เทวดาบางองค์มกีารการระบุถงึสถานทีอ่ยู่อาศยัอย่างชดัเจนเอาไวต้ัง้แต่
สมยัพระเวท อาท ิในอถรรพเวท24 กล่าวว่า พระยม เป็นเทพแห่งบรรพบุรษุหรอืปิตฤ มอีาณาจกัร
อยู่ทางทศิใต้ ส่วนพระวรุณประทบัอยู่ในน ้าหากแต่น ้าในที่นี้คงเป็นห้วงน ้าในชัน้บรรยากาศ
มากกว่า อกีทัง้พระองคย์งัเป็นเทพเจา้ที่มคีวามเกี่ยวขอ้งกบัน ้าโดยตรง อาท ิทรงเป็นเจา้แห่งน ้า
บา้ง ทรงเป็นเจา้แห่งฝนบ้าง และทรงเป็นโอรสแห่งน ้า25 ในอถรรพเวท26 กล่าวว่า พระวรุณทรง
ปกครองอยู่ทางทศิตะวนัตกเป็นครัง้แรก อย่างไรกต็าม จากการศกึษาพบว่า เมื่อพระยมและพระ
วรุณมฐีานะเป็น “ทิคธปิติ” ก็มไิด้ทรงอยู่ประจ าทางทศิใต้และทศิตะวนัตกเสมอไป จากตาราง

                                                           
24

 AV. 12.3.8 
25 นภาพรรณ โอวฒันากจิ, “แนวคดิเรื่องพระวรุณในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 66-67. 
26

 AV. 1.31.1; 3.27.3;  12.53.9, 57 
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ขา้งต้น อาจหาแนวโน้มของความสมัพนัธ์ระหว่างเทวดากบัทศิที่เป็นใหญ่ไดจ้ากจ านวนรายนาม
ของเทวดาทีป่รากฏซ ้าในวรรณคดสีมยัพระเวทจนถงึพราหมณะ-อุปนิษทั กล่าวคอื พระอคันี เป็น
เทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิตะวนัออก พระอินทร ์เป็นเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิทศิใต้  พระวรณุ 
เป็นเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิตะวนัตก และพระโสม เป็นเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิเหนือ  

รายนามของเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิลว้นแต่เป็นเทพเจา้ทีช่าวอารยนันับ
ถอืมากเป็นล าดบัต้นๆ และมคีวามเกี่ยวขอ้งกบัมนุษย์ในทางใดทางหนึ่ง ดงัที่ผู้วจิยัได้รวบรวม
บทบาทของเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิทีส่ าคญัไว ้อาท ิพระอนิทร ์พระยม พระวรุณ และพระอคันี 
กล่าวคือ พระอินทร์เป็นเทพที่มีผู้นับถือมากที่สุดและมบีทสวดสรรเสรญิมากที่สุดในฤคเวท 
สนันิษฐานว่าน่าจะเป็นเทพที่ชาวอารยนัรู้จกักนัมาก่อนที่จะเริม่อพยพเขา้มาตัง้ถิน่ฐานที่อนิเดยี 
ดงัจะเหน็ได้จากชื่อของพระอนิทรท์ีป่รากฏในคมัภรีอ์เวสตะ (Avesta) ของอหิร่าน ความยิง่ใหญ่
ของพระองคถ์ูกกล่าวไวม้ากทัง้ในฐานะทีท่รงเป็นเทพทีม่สีายฟ้าเป็นอาวุธ เป็นผูพ้ชิติอมนุษยแ์ห่ง
ความแหง้แลง้หรอืความมดือยา่งวฤตระ เป็นผูป้ลดปล่อยสายน ้าใหเ้ป็นอสิระ เป็นผูใ้หแ้สงสว่างแก่
ฟ้าและดิน เป็นผู้ประทานฝน เป็นเทพแห่งสงคราม เป็นต้น ชาวอารยนัมกัสวดอ้อนวอนขอ
พระองค์ให้พระองค์ประทานความมัน่คัง่และทรพัย์อื่นๆ ด้วย27 พระวรุณเป็นเทพที่เก่าแก่และ
ส าคญัที่สุดพระองค์หนึ่งของชาวอารยนั มาก่อนที่ชาวอารยนัจะเริม่อพยพเข้ามาตัง้ถิ่นฐานที่
อนิเดยีเช่นเดยีวกบัพระอนิทร ์พระองคม์ฉีายาว่า อสุระ (asura cf. Av. ahura ‘the god, lord’)  
พระองคม์ภีารกจิอนัยิง่ใหญ่ในฐานะเทพเจา้ผูพ้ทิกัษ์และธ ารงไวซ้ึง่กฎระเบยีบแห่งจกัรวาลอนัผูใ้ด
จะละเมดิมไิด ้เรยีกว่า “ฤตะ” และมหีน้าทีล่งโทษผูก้ระท าความผดิดว้ยบ่วงของพระองค์28 พระยม 
เป็นมนุษยค์นแรกที่ตาย ปราชญ์ทางสนัสกฤตบางท่านถอืว่าพระยมและยมน้ีองสาวฝาแฝดเป็น
มนุษย์คู่แรกผู้ให้ก าเนิดมนุษยชาติ เป็นผู้ที่ดูแลดินแดนปิตฤและเป็นราชาแห่งบรรพบุรุษผู้
ล่วงลบั29 พระอคันีทรงเป็นไฟที่อยู่บนพื้นโลก บรรยากาศและสรวงสวรรค์ ทรงมอี านาจยิง่ใหญ่
กว่าเทพองคอ์ื่นๆ ความยิง่ใหญ่ของพระองค์จงึแผ่กวา้งไปทัว่ทัง้สวรรค์และโลก จนเป็นทีย่ าเกรง
ต่อหมูเ่ทพและมนุษยท์ัง้หลาย พระองคย์งัรกัษาและควบคุมสิง่ต่างๆ ทีม่อียู่ภายใต้กฎฤตะอนัเป็น
กฎของจกัรวาลด้วยคล้ายกบัหน้าที่ของพระวรุณ พระองค์ทรงเป็นสื่อกลางทีเ่ชื่อมระหว่างมนุษย์
กบัเทพเจา้ผ่านทางพธิกีรรมบวงสรวง เนื่องจากชาวอารยนัเชื่อว่าเครื่องสงัเวยจะส่งถงึเทพเจา้ที่
ตนเคารพนบัถอืผ่านทางไฟ โดยพระอคันีทรงเผาไหมเ้ครือ่งสงัเวย จนเกดิเป็นเปลวไฟและควนัไฟ
พุ่งออกจากรา่งกายของพระองคข์ึน้ไปสู่ทอ้งฟ้าเพื่อน าเครือ่งสงัเวยไปถวายแด่เทพเจา้ พระอคันีจงึ
เป็นเสมอืนเป็นปากและลิ้นของเทพเจา้ นอกจากนี้พระองค์ยงัทรงเป็นเทพของพวกนักบวชที่ท า

                                                           
27 ดเูพิม่เตมิใน เกือ้พนัธุ ์นาคบุปผา, “พระอนิทรใ์นวรรณคดสีนัสกฤต บาล ีและวรรณคดไีทย.”  
28 ดเูพิม่เตมิใน นภาพรรณ โอวฒันากจิ, “แนวคดิเรื่องพระวรุณในวรรณคดสีนัสกฤต.”  
29 ดเูพิม่เตมิใน อญัชล ีจติรสคุนธ,์ “พระยมในวรรณคดสีนัสกฤต บาล ีและไทย.” 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/a%7bu0E2D%7d%7bu0E31%7d%7bu0E0D%7d%7bu0E0A%7d%7bu0E25%7d%7bu0E35%7d+/a|cdd1adaac5d5+a8d4b5c3cad8a4b9b8ec/-3,-1,0,B/browse
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พธิบีูชาด้วยไฟ และเป็นศูนยก์ลางของทุกชวีติภายในบา้น เพราะทุกบ้านจะมไีฟเพื่อใหแ้สงสว่าง 
สรา้งความอบอุ่น ตลอดจนใชส้ าหรบัหุงตม้ พระองคจ์งึเป็นเทพทีอ่ยูป่ระจ าทุกครวัเรอืน30  

จะเห็นได้ว่า เทพเจ้าแต่ละองค์ต่างก็มบีทบาทหน้าที่หลกัและมลีกัษณะ
เด่นเฉพาะตนที่แตกต่างกนั แต่เมื่อน ามากล่าวร่วมกนัในฐานะ “เทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิ” กลบัมี
บทบาทร่วมกันในการป้องกันศตัรูภายนอก ภูตผี สิ่งชัว่ร้ายที่มาจากทิศต่างๆ ไม่ให้เข้ามาท า
อนัตรายพราหมณ์ผู้สวดอถรรพเวท หรอื พราหมณ์ผู้ท าหน้าที่บูชาไฟ ดงัจะเหน็ได้จากเนื้อหาที่
กล่าวถึงในคัมภีร์อถรรพเวท อาทิ มนตร์หรือคาถาอาคมส าหรับส่งศัตรูไปเพื่อให้งูลงโทษ          
(A charm consigning an enemy to the serpents for punishment ใน AV. 3.27.1-6)  มนตรส์ าหรบั
ต้านผูบู้ชาซึง่เป็นศตัรู (A charm against rival worshippers ใน AV. 4.40.1-7) โดยทีเ่ทวดาจะ
ประจ าอยูต่ามทศิต่างๆ รอบตวัของพราหมณ์ผูป้ระกอบพธิบีวงสรวงเพื่อ “คุม้ครอง”และ “ท าลาย” 
ศตัรูหรอืผู้ที่ไม่แสดงเคารพ  มนตรท์ุกบทจงึกล่าวถงึทศิตรงกลางที่ม ัน่คงอนัหมายถงึ ทศิของ
พราหมณ์ผู้ก าลงัประกอบพธิีอยู่ซึ่งเป็นทศิที่ม ัน่คงและเป็นศูนย์กลางของมณฑลพธิ ีส่วนผู้ที่ท า
หน้าที่ “รกัษาทศิ” อย่างแท้จรงิ คอื เหล่าบรรดาอสรพษิดงัปรากฏหลกัฐานในไตตตริยีะ สงัหติา
และอถรรพเวท  

                                                           
30 ดเูพิม่เตมิใน ธรีศานต ์ประจนัพล, “การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องพระอคันีในวรรณคดสีนัสกฤต.”  
 เน้ือหาทีป่รากฏในอถรรพเวทสะทอ้นใหเ้หน็ถงึความหมายดัง้เดมิของคมัภรีด์งักล่าว เดมิอถรรพเวท 

มีชื่อเต็ม “อถรฺว าคิรสฺ” (Atharvāṅgiras) แยกศัพท์เป็น อถรฺว (Atharvan) และ องฺคิรสฺ (Aṅgiras) ศพัท์ว่า 
“อถรฺวนฺ” ตรงกบัภาษาของชาวเปอรเ์ชยีรใ์นอเวสตะว่า อาถรวนั (āthravan) ซึง่สรา้งศพัทม์าจาก อาตรฺ (ātar) 

หรอื อาถรฺ (āthar) ตรงกบัภาษาพระเวทว่า อถรฺ (athar) แปลเหมอืนกนัว่า ไฟ ค าว่า อถรฺวนฺ จงึหมายถึง 
“นักบวชผูท้ าหน้าทีบู่ชาไฟ” (Fire  people,  Fire-priest หรอื  Fire-worshippers) ส่วนศพัทว์่า “องฺคริสฺ”  มี
ความหมายเดยีวกบั “อถรฺวนฺ” หมายถงึ “คณะนกับวชผูท้ าหน้าทีบ่ชูาไฟ” ต่อมากก็ลายความหมายมาเป็น “(สตูร
ทีใ่ชท้่องจ าเป็น) อาคมขลงั” อย่างไรกด็ ีM. Winternitz กล่าวว่า สองค านี้มคีวามหมายต่างกนัอยู่ อถรฺว มุ่งถงึ
บทมนตร์ขลงัซึ่งก่อให้เกิดความร่มเยน็เป็นสุข ขณะที่ องฺคริสฺ เป็นมนตร์ด า (Black Magic) ใช้ต่อสูก้บัศตัรู
ภายนอกบา้ง ภูตผหีรอืหมอผชีัว่รา้ยพวกอื่นบา้ง ดงันัน้ “อถรฺว าคริสฺ” ซึง่เป็นชื่อเดมิของอถรรพเวทจงึหมายรวม
เอาบทมนตร์หรือคาถาอาคม 2 ประเภท ประเภทแรก คือบทมนตร์ที่ใช้สวดเพื่อให้เกิดความเจริญรุ่งเรือง 
ประเภททีส่อง เป็นบทสวดใช้สวดป้องกันตัวยามที่เผชิญศตัรูหรือขจัดสิง่ชัว่ร้ายโดยเฉพาะ สอดคล้องกับ
จุดประสงคข์องคมัภรี์ดงักล่าวว่า “To appease, to bless and to curse” ซึง่เมื่อขยายความแลว้หมายถงึ “เอาใจ 
(ภูตผปิีศาจ) อวยพร (ผูเ้ป็นมติร) และสาปแช่ง (ศตัรู) ต่อมานิยมเรยีกสัน้ๆ เฉพาะค าแรกว่า อถรฺวเวทสหิํตา 
หรอื อถรรพเวท หมายถงึ “ความรูใ้นเรื่องสตูรซึง่ใชเ้ป็นเวทมนตร์” (Knowledge  of  magic  formulas)  อา้งถงึ
ใน ปฐมพงษ์  โพธิป์ระสทิธนินัท,์ “วเิคราะหเ์รื่องราวเกีย่วกบัพระปรติร,” ใน ประพจน์ อศัววริุฬหการ และอนันต ์
เหล่าเลศิวรกุล, บรรณาธกิาร, อายุบวร รฤกพระคณุครู, (กรุงเทพฯ: ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษร
ศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2538), หน้า 144; วิสุทธ์ บุษยกุล, “ประเภทวรรณคดีสนัสกฤต ตัง้แต่
สมยัสงัหติาถงึธรรมศาสตร,์” ใน วิสุทธอกัษร, หน้า 6-7. 
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ดงันัน้ “ทศิามฺปต”ิ หรอื “ทคิธปิต”ิ จงึมไิด้เป็นชื่อเฉพาะของเทพเจา้องค์
ใดองคห์นึ่ง หรอืเป็นบุคลาธษิฐานของปรากฏการณ์ทางธรรมชาตทิีไ่ด้รบัการบูชาใหเ้ป็นเทพเจา้
โดยตรง แต่อาจเป็นชื่อเรยีก ฉายา ชื่อต าแหน่ง คุณสมบตั ิหรอื หน้าทีห่นึ่งของเทพเจา้ทีไ่ดร้บัการ
นบัถอืในหมูช่าวอารยนัอยูแ่ลว้   

หากพจิารณาจากบทบาทของเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิ ในสมยัพระเวท
จนถงึพราหมณะ-อุปนิษทั อาจสะทอ้นใหเ้หน็ความคดิเรื่องโลกบาลไดเ้ช่นกนั กล่าวคอื “โลกบาล” 
(P., Skt. Lokapāla)  เป็นศพัทส์มาสระหว่างศพัทว์่า “โลก” กบั “บาล” (P. pāla) ซึง่สรา้งมาจาก 
ปา-ธาตุ (√pā) เมื่อแปลตามรูปศพัท์ หมายถึง “เทวดาผู้ปกป้องหรอืคุ้มครองโลก” ข้อที่ควร
พจิารณา คอื “โลก” ในทีน่ี้ หมายถงึสิง่ใด จากขอ้มลูทีผู่ว้จิยัศกึษาพบว่า “โลก” ทีเ่ทวดาผูเ้ป็นใหญ่
แห่งทศิใหก้าร คุม้ครอง คอื “โลก” ในความหมายของ “มนุษยท์ีอ่าศยัอยู่บนโลก” ซึง่กค็อื ตวัของผู้
กล่าวเชญิเทวดาให้มาประจ าตามทศิต่างๆ ยงัมไิด้หมายถงึโลกในเชงิกายภาพอนัประกอบด้วย 
โลก บรรยากาศ และสวรรค์ ดงัปรากฏว่า เทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทิศท าหน้าที่ “ปกป้อง” หรือ 
“คุม้ครอง” ผูป้ระกอบพธิบีวงสรวงจากภยนัตรายทัง้ปวงทีม่าจากทศิต่างๆ อาจกล่าวไดว้่า เทวดาผู้
เป็นใหญ่แห่งทศิมหีน้าทีเ่ป็น “โลกบาล” คอืเป็น “เทวดาผูป้กป้องหรอืคุม้ครองมนุษย”์ 

3.1.1.3 แนวคดิเรือ่งโลกบาลในวรรณคดมีหากาพย-์ปรุาณะ 
ในสมัยมหากาพย์นี้ชาวอินเดียให้ความเคารพยกย่องเทพเจ้าสูงสุด

จ านวน 3 องค ์ไดแ้ก่ พระพรหมผูส้รา้ง พระวษิณุผูร้กัษา และพระศวิะผูท้ าลาย จะเหน็ไดว้่า ชาว
อนิเดยีในยคุสมยัน้ีใหค้วามส าคญักบัสภาวะของโลก 3 ประการคอื การสรา้งขึน้ การธ ารงรกัษาไว ้
และการท าลาย โดยมพีระผูเ้ป็นเจา้ทัง้ 3 เป็นบุคลาธษิฐานหรอืตวัแทนของสภาวะทัง้ 3 นี้ เทพเจา้
สงูสุดทัง้ 3 รวมองคเ์รยีกว่า “ตรมิรูต”ิ (trimūrti)31 เมือ่เทพเจา้ทัง้ 3 องคเ์ลื่อนฐานะจากเทพทีไ่ม่มี
ความส าคญัในสมยัพระเวทกลายเป็นเทพเจา้สูงสุดในสมยัมหากาพยแ์ล้ว เทพเจา้ที่เคยได้รบัยก
ย่องนับถือในหมู่ชาวอารยนั อาทิ พระอินทร์ พระยม พระอคันี พระโสม พระวรุณ กลบัถูกลด
สถานภาพใหอ้ยูภ่ายใตค้วามยิง่ใหญ่ของเทพทัง้ 3 องค ์การเปลีย่นแปลงดงักล่าวมไิดห้มายความ
ว่าชาวอนิเดยีจะเลกินับถอืเทพเจา้ที่เคยมบีทบาทส าคญัในสมยัพระเวท แต่ในทางปฏบิตัเิทพเจา้
เหล่านี้จะมไิดร้บัการยกย่องใหม้คีวามส าคญัเท่าเทยีมกบัพระผูเ้ป็นเจา้ทัง้ 3 แต่มฐีานะเป็นเพยีง 
“โลกบาล” 

แนวคิดเรื่องโลกบาลปรากฏอย่างเด่นชัดในวรรณคดีสมยัมหากาพย์
เนื่องจากมกีารใชน้ามศพัท ์“โลกบาล” ในการกล่าวถงึกลุ่มของเทพเจา้จ านวน 3 องคบ์า้ง หรอื 4 
องค์บ้าง อาทิ ในมหาภารตะ อนุศาสนบรรพ แสดงให้เห็นถึงแนวคิดเรื่องโลกบาลในสมัย         
มหากาพยว์่า โลกบาลประกอบดว้ยเทพเจา้จ านวน 3 องค์ ดงัขอ้ความว่า “โอ้ บุตรแห่งพระเทวก ี

                                                           
31 J. A. Dobois, Hindu Manner, Customs and Ceremonies (New Delhi: Mamta Publication, 

1973), pp. 550-556. 
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แสงสว่างทีป่รากฏใน 3 โลก และโลกจ านวน  3 โลกในโลกทัง้ปวง และโลกบาล 3 องค ์
(lokapālāstrayaśca)กองไฟในพิธีบวงสรวง 3 กอง และพยางค์ศักดิ์สิทธิ์ 3 พยางค์ เทวดา
ทัง้หลายทัง้ปวงจ านวน 3 องค์”32 ขอ้ความดงักล่าวแสดงให้เหน็ว่า “โลกบาล” มคีวามสมัพนัธก์บั
การแบ่งจกัรวาลออกเป็น 3 ส่วน แต่ไม่มคีวามสมัพนัธก์บัทศิ สงัเกตไดจ้ากบรบิททีก่ล่าวถงึ อาท ิ 

“trayo lokās” หมายถงึ โลกจ านวน 3 โลก  “jyotīṃsi”  หมายถงึ แสงสว่างทีป่รากฏใน 3 โลก33 
“vyāhṛtayas” หมายถงึ พยางคศ์กัดิส์ทิธิ ์3 พยางค์ ได้แก่ “ภูรฺ” โลก “ภุวรฺ” บรรยากาศ และ“สฺวรฺ” 
สวรรค์34 โลกบาลในทีน่ี้จงึอาจหมายถงึ กลุ่มของเทวดาจ านวน 3 องคท์ีป่ระกอบดว้ยเทวดาบนพืน้
โลก บรรยากาศ และสวรรค์ ซึ่งแนวคดิดงักล่าวอาจได้รบัอทิธพิลจากเทพเจา้ที่เป็นหวัหน้าของ
โลกในแต่ละส่วนในสมยัพระเวททีช่าวอารยนัสวดออ้นวอนใหม้าพทิกัษ์คุม้ครอง 

ในกรรณบรรพ กล่าวถงึรายชื่อเทวดากบัทศิทีคุ่ ้มครอง ไดแ้ก่ พระอคันี 
(Jātavedas) ทรงคุ้มครองทศิตะวนัออก พระยม ทรงคุ้มครองทศิใต้ พระวรุณ ทรงคุ้มครอง     
ทศิตะวนัตก และ พระโสม ทรงคุ้มครองทศิเหนือ ดงัข้อความว่า “เทวดาทัง้หลายผู้ได้รบัการ
บวงสรวง ผู้มพีระอคันีน าหน้า ย่อมคุ้มครองทางทศิตะวนัออก  บรรพบุรุษทัง้หลายย่อมคุ้มครอง
ทางทิศใต้อันพระยมผู้กระท าสิง่ดีงามปกป้องแล้ว  พระวรุณย่อมคุ้มครองทางทิศตะวันตก          
พลผิู้ปกป้องอยู่ซึง่อสุรทัง้หลาย  พระโสมผู้ศกัดิส์ทิธิ ์ผู้เกีย่วขอ้งกบัพระพรหม ย่อมคุ้มครองทาง  
ทศิเหนือพรอ้มด้วยพราหมณ์ทัง้หลาย”35 เป็นที่น่าสงัเกตว่าเทวดาทัง้ 4 องค์ที่กล่าวถงึนี้เป็น
เทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิหลกัทัง้ 4 มาตัง้แต่สมยัพระเวท36 แสดงว่าแนวคดิเรื่องเทวดาผูเ้ป็นใหญ่
แห่งทศิยงัคงปรากฏต่อมาในสมยัมหากาพย์ด้วย อย่างไรก็ตาม สิง่ที่แตกต่างออกไปจากสมยั   
พระเวท คอื ทศิทีก่ล่าวถงึมเีพยีงทศิหลกัทัง้ 4 เท่านัน้  

จากขอ้มลูขา้งตน้แสดงใหเ้หน็ว่า ในสมยัมหากาพยช์าวอารยนัมคีวามคดิ
ทัง้เรื่องของ “โลกบาล” จ านวน 3 องค์ที่มคีวามสมัพนัธ์กบัโครงสรา้งจกัรวาล 3 ส่วน และเทวดา
จ านวน 4 องคท์ีม่คีวามสมัพนัธ์กบัทศิหลกัทัง้ 4 ซึง่อาจหมายถงึเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิอนัเป็น
แนวคดิที่ปรากฏมาก่อนหรอืร่วมสมยักบัวรรณคดสีมยัมหากาพย ์นอกจากนี้ในคมัภรีเ์ดยีวกนัยงั
ปรากฏความคดิเรื่องโลกบาลจ านวน 4 องคท์ีม่คีวามสมัพนัธก์บัทศิหลกัทัง้ 4 แต่ยงัคงมคีวามไม่
ลงรอยกนัอยูม่าก ดงัทีผู่ว้จิยัไดร้วบรวมไว ้เช่น ในมหาภารตะ อุทโยคบรรพ กล่าวว่า 

ครัน้เมื่อพระพฤหสัปตผิูป้ระเสรฐิกล่าวแลว้ย่างนี้ แก่ผูส้บืเชื้อ
สายจากพระองัคริสัว่า “พระกเุวรผูเ้ป็นโลกบาล และพระยมไววสัวตะ 

                                                           
32 Mbh. 13.143.29 
33 SED., p. 427. 
34 Ibid, p. 1039. 
35 Mbh. 8.30.76-77 
36 ดเูพิม่เตมิใน AV. 4.40.1-7   
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และพระโสมผู้เป็นเทพเก่าแก่ และพระวรณุ ไปแล้ว” เทพทัง้หลาย
เหล่านัน้นัน่เทยีว เมือ่มาพรอ้มแลว้ กล่าวแลว้กบัพระอนิทรผ์ูเ้ป็นใหญ่
ว่า “วฤตระอนัพระองค์ฆ่าแล้วและตวาษฏระอนัพระองค์ฆ่าแล้วด้วย
ความโชคดี ข้าแต่ท้าวศักระ เราทัง้หลายเห็นแล้วซึง่พระองค์ผู้มี
สุขภาพด ีผู้ไม่ได้รบับาดเจบ็ ผู้ท าลาย” ท้าวศกัระพระองค์นัน้กล่าว
ตอบแลว้ซึง่โลกบาลทัง้หลายเหล่านัน้ในท านองเดยีวกนั ท้าทายอยู่
ในที่ใกล้ของนหุษะ นหุษะผู้เป็นราชาของทวยเทพ ผู้มรีูปที่น่ากลวั 
ความช่วยเหลอือนัท่านทัง้หลายจงใหแ้ก่เรา ณ ทีน่ี้  ทวยเทพทัง้หลาย
กล่าวแล้วกับพระอินทร์ว่า “ข้าแต่เทวะ นหุษะผู้มีรูปร่างทีน่่ากลัว       
ผู้มยีาพษิในดวงตา เราทัง้หลายกลวัเขาแล้ว  ข้าแต่พระราชา หาก
พระองค์พึงชนะแก่นหุษะแล้ว ข้าแต่ท้าวศักระ พวกเราทัง้หลาย
สมควรจะอยู่ข้างเดียวกับพระองค์ ”  พระอินทร์กล่าวตกลงแล้ว       
“ท่านทัง้หลายผู้เจรญิ เจ้าแห่งน ้ า พระยมและพระกเุวรจงไดร้บัการ
อภเิษกในวนันี้  เราทัง้หลายย่อมชนะซึง่ศตัรู คอื นหุษะ ผู้มรีูปร่างน่า
กลวัพรอ้มดว้ยเขาผูน้ี้  (พระอคันี)”  จากนัน้ แมพ้ระอคันีกล่าวแลว้แก่
ท้าวศกัระว่า “พระองค์จงให้ซึง่ส่วนของพระองค์แก่ขา้พเจา้ จงให้ซึง่
ความช่วยเหลอืแก่ขา้พเจา้” ทา้วศกัระกล่าวแลว้กะพระอคันีว่า ดูก่อน
พระอคันี  ส่วนหนึ่งที่เป็นของพระอนิทรแ์ละพระอคันีในพธิบีวงสรวง
อนัยิง่ใหญ่จงเป็นของท่าน พระอนิทรผ์ู้ศกัดิส์ทิธิ ์ผู้ลงโทษพวกแทตย ์
เมื่อไตร่ตรองแล้วอย่างนี้ ท้าวศกัระผู้ประทานพร เมื่อต้อนรบัอย่างดี
แล้วให้แล้วซึ่งความเป็นใหญ่แก่พระกุเวร ผู้เป็นใหญ่แห่งทรัพย์
ทัง้หลาย แห่งยกัษ์ทัง้ปวง พระยมผูเ้ป็นใหญ่แห่งบรรพบุรุษทัง้หลาย
และพระวรณุผูเ้ป็นเจา้แห่งน ้า37 

จากข้อความข้างต้น จะเห็นว่ามีการกล่าวถึงโลกบาลจ านวน 4 องค ์
ไดแ้ก่ พระกเุวร  พระยม (Vāivasvata) พระวรณุ และพระโสม พระอนิทรท์รงอภเิษกและ
ประทานพรแก่โลกบาล 3 องค ์ไดแ้ก่ พระกุเวร พระยม พระวรุณ สิง่ที่น่าสงัเกต คอื ในช่วงการ
อภเิษกกลบัไมก่ล่าวถงึพระโสมซึง่ถูกกล่าวถงึในตอนแรก อกีทัง้พระอนิทรย์งัได้ประทานรางวลัแก่
พระอคันีแทน จงึอาจเป็นไปได้ว่าเกดิความสบัสนในการท าหน้าที่โลกบาลของพระโสมและพระ
อคันี ส่วนพระอนิทรก์ถ็ูกกล่าวแยกออกมาจากกลุ่มของโลกบาล นอกจากนี้ยงัมขีอ้ความอกีหลาย
ตอนที่กล่าวท านองว่าพระอนิทรไ์ม่ได้รวมอยู่ในกลุ่มของโลกบาลมาตัง้แต่แรก อาท ิในอนุศาสน-
บรรพ กล่าวว่า “มเหนทระให้แล้วซึง่พระขรรค์ทีม่ขีนาดใหญ่แก่โลกบาลทัง้หลาย และโลกบาล

                                                           
37 Mbh. 5.16.27-34 
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ทัง้หลายให้แล้วแก่มนูผู้เป็นโอรสของพระอาทติย ์โลกบาลทัง้หลายกล่าวแก่ท่านว่า ท่านจงเป็น
ใหญแห่งมนุษยท์ัง้หลายดว้ยดาบทีป่ระกอบดว้ยธรรม และจงคุม้ครองลูกหลาน”38 ในตอนทีอ่รชุน
ได้รบัประทานอาวุธจากทวยเทพทัง้หลาย เพื่อที่จะได้น าอาวุธไปปราบฝ่ายทุรโยธน์ ก็มกีาร
กล่าวถงึพระอนิทรแ์ละโลกบาลแยกออกจากกนั ดงัค าพูดของวยาสะทีก่ล่าวกบัยุธษิฐริะว่า “ดูก่อน
โอรสแห่งปาณฑ ุ(ยธุษิฐริะ) ดว้ยเหตุแห่งศร เขา(อรชุน) จงไปพบมเหนทร รุทระ วรณุ กเุวร และ
พระยม (อรชุน)ผูน้ี้ เป็นผู้สามารถทีจ่ะมองเหน็ซึง่เทวะทัง้หลายได้ด้วยอ านาจตบะและความกล้า
หาญ”39 ในบทต่อไปกล่าวว่า “ฤษผีูน้ี้เป็นผูม้เีดชอนัยิง่ใหญ่ เป็นผูม้พีระนารายณ์เป็นสหาย เป็นฤษี
โบราณ เป็นอมตะ เป็นเทวะ เป็นส่วนทีเ่ป็นอมตะของพระวิษณุ เมือ่ได้รบัซึง่ศรทัง้หลายจาก     
พระอินทรแ์ละพระรทุระและโลกบาลทัง้หลายนัน่เทยีว ผูย้ ิง่ใหญ่จกักระท าซึง่หน้าทีอ่นัยิง่ใหญ่”40 
ท าให้สามารถอนุมานไดว้่า โลกบาลที่กล่าวถงึ ไดแ้ก่ พระยม พระกุเวร และพระวรุณ   ส่วนพระ
อนิทรน่์าจะแยกออกมาจากกลุ่มของโลกบาล   

  ส่วนในวนบรรพ กล่าวถงึ โลกบาลจ านวน 4 องคแ์ปลงองค์เป็นพระนลใน
พธิสียมุพรของนางทมยนัต ีในเหตุการณ์ดงักล่าวไมป่รากฏชื่อของพระกุเวรและพระโสม แต่กลบัมี
ชื่อของพระอคันีและพระอนิทร ์และดูเหมอืนว่าพระอนิทรจ์ะแยกออกมาจากกลุ่มของโลกบาลใน
ช่วงแรก เนื่องจากมบีทสนทนาระหว่างพระอนิทรก์บัฤษนีารทในอนิทรโลกเกดิขึน้ก่อนเหตุการณ์ที่
เหล่าบรรดาโลกบาลจะเสด็จเข้ามา อีกทัง้ยงักล่าวอีกว่าพระอคันีเป็นหวัหน้าของเหล่าเทวดา      
ดงัขอ้ความว่า 

 ครัน้เมื่อค าพูดน้ีอนัฤษีนารทกล่าวอยู่และฝ่ายท้าวโลกบาล
ทัง้หลายพร้อมด้วยพระอัคนีผู้เป็นเทวดาสูงสุด (lokapālāśca  

sāgnikāḥ) (เป็นหวัหน้าของเทวดาทัง้หลาย) เสดจ็มาแล้วสู่ที่ใกล้
ของเทวราชา ล าดบันัน้ ท้าวโลกบาลทัง้หลายทัง้ปวงได้ยนิแล้วซึ่ง
ค าพูดที่มคีวามส าคญัของฤษีนารท เมื่อได้ยนิแล้วนัน่เทยีวเป็น      
ผูต้ื่นเตน้ยนิดแีละกล่าวแลว้ (ว่า) “เราทัง้หลายจะไปดว้ย” 41  

 ฝ่ายทัง้ 2 พระองค์ เมื่อประจกัษ์ในความปีตขิองกนัและกนั
แล้ว ในกาลนัน้ไปแล้วสู่เทวดาทัง้หลายเหล่านัน้ผู้มีพระอคันีเป็น
หวัหน้า (agnipurogamān) เป็นทีพ่ึง่ดว้ยใจ42 

                                                           
38 Mbh. 12.160.66-67 
39 Mbh. 3.37.28 
40 Mbh. 3.37.29-30 
41

 Mbh. 3.51.23-24 
42 Mbh. 3.54.23 
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จากขอ้ความขา้งตน้ มขีอ้พงึวนิิจฉยัว่าโลกบาลมจี านวนเท่าใด จากบทว่า 
“lokapālāśca sāgnikāḥ” แจกรูปพหูพจน์ แสดงว่าโลกบาลต้องมอีย่างน้อย 3 องค์ซึ่งมคีวาม
เป็นไปได้ 2 กรณี คอื มโีลกบาลจ านวน 3 องค์รวมพระอคันีแล้ว หรอื มโีลกบาลจ านวน 3 องค์
พร้อมด้วยพระอคันีเป็นองค์ที่ 4 ในพระนลค าหลวงพระราชนิพนธ์ในพระบาสมเด็จพระมงกุฎ-
เกลา้เจา้อยูห่วัแสดงใหเ้หน็ว่าโลกบาลทีเ่ขา้มาเฝ้าพระอนิทรม์จี านวน 3 องคโ์ดยรวมพระอคันีแลว้ 
ความว่า  

พอพระมุนีนารท เผยพจน์หมดถ้อยลง พะเอนิองค์โลกปา
ลามาพร้อมด้วยพระอคันี ต่างมอีานุภาพถนัด จดัเปนอมโรดม 
ต่างมาประนมอภวิาทน์  ท้าวเทวราชจอมสวรรค์ ครัน้ยนืน่ิงฟงัวจี
แห่งมุนีนารท ทราบเหตุหมดทุกประการ  เรื่องเยาวมาลย์เลอสรร 
สามเทพพลนัยินดี เปล่งวจแีจ่มจา้ ว่าขา้นี้กจ็ะไป ในทีส่ยมพรนาง 
ตรสัพลางท้าวเทวราช ผู้องอาจแขงขลงั ต่างสัง่เกณฑส์ุรคณา และ   
สุรพาหนเสรจ็ จึง่รบีเสดจ็สู่วทิรรภ ์อนัเปนที่สมาคม ปวงบรมกษตัร์
ไสร ์ปราถนาจกัได ้สนิทเจา้แจม่จนัทร ์นัน่แล43 

ในบทต่อมาได้มกีารกล่าวถงึชื่อของโลกบาล โดยเพิม่พระอนิทรซ์ึง่ไม่ได้
รวมอยูใ่นกลุ่มของโลกบาลมาตัง้แต่แรก อยา่งไรกต็าม โลกบาลทีป่รากฏในเหตุการณ์นี้มจี านวน 4 
องค ์ไดแ้ก่ พระอินทร ์พระอคันี พระวรณุ และพระยม ดงัขอ้ความว่า  

 เราคือพระอินทร์ ผู้นี้คือพระอัคนี และผู้นี้ก็คือเจ้าแห่ง
สายน้ําทัง้หลาย (พระวรณุ) โอ้ราชะ แม้ผู้นี้คอืพระยม ผู้ท าที่สุด
แห่งสรีระของมนุษย์ทัง้หลาย ท่านนัน่แหละ จงประกาศซึ่งเรา
ทัง้หลาย ผูม้ารวมตวักนัแก่นาง ทมยนัตวี่า โลกบาลทัง้หลายมพีระ
อินทร์ผู้เป็นใหญ่เป็นต้น ผู้ปรารถนาที่จะเห็นซึ่งท่านมาชุมนุมกัน    
เทวะทัง้หลาย คอื ท้าวศกัระ พระอคันี พระวรณุ และพระยม ย่อม
ปรารถนาเพื่อทีจ่ะไดร้บัซึง่ตวัเธอ เธอจงเลอืกซึง่เทพองคใ์ดองคห์นึ่ง
ในบรรดาทา้วโลกบาลทัง้หลาย (เหล่านี้) เป็นคู่ชวีติ44 

นอกจากนี้ยงัมกีลุ่มของโลกบาลทีป่ระกอบดว้ย พระอินทร ์(Śatakratu)  
พระยม (Vāivasvata) พระวรณุ (Varuṇa) และพระกเุวร (Dhaneśa) แต่บางครัง้ก็ปรากฏ
ร่วมกนัเป็นกลุ่มโดยมไิดร้ะบุว่าทัง้ 4 องค์ คอื โลกบาล45  ในรามายณะ อุตตรกาณฑ ์กล่าวว่า   
                                                           

43 พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หวั, พระนลคาํหลวง (พระนคร: ศลิปาบรรณคาร, 2496), 
หน้า 21-22. 

44 Mbh. 3.52.4-6  ดเูทยีบ พระนลคาํหลวง, หน้า 27. 
45 Mbh. 7.50.43 
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พระพรหมประทานพรและทรงแต่งตัง้ให้พระกุเวรเป็นเจา้แห่งความมัง่คัง่และเป็นโลกบาลองค์ที ่4 
ดงัขอ้ความว่า  

เพราะว่าสิง่ใดเป็นที่ปรารถนาของท่าน สิง่นัน้ คอื 1 ใน 4 
ของพระยม พระอนิทร ์และพระวรณุ  เพื่อทีจ่ะสรา้งโลกบาลองคท์ี ่4 
ของโลกบาลทัง้หลาย ดูก่อนผูรู้ธ้รรม เจา้จงไปกระท าเช่นนัน้ เจา้จง
ได้รบัซึ่งความเป็นผู้ม ัง่คัง่ เพราะว่าวนันี้เจา้ก็เป็นโลกบาลองค์ท่ี 4 
ของโลกบาลทัง้หลายอนัมีพระยม พระอินทร ์และพระวรณุ46  

พระพรหมยงัทรงแต่งตัง้โลกบาลทัง้ 4 องค์ให้อยู่ประจ าทิศหลกัทัง้ 4 
ไดแ้ก่ พระอนิทรป์ระจ าทศิตะวนัออก พระยมประจ าทศิใต้  และพระวรุณประจ าทศิตะวนัตก และ
พระกุเวรประจ าทศิเหนือ  ข้อความข้างต้นเป็นหลกัฐานที่แสดงให้เห็นว่า โลกบาลที่ปรากฏใน    
มหากาพยร์ามายณะเดมิคงมเีพยีง 3 องค์ นักวชิาการทางภารตวทิยาเห็นพ้องกนัว่าโลกบาลที่
เพิ่มเข้ามาอีก 1 องค์ คือ พระกุเวร ซึ่งไม่เคยมฐีานะเป็นทัง้ทิศามฺปติหรอืโลกบาลมาก่อนใน    
อโยธยากาณฑ์ กล่าวว่า “ข้าพเจ้าร้องเรยีกซึง่เทวดาผู้เป็นโลกบาลทัง้ 3 อนัมพีระอินทร์เป็น
ประมุข” (āhvaye lokapālāṃs trīn śakramukhāṃs athā )47 E. W. Hopkins แสดงความเหน็ว่า
ขอ้ความดงักล่าวกล่าวถงึ พระอนิทรแ์ละโลกบาลอกี 3 องค ์รวมเป็น 4 องค ์นอกจากนี้ ราวณะยงั
กล่าวว่า ตนเองเป็นโลกบาลองคท์ี ่548 แสดงใหเ้หน็ว่าโลกบาลในรามายณะน่าจะมจี านวน 4 องค ์
เพราะเนื้อความในคมัภรีอ์กีหลายตอนไดแ้สดงใหเ้หน็ว่าโลกบาลมจี านวน 4 องค์49  ไม่ว่าโลกบาล
ในมหากาพยด์งักล่าวจะมจี านวนเท่าใดกต็าม สิง่ทีเ่หน็ไดช้ดัคอื ผูร้จนาคมัภรีย์่อมทราบถงึแนวคดิ
เรือ่งโลกบาลและไดเ้ปรยีบเทยีบตวัละครเอกของเรื่อง คอื พระรามกบัทา้วโลกบาล ดงัขอ้ความว่า 
“แผ่นดนิปรารถนาพระรามผูน้ัน้ ผูเ้พยีบพรอ้มด้วยคุณความดอีย่างนี้ ผู้มคีวามสตัยแ์ละความกล้า
หาญ ผูเ้ป็นทีพ่ึง่เสมอืนเป็นท้าวโลกบาล”50 

การทีใ่นมหากาพยท์ัง้ 2 กล่าวถงึโลกบาลจ านวน 4 องคท์ีม่คีวามสมัพนัธ์
กบัทศิหลกัทัง้ 4 ผูว้จิยัสนันิษฐานว่าอาจเกดิจากการผนวกความคดิเรื่องเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิ
ซึ่งปรากฏมาก่อนหรือร่วมสมัยกับช่วงที่รจนามหากาพย์ทัง้  2 โดยที่เทวดาทัง้ 2 กลุ่มมี
ลกัษณะรว่มกนัในเรื่องสถานทีอ่ยู่ กล่าวคอื เทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิมาจากกลุ่มเทวดาทีอ่าศยัอยู่
บนโลก บรรยากาศ และสวรรค ์เช่นเดยีวกบัโลกบาลมคีวามสมัพนัธ์กบัโลกในเชงิกายภาพทัง้ 3 
ส่วน กอปรกบัทศิหลกัทัง้ 4 ทีเ่ทวดาเป็นใหญ่ก็เป็นทศิทีม่คีวามสมัพนัธก์บัโลกและเป็นสญัลกัษณ์
                                                           

46 R. 7.3.16-17 
47

 E. W. Hopkins, Epic Mythology (Delhi: Indological Book House, 1968), p. 150. 
48 Ibid., p. 149.  
49 R. 6.80.36, 116.58; 7.13.37, 20.18 
50 ทศันีย ์ สนิสกุล, “จกัรพรรดริาชยใ์นคตอินิเดยี,” (วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ ภาควชิาภาษา

ตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2519), หน้า 12. 
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แทนขอบเขตอนักว้างใหญ่ของโลกตามความคดิของชาวอารยนัมาตัง้แต่สมยัพระเวท จงึอาจเป็น
จุดเชื่อมที่ท าให้เทวดาทัง้ 2 กลุ่มรวมกนัเป็นหนึ่งเดยีว ดงันัน้ โลกบาลในสมยัมหากาพย์ จงึมี
จ านวนเพิม่ขึน้เป็น 4 องค ์ตามทศิหลกัทัง้ 4 โดยใชช้ื่อ “โลกบาล” เรยีกแทนกลุ่มเทวดาผูเ้ป็นใหญ่
แห่งทศิ เนื่องจากไมป่รากฏศพัทว์่า “ทศิามฺปต”ิ หรอื “ทคิธปิต”ิ ในมหากาพยท์ัง้ 2 อกีเลย 

แมว้่าโลกบาลจะอยู่ประจ าทศิหลกัทัง้ 4 อนัมคีวามสมัพนัธ์กบัดนิแดนที่
อยู่บนโลก แต่โลกบาลก็มไิด้ปกป้องเฉพาะดินแดนบนโลกตามทิศที่ได้รบัมอบหมายเท่านัน้ 
โลกบาลบางองคย์งัดแูลรกัษาบรเิวณทีอ่ยู่เบือ้งล่างของโลกหรอืบรเิวณแหล่งน ้า ดงัจะเหน็ไดจ้ากที่
อยูแ่ละขอบเขตความรบัผดิชอบของโลกบาลในสมยัมหากาพย ์ไดแ้ก่ พระยม และ พระวรณุ 

พระยมเป็นโลกบาลผู้ดูแลทางทิศใต้ ในมหาภารตะและรามายณะ 
กล่าวถงึที่อยู่ของพระยมว่าอยู่ในความมดืสุดของโลกทางทศิใต้ อยู่ต ่ากว่าโลกมนุษย ์และอยู่ห่าง
จากโลกมนุษย ์86,000 โยชน์ พระราชวงัของพระยม เรยีกว่า สงัยมนี (Saṃyamanī) เป็นทีอ่ยู่
ของคนตาย เป็นทีอ่ยู่ทีรุ่่งเรอืงของนักรบ ส่วน John Dowson กล่าวว่าราชธานีของพระยมชื่อว่า 
“ทกัษิณาสาปติ” มจีติรคุปต์เป็นเจ้าหน้าที่ผู้จดบนัทึกกรรมดีและกรรมชัว่ของบุคคลขณะที่ยงั
ด ารงชวีติอยู่ในโลกและหลงัจากที่ได้รบัค าพพิากษาอย่างยุติธรรมแล้ววญิญาณของคนดจีะไปสู่
แดนของบรรพบุรุษหรอืแดนปิตฤ วญิญาณของคนชัว่จะไปลงนรกขุมใดขุมหนึ่งใน 21 ขุม ตาม
ความชัว่ของตน หรอือาจจะเกดิเป็นอย่างอื่นในโลกอกี พระยมยงัมฉีายาว่า “ปิตฤปต”ิ (Pitṛpati) 
หมายถงึ ผูเ้ป็นใหญ่ในบรรดาบรรพบุรุษ พระยมเป็นประมุขแห่งปิตฤโลกซึง่อยู่ทางทศิใต้อยู่ต ่า
กว่าโลกมนุษย์และอยู่เหนืออตลโลก51 จะเห็นได้ว่าพระยมประทับอยู่ในดนิแดนทางทศิใต้ตาม
ต าแหน่งของทศิทีท่รงรกัษาและยงัรวมถงึบรเิวณทีอ่ยูใ่ตพ้ืน้โลก 

ส่วนพระวรณุเป็นโลกบาลผู้ดูแลทางทศิตะวนัตก ในมหากาพยท์ัง้ 2 ได้
บรรยายลกัษณะที่ประทบัของพระองค์ว่าอยู่ทางทศิตะวนัตก อาท ิในอุทโยคบรรพ ครุฑได้ทูล  
พระวษิณุว่า พระวรณุถอืก าเนิดและด ารงความเป็นอสิระ ณ ทีแ่ห่งนี้ (ทศิตะวนัตก) พระกศัยปะได้
สถาปนาพระวรณุเป็นกษตัรยิป์กครองอาณาบรเิวณแห่งนี้ ในอุทโยคบรรพ พระกศัยปะทรงแต่งตัง้
ให้พระวรุณเป็นเจา้แห่งดนิแดนตะวนัตก เพื่อให้ความคุ้มครองแก่สตัว์น ้าทัง้หลาย ในรามายณะ 
กล่าวว่า ทีป่ระทบัของพระวรณุอยูบ่นยอดเขาทางทศิตะวนัตก พระวรุณยงัทรงเป็นเทพเจา้แห่งน ้า 
มหาสมทุร และสตัวน์ ้าทัง้ปวง ในวนบรรพ มขีอ้ความบรรยายถงึเสยีงและคลื่นของทะเลในบรเิวณ
ทีป่ระทบัของพระวรุณ ส่วนในหรวิงศ์กล่าวว่าที่ประทบัของพระองค์อยู่ในทะเลน ้านมซึ่งพระวษิณุ
บรรทมอยู่52 จะเหน็ไดว้่า ทีป่ระทบัของพระวรณุมทีัง้ทีอ่ยูใ่นมหาสมทุรและบรเิวณทางทศิตะวนัตก  

                                                           
51 อญัชล ีจติรสคุนธ,์ “พระยมในวรรณคดสีนัสกฤต บาล ีและไทย,” หน้า 25-29. 
52 ดูเพิม่เตมิใน นภาพรรณ โอวฒันากจิ, “แนวคดิเรื่องพระวรุณในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 92-96, 

176-177. 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/a%7bu0E2D%7d%7bu0E31%7d%7bu0E0D%7d%7bu0E0A%7d%7bu0E25%7d%7bu0E35%7d+/a|cdd1adaac5d5+a8d4b5c3cad8a4b9b8ec/-3,-1,0,B/browse
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ในขณะทีพ่ระยมและพระวรุณมทีศิที่รกัษาที่แน่นอน ในมหาภารตะบาง
ตอนยงัคงมคีวามสบัสนกนัระหว่างทศิที่พระกุเวรและพระอินทร์ดูแล เช่น ในวนบรรพ เธามยะ  
กล่าวกบัยธุษิฐริะว่า  

เมื่อมองไปทางทศิตะวนัออก กล่าวแล้วซึ่งถ้อยค านี้ว่า ข้า
แต่มหาราช ภเูขามนัทรซึง่เป็นเจา้แห่งภเูขานี้ ย่อมตัง้อยู่ ปกคลุมซึง่
แผ่นดินซึ่งมีทะเลล้อมรอบ ข้าแต่ยุธิษฐิระพระอินทร์และพระ         
ไวศรวณะดแูลรกัษาแลว้ซึง่ทศินี้ คอื ทศิตะวนัออก ซึง่ประดบัประดา
งดงามดว้ยปา่ละเมาะและปา่ทัง้หลายและภเูขาทัง้หลาย ฤษทีัง้หลาย 
ผูรู้ธ้รรมทัง้ปวง ผูเ้ฉลยีวฉลาด กล่าวแลว้อยา่งนี้ว่า ทิศตะวนัออกน้ี
คือท่ีอยู่ของพระอินทรแ์ละพระไวศรวณะผูเ้ป็นราชา53 

จากข้อความข้างต้น จะเห็นได้ว่า พระกุเวรดูแลบรเิวณทิศตะวนัออก
ร่วมกบัพระอินทร์ ส่วนทางทศิเหนือนัน้มไิด้กล่าวถงึว่าใครเป็นผู้ดูแล อย่างไรก็ตาม โลกบาลที่
กล่าวถงึมากทีสุ่ดในสมยัมหากาพย ์ไดแ้ก่ พระอนิทร ์พระยม พระวรุณ และพระกุเวร ซึง่ดูแลทาง
ทศิตะวนัออก ทศิใต ้ทศิตะวนัตก และทศิเหนือ ตามล าดบั  

เมื่อพจิารณาในแง่บทบาท พบว่า บทบาทหลกัของโลกบาลของในสมยั
มหากาพย ์คอื การเป็นผู้ช่วยเหลือ “พระผูเ้ป็นเจา้” ด้วยการปกป้องหรอืคุ้มครอง “สวรรค”์ ซึ่ง
เป็นโลกในเชงิกายภาพ ตามทศิทีต่นรบัผดิชอบ เพื่อป้องกนัภยนัตรายทีอ่าจมาจากทศิต่างๆ อาท ิ
ในหรวิงศ์ซึ่งเป็นภาคผนวกของมหาภารตะ กล่าวว่า พระวษิณุได้จดัแบ่งขอบเขตการดูแลรกัษา
สวรรคเ์พื่อพทิกัษ์ป้องกนัอนัตรายจากผูท้ีอ่าจมารบกวนโดยเฉพาะพวกอสุรซึง่เป็นศตัรสู าคญัของ
ทวยเทพ ดว้ยการสอดส่องดูแลใหเ้กดิความสงบเรยีบรอ้ยและมคีวามเจรญิรุ่งเรอืงภายในขอบเขต
หรอืบรเิวณที่ตนเองรกัษาอยู่ หากมเีหตุร้ายเกิดขึ้นก็จ าเป็นต้องยกกองทพัไปปราบเหล่าศตัร ู
ก าลงัของกองทพัเป็นสิง่ส าคญัยิง่ เทวดาทัง้หลายจงึเตรยีมพรอ้มทีจ่ะรบัศกึกบัฝ่ายอสุร ดงันัน้ จงึ
ต้องมกีารจดัแบ่งก าลงัรบและอ านาจความรบัผดิชอบอย่างเป็นระเบยีบทัง้ 4 ทศิ กล่าวคอื โดยให้
พระอินทรผ์ู้เป็นท้าวโลกบาลผู้มเีนตรนับพนัประทบับนช้างไอราวตั อยู่เบื้องหน้าของกองทพั   
ทางเบื้องซ้ายของพระองค์ไดต้ระเตรยีมรถทรงที่มคีวามเรว็ดุจดงัครุฑประดบัประดาดว้ยอญัมณี
นานาชนิด แวดล้อมด้วยเหล่าเทวดา คนธรรพ์ และยกัษ์ พระองค์พทิกัษ์รกัษาทศิตะวนัออกของ
กองทพัสวรรค์54 พระยมประทบัยนือยู่ท่ามกลางกองทพัเพื่อปกป้องศตัรูทางทศิใต้55 พระวรุณ
ประดบัประดาด้วยเพชรนิลจนิดา หอยสงัขแ์ละพาหุรดัไข่มุกงดงามยิง่ ประทบัยนืพรอ้มที่จะสู้รบ
ปานประหน่ึงมหาสมุทรที่ป ัน่ป่วนเพื่อจะแยกออกจากฝ ัง่ บรรดามหาสมุทรทัง้ 4 และเหล่านาค

                                                           
53

  Mbh. 3.160.3-6 
54 Hv. 44.3-5  
55 Hv. 44.11 
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ทัง้หลายแวดล้อมพระองค์เพื่อปกป้องทศิตะวนัตก56 และพระกเุวรผูม้นีระเป็นพาหนะ ผูเ้ป็นเจา้
แห่งทรพัยส์มบตั ิ ผูง้ามสง่า  มกีายสนีิล  ทรงหอยสงัข ์ เครื่องเพชรและคทา เสดจ็ประทบัรถทรง
บุษบก ตดิตามด้วยพวกยกัษ์รากษสและเหล่าบรวิารทัง้หลาย พระองค์คุ้มครองทางปีกทศิเหนือ
ของกองทพัสวรรค์57 จะเหน็ไดว้่าโลกบาลทัง้ 4 องค์เป็นจอมทพัทีน่่าเกรงขามยิง่ในการรบและ
ตระเตรยีมองค์อย่างเตม็ที่เพื่อคุม้กนัทัง้ 4 ทศิ58 ท าให้กองทพัสวรรค์แขง็แกร่งสามารถปะทะกบั
เหล่าอสุรไดอ้ยา่งมัน่ใจ   

โลกบาลยงัมพีฤตกิรรมในการใหค้วามช่วยเหลอืแก่ “มนุษย”์ ในลกัษณะ
ต่างๆ เพื่อท าใหส้ามารถแกไ้ขปญัหาหรอือุปสรรคทีเ่กดิขึน้ได ้อาท ิการประทานเทพศสัตราวุธอนั
ทรงฤทธานุภาพแก่อรชุนเพื่อต่อสูก้บักษตัรยิ์ฝ่ายเการพ เนื้อเรื่องในตอนนี้มวี่า หลงัจากทีก่ษตัรยิ์
ปาณฑพทัง้ 5 ถูกเนรเทศมาอยู่ป่าแลว้ ณ ภูเขามนัทร อรชุนไดบ้ าเพญ็พรตอย่างเคร่งครดั พรอ้ม
ทัง้แสดงวรีกรรมอนัเป็นเหตุใหพ้ระศวิะพอพระทยัยิง่ จงึประทานพรแก่อรชุนว่า พระองคจ์ะเป็นผู้
ทีเ่รอืงอ านาจ ประสบชยัชนะศตัรู และความปรารถนาของพระองค์จะเป็นผลส าเรจ็อย่างแน่นอน 
พระศวิะตรสัรบัสัง่ใหอ้รชุนเดนิทางสู่สวรรค์ เพื่อขอเทพศสัตราวุธจากโลกบาล เทพทุกองคต่์างก็
แสดงความชื่นชมทีอ่รชุนไดเ้ดนิทางมาในครัง้นี้ ส าหรบัพระกุเวรไดก้ล่าวกบัพระอรชุนว่า พระองค์
ดใีจมากที่พบพระอรชุนเหมอืนดงัได้พบพระกฤษณะและได้เล่าเรื่องราวในอดตีกาลว่า ครัง้หนึ่ง
พระอรชุนเคยเป็นเทพมาก่อนและยงัได้ร่วมบ าเพ็ญพรตกบัพระกุเวรและโลกบาลอื่นๆ ทุกวนั 
ดงันัน้ โลกบาลแต่ละองค์จงึประทานเทพศตัราวุธอนัเรอืงฤทธิแ์ก่อรชุนใช้ในการศึกกบักษัตรยิ ์  
เการพ เช่น พระวรณุประทานธนูคาณฑวีะ (Gāṇḍῑva) ประดบัเพชรนิลจนิดา กระบอกบรรจุ
ลูกศร 2 แล่ง และรถศกึซึง่ประดบัตกแต่งด้วยอาวุธนานาชนิดของสรวงสวรรค ์รถนี้เทยีมดว้ยมา้
ขาวประดุจเงนิหรอืปยุเมฆ59  พระกเุวรประทานอาวุธทีม่พีลานุภาพและอ านาจสามารถท าใหศ้ตัรู
หลบัหมดมชีื่อว่า อนัตรธาน (Antardhāna) อาวุธนี้พระศวิะเคยใชฆ้่าตรปิุระ พระอรชุนเป็นผูเ้ดยีว
ทีม่คีุณสมบตัเิหมาะสมกบัอาวุธนี้60  จะเหน็ไดว้่า เหล่าโลกบาลมบีทบาทช่วยเหลอืพระอรชุนดว้ย
การประทานอาวุธส าคญัเพื่อใชใ้นการสูร้บกบัฝา่ยอธรรม 

 ในนโลปาขยานัม  เมื่อพระนลเสดจ็ถงึเมอืงนิษธั พระองคไ์ม่สามารถเขา้
ไปในวงัของนางทมยนัตไีดเ้พราะมเีวรยามคอยเฝ้าอารกัขาอย่างเขม้งวด แต่ด้วยความช่วยเหลอื
ของโลกบาลทัง้ 4 องค ์พระนลกส็ามารถเขา้ไปพบนางทมยนัตแีละแจง้ใหน้างทราบถงึบญัชาของ
โลกบาลทัง้ 4 ไดโ้ดยสะดวก ดงัขอ้ความว่า “เราเป็นผูม้าแลว้ เป็นผูอ้นัคนทัง้หลายไม่สงัเกตแลว้ 

                                                           
56 Hv. 44.14-15 
57

 Hv. 44.16-18 
58 Hv. 44.19-20 
59 นภาพรรณ โอวฒันากจิ, “แนวคดิเรื่องพระวรุณในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 200-201. 
60 อรวรรณ กุหลาบรตัน์, “พระกุเวรในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 64. 
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ดว้ยอ านาจพเิศษของเทพทัง้หลายเหล่านัน้ นัน่เทยีว ใครๆ ไม่เหน็แล้ว ซึง่เราผู้เขา้มาอยู่และไม่
สามารถหยุดยัง้”61 จะเห็นได้ว่า เหล่าโลกบาลมบีทบาทช่วยเหลือพระนลเพื่อให้ภารกิจส าเร็จ     
ไดโ้ดยปราศจากอุปสรรค 

จะเห็นได้ว่า โลกบาลมบีทบาทเป็นผู้ช่วยเหลือพระวิษณุด้วยการเป็น
กองทพัสวรรค์ประจ าอยู่ทัง้ 4 ทศิเพื่อปกป้องสวรรค์จากการรุกรานของพวกอสุร อกีทัง้ยงัคงท า
หน้าที่ช่วยเหลือ “มนุษย์” ด้วยการประทานสิ่งของเพื่อใช้ก าจดัฝ่ายศัตรู หรอืด้วยการใช้พลงั
อ านาจเพื่อให้ผ่านพน้อุปสรรคไปได ้ นอกจากนี้ยงัพบว่าโลกบาลในสมยัมหากาพยม์บีทบาทเป็น
ผูป้ระทานรางวลั และผูท้ดสอบ  

โลกบาลมบีทบาทเป็นผู้ประทานรางวลั โดยมพีฤตกิรรมในการมอบสิง่
ใดสิง่หนึ่งให้แก่ผู้ที่ท าความดคีวามชอบ อาท ิในตอนพธิสียุมพรนางทมยนัตี เมื่อโลกบาลทัง้ 4 
องค์ คือ พระอคันี  พระยม  พระวรุณ  และพระอินทร์ ประจกัษ์ถึงสจัวาจาของพระนลและน ้า
พระทยัเดด็เดี่ยวมัน่คงของนางทมยนัตทีี่มต่ีอพระนล จงึประทานพรและของขวญั 8 ประการแก่
พระนล ในการนี้ พระอินทรป์ระทานความสามารถในการมองเหน็เทพเจา้และการเดนิอนัสง่างาม 
พระอคันีประทานพรว่า หากพระองค์ต้องการไฟ ณ ที่ใด ก็ให้มีไฟเกิดขึ้น ณ ที่นัน้ และให้
พระองค์สามารถไปสวรรค์ได้ทุกเมื่อ พระยมประทานความสามารถในการปรุงอาหารเป็นเลศิ  
และความตัง้มัน่อย่างสูงสุดในธรรม พระวรณุประทานพรว่า เมื่อใดก็ตามที่พระนลปรารถนาน ้า 
น ้ากจ็ะปรากฏขึน้และประทานพวงมาลยัอนัมกีลิน่หอม ดงัขอ้ความว่า 

ฝ่ายเมื่อเจา้ชายแห่งแคว้นนิษัธ อนันางไภมเีลอืกแล้ว ท้าว
โลกบาลผูย้ ิง่ใหญ่ทัง้หลายทัง้ปวง ใหพ้รทัง้หลายทัง้ 8 ประการจาก
ดวงใจอนัปลืม้ปิตแิก่พระนล ท้าวศกัระผูม้ใีจยนิดอียู่ ผูเ้ป็นสามขีอง
นางศจใีห้แล้ว ซึ่งความสามารถในการมองเห็นเทพเจ้าในพิธี
บวงสรวง และท่าเดินอันสง่างามยิง่แก่พระนล เจ้าชายแห่งแคว้น
นิษัธย่อมปรารถนาซึ่งการปรากฏตัว (ของพระอัคนี ) ณ ที่ใด       
พระอคันีประทานแล้วซึ่งการปรากฏตวัของพระองค์เอง ณ ที่นัน้ 
พระอคันีผูม้อีาหาร คอื เครื่องสงัเวย ประทานแลว้ซึ่งโลกทัง้หลายที่
มแีสงสว่างด้วยตวัเอง (โลกสวรรค์) แก่พระองค ์ พระยมให้แล้วซึ่ง
ความสามารถในการปรุงอาหารเป็นเลศิ และความตัง้มัน่อย่างสูงสุด
ในธรรม เจ้าชายแห่งแคว้นนิษัธย่อมปรารถนาซึ่งการมอียู่ของน ้า
ทัง้หลาย ณ ทีใ่ด ผู้เป็นใหญ่แห่งน้ําทัง้หลาย (พระวรณุ) ประทาน
แล้วการมอียู่ของน ้า ณ ที่นัน้ และพวงมาลยัทัง้หลายที่อบอวลด้วย

                                                           
61 Mbh. 3.52.24 
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กลิน่หอมอย่างยิง่ และทา้วโลกบาลทัง้หลายทัง้ปวงประทานแล้วซึ่ง
บุตร 2 คนแก่พระองค์62 

เมื่อพระราชาปฤถุได้ร ับการแต่งตั ้ง เ ป็นจักรพรรดิโดยทวยเทพ         
เหล่าโลกบาลไดเ้สดจ็มาประทานของขวญัแก่พระราชาปฤถุ กล่าวคอื พระกเุวรไดป้ระทานบลัลงัก ์
พระวรณุประทานฉัตร พระอินทรป์ระทานมงกุฎ และพระยมประทานคทา63 เมื่อราชามรุตตะ 
กระท าพธิบีวงสรวงได้เชญิเทพต่างๆ และโลกบาลทัง้ 4 มาร่วมพธิ ี ขณะนัน้ราวณะไดน้ัง่บุษบก
ผ่านมา พวกเทพทัง้หลายตกใจกลัว พากันหนีไป  โลกบาลก็แปลงกายเป็นสัตว์ต่างๆ คือ       
พระอินทรแ์ปลงเป็นนกยูง พระยมแปลงเป็นนกกา พระวรณุเป็นหงส์ และพระกเุวรเป็นกิ้งก่า 
เมือ่ราวณะไปแลว้โลกบาลทัง้ 4 กท็รงใหพ้รแก่สตัวท์ีไ่ดท้รงอาศยัรา่งนัน้ พระอนิทรใ์หพ้รแก่นกยงู
มหีางสนี ้าเงนิเขม้และจะมรีปูตาทัง้พนับนหางนัน้ พระยมให้พรนกกา เป็นผูไ้ม่กลวัความตายและ
จะมอีายุยนืนานจะตายก็เพราะถูกมนุษย์ฆ่า  พระวรุณให้พรแก่หงส์ว่า หงส์ไม่ต้องมสีขีาวล้วน    
ใหปี้กมสีเีขม้และเอยีงแนบตวัทีห่น้าอกจะมสีดีงัมรกต พระกุเวรใหพ้รกิ้งก่าว่าใหห้วัของกิ้งก่าเป็น  
สทีองซึง่เป็นสญัลกัษณ์ของพระองคต์ลอดไป64  

จะเห็นได้ว่าโลกบาลได้ประทานรางวลัแก่บุคคลผู้ประกอบพร้อมด้วย
คุณธรรมอนัสูงส่ง อาท ิพระนลผูท้รงรกัษาสจัวาจา พระราชาปฤถุผูเ้ป็นจกัรพรรด ิหรอืแมแ้ต่สตัว์
ต่างๆ ทีเ่หล่าโลกบาลใชอ้าศยัเป็นรา่ง กไ็ดร้บัประทานพรจากพระองคเ์ช่นกนั 

โลกบาลมบีทบาทเป็นผู้ทดสอบ ท าให้ผู้ถูกทดสอบแสดงความสามารถ
อย่างใดอย่างหนึ่ง อาท ิในนโลปาขยานัม โลกบาลเข้ามาทดสอบพระนลในด้านการรกัษาสจัจะ 
เป็นการทดสอบเพื่อให้ผู้ถูกทดสอบแสดงความสื่อสัตย์ รกัษาค าพูด เนื้อเรื่องในตอนนี้มีว่า         
ในระหว่างทางที่พระนลเสด็จไปยงัเมืองวิทรรภะเพื่อเข้าร่วมพิธีสยุมพรของนางทมยนัตีนัน้ 
โลกบาลทัง้ 4 คอื พระอคันี  พระยม พระวรณุ และพระอินทร ์ เหน็พระนลมรีศัมรีุ่งโรจน์เปรยีบ
ไดก้บัแสงพระอาทติย ์ยงัความพศิวงในความงามของพระนลใหเ้กดิขึน้แก่เทพโลกบาลทัง้ 4 จนถงึ
กบัเสด็จลงจากรถทรงในท้องฟ้า เพื่อจะเป็นการทดลองน ้าพระทยัของพระนล “ดูก่อนพระนล        
ผูเ้จรญิ ผูเ้ป็นราชาผูย้ ิง่ใหญ่ ผูเ้ป็นเจา้ชายแห่งแควน้นิษัธ ท่านเป็นผูม้วีาจาสตัย ์ดูก่อนผูป้ระเสรฐิ
สุดในหมูม่นุษยท์่านจงกระท าซึง่ความช่วยเหลอื ท่านจงเป็นทูตของพวกเรา” 65 โลกบาลทัง้ 4 ตรสั
ใหพ้ระนลเป็นเทวทูตเพื่อไปแจง้แก่นางทมยนัตวี่าเหล่าโลกบาลทัง้ 4 มคีวามปรารถนาในตวันาง
ทมยนัต ีพระนลไดถ้วายสจัวาจาแก่โลกบาลทัง้ 4 และรบัค าสัง่ของโลกบาลไปบอกแก่นางทมยนัต ี
เมื่อเสด็จถึงเมืองนิษัธ พระนลจึงกล่าวกะนางทมยันตีว่า “เทวดาทัง้หลาย คือ ท้าวศักระ        
                                                           

62 Mbh. 3.54.34-37  ดเูทยีบ พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หวั, พระนลคาํหลวง, หน้า 69-71. 
63 อรวรรณ กุหลาบรตัน์, “พระกุเวรในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 65. 
64 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 66. 
65 Mbh. 3.51.30 
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พระอคันี พระวรณุ และพระยม ปรารถนาเพือ่ทีจ่ะไดต้วัเธอ ดกู่อนโฉมงาม เธอจงเลอืก เทพองค์
ใดองคห์นึง่ ในบรรดาเทพทัง้หลายเหล่านัน้เป็นสวามี” 66 แต่นางทมยนัตยีนืยนัว่า นางตดัสนิใจรกั
พระนลมาแลว้ตัง้แต่ไดท้ราบเรือ่งจากหงสผ์ูเ้ป็นสื่อ นางเป็นผูม้ ัน่ในคุณธรรมทีว่่าหญงิมรีกัไดเ้พยีง
รกัเดยีว และเปลีย่นความคดิไมไ่ด ้นางบอกพระนลว่าจะขอเลอืกพระนลเป็นสาม ีแมพ้ระนลจะอ้าง
ว่าตนเองเป็นเทวทูตและขอใหน้างเลอืกเทพองค์ใดองคห์นึ่งก็ตาม นางยนืยนัที่จะใช้สทิธทิีน่างมี
เลอืกพระนลเป็นคู่ครองในพธิสียุมพร เมื่อถึงเวลาพธิสียุมพร นางทมยนัตมีัน่ใจว่าจ าพระนลได ้
และตัง้ใจแน่นอนทีจ่ะเลอืกพระนลทีน่างรกัและมัน่หมาย เมื่อมองดูเหล่าราชาทีม่าเรยีงรายอยู่ในที่
ประชุม นางเหน็ว่ามพีระนลอยู่ถึง 5 องค์ นางทราบทนัทวี่าโลกบาลทัง้ 4 องค์หยัง่ทราบเจตนา
ของนาง จงึไดเ้นรมติรา่งใหเ้หมอืนพระนลมาปนอยูด่ว้ย นางทมยนัตแีทบจะหมดปญัญา แต่เพราะ
นางเป็นผูม้ ัน่ในความนับถอืเทพเจา้ นางระลกึถงึโลกบาลทัง้ 4 องค ์ตัง้จติสตัยาธษิฐาน เอาความ
สตัยใ์นความรกัของนางเป็นเครื่องบูชา67 ขอใหโ้ลกบาลทัง้ 4 เป็นพยานในคุณธรรมอนัมัน่คงของ
นางผู้มรีกัเดียวใจเดียว และช่วยแสดงองค์ให้นางทราบว่าใครคือพระนลตัวจรงิ เพื่อที่นางจะ
สามารถเลอืกพระนลทีน่างรกัไดถู้กตอ้ง โลกบาลทราบเจตนาและความมัน่คงในความรกัและความ
ซื่อสตัยข์องนางอนัเป็นธรรมะอนัสูงสุดแห่งกุลสตรจีงึยอมตามที่นางอธษิฐานขอ เมื่อนางทมยนัตี
สามารถมองเหน็ว่าในจ านวนพระนลทัง้ 5 องคน์ัน้ 4 องคม์ลีกัษณะพเิศษ คอื ไม่มเีงาทอดลงมาที่
พื้น ตาไม่กะพริบ พวงมาลาไม่เหี่ยวเฉาและอื่นๆ นางจึงสามารถเลือกพระนลตัวจริงได ้       
วสิุทธ ์บุษยกุล ไดใ้หข้อ้สงัเกตเกีย่วกบัโลกบาลในนโลปาขยานมัไวว้่า  

 จะเหน็ว่าความเชื่อทางศาสนาบางส่วนในเรื่องนี้ ไม่ตรงกบัหลกั
ความเชื่อตามคมัภรีม์หาภารตะ เช่นเมื่อพูดถงึเทพที่เขา้มาเกี่ยวขอ้ง 
แทนที่พระนลหรอืนางทมยนัตีจะบูชาพระวษิณุ พระศิวะ หรอื พระ
พรหม ซึ่งเป็นบรมเทพที่ไดร้บัความนับถอืสูงสุดในคมัภรีม์หาภารตะ 
แต่กลบัไปอธษิฐานและขอความช่วยเหลอืจากโลกบาลทัง้ 4 คอื พระ
อนิทร ์พระอคันี พระยมและพระวรณุ ซึง่เป็นเทพส าคญัในสมยัฤคเวท 
น่าสงัเกตว่าพระนลไม่มเีอ่ยชื่อของพระวษิณุ พระศวิะ หรอืพระพรหม
เลย เพราะฉะนัน้ นักวรรณคดสี่วนใหญ่จงึถอืว่า เรื่องนโลปาขยานนี้
คงเป็นเรือ่งเก่าทีม่ผีูเ้ล่าสบืต่อกนัมานานจนไดร้บัความนิยมแพร่หลาย 
ตัง้แต่ก่อนจะมกีารประพนัธม์หาภารตะ68 

จากข้อมูลที่น าเสนอข้างต้น ผู้วิจ ัย ได้สรุปรายชื่อโลกบาลในสมัย       
มหากาพยอ์อกมาเป็นตาราง ดงันี้ 

                                                           
66 Mbh. 3.52.23 
67 Mbh. 3.54.18 
68 วสิทุธ ์ บุษยกุล, “นโลปาขยานมั พระนลค าหลวง และพระนลค าฉนัท,์” ในวิสุทธอกัษร,หน้า 53-54. 
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ตารางที ่5 ตารางแสดงรายชื่อโลกบาลในสมยัมหากาพย์69 

ทิศ โลกบาล 
มหาภารตะ รามายณะ 

ตะวนัออก อคัน ี อคัน ี กุเวร กุเวร อนิทร ์  อนิทร ์  
ใต ้ ยม ยม ยม ยม ยม ยม 

ตะวนัตก วรุณ วรุณ วรุณ วรุณ วรุณ วรุณ 
เหนือ โสม อนิทร ์ โสม อนิทร ์ กุเวร กุเวร 

 

จะเหน็ว่าต าแหน่งของโลกบาลที่ไม่มกีารเปลี่ยนแปลงในสมยัมหากาพย ์
คอื พระวรณุเป็นโลกบาลผูร้กัษาทศิตะวนัตก และพระยมเป็นโลกบาลผูร้กัษาทศิใต้ ส่วนพระอคันี 
พระกุเวร และพระอนิทรไ์ดร้บัการแต่งตัง้ให้ดูแลทางทศิตะวนัออก พระอนิทร ์พระกุเวร และพระ
โสม ได้รบัแต่งตัง้ให้ดูแลทางทิศเหนือ กลุ่มของโลกบาลผู้รกัษาทิศหลักทัง้ 4 ที่ปรากฏใน         
มหาภารตะมอียู่หลายกลุ่ม ผู้วจิยัไม่อาจสรุปได้ว่ากลุ่มของโลกบาลผู้รกัษาทศิหลกัทัง้ 4 กลุ่มใด
เกดิขึน้ก่อน แต่หากพจิารณาจากรายชื่อผู้วจิยัเหน็ว่ากลุ่มของโลกบาลที่น่าจะเก่าที่สุด คอื   พระ
อคันี พระยม  พระวรณุ และพระโสม เนื่องจากมชีื่อพอ้งกบัเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิ (ทศิามฺปต)ิ      
ในสมยัพระเวท ส่วนกลุ่มของโลกบาลที่ประกอบด้วย พระอัคนี  พระยม  พระวรุณ  และ       
พระอินทร ์น่าจะเก่ากว่ากลุ่มที่มพีระกุเวร เนื่องจากพระอคันีเป็นเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิมา
ตัง้แต่สมยัพระเวท ส่วนพระกุเวรเป็นเทพเจา้ที่ได้รบัความนับถอืในสมยัหลงั วรรณคดสีมยัมหา
กาพย์จึงระบุว่าพระกุเวรได้รบัการแต่งตัง้ให้เป็นโลกบาลองค์ที่ 4 และเข้ามาอยู่ในกลุ่มของ
โลกบาลทีม่พีระยม พระอนิทร ์และพระวรุณ70 เมื่อพระอนิทรแ์ละพระกุเวรเขา้มาเป็นสมาชกิของ
โลกบาล และไดร้บัการแต่งตัง้ใหเ้ป็นโลกบาลประจ าทศิตะวนัออกและทศิเหนือตามล าดบั พระโสม
และพระอัคนีซึ่งเคยเป็นสมาชิกของโลกบาลที่ดูแลทศิหลกัมาก่อนก็กลายเป็นโลกบาลผู้รกัษา     
ทศิเฉียงในสมยัต่อมา คอื ทศิตะวนัออกเฉียงเหนือ และทศิตะวนัออกเฉียงใต้ตามล าดบั สาเหตุที่
รายนามของโลกบาลในสมยัมหากาพยม์คีวามแตกต่างไม่เป็นอนัหนึ่งอนัเดยีวกนัตลอดทัง้เรื่อง
เพราะมหาภารตะอาจมไิด้เป็นผลงานของบุคคลเพยีงคนเดยีวตามมตขิองนักวชิาการในปจัจุบนั 
เนื่องจาก “วยาสะ” ซึง่เป็นชื่อของฤษผีูแ้ต่งมหากาพยเ์รือ่งนี้อาจเป็นไดท้ัง้วสิามานยนามอนัเป็นชื่อ
เฉพาะของบุคล หรอื สามญันามซึง่เป็นค านามทัว่ไปทีม่คีวามหมายว่า ผูร้วบรวม (compiler)71  

                                                           
69 E. W. Hopkins, Epic Mythology, p. 152.  
70 Ibid., p. 151. 
71 ดูเพิม่เติมใน ยะวาหระราล เนห์รู, พบถ่ินอินเดีย ความเรียงประวติัศาสตร,์ แปลโดย กรุณา     

กุศลาสยั, พมิพค์รัง้ที ่5  (กรุงเทพมหานคร: แม่ค าผาง, 2549), หน้า, 209-210; วสิทุธ ์บุษยกุล, “นโลปาขยานัม 
พระนลค าหลวง และพระนลค าฉันท์,” ใน วิสุทธอกัษร, หน้า 51; ศกัดิศ์ร ี แยม้นัดดา, “มหาภารตะ,” ใน      
วรรณวิทยา: รวมบทความทางวิชาการภาคภาษาและวรรณคดีไทย-บาลี-สนัสกฤตบางเรื่อง, หน้า 18-
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กล่าวโดยสรุป โลกบาลในวรรณคดมีหากาพยป์ระกอบด้วยกลุ่มเทวดา
จ านวน 4 องค์ที่มคีวามสมัพนัธ์กบัทศิหลกัทัง้ 4 มบีทบาทเป็นผู้ช่วยเหลอื “พระผู้เป็นเจา้” และ 
“มนุษย์” ในลกัษณะต่างๆ เพื่อท าให้สามารถแก้ไขปญัหาหรอือุปสรรคที่เกดิขึ้นได้ อกีทัง้ยงัมี
บทบาทเป็นผู้ประทานรางวลัและเป็นผู้ทดสอบ ดงันัน้ โลกบาลจงึมคีวามเกี่ยวข้องกับทัง้โลก
มนุษยแ์ละสวรรค์อนัเป็นโลกในเชงิกายภาพ ท าให้โลกบาลในสมยัมหากาพยม์ขีอบเขตหน้าที่ใน
การดูแล “โลก” เพิม่มากขึน้ทัง้ที่หมายถงึมนุษยแ์ละโลกอนัเป็นส่วนหนึ่งของจกัรวาล สอดคล้อง
กบัความหมายของ “โลกบาล” ตามที ่M. Monier-Williams ไดน้ิยามความหมายไวว้่า ผูป้กป้อง
โลก, ผูคุ้ม้ครองโลก, ผูป้กครองทศิทัง้ 4 ของโลก, ผูป้กป้องหรอืคุม้ครองชาวโลก72  

ขอ้ความในมานวธรรมศาสตร ์กล่าวถงึพระเป็นเจา้ไดส้รา้งพระราชาจาก
ความเป็นอมตะและอานุภาพของทวยเทพจ านวน 8 องค์ ได้แก่ พระอินทร ์ พระวายุ  พระยม  
พระสรูยะ  พระอคันี  พระวรณุ  พระจนัทร ์และพระกเุวร  ดงัขอ้ความว่า 

เพราะว่าโลกนี้ปราศจากพระราชาแลว้ ชาวโลกจะกระจดักระจายไป
ทุกทศิทุกทางเพราะความกลวั พระผู้เป็นเจา้จงึทรงสรา้งพระราชา
ขึน้เพื่อพทิกัษ์รกัษาชาวโลกทัง้ผอง พระผูเ้ป็นเจา้ทรงสรา้งพระราชา
ด้วยอนุภาคอันเป็นอมตะของพระอินทร์  พระวายุ  พระยม       
พระสูรยะ  พระอคันี พระวรุณ  พระจนัทร ์และพระกเุวรผู้เป็น
เจา้แห่งทรพัยส์มบตัิ  ดว้ยเหตุทีพ่ระนฤบาลองคน์ี้นิรมติขึน้มาจาก
อนุภาคทัง้หลายของทวยเทพผู้ยิง่ใหญ่เหล่านี้  พระองค์จงึทรงมี
อ านาจเหนือสรรพสตัว์ด้วยพระเดชานุภาพ พระองค์ประดุจดวง
อาทติย์ ทรงเผาตาทัง้หลายและใจทัง้หลายในโลกนี้  ไม่มใีครกล้า
จอ้งมองพระองค์ พระองค์ทรงเป็นพระอคันี พระวายุ พระสูรยะ  
พระจนัทร์  พระธรรมราช(พระยม) พระกเุวร พระวรุณ  และ
พระอินทร ์ ผูย้ ิง่ใหญ่ดว้ยพระราชอ านาจ73 

เนื่องจากในมานวธรรมศาสตรม์คีวามคดิว่าทศิที่เกิดขึน้ระหว่างท้องฟ้า
และแผ่นดนิมจี านวน 8 ทศิ ดงันัน้ ในคมัภรีด์งักล่าวจงึกล่าวถงึโลกบาลจ านวน 8 องค ์แต่มไิดร้ะบุ
ว่าโลกบาลอยู่ประจ าทิศใด ความว่า “และพระนฤบาลทรงไว้ซึง่ร่างกายของโลกบาลทัง้ 8 
(aṣṭānāṃ lokapālānāṃ) ได้แก่ พระโสม พระอคันี พระสูรยะ พระวายุ พระอินทร ์ พระ
กเุวร พระวรุณ  และพระยม โลกบาลทรงอาศยัอยู่ในองค์พระราชา ความไม่บรสิุทธิก์็ไม่ได้

                                                                                                                                                                          

19; Maurice Winternitz, A history of Indian literature, Vol. 1, Translated from the German by Mrs. S. 
Ketkar, (New York: Russell& Russell, 1926), pp. 324-325. 

72 SED., p. 906. 
73

 Mn. 7.3-7 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/aWinternitz%2C+Maurice/awinternitz+maurice/-3,-1,0,B/browse
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ส่งผ่านมาถงึพระราชานี้  เพราะว่าความ  บรสิุทธิแ์ละความไม่บรสิุทธิข์องมรรตยัชนทัง้หลายถูกท า
ใหเ้กดิขึน้และท าใหห้ายไปจากโลกทัง้หลาย”74 

จะเหน็ได้ว่า รายนามของโลกบาลที่ปรากฏในมานวธรรมศาสตร์มคีวาม
สอดคลอ้งกบัโลกบาลทีป่รากฏในมหาภารตะและรามายณะ ยกเวน้ พระสรูยะและพระวายุ อย่างไร
กต็าม เทพเจา้ทัง้ 2 ต่างกเ็ป็นเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิมาตัง้แต่สมยัพระเวท นอกจากนี้ ขอ้ความ
ข้างต้นยงัแสดงถึงความส าคัญของพระราชาและความสมัพนัธ์ระหว่างพระราชากับโลกบาล 
ความสมัพนัธ์ดงักล่าวอาจสะท้อนความคิดว่าพระราชา คอื โลกบาลที่อาศัยอยู่บนโลกมนุษย ์    
คอยคุ้มครองปกปกัรกัษา “ชาวโลก” ส่วนโลกบาลทัง้ 8 คือ เทวดาผู้ปกป้องทัง้ “โลก” และ 
“มนุษย”์ ซึง่อย่างน้อยกค็อื พระราชาผูท้ีโ่ลกบาลแบ่งภาคมาเกดิ ในการคุม้ครองโลกนัน้ โลกบาล
ต้องมอี านาจหน้าที่ในการลงโทษผู้กระท าความผดิ อาท ิพระยม หนึ่งในโลกบาลที่ปรากฏในมนุ
สมฤต ิพระองค์สามารถล่วงรูถ้งึผู้ทีก่ระท าความผดิแมใ้นที่ลบัตาคน และสามารถลงโทษผูก้ระท า
ผดินัน้ได ้กฎหมายพระมนูมกัจะอา้งอยูเ่สมอว่าการลงโทษผูก้ระท าความผดิเป็นหน้าทีข่องกษตัรยิ์
ในโลก เพราะถอืว่ากษตัรยิค์อืผู้ทีโ่ลกบาลแบ่งภาคมาเกดิ โลกบาลกด็ ีหรอื พระราชากด็ ีจะต้อง
ไมส่นใจกบัความชอบหรอืไม่ชอบของตนเอง จะต้องมคีวามประพฤตติรงไปตรงมา มอี านาจเหนือ
ความโกรธและสามารถควบคุมตนเองได้75 ดงันัน้ “โลกบาล” จงึมคีวามหมายว่า “พระราชา”76 ดว้ย 
อย่างไรก็ด ีบทบาทในการลงโทษผู้กระท าผดิของพระยม อาจไม่ใช่บทบาทหลกัของพระยมใน
ฐานะโลกบาล เนื่องจากในสมยัพระเวทปรากฏความคดิว่าพระยมเป็นผู้พจิารณาความดคีวามชัว่
ของมนุษย ์มอี านาจทีจ่ะให้รางวลัผูก้ระท าดแีละลงโทษผูก้ระท าความผดิอยู่แลว้77 หรอืแมแ้ต่พระ
วรุณก็จะทรงลงโทษผู้กระท าชัว่อย่างรุนแรงเช่นเดยีวกนั78 ในมานวธรรมศาสตรม์ไิดก้ล่าวว่าพระ
ยมในฐานะโลกบาลทรงลงโทษผูก้ระท าผดิ บทบาทในการลงโทษจงึเป็นบทบาทโดยทัว่ไปของเทพ
เจา้องคน์ัน้ๆ อยูแ่ลว้ ไมใ่ช่บทบาทส าคญัของโลกบาลในสมยัหากาพย์ 

ในคมัภรีป์ุราณะ กล่าวว่า พระพรหมทรงสรา้งโลกบาลขึ้นมาทัง้หมด 8 
องค์79 ประกอบดว้ยโลกบาลผูร้กัษาทศิหลกั 4 ทศิ และโลกบาลผูร้กัษาทศิเฉียงอกี 4 ทศิ เรยีกว่า 
“อษฺฏทิกฺปาล”(Aṣṭadikpāla) ดงัมรีายนามดงัต่อไปนี้ พระอินทร ์โลกบาลผูร้กัษาทศิตะวนัออก 
พระอคันี โลกบาลผู้รกัษาทศิตะวนัออกเฉียงใต้ พระยม โลกบาลผู้รกัษาทิศใต้ พระไนรฺฤติ 
โลกบาลผู้รกัษาทศิตะวนัตกเฉียงใต้ พระวรณุ โลกบาลผูร้กัษาทศิตะวนัตก พระวายุ หรอื พระ

                                                           
74 Mn. 5.96-97 
75 Mn. 8.173 
76 SED., p. 906. 
77 ดเูพิม่เตมิใน อญัชล ีจติรสคุนธ,์ “พระยมในวรรณคดสีนัสกฤต บาล ีและไทย,” หน้า 53-54. 
78 ดเูพิม่เตมิใน นภาพรรณ โอวฒันากจิ, “แนวคดิเรื่องพระวรุณในวรรณคดสีนัสกฤต,” 150-151. 
79 ดเูพิม่เตมิใน Sadashiv Ambadas Dange, “Quarter,” EPBP  4 (1989):  1145. 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/a%7bu0E2D%7d%7bu0E31%7d%7bu0E0D%7d%7bu0E0A%7d%7bu0E25%7d%7bu0E35%7d+/a|cdd1adaac5d5+a8d4b5c3cad8a4b9b8ec/-3,-1,0,B/browse
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มารตุ โลกบาลผู้รกัษาทศิตะวนัตกเฉียงเหนือ พระกเุวร โลกบาลผู้รกัษาทศิเหนือ พระอีศาน 
โลกบาลผูร้กัษาทศิตะวนัออกเฉียงเหนือ80   

จะเหน็ไดว้่าในสมยัปรุาณะกล่าวถงึพระไนรฺฤตวิ่าเป็น โลกบาลผูร้กัษาทศิ
ตะวนัตกเฉียงใต้ และพระอศีานว่าเป็นโลกบาลผู้รกัษาทศิตะวนัออกเฉียงเหนือแทนที่พระสูรยะ 
(พระววิสัวตั) และพระโสม (พระจนัทร์) ที่ปรากฏในมานวธรรมศาสตร์ตามล าดบั แต่ก็มไิด้เป็น
เช่นนัน้เสมอไป เพราะวษิณุปรุาณะตอนหน่ึง81 กล่าวถงึพระววิสัวตัและพระโสม แทนที่พระไนรฺฤต ิ
และพระอีศาน จงึท าให้มรีายนามโลกบาลเหมอืนกับที่ปรากฏในมานวธรรมศาสตร์ ส่วนอัคนิ
ปุราณะ ได้กล่าวรวมพระโสม (พระจนัทร์) กบัพระกุเวรไว้ด้วยกนั ในขณะที่มตัสยปุราณะกลบั
กล่าวถงึพระจนัทรแ์ทนทีพ่ระกุเวร82  

ในอคันิปุราณะยงัได้กล่าวเพิม่เติมให้พระพรหมเป็นผู้รกัษาทศิเบื้องบน
และให้เศษะหรอือนันตนาคราชเป็นสตัว์ที่รกัษาทศิเบื้องล่างรวมเป็น 10 ทศิ83 เช่นเดยีวกบัที่
กล่าวไว้ในวราหปุราณะ84 ในขณะที่คมัภรีป์ุราณะบางเล่ม กล่าวถงึโลกบาลไว้เพยีง 4 องค์ อาท ิ          
พรหมาณฑปุราณะ กล่าวว่า พระอนิทร ์อาศยัอยู่ทางทศิตะวนัออกของเขาพระสุเมรุ มเีมอืงชื่อ   
อมราวต ี (Amarāvatī) พระยม อาศยัอยู่ทางทศิใต้ของเขาพระสุเมรุ มเีมอืงชื่อ สงัยมนี พระวรุณ 
อาศยัอยูท่างทศิตะวนัตกของเขาพระสุเมรุ มเีมอืงชื่อ สุขา (Sukhā) และพระโสม อาศยัอยู่ทางทศิ
เหนือของเขาพระสุเมรุ มเีมอืงชื่อ วภิาวร ี (Vibhāvarī) โลกบาลจงึอยู่ทีบ่รเิวณทศิทัง้ 4 รอบเขา
พระสุเมร ุเพื่อดแูลความสงบสุขและปกป้องโลก85 

ในภาควตปุราณะ กล่าวว่า ตรงยอดของเขาพระสุเมรุเป็นเมอืงของ      
พระพรหม โดยรอบของเขาพระสุเมรมุเีมอืงของทา้วโลกบาลประจ าอยู่ทัง้ 8 ทศิ86  ในเทวภีาควตะ 
                                                           

80 Margaret and James Stutley, A Dictionary of Hinduism: its mythology, folklore and 
development 150 B.C.-A.D. 1500, p. 165. 

81 The Viṣṇu Purāṇa Vol. 2, Translated by H. H. Wilson, p. 118. อา้งถึงใน นภาพรรณ           
โอวฒันากจิ, “แนวคดิเรื่องพระวรุณในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 110. 

82 หม่อมเจา้สภุทัรดศิ ดศิกุล, ศาสนาพราหมณ์ในอาณาจกัรขอม, หน้า 171. 
 เศษะ หรือ อนันตนาคราช มีขนาดใหญ่มหมึาที่สุด มหีวัถึงหนึ่งพนัและกายยาวหาที่สุดมไิด้ ทรง

ความเป็นอมตะอยู่ตลอดจงึไดน้ามว่า อนนัตนาคราช พญานาคนี้เอากายขดรอบแท่นทีป่ระทบัขอบพระวษิณุใน
ทะเลน ้านม ณ สวรรค์ชัน้ไวกูณฐ์ และหวัหนึ่งในจ านวนพนัหวัของพญานาคตนนี้ค ้าจุนโลกเอาไว้ ฉะนัน้บาง
คราวที่หวันาคนี้ส่ายไปมาจึงท าให้เกิดแผ่นดินไหว อ้างถึงใน ศกัดิศ์ร ี แย้มนัดดา,“นาค,” ในวรรณวิทยา:      
รวมบทความทางวิชาการภาคภาษาและวรรณคดีไทย-บาลี-สนัสกฤตบางเรือ่ง, หน้า 45.                    

83 หม่อมราชวงศส์ุรยิวุฒ ิ สุขสวสัดิ,์ ปราสาทเขาพนมรุ้ง: ศาสนบรรพตท่ีงดงามท่ีสุดในประเทศ
ไทย, พมิพค์รัง้ที ่4 (กรุงเทพมหานคร: มตชิน, 2539), หน้า 368.                    

84 Varāha P. 29.3-15 quoted in Sadashiv Ambadas Dange, “Quarter,” EPBP 4 (1989):  1145. 
85 Bd.P. 1.2.21.32-34 
86

 Subodh Kapoor, editor, “Meru,” HEH  3 (2000):  1209. 
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กล่าวถึง พระพรหมผู้เป็นใหญ่ในดินแดนพรหมโลกประทบันัง่อยู่ในเมอืงมโนวตี (Manovatī) 
แวดลอ้มดว้ยเมอืงใหญ่ 8 เมอืงของโลกบาลตัง้อยู่ใน 8 ทศิ แต่ละเมอืงมพีืน้ทีค่รอบคลุมประมาณ 
2,500 โยชน์ ซึ่งตัง้อยู่บรเิวณโดยรอบเขาพระสุเมรุ87 มหีน้าที่คุ้มครองธรรมและดูแลความสงบ
เรยีบรอ้ยของโลก 

ตารางที ่6 ตารางแสดงรายชื่อเมอืงของโลกบาลในเทวภีาควตะ88 

 

ในวษิณุปุราณะ89 กล่าวต่างออกไปว่าใต้เขาพระสุเมรุเป็นที่ตัง้ของเมอืง
ทัง้ 8 เป็นเมืองศักดิส์ ิทธิข์องโลกบาลผู้รกัษาทิศทัง้ 8 คือ ศตมธะ อิวลนะ เอาตกะ รากษส      
อมัพุปะ อนิละ ศคนิ อศีะ  

                                                           
87 PE., p. 62. 
88

 PE., p. 62. 
 บางแห่งกล่าวว่า ชื่อ วสัเวากสาระ (Vasvāukasāra) 
 บางแห่งกล่าวว่า ชื่อ ชวินี (Jivanῑ)  ด ูSubodh Kapoor, editor, “Meru,” HEH  3 (2000):  1209. 


 บางแห่งกล่าวว่า ชื่อ วริุปกัษะ (Virupakṣa) ด ูIbid., p. 1209. 
† ในวษิณุปุราณะ กล่าวว่า เมอืงมุขยา ของพระวรุณ  ตัง้อยู่ทางทศิตะวนัตกของภูเขามานโสตตระ 

คมัภรีป์ุราณะอกี 3 คมัภรี ์คอื และพราหมาณฑะปุราณะ ลงิคปุราณะและวายุปุราณะ กล่าวถงึชื่อนครของพระ
วรุณ คอื สุขา (ชื่อดงักล่าวพอ้งกบัดนิแดนสุขาวดหีรอืภูมอินัมคีวามสุข อนัเป็นดนิแดนทางทศิตะวนัตกทีส่ถิต
ของพระอมติาภะธยานิพุทธะ และค าว่า อมติาภะ กป็รากฏอยู่ในวษิณุปุราณะว่าเป็นชื่อของเทพจ าพวกหนึ่ง) 
ส่วนภาควตปุราณะ กล่าวว่าเมอืงของพระวรุณชื่อ นิมโลจนิ (เมอืงพระอาทติย์ตก) และอคันิปุราณะ กล่าวถึง
เทวสถานของพระวรุณและเทววีารุณี ตัง้อยู่ทางทศิตะวนัตกเฉียงใต้ อา้งถงึใน นภาพรรณ โอวฒันากจิ, “แนวคดิ
เรื่องพระวรุณในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 110-111 และดเูพิม่เตมิใน เสฐยีรโกเศศ นาคประทปี, ลทัธิของเพื่อน 
(กรุงเทพมหานคร: พริาบ, 2540), หน้า 114-115. 

‡ บางแห่งกล่าวว่า ชื่อ อศีาน (Īśāna) ด ูSubodh Kapoor, editor, “Meru,” HEH  3 (2000):  1209. 
89 The Viṣṇu Purāṇa Vol. 2, Translated by H. H. Wilson, p. 112. อา้งถงึใน นภาพรรณ โอวฒันา-

กจิ, “แนวคดิเรื่องพระวรุณในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 110. 

ทิศท่ีรกัษา โลกบาล ช่ือเมอืง 
ตะวนัออก พระอนิทร ์ อมราวต ี(Amarāvatī) 

ตะวนัออกเฉียงใต ้ พระอคันี เตโชวต ี(Tejovatī) 

ใต ้ พระยม สงัยมนี (Saṃyamanī) 
ตะวนัตกเฉยีงใต ้ พระไนรฺฤต ิ กฤษณาญชนา (Kṛṣṇāñjanā) 

ตะวนัตก พระวรุณ ศรทัธาวต ี(Śraddhāvatī)† 
ตะวนัตกเฉยีงเหนือ พระวาย ุ คนัธวต ี (Gandhavatī) 

เหนือ พระกุเวร มโหทยะ (Mahodaya) 
ตะวนัออกเฉียงเหนือ พระอศีาน, พระศวิะ ยโศวต ี(Yaśovatī)‡
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นอกจากการกล่าวถึงโลกบาลในเทวลกัษณะแล้ว ในสมยัมหากาพย์-
ปรุาณะยงั ปรากฏแนวคดิเรือ่งสตัวท์ีอ่ยูป่ระจ าทศิ สตัวเ์หล่านี้ยงัท าหน้าทีเ่ป็นพาหนะของโลกบาล
และช่วยค ้าจนุโลกใหม้ัน่คงอกีดว้ย เช่น ชา้ง  

ช้าง เป็นสตัวท์ีม่คีุณลกัษณะโดดเด่น ในแง่ทีเ่ป็นสตัวท์รงพลงั แต่สงบนิ่ง
และฉลาดมาก ชา้งยงัมลีกัษณะนิสยัและการด าเนินชวีติทีเ่ป็นเอกลกัษณ์หลายอย่าง จนกลายเป็น
ทีม่าของค าที่ใช้เรยีกชา้งหลากหลายค า เช่น นาค คชา  ทวปี ปทัมนิ ชื่อทีคุ่ ้นเคยกนัดอีกีชื่อหนึ่ง
คอื “หตัถ”ี (P. hatthῑ; Skt. hastin) แปลว่า “ผูม้มีอื” มตี านานเล่าว่าเมื่อชา้งตวัแรกก าเนิดออกมา
จากหริณัยครรภ์ พระพรหมทรงแบ่งออกเป็น 2 ส่วน แล้วทรงเป่าลมแห่งชวีติเข้าไป ส่วนหน่ึง
กลายเป็นชา้งพงั 8 ตวั ในขณะที่อกีส่วนหนึ่งกลายเป็นชา้งเอราวณั 1 ตวัและช้างพลายอกี 7 ตวั 
รวมเป็นชา้งตวัผู ้8 ตวั ต่อมาฝา่ยชา้งตวัผูท้ ัง้ 8 ไดท้ าหน้าทีเ่ป็นพาหนะของโลกบาลผูร้กัษาทศิทัง้ 
8 ของจกัรวาล และสุดท้ายกก็ลายเป็นผูร้กัษาทศิเสยีเอง ท าใหช้า้งกลายเป็นสญัลกัษณ์ของความ
แขง็แรง ความมัน่คง และการปกป้องรกัษาคุม้ครอง90 

ในมหากาพยร์ามายณะ พาลกาณฑ ์สรรคที ่3991 กล่าวถงึชา้งประจ าทศิ
หลกั 4 ทิศ มหีน้าที่แบกโลกอยู่ข้างใต้ เรียกว่า “ทิคฺคช” (Diggaja) หรอื ช้างแห่งจกัรวาล 

(elephants of the universe) หากชา้งเหล่านี้ส่ายศรีษะกจ็ะท าใหเ้กดิแผ่นดนิไหวบนโลกมนุษย ์
เรื่องนี้ไดเ้ล่าขึน้ตอนโอรสของพระสครซึง่ตดิตามหามา้ของพระบดิาได้เหน็ช้างเหล่านี้ ไดแ้ก่ ชา้ง
ประจ าทศิตะวนัออกชื่อ วริูปากษะ (Virūpākṣa) ชา้งประจ าทศิใต้ชื่อ มหาปทัมะ (Mahāpadma) 

ชา้งประจ าทศิตะวนัตกชื่อ เสามนสะ (Sāumanasa) ชา้งประจ าทศิเหนือชื่อ ภทัร (Bhadra)   

ในมหากาพยม์หาภารตะ ภษีมบรรพ92 กล่าวถงึชา้งสวรรคจ์ านวน 8 ตวั
อยูป่ระจ าทศิ มหีน้าทีช่่วยประคบัประคองโลกและจกัรวาล ชา้งเหล่านี้สามารถเหาะไปในอากาศได้
ตามอสิระ93 ต่อมาในสมยัปุราณะก็กล่าวถงึช้างประจ าทศิจ านวน 8 ตวัเช่นเดยีวกนัและเป็นช้าง
พาหนะของโลกบาลผู้อภบิาลทศินัน้ เนื่องจากในสมยันี้มคีวามคดิเรื่องทศิจ านวน 8 ทศิ ในภาษา

                                                           
90 วิไลรตัน์ ยงัรอต, ดู รู้ พุทธประวติั เรื่องราวและความหมายในงานศิลปกรรมจาก 11 

เหตกุารณ์สาํคญัของพระพทุธเจ้า (กรุงเทพมหานคร: อมรนิทรพ์ริน้ติง้แอนดพ์บัลชิชิง่, 2539), หน้า 22-23.                    
91 Valmiki, The Ramayana of Valmiki, Translated by Ralph T.H. Griffith (London: Trubner, 

1870-1874), p. 52. 
 บางแห่งเรยีก หมิปาณฑระ  (Himapāṇḍara) ด ูMargaret and James Stutley, A Dictionary of 

Hinduism: its mythology, folklore and development 150 B.C.-A.D. 1500, p. 165. 
92

 Dwailpayana Vyasa, The Mahabharata of Krishna Vol. 5 Bhishma Parva, translated by 
Kisari Mahan Ganguli, 4th ed, (Delhi: Munshiram Manoharlal), p. 28. 

93 ละเอยีด วสิุทธแิพทย์, “ช้างในวรรณคดสีนัสกฤตและวรรณคดบีาลี,” (วทิยานิพนธ์ปรญิญา
มหาบณัฑติ ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2522), หน้า 36. 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/aValmiki/avalmiki/-3,-1,0,B/browse
http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/a%7bu0E25%7d%7bu0E30%7d%7bu0E40%7d%7bu0E2D%7d%7bu0E35%7d%7bu0E22%7d%7bu0E14%7d/a|c5d0cde0d5c2b4+c7d4cad8b7b8d4bee1b7c2ec/-3,-1,0,B/browse
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สนัสกฤตเรยีกชา้งเหล่านี้ว่า โลกบาล (Lokapāla)94 ทงฺินาค (Diṅnāga) ทคฺิคช (Diggaja) ทศิาคช 

(Diśāgaja) ทิคฺวารณ (Digvāraṇa) ทิกฺกรินฺ (Dikkarin) ทิงฺมาตงฺค (Diṅmātaṅga)95
  ใน          

The Puranic Encyclopaedia96
 ได้ให้รายละเอียดคู่ช้างพลาย (Aṣṭadiggaja) และช้างพงั 

(Aṣṭadikkariṇī) ซึง่สอดคลอ้งกบัรายชื่อชา้งประจ าทศิในหนงัสอือมรโกศ97 ไวด้งันี้ 

ตารางที ่7 ตารางแสดงรายชื่อชา้งประจ าทศิทัง้ 8 ในสมยัมหากาพย-์ปรุาณะ 

 

จากการศกึษาแนวคดิเรื่องโลกบาลในสมยัพระเวท พบว่า สิง่ทีท่ าหน้าที่
รกัษาทศิ คอื เหล่าบรรดาอสรพษิ ค าศพัทท์ีใ่ชเ้รยีกงใูนภาษาสนัสกฤตมอียู่เป็นจ านวนมาก อาท ิ
อห ิ(ahi) สรรปะ (sarpa) พบในฤคเวท98 อกีค าหนึ่ง คอื นาค (nāga) ซึง่ปรากฏมาตัง้แต่ในคมัภรี ์ 
พราหมณะ99 หมายถงึ ง ูหรอื ชา้ง ในสมยัมหากาพย-์ปุราณะ มศีพัท์ทีใ่ชเ้รยีกชา้งประจ าทศิว่า 
“ทิงฺนาค” ซึ่งผู้วิจยัเห็นว่าน่าจะเป็นค าศัพท์ที่เก่าที่สุดในบรรดาศัพท์ที่ใช้เรียกช้างประจ าทิศ  
เนื่องจากแสดงให้เหน็ถึงร่องรอยความคดิในสมยัพระเวทที่งูมหีน้าที่รกัษาทศิ ต่อมาเมื่อ “นาค” 

                                                           
94 Margaret and James Stutley, A Dictionary of Hinduism: its mythology, folklore and 

development 150 B.C.-A.D. 1500, p. 165. 
95

 SED., p. 479. 
96 PE., p. 62. 
97 Amar.  1.3.4;  1.3.5  
 บางแห่งเรียก อภรมาตังคะ (Abhramātaṅga) บ้างก็เรียก อรรกโสทร (Arkasodara) นาคมลัละ 

(Nāgamalla) สทาทานะ (Sadādāna) มาทมัพร (Madambara) ดู John Dowson, Classical Dictionary of 
Hindu Mythology and Religion, Geography, History and Literature (New Delhi: Rupa, 2011), p. 180. 

 บางแห่งเรยีก อญัชนาวต ี (Añjanāvatī) ด ูIbid., p. 180. 
บางแห่งกล่าวว่า ยงัไม่รูช้ ื่อชา้งพงัทีแ่น่นอน ดู  Margaret and James Stutley, A Dictionary of 

Hinduism: its mythology, folklore and development 150 B.C.-A.D. 1500, p. 165. 
98 ดูเพิม่เตมิใน A. A. Macdonell and A. B.  Keith, Vedic Index of Name and Subject, Vol. 1, 3rd 

reprint, pp. 50-51.   
99 Ibid., p. 440.   

ทิศท่ีรกัษา โลกบาล ช่ือช้างพลาย ช่ือช้างพงั 
ตะวนัออก พระอนิทร ์ ไอราวตะ(Airāvata) อภระม ู(Abhramū) 

ตะวนัออกเฉียงใต ้ พระอคัน ี ปุณฑรกีะ (Puṇḍarīka) กปิลา (Kapilā) 
ใต ้ พระยม วามนะ (Vāmana) ปิงคลา (Piṅgalā) 

ตะวนัตกเฉยีงใต ้ พระไนรฺฤต ิหรอื สรูยะ กุมุทะ (Kumuda) อนุปมา (Anupamā) 
ตะวนัตก พระวรุณ อญัชนะ (Añjana) ตามระกรรณี (Tāmrakarṇī) 

ตะวนัตกเฉยีงเหนือ พระวายุ หรอื พระมารตุ ปุษปทนัตะ (Puṣpadanta) ศภุระทนัต ี(Śubhradantī) 
เหนือ พระกุเวร สารวเภามะ (Sārvabhāuma) องัคนา (Aṅganā) 

ตะวนัออกเฉียงเหนือ พระอศีาน หรอื พระโสม สปุระตกีะ  (Supratīka) อญัชนาวตี (Añjanāvatī) 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0*tha?/aDowson%2C+John/adowson+john/-3,-1,0,B/browse
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หมายถงึชา้งด้วย ช้างจงึกลายเป็นสตัว์ทีม่คีวามเกี่ยวขอ้งกบัทศิโดยท าหน้าที่เป็นทัง้พาหนะของ
โลกบาลและเป็นสตัว์ประจ าทศิ จงึอาจกล่าวได้ว่า แนวคดิเรื่องการใช้สตัว์ท าหน้าที่รกัษาทศิใน
สมยัมหากาพย-์ปรุาณะมใิช่เรือ่งใหม ่แต่น่าจะไดร้บัอทิธพิลมาจากสมยัพระเวท  

ในวรรณคดพีุทธศาสนา กก็ล่าวถงึชา้งทีอ่ยู่ประจ าทศิเช่นกนั ในอภธิานัปปทปิีกา 
กล่าวถงึ ช้างประจ าทศิ 8 ทศิ เรยีกว่า “ทสิาคชา”100 และช้างพงัของช้างประจ าทศิทัง้ 8 และใน       
จกักวาฬทปีนีกไ็ด้แสดงชื่อช้างประจ าทศิทัง้ 8 ชื่อทีเ่รยีกช้างประจ าทศิทัง้ 8 และชา้งพงัของช้าง
ประจ าทศิทัง้ 8 ทัง้นี้ช้างที่ประจ าทศิหลกั 4 ทศิจะมชีื่อเฉพาะ ส่วนช้างที่ประจ าทศิเฉียงจะมชีื่อ
เดยีวกนัว่า “อนุทสฺิวารณ” (ผูคุ้ม้ครองรกัษาทศิเฉียง)101  

ตารางที ่8 ตารางแสดงชื่อชา้งประจ าทศิทัง้ 8 ในจกักวาฬทปีนี102 

ทิศท่ีรกัษา ประเภทช้างประจาํทิศ ช่ือช้างท่ีอยูป่ระจาํทิศ ช้างพงัของช้างประจาํทิศ 
ตะวนัออก เอราวณั ปาจนีวารณะ อพัภม ู

ตะวนัออกเฉียงใต ้ ปุณฑรกิะ อนุทสิวารณะ กาปิลา 
ใต ้ วามนะ อวาจวิารณะ ปิงคลา 

ตะวนัตกเฉยีงใต ้ กุมุทะ อนุทสิวารณะ อนุปกักมา 
ตะวนัตก อญัชนะ ปตจีวิารณะ ตมัพวณัณี 

ตะวนัตกเฉยีงเหนือ บุปผทนัตะ อนุทสิวารณะ สภุทนัต ี
เหนือ สพัพภุมมะ อุทจีวิารณะ ลงิคนา 

ตะวนัออกเฉียงเหนือ สปุปตกิะ อนุทสิวารณะ อญัชนาวต ี
 

ในมหากาพย์เสานทรนันทะของอัศวโฆษก็เรยีกช้างประจ าทิศว่า “ทิคฺวารณ” 
เช่นกนั103 เป็นที่น่าสงัเกตว่าชื่อของช้างพลายและช้างพงัที่ปรากฏในจกักวาฬทีปนีนัน้มคีวาม
สอดคล้องกบัรายชื่อของช้างประจ าทศิทัง้ 8 ในสมยัปุราณะ จงึอาจเป็นไปได้ว่าในฎกีาแห่งสคัค
กัณฑ์ที่พระสิริมงัคลาจารย์ผู้รจนาคมัภีร์นี้ได้กล่าวอ้างไว้น่าจะได้รบัอิทธิพลมาจากวรรณคดี
สนัสกฤตกเ็ป็นได ้ 

จากการศึกษาแนวคิดเรื่องโลกบาลในสมัยมหากาพย์-ปุราณะจะเห็นได้ว่า       
ชาวอารยนัในสมยันี้ให้ความเคารพยกย่องพระวิษณุ พระพรหมและพระศิวะว่าเป็นเทพสูงสุด    
ส่วนเทพเจา้องคอ์ื่นๆ ทีม่คีวามส าคญัและไดร้บัการนบัถอืในสมยัพระเวทไดแ้ปรเปลีย่นไป โดยถูก
ลดบทบาทลงเหลอืเพยีงฐานะ “โลกบาล” ในวรรณคดมีหากาพย์กล่าวถึงโลกบาลเพยีง 4 องค ์
                                                           

100 อภธิาน. 10 
101 แม่ชวีมิุตติยา (สุภาพรรณ ณ บางชา้ง), จกักวาฬทีปนี: ลกัษณะเด่น ภมิูปัญญา และคณุค่า, 

หน้า 128. 
102 จกฺกวาฬ. 137 
103 ดใูน อศัวโฆษ, มหากาพยเ์สานทรนันทะของอศัวโฆษ, ปรวิรรต แปลและเรยีบเรยีงโดย ส าเนียง 

เลื่อมใส (กรุงเทพมหานคร: มลูนิธแิปดหมื่นสีพ่นัพระธรรมขนัธ,์ 2543), หน้า 24. 
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ต่อมาในมานวธรรมศาสตรก์ล่าวถงึโลกบาลจ านวน 8 องคท์ีม่คีวามสมัพนัธก์บัความเป็นพระราชา 
ส่วนคัมภีร์ปุราณะฉบับต่างๆ ได้กล่าวถึงชื่อของโลกบาลซึ่งมีความคล้ายกับที่ปรากฏใน             
มานวธรรมศาสตร์ อีกทัง้ยงักล่าวถึงที่ประทบัและพาหนะของโลกบาล สิง่ที่น่าสงัเกต คอื เดิม
เทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิในสมยัพระเวทจนถึงอุปนิษทัจะท าหน้าทีร่กัษาทศิเบือ้งบน ทศิตรงกลาง
ทีม่ ัน่คง หรอื ทศิเบือ้งล่างดว้ย แต่โลกบาลในสมยัมหากาพย-์ปุราณะจะรกัษาทศิเพยีง 4 ทศิหลกั
หรอื 8 ทศิ (รวมทศิเฉียง) ซึง่เป็นทศิในมติแินบราบทัง้สิน้ ผูว้จิยัเหน็ว่า อาจเป็นเพราะทศิเบือ้งบน
มเีทพเจา้สูงสุด 3 องค์เป็นผู้ดูแล เนื่องจากเป็นเทพที่มรีะดบัสูงกว่าโลกบาล ส่วนทศิเบื้องล่างก็
มอบหมายให้สตัว์ส าคญัท าหน้าที่ค ้าจุนโลกไว้ โลกบาลจงึท าหน้าปกป้องคุ้มครอง “มนุษย”์ และ 
“โลกในเชงิกายภาพ” ตามทีไ่ดร้บัมอบหมายจากเทพเจา้สงูสุด 

3.1.2   แนวคิดเร่ืองโลกบาลในวรรณคดีของศาสนาเชน  
นอกจากแนวคดิเรื่องโลกบาลจะปรากฏอย่างชดัเจนในวรรณคดีสนัสกฤตแล้ว 

แนวคดินี้ยงัไปปรากฏในวรรณคดขีองศาสนาเชนทัง้ 2 นิกาย กล่าวคอื ในนิกายเศวตามพร 
กล่าวถึง เทวดากลุ่มไวมานิกะที่เรยีกว่ากลัโปปปนันะอาศยัอยู่ในกลัปวมิานที่แบ่งออกเป็นชัน้ๆ 

เรยีงซอ้นขึน้ไปจ านวน 12 ชัน้ ในแต่ละชัน้จะมพีระอนิทรจ์ านวน 1 องคซ์ึง่มนีามแตกต่างกนัและมี
โลกบาลจ านวน 4 องคไ์ดแ้ก่ โสม โลกบาลผูร้กัษาทศิตะวนัออก ยม โลกบาลผูร้กัษาทศิใต้ วรณุ 
โลกบาลผูร้กัษาทศิตะวนัตก ไวศรวณะ โลกบาลผูร้กัษาทศิเหนือ เป็นผูป้กครอง  วมิานของเทวดา
กลัโปปปนันะอาจเทยีบไดก้บัฉกามาพจรสวรรค์ในพุทธศาสนา  เพราะเทวดาเหล่านี้ยงัยุ่งเกี่ยวกบั
กามารมณ์  โดยวมิานชัน้แรกคอื เสาธรรมซึ่งตัง้อยู่เหนือเขาพระสุเมรุอาจเทยีบได้กบัสวรรค์ชัน้   
จาตุมหาราชกิาและดาวดงึส์ 2 ชัน้รวมกนั โลกบาลในศาสนาเชนท าหน้าที่เป็นผู้ช่วยพระอนิทรใ์น
การปกครองสวรรคแ์ต่ละชัน้  ไมไ่ดแ้ยกอยูต่่างหากเหมอืนกบัโลกบาลในคตพิุทธศาสนาทีอ่าศยัอยู่
ในสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา จะเหน็ไดว้่าชื่อของโลกบาลในวมิานทัง้ 12 ชัน้ พอ้งกบัชื่อโลกบาลใน
ศาสนาพราหมณ์  -ฮินดู ต่างกันเพียงทิศตะวันออกเท่านัน้ที่ศาสนาเชนเป็นโสม แต่ศาสนา
พราหมณ์ -ฮินดู เป็นพระอินทร์104 ส่วนนิกายทิคัมพร ระบุว่า อินทร์ เป็นโลกบาลผู้รกัษาทิศ

                                                           
 ศาสนาเชน เป็นศาสนาในกลุ่มนาสตกิะ(heterodox) ทีค่ดัคา้นหรอืไม่ยอมเชื่อในความถูกตอ้งสมบรูณ์

และความศกัดิส์ทิธิข์องคมัภีรพ์ระเวท โดยเหน็ว่าคมัภีรพ์ระเวทเป็นผลงานของมนุษย ์มถีูกมผีดิ และสามารถ
แก้ไขปรบัปรุงได้  พุทธศาสนาเกดิร่วมสมยักบัศาสนาเชน แม้จะมทีรรศนะแตกต่างกนัในบางเรื่อง แต่ทัง้  2 
ศาสนาต่างกม็คีวามเหน็ตรงกนัอย่างหนึ่งว่า พระเป็นเจา้หรอืพระพรหมตามทีก่ลุ่มอาสตกิะ (orthodox) เชื่อกนั
ไม่ม ีจงึจดัเป็นศาสนาประเภทเทวนิยม (Atheism) ก่อนครสิตกาลประมาณ 400-300 ปี  ศาสนาเชนได้แตก
ออกเป็น 2 นิกาย ไดแ้ก่ ทคิมัพร (Digambara) และเศวตามพร (Śvetambara) อ้างถึงใน บ ารุง  ช านาญเรอื, 
“การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนาเถรวาท,” หน้า 8, 10-11. 

104 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 212. และดูรายละเอยีดแนวคดิเรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนาไชนะเพิม่เตมิใน
เรื่องเดยีวกนั, หน้า 10-106, 193-225. 
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ตะวนัออก ส่วนทศิที่เหลอืกล่าวไว้ตรงกนั105 จะเหน็ได้ว่า รายชื่อของโลกบาลที่ปรากฏในคมัภรี์
ของศาสนาเชนมนีามสอดคล้องกับโลกบาลทัง้ 4 ในวรรณคดีสนัสกฤตแต่ไม่สอดคล้องกับใน
วรรณคดพีุทธศาสนา ยกเวน้ทา้วไวศรวณะผูเ้ป็นโลกบาลผูร้กัษาทศิเหนือเท่านัน้ทีก่ล่าวตรงกนั   

3.2 ลกัษณะของโลกบาลในวรรณคดีพทุธศาสนา  
 ในวรรณคดพีุทธศาสนากล่าวถงึกลุ่มของเทวดาจ านวน 4 องคป์ระจ าอยู่ตามทศิหลกัทัง้ 4 
ของโลกเช่นเดยีวกบัวรรณคดสีนัสกฤตและวรรณคดขีองศาสนาเชน  ผูว้จิยัไดร้วบรวมลกัษณะของ
เทวดากลุ่มดงักล่าวในดา้นชื่อเรยีก ก าเนิด ภพภูม ิลกัษณะทางกายภาพ อุปนิสยั พาหนะ อาวุธ
และของวเิศษ  ชายา โอรส ธดิา และบรวิาร แล้วน ามาศึกษาเพื่อให้เห็นถงึลกัษณะเฉพาะของ
โลกบาลในวรรณคดีพุทธศาสนาและน ามาเปรยีบเทียบกับแนวคิดเรื่องโลกบาลในวรรณคดี
สนัสกฤตทีผู่ว้จิยัไดศ้กึษามาแลว้ในขา้งตน้ 

  3.2.1   ช่ือเรียก 
ในวรรณคดพีุทธศาสนามคี าเรยีกกลุ่มของเทวดาจ านวน 4 องค์ที่ประจ าอยู่ตาม

ทศิหลกัทัง้ 4 ของโลกอยู่ 2 ค า ได้แก่ “มหาราช” (P. Mahārāja) และ “โลกบาล” หากแต่มี
รายละเอียดที่แตกต่างกนัออกไป กล่าวคอื ในวรรณคดพีุทธศาสนาฝ่ายเถรวาทบาลมีกัจะกล่าว
รวมเทวดาทัง้ 4 องค์ว่า “มหาราช” ในบทว่า “จตฺตาโร มหาราชาโน”106 มากกว่า “โลกบาล” ซึ่ง
สามารถใช้แทนกันได้  อนึ่ง ค าว่า “โลกบาล” ปรากฏอยู่เพียง 2 ครัง้ในเปตวัตถุและชาดก
เท่านัน้107 อาท ิในสมัพุลาชาดก กล่าวถงึนางสมัพุลาผูเ้ป็นชายาของโสตถเิสนกุมาร ขณะก าลงั
เก็บผลไม้อยู่ในป่าเพื่อน าไปถวายราชกุมารผู้เป็นโรคเรื้อน ได้พบกบัอสุรตนหนึ่งที่ก าลงัเที่ยว
แสวงหาอาหารอยู่ อสุรตนนัน้เกดิจติปฏพิทัธ์รกัใคร่ต่อพระนางและหวงัจะเป็นสามขีองพระนาง 
หากพระนางไม่ยอมเป็นมเหสขีองอสุรกจ็ะต้องเป็นอาหารของอสุรแทน พระนางผูม้คีวามซื่อสตัย์
ต่อสามกี็แสดงความเศร้าโศก มไิด้กลวัเกรงภยนัตรายที่จะเกิดแก่ตน แต่กลวัว่าสามขีองตนจะ
เคลอืบแคลงสงสยัจงึกล่าวร าพนัว่า “เทพเจา้ทัง้หลายคงจะไม่มอียู่แน่นอน ท้าวโลกบาล (โลกปา-
ลา) กค็งไม่มใีนโลกนี้เป็นแน่ เมือ่ยกัษ์ผูไ้ม่ส ารวมท าดว้ยอาการหยาบชา้ จะหาผูช่้วยหา้มป้องกนั
ไม่มเีลย”108  ในอรรถกถาสมัพุลาชาดก อธบิายบท “โลกปาลา” ว่าหมายถงึ “นางสมัพุลากล่าวว่า 
บรรดาเทพเจา้ผูม้ศีลีเหน็ปานน้ี ทา้วโลกบาลผูอ้ารกัขา เหน็จะไม่มใีนโลกนี้เป็นมัน่คง” (โลกปาลาต ิ
เอวรปูาน  สลีวนฺตนี  เทวตาน  ปาลกา โลกปาลา นูน อธิ โลเก น สนฺตตี ิปรเิทวต)ิ109 ส่วนในวรรณคดี

                                                           
105 Willibald Kirfel, Die Kosmographie der Inder (Georg Olms Verlagsbuchhandlung: 

Hildesheim, 1967), p. 305. 
106 ท.ีมหา. 10/209; ท.ีปา. 11/207  
107

 PTSD., p. 588. 

 108 ข.ุชา. 27/2408  
109 ชา.อ. 7/307 
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ทีบ่นัทกึด้วยภาษาสนัสกฤตในพุทธศาสนานิยมใช้ทัง้ศพัท์ว่า “มหาราช” 110 และ “โลกบาล111, 
มหาโลกบาล112”  และในวรรณคดไีทยนิยมเรยีกเทวดากลุ่มดงักล่าวว่า “ทา้วจาตุมหาราช” หรอื 
“ท้าวมหาราชทัง้ 4” และ “ทา้วจตุโลกบาล” หรอื “ท้าวโลกบาลทัง้ 4”  ดงันัน้ ค าว่า “มหาราช” 
“โลกบาล” และ “มหาโลกบาล”  จงึกลายเป็นค าวสิามญันามทีห่มายถงึกลุ่มเทวดาทัง้ 4 องค ์  

รายนามของทา้วมหาราชทัง้ 4 องค ์ปรากฏอยู่ในพระสูตรส าคญัเพยีง 2 พระสูตร 
คอื มหาสมยัสูตร ทฆีนิกาย มหาวรรค113 และอาฏานาฏยิสูตร ทฆีนิกาย ปาฏกิวรรค114 ดงัมี
รายนามต่อไปนี้  ท้าวธตรฐ  (P. Dhataraṭṭha) เป็นท้าวมหาราชผู้ร ักษาทิศตะวันออก115          
ท้ า ว วิ รุฬ หก  (P.Virūḷha,Virūḷhaka) เ ป็นท้าวมหาราชผู้ ร ักษาทิศ ใต้ 116 ท้ า ว วิ รู ปั ก ข ์
(P.Virūpakkha) เป็นทา้วมหาราชผูร้กัษาทศิตะวนัตก117  ท้าวกเุวร หรอื เวสสวณั (P. Kuvera, 

Vessavaṇa) เป็นท้าวมหาราชผู้รกัษาทศิเหนือ118 ในล าดบัของท้าวมหาราชทัง้ 4 ท้าวธตรฐจะ
ปรากฏชื่อเป็นล าดบัแรกเสมอ ทา้ววริฬุหกจะปรากฏชื่อเป็นล าดบัที ่2 เสมอ ทา้ววริปูกัขจ์ะปรากฏ
ชื่อเป็นล าดบัที ่3 เสมอ และทา้วกุเวรจะปรากฏเป็นชื่อเป็นล าดบัที ่4 เสมอ 

  ส่วนชื่อเรยีกทา้วมหาราชทัง้ 4 ที่ปรากฏในคมัภรีพ์ุทธศาสนาที่บนัทกึดว้ยภาษา
สนัสกฤต ได้แก่ ท้าวธฤตราษฏระ (Skt. Dhṛtarāṣṭra) ท้าววิรูฒกะ (Skt. Virūḍhaka)          
ท้าววิรูปากษะ (Skt. Virūpākṣa) และท้าวไวศรวณะ หรอื ท้าวกเุวร (Skt. Vāiśravaṇa, 

Kubera)119 ในมหาวสัตุ120 และลลติวสิตระ121 กล่าวถงึ บทอ านวยพรแก่ตระปุษะ (Skt. Trapuṣa; 

P. Tapussa) และภลัลกิะ (Skt., P. Bhallika) ผูน้ าอาหารทีป่ระกอบจากน ้าผึง้และเนยใสไปถวาย
แด่พระพุทธเจา้ในขณะทีพ่ระพุทธองคก์ าลงัเสวยวมิุตตสิุขอยู่ในสปัดาหท์ี ่7 พระพุทธองคท์รงอ้าง
ถงึอ านาจของทา้วจตุโลกบาลรวมถงึสิง่ทีเ่ป็นมงคลทัง้หลาย เช่น กลุ่มดาวนักษตัร เทพกุมาร ีและ

                                                           
110

 Divy. 61(catvāro mahārājās); Mvu. 1.230 (caturhi mahārājehi), 263 (caturmahārājakehi);  LV. 
277-278 (catvāro mahārājās) 

111 Mvu. 1. 157, 208, 265 
112 Mvu. 3. 304  (catvāri mahālokapālā) 
113 ท.ีมหา. 10/242 
114 ท.ีปา. 11/210-213 
115 ท.ีมหา. 10/242; ท.ีปา. 11/210 
116 ท.ีมหา. 10/242; ท.ีปา. 11/211 
117 ท.ีมหา. 10/242; ท.ีปา. 11/212 
 ผูว้จิยัสะกดชื่อของท้าวมหาราช 2 องค ์คอื ทา้ววริูปกัข ์และ ท้าวเวสสวณั ตามรูปภาษาบาล ีมไิด้

สะกดตามพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2542 คอื วริปูกัษ์ และ เวสวณั (เวสสวุณั)  
118 ท.ีมหา. 10/242; ท.ีปา. 11/213 
119 Mvu. 1.245; Divy. 126; AbhiBhā. 1066. 
120

 Mvu. 3.305-310 
121

 LV. 282-284 
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สถานที่ศักดิส์ ิทธิท์ ัง้มวลให้เป็นผู้ปกปกัรกัษาพ่อค้าทัง้ 2 สิ่งที่น่าสงัเกต คือ ในบทอ านวยพร
ดงักล่าวได้กล่าวอ้างนามของเทวดาที่มฐีานะเป็นโลกบาลในวรรณคดสีนัสกฤตไว้ในบทเดยีวกบั
กลุ่มของโลกบาลทีป่รากฏเฉพาะในวรรณคดพีุทธศาสนา  

ตารางที ่9 ตารางเปรยีบเทยีบบทอ านวยพรแก่ตระปษุะและภลัลกิะในมหาวสัตุและลลติวสิตระ 

มหาวสัตุ ลลิตวิสตระ 
.. .พระราชาผู้เป็นใหญ่แห่งเทพกุมารีนั ้น มีชื่อว่า         
ธฤตราษฏระ พระราชาพระองค์นัน้เป็นใหญ่ในหมู่
คนธรรพ์ อนัเทวดาทัง้หลายรกัษาแล้ว แม้พระราชา
พระองคน์ัน้จงปกป้องในแผ่นดนิและทีอ่ยู่…122 

และราชาผู้เป็นใหญ่ของดาวฤกษ์เหล่านัน้มชีื่อปรากฏ
ว่าธฤตราษฏระ  ขอให้ธฤตราษฏระผู้เป็นใหญ่ของ
คนธรรพ์ทัง้ปวงนัน้โปรดคุ้มครองรักษาพร้อมด้วย    
สูรยเทพ123  

พระราชาผู้ยิ่งใหญ่ของเหล่าเทพกุมารีนัน้ มีนามว่า          
วิรูฒกะ ขอพระราชาผู้เป็นใหญ่ในหมู่กุมภณัฑ์โปรด
คุม้ครองรกัษาพรอ้มดว้ยพระยม124 

และราชาผูเ้ป็นใหญ่ของดาวฤกษ์เหล่านัน้ เป็นทีรู่ก้นัว่า
ชื่อวิรูฒกะ ขอให้ผู้เป็นใหญ่แก่กุมภณัฑ์ทัง้ปวงโปรด
คุม้ครองรกัษาพรอ้มดว้ยพระยม125 

พระราชาผู้ยิ่งใหญ่ของเหล่าเทพกุมารีนัน้ มีนามว่า           
วิรูปากษะ ขอพระราชาผู้เป็นใหญ่ในหมู่นาคโปรด
คุม้ครองรกัษาพรอ้มดว้ยพระวรณุ126 

และราชาผูเ้ป็นใหญ่ของดาวฤกษ์เหล่านัน้เป็นทีรู่ก้นัว่า
ชื่อวิรปูากษะ ขอวริูปากษะผูน้ัน้ ผูเ้ป็นใหญ่ในหมู่นาค
โปรดคุม้ครองรกัษาพรอ้มดว้ยพระวรณุ127 

พระราชาผู้ยิ่งใหญ่ของเหล่าเทพกุมารีนัน้ มีนามว่า
กเุวร ขอพระราชาผู้เป็นใหญ่ในหมู่ยกัษ์ทัง้ปวงโปรด
คุม้ครองรกัษาพรอ้มดว้ยรากษส128 

และราชาผู้เป็นใหญ่ของดาวฤกษ์เหล่านัน้ชื่อกุเวร     
ผูม้นีระเป็นพาหนะ ผู้เป็นใหญ่แห่งยกัษ์ทัง้ปวง โปรด
คุม้ครองรกัษาพรอ้มด้วยมาณิภทัร129 

 

จะเห็นได้ว่า ทัง้ 2 คัมภีร์กล่าวอ้างถึงเทวดาที่มีฐานะเป็น “ทิศามฺปติ” หรือ 
“โลกบาล” ในวรรณคดสีนัสกฤตตรงกนั ไดแ้ก่ พระยม และ พระวรุณซึง่ปรากฏร่วมกบัทา้ววริฒูกะ
โลกบาลผู้รกัษาทศิใต้และท้าววริูปากษะโลกบาลผู้รกัษาทศิตะวนัตกตามล าดบั ส่วนพระสูรยะที่
ปรากฏในลลติวสิตระพรอ้มกบัท้าวธฤตราษฏระโลกบาลผู้รกัษาทศิตะวนัออกก็อยู่ตรงตามทศิที่
พระสูรยะรกัษาในสมยัพราหมณะ-อุปนิษัท ในพระวินัยปิฎก มหาวรรค ของฝ่ายเถรวาทบาลี
กล่าวถงึเหตุการณ์ในตอนเดยีวกนัน้ีว่าเมื่อพระพุทธองคท์รงเสวยมธุปิณฑกิาทีต่ปุสสะและภลัลกิะ

                                                           
122 Mvu. 3.306  และดเูพิม่เตมิใน The Mahāvastu, Vol. 3, Translated from the Buddhist Sanskrit 

by J. J. Jones (London: Luzac&Company, Ltd, 1949, 1952, 1956), p. 297, footnote 1. 
123

 LV. 282 
124 Mvu. 3.307 
125

 LV. 283 
126

 Mvu. 3.308 
127 LV. 283 
128

 Mvu. 3.309  และดูเพิม่เตมิใน The Mahāvastu, Vol. 3, Translated from the Buddhist Sanskrit 
by J. J. Jones, p. 297, footnote 1. 

129 LV. 284 
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น ามาถวายแล้ว จากนัน้พ่อค้าทัง้ 2 ได้กล่าวขอยดึพระพุทธและพระธรรมเป็นสรณะ130 และใน    
สงัฆเภทวสัตุ ซึง่เป็นส่วนหน่ึงของพระวนิัยฝ่ายมลูสรรวาสตวิาทนิ ไดก้ล่าวถงึเหตุการณ์เดยีวกนั
นี้ไวใ้นสปัดาห์ที ่2 ของการเสวยวมิุตตสิุข และกล่าวถงึการประทานพรของพระพุทธเจา้แด่พ่อค้า
ทัง้ 2 อยา่งสัน้ๆ โดยมไิดก้ล่าวอา้งอ านาจทา้วจตุโลกบาล131   

  แม้ว่าคมัภีร์ของฝ่ายเถรวาทบาลีจะมไิด้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่พระพุทธเจ้าทรง
อ านวยพรแก่พ่อคา้ทัง้ 2 ดงัทีป่รากฏในมหาวสัตุและลลติวสิตระ แต่กม็ไิดห้มายความว่าความคดิ
เรื่องเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทิศหรอืโลกบาลในวรรณคดสีนัสกฤตจะไม่เป็นที่รบัรู้ของคนในสมยั
พุทธกาล Etienne Lamotte กล่าวว่า “ในส่วนพุทธประวตัิซึ่งเป็นแก่นส าคญัของพระวนิัยปิฎก 
มหาวรรค ผูแ้ต่งไดด้ดัแปลงเนื้อหาจากสิง่ทีม่อียูเ่ดมิ แลว้น ามาเรยีบเรยีงขึน้ใหม่อย่างมศีลิปะ โดย
ได้สรา้งสรรค์งานที่มเีอกลกัษณ์เฉพาะตวัขึ้นมาในสมยันัน้”132 และหากพจิารณาอายุของคมัภรี ์   
จะพบว่า เนื้อหาในคมัภรีพ์ระวนิยัปิฎก มหาวรรคน่าจะมกีารแต่งเพิม่เตมิมาเรื่อยๆ จนถงึสมยัการ
สงัคายนาครัง้ที ่2 ราว 400 ปีก่อนครสิตกาล หรอืหลงัจากนัน้ ตามขอ้สนันิษฐานของ B. C. Law 
และนักวิชาการท่านอื่นๆ 133 อย่างไรก็ดี ทัง้พระยมและพระวรุณต่างก็ปรากฏนามอยู่ใน
พระไตรปิฎกของฝ่ายเถรวาทบาลี134 เพยีงแต่มไิด้มฐีานะเป็นโลกบาล ในขณะที่คมัภรี์ของฝ่าย
                                                           

130 วนิย.มหา. 4/6 
 สงัฆเภทวสัตุเป็นวรรณกรรมขนาดใหญ่เรื่องหนึ่ง มลีกัษณะคลา้ยคลงึกบัมหาวสัตุ  คอื  มทีัง้เนื้อเรื่อง

พุทธประวตัแิละเรื่องแทรกอื่นๆ ปนอยู่มาก แต่มคีวามเป็นเอกภาพมากกว่ามหาวสัตุ  คมัภรี์วนิัยของมูลสรร-   
วาสติวาทินเป็นคมัภีร์ที่กล่าวถึงพระวนิัยของพระสงฆ ์ยกเว้นในบทสุดท้ายซึ่งชื่อว่า “สงัฆเภทวสัตุ” นัน้กลบั
กล่าวถึงพุทธประวตัิตัง้แต่ตอนประสูติ ตรสัรู้ ปฐมเทศนาและการเผยแผ่ ศาสนาจนมาถึงการแตกแยกของ
พระสงฆท์ีน่ าโดยพระเทวทตั คมัภรีน์ี้ควรมอีายุในราวการสงัคายนาครัง้ที ่4 ประมาณครสิต์ศตวรรษที่ 1 สมยั
พระเจา้กนิษกะ ดเูพิม่เตมิใน อนันต์  เหล่าเลศิวรกุล, “ปฐมสมโพธกิถาภาษาไทยฉบบัสมเดจ็พระมหาสมณเจา้ 
กรมพระปรมานุชติชโินรส: ความสมัพนัธด์้านสารตัถะกบัวรรณกรรมพุทธประวตัอิื่น,” (วทิยานิพนธ์ปรญิญา
ดุษฎีบณัฑิต ภาควชิาภาษาไทย คณะอกัษรศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั , 2546), หน้า 99; เชษฐ ์     
ตงิสญัชล,ี  สตัตมหาสถาน: พุทธประวติัตอนเสวยวิมุตติสุขกบัศิลปกรรมอินเดียและเอเชียอาคเนย์
(กรุงเทพมหานคร: เมืองโบราณ, 2555), หน้า 24; R. Gnoli, The Gilgit manuscript of the 
Saṅghabhedavastu:  being the 17th and last section of the Vinaya of the Mūlasarvāstivādin Part 1 
(Istituto italiano per il Medio ed Estremo Oriente, 1978), pp. xvii-xix. 

131 SBV. 1.124 
132

 Etienne Lamotte, History of Indian Buddhism, Transtlated from the French by Sara Boin 
Webb (Louvain: Peter Press, 1988), pp. 176-178 

133 B. C. Law, A History of Pali Literature Vol. 1.  (Varavasi: Bhartiya Publishing House, 
n.d.), pp. 14, 61; Etienne Lamotte, History of Indian Buddhism, Transtlated from the French by Sara 
Boin Webb, pp.176-178; Maurice Winternitz, A history of Indian literature, Vol. 2, Translated from the 
German by V.Srinivana Sarma, 3rd reprint ed. (Delhi: Motilal Banarsidass, 1999), pp. 1-21.  

134 ดเูพิม่เตมิใน ส .สคา. 15/864; ท.ีส.ี 9/376; ท.ีปา. 11/215; อญัชล ีจติรสุคนธ์, “พระยมในวรรณคดี
สนัสกฤต บาล ีและไทย,” หน้า 77-84; อุดม รุ่งเรอืงศร,ี เทวดาพทุธ: เทพเจ้าในพระไตรปิฎกและไตรภมิูพระ
รว่ง, หน้า 96-104 
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มหาสงัฆกิะและสรรวาสตวิาทนิกล่าวถงึพระยมและพระวรณุรว่มกบัโลกบาลในคตพิุทธตรงตามทศิ
ทีเ่ทวดาทัง้ 2 รกัษาในวรรณคดสีนัสกฤต   

มหาวัส ตุควรแต่งขึ้นในคันธาระและกัศมีร์ราว คริสต์ศตวรรษที่  3 -5135                
M. Winternitz สนันิษฐานว่าแกนของวรรณกรรมชิ้นนี้เป็นของเก่า และอาจเก่ายอ้นไปถงึช่วง 
200 ปีก่อนคริสตกาล ได้มีการแต่งเพิ่มเติมมาตลอด ฉบับที่ปรากฏในปจัจุบันสันนิษฐานว่า
รวบรวมเสรจ็ประมาณครสิตศ์ตวรรษที ่4 หรอืหลงัจากนัน้136 ส่วนลลติวสิตระเป็นคมัภรีท์ีป่ระพนัธ์
ดว้ยภาษาสนัสกฤตในพุทธศาสนาลกัษณะรอ้ยแกว้ผสมรอ้ยกรอง จงึน่าจะแต่งขึน้ในช่วง 187-151 
ปีก่อนครสิตกาลถงึครสิตศ์ตวรรษที ่3137 M. Winternitz กล่าวว่าลลติวสิตระคงมกีารแต่งเพิม่เตมิ
หลายครัง้ในระยะเวลาต่างๆ กนั อนึ่ง เนื่องจากมกีารแปลเป็นภาษาจนีในราว พ.ศ. 850 คมัภรีน์ี้
จงึควรเพิม่เตมิครัง้สุดท้าย ก่อน พ.ศ. 850 อย่างไรก็ตาม เป็นเรื่องยากทีจ่ะบอกได้ว่าวรรณคดี
เรือ่งนี้แต่งขึน้แน่นอนเมือ่ใด แต่ก าหนดไดเ้พยีงกวา้งๆ ว่าคงแต่งขึน้ระหว่างครสิต์ศตวรรษที ่1 ถงึ 
4138 จะเหน็ไดว้่า  นกัวชิาการส่วนใหญ่ยงัไมอ่าจสรปุระยะเวลาในการแต่งมหาวสัตุและลลติวสิตระ
ทีแ่น่ชดัได ้แต่สิง่ทีอ่าจกล่าวไดค้อื คมัภรีท์ัง้ 2 มโีครงเรื่องหลกัทีก่ล่าวถงึพ่อคา้ทัง้ 2 ถวายอาหาร
แด่พระพุทธเจ้าพ้องกบัในคมัภรีข์องฝ่ายเถรวาทบาล ีแต่ได้เพิม่เติมรายละเอียดเหตุการณ์การ
ประทานพรของพระพุทธเจ้าซึ่งปรากฏเป็นครัง้แรกในคัมภีร์วินัยของมูลสรรวาสติวาทิน139        
ทัง้มหาวสัตุและลลติวสิตระอาจจะสบืทอดความคดิเก่าทีม่อียู่ดัง้เดมิ แลว้น ามาดดัแปลงเรยีบเรยีง
ขึน้ใหม่ ดงัที ่J. J. Jones ไดส้นันิษฐานว่า บทอ านวยพรพ่อคา้ทัง้ 2 ในมหาวสัตุนี้เป็นหลกัฐานที่
แสดงใหเ้หน็ถงึบทเพลงพืน้เมอืง หรอืบทมนตรท์ีใ่ชส้วดเพื่อคุม้ครองป้องกนัภยัอนัตรายส าหรบัผู้
ทีต่้องเดนิทางไกล140  สอดคล้องกบัการอ้างถงึมาณิภทัรในลลติวสิตระ ซึ่งเป็นเทพที่ได้รบัความ
เคารพนับถอืจากพวกพ่อค้าในฐานะผู้คุ้มครองป้องกนัภยัอนัตรายและทรพัยส์นิขณะเดนิทางไป
คา้ขายในแควน้ต่างๆ และเป็นเจา้แห่งทรพัยเ์ช่นเดยีวกบัทา้วกุเวร141  แสดงว่า บทอ านวยพรแก่

                                                           
135 เชษฐ ์ตงิสญัชล,ี  สตัตมหาสถาน: พุทธประวติัตอนเสวยวิมุตติสุขกบัศิลปกรรมอินเดียและ

เอเชียอาคเนย,์ หน้า 26. 
136 Maurice Winternitz, A history of Indian literature,Vol. 2, Translated from the German by 

V.Srinivana Sarma, 3nd reprint ed., p. 238. 
137 ปฐมพงษ์ โพธิป์ระสทิธนินัท,์ “การศกึษาเชงิวเิคราะหภ์าษาสนัสกฤตในคมัภรีล์ลติวสิตระ อธัยายที ่

1-4,” (วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ ภาควชิาภาษาตะวนัออก จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2536), หน้า 48. 
138

 Maurice Winternitz, A history of Indian literature, Vol. 2, Translated from the German by 
V.Srinivana Sarma, 3rd reprint ed., pp. 243-245 

139 ดเูพิม่เตมิใน เชษฐ ์ตงิสญัชล,ี  สตัตมหาสถาน: พุทธประวติัตอนเสวยวิมุตติสุขกบัศิลปกรรม
อินเดียและเอเชียอาคเนย,์ หน้า 86. 

140 The Mahāvastu, Vol. 3, Translated from the Buddhist Sanskrit by J. J. Jones, p. 293, 
footnote 4. 

141 ดเูพิม่เตมิใน อรวรรณ กหุลาบรตัน์, “พระกุเวรในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 23 
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พ่อคา้ทัง้ 2 อาจพฒันามาจากบทเพลงพืน้เมอืงซึง่ผูแ้ต่งคาถานี้อาจรูจ้กัแนวคดิเรื่องเทวดาผูเ้ป็น
ใหญ่แห่งทิศหรอืโลกบาลในวรรณคดีสนัสกฤตมาก่อน แต่เนื่องจากเป็นวรรณคดีพุทธศาสนา      
จงึต้องกล่าวอ้างอ านาจของกลุ่มโลกบาลที่เป็นทีรู่จ้กัโดยทัว่ไปในงานเขยีนทางพุทธศาสนา ส่วน
เทวดาในวรรณคดสีนัสกฤตก็มาช่วยเสรมิหน้าที่ในการคุ้มครองพ่อค้าทัง้ 2 ของท้าวจตุโลกบาล    
ดงัจะเหน็ไดจ้ากการใชค้ าว่า “พรอ้มดว้ย” (saha)  

  การนับถอืทา้วจาตุมหาราชที่ปรากฏในวรรณคดพีุทธศาสนามทีัง้ลกัษณะการนับ
ถอืแบบเป็นกลุ่มและแบบเอกเทศ การนับถอืทา้วจาตุมหาราชแบบเป็นกลุ่มรวมทัง้ 4 องคป์รากฏ
ในปุณณกมาณวกปญัหานิทเทส ขุททกนิกาย จูฬนิเทศ ว่าท้าวมหาราชเป็นเทวดาของพวก
ประพฤตมิหาราชพรต (...มหาราชวตกิาน  มหาราชา เทวตา…)142 T. W. Rhys Davids และ 

William Stede ไดแ้บ่งประเภทของเทวดาตามทีป่รากฏในพุทธพจน์ขา้งต้นไว ้5 ประเภท ไดแ้ก่ 
นักบวช นักพรต (ascetic) สตัว์เลี้ยง (domestic animal) ธรรมชาต ิ(physical forces and 

element) เทวดาชัน้ต ่า (lower gods) เทวดาชัน้สูง (higher gods)143 หากพจิารณาตามการแบ่ง
ประเภทของเทวดาขา้งต้น จะพบว่า ทา้วมหาราชจดัเป็นเทวดาชัน้สูง ส่วนในมหาวสัตุ แสดงให้
เหน็ว่า ท้าวจตุโลกบาลต่างก็ได้รบัการอ้อนวอนในฐานะเทวดาที่มนุษย์เคารพอย่างเป็นเอกเทศ
เช่นกัน ดังปรากฏในเรื่องเมฆะและเมฆทัตตะ กล่าวถึง เมฆทัตตะได้ถือก าเนิดเป็นปลาชื่อ        
ตมิติมิงิคลิะในมหาสมทุร เมือ่คฤหบดผีูม้นีามว่าถปกรรณพิรอ้มดว้ยบรวิารแล่นเรอืมาทางปากของ
ปลาผู้ก าลงัหวิโหย เหล่าลูกเรอืรู้ถงึชะตากรรมของพวกตน จงึได้น้อมนมสัการเรยีกเทวดาของ
พวกตน ในจ านวนนัน้มรีายนามของเหล่าท้าวจตุโลกบาลที่ลูกเรอืแต่ละคนกล่าวอ้อนวอน ว่าเป็น
เทวดาของพวกตนแบบแยกแต่ละองค ์“...บางคนอ้อนวอนต่อพระไวศรวณะ...  บางคนอ้อนวอน
พระธฤตราษฏระ... บางคนออ้นวอนพระวริฒูกะ...บางคนออ้นวอนพระวริปูากษะ...”144   

3.2.2    กาํเนิด   
การอุบตัเิป็นเทวดาในคตพิุทธศาสนาเกดิขึน้ดว้ยอ านาจของคุณงามความดทีีส่ตัว์

โลกไดป้ระกอบไวใ้นอดตีชาต ิพนิิจ สุขสถติ ได้ศกึษาพุทธพจน์ในพระไตรปิฎกทีต่รสัถงึคุณธรรม
ทีท่ าใหไ้ปเกดิเป็นเทวดา แล้วน ามาประมวลความคดิได ้2 ประการ คอื ประการแรก หลกัปฏบิตัิ
ทัว่ๆ ไปที่จะท าให้ไปเกดิเป็นเทวดาในสวรรค์ชัน้ฉกามาพจรชัน้ใดชัน้หนึ่งพระพุทธเจา้ทรงเน้น
เรื่องการท ากรรมดอีนัเป็นเหตุที่จะท าให้มนุษย์ได้รบัสมบตัิของเทวดา อาท ิต้องเป็นผู้มศีรทัธา    
ศลี สุตะ จาคะ ปญัญา ต้องเป็นผูร้กัษาอุโบสถศลี ต้องเป็นผู้มศีลีธรรมพรอ้มทัง้กาย วาจาและใจ 
และมคีวามประพฤตเิรยีบรอ้ย เป็นต้น สิง่ทีพุ่ทธศาสนาใหค้วามส าคญัมาก คอื จะต้องมศีลีเป็น
หลกัปฏบิตัเิบือ้งต้น เพราะศลีเป็นเครื่องควบคุมพฤตกิรรมต่างๆ ของสตัวโ์ลกในการด าเนินชวีติ  

                                                           
142 ข.ุ จฬู. 30/120 
143 PTSD., p. 330. 
144 Mvu. 1.245 
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ท าให้สตัว์โลกด ารงตนอยู่ในคุณธรรมอย่างใดอย่างหนึ่งที่จะเอื้ออ านวยให้ไปเกดิเป็นเทวดาได ้    
ประการทีส่อง คอื หลกัปฏบิตัทิีแ่บ่งระดบัชัน้ของเทวดา145  พระไตรปิฎกกล่าวถงึหลกัปฏบิตัทิีท่ า
ใหไ้ปเกดิเป็นเทวดาในชัน้ต่างๆ หลายประการ  ผู้วจิยัสรุปกุศลกรรมที่ท าใหส้ตัวโ์ลกไปอุบตัเิป็น
เทวดาชัน้จาตุมหาราชกิา ได้แก่ การให้ทานและรกัษาศีล การถือไตรสรณคมณ์เป็นที่พึ่ง และ     
การตัง้จติอธษิฐาน 

 การใหท้านและรกัษาศลี   
หากบุคคลมเีจตนาในการบ าเพ็ญบุญกิรยิาวตัถุด้วยการถวายทานแก่ผู้สมบูรณ์

ดว้ยศลี หรอืบรจิาคทานแก่ปุถุชนทัว่ไป แต่ยงัหวงัผลของการใหท้านนัน้ในชาตนิี้กด็ ีชาตหิน้าก็ด ี
เมือ่ตายไปยอ่มจะไปบงัเกดิเป็นสหายของเทวดาชัน้จาตุมหาราช ดงัปรากฏในทานสตูรว่า 

ดกู่อน สารบีุตร  บุคคลบางคนในโลกนี้  มคีวามหวงัในผลทาน จงึให้
ทาน มจีติผูกพนัในผลทาน  จงึใหท้าน  มจีติมุ่งสะสมบุญ จงึให้ทาน และให้
ทานด้วยคิดว่า ตายไปแล้วจะได้รบัผลของทานนัน้ เขาจงึให้ข้าว น ้ า ผ้า 
ยานพาหนะ ดอกไม้ ของหอม เครื่องลูบไล้  ที่นอน ที่อยู่ และประทปี เป็น
ทาน แก่สมณะหรอืพราหมณ์... ดูกรสารบีุตร เขาครัน้ให้ทานนัน้แลว้ตายไป 
ยอ่มเขา้ถงึความเป็นสหายของเหล่าเทวดาชัน้จาตุมหาราช...146 

  ในอรรถกถาทานสตูร เรยีกทานประเภทนี้ว่า “ตณฺหุตฺตรยิทาน ” คอื ทานที่ใหด้ว้ย
ความอยาก ผูใ้ดใหท้านดว้ยเจตนาทีบ่รสิุทธิน้์อยจะท าใหไ้ปเกดิเป็นเทวดาชัน้ต ่า ส่วนผูท้ีม่เีจตนา
บรสิุทธิม์ากกว่าก็จะเกดิเป็นเทวดาชัน้สูงกว่า เช่น ผูใ้ห้ทานดว้ยจติใจที่เลื่อมใสซึง่ถอืว่าเป็นผูท้ี่มี
จติใจบรสิุทธิอ์ยา่งแทจ้รงิท าใหไ้ปเกดิเป็นเทวดาชัน้สงูสุด คอื ปรนิมมติวสวตัดี147 

  ถ้าบุคคลยดึมัน่ในศีล 5 หรอืศีล 8  อานิสงส์แห่งการยดึมัน่และปฏบิตัิเช่นนี้จะ
ส่งผลให้บุคคลไปจุตใินสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชได้148 ตวัอย่างเช่น เสรสิสกเทพบุตร ในอดตีชาตมิี
นามว่าปายาสิเป็นกษัตรยิ์แห่งแคว้นโกศล เดมิเป็นผู้มมีจิฉาทฏิฐิ ต่อมาได้ฟงัธรรมจากกุมาร- 
กสัสปเถระผู้เป็นพหูสูตรและเป็นเลศิในทางมถี้อยค าอนัวจิติรจงึมคีวามเขา้ใจในธรรมอนัถูกต้อง
กลายเป็นผู้มสีมัมาทิฏฐิและขอประกาศตนเป็นอุบาสกยึดมัน่ในอุโบสถศีล 5 เป็นหลกัในการ
ด าเนินชีวติ เมื่อตายไปแล้วจงึมาอุบตัิในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชิกเป็นเสรสิสกเทพบุตรผู้อยู่ใต้
บงัคบับญัชาของทา้วเวสสวณั149 
                                                           

145 ดูเพิม่เตมิใน พนิิจ สุขสถติย์, “การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องเทวดาชัน้ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก,” 
หน้า 20-25. 

146 องฺ.สตฺตก.-อฏฐก.-นวก. 23/49 
147 พนิิจ สขุสถติย,์ “การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องเทวดาชัน้ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก,” หน้า 23-24. 
148 องฺ.สตฺตก.-อฏฐก.-นวก. 23/135 
149 ข.ุวมิาน. 26/84 
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  การบรจิาคทานและรกัษาศลีใหบ้รบิูรณ์แต่ไม่บ าเพญ็สมาธ ิกเ็ป็นอกีสาเหตุหนึ่งที่
ท าให้บุคคลไปบงัเกิดเป็นเทวดาในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชกิาและสวรรค์ชัน้สูงขึ้นไปได้เช่นกัน 
หากแต่ต้องบรจิาคทานและรกัษาศลีใหย้ิง่กว่า (อธมิตฺต ) มนุษยธ์รรมดา ดงัปรากฏในปุญญกริยิา
วตัถุสตูร ว่า “ดกูรภกิษุทัง้หลาย บุคคลบางคนในโลกนี้ ท าบุญดว้ยการใหท้านมปีระมาณยิง่ ท าบุญ
ดว้ยการรกัษาศลีมปีระมาณยิง่ แต่ไมเ่จรญิภาวนาเลย  เมือ่เขาตายไป  ย่อมเขา้ถงึความเป็นสหาย
ของเทวดาทัง้หลายผูอ้ยู่ในสวรรคช์ัน้จาตุมหาราช”150 และหากที่ปรารถนาจะเกดิเป็นหวัหน้าของ
เทวดาในสวรรคแ์ต่ละชัน้ต้องใหท้ าบุญกริยิาวตัถุดว้ยการใหท้านและรกัษาศลีเป็นอดเิรก (อตเิรก ) 
มากกว่าเทวดาในสวรรค์ชัน้นัน้ๆ ในกรณีของผู้ที่ปรารถนาจะเกิดเป็นท้าวมหาราชทัง้ 4 ก็ต้อง
บรจิาคทานและรกัษาศลีใหม้ากว่าเทวดาในสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา จงึจะส่งผลใหไ้ดร้บัความสุข 
เสวยทพิยสมบตัิที่ดกีว่า ดงัพุทธพจน์ว่า “ดูก่อน ภกิษุทัง้หลาย มหาราชทัง้ 4 ในชัน้นัน้ ท าบุญ
กริยิาวตัถุทีส่ าเรจ็ด้วยทานเป็นอดเิรก ท าบุญกริยิาวตัถุทีส่ าเรจ็ด้วยศลีเป็นอดิเรก ย่อมก้าวล่วง 
เทวดาชัน้จาตุมหาราชโดยฐานะ 10 ประการ คอื อายุทพิย ์วรรณทพิย ์สุขทพิย ์ยศทพิย ์อธปิไตย
ทพิย ์รปูทพิย ์เสยีงทพิย ์กลิน่ทพิย ์รสทพิย ์โผฏฐพัพทพิย”์151  

จะเหน็ไดว้่า ทา้วมหาราชทัง้ 4 มคีุณสมบตัพิเิศษเหนือกว่าเทวดาองคอ์ื่นๆ ทีอ่ยู่
ในสวรรค์ชัน้เดยีวกนั 10 ประการ เนื่องจากได้บ าเพญ็บุญกริยิาวตัถุ 2 อย่าง คอื ทานและศลีไว้
มากกว่า ในมหาวสัตุกล่าวไวเ้ช่นเดยีวกนัว่า เมื่อพระมหาเมาทคลัยายนะ (พระมหาโมคคลัลานะ) 
เดนิทางไปสู่สวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา ไดพ้บว่าบรรดาหมูเ่ทวดาทีอ่าศยัอยู่ในสวรรคช์ัน้นัน้ลว้นแต่
เป็นผู้มศีกัดิใ์หญ่ มอีายุยนื มผีวิพรรณงดงาม มคีวามสุขมาก ต่างไดอ้ายุ วรรณะ สุข สมบตั ิและ
บรวิารอันเป็นทิพย์ ได้รูป เสยีง กลิ่น รส สมัผสัอนัเป็นทพิย์ อีกทัง้ยงัมเีสื้อผ้าอาภรณ์อันเป็น
ทพิย์152 

 การถอืไตรสรณคมน์เป็นทีพ่ึง่ 
  ในชนวสภสตูร สนังกุมารพรหมกล่าวถงึอานิสงสข์องไตรสรณคมน์และศลีว่า ผูใ้ด
นับถอืพระพุทธเจ้า พระธรรมและพระสงฆเ์ป็นที่พึ่ง เมื่อตายไปย่อมเข้าถงึความเป็นสหายของ
เทวดาชัน้ปรนิมมติวสวตัดลีงมาถงึเทวดาชัน้จาตุมหาราชิกา153 ดงัจะเหน็ไดจ้ากเรื่องราวของทา้ว
มหาราชทัง้ 4 ที่ปรากฏในอภธิรรมโกศภาษยะว่า ในอดตีชาต ิท้าวธฤตราษฏระและท้าววริูฒกะ    
มกี าเนิดเป็นนาคซึ่งมคีวามเกรงกลวัต่อเหล่าครุฑ นาคทัง้ 2 ไม่ว่ายน ้าออกมาจากก้นมหาสมุทร
เลย จนกระทัง่ได้ยนิพระพุทธเจ้ากาศยปะก าลงัเทศนาสัง่สอน นาคทัง้ 2 จงึได้ถอืพระธรรมเป็น
สรณะ จากนัน้เป็นต้นมาความดีงามจงึเป็นเกราะป้องกนันาคทัง้ 2 ให้พ้นจากอนัตราย พวกนาค
                                                           

150 องฺ.สตฺตก.-อฏฐก.-นวก. 23/126 และดูเพิม่เตมิใน พนิิจ สุขสถติย์, “การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่อง
เทวดาชัน้ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก,” หน้า 24-25. 

151 องฺ.สตฺตก.-อฏฐก.-นวก.  23/126 
152 Mvu. 1.30-31 
153 ท.ีมหา 10/198 
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เลยอาศยัอยู่บนผวิน ้าโดยมกิลวัเกรงต่อครุฑ เมื่อรู้ว่าพระกาศยปพุทธเจ้าทรงมพีุทธพยากรณ์
พระพุทธเจา้ศากยมุนี นาคทัง้ 2 จงึตัง้ความปรารถนาที่จะเกดิในสมยัพระพุทธเจา้ศากยมุนี และ
กลายเป็นธรรมบาลและเทวดาผู้รกัษาทศิ ส่วนทา้ววริปูากษะและทา้วไวศรวณะ ในอดตีชาตเิคย
เป็นครุฑมาก่อน ซึง่ชอบกดขีพ่วกนาคอยู่เสมอ ครัง้หนึ่งไดเ้หน็นาค 2 ตวัอยู่ทีผ่วิน ้าดว้ยความไม่
กลวัเกรง ครุฑทัง้ 2 จงึโจมตนีาค แต่ไม่สามารถท าอนัตรายนาคได ้อกีทัง้นาคยงัแสดงอาการไม่
เกรงกลวัครฑุ ครฑุจงึถามนาคว่าเหตุใดจงึเป็นเช่นนัน้ พวกนาคตอบครฑุว่า เพราะพวกนาคไดฟ้งั
ธรรมจากพระกาศยปพุทธเจา้ และธรรมนัน้เป็นเครื่องป้องกนัพวกนาคจากอนัตราย จากนัน้ พวก
ครุฑเลยไปฟงัธรรมจากพระกาศยปพุทธเจา้และขอพึง่พระธรรมเป็นสรณะ พรอ้มทัง้ปฏบิตัธิรรม
ตามค าสอนของพุทธองค ์ครฑุจงึกลายเป็นมติรกบัพวกนาค พวกครฑุไดต้ัง้ความปรารถนาทีจ่ะไป
เกดิเป็นผู้รกัษาธรรมและเทวดาผู้รกัษาทิศในสมยัพระศากยมุนีพุทธเจ้าเช่นเดยีวกบัพวกนาค      
ในสมยัพระพุทธเจา้ศากยมนุี ทา้วมหาราชทัง้ 4 จงึเป็นผูท้ีค่อยช่วยเหลอืพระพุทธเจา้ทุกเมือ่154   

 การตัง้จติอธษิฐาน 
บุคคลยงัสามรถตัง้จติอธษิฐานเพื่อจะไปบงัเกดิเป็นเทวดาในสวรรค์แต่ละชัน้ได ้ 

ในขณะทีย่งัมชีวีติอยูห่รอืในวาระทีจ่วนจะสิน้ใจ แต่จะตอ้งเป็นผูท้ีไ่ด้สัง่สมกุศลกรรมไวเ้ป็นพืน้ฐาน
และมากพอสมควร และต้องอาศยัการฝึกฝนอบรมจติใจของตนให้เหมาะสมกบัภาวะของเทวดา   
ในแต่ละชัน้ ดงัขอ้ความทีป่รากฏในสงัคตีสิตูร ว่า 

ได้ยนิมาว่า พวกเทพเหล่าจาตุมหาราชกิา มอีายุยนื มวีรรณะมาก
ด้วยความสุขดงันี้ เขาจงึคดิอย่างนี้ว่า โอหนอ เบื้องหน้าแต่ตายเพราะกาย
แตก เราพงึเขา้ถงึความเป็นสหายของพวกเหล่าจาตุมหาราชกิา เขาตัง้จติ
นัน้ไว้อบรมจตินัน้ไว้ อธษิฐานจตินัน้ไว้ จติของเขานัน้น้อมไปในสิ่งที่เลว 
มไิด้รบัอบรมเพื่อคุณเบื้องสูง  ย่อมเป็นไปเพื่อเกิดในที่นัน้ ก็ข้อนัน้แลเรา
กล่าวส าหรบัผูม้ศีลี ไม่ใช่ส าหรบัผู้ทุศลี ผู้มอีายุทัง้หลาย ความตัง้ใจของผู้มี
ศลียอ่มส าเรจ็ไดเ้พราะเป็นของบรสิุทธิ ์155 

กล่าวโดยสรุป สตัว์โลกสามารถเข้าถึงความเป็นเทวดาในสวรรค์ชัน้จาตุมหา-     
ราชกิาไดด้ว้ยสาเหตุจากกุศลกรรมทีต่นไดก้ระท าไวอ้นัไดแ้ก่ การบ าเพญ็บุญกริยิาวตัถุดว้ยการให้
ทานและรกัษาศลีใหบ้รสิุทธิ ์หรอื การถอืไตรสรณคมน์เป็นทีพ่ึง่ หรอืการตัง้ความปรารถนาทีจ่ะไป
อุบตัิในสวรรค์ชัน้ต่างๆ ส่วนผู้ที่ปรารถนาจะเขา้ถึงความเป็นเทวดาในสวรรค์ชัน้อื่นๆ ที่สูงขึน้ก็

                                                           
154 AbhiBhā. 1234-1235, footnote 776. 
155 ท.ีปา. 11/346 
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จะตอ้งประกอบกุศลกรรมทีม่ากยิง่ขึน้ อาท ิผูท้ีจ่ะไปอุบตัเิป็นทา้วสกักะในสวรรคช์ัน้ดาวดงึสก์ต็้อง
ประพฤตปิระพฤตอิยูใ่นวตัรบท 7 ประการดงัเช่นมาฆมาณพ156 

ในมหาสีหนาทสูตร157  ได้แสดงก าเนิดของสตัว์โลกไว้ดงันี้คอื อณัฑชโยนิ คอื 
เกดิจากไข่ เช่น นก ปลา ชลาพุชโยนิ คอื เกดิโดยมรีกห่อหุ้ม เช่น คนและสตัว์ สงัเสทชโยนิ คอื 
เกดิจากเหงือ่ไคล ของหมกัหมมเน่าเป่ือย ซากศพ เช่น หนอน แมลง บุง้ ริน้ และโอปปาตกิโยนิซึง่
เป็นก าเนิดของเทวดาทัง้หมดในสวรรค์ชัน้ฉกามาพจร กล่าวคอื เป็นการอุบตัิขึน้ในเทวโลกด้วย
อ านาจแห่งกุศลกรรมที่ได้กระท าไว้ โดยไม่ต้องผ่านขัน้ตอนการเจรญิวยั แต่จะตัง้อยู่ในวยัหนุ่ม
สาวทนัทแีละเป็นผูม้รีปูรา่งทพิย ์เทวดาจงึจดัเป็นอปุปัตติเทพ ดว้ย ลกัษณะการเกดิของเทวดานี้
ย่อมเป็นเครื่องก าหนดฐานะของเทวดาด้วย กล่าวคอื ถ้าไปอุบตัิขึ้นบนตกัของเทวดาองค์ใด       
กน็ับเป็นลูกของเทวดาองคน์ัน้ หากเป็นเพศชายกจ็ะอยู่ในฐานะเป็นเทวบุตร (เทวปุตฺต) หากเป็น
เพศหญงิก็เรยีกว่า เทวธดิา (เทวธตีา) (เทวปุตฺโตปิ เทวาน  ห ิองฺเก นิพฺพตฺตา ปุรสิา เทวปุตฺตา 
นาม, อตฺิถโิย เทวธตีโร นาม โหนฺต)ิ158 ถา้เป็นสตรไีปอุบตัขิึน้เหนือแท่นบรรทมของเทวดาองคใ์ดก็
จะมฐีานะเป็นภรรยาหรอืบาทบรจิารกิาของเทวดาองค์นัน้159 ถ้าไปอุบตัิใกล้ๆ กบัแท่นบรรทม 
หรอืบรเิวณเขตวมิานของเทวดาองคใ์ด กย็่อมมฐีานะเป็นเพยีงพนักงานรบัใชห้รอืเป็นบรวิารของ
เทวดาองค์นัน้160 ถ้าอุบตัิขึ้นในระหว่างแดนต่อแดน ไม่ทราบว่าจะเป็นบรวิารของเทวดาผู้เป็น
เจ้าของวมิานองค์ใด ในกรณีนี้ เทวดาผู้เป็นใหญ่ซึ่งดูแลปกครองในสวรรค์ชัน้นัน้ก็จะเสด็จมา
พพิากษาตดัสนิ เพื่อเป็นการตดัปญัหาไมใ่หเ้กดิการววิาทกนัขึน้ โดยหากหนัหน้าไปทางวมิานของ
เทวดาองคใ์ดกจ็ะตกเป็นบรวิารของเทวดาองค์นัน้ แต่หากมไิดม้องดูวมิานของเทวดาองค์ใดเลย     
กจ็ะตกเป็นบรวิารของเทวดาผูเ้ป็นใหญ่เพื่อเป็นการระงบัขอ้ววิาทของเทวดาทัง้ 2161  

                                                           
156 ดเูพิม่เตมิใน เกือ้พนัธุ ์นาคบุปผา, “พระอนิทรใ์นวรรณคดสีนัสกฤต บาล ีและวรรณคดไีทย ,” หน้า 

171-183. 
157 ม.ม.ู12/169 
 ตามมตขิองพุทธศาสนาไดจ้ าแนกเทวดาออกเป็น 3 ประเภทไวอ้ย่างชดัเจน คอื สมมตเิทพ หมายถงึ 

เป็นเทวดาโดยสมมต ิ ไดแ้ก่ พระราชา พระราชกุมาร และพระเทว ีอุปปตัตเิทพ หมาย ถงึเป็นเทวดาโดยการ
อุบัติขึ้น ได้แก่ เทวดาในสวรรค์ชัน้ต่างๆ ตัง้แต่ชัน้จุมหาราชิกาขึ้นไปจนถึงรูปพรหมและอรูปพรหม และ            
วสิุทธเิทพ  หมายถงึการเป็นเทวดาโดยความบรสิุทธิ ์ ไดแ้ก่ พระพุทธเจา้ และพระอรหนัต์ ดูเพิม่เตมิใน อุดม       
รุ่งเรอืงศร,ี เทวดาพทุธ: เทพเจ้าในพระไตรปิฎกและไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 3-5. 

158 ส .อ. 1/99 และดูเพิม่เติมใน พญาลไิทย, ไตรภมิูกถาหรือไตรภมิูพระร่วง, หน้า 133; อุดม    
รุ่งเรอืงศร,ี เทวดาพระเวท: เทพเจ้าในคมัภีรพ์ระเวทแห่งชาวอารยนั (เชยีงใหม่: ภาควชิาภาษาไทย คณะ
มนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่, 2523), หน้า 7-8; PTSD., p. 330. 

159 โลกทปีก. 497 และดเูพิม่เตมิใน พญาลไิทย, ไตรภมิูกถาหรอืไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 133. 
160 โลกทปีก. 497 และดเูพิม่เตมิใน เรื่องเดยีวกนั, หน้า 133. 
161 โลกทปีก. 497 และดเูพิม่เตมิใน เรื่องเดยีวกนั, หน้า 133. 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0*tha?/a%7bu0E2D%7d%7bu0E38%7d%7bu0E14%7d%7bu0E21%7d+%7bu0E23%7d%7bu0E38%7d%7bu0E48%7d%7bu0E07%7d%7bu0E40%7d%7bu0E23%7d%7bu0E37%7d%7bu0E2D%7d%7bu0E07%7d%7bu0E28%7d%7bu0E23%7d%7bu0E35%7d/a|cdd8b4c1+c3d8e8a7c3e0d7cda7c8c3d5/-3,-1,0,B/browse
http://library.car.chula.ac.th/search~S0*tha?/a%7bu0E2D%7d%7bu0E38%7d%7bu0E14%7d%7bu0E21%7d+%7bu0E23%7d%7bu0E38%7d%7bu0E48%7d%7bu0E07%7d%7bu0E40%7d%7bu0E23%7d%7bu0E37%7d%7bu0E2D%7d%7bu0E07%7d%7bu0E28%7d%7bu0E23%7d%7bu0E35%7d/a|cdd8b4c1+c3d8e8a7c3e0d7cda7c8c3d5/-3,-1,0,B/browse
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เนื่องจากความเป็น “มหาราช” หรอื “โลกบาล” ในวรรณคดพีุทธศาสนามลีกัษณะ
เช่นเดยีวกบัท้าวสกักะ162 กล่าวคอื ถอืเป็นชื่อต าแหน่งประจ าเทวโลกชัน้จาตุมหาราชกิา มใิช่ชื่อ
เฉพาะ เทวดามหาราชผู้เ ป็นใหญ่ทัง้ 4 ก็ต้องจุติ ไปเพื่อถือปฏิสนธิในภพภูมิใหม่ตาม            
กฎแห่งกรรมกนัทุกองค ์ไมม่ใีครครองความเป็นอมตะหรอือยู่ในต าแหน่งโลกบาลไดต้ลอดไป เมื่อ
จุติแล้วไม่ต้องน าร่างออกไป ไม่ต้องเผา ไม่ต้องทิ้ง ซากจะมอดไปเหมอืนเปลวไฟดบัไป163 ดงั
ปรากฏว่าเมื่อใดทีท่า้วเวสสวณัผูเ้ป็นอธบิดปีกครองดา้นทศิเหนือองค์เดมิหมดอายุขยัต้องจุตจิาก
เทวภพน้ีไปดุจเดยีวกบัเทวดาอื่นๆ หรอืเมือ่ต าแหน่งโลกบาลผูร้กัษาทศินัน้ๆ ว่างลงทา้วสกักะก็จะ
ทรงแต่งตัง้เทวดาผูม้บีุญกุศลเพยีงพอใหด้ ารงต าแหน่งนัน้ๆ แทนต่อไป ดงัขอ้ความในอรรถกถา
รุกขธรรมชาดกว่า “ในอดีตกาล ครัง้พระเจ้าพรหมทัตเสวยราชสมบัติอยู่ในกรุงพาราณสี           
ทา้วเวสวณัมหาราชทีท่รงอุบตัพิระองคแ์รกจุต ิทา้วสกักะทรงตัง้ทา้วเวสสวณัองคใ์หม่”164 จะเหน็
ได้ว่าอ านาจในการตดัสนิใจเลอืกผู้ที่จะมาด ารงต าแหน่งโลกบาลขึน้อยู่กบัพระอนิทร ์อย่างไรก็ด ี    
ผู้ที่จะสามารถขึ้นมาด ารงต าแหน่งนี้ได้ ต้องอาศยัความเพยีรในการประกอบกุศลกรรมซึ่งเป็น
เงื่อนไขที่ท าให้สามารถเขา้ถึงความเป็นเทวดาในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชิกาหรอืเป็นหวัหน้าของ
เหล่าเทวดาในสวรรค์ชัน้นี้ ดงัที่ผู้วจิยัได้น าเสนอไปแล้วขา้งต้น เห็นได้จากเรื่องราวในอดตีชาติ
ของพระกุเวรที่ได้บรจิาคทานเป็นจ านวนมากด้วยเจตนาบรสิุทธิแ์ก่ปุถุชนทัว่ไปโดยมไิด้หวัง      
สิ่งตอบแทน ด้วยอานิสงส์แห่งกรรมดีจึงเป็นปจัจยัส่งผลให้อุบัติเป็นท้าวมหาราชผู้เป็นใหญ่        
ในสวรรคช์ัน้น้ี ดงัเรือ่งราวในอรรถกถาอาฏานาตยิสตูร ความว่า  

เมื่อพระพุทธเจ้ายงัไม่อุบตัิ ท้าวมหาราชนี้เป็นพราหมณ์ ชื่อ กุเวร 
ได้สรา้งโรงหบีอ้อย ประกอบเครื่องยนต์ 7 เครื่อง กุเวรพราหมณ์ได้ให้ผล
ก าไรซึ่งเกิดขึ้นที่โรงเครื่ องยนต์แห่งหนึ่ งแก่มหาชนที่มาแล้วมาแล้ว           
ได้กระท าบุญ ผลก าไรที่มากกว่าได้ตัง้ขึ้นในที่นัน้จากโรงที่เหลือ  กุเวร
พราหมณ์เลื่อมใสดว้ยบุญนัน้จงึถอืเอาผลก าไรทีเ่กดิขึน้ แมใ้นโรงทีเ่หลอื ให้
ทานตลอด 20,000 ปี เขาไดถ้งึแก่กรรมไปเกดิเป็นเทพบุตรชื่อกุเวร ใน

                                                           
162 ดูเพิม่เตมิในเกือ้พนัธุ ์นาคบุปผา, “พระอนิทรใ์นวรรณคดสีนัสกฤต บาล ีและวรรณคดไีทย ,” หน้า 

177-181. 
 การจุตขิองเทวดาจะสามารถรูล่้วงหน้าไดจ้ากบุพนิมติ 5 ประการ ทีเ่กดิขึน้แก่เทวดาทีจ่ะจุติ ไดแ้ก่ 

ทพิยบุปผาหรอืดอกไม้ทพิย์เหี่ยวแห้ง ผ้าทรงมสีเีศร้าหมอง พระเสโท (เหงื่อ)ไหลออกจากพระกจัฉะ (รกัแร้) 
ผวิพรรณเศรา้หมอง มพีระทยัเป็นทุกขเ์บื่อหน่ายต่อเทวโลก ไม่ยนิดทีี่จะสถิตอยู่ในทพิยอาสน์ต่อไป  ลกัษณะ
บุพพนิมติทัง้ 5 ประการนี้ ยงัเป็นประโยคแบบ (stock phrase) ทีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนาทีบ่นัทกึดว้ย
ภาษาสนัสกฤต ความว่า “dharmatā khalu cyavanadharmano  devaputrasya  pañca pūrvanimittāni  
pradūrbhūtāni  akliṣṭāni vāsāṃsi saṃkliśyanti amlānāni mālyāni mlāyante daurgandhaṃ mukhān niścarati  
ubhābhyāṃ kakṣābhyāṃ svedaḥ pragharati  sve  cāsane   dhṛtim na labhate” ด ูDivy. 57. 

163 โลกปญฺญ. 249 
164 ชา.อ.  2/136 
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สวรรค์ชัน้จาตุมหาราชิกา ต่อมาได้ครองราชสมบตัิในราชธานี ชื่อวิสาณะ 
ตัง้แต่นัน้จงึเรยีกว่า “ทา้วเวสสวณั”165 

  ส่วนเรื่องราวในอดีตชาติและการอุบัติของท้าวมหาราชองค์อื่นไม่ปรากฏใน
พระไตรปิฎกและอรรถกถา 

จะเหน็ไดว้่า พระพุทธเจา้มไิดท้รงปฏเิสธความเชื่อเรื่องเทวดาของชาวอนิเดยีทีม่ ี
อยู่แต่เดมิ แต่ได้ทรงน าความคดิดงักล่าวมาตคีวามใหม่ตามทศันะของพุทธศาสนาให้อยู่ภายใต้  
กฎแห่งกรรมและกฎแห่งไตรลกัษณ์ เพื่อสอนชาวอนิเดยีซึง่มคีวามเชื่อเรื่องเทวดาอยู่แลว้ใหเ้ขา้ใจ
หลกัธรรมของพุทธศาสนาไดง้า่ยยิง่ขึน้  

3.2.3   ภพภมิู 
ภพภูม ิหรอื สถานที่อยู่ของเทวดาชัน้จาตุมหาราชกิาแบ่งออกเป็น 2 ประเภท 

ไดแ้ก่ สวรรค ์และ วิมาน  

สวรรคเ์ป็นสถานทีอ่ยูร่วมกนัของเทวดาผูม้บีุญเสมอกนัหรอืใกลเ้คยีงกนัและเป็น
ที่ตัง้แห่งวิมาน เป็นสถานที่ที่เพียบพร้อมไปด้วยกามคุณอันน่าปรารถนา ส าหรบัเทวดาชัน้        
จาตุมหาราชิกาสถิตอยู่บนสวรรค์ที่ เรียกว่า “จาตุมหาราชิกา” เพราะเป็นสถานที่อยู่ของ          
ทา้วมหาราชทัง้ 4166  ดงันัน้ จาตุมหาราชกิาภูม ิจงึหมายถงึ ภูมอินัเป็นทีอ่ยู่ของเหล่าเทวดาซึง่มี
เทวดามหาราช 4 องค์เป็นใหญ่ จดัเป็นสวรรค์ชัน้ต ่าที่สุด มคีวามสุขและความประณีตน้อยที่สุด    
ในฉกามาพจรสวรรค์167  

สวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิาอยูส่งูขึน้ไปจากภมูขิองมนุษยต์ัง้อยู่บนภูเขาสตับรภิณัฑ์
ซึ่งสูงเป็นครึ่งหนึ่งของภูเขาสเินรุ โดยปกตแิล้วหมายถงึ ภูเขาเขายุคนธร168 อนัเป็นภูเขาแรกที ่  
ตัง้ล้อมรอบเขาพระสุเมรุ มีมหานทีสีทันดรคัน่กลางระหว่างภูเขาทัง้ 2 นี้169 แต่ในอรรถกถา      
เนมนิราชชาดก เรยีงล าดบัภูเขาสตับรภิณัฑต่์างออกไป โดยก าหนดให้ภูเขาอสัสกณัณะอยู่ด้าน  
ในสุด ดงันัน้ภูเขาอัสสกัณณะจงึสูงเป็นครึ่งหนึ่งของเขาพระสุเมรุ170 อย่างไรก็ตาม ในคมัภีร ์      

                                                           
165 ท.ีอ. 3/158-159 ดูเพิม่เตมิใน จกฺกวาฬ. 173-174; Nandasena Mudiyanse, “Kuvera,” EOB 6 

(1996): 267. 
166 ท.ีปา. 11/207-208,210-212; J. R. Haldar, Early Buddhist  Mythology, (New Delhi: 

Manohar, 1977), p.23; N. H. Samtani, Tibetan Sanskrit Works Series Vol. 8 The Arthaviniścaya-
sūtra and its commentary (nibandhana) (Patna: K.P. Jayaswal Research Institute, 1971), p. 180. 

167 J. R. Haldar, Early Buddhist  Mythology, p.23 
168 ดู วินย.อ. 1/126. และดูรายละเอยีดเรื่องลกัษณะของภูเขายุคนธร เพิม่เติมใน แม่ชวีิมุตติยา.        

จกักวาฬทีปนี: ลกัษณะเด่น ภมิูปัญญา และคณุค่า, หน้า 78-79.  
169 ข.ุชา. 28/591 
170 ด ูข.ุชา. 28/591; ชา.อ. 9/215 
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โลกศาสตรโ์ดยส่วนใหญ่ไดก้ าหนดใหส้วรรคช์ัน้นี้อยู่สูงขึน้ไปจากมหาสมุทรตามความสูงของภูเขา
ยคุนธรวดัได ้42,000 โยชน์171 บา้งกว็่าสูง 40,000 โยชน์172 เทวโลกชัน้นี้จงึตัง้อยู่กึ่งกลางระหว่าง
โลกมนุษยก์บัเทวโลกชัน้ดาวดงึส์  ในไตรภูมกิถา กล่าวว่าสวรรค์ชัน้นี้ตัง้อยู่บนยอดเขายุคนธร
รอบภูเขาสเินรุทัง้ 4 ด้าน คอื ด้านตะวนัออก ตะวนัตก เหนือและใต้ โดยอยู่สูงจากพื้นโลก 
326,000,000 วา หรอื 46,000 โยชน์173  

ภายในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชกิามเีมอืงของท้าวมหาราชทัง้ 4 ตัง้อยู่บนยอดเขา
ยุคนธรทัง้ 4 ด้าน โดยรอบเขาพระสุเมรุ ได้แก่ เมอืงที่ตัง้อยู่ทางทศิตะวนัออกของเขาพระสุเมรุ
เป็นเมอืงของทา้วธตรฐผูเ้ป็นใหญ่ในหมู่คนธรรพแ์ละเทวดาทัง้หลายตลอดทัว่ก าแพงจกัรวาลทาง
ทศิตะวนัออก วริปูกัขาบุร ี(วริปูกฺขา นาม ปรุ)ิ174ตัง้อยู่ทางทศิตะวนัตกของเขาพระสุเมรุ เป็นเมอืง
ของทา้ววริปูกัขผ์ูเ้ป็นใหญ่ในหมู่นาคทัง้หลายตลอดทัว่ก าแพงจกัรวาลทางทศิตะวนัตก วริุฬหกา-
บุร ี(วริฬฺุหกา  นาม ปุร)ิ175 ตัง้อยู่ทางทศิใต้ของเขาพระสุเมรุ เป็นเมอืงของทา้ววริุฬหกผูเ้ป็นใหญ่
ในกุมภณัฑท์ัง้หลายตลอดทัว่ก าแพงจกัรวาลทางทศิใต้ เวสสวณาบุร ี (เวสฺสวณา นาม ปุร)ิ176 
ตัง้อยู่ทางทศิเหนือของเขาพระสุเมรุ เป็นเมอืงของท้าวเวสสวณั หรอื ท้าวกุเวรผู้เป็นใหญ่พวก
ยกัษ์ตลอดทัว่ก าแพงจกัรวาลทางทศิเหนือ พระองคป์ระทบัอยูป่ระจ าในบุรนีัน้ 

ในโลกบญัญตัิได้กล่าวพรรณนาเมอืงของท้าวธตรฐไว้ว่า เมอืงนัน้มบีรษิัทอยู่ใน
พื้นที่ 1,000 โยชน์ ทพิยวมิานของท้าวธตรฐตัง้อยู่ในเมอืงด้านทศิหรด ี(ทศิตะวนัตกเฉียงใต้) มี
บรเิวณกวา้ง 250 โยชน์ ลอ้มรอบด้วยก าแพงทองสูง 1 โยชน์ ช่องก าแพงกวา้งกึ่งหนึ่ง ภายนอก
พระนครไมม่ปีา่ไมส้ าหรบัเทพบุตรอื่นๆ  มรีา้นตลาดอนัเหมาะสม มนีิเวศน์ มศีาลา 4 ดา้น มเีรอืน
ยอด มปีราสาท ทมิแถว เพงิพล ตามอานุภาพ บุรนีัน้ มสี่วนทีจ่ดัแบ่งเป็นอนัด ีตดัถนนเป็น 8 ทาง 
มปีระตูปรากฏโดยเป็นประตูส าหรบัสญัจรทัว่ไป สถานที่ทัง้ปวง มอีย่างนี้ ส่วนเมอืงของท้าว
โลกบาลองคอ์ื่นๆ กม็ลีกัษณะเหมอืนกนั177  ยิม้ ปณัฑยางกูร กล่าวถงึเมอืงของทา้วธตรฐเพิม่เตมิ
ว่า ภายในพระนครมสีวนอุทยานและสระโบกขรณีทัง้ขนาดเลก็ขนาดใหญ่ ในระหว่างสวนและสระ
นัน้เป็นทีต่ ัง้ของวมิานแห่งทวยเทพบุตร เทพธดิาผูเ้ป็นบรวิารของทา้วธตรฐ ซึง่มสีณัฐานต่างๆ กนั  

                                                           
171 จกฺกวาฬ. 20; โลกทปีก. 518; โลกสณฺฐาน. 124-126; โลกุปปฺ. 165; อรุณ. 49  
172 โลกปญฺญ. 220; AbhiBhā. 1052. 
 ในโลกบญัญตัิว่า ในแต่ละดา้นของภูเขายุคนธรประกอบดว้ยยอด 2 ยอด ยอดทางทศิตะวนัออก

ส าเรจ็ด้วยทอง ยอดทางทศิใต้ส าเรจ็ดว้ยแก้วผลกึ ยอดทางทศิตะวนัตกส าเรจ็ด้วยเงนิ และยอดทางทศิเหนือ
ส าเรจ็ดว้ยแกว้ไพฑรูย ์ด ูโลกปญฺญ. 234 

173 พญาลไิทย, ไตรภมิูกถาหรอืไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 132. 
174 โลกปญฺญ. 234 
175 โลกปญฺญ. 234 
176 โลกปญฺญ. 234 
177 โลกปญฺญ. 234 



126 
 

เป็นปราสาทมยีอดบ้าง ไม่มยีอดบ้าง นับได้ตัง้ร้อยตัง้พนั  ที่เป็นปราสาทมยีอดและตัง้อยู่รอบ   
พระนครมจี านวน 4,000 วมิานถดัออกไปเป็นเขตของเทพชนบทและเทพนิคมและเทพนครน้อยๆ 
อยูล่อ้มอาณาจกัรของทา้วธตรฐ และไดข้ยายออกไปทางทศิตะวนัออกจนจดขอบจกัรวาล178 

ในไตรภูมกิถา ได้พรรณนาลกัษณะของเมอืงของท้าวมหาราชทัง้ 4 ไว้ว่า แต่ละ
เมอืงในชัน้สวรรค์ชัน้จาตุมหาราชิกาเป็นรูปสี่เหลี่ยมจตุัรสั กว้างและยาวด้านละ 400,000 วา       
มกี าแพงทองประดบัแก้วเจด็ประการล้อมรอบสูง 8,000 วา มบีานประตูท าจากแก้วเหนือประตู
ก าแพงมปีราสาททอง  ในเมอืงนัน้มปีราสาทแก้วหรอืวมิานของเหล่าเทวดาทัง้หลาย แมพ้ืน้ของ
สวรรค์ก็ปูดว้ยแผ่นทองค า มสีเีหลอืงอร่ามราบเรยีบดุจหน้ากลอง แต่อ่อนนุ่มดงัฟูกผ้า เมื่อเหล่า
เทวดาเหยยีบลงไปกอ่็อนยุบแลว้ฟูขึน้มาดงัเดมิ โดยไม่ปรากฏรอยเทา้ทีเ่หยยีบลงเลย นอกจากนี้
ยงัมสีระโบกขรณีมนี ้าใสกว่าแก้ว เตม็ไปดว้ยดอกบวั 5 ชนิด น ้านัน้ส่งกลิน่หอมไปทัว่สวรรค ์และ
มตี้นไม้สวรรค์ซึ่งมดีอกและผลอันเป็นทิพย์  ไม่มวีนัร่วงโรยหมดสิ้นไปได้ ความมดืหรอืเวลา
กลางคนืก็ไม่ปรากฏบนสวรรค์เลย เพราะมแีต่แสงสว่างรุ่งเรอืงซึ่งเกดิขึ้นจากทพิยสมบตัิต่างๆ 
เช่น วมิานทอง รศัมกีาย ตลอดจนเครือ่งประดบัของเหล่าเทวดา179  

นอกจากนี้ ท้าวเวสสวณัได้ทรงเนรมตินครไว้กลางอากาศส าหรบัเป็นที่ประทบั  
อกีหลายแห่งดงัปรากฏในอาฏานาฏยิสูตร ได้แก่ อาฏานาฏานคร กสิุนาฏานคร ปรกสิุนาฏา
นคร  นาฏปริยานคร และปรกสิุฏนาฏานคร และยงัปรากฏว่ามนีครในทศิเหนืออกีหลายแห่ง 
คอื กปิวนัตนคร (กปิวนฺโต) ชโนฆนคร (ชโนฆ ) นวนวติยนคร (นวนวตโิย) อมัพรอมัพรวติย-
นคร (อมฺพรอมฺพรวติโย) และมเีมอืงระดบัราชธานีอีก 2 แห่งคือ อาฬกมนัทาราชธานี กับ      

                                                           
178 ยิม้ ปณัฑยางกรู, “จตุโลกบาล,” สารานุกรมไทยฉบบัราชบณัฑิตยสถาน 7 (2509-2510): 4465-

4467, อา้งถงึใน ประทวน บุญปก, “คนธรรพ์ในวรรณคดสีนัสกฤตและวรรณคดบีาลี,” (วทิยานิพนธ์ปรญิญา
มหาบณัฑติ ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2523), หน้า 60-61. 

179 พญาลไิทย, ไตรภมิูกถาหรือไตรภมิูพระร่วง, หน้า 132; พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษา
เปรียบเทียบสถานภาพของเทวดาในคัมภีร์พระสุตตันตปิฎกกับคัมภีร์พระเวทและความเชื่อต่อเทวดาใน
สังคมไทยปจัจุบัน,” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาศาสนาเปรียบเทียบ บัณฑิตวิทยาลัย  
มหาวทิยาลยัมหดิล, 2541),หน้า 29. 

 เมอืงอาฬกมนัทาอาจเทยีบได้กบัเมอืงอลกาในวรรณคดสีนัสกฤต ความอุดมสมบูรณ์และความ
สวยงามของบา้นเมอืงท าใหอ้ลกามชีื่อเรยีกอกีว่า วสุธารา (Vasudhārā) หรอืวสุสถล ี(Vasusthalī) หรอืประภา 
(Prabhā) ดเูพิม่เตมิใน อรวรรณ กุหลาบรตัน์, “พระกุเวรในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 43-52; BdP. 1.2.18.1; 
Nandasena Mudiyanse, “Kuvera,” EOB 6 (1996): 266. 

อย่างไรก็ตาม เมื่อพจิารณาโครงสร้างจกัรวาลที่ปรากฏในคมัภีร์ในสมยัมหากาพย์-ปุราณะ พบว่า
เมอืงอลกาตัง้อยู่ในบรเิวณเขาไกลาส หนึ่งในยอดเขาทีส่งูทีส่ดุในเทอืกเขาหมิาลยั ภูเขาหมิาลยัตัง้อยู่ทางตอนใต้
ของเขาพระสุเมรุ เป็นภูเขาที่คัน่ระหว่างดินแดนกิมปุรุษะและดินแดนภารตะในชมพูทวีป ในขณะที่เมือง      
อาฬกมนัทาน่าจะตัง้อยู่ทางตอนเหนือของเขาพระสุเมรุ เพราะเป็นบรเิวณทีท่้าวกุเวรมอี านาจแผ่ปกครองไปจน
สดุก าแพงจกัรวาลดา้นทศิเหนือ 
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วิสาณาราชธานี  ในมหาสุทสัสนสูตรมกีารเปรยีบเทยีบเมอืงกุสาวดรีาชธานีของพระเจ้ามหา  
สุทสัสนะกับเมอืงอาฬกมนัทาราชธานีของท้าวกุเวรเอาไว้ว่า  “ดูกรอานนท์ เมอืงอาลกมนัทา     
ราชธานีแห่งเทพเจา้ทัง้หลาย เป็นเมอืงทีม่ ัง่คัง่รุ่งเรอืง มชีนมาก ยกัษ์หนาแน่น และมภีกิษาหาได้
ง่าย แมฉ้ันใด เมอืงกุสาวดรีาชธานีก็ฉันนัน้เหมอืนกนั เป็นเมอืงทีม่ ัง่คัง่รุ่งเ รอืง มชีนมาก มนุษย์
หนาแน่น และมภีกิษาหาได้ง่าย”180  ส่วนวสิาณาราชธานีมพีวกยกัษ์อยู่ประจ าหน้าที่คนละแผนก
คอยรบัใชท้า้วเวสสวณัอยู่ตลอดเวลา และในวสิาณาราชธานียงัมหีว้งน ้าชื่อ “ธรณี” เป็นแดนทีเ่กดิ
เมฆเกดิฝนตกมาสู่โลก ในอรรถกถากล่าวเพิม่เตมิว่าห้วงน ้าดงักล่าว คอื สระโบกขรณี มเีนื้อที่
ประมาณ 50 โยชน์ ดงัขอ้ความว่า  

ท่านกล่าวว่ามสีระโบกขรณีใหญ่กวา้ง 50 โยชน์ บทว่า เป็นแดนที่
เกดิเมฆ ความว่า เมฆทัง้หลายรบัน ้าจากสระโบกขรณีแล้วตัง้เค้า บทว่า 
เกดิฝนตก ความว่า ฝนตกท่วม ไดย้นิว่า เมื่อเมฆตัง้เคา้ น ้าเก่าย่อมไหล
ออกจากสระโบกขรณนีัน้ เมฆตัง้เคา้เบือ้งบนยงัสระโบกขรณีนัน้ใหเ้ตม็ดว้ย
น ้าใหม ่น ้าเก่าเป็นน ้ามใีนเบือ้งต ่า ยอ่มไหลออกไป เมื่อสระโบกขรณีน ้าเตม็ 
เมฆยอ่มเคลื่อนไป181   

ณ ฝ ัง่สระโบกขรณีนัน้มมีณฑปแก้วกว้างใหญ่ 12 โยชน์ชื่อ “ภคลวด”ี ล้อมดว้ย
เถาวลัย ์เป็นสภาทีป่ระชุมของพวกยกัษ์ เตม็ไปดว้ยรุกขชาตเิป็นจ านวนมาก อาท ิต้นมะม่วงและ
ตน้หวา้ มดีอกไม ้อาท ิดอกจ าปา ซึง่ผลดิอกออกผลตลอดเวลา ดารดาษดว้ยหมูน่กต่างๆ คอยรอ้ง
ประสานเสยีงอยู่ไม่ขาดสาย เช่น นกยูง นกกระเรยีน นกดุเหว่าซึง่มเีสยีงหวาน นกชวีะ นกชวีกะ 
เป็นตน้ นอกจากนกแลว้กเ็ป็นทีอ่าศยัของไก่ปา่ ปทูอง  มสีระโบกขรณี ทีง่ดงามมนี ้าใสยิง่กว่าแก้ว
เต็มไปด้วยดอกบวัชนิดต่างๆ ส่งกลิน่หอมอบอวล ดารดาษด้วยดอกไม้นานาพรรณสสีนัวจิติร
ตระการตา เป็นทีอ่าศยัของนกโปกขรสาตกะ นกสุกะ นกสาลกิา และหมู่นกทณัฑมานวกะซึง่เป็น
นกที่มหีน้าเหมอืนมนุษย์ และมสีระนฬินีเป็นสระบวัซึ่งได้รบัการกล่าวขวญัว่างดงามอยู่เป็นนิจ 
โดยในสระนี้ก็มทีัง้บุปผชาตแิละหมู่นกนานาชนิดเช่นเดยีวกนั182  ในอรรถกถากล่าวว่า สระนฬินี
ของทา้วกุเวร หมายถงึ สระธรณี183 ในอรรถกถาสริกิาฬกณัณิชาดก กล่าวว่า ท้าวมหาราชทัง้ 4 
ทรงมที่าน ้าทีส่ระอโนดาดไวส้ าหรบัสรงสนานกนัเฉพาะ184 

ในวรรณคดพีุทธศาสนายงัได้กล่าวว่าอุตตรกุรุทวปีเป็นดนิแดนของพระกุเวรซึ่ง
ตัง้อยู่ทางเหนือของเขาพระสุเมรุ ในอาฏานาฏยิสูตรกล่าวว่า ชนในอุตตรกุรุเป็นผู้มบีุญตัง้มัน่ใน

                                                           
180 ท.ีมหา 10/163 
181 ท.ีอ. 3/159 
182 ท.ีปา. 11/212; ท.ีอ. 3/159-160 
183 ท.ีอ. 3/160 

 
184 ชา.อ. 5/40  
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ศลีธรรม ไมย่ดึถอืสิง่ใดว่าเป็นของตน ไมห่วงแหนกนั ไม่มอีดอยากเพราะบรโิภคขา้วสาลทีี่ไม่ต้อง
ปลกู ไมม่แีกลบและร า เตบิโตเป็นตน้ขึน้มาเองทัง้ยงัมกีลิน่หอมบรสิุทธิ ์เวลาหุงกเ็อาเมลด็ขา้วสาร
ใส่หมอ้ตัง้บนไฟทีป่ราศจากควนัและเถา้185   

จะเหน็ไดว้่า ในพระสูตรดงักล่าวได้พรรณนาเมอืงและสมบตัขิองท้าวเวสสวณัไว้
อย่างวจิติรพสิดารยิง่กว่าทา้วมหาราชอกี 3 องค ์พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดงไดแ้สดงทศันะไวว้่า 
อาจเป็นเพราะทา้วเวสสวณัเป็นผูก้วา้งขวางมคีวามสนิทสนมคุน้เคยกบัพระพุทธเจา้และทา้วสกักะ
จอมเทพมากเป็นพเิศษ นอกจากนี้ยงัมอี านาจเหนือพวกยกัษ์และผซีึ่งเป็นพวกอทสิมานกายที่    
สงิสถติอยูใ่นทีต่่างๆ มากมายอกีดว้ย ดงันัน้ ในคมัภรีท์างพระพุทธศาสนาจงึไดพ้รรณนาทีอ่ยู่และ
สมบตัขิองทา้วเวสสวณัไวอ้ยา่งมากมากมาย186 

เทวดาชัน้จาตุมหาราชกิาต่างมทีี่ประทบัซึ่งเรยีกว่า วิมานซึ่งเป็นที่อยู่ส่วนตัว
ส าหรบัเทวดาแต่ละองค ์เป็นสถานทีส่งูส่งเพยีบพรอ้มไปดว้ยความสุขความสบายทุกอย่าง มขีนาด
กว้างใหญ่ มีความงามเป็นเลิศ มีสีและสัณฐานที่วิจิตรงดงามเต็มไปด้วยรตันะนานาชนิด187         
ดงัข้อความในไตรภูมกิถาว่า “ผู้ใดได้กระท าบุญได้ไปเกดิเป็นเทพยดา  ย่อมมปีระสาทแก้วเงนิ 
ทอง สมบตัเิป็นทพิยอ์นัอเนกแล”188 และยงักล่าวถงึปราสาทแกว้หรอืวมิานของเทวดาอกีว่า “แลฝงู
เทพยดาอนัอยู่เหนือกลางอากาศนัน้ลางจ าพวกมปีราสาทแก้วโดยกว้างได้ 8,000 วาก็ม ีลาง
จ าพวกมปีราสาทแกว้โดยกวา้งได ้16,000 วากม็ ีลางจ าพวกมปีราสาทแกว้โดยกวา้งได ้80,000 วา  
ลางจ าพวกมปีราสาทแกว้โดยได ้88,000 วากม็ ี แลอยู่ทัง้ 4 ดา้นเขาพระสเินรุราช  เพยีงเมอืงใหญ่  
เทวดาทัง้ 4 อันๆ อยู่เหนือจอมเขายุคนธรนัน้แล  แม้นว่าใกล้ก าแพงจกัรวาลก็ดี”189  R. C. 

Childers ให้ความเห็นว่า วมิาน มลีกัษณะเป็น 7 ชัน้ ทรงสูงคล้ายเจดยี์และเคลื่อนยา้ยไปในที่
ต่างๆ ไดต้ามความตอ้งการของเจา้ของวมิาน190  

                                                           
185 ท.ีปา. 11/212; ดเูพิม่เตมิใน องฺ.สตฺตก.-อฏฐก.-นวก. 23/225; อรวรรณ กุหลาบรตัน์, “พระกุเวรใน

วรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 50-51; บ ารุง ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนาไชนะ
และพุทธศาสนาเถรวาท,” หน้า 162-163; ดเูพิม่เตมิแนวคดิเรื่องนี้ทีม่ลีกัษณะพอ้งกบัแนวคดิของพวกทีอ่าศยัอยู่
ในดนิแดนแห่งอุดมคตใินแถบทางตอนเหนือของกรกี ใน M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a 
study in their social and mythological milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon (Kelaniya 
: University of Sir Lanka, Vidyalankara Campus, 1974), pp. 49-50. 

186 พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระสุตตนัตปิฎก
กบัคมัภรีพ์ระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 30. 

187 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 18. 
188 พญาลไิทย, ไตรภมิูกถาหรอืไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 133. 
189 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 132. 
190

 R. C. Childers, Pāli-English Dictionary (London: Pali Text Society, 1875), p. 574, อา้งถงึใน
พนิิจ สขุสถติย,์ “การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องเทวดาชัน้ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก,” หน้า 50. 
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วิมานของเทวดาเกิดขึ้นด้วยอ านาจแห่งกุศลกรรมของเทวดาองค์นัน้ๆ หาก
เทวดาองค์ใดได้ประกอบกุศลกรรมไว้มากพอเมื่อครัง้เป็นสตัว์โลก เมื่อตายไปก็จะมวีมิานทพิย ์     
มบีรวิารเป็นของตนเอง และมคีวามเป็นอยู่อย่างอสิระเสร ีหากเทวดาองคใ์ดประกอบกุศลกรรมไว้
น้อย ก็ไม่อาจจะมวีมิานและบรวิารเป็นของตนได้ จะต้องไปอาศยัวมิานของเทวดาองคอ์ื่นผู้มบีุญ
มากกว่า191 ความวจิติรงดงามของวมิานและสมบตัทิพิย์ประจ าวมิานย่อมขึน้อยู่กบัลกัษณะแห่ง
การบ าเพญ็บุญกุศลเมื่อครัง้เป็นมนุษยข์องเทวดาผูเ้ป็นเจา้ของวมิานดว้ย ตวัอย่างเช่น พระเจา้   
ปายาสทิรงใหว้ตัถุทานทีห่ยาบ ไม่ประณีต อกีทัง้กริยิาอาการขณะทีใ่หก้เ็ป็นไปโดยไม่เคารพ เมื่อ
ตายไปอุบตัเิป็นเทวดาในสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชิกา มนีามว่าปายาสเิทพบุตรไดเ้ป็นเจา้ของวมิาน
เปล่าที่ปราศจากบรวิารและสมบตัิทพิย์ใดๆ192  วมิานจงึจดัเป็นเครื่องประดบัที่ส าคญัอย่างหนึ่ง
ของเทวดา เทวดาทีม่วีมิานถอืว่าเป็นผูม้สีงา่ราศงีดงามยิง่  

จากขอ้มลูเรือ่งต าแหน่งทีต่ ัง้ของสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา วมิานของเทวดาทีส่ถติ
อยู่ในสวรรค์ชัน้นี้ และลกัษณะการปกครองของท้าวจาตุมหาราช ท าให้ทราบถึงขอบเขตของ
สวรรคช์ัน้นี้ว่า มอีาณาบรเิวณตัง้แต่เมอืงของทา้วมหาราชทัง้ 4 ทีต่ ัง้อยู่เหนือยอดเขายุคนธรทัง้ 4 
ทศิไปจรดก าแพงจกัรวาลในทศิทัง้ 4 รวมถงึบรเิวณดา้นล่างทีอ่ยู่ใต้ภูเขายุคนธรจนถึงพืน้แผ่นดนิ
บนโลกมนุษย ์ขอบเขตของเทวโลกชัน้จาตุมหาราชกิาน่าจะเป็นภูมทิีซ่อ้นอยู่กบัมนุษยโลก จงึท า
ให้เทวดาในชัน้นี้มคีวามใกล้ชิดกับมนุษย์มาก ดงัปรากฏในอรรถกถาคารวสูตรว่า เมื่อมงีาน  
นกัขตัฤกษ์ในแควน้วชัชจีะจดังานตดิต่อไปจนถงึสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา193 

3.2.4 ลกัษณะทางกายภาพ 
  ลกัษณะทางกายภาพของเทวดาทีส่ถติอยู่ในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชกิาทีจ่ะกล่าว
ในทีน่ี้ ไดแ้ก่ อาย ุวรรณะ อาหาร การเคลื่อนไหว 

3.2.4.1 อาย ุ
เทวดาชัน้จาตุมหาราชกิาเป็นผูม้อีายุยนื (ทฆีายุกา) คอื มอีายุถงึ 500 ปี

ทพิย์194 แต่ถา้ค านวณเป็นปีของมนุษยก์เ็ท่ากบัมอีาย ุ9 ลา้นปี  

                                                           
191 พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระสุตตนัตปิฎก

กบัคมัภรีพ์ระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 28. 
192 ดเูพิม่เตมิใน เรื่องเดยีวกนั, หน้า 29. 
193 พนิิจ สขุสถติย,์ “การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องเทวดาชัน้ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก,” หน้า 46. 
194 องฺ.เอก.-ทุก.-ตกิ. 20/510; องฺ.สตฺตก.-อฏฐก.-นวก. 23/132-135; อภ.ิว.ิ 35/1106; AbhiBhā. 1080; 

โลกทปีก. 499; โลกปญฺญ. 259; พญาลไิทย, ไตรภมิูกถา หรือไตรภมิูพระร่วง, หน้า 133; พนิิจ สุขสถติย์, 
“การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องเทวดาชัน้ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก,” หน้า 39; B.C. Law, Heaven and Hell in 
Buddhist Perspective, pp. 30-31. 
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3.2.4.2 วรรณะ  
เทวดาชัน้จาตุมหาราชกิาเป็นผู้มวีรรณะงดงาม  มรีศัม ี มขีนาดรูปร่างที่

พเิศษกว่ามนุษยธ์รรมดา และมเีครือ่งแต่งกายทีว่จิติรอลงัการ 

   ก. ความงาม 
   เทวดาเป็นผู้ที่มีรูปงามกว่ามนุษย์มาก ในพระไตรปิฏกมักใช้ค าว่า    
“อภกฺิกนฺตวณฺณา” (งามเลศิ)195 รา่งกายของเทวดาไม่มเีสน้เอน็จงึไม่แก่เหมอืนมนุษย ์ มผีวิพรรณ
อนัเป็นทพิยแ์ละจะยิง่ผุดผ่องขึน้ไปตามอายุทีเ่พิม่ขึน้ ดงัปรากฏในอุทยัชาดกว่า “เทวดาทัง้หลาย
ไม่แก่เหมอืนมนุษย ์เส้นเอ็นในร่างกายของเทวดาเหล่านัน้ไม่ม ีฉววีรรณอนัเป็นทพิยข์องเทวดา
เหล่านัน้ ผุดผ่องยิง่ขึ้นทุกๆ วนั และโภคสมบตัิก็ไพบูลย์ขึ้น” 196 ในมหาวสัตุกล่าวว่าเทวดาใน
สวรรคช์ัน้น้ีมผีวิพรรณงดงามยิง่และไมม่เีงาปรากฏ197 ส่วนโลกบญัญตไิดก้ล่าวว่าเทวดามสีวีรรณะ
ทีแ่ตกต่างกนั อาท ิสเีขยีว สแีดง สเีหลอืง สขีาว198  

   ข. รศัม ี  
สิง่ที่ท าให้ผวิพรรณของเหล่าเทวดาผุดผ่อง คอื รศัม ีหรอื แสงสว่างที่

แผ่ซ่านออกจากร่างกายของเทวดา  รศัมขีองเทวดาถือเป็นบุคลกิลกัษณะทางกายภาพที่ส าคญั
ประการหนึ่ง แต่จะมมีากน้อยเท่าไรขึน้อยู่กบับุญกุศลทีไ่ดก้ระท าเอาไว ้ส าหรบัเทวดาทีม่บีุญมาก
จะมรีศัมมีากอนัเกดิจากสมบตัอิื่นๆ ดว้ย จงึท าใหเ้หน็ว่าเป็นผูม้รีศัมสีว่างไสวมากกว่าเทวดาองค์
อื่นๆ199 เมื่อเทวดาปรากฏตวั ณ ทีใ่ด สถานที่นัน้กจ็ะสว่างไสวโชตชิ่วงไปทัว่ และถ้าหากเทวดา
หลายองคม์าปรากฏตวัพรอ้มกนั ณ กจ็ะท าใหพ้ืน้ทีบ่รเิวณนัน้สว่างไสวอยา่งน่าอศัจรรย์แมใ้นเวลา
กลางคนื เช่น เมื่อครัง้ที่ท้าวมหาราชพร้อมทัง้บรวิารได้พากนัมาเข้าเฝ้าพระผู้มพีระภาคเจ้าที่
ภูเขาคิชฌกูฎ ปรากฏว่าภู เขาทัง้ลูกได้สว่างไสวด้วยรัศมีที่แผ่กระจายไปตลอดทัง้ 4 ทิศ           
ดังข้อความในอาฏานาฏิยสูตรว่า “สมัยหนึ ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ  ภูเขาคิชฌกูฏ         
เขตพระนครราชคฤห ์ครัง้นัน้ ทา้วมหาราชทัง้ 4 ตัง้การรกัษาไวท้ัง้ 4 ทศิ...เมือ่ราตรลี่วงปฐมยาม
ไปแล้ว เปล่งรศัมงีามยิง่ ยงัภูเขาคชิฌกูฏทัง้สิ้นให้สว่างไสว แล้วเขา้ไปเฝ้าพระผู้มพีระภาคถงึที ่
ประทบั...” 200 หรอืในมหาสมยัสูตร กล่าวว่า “ท้าวธตรฐเป็นใหญ่ทศิบูรพา ท้าววริุฬหก เป็นใหญ่

                                                                                                                                                                          
อายุและมาตราเวลาในสวรรค์ชัน้นี้คือ 50 ปีของมนุษย์เท่ากับหนึ่งคืนหนึ่งวันของเทวดาชัน้           

จาตุมหาราช  และ 30 คนืเท่ากบั 1 เดอืน 12 เดอืนเท่ากบั 1 ปี ด ูอภ.ิว.ิ 35/1106; AbhiBhā. 1080. 
195 พนิิจ สขุสถติย,์ “การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องเทวดาชัน้ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก,” หน้า 37. 
196 ข.ุชา. 27/1534 
197 Mvu.  1.31 
198 โลกปญฺญ. 247 
199 พนิิจ สขุสถติย,์ “การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องเทวดาชัน้ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก,” หน้า 33. 
200 ท.ีปา. 11/207 
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ทศิทกัษิณ ท้าววิรูปกัข์เป็นใหญ่ทิศปจัจมิ ท้าวกุเวรเป็นใหญ่ทศิอุดร ท้าวมหาราชทัง้ 4 นัน้ ยงั     
ทศิทัง้ 4 โดยรอบใหรุ้ง่เรอืง ไดย้นือยูแ่ลว้ในปา่เขตพระนครกบลิพสัดุ”์201  

ในโลกทปีกสาร กล่าวไวว้่า “อนึง่ รศัมแีห่งสรรีะของเทวดาทัง้หลายย่อม
แผ่กระจายไปได้ 12 โยชน์ ในกาลทัง้ปวง  แมแ้สงพรายแพรวของเครือ่งประดบัมผี้าและอลงัการ
เป็นตน้  ของอุทยานและตน้กลัปพฤกษ์กม็ปีระมาณ 4 โยชน์”202 เช่นเดยีวกบัในอรรถกถาชนวสภ-
สตูรว่า “แสงสว่างแห่งผา้ เครือ่งประดบั วมิานและสรรีะของเทวดาทัง้ปวง ย่อมแผ่ไปไกล 12 โยชน์ 
ส่วนแสงสว่างแห่งสรรีะของเทวดาผูม้บีุญมากแผ่ไปไกล 100 โยชน์ ก้าวล่วงซึง่เทวานุภาพนัน้”203 

จากขอ้ความ แสดงให้เหน็ว่ารศัมขีองเทวดานัน้เกดิจากสิง่ที่อยู่ใกลต้วัเทวดา สิง่ที่เหน็ได้ชดั คอื 
เสื้อผ้าอาภรณ์ เครื่องประดบั และร่างกายอนัเป็นทพิย์ของเทวดานัน่เอง204 หรอืเกิดจากวมิาน      
อนัเป็นเครื่องประดบัภายนอกกายของเทวดาก็ได้ ซึ่งรศัมเีหล่านี้รุ่งเรอืงสว่างไสวไปทัว่ทุกทิศ     
ดุจดวงจนัทรแ์ละดวงอาทติย ์ดุจดาวประกายพฤกษ์ ดุจสายฟ้าอนัแลบออกจากกลบีเมฆ205  จงึท า
ใหเ้ทวดามผีวิพรรณสะอาดเกลีย้งเกลาประดุจทองค าบรสิุทธิ ์206   

ค. รปูรา่ง 
เทวดาเป็นผูม้ลีกัษณะรปูร่างสูงใหญ่พเิศษกว่ามนุษย์สงัเกตไดจ้ากความ

สูง บ ารุง ช านาญเรอื กล่าวว่า ในพระไตรปิฎกของพุทธศาสนาเถรวาทไม่ไดก้ล่าวถงึรายละเอยีด
เกีย่วกบัความสงูของเทวดาในสวรรคแ์ต่ละชัน้ แต่จากการพรรณนาลกัษณะของเทวดาทีป่รากฏใน
หลกัฐานชัน้อรรถกถา เช่น มฏัฐกุณฑลเีทพบุตร เทวดาสวรรค์ชัน้ดาวดงึส ์ ท้าวสกักะราชาแห่ง
สวรรค์ชัน้ดาวดงึส์  ธรรมกิอุบาสก เทวดาบนสวรรค์ชัน้ดุสติทุกองค์ต่างก็มรี่างกายสูง 3 คาวุต 

(ประมาณ 300 เสน้) จงึอาจกล่าวไดว้่า เทวดาทุกชัน้มคีวามสงู 3 คาวุต207 แต่ในโลกบญัญต ิกล่าว
ว่า “เทวดาชัน้จาตุมหาราชกิาทัว่ไปมสีรรีะประมาณ 1 คาวุต ท้าวมหาราชทัง้ 4 แต่ละองค์มสีรรีะ
ประมาณ 2 คาวุต” เทวดาชัน้ดาวดงึสท์ัว่ไปกส็งูเพยีง 2 คาวุต ส่วนทีส่งู 3 คาวุตมเีฉพาะทา้วสกักะ
เท่านัน้208 ส่วนพญาลไิททรงบรรยายขนาดรูปร่างของเทวดาชัน้จาตุมหาราชิกาและเทพผู้เป็น

                                                           
201 ท.ีมหา 10/242 
202 โลกทปีก. 497-498 
203 ท.ีอ. 2/251 
204 พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระสุตตนัตปิฎก

กบัคมัภรีพ์ระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 27. 
205 ข.ุวมิาน. 26/1-85 
206 ชา.อ. 6/29  
 ประมาณ 12 กโิลเมตร หรอื ¾ โยชน์ ดู บ ารุง  ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาล

วทิยาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนาเถรวาท,” หน้า 174.  
207 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 216 
208 โลกปญฺญ. 247 
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บรวิารไว้ว่า “องค์พญาเทวดานัน้  โดยสูงได้ 6,000 วา องค์เทวดาทัง้หลายทีเ่ป็นบรวิารสูงได ้
4,000 วา”209 ในอภธิรรมโกศภาษยะ210 ไดใ้หร้ายละเอยีดเกี่ยวกบัความสูงของเทวดาในชัน้จาตุ-
มหาราชกิาว่าสงู ¼ โกรศะ จากขอ้มลูแสดงใหเ้หน็ว่า แต่ละคมัภรีก์ล่าวถงึความสูงของเทวดาไม่
ตรงกนั อย่างไรก็ตาม ท้าวมหาราชผู้เป็นใหญ่ย่อมมคีวามสูงกว่าเทวดาทัว่ไปในสวรรค์ชัน้จาตุ-
มหาราชกิาอยา่งแน่นอน  ในปปญัจสทูนียงัไดเ้ปรยีบเทยีบรปูร่างของเทวดาโดยทัว่ไปไว ้กล่าวคอื 
เทพธดิามรีปูรา่งงดงามเหมอืนเดก็สาววยั16 ปี ส่วนเทพบุตรมรีปูร่างหล่อเหลาเหมอืนเดก็หนุ่มวยั 
20 ปี211 อีกทัง้เทวดายงัสามารถเนรมิตรูปร่างของตนให้ใหญ่หรือเล็กได้ตามใจปรารถนา           
ดงัขอ้ความในไตรภูมกิถาว่า “แลเทพยดาทัง้หลายนัน้เขารูน้ิมติไสแ้ลจะใคร่ใหต้วัเขาใหญ่เท่าใดก็
ใหญ่เท่านัน้  โดยใจ  ผจิะใครน้่อยเท่าใดๆ กน้็อยเท่านัน้โดยใจแล”212   

ง. เครือ่งแต่งกาย 
สิ่งที่ใช้ประดับประดาหรือปกปิดวรรณะของเทวดา คือ เสื้อผ้าและ

เครื่องประดบัต่างๆ ทีเ่ทวดาสวมใส่ซึง่ลว้นแลว้แต่เป็นของทพิยท์ัง้สิน้ ในมหาวสัตุกล่าวว่าเสือ้ผ้า
อาภรณ์อนัเป็นทพิยข์องเทวดาบนสวรรค์ชัน้นี้ มลีกัษณะพเิศษ คอื อาภรณ์ที่ประดบัไว้ขา้งหน้า
ยอ่มมองเหน็ไดจ้ากขา้งหลงั อาภรณ์ทีป่ระดบัไวข้า้งหลงัยอ่มเหน็ไดจ้ากขา้งหน้า213 ในโลกบญัญต ิ
กล่าวว่าเทวดาชัน้จาตุมหาราชกิานุ่งห่มด้วยผ้าจากกลัปพฤกษ์ ยาว 40 ศอก กว้าง 20 ศอก214 
และในไตรภูมกิถาได้พรรณนาถงึเครื่องแต่งกายของท้าวมหาราชทัง้ 4 และเหล่าบรวิารไว้อย่าง
วจิติรอลงัการว่า  

พระญาเทพยดาฝูงอันชื่อธตรฐราช .. .แลมีฝูงคนธรรพ์
ทัง้หลายเทียรย่อมแต่งเครื่องประดับนิประดาตัวด้วยเงินแลทอง
ทัง้หลาย ทัง้เครื่องประดบันิเหนือหวัแลเนื้อตวัทัง้มวล เทยีรย่อมเงนิ
ยวงอเนกอนนัตแ์ลมากกว่ารอ้ยลา้นนัน้ ทัง้เครื่องแห่เครื่องเหนเขานัน้

                                                           
209 พญาลไิทย, ไตรภมิูกถา หรอืไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 133. 
210 AbhiBhā. 1077. 
 ค าว่า  โกรศะ  ยงัไม่มกี าหนดแน่นอนว่ามคีวามยาวเท่าใด  บางแห่งว่าเท่ากบั 4,000 ศอก (หสัตะ) 

หรอื 1,000 ทณัฑะ (ธนู) หรอื ¼ โยชน์ แต่บางแห่งว่า  เท่ากบั 8,000 ศอก  หรอื  2,000 ทณัฑะ หรอื ½ คาวุต  
ดใูน SED., p. 322.  แต่ในสงัขยาปกาสกปกรณ์ กล่าวว่า  500  ธนู เท่ากบั 1 โกสะ 4 โกสะ เท่ากบั  1  คาวุต  4  
คาวุต เท่ากบั 1 โยชน์ อา้งถงึใน บ ารุง ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนาไชนะ
และพุทธศาสนาเถรวาท,” หน้า 51. 

211 พญาลไิทย, ไตรภมิูกถา หรอืไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 134; พนิิจ สขุสถติย,์ “การศกึษาเชงิวเิคราะห์
เรื่องเทวดาชัน้ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก,” หน้า 38. 

212 พญาลไิทย, ไตรภมิูกถา หรอืไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 134 
213

 Mvu.  1.31 
214 โลกปญฺญ. 248 



133 
 

เทยีรย่อมเงนิแลทอง ทัง้หอก ดาบแลจามรจามรเีทยีรย่อมเงินทองแล 
เทพยดาลางจ าพวกถือค้อนถือสากเทยีรย่อมเงนิทอง เทพยดาลาง
จ าพวกถอืธงเทยีรย่อมเงนิทอง แลออกจากเมอืงทีจ่อมเขายุคุนธรนัน้
ดว้ยฝงูเทพยดาทัง้หลาย จงิขึน้เขานัน้ไปเถงิก าแพงจกัรวาลเบือ้งบูรพ
ทศิแล  ขบัฝงูเทพยดาทัง้หลายมาโดยอากาศ จงิเถงิจอมเขายุคนธร
เบื้องบุรพทิศ ถัดนั ้นพระญาองค์หนึ่ งชื่อว่า ท้าววิรุฬหกราช . . .
เครื่องประดบันิกาย ท้าววริุฬหกราชแลบรวิารทัง้หลายนัน้ย่อมล้วน
แก้วมณีรตันะแล งามนักหนา บ่มริู้ข ี่ร้อยขี่พนัล้าน  ฝูงเทพยดาถือ
ค้อนแลตระบองเทยีรย่อมแก้วมณีรตันะเป็นบรวิาร ท้าววริุฬหกราช
ขึน้ขี่มา้ตวัหนึ่ง และเครื่องประดบัม้านัน้เทยีรย่อมแก้วมณีรตันะโสด 
จงึขบัพลไปเถงิก าแพงจกัรวาลเบื้องทกัษณิทศิ มาโดยอากาศเถงิเขา
ยุคนธรเบื้องทักษิณทิศ  ถัดนัน้พระญาเทพยดาองค์หนึ่งชื่อท้าว          
วิรูปักขราช...ฝูงเทพยดาราชอันเป็นบริวารบ่มิรู้ข ี่ร้อยล้าน แลมี
เครือ่งประดบันิตวัเทยีรยอ่มประพาฬรตันะ ฝงูเทพยดาถอืสากแลคอ้น 
ถอืจามรเีทยีรย่อมแก้วประวาฬรตันะ แลท้าววริูปกัขราชจงิขบัพลไป
เถิงเขาก าแพงจักรวาฬเมืองปจัฉิมทิศมาโดยอากาศเถิงจอมเขา
ยุคนธรเบื้องปจัฉิมทิศพระสุเมรุราชแล  ถัดนัน้พระญาเทพยดาคน
หนึ่ง ชื่อว่าท้าวไพศรพณ์มหาราช...เครื่องประดบันิตวัพระไพศรพณ์
นัน้แลบรวิารทัง้หลายเทยีรย่อมทองเนื้อสุก ฝูงยกัษ์ทัง้หลายนัน้บ้าง
ถอืคอ้นถอืสาก แลจามรเีทยีรยอ่มทองค าบ่มริูข้ ีร่อ้ยลา้น...” 215 

จากค าพรรณนาดงักล่าวแสดงให้เห็นว่าท้าวมหาราชทัง้ 4 ทรงร ่ารวย
ด้วยสมบตัิทิพย์ ทรงมเีสื้อผ้าอาภรณ์และเครื่องประดบัประดบัด้วยรตันะอันมคี่าต่างๆ อีกทัง้
บรวิารกถ็อืศาสตราวุธหรอืของวเิศษทีป่ระดบัดว้ยรตันะอนัมคี่าเช่นกนั  

3.2.4.3 อาหาร 
เทวดายงัต้องอาศยัอาหารเป็นเครื่องด ารงชพีเช่นเดยีวกบัมนุษย ์อาหาร

ของกามาพจรเทวดาจดัเป็นอาหารทพิย์ที่เกิดขึ้นด้วยอ านาจบุญ เป็นอาหารที่ละเอียดประณีต 
เรยีกว่า “สุธา” (สุธา อาหาโร) ได้แก่ ของขบเคี้ยว (ขาทนียะ) ของกิน (โภชนียะ) เครื่องดื่ม 

                                                           
215 พญาลไิทย, ไตรภมิูกถาหรอืไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 136-137. 
 ในทีน่ี้ บทว่า สธุา  ไดแ้ก่ โภชนะอนัเป็นทพิยท์ีม่ชีื่อว่า สุธา  ซึง่เรยีกว่า  อมตะ บา้ง  สมจรงิดงัค าที่

กล่าวไวใ้นสคัคกณัฑว์่า “ปียสูมมต   สธุา” ฎกีาแห่งสคัคกณัฑน์ัน้ว่า  “ศพัทท์ัง้ 3 ม ีปียสู เป็นต้น เป็นไปในอรรถ
ว่าอมตะ ชื่อว่า สธุา โดยอรรถวเิคราะหว์่าดื่มกนิไดโ้ดยง่าย” อา้งถงึใน จกฺกวาฬ. 170 
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(ปานียะ)216 สุธาหารของเทพชัน้สงูกว่ายอ่มประณตีกว่าเทพชัน้ล่างกว่า พวกเทพจะบรโิภคอาหาร
วนัละครัง้ตามวนัประจ าชัน้ของตน บา้งกก็ล่าวว่า พวกเทพบรโิภคสุธาหารประมาณเท่าเทา้แมว217 
เมื่อวางสุธาหารไว้ที่ปลายลิ้น ก็แผ่ไปสู่ร่างกายตราบเท่าปลายผมและปลายเล็บ แล้วย่อม       
เหอืดแหง้หายไปเองจนหมดสิน้ ไม่เหลอืเป็นอุจจาระหรอืปสัสาวะเหมอืนมนุษยแ์ละสตัวเ์ดรจัฉาน      
สิง่ปฏกิูลจงึไมม่ใีนรา่งกายของเทวดาดงัขอ้ความในไตรภูมพิระร่วงว่า “ในกายเขานัน้แลจะมสีิง่อนั
เหมน็และเป็นกลิน่รา้ยในกายเขาน้อยหนึง่ กบ็่ห่อนจะรูม้ใีนกายเขานัน้เลย...ฝงูเทพยดากนิอาหาร
ทพิยท์ุกวารดัง่นัน้  อาหารนัน้หากแห้งหายไปในตนเทพยดานัน้แล จะมมีตูคูถอาจมดัง่มนุษยเ์รา
ท่านทัง้หลายนี้หาบ่มไิด้”218 เมื่อเทวดาบรโิภคแล้วย่อมขจดัโทษถึง 12 ประการ คอื ความหิว 
ความกระหาย ความไม่ยินดี ความกระวนกระวาย ความเมื่อยล้า ความโกรธ ความอาฆาต     
ความววิาท ความส่อเสยีด ความหนาว ความรอ้น และความเกยีจครา้น219 เทวดาจะต้องบรโิภค
อาหารเป็นประจ า เพราะถา้ขาดแมเ้พยีงมือ้เดยีวกจ็ะเป็นเหตุใหเ้คลื่อนจากเทวโลกได้220  

3.2.4.4 การเคลือ่นไหวและฤทธิ ์
   เทวดาสามารถเคลื่อนไหวได้อย่างปกติเช่นเดียวกับมนุษย์ เมื่ออยู่ใน
มนุษย์โลกก็สามารถยืนบนพื้นดินได้เหมือนมนุษย์ทุกประการ บ้างก็ยืนอยู่กลางอากาศ          
เมื่อต้องการเคลื่อนที่จากจุดหนึ่งไปยงัอกีจุดหนึ่งกส็ามารถท าไดอ้ย่างรวดเรว็ดงัใจคดิทุกประการ 
ดงัเช่นกรณีของทา้วเวสสวณัมหาราชทีป่รากฏในอุตตรสูตร กล่าวว่า ในขณะทีท่า้วเวสสวณัเสดจ็
ไปท ากจิบางอย่างในมนุษยโ์ลก ได้ฟงัพระอุตตรเถระแสดงธรรมแก่พระภกิษที่วฏัฏชาลกิาวหิาร 
ใกล้ภูเขาสงัเขยยกะ ณ มหสิพสัดุชนบท แล้วจงึรบีไปทูลเรื่องราวแก่ท้าวสกักะในเทวโลกชัน้
ดาวดงึส์อย่างรวดเรว็ โดยใช้เวลาเท่ากบั “เวลาทีบุ่รุษผู้มกี าลงัเหยยีดแขนทีคู่้เข้าออกไปหรอืคู้
แขนทีเ่หยยีดออกเขา้”221 การเคลื่อนไหวไดอ้ยา่งรวดเรว็เช่นนี้ถอืเป็นลกัษณะพเิศษของเทวดาทุก
องค์  พระพุทธโฆสาจารยเ์รยีกการไปในลกัษณะเช่นนี้ว่า “กมฺมวปิากชาอทฺิธ”ิ หมายถงึ “ฤทธิท์ี่
เกดิจากวบิากกรรม”222  ในอภธิรรมโกศภาษยะกล่าวว่าโดยปกตแิลว้เทวดาทีอ่ยู่ชัน้ต ่ากว่าจะไม่
สามารถเหน็หรอืขึน้ไปยงัเทวโลกชัน้สูงกว่าไดด้ว้ยตนเอง หากไม่มฤีทธิบ์นัดาล (ṛddhi) หรอืผูอ้ื่น
บนัดาล (parāśraya) 223 ส่วนในกรณีที่ท้าวมหาราชทัง้ 4 สามารถเดนิทางขึ้นไปยงัสวรรค์ชัน้

                                                           
216 โลกปญฺญ. 249 
217 จกฺกวาฬ. 170 
218 พญาลไิทย, ไตรภมิูกถา หรอืไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 134. 
219 จกฺกวาฬ. 171 
220 ดเูพิม่เตมิในวทิยานิพนธ ์หน้า 159-160. 
221 องฺ.สตฺตก.-อฏฐก.-นวก. 23/98 
222 พนิิจ สขุสถติย,์ “การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องเทวดาชัน้ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก,” หน้า 36. 
223 AbhiBhā. 1073-1075. 
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ดาวดงึสไ์ด้เพราะอาศยัอยู่ในบรเิวณเขาพระสุเมรุเหมอืนกนั224 อกีทัง้เทวดาทีม่ภีพภูมติ ่ากว่าไม่
สามารถมองเห็นเทวดาที่มภีพภูมสิูงกว่าตนได้เพราะอยู่พ้นวิสยัของเทวดา ยกเว้นเมื่อเทวดา
เหล่านัน้ลงยงัภพภูมขิองเทวดาทีต่ ่ากว่า225 เช่น เมื่อสนังกุมารพรหมเสดจ็มาทีส่วรรคช์ัน้ดาวดงึส ์
ก็ทรงนิรมิรอัตภาพเป็นเพศกุมารเช่นเดียวกับปญัจสิขเทพบุตร เพื่อมาประกาศพระธรรมที่
พระพุทธเจา้ทรงสัง่สอน ณ สุธมัมาเทวสภา226 เหล่าเทพชัน้ดาวดงึสจ์งึเหน็สนังกุมารพรหมในรปู
ของปญัจสิขเทพบุตร “ไตรตรึงษ์สวรรค์นัน้ไส้  ยังมีพรหมตนหนึง่ชือ่ว่าสนังกุมาร ลงมาแต่     
พรหมโลกโพน้  แลลงมานิรมติตนเป็นดัง่คนธพัพะผูห้นึง่ชือ่ว่าปญัจสขิรคนธพัพะ”227  อกีทัง้เทวดา
ที่มภีูมิสูงกว่าไม่สามารถเคลื่อนมาจุติในภูมทิี่ต ่ ากว่าโดยใช้ร่างของตน แต่ต้องอาศัยร่างของ
สิง่มชีวีติที่อยู่ในภูมนิัน้228  อย่างไรก็ตาม มนุษยก์ลบัสามารถเดนิทางไปยงัเทวโลกชัน้ต่างๆ ได้  
ดงัใจนึก แต่จะต้องเป็นบุคคลที่มฤีทธิเ์ท่านัน้ อาท ิพระพุทธเจา้และพระอรหนัตสาวกบางองค์ซึ่ง
บรรลุคุณวิเศษระดับอภิญญา ดังปรากฏในติสสสูตรว่าพระโมคคัลลานเถระเดินทางไปยัง      
พรหมโลกได้อย่างรวดเรว็ฉับพลนั229 หรอื เดนิทางไปเยีย่มปราสาทเวชยนัต์ของพระอินทร์บน
สวรรคช์ัน้ดาวดงึสซ์ึง่ทา้วเวสสวณักไ็ดร้ว่มใหก้ารตอ้นรบัดว้ย230   

3.2.5 อปุนิสยั 
ด้วย “เหตุทีบุ่คคลได้รบัสมมติว่าเป็น เทวะ นัน้ เพราะเป็นบุคคลจ าพวกทีเ่ล่น

สนุกสนานด้วยกามคุณ 5 ประการ และด้วยคุณพเิศษ มฌีานและอภญิญา เป็นต้น”231 เทวดาใน
สวรรค์ชัน้จาตุมหาราชกิา จงึยงัคงเป็นผู้ม ี“สุขพหุลา” คอื เพยีบพรอ้มในความสุขส าราญทุกเมื่อ 
ดงัจะเห็นได้จากท้าวมหาราชทัง้ 4 มกัมอุีปนิสยัชอบความส าราญ โดยเฉพาะการฟ้อนร าและ    
การขบัรอ้ง (รมต ินจฺจค ีเตหิ)232 ความไม่มโีรคภยัไข้เจบ็มาเบยีดเบยีนก็เป็นปจัจยัหน่ึงที่ท าให้
เทวดาชัน้น้ีมคีวามสุขไดเ้ช่นกนั ดงัขอ้ความในไตรภมูพิระรว่งว่า “ตราบเท่าสิ้นอายุสมเ์ทพยดานัน้
ทัง้หลายเท่าใดโสด  ชือ่ว่าพยาธอิาพาธสิง่ใด ๆ ก็ด ี แลจะเกดิมแีต่เทพยดาทัง้หลายนัน้หาบ่มไิด ้ 
เขาบ่ห่อนจะรูไ้ขรู้เ้จบ็  เทยีรยอ่มอยูสุ่ขส าราญใจเขาทุกเมือ่แล  ย่อมเหลน้ดว้ยลูกแลเมยีเขาสนุกนิ
ทุกเมือ่แล”233 อกีทัง้ทวดาในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชกิายงัแสวงหาความสุขด้วยการส าเรจ็กามกจิ

                                                           
224 AbhiBhā. 1239, footnote 817. 
225 AbhiBhā. 1073-1075. 
226 ท.ีมหา. 10/196 
227 พญาลไิทย, ไตรภมิูกถาหรอืไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 143. 
228 AbhiBhā. 1073-1075. 
229 องฺ.สตฺตก.-อฏฐก.-นวก. 23/53/76. 
230 Nandasena Mudiyanse, “Kuvera,” EOB 6 (1996): 267. 
231 โลกทปีก. 485 
232 ท.ีปา. 11/210-213 
233 พญาลไิทย, ไตรภมิูกถา หรอืไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 134. 
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ด้วยการอยู่ร่วมกนัเป็นคู่ๆ (dvandva) เหมอืนมนุษย์ และเสพเมถุน (māithuna) ไม่ประมาณ
ครัง้234 เพยีงแต่ไมม่ผีลท าใหเ้กดิเทพบุตรเทพธดิา ในอภธิรรมโกศภาษยะกล่าวเพิม่เตมิว่า เทวดา
พวกนี้จะเสรจ็กามกจิดว้ยการปล่อยลมออกมาโดยไมม่นี ้าเชือ้235  

โดยปกติเทวดาทุกองค์มีภาวะจติที่น่ายกย่องสมเป็นที่เคารพบูชาของมนุษย ์
เทวดาจงึมคีวามเมตตากรุณา เสยีสละโอบอ้อมอารต่ีอมวลมนุษยแ์ละมคีวามปรารถนาทีจ่ะใหโ้ลก
มนุษยต์ลอดจนเทวโลกมคีวามสงบสุข236 ทา้วมหาราชเป็นผูม้อุีปนิสยัรกัความยุตธิรรม ไม่ล าเอยีง 
ดงัจะเหน็ไดจ้าก เมือ่นางกาฬกณัณธีดิาของทา้ววริปูกัขม์หาราชมเีรื่องทะเลาะววิาทกบันางสริธิดิา
ของท้าวธตรฐมหาราชด้วยเรื่องท่าน ้าว่าใครสมควรได้อาบน ้าก่อนกนั ท้าววริูปกัขแ์ละท้าวธตรฐ    
ผูเ้ป็นบดิาของนางทัง้ 2 รวมถงึทา้วมหาราชอกี 2 องค ์คอื ทา้ววริุฬหกและทา้วเวสสวณั มไิดท้รง
ตดัสนิคดคีวามดว้ยพระองคเ์อง แมแ้ต่พระอนิทรก์ม็ไิดท้รงตดัสนิความเพราะ “ทรงด ารวิ่า เธอทัง้ 
2 นี้กเ็ป็นธดิาของบรษิทัของเราเหมอืนกนั”237 จงึใหสุ้จปิรวิาระเศรษฐใีนนครพาราณสเีป็นผูต้ดัสนิ 
ในบางครัง้ทา้วมหาราชบางพระองคท์รงมอุีปนิสยัดุรา้ย น่าเกรงขาม เช่น เมื่อทา้วเวสสวณัโกรธจะ
ทรงใช้คทาวุธในการท าลายศีรษะของพวกยกัษ์จ านวนหลายพันได้ในคราวเดียวหรือทรงใช้
นยันาวุธในการฆา่กุมภณัฑ์238  

โดยปกตเิทวดาสามารถทีจ่ะดลบนัดาลสิง่ใดๆ ใหเ้กดิแก่ตนไดต้ามความต้องการ 
และมคีวามสามารถในการหยัง่รูจ้ติหรอืความคดิของผูอ้ื่นได ้พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง กล่าวว่า 
“เป็นการหยัง่รู้เฉพาะจติหรอืความคดิของปุถุชนทัว่ไปเท่านัน้ ไม่อาจหยัง่รู้จติของพระอรยิเจ้า
ได”้239 ผูว้จิยัเหน็ว่า ความคดิดงักล่าวไม่ถูกต้อง เพราะในพระวนิัยปิฎกไดก้ล่าวถงึเหตุการณ์ตอน
ที่พระพุทธเจา้เสวยวมิุตตสิุขที่ควงไมร้าชายตนะ ทรงมพีระปรวิติกด้วยยงัไม่มภีาชนะรบัอาหาร
จากพ่อคา้ทัง้ 2 ทา้วจตุโลกบาลซึง่สถติในสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิากท็รงทราบพระปรวิติกแห่งจติ
ของพระผูม้พีระภาคดว้ยใจของตนแลว้ไดเ้สดจ็มาจากทีอ่ยู่ทัง้ 4 ทศิ และน าบาตรศลิาเขา้ไปถวาย
พระผูม้พีระภาคดว้ยพระองคเ์อง240 แสดงใหเ้หน็ว่า เทวดากส็ามารถหยัง่รูจ้ติของพระอรยิเจา้ได้
เช่นกนั  

                                                           
234 โลกปญฺญ. 251; AbhiBhā. 1071; บ ารุง ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาใน

ศาสนาไชนะและพุทธศาสนาเถรวาท,” หน้า 215.  
235

 AbhiBhā. 1071. 
236 พนิิจ สขุสถติย,์ “การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องเทวดาชัน้ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก,” หน้า 42. 
237 ชา.อ. 5/40 และดเูพิม่เตมิใน Bandula  Jayawardhana, “Dhataraṭṭha,” EOB 4 (1979-1989): 566. 
238 ดเูพิม่เตมิในวทิยานิพนธ ์หน้า 139-140. 
239 พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระสุตตนัตปิฎก

กบัคมัภรีพ์ระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 28. 
240 วนิย. มหา. 4/6 
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 3.2.6 พาหนะ 
ในแต่ละเมอืงของทา้วมหาราชทัง้ 4 ต่างก็มพีาหนะนานาชนิด ได้แก่ ชา้งทพิย ์  

มา้ทพิย ์และยานทพิยห์รอืวอทพิย ์

  ในวรรณคดพีุทธศาสนาไม่ไดก้ล่าวว่าชา้งทพิย ์หรอื ชา้งพาหนะของทา้วมหาราช
ทัง้ 4 มชีื่อว่าอะไร ในขณะทีว่รรณคดสีนัสกฤต กล่าวถงึ ชา้งสารวเภามะ ว่าเป็นพาหนะของพระ
กุเวรในฐานะโลกบาลและมีช้างพังชื่ออังคนา241 ในฎีกาชินาลังการ กล่าวถึงม้าพาหนะของ       
ทา้วมหาราชทัง้ 4 คอื ทา้วธตรฐทรงมา้ตวัประเสรฐิสเีงนิชื่อสุเทวะ ทา้ววริุฬหกทรงมา้ตวัประเสรฐิ     
สแีกว้มณ ีทา้ววริปูกัขท์รงมา้ตวัประเสรฐิสแีก้วประพาฬ  ทา้วเวสสวณัทรงมา้ตวัประเสรฐิสทีอง242 
ในไตรภูมกิถากล่าวว่าท้าวกุเวรมพีาหนะเป็นมา้ทพิยส์เีหลอืง “ท้าวไพศรพณ์มหาราชจงึขึ้นขีม่า้
เหลอืงตวัหนึง่ดูงามดัง่ทอง”243 และทา้ววริุฬหก “ขึ้นขีม่า้ตวัหนึง่ แลเครือ่งประดบัมา้นัน้เทยีรย่อม
แก้วมณีรตันะโสด”244 ท้าวมหาราชยงัทรงมยีานทิพย์หรอืวอทิพย์ เป็นพาหนะ ในอถรรกถา
อาฏานาตยิสูตร กล่าวถงึยานทพิยไ์วว้่า “ยานทพิยก์ไ็ดป้รากฏแก่มนุษยเ์หล่านัน้ ยานเหล่านี้เป็น
ยานเขา้ไปถงึมนุษยเ์หล่านัน้ก่อน กม็นุษยเ์หล่านัน้นอนบนทีน่อนอนัประเสรฐิทีป่ราสาทและนัง่บน
ตัง่และวอเป็นตน้เทีย่วไป ดว้ยเหตุนัน้ ท่านจงึกล่าวว่า ปราสาทและวอดงันี้”245  

  นอกจากนี้ ท้าวกุเวรทรงมี “นระ” เป็นพาหนะ (นรวาหนยาน )246 ในวรรณคดี
สนัสกฤตสมยัมหากาพย-์ปรุาณะ พระกุเวรกท็รงมนีระเป็นพาหนะเช่นเดยีวกนั จนกลายเป็นฉายา
หนึ่งของพระองค ์คอื “นรวาหนะ” (Naravāhana)  อรวรรณ กุหลาบรตัน์ แสดงทศันะไวว้่า ค าว่า 
“นระ” อาจหมายถงึพวกอมนุษย ์เช่น กนินร คุหยกั และคนธรรพ์ ทัง้นี้ เพราะพระกุเวรเป็นราชา
แห่งพวกอมนุษยเ์หล่านี้ เมือ่พระกุเวรจะเสดจ็ไปทีใ่ดกจ็ะมพีวกอมนุษยเ์ป็นผูแ้บกไปโดยอาจจะนัง่
บนหวัไหล่หรอืนัง่บนยานซึง่ลากหรอืจงูโดยพวกอมนุษยเ์หล่านี้ นอกจากนี้ อาจตคีวามไดอ้กีอย่าง
หนึ่งว่าพระกุเวรนัน้เป็นพาหนะที่น าคนไป ซึ่งหมายถึงความสามารถของพระกุเวรหรอืทรพัย์

                                                           
241

 ดูเพิม่เติมในอุษา โพธิกนิษฐ, “การศกึษารูปแบบและคติการนับถือพระกุเวรในสมยัทวารวดี,” 
(วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ ภาควชิาโบราณคด ีคณะโบราณคด ีมหาวทิยาลยัศลิปากร, 2527), หน้า 30. 

242 จกฺกวาฬ. 175 
243 พญาลไิทย, ไตรภมิูกถาหรอืไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 137 
244 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 137. 
 วอทพิย ์อาจเทยีบไดก้บั บุษบก ซึง่เป็นพาหนะของพระกุเวรทีพ่ระพรหมไดป้ระทานใหเ้พื่อใชเ้ป็น

พาหนะในฐานะโลกบาลในวรรณคดสีนัสกฤต บุษบกนี้สรา้งขึน้โดยพระวศิวกรรม มคีวามสวยงามวจิติรตระการ
ตามาก มคีวามวเิศษมหศัจรรยค์อืสามารถพูดไดแ้ละเคลื่อนทีไ่ด้รวดเรว็ดงัใจของผู้ขบั มคีวามใหญ่โตมาก ดู
เพิม่เติมใน อรวรรณ กุหลาบรตัน์, “พระกุเวรในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 53; อุษา โพธกินิษฐ,“การศกึษา
รปูแบบและคตกิารนบัถอืพระกุเวรในสมยัทวารวด,ี” หน้า 30. 

245 ท.ีอ. 3/158 
246 องฺ.อ. 3/188; Nandasena Mudiyanse, “Kuvera,” EOB 6 (1996): 266. 
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สมบตัขิองพระกุเวรทีก่ระตุ้นคนให้กระท าการต่างๆ ได้247  ส่วนพาหนะของพวกยกัษ์บรวิารของ
ทา้วกุเวรก็กล่าวไวใ้นอาฏานาฏยิสูตรดว้ยเช่นกนัว่าบางจ าพวกใช้แม่โคเป็นพาหนะ คอื ท าแม่โค
ให้มกีีบเดยีว แล้วเที่ยวไปสู่ทศิน้อย ทศิใหญ่ บางจ าพวกใช้สตัว์เลี้ยงต่างๆ เป็นพาหนะ คือ       
ท าปศุสตัวใ์หม้กีบีเดยีว แลว้เทีย่วไปสู่ทศิน้อยทศิใหญ่ บางจ าพวกกใ็ชส้ตรเีป็นพาหนะ โดยเฉพาะ
พวกยกัษ์ชอบใชห้ญงิมคีรรภเ์ป็นพาหนะ เพราะหลงัของหญงิมคีรรภไ์ม่นูนกลาง หลงัแอ่นขีส่บาย 
ส่วนหญิงที่ไม่มีครรภ์ก็ใช้เทียมยวดยานต่างๆ บางจ าพวกใช้บุรุษเป็นพาหนะ ดังปรากฏใน      
อรรถกถาอาฏานาฏยิสตูรว่า “เมือ่ไมส่ามารถจบับุรษุผูม้สีมัมาทฐิไิด ้โดยมากจบัพวกทีอ่ยู่ชายแดน 
และคนป่าเถือ่น ได้ยนิว่า ชาวชนบทคนใดคนหนึง่ในจ าพวกนี้นัง่หลบัใกล้พระเถระรูปหนึง่         
พระเถระถามว่า อุบาสก ท่านหลับไปหรือ เขาตอบ ท่านขอรบัวันนี้ผมเพลีย เพราะรบัใช้           
ทา้วเวสวณัตลอดคนื ขอรบั”248 บางจ าพวกกใ็ช้เดก็หญงิเป็นพาหนะ บางพวกก็ใช้เดก็ชายเป็น
พาหนะ จะเหน็ได้ว่าบรวิารของทา้วกุเวรจะจบัมนุษยท์ัง้ชายหญงิและเดก็โดยเฉพาะสตรทีีม่คีรรภ์
มาเป็นพาหนะเทยีมยานหรอืนัง่บนหลงั 

 3.2.7 อาวธุและของวิเศษ 
  ท้าวมหาราชทัง้ 4 ทรงมเีครื่องมอืหรอืของวเิศษที่ใช้จดบญัชผีู้ท าบุญและบาป
ขณะไปตรวจตราดูความเรยีบรอ้ยของโลก ดงัปรากฏในอรรถกถามหาโควนิทสูตรสูตรว่า “ในวนั 
15 ค า่ มหาราชทัง้ 4 องคเ์สดจ็ออกไป ทรงถอืแผ่นกระดาษทองและชาตหิงิคุลก์ ท่องเทีย่วไปตาม
คามนิคมและราชธานีทัง้หลาย” 249 ทา้วมหาราชทัง้ 4 จะจารกึชื่อผูท้ีป่ระกอบกุศลกรรมนัน้ลงใน
แผ่นกระดานทอง (สุวณฺณปฏ ) ดว้ยชาตหิงิคุละ (ชาตหิงฺิคุลก ) แลว้บรรจุลงในผอบทอง สอดคลอ้ง
กบัในไตรภูมกิถาที่กล่าวถงึแผ่นทองและดนิสอว่าเป็นเครื่องมอืที่ทา้วมหาราชใช้ในการจดบนัทกึ
การกระท าของมนุษย ์ดงัขอ้ความว่า “ท้าวจตุโลกบาลทัง้ 4 ...เทยีรย่อมถอืแผ่นทองเนื้อสุกแลถอื
ดินสอนัน้อันท าด้วยชาติหิงคุละนัน้มาด้วยแลเดินไปดูทุกแห่ง ทัว่ถิน่ฐานบ้านเมืองใหญ่น้อย
ทัง้หลายในมนุษยโ์ลกนี้ทุกแห่งแล ถ้าแลว่าผู้ใดท าบุญท าธรรมไส้ ธ จงิเขยีนนามผู้นัน้ลงในแผ่น
ทองเนื้อสุกนัน้...”250 

ทา้วมหาราชทัง้ 4 มหีน้าที่อารกัขาสวรรคช์ัน้ดาวดงึส์เพื่อป้องกนัการรุกรานของ
พวกอสุร จงึมคีวามเป็นไปได้ว่า ท้าวมหาราชทัง้ 4 จะใช้อาวุธก็ต่อเมื่อท าสงครามกบัพวกอสุร
เท่านัน้ อย่างไรกด็ ี เรื่องราวการรบกบัอสุรทีป่รากฏในธชคัคสูตรกไ็ม่ได้ระบุว่า เทวดาซึ่งน าโดย
ทา้วสกักะนัน้ใชอ้าวุธชนิดใดรบกบัอสุร และในหลกัฐานชัน้อรรถกถาเช่น อรรถกถาธรรมบทกร็ะบุ

                                                           
247 อรวรรณ กุหลาบรตัน์, “พระกุเวรในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 54. และดเูพิม่เตมิในอุษา โพธกินิษฐ, 

“การศกึษารปูแบบและคตกิารนบัถอืพระกุเวรในสมยัทวารวด,ี” หน้า 29-30. 
248 ท.ีอ. 3/158 
249 ท.ีอ. 2/262-263 
250 พญาลไิทย, ไตรภมิูกถาหรอืไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 144. 
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แต่เพยีงว่า ท้าวสกักะทรงสัง่การให้วางรูปจ าลองขนาดเท่าองค์จรงิของพระองค์ซึ่งในมอืของรูป
จ าลองนัน้มอีาวุธชื่อวชริะอยู่ดว้ย251 แมว้่าในวรรณคดฝี่ายเถรวาทบาลจีะไม่ไดก้ล่าวถงึอาวุธของ
ทา้วมหาราชทัง้ 4 ไวอ้ย่างชดัเจน แต่กป็รากฏว่าบรวิารของทา้วมหาราชต่างกม็อีาวุธตดิตวัมาใน
ขณะทีต่ามเสดจ็เจา้นายของตน ดงัปรากฏในอรรถกถามหาโควนิทสตูรสตูรว่า บรวิารแสนโกฏขิอง
ทา้วธตรฐถอืโล่ทีท่ าดว้ยทองค า (โกฏสิตสหสฺสสุวณฺณมยานิ มหาผลกานิ) และหอกทอง (สุวณฺณ-
สตฺติโย) แสนโกฏ ิบรวิารแสนโกฏขิองท้าววริุฬหกถอืโล่ที่ท าด้วยเงนิ (โกฏสิตสหสฺสรชตมยานิ 
มหาผลกานิ) และหอกทองแสนโกฏิ  บริวารแสนโกฏิของท้าววิรูปกัข์ถือโล่ที่ท าด้วยมณ ี        
(โกฏสิตสหสฺสมณิมยานิ มหาผลกานิ) และหอกทองแสนโกฏ ิบรวิารแสนโกฏขิองทา้วเวสสวณัถอื
โล่ทีท่ าดว้ยแกว้ประพาฬ (โกฏสิตสหสฺสปวาฬมยานิ มหาผลกานิ) และหอกทองแสนโกฏ ิ252  และ
ปรากฏในฎกีาชนิาลงัการว่า  

ทา้วธตรฐมหาราชเสดจ็ขึน้ไปพรอ้มดว้ยเสนางคนิกรของตน ณ ขอบ
จกัรวาฬด้านตะวันออก แวดล้อมด้วยประทีปด้ามเงินประมาณแสนโกฏิ
จ านวนเท่านัน้...พร้อมด้วยพวกคนธรรพ์ประมาณแสนโกฏซิึ่งถือดาบเงนิ 
ท้าววิรุฬหกมหาราชเสด็จขึ้นไปพร้อมด้วยเสนางคนิกรของตน ณ ขอบ
จกัรวาฬดา้นใต ้แวดลอ้มดว้ยประทปีดา้มแก้วมณีจ านวนเท่านัน้...พรอ้มดว้ย
พวกกุมภณัฑซ์ึง่ถอืดาบแก้วมณีจ านวนเท่านัน้ ทา้ววริปูกัขม์หาราชเสดจ็ขึน้
ไปพร้อมด้วยเสนางคนิกรของตน ณ ขอบจกัรวาฬด้านตะวนัตก แวดล้อม
ดว้ยประทปีดา้มแก้วประพาฬจ านวนเท่านัน้...พรอ้มดว้ยพวกนาคซึง่ถอืดาบ
แก้วประพาฬจ านวนเท่านัน้ ทา้วเวสสวณั ขึ้นไปพรอ้มด้วยเสนางคนิกรของ
ตน ณ ขอบจกัรวาฬดา้นเหนือ  แวดลอ้มดว้ยประทปีดา้มทองจ านวนเท่านัน้
...พรอ้มดว้ยพวกยกัษ์ซึง่ถอืดาบทองจ านวนเท่านัน้253 

ในอรรถกถาอาฬวกสูตร กล่าวถงึอาวุธของทา้วเวสสวณั คอื คทาวุธ ซึง่เป็นหนึ่ง
ในอาวุธที่ประเสรฐิทีสุ่ดในโลก  ในขณะที่ทา้วเวสสวณัยงัไม่บรรลุโสดาบนั เมื่อพระองคโ์กรธจะ
ทรงใชอ้าวุธดงักล่าวในการท าลายศรีษะของพวกยกัษ์จ านวนหลายพนัไดใ้นคราวเดยีว แลว้อาวุธ
นัน้ก็จะกลบัมาสู่ก ามอืตัง้อยู่อกีได้ (เวสฺสวณฺเณน กุชฺฌนกาเล วสฺิสชฺชติา คทา พหุนฺน   ยกฺขสหสฺ-

                                                           
251 พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระสุตตนัตปิฎก

กบัคมัภรีพ์ระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 145. 
252 ท.ีอ. 2/260; จกฺกวาฬ. 186 
253 จกฺกวาฬ. 175 
 อาวุธทีป่ระเสรฐิทีสุ่ดในโลกม ี4 อย่าง คอื วชริาวุธของท้าวสกักะ (สกฺกสฺส วชริาวุธ ) คทาวุธของ    

ท้าวเวสวณั (เวสฺสวณสฺส คทาวุธ ) นยนาวุธของพระยายม  (ยมสฺส นยนาวุธ ) ทุสสาวุธของอาฬวกยกัษ์       
(อาฬวกสฺส ทุสฺสาวุธนฺต)ิ ดเูพิม่เตมิใน ส .อ. 1/307; สตฺุต.อ. 1/225-226 

http://www.84000.org/tipitaka/attha/attha.php?b=25&i=310#อาวุธ
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สาน  สสี  ปาเตตฺวา ปุน หตฺถปาส  อาคนฺตฺวา  ตฏฺิฐต)ิ254 บา้งกก็ล่าวว่าพระองค์มนีัยนาวุธ คอื มตีา
เป็นอาวุธ ดงัปรากฏในสมนัตปาสาทกิา อรรถกถาพระวนิัยว่า “พงึทราบเทวฤทธิใ์นการใชฤ้ทธานุ
ภาพตามทีต่นมขีองทา้วเวสสวณัในคราวทีฆ่า่กุมภณัฑซ์ึง่พระองคม์องด้วยอาวุธคอืดวงตา ในเวลา
ก่อนได้เป็นพระโสดาบนั” (เวสฺสวณสฺส โสตาปนฺนกาลโต ปุพฺเพ นยนาวุเธน โอโลกติกุมฺภณฺฑาน  
มรเณ อญฺเญสญฺจ เทวาน  ยถาสก  อทฺิธานุภาเว เทวทฺิธ ิเวทติพฺพา)255 นอกจากนี้ ยงัปรากฏว่าพระ
ยมทรงมีนัยนาวุธเช่นเดียวกัน ดังข้อความว่า “ครัน้เมือ่พระยายมพิโรธแล้วสกัว่ามองดูด้วย
นยันาวุธ กุมภณัฑห์ลายพนักจ็ะลุกเป็นไฟพนิาศ ดุจหญ้าและใบไมบ้นกระเบื้องรอ้นฉะนัน้” (ยเมน 
รทฺุเธน นยนาวุเธน โอโลกติมตฺเต อเนกานิ กุมฺภณฺฑสหสฺสานิ ตตฺตกปาเล  ตณิปลาสา วยิ วปิผฺุรนฺ-
ตานิ วนิสฺสนฺต)ิ256  การกล่าวถงึอาวุธทีเ่หมอืนกนัของทัง้ทา้วเวสสวณักบัพระยม อาจเป็นไปไดว้่า
ทา้วเวสสวณัมทีัง้อาวุธที่เป็นคทาและดวงตา แต่อาวุธทีแ่ท้จรงิของทา้วเวสสวณัน่าจะเป็นคทาวุธ
มากกว่า เนื่องจากอาวุธดงักล่าวใชส้งัหารพวกยกัษ์ซึง่เป็นบรวิารของทา้วเวสสวณั ยกัษ์ทัง้หลาย
จงึเกรงกลวัพระองคม์าก และตอ้งท าตามค าสัง่หรอือยูใ่นกฎเกณฑท์ีพ่ระองคท์รงตัง้ไว ้ 

ในขณะทีล่ลติวสิตระ ไดก้ล่าวถงึอาวุธของท้าวมหาราชทัง้ 4 ไวด้ว้ยแต่มใิช่อาวุธ
ประจ าตวั เป็นเพยีงอาวุธทีใ่ชอ้ารกัขาพระโพธสิตวเ์ท่านัน้ ความว่า เมื่อพระโพธสิตัว์ตดัสนิพระทยั
ออกผนวช ทรงกระท านมสัการพระพุทธเจ้าทัว้ปวง ทรงเงยขึ้นพระพกัตร์ทอดพระเนตรไปบน
อากาศ ทรงเหน็โลกบาลทัง้ 4 อนัมหีมูย่กัษ์ รากษส คนธรรพ ์นาคแวดลอ้ม แต่งตวัเตรยีมรบ สวม
เสื้อเกราะทะมดัทะแมง มอืถอืดาบ ธนู  ลูกศร หอก โตมร ตรศีูล ท าท่าเยือ้งกราย พระเศยีรทรง
มงกุฎแก้วมณี ก าลงัยนืนมสัการพระโพธสิตัว์257 และตอนที่เจ้าชายสิทธตัถะ (P. Siddhattha, 

Siddhārtha; Skt. Sarvārthasiddha) จะเสดจ็ออกมหาภเินษกรมณ์ ทา้วจตุโลกบาลเสดจ็ออกจาก
วมิานของตนๆ พรอ้มกบัเหล่าบรวิาร มายงัมหานครกบลิพสัดุ์เพื่อมาส่งเสดจ็และกระท าการบูชา
พระโพธสิตัว์ เหล่าบรวิารของท้าวมหาราชต่างถอืสิง่ของต่างๆ ตดิตวัมาด้วย โดยเฉพาะยกัษ์ซึ่ง
เป็นบรวิารของทา้วกุเวรกพ็กอาวุธตดิตวัมาเพื่ออารกัขาพระโพธสิตัว ์

ในบรรดาเทพโลกบาลเหล่านัน้ ทา้วธฤตราษฏรมหาราช ผูเ้ป็นใหญ่
ของคนธรรพม์าทางทศิตะวนัออก พรอ้มดว้ยคนธรรพห์ลายหมื่นแสนโกฏิซึง่
มเีครื่องดนตร ีเครื่องประโคม...ทา้ววริฒูกมหาราช มาทางทศิใต้ พรอ้มดว้ย
กุมภาณฑะหลายหมื่นแสนโกฏ ิซึ่งมมีอืห้อยด้วยสรอ้ยมุกดาต่างๆ ถือแก้ว
มณีต่างๆ และอุ้มหมอ้น ้าเต็มไปด้วยน ้าที่มกีลิน่หอมต่างๆ...ท้าววริูปากษะ
มหาราช มาทางทศิตะวนัตกพรอ้มนาคหลายหมื่นแสนโกฏซิึง่มมีอืห้อยดว้ย

                                                           
254 ส .อ. 1/307; Nandasena Mudiyanse, “Kuvera,” EOB 6 (1996): 267. ดเูทยีบ สตฺุต.อ. 1/255-256  
255 วนิย.อ. 1/538 
256 สตฺุต.อ. 1/225-226 ดเูทยีบ ส .อ. 1/307  
257 LV. 151 
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สรอ้ยมุกดาต่างๆ  ถอืแก้วมณีต่างๆ เหมอืนมเีมฆฝนแห่งผงเครื่องหอมตัง้
เคาขึ้นมา และมีลมซึ่งมีกลิ่นหอมกรุ่นพัดมาอย่างแผ่วเบา... ท้าวกุเวร
มหาราช มาทางทศิเหนือ พรอ้มด้วยยกัษ์หลายหมื่นแสนโกฏซิึง่ถอืแก้วมณี
โชติรส (แก้วมณีมรีศัมสีว่าง) และมอืถือประทปี มอืถือคบไฟที่ลุกโชติช่วง 
และถอืเครือ่งประหารต่างๆ เช่น ธนู ดาบ ลกูศร  หอก โตมร (กระบองเหลก็) 
หอก ตรศีูล จกัร หลาวเหลก็  เกาทณัฑ.์..258 

3.2.8   ชายา โอรส ธิดา  
 ในบรรดาท้าวมหาราชทัง้ 4 องค์ มเีพยีงทา้วเวสสวณัที่มชีายา มนีามว่า “ภุชค”ี 

ผูเ้ป็นบาทบรจิารกิาและเป็นผูอุ้ปฏัฐากพระพุทธเจา้259 ทา้วมหาราชทัง้ 4 องคต่์างกม็โีอรสจ านวน 
91 องคเ์ท่ากนั ซึง่ลว้นแลว้แต่มนีามว่า “อนิทะ” (Skt. Indra) โอรสทุกองคม์พีละก าลงั มยีศ มรีศัม ี
มฤีทธิ ์ มอีานุภาพเป็นอนัมาก260  ในอรรถกถามหาสมยัสตูร กล่าวว่า “โอรสของทา้วมหาราชทัง้ 4 
ทรงชือ่ของท้าวสกักะผู้เป็นราชาของเทวดา” (เต สพฺเพ สกฺกสฺส เทวรญฺโญ นามธารกา)261  ส่วน    
ฏกีามหาสมยัสูตรว่า “มหาราชทัง้ 4 นัน้แต่ละองค์มบีุตร 91 องค์ ทัง้หมดนัน้เป็นบรจิารกิของ     
ทา้วสกักเทวราช”262 นอกจากโอรสของทา้วจาตุมหาราชแลว้ ยงัปรากฏว่าท้าวมหาราชบางองค์มี
ธดิาอีกด้วย ดงัปรากฏในสริกิาฬกณัณิชาดกกว่า ท้าวธตรฐมธีดิา 1 องค์ นามว่า “สริ”ิ เป็นผู้
มวีรรณทพิย ์มสีริ ิมบีุญ เป็นทีรู่จ้กัของเหล่าทวยเทพว่ามปีญัญาประดุจแผ่นดนิ (มปีญัญามาก)263 
ส่วนทา้ววริปูกัขม์ธีดิา 1 องค ์เช่นกนั นามว่า “กาฬกณัณี” (กาฬกณฺณี) เป็นผูม้ผีวิด า ไม่มบีุญ 
เป็นหญงิดุรา้ย264 ซึง่ดจูะเป็นลกัษณะตรงขา้มกบัสริ ิในเรื่องลตาวมิาน ขุททกนิกาย กล่าวถงึ ธดิา
ของท้าวเวสสวณัจ านวน 5 องค์ ไดแ้ก่ นางลตา นางสชัชา  นางปวรา นางอจัฉิมุตี† และนางสุตา 
                                                           

258 LV. 157 
 บ้างกว็่าชื่อ “ภุญชตี”  ดู J. R. Haldar, Early Buddhist Mythology, p. 81; Nandasena 

Mudiyanse, “Kuvera,” EOB 6 (1996): 267. 
259 ท.ีมหา. 10/252; ท.ีอ. 2/320 
260 ท.ีมหา. 10/242; ท.ีปา. 11/210-213; LV. 282-284 
261 ท.ีอ. 2/301 
262 จกฺกวาฬ. 172 
 นางสริอิาจเทยีบไดก้บัพระลกัษมชีายาพระนารายณ์ หรอื Athene ของกรกี ดูเพิม่เตมิใน Bandula  

Jayawardhana, “Dhataraṭṭha,” EOB 4 (1979-1989): 566.   
263 ข.ุชา 27/ 878-879; ชา.อ. 5/40 
 ผูว้จิยัเหน็ว่าธดิาของทา้ววริปูกัขน่์าจะมนีามว่า “กาฬ”ี มากกว่า “กาฬกณัณี” เพราะค าว่า “กาฬ”ี ใน 

ขุ.ชา 27/ 870 อยู่ในต าแหน่งเดียวกนักบั “สริิ” ซึ่งเป็นชื่อธิดาของท้าวธตรฐ ใน ขุ.ชา 27/ 878-879 นาง
กาฬกณัณีอาจเทยีบไดก้บัพระแม่กาล ีหรอื พระแม่ทุรคา ซึง่เป็นปางดุรา้ยของพระแม่อุมาชายาของพระศวิะ 

264 ข.ุชา 27/ 870; ชา.อ. 5/40 
†
 บา้งกว็่าชื่อ “อจัจมิตี” ดู วมิาน.อ. 148. บา้งกว็่าชื่อ “อจัฉิมต”ี ด ูJ. R. Haldar, Early Buddhist  

Mythology, p. 81. 



142 
 

ทัง้ 5 นางเป็นบาทบรจิารกิาของท้าวสกักเทวราช มหีน้าที่ฟ้อนร า โดยเฉพาะนางลตาเทพธดิา     
ผูเ้ป็นพีใ่หญ่นัน้ มทีกัษะในการฟ้อนร าขบัรอ้งมากจนเป็นทีร่กัและโปรดปรานของทา้วสกักะเพราะ
ผลบุญในอดตีชาติ265 อกีทัง้ทา้วเวสสวณัยงัมหีลานชื่อปณุณกะซึง่เป็นเสนาบดยีกัษ์266   

3.2.9 บริวาร 
ในวรรณคดพีุทธศาสนาทีบ่นัทกึดว้ยภาษาบาล ีและภาษาสนัสกฤตในพุทธศาสนา

ต่างกล่าวถึงบรวิารของท้าวมหาราชทัง้ 4 พ้องกัน โดยกล่าวว่าท้าวมหาราชทรงเป็น “อธิบดี”   
(อาธปิต)ิ หรอื “ราชา”267 ของเหล่าอมนุษย ์4 จ าพวก ซึง่มลีกัษณะกึ่งเทวดากึ่งมนุษย์ (demigod) 

ไดแ้ก่ ทา้วธตรฐมพีวกคนธรรพเ์ป็นบรวิาร268 (ธตรฏฺโฐ คนฺธพฺพราชา) ทา้ววริุฬหกมพีวกกุมภณัฑ์
เป็นบรวิาร269 (วริฬฺุหโก กุมฺภณฺฑราชา) ทา้ววริปูกัขม์พีวกนาคเป็นบรวิาร270 (วริปูกฺโข นาคราชา) 
ทา้วเวสสวณัมพีวกยกัษ์เป็นบรวิาร271 (เวสฺสวโณ ยกฺขราชา) บทว่า “อธบิด”ี (อาธปิต)ิ หมายถงึ 
ท้าวมหาราชทรงเป็นหวัหน้าของเหล่าอมนุษย์ผู้เป็นบรวิารของตน และบรรดาอมนุษย์ทัง้หมด
เป็นไปในอ านาจของท้าวมหาราชผู้นัน้272  จ านวนบรวิารของท้าวมหาราชมปีระมาณแสนโกฏ ิ
ทราบไดจ้ากจ านวนบรวิารของทา้วธตรฐตามทีป่รากฏในอรรถกถามหาสมยัสูตร (เต สพฺเพปิ โกฏิ
สตสหสฺส โกฏสิตสหสฺสคนฺธพฺพปรวิารา)273 และอรรถกถามหาโควนิทสูตร (ธตรฏฺโฐ คนฺธพฺพราชา 
คนฺธพฺพเทวตาน  โกฏสิตสหสฺเสน  ปรวิุโต)274 อย่างไรกต็ามเรื่องจ านวนบรวิารกม็คีวามแตกต่าง
กนัแลว้แต่คมัภรี ์ ในอภธิานัปปทปิีกาไดจ้ดัคนธรรพ ์ยกัษ์  กุมภณัฑ ์เขา้เป็นพวกเดยีวกบัเทวดา 
เช่นเดยีวกบั สทิธะ ภูต คุหยกั รากษส  และปีศาจ275 ผูว้จิยัได้รวบรวมขอ้มลูเกี่ยวกบับรวิารของ
ทา้วมหาราชทัง้ 4 ไวด้งันี้  

3.2.9.1 คนธรรพ ์
คนธรรพ ์(Skt. gandharva; P. gandhabba) หมายถงึ เทวดาพวกขบัร า

พวกหนึง่ ในวชริสารตัถะสงัคหะ ใหค้วามหมายของคนธรรพไ์ว้ว่า บุคคลไดช้ือ่ว่า คนธรรพ ์เพราะ

                                                           
265 ข.ุวมิาน. 26/32; วมิาน.อ. 148; J. R. Haldar, Early Buddhist  Mythology, p. 93. 
266 ชา.อ. 10/214; J. R. Haldar, Early Buddhist  Mythology, p. 80. 
267 ท.ีอ. 2/260 
268 ท.ีมหา. 10/242; ท.ีปา. 11/210; ท.ีอ. 2/260; Divy. 126; LV. 157, 282; Mvu. 3.306 
269 ท.ีมหา. 10/242; ท.ีปา. 11/211; ท.ีอ. 2/260; Divy. 126; LV. 157, 283; Mvu. 3.307 
270 ท.ีมหา. 10/242; ท.ีปา. 11/212; ท.ีอ. 2/260; Divy. 126; LV. 157, 283; Mvu. 3.308 
271 ท.ีมหา. 10/242; ท.ีปา. 11/213; ท.ีอ. 2/260; Divy. 126; LV. 157, 284; Mvu. 3.309 
272 ท.ีอ. 2/301; จกฺกวาฬ. 172 
273 ท.ีอ. 2/302  
274 ท.ีอ. 2/260 
275 อภธิาน. 5. 
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ยอ่มบรรเลง คนัธะ หรอื พณิ; บุคคลไดช้ือ่ว่า คนธรรพ ์เพราะย่อมกนิ คอืบรโิภคซึง่กลิน่276 ในฎกีา
คนัธพัพกายสงัยตุตก์ล่าวว่า  

เทพชื่อว่าคนธรรพ์  เพราะท าอตัตภาพทพิยเ์ขา้ไปอบด้วย
กลิน่เหล่านัน้โดยการบรโิภคกลิน่ในต้นไมท้ีเ่ป็นยา หญ้า และไมเ้จา้
ไพร มไีมจ้นัทน์ และไมก้ากะทงิ เป็นต้น หมู่ของเทพเหล่านัน้ ชื่อว่า
คนัธพัพกาย (หมู่คนธรรพ์) คอืหมู่คนัธเทพ คนธรรพห์รอืคนัธเทพนี้
พงึเหน็ว่าอยูใ่นพวกเทพชัน้จาตุมหาราชกิา เทพซึง่มหีรอืประกอบใน
คันธัพพกายนั ้น  เพราะนับ เนื่ อ ง ในคันธัพพกายนั ้น  ชื่ อ ว่ า         
คนัธพัพกายกิะ277  

ในวรรณคดพีุทธศาสนาที่บนัทกึด้วยภาษาบาลไีม่ได้กล่าวถงึคนธรรพ์ที่
เป็นเพศหญงิ หรอื คนธรรว ี(gandharvī) ดงัทีป่รากฏในวรรณคดสีนัสกฤต แต่กพ็บการใชค้ าศพัท์
ดงักล่าวในรูปของค าคุณศพัท์ในคมัภรีพ์ุทธศาสนาที่บนัทกึด้วยภาษาสนัสกฤตในพุทธศาสนา278 
หลกัฐานบางแห่งอา้งว่าคนธรรพเ์ป็นอมนุษยก์ึ่งเทพ  แต่ส่วนใหญ่นับรวมเป็นพวกเดยีวกบัเทวดา
ดงัทีป่รากฏในอภธิานัปปทปิีกา279 โดยจดัเป็นเทวดาชัน้ต ่าจ าพวกหนึ่ง มหีน้าทีร่บัใชเ้ทวดาชัน้สูง 
ในบางครัง้ชื่อของคนธรรพจ์ะปรากฏในกลุ่มเดยีวกบัพวกอสุร นาค ยกัษ์ กุมภณัฑ์280 

คนธรรพท์ีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนา อาจแบ่งออกไดเ้ป็น 2 จ าพวก
ตามสถานทีอ่ยู ่ไดแ้ก่ คนธรรพท์ีอ่าศยัอยูบ่นสวรรคพ์วกหนึ่ง และทีอ่าศยัอยู่บนโลกมนุษยอ์กีพวก
หนึ่ง  

คนธรรพ์ประเภทแรก คือ คนธรรพ์ที่อาศัยอยู่บนสวรรค์ชัน้จาตุมหา-   
ราชกิาอยู่ภายใต้การปกครองของท้าวธตรฐผู้เป็นโลกบาลประจ าทศิตะวนัออก คนธรรพ์พวกนี้มี
ความถนัดทางดนตร ีศลิปะระบ าร าฟ้อนและช านาญในการขบักล่อมเพลงยิง่นัก คนธรรพ์จงึเป็น
นกัดนตรปีระจ าสวรรค์คอยรบัใชท้า้วสกักะดว้ย เมื่อใดทีเ่ทวดาทัง้หลายชุมนุมกนัเพื่อความรื่นเรงิ
สนุกสนาน เมื่อนัน้พวกคนธรรพก์จ็ะไปท าหน้าทีข่บักล่อมเพลงและระบ าร าฟ้อนเพื่อความส าราญ
ของเหล่าเทวดาในสวรรค์ชัน้ดาวดงึส์ ดงัปรากฏในไตรภูมพิระร่วงว่า สุมธมัมาคนธรรพ์ตกีลอง
ใหญ่ชื่อสุรนัธะอยู่ทีก่ าแพงจกัรวาลทศิตะวนัออก พมิพรุสกคนธรรพต์กีลองหน้าเดยีวชื่อเอกโบก-

                                                           
276 สหภูมอิยุธยาและศษิยานุศษิย,์ พระคมัภีรว์ชิรสารตัถะสงัคหะ (พระนคร:  อกัษรสมัพนัธ,์ 2512),

หน้า152  อา้งถงึใน ประทวน  บุญปก, “คนธรรพใ์นวรรณคดสีนัสกฤตและวรรณคดบีาล,ี” หน้า 54. 
277 จกฺกวาฬ. 172 
278 O. H. de A. Wijesekera, “Vedic Gandharva and Pali Gandhabba,” in Buddhist and Vedic 

Studies A Miscellany (Delhi: Motilal Banarsidass Publishers, 1994), p.191. 
279 ประทวน  บุญปก, “คนธรรพใ์นวรรณคดสีนัสกฤตและวรรณคดบีาล,ี” หน้า 57. 
280 Bandula  Jayawardhana, “Gandhabba,” EOB 5 (1990): 295. 
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ขรเภรอียู่ที่ก าแพงจกัรวาลทศิตะวนัใต้ ทฆีมุขคนธรรพ์ตกีลองใหญ่ชื่อมหาภณัฑเภรอียู่ที่ก าแพง
จกัรวาลทศิตะวนัตก และปญัจสขิรคนธรรพ์ตีกลองใหญ่ชื่อสสัสสุรอยู่ที่ก าแพงจกัรวาลทศิเหนือ 
คนธรรพ์และเทพยาดาต่างระบ าร าฟ้อนกนัอย่างสนุกสนาน281 จากหน้าที่ดงักล่าว จะเห็นได้ว่า
คนธรรพเ์ป็นผูท้ีค่อยสรา้งความบนัเทงิใหแ้ก่เทวดาบนสรวงสวรรค ์ 

ประเด็นที่น่าสนใจ คือ คนธรรพ์อยู่ภายใต้อ านาจของท้าวธตรฐจริง
หรือไม่ ผู้วิจยัเห็นว่า แม้ในมหาสมยัสูตรและอาฏานาฏิยสูตรจะกล่าวไว้ว่า  ท้าวธตรฐมพีวก
คนธรรพ์เป็นบรวิารหรอืเป็นราชาในหมู่คนธรรพ์ และในอรรถกถามหาสมยัสูรก็กล่าวไว้อย่าง
ชดัเจนว่า “ท้าวธตรฐทรงเป็นอธบิดขีองพวกคนธรรพ์ คอื ทรงเป็นหวัหน้าของพวกคนธรรพ์ใน    
ทศิทัง้ 4 คนธรรพท์ัง้หมดนัน้เป็นไปในอ านาจของทา้วธตรฐนัน้”282 ซึง่น่าจะอนุมานไดว้่า คนธรรพ์
เป็นเทวดาที่สงักัดอยู่ในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชิกาและเป็นบรวิารของท้าวธตรฐ แต่ปรากฏว่า
คนธรรพ์โดยส่วนใหญ่สามารถเข้าออกในสวรรค์ชัน้ดาวดงึส์ได้โดยสะดวกและท าหน้าที่รบัใช้      
ทา้วสกักะ ตวัอยา่งทีเ่หน็ไดช้ดัคอื มาตล ีและ ปญัจสขิะ  

ในพระสูตรกล่าวถึงก าเนิดของมาตลทีี่ค่อนข้างจะขดัแย้งกนั กล่าวคือ     
ในมหาสมยัสูตรกล่าวถึงมาตลวี่าเป็นคนธรรพ์283  ส่วนในอาฏานาฏยิสูตรกล่าวถงึมาตลวี่าเป็น
ยกัษ์ชัน้หวัหน้าตนหนึ่งในบรรดายกัษ์ที่เป็นบรวิารของท้าวเวสสวณั284 ในพฬิารโกสยิชาดกและ        
สุธโภชนชาดก กล่าวว่ามาตลเีป็นโอรสของพระอาทติย์285 แม้มาตลจีะมฐีานะและศกัดิต์ ่ ากว่า
เทวดาชัน้ดาวดงึส์ แต่เพราะอาศยัความสามารถในด้านการขบัรถ ท้าวสกักะจงึโปรดปรานเป็น
พเิศษ มาตลเีลยกลายเป็นเทพบุตรในสวรรค์ชัน้ดาวดงึส์ไปโดยปรยิาย โดยมบีทบาทหน้าที่เป็น 
“เทวสูโต” คอื เทพสารถปีระจ าตัวท้าวสกักะ ภารกจิส่วนใหญ่ของมาตลมีกัจะเกี่ยวขอ้งกบัท้าว
สกักะเสมอ เช่น ขบัรถพาท้าวสกักะเที่ยวชมอุทยาน หรอืขบัรถพาท้าวสกักะกบันางสุชาดาหนี
พวกอสุรซึง่ไล่ตดิตามมาเพื่อชงิตวันางสุชาดาซึง่เป็นธดิาของอสุรคนื นอกจากนี้กย็งัเป็นเทพสารถี
ให้แก่ผู้มคีุณธรรมที่ต้องการเยีย่มชมนรกหรอืสวรรค์ ท้าวสกักะและมาตลยีงัได้ให้ค าแนะน าแก่
เศรษฐีผู้ตระหนี่จ ัดคนหนึ่งให้เลิกตระหนี่ได้ มาตลีอาจเป็นเพียงชื่อต าแหน่ง เช่นเดียวกับ        
พระอนิทร ์เพราะพระอานนทแ์ละพระมหากสัสปะเคยเกดิเป็นมาตลมีาแลว้หลายครัง้286 

                                                           
281 พญาลไิทย, ไตรภมิูกถาหรอืไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 140-141. 
282 ท.ีอ. 2/301; จกฺกวาฬ. 172 
283 ท.ีมหา. 10/243/292 
284 ท.ีปา. 11/215/218 
285 อุดม รุ่งเรอืงศร,ี เทวดาพระเวท: เทพเจ้าในคมัภีรพ์ระเวทแห่งชาวอารยนั, หน้า 92. 
286

 พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระสตุตนัตปิฎกกบั
คมัภีร์พระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 38-39. และดูเพิม่เติมใน อุดม รุ่งเรอืงศรี, 
เทวดาพระเวท: เทพเจ้าในคมัภีรพ์ระเวทแห่งชาวอารยนั, หน้า 92-93. 
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ปญัจสิขะ หมายถึง เทวดาที่มี 5 จุก คือ มี 5 แหยม (ปญฺจสิโขต ิ     
ปญฺจจุโฬ ปญฺจกุณฺฑลิโก)287  จดัเป็นเทวดาที่อุบตัิในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชิกา ดงัปรากฏใน    
อรรถกถามหาโควนิทสตูรว่า  

เล่ากนัมาว่า ปญัจสขิะบุตรคนธรรพน์ัน้ ในเวลาท ากรรมทีเ่ป็น
บุญในถิน่มนุษยย์งัเป็นหนุ่ม ในเวลาเป็นเดก็ไวจุ้ก 5 จุก เป็นหวัหน้า
เลีย้งโค พาพวกเดก็แมเ้หล่าอื่นท าศาลาในทีอ่นัเป็นทางสีแ่ยก ขุดสระ
บวั ผูกสะพาน ปราบทางขรุขระใหเ้รยีบ ขนไมม้าท าเพลาและไมส้อด
เพลาของยานทัง้หลาย เทีย่วท าบุญแบบนี้ดงัทีก่ล่าวมาแล้ว ก็ตายลง
ทัง้ที่ยงัเป็นหนุ่ม ร่างของเขานัน้เป็นร่างที่น่ารกั น่าใคร่ น่าชอบใจ 
ครัน้เขาตายแลว้ กไ็ปเกดิในเทวโลกชัน้จาตุมหาราชกิา มอีายุ 9 ลา้น
ปี ร่างของเขาคล้ายกับกองทองมีขนาดเท่า 3 คาวุต เขาประดับ
เครื่องประดบัประมาณ 60 เล่มเกวยีน พรมของหอมประมาณ 9 หมอ้ 
ทรงผ้าทพิย์สแีดง ประดบัดอกกรรณิกาทองแดง มแีหยม 5 แหยม
ห้อยอยู่ที่เบื้องหลงั เที่ยวไปท านองเด็ก 5 จุกนัน่แหละ พวกเทพจงึ
ทราบทัว่กนัว่า ปญัจสขิะ ดงัน้ีแล288 

เมื่อปญัจสขิะอุบตัใินสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชกิา ย่อมต้องเป็นคนธรรพ์ใน
บรวิารของเทวดามหาราชนามว่าธตรฐเท่านัน้ ถ้าว่าโดยศกัดิแ์ละฐานะแลว้กอ็ยู่ในระดบัทีต่ ่ากว่า
เทวดาในสวรรค์ชัน้ดาวดงึส์  แต่ดว้ยเป็นผูม้ฝีีมอืในการดดีพณิเป็นเยีย่ม จงึเป็นทีโ่ปรดปรานแก่
ทา้วสกักะยิง่นัก จนได้รบัอนุญาตให้เป็นเทพบุตรองค์หนึ่งอยู่บนสวรรค์ชัน้ดาวดงึสด์้วย ในสกัก -
ปญัหสตูรบรรยายว่า ปญัจสขิะมพีณิประจ าตวัสเีหลอืงดงัผลมะตูม (เวฬุวปณฺฑุวณี )289 และไดเ้คย
บรรเลงพิณนี้ในนิเวศน์ของท้าวติมพรูคันธัพพราช พระพุทธเจ้าก็ได้เคยตรสัแก่ปญัจสิขะว่า       
“ดกูรปญัจสขิะ เสยีงสายของท่านเทยีบไดก้บั เสยีงเพลงขบั และเสยีงเพลงขบัของท่านเทยีบไดก้บั
เสียงสาย ก็เสียงสายของท่าน ไม่เกินเสียงเพลงขบั และเสียงเพลงขับ ไม่เกินเสียงสาย ”290         
ทา้วสกักะใหค้วามไวว้างใจปญัจสขิะมาก เหน็ไดจ้ากการทีเ่ทพบุตรองคน้ี์คอยตดิตามไปในทีต่่างๆ 
อยู่เสมอ และบางครัง้ท้าวสกักะถึงกับให้ปญัจสขิะน าหน้าก่อนก็ม ีจงึท าให้ปญัจสิขะมบีทบาท
เกี่ยวข้องกับพระอินทร์เป็นส่วนใหญ่และยงัเกี่ยวข้องกับพระพุทธเจ้าด้วย 291 ปญัจสิขะเป็น
                                                           

287 ท.ีอ. 2/259 
288 ท.ีอ. 2/259; จกฺกวาฬ. 173 
289 ท.ีมหา. 10/249 
290 เพญ็แข  กติติศกัดิ ์, “การศกึษาเชงิวิเคราะห์ความคิดเรื่องจกัรวาลวทิยาในพุทธศาสนาตามที่

ปรากฏในพระสตุตนัตปิฎก,” หน้า 75-76. 
291 ดูเพิม่เติมใน ประทวน  บุญปก, “คนธรรพ์ในวรรณคดสีนัสกฤตและวรรณคดบีาลี,” หน้า 68-81;                        

พระมหาประยงค์ จนัทร์แดง, “ศึกษาเปรียบเทียบสถานภาพของเทวดาในคมัภีร์พระสุตตันตปิฎกกบัคมัภีร ์   
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ต าแหน่งและตวับุคคลเช่นเดยีวกบัพระอินทร์ เพราะพระอานนท์ พระอนุรุทธเถระเคยเกิดเป็น  
ปญัจสขิคนธรรพ์292 

  จะเหน็ได้ว่า บทบาทหน้าที่ของมาตล ีและปญัจสขิะโดยมากจะเกี่ยวขอ้งกบั
ท้าวสกักะเสมอ กล่าวคอื ปฏบิตัิหน้าที่ต่างๆ เพราะได้รบัเทวบญัชาจากท้าวสกักะบ้าง ปฏบิตัิ
หน้าทีร่ว่มกบัทา้วสกักะบา้งเพื่อเป็นการช่วยเหลอืทา้วสกักะในการบ าเพญ็ประโยชน์แก่มวลมนุษย์
อกีแรงหนึ่ง โดยมไิด้ปรากฏบทบาทร่วมกบัท้าวธตรฐผู้เป็นอธบิดขีองตนเลย อาจเป็นไปได้ว่า 
อธบิดขีองเหล่าคนธรรพม์ไิดม้แีต่ทา้วธตรฐเพยีงองคเ์ดยีว ดงัจะเหน็ไดจ้าก หนึ่งในฉายานามของ
ท้าวสกักะที่ปรากฏในวธิุรชาดก คอื “คนฺธพฺพราชา” ดงัขอ้ความว่า “บรรดาบทเหล่านัน้ บทว่า 
คนฺธพฺพราชา วธิุรบณัฑติกล่าวหมายเอาท้าวสกักเทวราช ” (ตตฺถ คนฺธพฺพราชาติ สกฺก  สนฺธา
ยาห)293 เกื้อพนัธุ์ นาคบุปผา แสดงความเหน็ว่า ชื่อหรอืฉายาดงักล่าวเป็นชื่อที่ไม่เคยปรากฏใน
วรรณคดสีนัสกฤต แสดงว่าเป็นชื่อทีต่ ัง้ขึน้ในวรรณคดบีาลโีดยตรง294 นอกจากนี้ ในมหาสมยัสูตร
ยงักล่าวถึงชื่อคนธรรพ์อื่นๆ ที่มีฐานะเป็น “คนฺธพฺพราชา” ด้วย ได้แก่ ปนาทะ โอปมัญญะ      
นโฬราชะ (นฬการเทวบุตร) ชโนสภะ (ชนวสภเทวบุตร) ปญัจสิขะ ติมพรูคันธัพพราช       

                                                                                                                                                                          

พระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 39; อุดม รุ่งเรอืงศร,ี เทวดาพระเวท: เทพเจ้าใน
คมัภีรพ์ระเวทแห่งชาวอารยนั, หน้า 88-90; J. R. Haldar, Early Buddhist  Mythology, pp. 142-143 

292
 อุดม รุ่งเรอืงศร,ี เทวดาพระเวท: เทพเจ้าในคมัภีรพ์ระเวทแห่งชาวอารยนั, หน้า 90; J. R. 

Haldar, Early Buddhist  Mythology, p. 143. 
293 ชา.อ. 10/206 
294 เกือ้พนัธุ ์นาคบุปผา, “พระอนิทรใ์นวรรณคดสีนัสกฤต บาล ีและวรรณคดไีทย,” หน้า 294. 
 ชโนสภะ หมายถงึเทวบุตรชื่อชนวสภะ ดงัไดส้ดบัมา พระเจา้พมิพสิารไดเ้ขา้ถงึความเป็นสหายของ

ทา้วเวสสวณั 6 ครัง้ จุตจิากภพนัน้แลว้ไดเ้ป็นพระราชาของมนุษย ์6 ครัง้ และในชาตทิีเ่ป็นพระราชาผูป้ระเสรฐิ 
ท้าวเธอได้เป็นพระโสดาบนัแล้วกลบัเขา้ถึงความเป็นสหายของท้าวเวสสวณันัน่แล ปรากฏนามว่า ชนวสภะ   
ดว้ยเหตุนัน้  พระธรรมสงัคาหกาจารย์จงึได้กล่าวไวใ้นชนวสภสูตรว่า  “ชนวสภเทวบุตรไดก้ราบทูลว่า ‘ขา้แต่
พระผูม้พีระภาค ขา้พระองคค์อืพมิพสิาร  ขา้แต่พระสุคต  ขา้พระองคค์อืพมิพสิาร  ขา้พระองคเ์ขา้ถงึความเป็น
สหายของทา้วเวสสวณัมหาราชครัง้นี้เป็นครัง้ที ่7  ขา้พระองคน์ัน้จุตจิากอตัภาพนัน้แลว้จะเป็นราชาของมนุษย์’” 
อรรถกถาชนวสภสูตรนัน้ว่า “เพราะพระจ้าพมิพสิารนัน้ทรงเป็นพระประมุขของราชบรษิัท 110,000 คน สดบั
ธรรมกถาของพระผู้มพีระภาคเจ้าแล้วเป็นพระโสดาบนั ฉะนัน้จงึทรงพระนามว่าชนวสภะ บดันี้ทรงเป็นพระ
โสดาบนั  บ าเพญ็บุญในบุญกริยิาวตัถุทัง้สามเป็นอนัมาก  แมส้ามารถจะทรงอุบตัใินภพเบื้องบนดว้ยอานุภาพ
ของบุญนัน้  กท็รงอุบตัิในชัน้จาตุมหาราชกินี้   เพราะติดในทีซ่ึง่อยู่ตลอดกาลนานเป็นอย่างแรง ” ดู จกฺกวาฬ. 
172-173 

 ดเูทยีบ ตุมพุรุ (Tumpuru)  เป็นคนธรรพท์ีม่ชีื่อเสยีงมากคนหนึ่งในวรรณคดสีนัสกฤต เคยเป็นผูข้บั
กล่อมพระอรชุนในเวลาประสตู ิทัง้ยงัไดม้อบอาวุธทีเ่รยีกว่า “ศขิรทนิ” กบัมา้ใหแ้ก่พระอรชุน แต่ภายหลงัตุมพุรุ
ไดถู้กทา้วกุเวรสาปใหเ้ป็นรากษสจนกว่าจะไดพ้บกบัพระราม เนื่องจากตุมพุรุลอบเป็นชูก้บันางอปัสรรมัภาซึ่ง
เป็นบาทบริจาริกาของพระกุเวร อ้างถึงใน อุษา โพธกินิษฐ, “การศึกษารูปแบบและคติการนับถือพระกุเวร      
ในสมยัทวารวด,ี” หน้า 27. 
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จติตเสนะ (แยกออกเป็นเทวราชได้ 3 องค ์คอื จติตะ เสนะ และจติตเสนะ)295 เป็นที่น่าสงัเกตว่า 
ในอรรถกถามหาสมยัสูตรไดร้ะบุว่าเทพเหล่านี้ลว้นเป็นคนธรรพท์ัง้สิน้296 นอกจากนี้ยงัมคีนธรรพ์
ชื่อสขิณัฑซิึง่เป็นบุตรของมาตลสีงัคาหกเทวบุตรและเป็นคู่รกัของภทัทาสุรยิวจัฉสา297   

  มีข้อที่น่าสังเกตหลายประการที่แสดงให้เห็นว่าปญัจสิขะอาจมิได้อยู่
ภายใต้อ านาจของทา้วธตรฐมหาราช ประการแรก ขนาดร่างกายของปญัจสขิะมขีนาดเท่ากบัทา้ว
สกักะคอื 3 คาวุต ซึง่ต่างจากเทวดาทัว่ไปในสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิาทีม่คีวามสูงเพยีง 1 คาวุต 
หรอืแมแ้ต่ทา้วมหาราชทัง้ 4 กม็คีวามสงูเพยีง 2 คาวุตเท่านัน้298 ประการทีส่อง ในการประชุมของ
เหล่าทวยเทพในสุธมัมาเทวสภา ท้าวจตุโลกบาลจะต้องน ารายชื่อของผู้ทีป่ระกอบกุศลกรรมและ
อกุศลกรรมที่ไดไ้ปตรวจตรามามอบให้กบัปญัจสขิะ จากนัน้จงึไปสู่มาตลแีละพระอนิทรต์ามล าดบั 
ไม่สามารถมอบให้กบัพระอนิทรโ์ดยตรงได้ ประการที่สาม ด้วยความสามารถในการดดีพณิและ  
ขบัเพลงของปญัจสขิะน่ีเอง ท้าวสกักะจงึไดส้ถาปนาปญัจสขิะให้เป็นพระราชาแห่งพวกคนธรรพ ์
และยงัได้ประทานนางสุรยิวจัฉสาผูเ้ป็นธดิาของตมิพรูคนัธพัพราช ซึ่งปญัจสขิะหลงรกัมานานให้
เป็นภรรยาอกีดว้ย299 แสดงว่ายงัมคีนธรรพบ์างจ าพวกทีไ่ม่ไดเ้ป็นบรวิารของทา้วมหาราชโดยตรง 
แต่กอ็าศยัอยูใ่นสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิาหรอืสวรรคช์ัน้ดาวดงึส ์ 

    คนธรรพ์ประเภทที่สอง คือ คนธรรพ์ที่อาศัยอยู่ในมนุษยโลก ได้แก่ 
คนธรรพท์ีอ่าศยัอยูใ่นราชส านกัของกษตัรยิช์มพูทวปี มฤีทธิม์ากกว่าคนธรรมดา สามารถเดนิทาง
ไปยงัสถานทีท่ีม่นุษยไ์มอ่าจไปถงึได ้ เช่น นาฏกุเวรทีส่ามารถขึน้ไปถงึวมิานฉิมพลขีองพญาครุฑ
ในกากาตชิาดก อคัคะคนธรรพ์สามารถขา้มน ้าขา้มทะเลไปมคีวามสมัพนัธ์กบันางสุสนัธีในที่อยู่
ของพญาครุฑบนนาคทวีปในสุนันธีชาดก คนธรรพ์ในราชส านักมีความสามารถด้านดนตรี
เช่นเดยีวกบัคนธรรพ์ที่อาศยัอยู่บนสวรรค์ โดยมหีน้าที่ดดีพณิบ าเรอกษัตรยิ์ และยงัมปีฏภิาณ  
ไหวพรบิ เช่น นาฏกุเวร เมื่อกลบัจากวิมานฉิมพลีของพญาครุฑ ก็สามารถแต่งเพลงขบัและ      
ดีดพิณบรรยายถึงการที่ตนไปอยู่วิมานฉิมพลี ร่วมกับนางกากีเยาะเย้ยพญาครุฑ จนต้องส่ง     
นางคนื คนธรรพใ์นเรือ่งสุสนัธชีาดกกเ็ช่นกนั300  

  คนธรรพ์อีกประเภทหนึ่ งอาศัยอยู่ตามต้นไม้ที่มีกลิ่น 10 ชนิด301 ดังที ่      
พระพุทธองคท์รงแสดงไวใ้นคนัธพัพกายสงัยตุต ์พระสุตตนัตปิฎก สงัยตุตนิกาย ความว่า   

                                                           
295 ท.ีมหา. 10/243 
296 ท.ีอ. 2/303; จกฺกวาฬ. 172 
297 ท.ีมหา. 10/249; Bandula  Jayawardhana, “Gandhabba,” EOB 5 (1990): 296; J. R. Haldar, 

Early Buddhist  Mythology, p. 142 
298 โลกปญฺญ. 247 
299 ท.ีม. 10/271 
300 ดเูพิม่เตมิใน ประทวน  บุญปก, “คนธรรพใ์นวรรณคดสีนัสกฤตและวรรณคดบีาล,ี” หน้า 63-68.                     
301 ดเูพิม่เตมิใน เรื่องเดยีวกนั, เชงิอรรถที ่2 หน้า 61.                     
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 ดูกรภกิษุทัง้หลาย พวกเทวดาซึ่งนับเนื่องในหมู่คนธรรพ์
เป็นไฉน  พวกเทวดาซึง่สงิอยู่ทีต่้นไมม้กีลิน่ทีร่ากกม็ ี(มลูคนฺธ) สงิ
อยูท่ีต่น้ไมม้กีลิน่ทีแ่ก่นกม็ ี(สารคนฺธ) สงิอยูท่ีต่้นไมม้กีลิน่ทีก่ะพีก้ม็ ี       
(เผคฺคุคนฺธ) สิงอยู่ที่ต้นไม้มีกลิ่นที่เปลือกก็ม ี(ตจคนฺธ) สิงอยู่ที่
ต้นไมม้กีลิน่ทีก่ะเทาะกม็ ี(ปปฏกิคนฺธ) สงิอยู่ทีต่้นไมม้กีลิน่ทีใ่บก็ม ี
(ปตฺตคนฺธ) สงิอยูท่ีต่น้ไมม้กีลิน่ทีด่อกกม็ ี(ปุปผฺคนฺธ) สงิอยู่ทีต่้นไม้
มกีลิ่นที่ผลก็มี (ผลคนฺธ) สิงอยู่ที่ต้นไม้มีกลิ่นที่รสก็มี (รสคนฺธ)     
สงิอยูท่ีต่น้ไมม้กีลิน่ทีก่ลิน่กม็ ี(คนฺธคนฺธ) ดูกรภกิษุทัง้หลาย พวกนี้
เราเรยีกว่าพวกเทวดาซึง่นบัเนื่องในหมูค่นธรรพ์302 

คนธรรพท์ีถ่อืก าเนิดและอาศยัอยูใ่นตน้ไมม้กีลิน่ 10 ชนิดนี้จะอาศยัอยู่กบั
ตน้ไมต้ลอด แมว้่าตน้ไมน้ัน้จะผุพงั หรอืถูกพายพุดัลม้ลง หรอืถูกคนมาตดัเอาไปสรา้งทีพ่กัอาศยัก็
ตาม คนธรรพพ์วกนี้กไ็มย่อมละทิง้ทีอ่ยูข่องตน ดงัมพีุทธพจน์ว่า “เทวดาทัง้หลายทีช่ือ่ว่าคนัธพัพะ 
เพราะยอ่มเขา้ถงึและตดิอยู่กบัต้นไมท้ีม่กีลิน่หอม ดว้ยอ านาจปฏสินธิ” (ปฏสินฺธวิเสน  คนฺธรุกเขสุ  
อปเฺปนฺต ิ อุปคจฺฉนฺตตี ิ คนฺธพฺพา)303 

  แม้ว่าคนธรรพ์มิได้จดัรวมอยู่ในคติ 5 แต่ในพระไตรปิฎกก็ได้กล่าวถึง
สาเหตุของการอุบตัเิป็นคนธรรพ์เพราะสามารถรกัษาศีลได้น้อยที่สุดในบรรดาผู้ที่จะไปเกิดเป็น
เทวดาดว้ยกนั ดงัขอ้ความในชนวสภสูตรว่า “เหล่าใดยงักายใหบ้รบิูรณ์ เลวกว่าเขาหมด เหล่านัน้
ย่อมเพิม่จ านวนหมู่เทพคนธรรพ์” 304 และในมหาโควนิทสูตรว่า “บรรดาสาวกของมหาโควนิท
พราหมณ์  ซึง่รู้ค าสัง่สอนทัว่ทัง้หมดเบื้องหน้า แต่ตายเพราะกายแตกเข้าถึงสุคติพรหมโลก...        
ผูบ้ าเพญ็กายต า่กว่าเขาทัง้หมดยงักายคนธรรพใ์หบ้รบิูรณ์ได้”305 ถ้ารกัษาศลีสูงขึน้ไปกจ็ะเกดิเป็น
เทวดาชัน้สูงขึน้ไปตามล าดบั ดงัปรากฏตวัอย่างในสกักปญัหสูตรว่า นางโคปิกาเป็นผูเ้ลื่อมใสใน
พระพุทธเจา้ พระธรรม และพระสงฆ์ นางรกัษาศีลบรบิูรณ์ อบรมจติใจให้เป็นบุรุษ เมื่อตายไป
อุบตัเิป็นโอรสของพระอนิทร์บนสวรรค์ชัน้ดาวดงึส์ชื่อโคปกเทพบุตร ขณะเดยีวกนัมภีกิษุ 3 รูป
ปฏบิตัธิรรมของพระผูม้พีระภาคเจา้แต่ยงัหลงใหลในกามคุณ 5 อยู ่เมื่อตายไปจงึเกดิเป็นคนธรรพ์
รบัใชเ้ทวดาองคอ์ื่น โคปกเทพบุตรไดก้ล่าวต าหนิพวกคนธรรพว์่า “พวกท่าน ประพฤตพิรหมจรรย์
ในพระผู้มพีระภาคเขา้ถงึหมู่คนธรรพ์อนัต า่ พวกเราได้เหน็สหธรรมกิทีเ่ขา้ถงึหมู่คนธรรพ์อนัต า่
นับว่าได้เหน็รูปทีไ่ม่น่าดูแล้ว” 306 ในขณะชาดกบางเรื่อง เช่น สุธาโภชนชาดก พลิารโกสยิชาดก

                                                           
302 ส .ขนฺธ. 17/536 
303 ประทวน  บุญปก, “คนธรรพใ์นวรรณคดสีนัสกฤตและวรรณคดบีาล,ี” หน้า 62-63. 
304 ท.ีมหา. 10/198 
305 ท.ีมหา. 10/234 
306 ท.ีมหา. 10/252 
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กลบักล่าวว่าบุคคลที่จะไปเกิดเป็นคนธรรพ์ต้องมคีวามประพฤติดีงาม และหมัน่ประกอบกุศล
กรรม307 บา้งกต็อ้งตัง้ความปรารถนาทีจ่ะเกดิเป็นคนธรรพ์ ดงัปรากฏในสุจรติสตูร ว่า 

 บุคคลบางคนในโลกนี้ ประพฤติสุจรติด้วยกาย ด้วยวาจา 
ด้วยใจ เขาได้สดบัมาว่า พวกเทวดาซึ่งนับเนื่องในหมู่คนธรรพ์ มี
อายุยนื มวีรรณะงามมคีวามสุขมาก  เขาจงึมคีวามปรารถนาอย่าง
นี้ว่า โอหนอ เมื่อตายไป ขอเราพงึเขา้ถงึความเป็นสหายของพวก
เทวดาซึง่นับเนื่องในหมู่คนธรรพ ์ครัน้ตายไป เขาย่อมเขา้ถงึความ
เป็นสหายของพวกเทวดาซึง่นับเนื่องในหมู่คนธรรพ ์ดูกรภกิษุ ขอ้
น้ีแลเป็นเหตุ เป็นปจัจยัให้บุคคลบางคนในโลกนี้ เมื่อตายไป ย่อม
เขา้ถงึความเป็นสหายของพวกเทวดาซึง่นบัเนื่องในหมูค่นธรรพ์308 

3.2.9.2 กุมภณัฑ ์
กุมภัณฑ์เป็นอมนุษย์จ าพวกหนึ่ง หรือ อาจจดัเป็นเทวดาชัน้ต ่าพวก

หนึ่ง309 ทีเ่กดิในภพภมูนิี้เพราะอานิสงสข์องการปฏบิตัศิลีในขัน้ต ่า มกีายทพิย ์มกัถูกกล่าวร่วมกบั
พวกยกัษ์ อสุร นาค ดว้ยเหตุทีม่ลีกัษณะทางกายภาพผดิส่วน คอื มทีอ้งและอณัฑะใหญ่เท่าหมอ้ 
จงึไดน้ามว่า “กุมภณัฑ”์310  ดงัปรากฏในอรรถกถาอาฏานาตยิสูตร กล่าวว่า “กุมภณัฑ ์ หมายถงึ 
เทวดาผูม้ทีอ้งใหญ่ อนึง่ ลูกอณัฑะของเทวดาเหล่านัน้ใหญ่ดุจหมอ้ เพราะฉะนัน้ ท่านจงึกล่าวว่า
กุมภณัฑ”์ (กุมฺภณฺฑานนฺต ิเต กริ เทวา มโหทรา โหนฺต.ิ รหสฺสงฺคมฺปิ จ เนส  กุมฺโภ วยิ มหนฺต  โหติ. 
ตสฺมากุมฺภณฺฑาต ิวุจฺจนฺต)ิ311   

 กุมภัณฑ์เป็นบริวารของท้าววิรุฬหก และเป็นหนึ่งในกองก าลังของ     
ท้าวมหาราชทัง้ 4 ในการคุ้มครองพระพุทธเจ้า พุทธสาวก จากภยนัอันตราย ดังปรากฏใน
อาฏานาฏยิสูตรว่า312  ในวธิุรบณัฑติชาดก กล่าวว่า ยกัษ์กุมภรียกัษ์ เป็นหวัหน้าของพวก
กุมภณัฑ ์(...ตมคฺคหตี ิต   มณิรตน   กุมภโีร  นาม  ยกฺโข กุมฺภณฺฑสตสหสฺส  ปรวิาโร โส  ปน  เตน  
กุชฉิตวา...)313 ในขณะทีใ่นมหาสมยัสูตร ไม่ได้กล่าวว่ากุมภรีะเป็นหวัหน้าของพวกกุมภณัฑแ์ต่
กลบักล่าวว่า ยกัษ์กุมภรีะอยู่ในพระนครราชคฤห์ แวดล้อมด้วยยกัษ์แสนตน (กุมฺภโีร ราชคหโิก    

                                                           
307 ดเูพิม่เตมิใน ประทวน บุญปก, “คนธรรพใ์นวรรณคดสีนัสกฤตและวรรณคดบีาล,ี” หน้า 56-57. 

 308 ส .ขนฺธ. 17/537 
309 อภธิาน. 5. 
310 DPPN. 1., p. 638; Nandasena  Mudiyanse, “Kumbhaṇḍa,” EOB 6 (1996): 257. 
311 ท.ีอ.3/156 
312 ท.ีปา 11/207 
313

 Nandasena  Mudiyanse, “Kumbhaṇḍa,” EOB 6 (1996): 257. ดูเพิม่เตมิใน อุดม รุ่งเรอืงศร,ี 
เทวดาพทุธ: เทพเจ้าในพระไตรปิฎกและไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 45. 
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เวปลฺุลสฺส นิเวสน   ภยฺิโย น  สตสหสฺส  ยกฺขาน  ปยริุปาสต)ิ314 ส่วนในลลติวสิตระกล่าวว่า รุทระเป็น
อธบิดขีองพวกกุมภณัฑ ์(atha rudraḥ kumbhāṇḍādhipatiḥ)315 แสดงใหเ้หน็ว่า ทา้ววริุฬหกอาจ
มไิดเ้ป็นผูป้กครองกุมภณัฑเ์พยีงองคเ์ดยีว 

  ใ น สั ท ธ ร ร ม รั ต น า ก ร 
(Saddharmaratnākara) ซึ่งแต่งขึน้ราวศตวรรษที ่15 ได้
กล่ าวถึงภูมิภาคหนึ่ งที่มีชื่ อว่ า  “ กุมภัณฑาลินทะ ” 
(Kumbhaṇḍālinda) ตัง้อยู่ขา้งเขาพระสุเมรุปกครองโดย
พวกกุมภณัฑ ์ ในทางประตมิานวทิยาพบว่ามรีูปป ัน้ของ
สิง่มชีวีติชนิดหนึ่งมลีกัษณะเหมอืนกุมภณัฑ ์คอื เป็นคน
แคระ ท าท่านัง่พุงพลุย้ แบกสิง่ก่อสรา้งไว้บนศรีษะ พบที่
บรเิวณเสาโตรณะ (Toraṇa) ในแหล่งโบราณสถานที่
ส าคญัของสงิหล316 และยงัปรากฏที่เสาโตรณะ ทางด้าน
ทศิตะวนัตกของสถูปสาญจซีึ่งก าหนดอายุราว 200-100 
ปีก่อนครสิตกาล317 ในมหาวงศ์กล่าวถงึพระเจา้ปาณฑุกา
ภยัทรงสรา้งอาศรมใหแ้ก่นิครนถช์ื่อกุมภณัฑ์318 กุมภณัฑ์
จงึใชเ้ป็นชื่อของบุคคลดว้ย   

ในไตรภูมกิภา กล่าวไว้ว่า “เทพยดาผู้เป็นพระญาฝ่ายทักษิณชือ่ท้าว
วริฬุหกราช  เป็นพระญาแก่ฝงูยกัษ์อนัชือ่กมุภณัฑ์...”319  และ “บดันี้นพระญาองคห์นึง่ชือ่ว่าทา้ว
วริฬุหกราช  อนัเป็นพระญาแก่ผเีส้ือ  ผกีมุภณัฑท์ ัง้หลาย” 320  ชลธชิา นิสยัสตัยไ์ดศ้กึษาลกัษณะ
ค าเรยีกยกัษ์ในนิทานพืน้บา้นทางภาคเหนือของไทยพบว่า กุมภณัฑ ์ใช้ส าหรบัเรยีกยกัษ์ทีเ่ป็นผู้
คุ้มครองรกัษาของศกัดิส์ทิธิ ์เช่น เสาอนิทขลี พระพุทธรูปคู่บ้านคู่เมอืง ขณะที่ผเีสื้อ ใช้ส าหรบั
เรยีกยกัษ์ทีเ่ป็นผู้คุม้ครองรกัษาสิง่ต่างๆ ทัว่ไป เช่น เป็นผูคุ้ ้มครองเมอืง ผูคุ้ม้ครองรกัษาสถานที ่
เป็นตน้ การใชค้ าว่าผปีระสมกบัค าเรยีกประเภทตวัละครยกัษ์ จงึสะทอ้นใหเ้หน็ว่ายกัษ์ในความคดิ
ของคนในสมยันัน้เป็นอ านาจเหนือธรรมชาตจิ าพวกหนึ่งที่มตีวัตนอยู่จรงิและสามารถให้โทษแก่

                                                           
314 ท.ีมหา. 10/241 
315 LV. 90   
316

 ดเูพิม่เตมิใน Nandasena Mudiyanse, “Kumbhaṇḍa,” EOB 6 (1996): 257-258. 
317

 ดูเพิม่เตมิใน Buddhist Art in India, Translated from the Handbuch of prof. Albert 
Grünwelden by Agnes C. Gibson (Delhi: Rajendra Ravindra Printer, 1972), pp. 34-35. 

318 ดเูพิม่เตมิใน Nandasena Mudiyanse, “Kumbhaṇḍa,” EOB 6 (1996): 257. 
319 พญาลไิทย, ไตรภมิูกถาหรอืไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 132. 
320 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 136. 

ภาพที ่4 รปูป ัน้คนแคระทีเ่สาโตรณะ 

ทางดา้นทศิตะวนัตกของสถูปสาญจ ี
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มนุษย์321  ส่วนเสฐยีรโกเศศ กล่าวถงึตวัละครทีเ่รยีกว่า ยกัษ์ รากษส กุมภัณฑ ์อสุร และมาร  ใน
นิทานไทยว่า เป็นอมนุษย์ที่ไทยรบัมาจากอินเดยี แล้วเรยีกรวมๆ กันว่าเป็นยกัษ์ ซึ่งลกัษณะ
ดงักล่าวนี้ เสฐยีรโกเศศ กล่าวว่า “ทีเ่รยีกรวมๆ กนันี้  ไม่ใช่มแีต่เรื่องของเรา ถงึเรื่องทางอนิเดยีก็
ไดค้วามว่า มกัเรยีกรวมๆ กนัไปเหมอืนกนั สกัแต่ว่าถ้าเป็นศตัรเูทวดาและมนุษย ์กจ็ดัใหเ้ป็นอสุร
และยกัษ์ได้ทัง้นัน้”322 แม้ในปจัจุบนัยกัษ์ รากษส กุมภณัฑ์  อสุร และมารจะถูกเข้าใจว่าเป็น
อมนุษยจ์ าพวกเดยีวกนัดงัที่เสฐยีรโกเศศกล่าวไว้ แต่ตามความหมายเดมิอมนุษยท์ี่เรยีกว่ายกัษ์  
รากษส  กุมภณัฑ์  อสุร  และมารมลีกัษณะแตกต่างกนั อมนุษย์เหล่านี้จงึมใิช่อมนุษย์จ าพวก
เดยีวกนัและมใิช่ยกัษ์เหมอืนกนัทัง้หมด  

3.2.9.3 นาค323   
ค าว่า “นาค” เพิง่ปรากฏใชใ้นวรรณคดสีนัสกฤตสมยัพราหมณะ-อุปนิษทั 

โดยหมายถงึ ง ูหรอื ชา้ง และในอาศวลายนะ คฤหยสูตรพบเรื่องราวของนาคที่อยู่ในรูปของเทพ
นิยาย (mythic nāga) แล้ว324 ส่วนในสมยัพระเวทเรยีกงวู่า อห ิสรรปะ325  สิง่ทีน่่าสงัเกต คอื     
ในพระวินัยปิฎก จุลวรรค326 และในอหิสูตร อังคุตตรนิกาย327 กล่าวถึง ตระกูลพญางูส าคญั 4 
ตระกูล (จตฺตาร ิ อหิราชกุลานิ) โดยในพระวนิัยปิฎกนี้ไม่ปรากฏค าเรยีกงูว่า “นาค” แต่เรยีกว่า 
“อห”ิ ซึง่พอ้งกบัค าเรยีกงใูนสมยัพระเวท 

ในวรรณคดบีาล ีค าว่า “นาค” ใชใ้นความหมายว่า งทูัว่ไป, ชา้ง โดยมุ่งถงึ
สตัว์ที่ทรงก าลงัและอดทน, ต้นกากะทิง, ผู้ประเสรฐิ  อีกความหมายหนึ่งที่ใช้บ่อยคือ สตัว์ใน     

                                                           
321 ชลธิชา นิสยัสตัย์, “ยกัษ์ ในนิทานพื้นบ้านภาคเหนือของไทย: บทบาทและความหมายเชิง

สญัลกัษณ์,” (วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ ภาควชิาภาษาไทย คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 
2552), หน้า 115. 

322 เสถยีรโกเศศ, เมืองสวรรค ์ผีสางและเทวดา (พระนคร: โรงพมิพไ์ทยสมัพนัธ,์ 2503), หน้า 144.  
323 ดใูน เพญ็แข  กติตศิกัดิ ์, “การศกึษาเชงิวเิคราะหค์วามคดิเรื่องจกัรวาลวทิยาในพุทธศาสนาตามที่

ปรากฏในพระสุตตนัตปิฎก,” หน้า 31-34; ศกัดิศ์ร ี แย้มนัดดา, “นาค,” ใน วรรณวิทยา: รวมบทความทาง
วิชาการภาคภาษาและวรรณคดีไทย-บาลี-สนัสกฤตบางเรือ่ง, หน้า 43-52; ส. พลายน้อย, อมนุษยนิยาย, 
พมิพค์รัง้ที่ 4 (กรุงเทพมหานคร: ยปิซ,ี 2555), หน้า 287-307; อรพมิพ ์บุญอาภา, “นาคในวรรณคดสีนัสกฤต
และบาลี,” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวทิยาลยั, 2524), หน้า 9-143; อุดม รุ่งเรอืงศรี, เทวดาพระเวท: เทพเจ้าในคมัภีรพ์ระเวทแห่งชาว
อารยนั, หน้า 50-56; J. R. Haldar, Early Buddhist Mythology, pp. 142-143. W. G. Weeraratne, “Nāga,” 
EOB 4 (2003): 79-81. 

324 ดูเพิม่เตมิใน A. A. Macdonell and A. B.  Keith, Vedic Index of Name and Subject, Vol. 1, 
3rd reprint, pp. 440 

325 ดเูพิม่เตมิใน Ibid., pp. 50-51.   
326 วนิย.จุลฺล. 7/26-27 
327 องฺ.จตุกฺก. 21/67 
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เทพนิยายทีส่ามารถแปลงกายเป็นมนุษยไ์ด ้ นาคจ าพวกนี้มพีลงัและความแขง็แรงเป็นพเิศษ เป็น
ศตัรกูบัครุฑ มทีีอ่ยู่ใต้พืน้ดนิเรยีกว่าบาดาล (ปาตาล) หรอืนาคพภิพ328  จงึท าใหเ้ขา้ใจว่านาคใน
วรรณคดีบาลีบางตนเป็นสตัว์ทิพย์มลีกัษณะกึ่งเทพ เช่น สงัขปาลนาคราช จมัเปยยนาคราช       
ภูรทิตันาคราช ทัง้นี้เพราะบรรดานาคเหล่านี้ล้วนมอีทิธฤิทธิ ์อาศยัอยู่ในนาคพภิพที่สวยงามเต็ม
ไปดว้ยเพชรนิลจนิดา329 นาคบางพวกมวีมิานเป็นที่อยู่ซึง่เกดิขึน้จากอานิสงสข์องกุศลกรรมที่ได้
กระท ามา330 แมว้่านาคจะสามารถเนรมติกายเป็นคนได้ แต่ในขณะปฏสินธ ิก าลงัลอกคราบ เสพ
เมถุนกบัพญานาคด้วยกนั นอนหลบัไปโดยปราศจากสต ิและเมื่อตายก็ต้องปรากฏรูปกลบัเป็น
นาค331 อยา่งไรกต็าม ในคตพิุทธศาสนากจ็ดันาคเอาไวใ้นตริจัฉานคตซิึง่มภีพภมูทิีต่ ่ากว่ามนุษย ์ 

พระพุทธเจา้จงึได้ตรสัถงึวธิกี าเนิดของนาคไว้ 4 ประเภท คอื อณัฑชะ 
ชลาพุชะ สงัเสทชะ โอปปาตกิะ332  ในบรรดานาคทีม่กี าเนิด 4 ประเภทนี้ นาคทีเ่ป็นโอปปาตกิะมี
ความประณีตมากที่สุด333 หากแบ่งนาคตามแหล่งก าเนิด สามารถแบ่งออกเป็น 2 พวก คือ        
ชลชนาค คอื นาคที่เกิดอยู่ในน ้าสามารถเนรมติกายได้แต่ในน ้า ถลชนาค คอื นาคที่เกิดบนบก
สามารถเนรมติกายได้เฉพาะบนบกเท่านัน้334 นาคทัง้หมดเป็น “อเหตุกปฏสินธิ”335  ในบรรดา
อมนุษยท์ีเ่ป็นบรวิารของทา้วจาตุมหาราช มเีพยีงนาคเท่านัน้ทีก่ล่าวถงึก าเนิดครบทัง้ 4 แบบ   

นาคเป็นใหญ่ที่สุดในบรรดาสตัว์ไม่มเีท้า เป็นใหญ่ที่สุดในพวกที่มพีิษ  
แล่นเร็ว พษิของนาคเป็นอันตรายถึงชีวิตได้ ในโลกทีปกสารได้จ าแนกนาคที่มพีิษออกเป็น 4 
จ าพวก คอื กฏัฐมุข นาคมพีษิที่กดัผู้ใดแล้วร่างกายจะแขง็ไปหมดทัง้ตัว ไม่สามารถยดื งอ หรอื
เหยยีดอวยัวะต่างๆ ออกไปไม่ได้ จะปวดทรมานมาก ปูตมิุข นาคมพีษิที่กดัผู้ใดแล้วแผลจะเน่า
เป่ือย มนี ้าเหลอืงไหลออกมาตลอดเวลา อคัคมิุข นาคมพีษิทีก่ดัผูใ้ดแลว้จะเกดิความรอ้นไปทัง้ตวั
และรอยแผลที่ถูกกดัเป็นริว้รอยคลา้ยถูกไฟไหม้ และสตัถมุข นาคมพีษิทีก่ดัผูใ้ดแลว้ก็เหมอืนกบั
ถูกฟ้าผ่า336 วธิทีีน่าคจะท าอนัตรายศตัร ูไดแ้ก่ ทฏัฐวสิะ ใชเ้ขีย้วพษิขบกดั แลว้พษิค่อยแผ่ซ่านไป

                                                           
328 ปฐมพงษ์ โพธิป์ระสทิธนินัท,์ “การศกึษาเชงิวเิคราะหภ์าษาสนัสกฤตในคมัภรีล์ลติวสิตระ อธัยายที ่

1-4,” หน้า 350-352 และดูความหมายของนาคเพิม่เตมิใน อรพมิพ ์บุญอาภา, “นาคในวรรณคดสีนัสกฤตและ
บาล,ี” หน้า 9-11. 

329 อรพมิพ ์บญุอาภา, “นาคในวรรณคดสีนัสกฤตและบาล,ี” หน้า 26. 
330 เพญ็แข  กติติศกัดิ ์, “การศึกษาเชงิวเิคราะห์ความคดิเรื่องจกัรวาลวทิยาในพุทธศาสนาตามที่

ปรากฏในพระสตุตนัตปิฎก,” หน้า 31. 
331 วนิย.มหา 4/127 
332 ส .ขนฺธ. 17/518; จกฺกวาฬ. 125; โลกทปีก. 365 
333 ส .ขนฺธ. 17/519; จกฺกวาฬ. 125-126 
334 โลกทปีก. 370 
335 โลกทปีก. 365 
336 โลกทปีก. 370 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/a%7bu0E1B%7d%7bu0E10%7d%7bu0E21%7d%7bu0E1E%7d%7bu0E07%7d%7bu0E29%7d%7bu0E4C%7d/a|bbb0c1bea7c9ec+bee2b8d4ecbbc3d0cad4b7b8d4b9d1b9b7ec/-3,-1,0,B/browse
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ทัง้ตวั ทฏิฐวสิะ ใชต้ามองดูแลว้พ่นพษิออกมาทางตา ผุฏฐวสิะ มพีษิทัว่ไปทัง้ร่างกาย เพยีงแต่ใช้
ร่างกายกระทบเขา้กเ็ป็นพษิแผ่ออกมาได้ วาตวสิะ ใชล้มหายใจพ่นเป็นพษิออกมา และพษินัน้จะ
แผ่ซ่านออกไปทัว่ร่างกาย337 ระดบัความรุนแรงของพษินาคแบ่งได้ 4 ระดบัคอื อาคตวโิสโนโฆร-    
วสิะ  พวกมพีิษแผ่ซ่านไปอย่างรวดเร็ว และแรงมาก โฆรวิโสโนอาคตวิสะ พวกมพีิษแผ่ซ่าน
ออกไปอย่างรวดเรว็ แต่ไม่รุนแรง อาคตวโิสโฆรวสิะ พวกมพีษิแรงมาก แต่พษินัน้ออกไปอย่าง
ชา้ๆ เนวอาคตวโิสนโฆรวสิะ พวกมพีษิแผ่ออกไปชา้ๆ และไมแ่รง338 

   พระพุทธเจา้ทรงก าหนดใหท้า้ววริปูกัขเ์ป็นผูป้กครองเหล่านาค แต่ในมหา
สมยัสตูร กล่าวถงึนาคอกีเป็นจ านวนมากทีม่าประชุม ณ ป่ามหาวนั เขตกรุงกบลิพสัดุ ์ไดแ้ก่ นาค
ที่อยู่ในสระนภสะ  นาคที่อยู่ในเมอืงเวสาลีพร้อมด้วยบรษิัทของตจัฉกนาคราช นาคกมัพลและ 
นาคอสัดรทีอ่าศยัอยูท่ีเ่ชงิเขาพระสุเมร ุนาคผูอ้ยู่ในท่าชื่อปายาคะพรอ้มกบัหมู่ญาต ิพวกนาคทีอ่ยู่
ในแม่น ้ายมุนา และพวกนาคที่เกดิในตระกูลธตรฐผู้มยีศ339  ในโลกบญัญตั ิกล่าวถงึ นาคราช 2    
พ่ีน้อง ครองความเป็นใหญ่กว่าฝงูนาคในเขาพระสุเมรุ340 แต่ในโลกสณัฐานโชตรตนคณัฐี ระบุว่า 
นันทนาคราช และสนัุนทนาคราช ครองความเป็นใหญ่กว่าฝงูนาคภายในบรภิณัฑท์ัง้ 4 ทศิรอบ
เขาพระสุเมรุ341 กมัพลนาคราชและอสัดรนาคราช ครองความเป็นใหญ่กว่านาคทัง้หลายที่อยู่
เหนือน ้าในมหาสมุทรอนัอยู่ภายในเขาสตัตบรภิณัฑ์342  แต่ในมหาวสัตุกล่าวว่านาคกมัพลและ    
อาศวตระเป็นมหานาคในแม่น ้าคงคา343 ภายในนาคพภิพมมีานสิกนาคราช วรเสนนาคราช  
ปณุฑริกนาคราช สงัขปาลนาคราช  ภริูทตัตนาคราช ครองความเป็นใหญ่กว่าฝงูนาค344  ส่วน
โลกสณัฐานโชตรตนคณัฐไีด้แสดงรายชื่อนาคทีเ่ป็นใหญ่ในนาคพภิพเพิม่เตมิ คอื ธตรฐนาคราช 
วรุณนาคราช  ปัณฑรนัตนาคราช345  นอกจากนี้ในโลกบญัญตัิและโลกสณัฐานโชตรตนคณัฐ ี
กล่าวถงึ ตระกูลพญางทูีค่รองความเป็นใหญ่ในเรือ่งของการคายพษิสู่ศตัร ูไดแ้ก่ งทูีเ่ป็นใหญ่แห่งงู
ทีม่พีษิแก่ผูท้ีพ่บเหน็ คอื วิรปัูกขนาคราช  และวาสุกรีนาคราช งทูีเ่ป็นใหญ่แห่งงทูีม่พีษิต่อผู้ที่
ถูกต้องด้วยกาย คอื เอราปถนาคราช งูที่เป็นใหญ่แห่งงูที่มพีษิที่ลมหายใจ คอื ฉัพยาปุตต-
นาคราช งูที่เป็นใหญ่แห่งงูที่มพีิษแก่ผู้ที่ถูกขบกัด คือ กณัหาโคตมนาคราช346 ชื่อตระกูลงู

                                                           
337 โลกทปีก. 370 
338 โลกทปีก. 370 
339 ท.ีมหา. 10/243; ท.ีอ. 2/303 
340 โลกปญฺญ. 281 
341 โลกสณฺฐาน. 224 
342 โลกปญฺญ. 281; โลกสณฺฐาน. 224 
343  Mvu. 1.263 
344 โลกปญฺญ. 282 
345 โลกสณฺฐาน. 224 
346 โลกปญฺญ. 282; โลกสณฺฐาน. 225 
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ดงักล่าวสอดคลอ้งกบัตระกูลงสู าคญั 4 ตระกูลที่ปรากฏในพระวนิัยปิฎก จุลวรรค จะเหน็ได้ว่า 
นอกจากทา้ววริูปกัขแ์ล้วยงัมนีาคตระกูลส าคญัทีม่กีารแบ่งการปกครองภายในพวกของตวัเองแม้
จะมไิดแ้บ่งตามทศิอย่างชดัเจน ซึง่นาคพวกนี้อาจไม่ไดอ้ยู่ภายใต้การปกครองของทา้ววริปูกัขก์็
เป็นได ้ 

เรื่องราวของนาคที่ปรากฏในวรรณคดีบาลีเป็นเรื่องราวของนาคตาม   
คตพิุทธศาสนา เป็นนาคที่มใีจใฝ่ในธรรม บ าเพญ็ความดลีะเว้นความชัว่ มบีทบาทช่วยส่งเสรมิ
บารมีของพระพุทธเจ้าทัง้สิ้น อาทิ นาคเนรมิตท่อน ้ าอุ่นน ้ าเย็นสรงพระกุมารตอนประสูต ิ         
มุจลนิทนาคราชแผ่พงัพานปกป้องพระพุทธเจา้ใหพ้น้จากลมและฝนในขณะที่พระองคเ์สวยวมิุตติ
สุข นาคสรรเสริญพระพุทธเจ้าในขณะที่พระองค์ตรัสรู้ นาครักษาพระบรมสารีริกธาตุของ
พระพุทธเจา้ หรอื เรือ่งพญากาฬนาคราชรกัษาถาดทองค าของพระโพธสิตัว์ ส่วนเรือ่งราวของนาค
ที่ปรากฏในวรรณคดีชาดกก็เป็นเรื่องราวของนาคที่มบีทบาทเพื่อโน้มน้าวใจคนให้มาเลื่อมใส
พระพุทธศาสนา นาคจะให้สมบตัติอบแทนผู้ที่กระท าความดแีละท าลายชวีติผู้ที่กระท าความชัว่  
นาคจะตอบแทนผู้ที่กระท าความดีด้วยเพชรนิลจนิดาที่นาคมอียู่มากมาย และท าลายชีวิตผู้ที่
กระท าความชัว่ เรื่องความร ่ารวยของนาคและการชอบตอบแทนคนดว้ยรตันะอนัมคี่านี้มกัจะเป็น
ลกัษณะของนาคทีป่รากฏในวรรณคดบีาลี347  

ถ้าหากว่ามนุษย์ปรารถนาที่จะมีก าเนิดเป็นนาคก็ต้องท ากุศลกรรม 
เพื่อให้เกดิกุศลวบิาก บ าเพญ็ความด ีและตัง้ความปรารถนาอย่างแรงกล้า เหตุผลทีท่ าใหม้นุษย์
ตอ้งการเกดิเป็นนาคกค็อืปรารถนาในนาคสมบตั ิเช่น พระเจา้ทุยโยธนทรงปรารถนาในนาคสมบตั ิ
พระองคไ์ดท้รงสมาทานศลีเจรญิภาวนาและตัง้ความปรารถนาทีจ่ะไดก้ าเนิดเป็นนาค เมื่อพระองค์
สิ้นพระชนม์จงึได้ไปอุบตัิในนาคพภิพทรงพระนามว่า สงัขปาลนาคราช  ในจมัเปยยชาดกก็ได้
กล่าวถงึชายเขญ็ใจคนหนึ่งที่ปรารถนาในนาคสมบตั ิไดต้ัง้ใจท าบุญบรจิาคทาน รกัษาศลี เมื่อถงึ
แก่กรรมชายเขญ็ใจผู้นี้ก็ได้ไปเกดิในนาคพภิพสมความปรารถนา ในนาคสงัยุตต์  มขีอ้ความที่
กล่าวเน้นย ้าให้เห็นว่าผู้ที่จะปรารถนาจะมกี าเนิดเป็นนาค จะต้องท าความด ีรกัษาอุ โบสถศีล348 
ส่วนการพน้จากก าเนิดของนาคสามารถท าไดโ้ดยการบ าเพญ็บุญ ประพฤตตินสุจรติทัง้กาย วาจา 
ใจ ดงัเช่นพระพุทธเจา้ตรสักบันาคหนุ่มผูป้รารถนาจะบวชเป็นพระภกิษุในพระพุทธศาสนาว่า “เจา้
เป็นนาคมคีวามไม่งอกงามในพระธรรมวนิัย เจา้จงไปรกัษาศลีอุโบสถ  ในวนัที ่14 ที ่15 และที ่8 
แห่งปกัษ์ ด้วยวิธีนี้ เจ้าจะพ้นจากก าเนิดของนาค และจะได้กลับมาเป็นมนุษย์โดยเร็ว ”349 
นอกจากนี้ยงัมชีาดกหลายเรือ่งแสดงใหเ้หน็ถงึความปรารถนาของนาคทีต่้องการจะเกดิเป็นมนุษย ์
และพยายามท าความดโีดยรกัษาศีลอุโบสถดงัเช่น สงัขปาลนาคราช จมัเปยยนาคราช ภูรทิตั

                                                           
347 อรพมิพ ์บญุอาภา, “นาคในวรรณคดสีนัสกฤตและบาล,ี” หน้า 142-143. 
348 ส .ขนฺธ. 17/520-529 
349 วนิย.มหา 4/127 
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นาคราชไดบ้ าเพญ็ทานบารม ีในจ านวนพระพุทธเจา้ 24 พระองค ์พระโพธิสตัว์ผูจ้ะอุบตัเิป็นพระ
สมณโคดมพระพุทธเจ้า เคยอุบตัเิป็นพญานาคชื่ออตุละถงึ 2 ครัง้ ในสมยัของพระสุมนพุทธเจ้า 
และพระวปิสัสพีุทธเจา้   

3.2.9.4 ยกัษ์ 
ยกัษ์ในทางพุทธศาสนาจดัเป็นอมนุษย์ (อมนุสฺโส ยกฺโข)350 มกีายทพิย ์

ฤทธิเ์ดชมาก และก าหนดใหท้า้วกุเวรเป็นอธบิดแีห่งยกัษ์ มยีกัษ์บรวิาร 10,000 โกฏิ351  
   จากการศกึษาเรือ่งยกัษ์ในพระไตรปิฎกของพระมหาประภาส แก้วสวรรค ์
พบว่า ยกัษ์มไิด้อยู่ตนเดยีวเสมอไป แต่มกีารรวมกลุ่มกนัหรอืจดัแบ่งเป็นพวกตามลกัษณะทาง
สงัคมอนัแสดงให้เหน็ถงึความสมัพนัธ์ของยกัษ์ที่มต่ีอกนั352  เช่น การจดัแบ่งล าดบัชัน้ตามฐานะ
สงัคมของยกัษ์ออกเป็น 3 ล าดบั ไดแ้ก่ ยกัษ์ชัน้สงู (อุฬารา ยกฺขา) เป็นผูม้ศีกัดิใ์หญ่ ถงึพรอ้มดว้ย
อานุภาพ ยกัษ์ชัน้กลาง (มชฺฌมิา ยกฺขา) และยกัษ์ชัน้ต ่า (นีจา ยกฺขา)353 การทีย่กัษ์มลี าดบัชัน้
ฐานะทางสงัคมแตกต่างกนั อาจเพราะไดป้ระกอบกุศลกรรมไวใ้นอดตีชาตไิม่เท่ากนัซึง่เป็นไปตาม
คตคิวามเชื่อทางพระพุทธศาสนา อกีทัง้ยกัษ์ยงัมกีารแบ่งฐานะตามสถานภาพการเกดิ คอื เป็น
ยกัษ์ (ยกฺโข) เป็นยกัษิณี (ยกฺขนิี) เป็นบุตรยกัษ์ (ยกฺขโปตโก) เป็นธดิายกัษ์ (ยกฺขโปตกิา) 
นอกจากนี้ยงัแบ่งตามหน้าทีท่ีไ่ดร้บัแต่งตัง้จากสงัคมของยกัษ์ คอื เป็นมหาอ ามาตยย์กัษ์ (ยกฺขม
หามตฺโต) เป็นยกัษ์บรษิทั (ยกฺขปารสิชฺโช) และเป็นยกัษ์ผูร้บัใช้ (ยกฺขปจาโร)354 ในอาฏานาฏยิ-
สตูรและอรรถกถาไดก้ล่าวไวว้่า ในเมอืงวสิาณราชธานีของทา้วเวสสวณั มกีารแบ่งยกัษ์ตามหน้าที่
ออกเป็นยกัษ์เสนาบด ี(ยกฺขเสนาปต)ิ ยกัษ์รกัษาพระนคร (ยกฺขรฏฺฐกิา) และยกัษ์เฝ้าประตูนิเวศน์ 
(ยกฺขโทวารกิา)355  

ในอรรถกถาอาฏานาติยสูตรระบุว่าท้าวเวสสวณัมยีกัษ์ที่เป็นเสนาบดี
จ านวน 28 ตน (อฏฺฐวสีติยกฺขเสนาปตีน )356 แต่มไิด้ระบุว่ามยีกัษ์ตนใดบ้าง ในขณะที่พระสูตร 
กล่าวถงึชื่อของพวกยกัษ์ มหายกัษ์ เสนาบด ีมหาเสนาบดีไว ้ไดแ้ก่ อนิทะ โสมะ วรุณะ ภารทวา
ชะ ปชาปติ  จนัทนะ กามเสฏฐะ กินนุฆณัฑุ  นิฆณัฑุ  ปนาทะ โอปมญัญะ เทวสูตะ มาตล ิ     
จิตตเสนะ คันธัพพะ นโฬราชา ชโนสภะ สาตาคิระ เหมวตะ ปุณณกะ กรติยะ คุละ สิวกะ          
มจุจลนิทะ เวสสามติตะ ยคุนธระ โคปาละ สุปปเคธะ  หริ ิ เนตต ิ มนัทยิะ ปญัจาลจนัทะ อาลวกะ 

                                                           
350 ท.ีปา. 11/214 
351 Nandasena Mudiyanse, “Kuvera,” EOB 6 (1996): 266. 
352 พระมหาประภาส  แกว้สวรรค,์ “ยกัษ์ในพระไตรปิฎก,” (วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ ภาควชิา

ภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2540), หน้า 56. 
353 ท.ีปา. 11/208 
354 ท.ีปา. 11/214 
355 ท.ีอ. 3/159 
356

 ท.ีอ. 3/161 
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ปชุณณะ  สุมุขะ  ทธิมุขะ  มณิ มานิจระ  ทีฆะ และ เสริสกะ357 ข้อที่น่าสังเกต คือ ปนาทะ 
โอปมญัญะ เทวสตูะ มาตล ีจติตเสนะ คนัธพัพะ นโฬราชะ ชโนสภะ ลว้นเป็นชื่อคนธรรพท์ีป่รากฏ
ในมหาสมยัสูตรทัง้สิ้น358 อกีทัง้ จนัทนะ กามเสฏฐะ กนินุ ฆณัฑุ  นิฆณัฑุเป็นชื่อบ่าวหรอืบรวิาร
ของทา้วมหาราชทัง้ 4 ทีต่ดิตามมาประชุมในมหาสมยัสตูรเช่นกนั359  

ในขณะทีล่ลติวสิตระกล่าวถงึจ านวนยกัษ์เสนาบดเีท่ากบัฝ่ายเถรวาทบาล ี
คอื 28 ตน และระบุว่าหวัหน้าของยกัษ์ทัง้ 28 ตน นี้คอื ปาญจกิะ (Pāñcika) อกีทัง้ยงักล่าวถึง
บุตรทัง้ 500 ตนของนางยกัษนิีหารติ ี(Hāritῑ)ดว้ย360  ในทพิยาวทานกก็ล่าวเช่นกนัว่าปาญจกิะ
เป็นผูป้ฏบิตัติามค าสัง่ของทา้วกุเวร 

ในอาฏานาฏิยสูตรระบุชื่อยกัษ์รกัษาพระนครไว้จ านวน 10 ชื่อ ได้แก่  
ตโตลา ตัตตลา ตโตตลา โอชสี เตชสี ตโตชสี สุระ ราชา อริฏฐะ เนมิ361 แต่ในอรรถกถา     
อาฏานาฏยิสูตรอธบิายว่า บทว่า สุโรราชา หมายความว่า มยีกัษ์ 3 ตน คอื สุระ ราชา สุโรราชา 
บทว่า อรฏฺิโฐ เนม ิ หมายความว่า มยีกัษ์ 3 ตน คอื อรฏิฐะ เนม ิอรฏิฐเนม ิยกัษ์รกัษาพระนคร    
ในอรรถกถาจงึมจี านวน 12 ตน ยกัษ์ทัง้หมดมหีน้าที่คนละแผนก เช่น มหีน้าที่สบืข่าวและตรวจ
ตราเหตุการณ์ต่างๆ เมื่อยกัษ์ผู้รกัษาพระนครได้ข่าวเหตุการณ์ต่างๆ มาแล้วก็จะแจ้งแก่ยกัษ์
ผูร้กัษาประตู 12 ตน ถดัจากนัน้ยกัษ์ผูร้กัษาประตู จงึน าขา่วนัน้ไปใหแ้ก่ทา้วเวสสวณั362 จะเหน็ได้
ว่า   การแบ่งฐานะตามหน้าที่ในครอบครวัหรอืสงัคมของยกัษ์มคีวามคล้ายคลงึกบัระบบสงัคม
มนุษยอ์ยา่งยิง่   

ยกัษ์ทุกตนมสี่วนช่วยทา้วเวสสวณัในฐานะบรวิาร โดยยกัษ์ท าหน้าทีเ่ป็น
คนรับใช้และผู้ส่งสารของท้าวเวสสวัณ  ตัวอย่างเช่น ทีฆปชนยักษ์ ชนวสภยักษ์ เป็นต้น         
ทา้วมหาราชผู้นี้ยงัโปรดให้นางยกัษิณไีปตกัน ้าจากสระอโนดาตมาให้สรงเป็นประจ า จนบางครัง้
นางยกัษิณีมกีายเหนื่อยล้าต้องเสยีชวีติไป ไม่มียกัษ์ตนใดสามารถหลกีเลี่ยงการท าหน้าที่รบัใช้

                                                           
357 ท.ีปา. 11/215 
358 ท.ีมหา. 10/243 
359 ท.ีมหา. 10/243 
 นางยกัษินีหาริตีเป็นภรรยาของยกัษ์ปาญจิกะมบีุตรจ านวน 500 ตน ดูประวตัิของยกัษินีหาริตี

เพิม่เตมิใน DPPN. 2., p. 1324; เฉิดฉนัท ์รตัน์ปิยะภาภรณ์, “การศกึษาคตคิวามเชื่อและรปูแบบของ ‘ยกัษ์’ จาก
ประตมิากรรมทีพ่บในประเทศไทย (วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ ภาควชิาโบราณคด ีมหาวทิยาลยัศลิปากร, 
2531), หน้า 32-33; อุษา โพธกินิษฐ, “การศกึษารูปแบบและคตกิารนับถอืพระกุเวรในสมยัทวารวดี,” หน้า 34-
35; อรุณศกัดิ ์กิง่มณี, ทิพยนิยายจากปราสาทหิน (กรุงเทพมหานคร: เมอืงโบราณ, 2555), หน้า 274-277. 

360 LV. 146 
361 ท.ีปา. 11/212 
362 ท.ีอ. 3/159 
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ทา้วเวสสวณันี้ได้363 ยกัษ์มกีารประชุมกนัเสมอ เพื่อพบปะกนัหรอืเพื่อวนิิจฉัยธรรมร่วมกบัเทวดา
ทัง้หลายโดยสถานทีป่ระชุมนัน้ ปรากฏในอาฏานาฏยิสตูรว่า ยกัษ์ทีเ่ป็นบรวิารของทา้วเวสสวณัใน
สวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา จะมกีารประชุมทีส่ภาชื่อภคลวดใีนเมอืงวสิาณราชธานีอนัเป็นที่อยู่ของ
ทา้วเวสสวณั ส่วนยกัษ์ทีเ่ป็นเสนาบดขีองทา้วเวสสวณั จะมกีารประชุมกนัร่วมกบัพวกเทวดาเพื่อ
สนทนาวนิิจฉยัธรรมเดอืนละ 8 ครัง้ ทีม่ณฑปชื่อนาควดใีนปา่หมิวนัต์364 

สรุปได้ว่า ยกัษ์มหีน้าที่ต้องรบัใช้ท้าวเวสสวณัซึ่งเป็นอธบิดแีห่งยกัษ์ทัง้
มวล โดยการเป็นผู้ส่งข่าวสาร ปฏบิตังิานตามหน้าที่ตามแผนก หรอืคอยรบัใชต้ามค าสัง่ของทา้ว
มหาราชผูน้ี้โดยตรง  

ยกัษ์บรวิารของท้าวเวสสวณัมทีี่อยู่บนสววรรค์ชัน้จาตุมหาราชิกา ใน
เมอืงวสิาณาราชธานี365 ส่วนยกัษ์ทีเ่ป็นภุมมเทวดา กอ็ยู่อาศยัตามสถานทีต่่างๆ ต ่ากว่าสวรรคช์ัน้
จาตุมหาราชกิาลงมา เช่น ภูเขาใหญ่ ป่าหมิวนัต์ เมอืงกบลิพสัดุแ์ละเมอืงราชคฤห์ เป็นต้น ดงัที่
ปรากฏในมหาสมยัสูตรว่า ยกัษ์ 7,000 ตน ซึ่งเป็นภุมมเทวดา อาศยัอยู่ในกรุงกบลิพสัดุ์ ยกัษ์ 
6,000 ตน อาศยัอยูท่ีเ่ขาเหมวตา  ยกัษ์ 3,000 ตน อาศยัอยูท่ีเ่ขาสาตาคริี ยกัษ์ 500 ตน อาศยั
อยูท่ีเ่ขาเวสสามติตะ ยกัษ์ชื่อกุมภรีะอาศยัอยูท่ีเ่ขาเวปลุละกรงุราชคฤห์366  

จากการศึกษาของพระมหาประภาส  แก้วสวรรค์ พบว่ายกัษ์ยงัมทีี่อยู่
อาศยัอยู่บนโลกมนุษย ์หรอืตามทีต่่างๆ เช่น บนพื้นดนิ  ในป่า ต้นไม ้ศาลา วหิาร ท่าน ้า สระน ้า 
และเกาะกลางทะเล เป็นต้น  ดงัปรากฏในพระไตรปิฎกและอรรถกถา พระมหาประภาส         
แก้วสวรรค์เห็นว่า การกล่าวถึงลักษณะที่อยู่ของยักษ์ว่าที่แตกต่างกัน อาจจะสร้างมาจาก
จนิตนาการทางความคดิเรื่องภยัอนัตรายต่างๆ ที่มอียู่ตามลกัษณะของภูมปิระเทศนัน้ๆ  ซึ่งเป็น
สิง่ทีป่ระชาชนในสมยันัน้ จะต้องระมดัระวงัเป็นพเิศษ หรอือาจจะเกี่ยวเนื่องกบัความเชื่อในเรื่อง
สถานที ่อนัเป็นทีเ่คารพสกัการะ ในท านองทีว่่า มผีูเ้ฝ้ารกัษาคุม้ครองประจ าทอ้งถิน่นัน้ๆ367 

                                                           
363 ดูเพิม่เติมใน พระมหาประภาส  แก้วสวรรค์, “ยกัษ์ในพระไตรปิฎก,” หน้า 56-57; Nandasena 

Mudiyanse, “Kuvera,” EOB 6 (1996): 266. 
364 ดเูพิม่เตมิใน พระมหาประภาส  แกว้สวรรค,์ “ยกัษใ์นพระไตรปิฎก,” หน้า หน้า 57-58. 
365 ท.ีปา. 11/212 
 ภูเขาเหมวตา อยู่ทางตอนเหนือของแม่น ้าคงคา  มภีูเขาหลายลูกลดหลัน่กนัเป็นช่องใหญ่ คอื ภูเขา

จุลลกาฬ มหากาฬ โคหนุกะ สุรยิาคะ ไกลาส คนัทมาทน์ สุวรรณมยั มเีหมวตยกัษ์เป็นจอมยกัษ์สงิอยู่ ณ  เขา
ลกูนี้ ด ูโลกปญฺญ. 212  

 ภูเขาสาตาคริ ีอยู่ทางตอนใต้ของแม่น ้าคงคา  มภีูเขาหลายลูกลดหลัน่กนัเป็นช่องใหญ่ คอื ภูเขา
สชัฌะ วชิฌะ กณัฑาคริ ีปารชิญัญะ มสีาตาคริยีกัษ์เป็นจอมยกัษ์สงิอยู่ ณ เขาลกูนี้ ด ูโลกปญฺญ. 212 

366 ท.ีมหา. 10/241 
367 ดเูพิม่เตมิใน พระมหาประภาส  แกว้สวรรค,์ “ยกัษ์ในพระไตรปิฎก,” หน้า 48-50. 
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   ยกัษ์บรวิารของทา้วเวสสวณั จดัเป็นเทวดาในชัน้จาตุมหาราชกิา ทีม่ฤีทธิ ์ 
มอีานุภาพ  ความรุ่งเรอืง เหมอืนกบัเทวดาเหล่าอื่นทุกประการ และสถติอยู่ในที่ต่างๆ ดงัเช่นใน
มหาสมยัสตูรทีพ่ระพุทธเจา้ตรสัถงึยกัษ์ทีเ่ป็นภุมมเทวดาในกรุงกบลิพสัดุ ์และยกัษ์ทีอ่าศยัอยู่ในที่
อื่นๆ อกีเป็นจ านวนมาก ซึ่งล้วนแล้วแต่มฤีทธิ ์มอีานุภาพ มรีศัม ี มยีศ368 การเขา้ถึงความเป็น
ยกัษ์ในสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิาน่าจะมเีงื่อนไขเดยีวกนักบัการเขา้ถงึความเป็นเทวดาในสวรรค์
ชัน้จาตุมหาราชกิา กล่าวคอื  เกดิจากกุศลกรรมทีต่นได้กระท าไว้อนัได้แก่ การบ าเพญ็บุญกริยิา
วตัถุดว้ยการใหท้านและรกัษาศลีใหบ้รสิุทธิ ์หรอื การถอืไตรสรณคมน์เป็นทีพ่ึง่ หรอืการตัง้ความ
ปรารถนาทีจ่ะไปอุบตัใินสวรรคช์ัน้น้ี369   

ในทางพุทธศาสนา ยกัษ์ยงัมทีัง้พวกทีม่ศีรทัธาต่อพุทธศาสนา กบัพวกที่
ไม่มีศรัทธาต่อพระพุทธศาสนา ยักษ์ที่มีศรัทธาต่อพุทธศาสนาจะมีส่วนช่วยส่ ง เสริม
พระพุทธศาสนาในหลายทางด้วยกนั อาท ิการช่วยเหลอืพระพุทธเจา้ในการประกาศพระศาสนา
โดยการชกัชวนยกัษ์เหล่าอื่นทีดุ่รา้ยใหเ้ลื่อมใสในคุณของพระรตันตรยั และยงัมยีกัษ์อื่นๆ ทีต่่อมา
ได้นับถือพระพุทธศาสนาและมีส่วนช่วยประกาศพระศาสนาอีกทางหนึ่ง เช่น สาตาคิรียกัษ์      
อาฬวกยกัษ์ การช่วยเหลอืใหก้จิกรรมทางพระพุทธศาสนาลุล่วงไปดว้ยด ีเช่น อภสิมัมตัตกยกัษ์
ได้ท าการอารักขาหมู่ชนที่มาไหว้พระสถูปเจดีย์อันบรรจุพระบรมธาตุของพระพุทธเจ้า            
การสรรเสรญิพระภกิษุ พระภกิษุณผีูป้ฏบิตัธิรรม เช่น ทฆีปรชนยกัษ์ ไดป้ระกาศคุณของพระเถระ
ทัง้หลายที่ก าลงัปฏบิตัธิรรมในป่าจูฬโคสงิคสาลวนั การสนับสนุนอุบาสก อุบาสกิาให้บรรลุธรรม  
ด้วยการพูดให้ก าลังใจจนเกิดความกล้าในการที่จะท าความดี หรือการพรรณนาคุณของ
พระพุทธเจา้ใหไ้ดย้นิ เช่น สวีกยกัษ์กล่าวปลอบโยนใหอ้นาถปิณฑกิเศรษฐเีกดิความกลา้ในการที่
จะไปเขา้เฝ้าพระพุทธเจา้จนในทีสุ่ดกไ็ดม้โีอกาสฟงัธรรมและไดบ้รรลุโสดาบนั370 นอกจากนี้ ยกัษ์
ทีม่ศีรทัธาต่อพุทธศาสนายงัเป็นผู้ทรงปญัญา จงึมบีางตนบรรลุโสดาบนัด้วย เช่น ชนวสภยกัษ์ผู้
เป็นสหายของท้าวเวสสวัณซึ่งเป็นพระเจ้าพิมพิสารในอดีตชาติ สูจิโลมยักษ์ อาฬวกยักษ์          
สาตาคริยีกัษ์ เหมวตยกัษ์  เป็นต้น ส่วนยกัษ์ทีไ่ม่มศีรทัธาต่อพุทธศาสนาจะมนีิสยัดุรา้ย กระดา้ง 
จิตใจมีโทสะและโมหะเป็นอันธพาล  มีใจแกล้วกล้าดุดัน มักขัดขวางการปฏิบัติธรรมของ
พระพุทธเจา้และพระสาวก 

   นอกเหนือจากคนธรรพ ์กุมภณัฑ ์นาค และยกัษ์ ผูเ้ป็นบรวิารคอยตดิตาม
และคอยรบัใช้ท้าวมหาราชทัง้ 4 องค์ที่เป็นเจ้านายของตนแล้ว ในมหาสมยัสูตรและอรรถกถา     
ยงักล่าวถึงบ่าวหรือบรวิารของท้าวมหาราชทัง้ 4 ที่ติดตามมาประชุม มลีักษณะนิสยัเจ้าเล่ห์        
มมีายา (มายาวโิน) คอื เป็นผู้ทีม่กีารปกปิดความชัว่ที่กระท าไว้  ล่อลวง (วญฺจนิกา) คอื เป็นผู้ที่

                                                           
368 ท.ีมหา. 10/241 
369 ดเูพิม่เตมิใน พระมหาประภาส  แกว้สวรรค,์ “ยกัษใ์นพระไตรปิฎก,” หน้า 42-44. 
370 ดเูพิม่เตมิใน เรื่องเดยีวกนั, หน้า 62-66. 
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หลอกลวงโลกทัง้ต่อหน้าและลบัหลงั  และอวดเบ่ง (สฐา) คอื เป็นผูท้ีป่ระกอบดว้ยความฉ้อฉลและ
โอ้อวด371 ได้แก่ กุเฏณฑุ เวเฏณฑุ วิฏุ วิฏุฏะ จันทนะ กามเสฏฐะ กินนุฆัณฑุ นิฆัณฑุ372        
ในจ านวนบรวิารทัง้ 8 นัน้ อรรถกถามหาสมยัสูตร กล่าวอธบิายว่า บรวิารของท้าวมหาราชที่ชื่อ 
กุเฏณฑุ เวเฏณฑุ วฏุิ วฏุิฏะ จดัเป็นพวกทีเ่จา้เล่หม์มีารยา373 และยงักล่าวเพิม่เตมิชื่อบรวิารของ
ทา้วมหาราชอกี 2 ตน คอื กนินุฆณัฑะ และนิฆณัฑุ (ม ี2 ตน) รวมทัง้สิน้ 10 ตน374 สิง่ทีน่่าสงัเกต 
คอื จนัทนะ กามเสฏฐะ  กนินุฆณัฑ ุ นิฆณัฑุ ปรากฏอยูใ่นอาฏานาฏยิสตูรในฐานะยกัษ์ 

นอกเหนือจากท้าวจาตุมหาราชจะอาศยัอยู่ในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชกิา
โดยตรงแลว้ สวรรค์ชัน้นี้ยงัประกอบด้วยเหล่าบรรดาทวยเทพจ าพวกอื่นๆ อกีเป็นจ านวนมากซึ่ง
ซึ่งส่วนใหญ่อยู่ภายใต้การปกครองของท้าวจาตุมหาราช 375  เรยีกว่า “จาตุมฺมหาราชกิา เทวา”     
(P. cātummahārājikā devā) หรอื “จาตุรฺมหาราชกิา เทวา” (Skt. cāturmahārājikā devā376, 

cāturmahārājakāyika377)  ในอภธิมัมตัถวภิาวนิี กล่าวว่า พวกเทวดาทีไ่ดช้ื่อว่า “จาตุมหาราชกิา” 
เพราะมคีวามภกัดใีนทา้วมหาราชทัง้ 4 หรอืเพราะเกดิในสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชอนัเป็นสถานทีอ่ยู่
ของท้าวมหาราชทัง้ 4378 ส่วนในโลกบญัญตั ิกล่าวว่า ที่เรยีกมหาราชกิเทพ เพราะเทวนิกายนี้
ใหญ่เท่าเทพนิกายทัง้ปวงในกามธาตุ379 เทวดาทีอ่าศยัอยู่บนสวรรคช์ัน้นี้ อาท ิเทวดากลุ่มขฑิฑา-
ปทูสิกา380 หมายถึง เทวดาที่ถูกความสนุกสนานเพลิดเพลินประทุษร้าย เมื่อได้บงัเกิดเป็น
เทวดาเพียบพร้อมด้วยสมบตัิอันอุดมและมนีางอปัสรนับพนัแวดล้อม ก็ท าให้หลงมวัเมาอยู่ใน
ความสนุกสนานเพลดิเพลนิจนลมืบรโิภคอาหารจนต้องจุตไิปในทีสุ่ด ในอรรถกถาพรหมชาลสูตร 
ไดใ้หร้ายละเอยีดว่า แมว้่าจะบรโิภคอยา่งรวดเรว็กไ็มส่ามารถจะบรรเทาได ้เทวดาเหล่านัน้ต้องจุติ
ทนัท ีทัง้นี้เพราะเตโชธาตุอนัเกดิแต่กรรมของเทวดานัน้แรง อกีทัง้ก าลงักายกอ่็อนแอ381 เทวดาอกี
                                                           

371 ท.ีมหา. 10/243; ท.ีอ. 2/302 
 บา้งว่า วฏุิจจะ ด ู Bandula  Jayawardhana, “Dhataraṭṭha,” EOB 4 (1979-1989): 566 
372 ท.ีมหา. 10/243 
373 ท.ีอ. 2/302 
374 ท.ีอ. 2/302 
375

 Bandula Jayawardhana, “Cātummahārājika,” EOB 8 (1971): 708. 
376 Mvu. 1.30, 40, 212, 240, 333 
377 AbhiBhā. 1065. 
378 ด ูสงฺคห.ฎกีา 157. 
379 โลกปญฺญ. 244 
380 ดเูพิม่เตมิใน จกฺกวาฬ. 169-170; โลกทปีก. 492-493; อุดม รุ่งเรอืงศร,ี เทวดาพุทธ: เทพเจ้าใน

พระไตรปิฎกและไตรภมิูพระร่วง, หน้า 38-39; DPPN. 1., pp. 716-717; M. M. J. Marasinghe, Gods in 
Early Buddhism: a study in their social and mythological milieu as depicted in the Nikāyas of the 
Pāli Canon, pp. 52-53. 

 ขฑฺิฑ หมายถงึ ความสนุกสนาน - อุปทสูกิา หมายถงึ ถูกประทุษรา้ย 
381 จกฺกวาฬ. 169-170 
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กลุ่มหนึ่ง คอื เทวดาพวกมโนปทสูกิา382 หมายถงึเทวดาทีถู่กใจของตนประทุษรา้ย เมื่อไดบ้งัเกดิ
เป็นเทวดามสีมบตัิทิพย์มากมาย แต่พอเห็นเทวดาองค์อื่นที่มสีมบตัิทพิย์เหนือกว่าตน ก็ท าใจ
ไม่ได้ จงึโกรธ ขดัใจ เกิดความอิจฉารษิยาขึ้นเมื่อจติใจเต็มไปด้วยความโกรธและอิจฉารษิยา 
ร่างกายก็ซูบซดี และต้องจุตไิปในที่สุด383 จะเหน็ได้ว่า เทวดาบางองค์ยงัไม่สามารถดบักเิลสได้
โดยเดด็ขาด ยงัคงตัง้ตนอยู่ในความประมาทมวัเมาเพลดิเพลนิในกามสุข มวัแต่ตกัตวงความสุข
ความสบายจนลมืบรโิภคอาหาร หรอืมใีจโกรธและอจิฉารษิยาเทวดาองคอ์ื่นจนเกนิพอด ีจนท าให้
ตอ้งจตุจิากความเป็นเทวดาก่อนทีอ่ายจุะครบตามเกณฑ์384 

นอกจากเทวดาที่สถิตอยู่บนสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชกิาแล้ว ยงัมเีทวดา
สถติอยู่ตามสถานทีต่่างๆ เช่น ตามภาคพื้นดนิ ต้นไม ้ภูเขา อากาศ ระเบยีงของเขาพระสุเมรุ385 
เป็นตน้ ถงึแมเ้ทวดาเหล่านี้จะไมป่รากฏจ านวนและประเภททีแ่น่นอน แต่ก็สามารถจ าแนกออกได้
อกี 2 ประเภท ดงันี้คอื   

อากาสฏัฐเทวดา  หมายถงึ เทวดาผูอ้ยูใ่น “อากาส” เหนือแผ่นดนิขึน้ไป
แต่อยู่ใต้เทวโลกชัน้จาตุมหาราชกิ386 ซึ่งอยู่ต่อจากพวกที่อาศยัอยู่บนภูเขาออกไปจนถงึภูเขา
จกัรวาล ในคมัภรีช์ัน้อรรถกถาและฎกีากล่าวไว้อย่างชดัเจนว่าเทวดาทีอ่าศยัอยู่ในอากาศ ได้แก่ 
วลาหกเทวดา จันทิมเทพบุตร และสุริยเทพบุตร จัดเป็นเทวดาชัน้จาตุมหาราชิกาด้วย387   
พระพุทธเจา้ตรสัเรยีกเทพกุล่มวลาหกว่า เป็นพวกอากาสฏัฐเทวดาซึง่ม ี5 พวก มบีทบาทหน้าที่
เกี่ยวขอ้งโดยตรงกบัโลกมนุษย์ คอื เป็นผู้คอยก าหนดเกี่ยวกบัฤดูหรอืสภาพอากาศในโลก โดย
แยกหน้าทีก่นัดงัต่อไปนี้388  ไดแ้ก่ สตีวลาหกเทพ เทวดาทีท่ าใหส้ภาพอากาศของโลกเยน็ขึน้389

อุณหวลาหกเทพ เทวดาทีท่ าสภาพอากาศของโลกรอ้นขึน้390 อพัภวลาหกเทพ เทวดาทีท่ าใหเ้กดิ
หมอกขึน้บนทอ้งฟ้าและปกปิดทอ้งฟ้าตลอดจนพระอาทติยแ์ละพระจนัทร ์วาตวลาหกเทพ  เทวดา
                                                           

382 ดูเพิม่เตมิใน จกฺกวาฬ. 171; โลกทปีก. 492-493; อุดม รุ่งเรืองศรี, เทวดาพุทธ: เทพเจ้าใน
พระไตรปิฎกและไตรภมิูพระร่วง, หน้า 39; DPPN. 2., p.442; M. M. J. Marasinghe, Gods in Early 
Buddhism: a study in their social and mythological milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli 
Canon, pp. 52-53. 

 มน หมายถงึ ใจ - อุปทสูกิา หมายถงึ ถูกประทุษรา้ย 
383 ท.ีปา. 11/14-15; จกฺกวาฬ. 171 
384 พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระสุตตนัตปิฎก

กบัคมัภรีพ์ระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 27. 
385

 AbhiBhā. 1065. 
386 จกฺกวาฬ. 143; 167 
387 มหา.อ. 151; วภิงฺค.อ. 565; วนิย.ฎกีา 2/22, 4/124 
388 ส .ขนฺธ. 17/545-553 
389 ดเูพิม่เตมิใน อุดม รุ่งเรอืงศร,ี เทวดาพุทธ: เทพเจ้าในพระไตรปิฎกและไตรภมิูพระร่วง, หน้า 

40. 
390 ดเูพิม่เตมิใน เรื่องเดยีวกนั, หน้า 40. 
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ที่ท าให้มลีมพดัในฤดูฝน ฤดูแล้ง และฤดูหนาว  ตลอดจนบางครัง้ก็บนัดาลให้เกดิลมพายุอนัน่า
สะพงึกลวัดว้ย  วสัสวลาหกเทพ เทวดาที่ท าให้เกดิฝนตกในฤดูฝนตามปกต ิแต่ในบางครัง้อาจ
บนัดาลให้ฝนตกนอกฤดูกาลก็ได้ ในอรรถกถามหาสมยสูตรกล่าวว่า “มเีทวราชองค์หนึง่ชือ่     
ปชัชุนนะ ผู้ซึง่ไปสู่ทศิใดๆ ฝนก็ตกในทศินัน้ๆ” ส่วนฏกีามหาสมยสูตรกล่าวว่า “วสัสวลาหกเทพ
ทัง้หลายเป็นบรษิทัของปชัชุนนะ”391 จะเหน็ไดว้่า วสัสวลาหกมหีน้าทีเ่ดยีวกบัปชัชุนนะ เทพทัง้ 2 
จงึอาจเป็นเทพองคเ์ดยีวกนักเ็ป็นได ้

ในอรรถกถามหาสมยัสตูร กล่าวว่า พวกวลาหกเทพแมท้ัง้หมดน้ี เรยีกชื่อ
ว่า “มนัทวลาหก” (เหล่าวาตวลาหก เหล่าอพัภวลาหก เหล่าอุณหวลาหก)392 เทวดากลุ่มนี้ท า
หน้าทีค่วบคุมฤดูหรอืสภาพอากาศบนโลกใหเ้ป็นไปตามปกต ิแต่ถ้ามคีวามประสงคจ์ะให้ฤดูหรอื
สภาพอากาศผดิปกตหิรอืเป็นไปโดยประการใดๆ กส็ามารถท าได ้ทัง้นี้ขึน้อยูก่บัความต้องการของ
เทวดาผูม้หีน้าทีน่ัน้ๆ393  เนื่องจากความใกลช้ดิกบัลกัษณะภมูอิากาศอนัอยู่ใกลผ้วิโลก เทพพวกนี้
จงึอยูใ่นสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา  

นอกจากนี้ยงัรวมจนัทมิเทวบุตรและสุรยิเทวบุตรเขา้กบัอากาสฏัฐเทวดา
ดว้ย ทัง้นี้ในอภธิรรมโกศภาษยะกล่าวไว้ว่า ระดบัของพระจนัทรแ์ละพระอาทติยอ์ยู่กึ่งกลางของ
เขาพระสุเมรุ ดงันัน้ จงึสามารถจดัเขา้เป็นพวกเดียวกบัเทวดาชัน้จาตุมหาราชกิาได้394 เทวดาทัง้ 
2 มบีทบาทหน้าทีค่นละส่วนไมเ่กีย่วขอ้งกนั แต่ในคมัภรีท์างพระพุทธศาสนามกักล่าวถงึเทวดาทัง้ 
2 คู่กนัเสมอ หน้าทีโ่ดยตรงของเทวดาทัง้ 2 นี้คอืใหแ้สงสว่างแก่โลก โดยจนัทมิเทพบุตรจะใหแ้สง
สว่างในเวลากลางคนื ส่วนสุรยิเทพบุตรจะใหแ้สงสว่างในเวลากลางวนั แต่จะใหแ้สงสว่างแก่ทวปี
ทัง้ 4 ต่างช่วงเวลากนั กล่าวคอื เมื่ออุตตรกุรุทวปีอยู่ในช่วงเวลากลางคนื เป็นช่วงเวลาเดยีวกบั
พระอาทติยต์กทีป่รูววเิทหทวปี ถ้าชมพูทวปีเป็นช่วงกลางวนั พระอาทติยจ์ะขึน้ทางอปรโคทานีย
ทวปี395 นอกจากจนัทมิเทพบุตรและสุรยิเทพบุตรจะมหีน้าที่คอยให้แสงสว่างแก่โลกแล้ว ทัง้ 2      
กไ็ดเ้คยช่วยฉุดวมิานของตนคอืดวงจนัทรแ์ละดวงอาทติยเ์พื่อเป็นการตรงึเวลาใหส้ามเณรบณัฑติ

                                                           
391 จกฺกวาฬ. 171 
 ปชัชุนนะเป็นเทพแห่งฝน พุทธโฆสาจารยใ์หค้วามเหน็ว่าเทพนี้ชื่อวสัสาวลาหกและอยู่ในสวรรคช์ัน้

จาตุมหาราชกิานี้พรอ้มดว้ยธดิาสองนางคอื  โกกนท และจุลลโกกนท และเทพองคน์ี้ไดร้บัการกล่าวถงึในบรรดา
มหายกัษ์หรอืผูบ้งัคบับญัชาของอมนุษยช์ัน้ต ่าทัง้หลายว่าอาจขอใหป้ชัชุนนะช่วยเหลอืในยามทีอ่มนุษยด์งักล่าว
เบยีดเบยีนได ้และเทพองคน์ี้กไ็ดป้รากฏอยู่ในมหาสมยัสตูรอกีดว้ย ดเูพิม่เตมิใน อุดม รุ่งเรอืงศร,ี เทวดาพุทธ: 
เทพเจ้าในพระไตรปิฎกและไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 43. 

392 ท.ีอ. 2/305 
393 ดูเพิม่เตมิใน พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระ

สตุตนัตปิฎกกบัคมัภรีพ์ระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 25. 
394 AbhiBhā. 1063, 1065.  
395

  AbhiBhā. 1064. 
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และสามเณรสุขได้บรรลุพระอรหตัผลทนัเวลาฉันเพล และได้ปล่อยวิมานของตนให้ด าเนินไป
ตามปกตหิลงัจากสามเณรทัง้ 2 นัน้ไดบ้รรลุพระอรหตัผลแลว้ และไดเ้คยร่วมมอืกบัทา้วสกักะจอม
เทพแห่งสวรรค์ชัน้ดาวดึงส์ลงมาให้ค าแนะน าแก่เศรษฐีชื่อโกสิยะผู้ตระหนี่ถี่เหนียวให้เลิก
พฤตกิรรมนัน้  จนต่อมาท่านเศรษฐไีดก้ลายเป็นผูม้กัเสยีสละและยนิดใีนการใหท้าน396 นอกจากนี้
ในอภธิรรมโกศภาษยะ ยงัไดก้ล่าวว่าพระจนัทรแ์ละพระอาทติยช์่วยท าให้มนุษยส์ามารถมองเหน็
สิง่ต่างๆ ไดโ้ดยสะดวก ท าใหร้า่งกาย ผลไม ้ดอกไม ้ไร่นา พชืสมุนไพร เจรญิงอกงาม และในทาง
กลับกันก็สามารถท าลายลงได้397 ศัตรูของจนัทิมเทพบุตรและสุริยเทพบุตร คือ อสุรินทราหู      
ซึ่งมกัจะจบัหรอือมเทวดาทัง้ 2 นี้อยู่เสมอ เทวดาทัง้ 2 นี้ต้องกล่าวถงึพระพุทธคุณเป็นสรณะ         
อสุรินทราหูจึงได้ยอมปล่อย และในอรรถกถาเทวปุตตสังยุตกล่าวว่า “จันทิมเทพบุตรและ             
สุรยิเทพบุตรไดบ้รรลุโสดาปตัตผิลในวนัทีต่รสัมหาสมยัสตูร”398 

   ภมุมเทวดา คอื เทวดาที่อยู่บรเิวณภาคพื้นดนิ หรอื อยู่บรเิวณ “ภูม”ิ    
ค าว่า “ภุมมา” หมายถงึ ทีอ่ยูซ่ึง่เนื่องดว้ยแผ่นดนิ ดงับทว่า “ยตฺถ ภุมฺมา ตทสฺสติา”399 ในมหาสมยั
สูตรระบุไว้อย่างชดัเจนว่า “ภุมมเทวดาอาศยัอยู่ ณ ทีใ่ด พวกภิกษุก็อาศยัทีน่ัน้”400 แสดงว่า     
ภุมมเทวดาเป็นเทวดาทีอ่าศยัอยูต่ามพืน้ดนิ มกัปรากฏในพระสุตตนัตปิฎกเป็นค าเรยีกกลุ่มเทวดา
ทัง้หมดทีอ่ยูต่ ่ากว่าเทวดาชัน้จาตุมหาราชกิา401   

ดว้ยเหตุทีภุ่มมเทวดาสถติอยูต่ามสถานทีแ่ตกต่างกนัและแต่ละองคก์เ็ป็น
ใหญ่เฉพาะส่วนทีส่ถติอยู่เท่านัน้ ดงันัน้ เทวดาเหล่านี้จงึมกัจะมชีื่อเรยีกตามสถานที่ที่สถติอยู่402  
ไดแ้ก่ อารามเทวดา เทวดาทีส่ถติอยูใ่นสวนดอกไมแ้ละสวนผลไม ้วนเทวดา เทวดาทีส่ถติอยใูนป่า 
เช่น ปา่อนัธวนั และ ปา่สุภควนั รกุขเทวดา เทวดาทีส่ถติอยูบ่นต้นไม ้เช่น พระตาลมรรคราชสถติ
ที่ต้นตาล พระอสักณัสถิตที่ต้นหูกวาง พระธวะสถิตที่ต้นตะแบก นเฬรุยกัษ์สถิตที่ต้นสะเดา403 
โอสธเิทวดา เทวดาทีส่ถติอยู่ ณ ต้นไมท้ี่เป็นยา เช่น ต้นสมอ ต้นมะขามป้อม ตณิเทวดา เทวดาที่
สถติอยู่ ณ ตณิชาต ิเช่น หญ้ามุงกระต่าย หญ้าปล้อง ตาลและมะพรา้ว วนัปปตเิทวดา เทวดาที่
                                                           

396 พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระสุตตนัตปิฎก
กบัคมัภรีพ์ระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 25. 

397 AbhiBhā. 1064. 
398 จกฺกวาฬ. 171 
399 จกฺกวาฬ. 143 
400 ท.ีมหา. 10/241 
401 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 

milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 54. 
402 พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระสุตตนัตปิฎก

กบัคมัภรีพ์ระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 12-13. 
403 ดเูพิม่เตมิใน อดุม รุง่เรอืงศรี, เทวดาพทุธ: เทพเจ้าในพระไตรปิฎกและไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 

58-60. 
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สถติอยู่ ณ ไมเ้จา้ไพรคอืต้นไมท้ี่เจรญิที่สุดในป่า404 ในจกักวาฬทปีนีแสดงภุมมเทวดาจ าแนก
ตามทีอ่ยู่เพิม่เตมิอกี 4 พวก คอื สรเทวดา เทวดาทีอ่าศยัอยู่ทีส่ระ นทเีทวดา เทวดาทีอ่าศยัอยู่ที่
แมน่ ้า ลตาเทวดา เทวดาทีอ่าศยัอยู่ตามไมเ้ถาวลัย ์และ ปพัพตเทวดา เทวดาทีอ่าศยัอยู่ทีภู่เขา405 
รวมทัง้หมด 10 พวก อุดม รุง่เรอืงศร ีแสดงความเหน็ว่า ในการกล่าวถงึรุกขเทวดานัน้เป็นทีเ่ขา้ใจ
ว่ารกุขเทวดาและภุมมเทวดาเป็นเทพจ าพวกเดยีวกนัคอืเป็นเทพชัน้ต ่า เทพทัง้ 2 ต่างกนัเพยีงแต่
ทีอ่าศยัเท่านัน้ ศกัดิจ์ะเท่ากนัทุกประการ คอื พวกทีส่ถติตามต้นไม ้เรยีกว่า รุกขเทวดา พวกทีส่งิ
สถติตามสถานทีต่่างๆ เรยีกว่า ภุมมเทวดา หรอืพระภูม ิหรอือารกัษ์ ซึง่โดยปกตเิทพเหล่านี้สถติ
ตามภเูขาต่างๆ406 

ในมหาวสัตุกล่าวถงึเทวดาทีป่ระจ าอยู่บนพืน้โลก (bhūmya deva) และ
ประจ าอยู่ในบรรยากาศ (antarīkṣecara deva)407 ซึง่อาจเทยีบไดก้บัภุมมเทวดาและอากาสฏัฐ-
เทวดา การกล่าวถงึเทวดาอกี 2 พวก แสดงใหเ้หน็ว่ายงัมเีทวดาทีอ่าศยัอยู่บนพืน้โลก เช่น พวกที่
อยูต่ามตน้ไม ้(vṛkṣa-devatā) ตามปา่ (vana-devatā) ตามมหาสมุทร (samudra-devatā) และอกี
พวกหนึ่ ง คือ เทวดาที่อาศัยอยู่ ในชัน้บรรยากาศแต่ยังไม่ถึงสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชิกา408           
ซึง่สอดคล้องกบัความคดิในฝ่ายเถรวาท Franklin Edgerton แสดงความเหน็ว่า การกล่าวถงึ
เทวดาทัง้ 2 พวกเป็นการเพิม่ชัน้ของเทวดาขึน้มาอกี 2 ชัน้ ท าใหก้ามาพจรสวรรคแ์บ่งออกเป็น 8 
ชัน้409 ส่วนในคมัภรีโ์ลกทปีกสาร410 ไดจ้ าแนกเทวดาออกเป็น 2 พวกใหญ่ ไดแ้ก่ ภุมมเทวดา คอื 
เทวดาทีอ่าศยัอยู่บนแผ่นดนิ ในทะเล ในอากาศ จนถงึเขาจกัรวาล และอภุมมเทวดา คอื เทวดาที่
ไม่อาศยัอยู่บนพื้นดนิ เป็นพวกที่สถติอยู่ในอากาศหรอืสูงขึน้ไปกว่านัน้ เช่น ท้าวมหาราชทัง้ 4 
รวมถงึเทวดาผูเ้ป็นใหญ่ในสวรรคช์ัน้ต่างๆ จะเหน็ไดว้่า ในคมัภรีด์งักล่าวไดร้วมอากาสฏัฐเทวดา
ไวใ้นภุมมเทวดา ส่วนเทวดาตัง้แต่สวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิาขึน้ไปจดัเป็นอภุมมเทวดา  

ในอรรถกถาและฎกีามหาปทานสูตร411 พระอรรถกถาจารย์ได้กล่าวถึง        
อารกัขเทวดา ว่าเป็นพวกเทวดาชัน้จาตุมหาราชกิา สนันิษฐานว่าน่าจะจดัเป็นเทพชัน้ต ่าเท่านัน้ 
พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง เหน็ว่า อารกัขเทวดา คอื เป็นเทวดาทีค่อยช่วยเหลอื หรอืคอยรกัษา
คุ้มครองบุคคลผู้ปฏิบัติชอบ อย่างเช่นกรณีนางมณีเมขลาซึ่งเป็นเทวดาประจ ามหาสมุทรได้
ช่วยเหลอืมหาชนกโพธสิตัว์ผู้ได้พยายามว่ายน ้าอยู่กลางทะเลเมื่อเรอือบัปาง นางมณีเมขลาได้ 

                                                           
404 ส .สฬา. 18/584  
405 จกฺกวาฬ. 165 
406 อุดม รุ่งเรอืงศร,ี เทวดาพทุธ: เทพเจ้าในพระไตรปิฎกและไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 60. 
407 Mvu. 1.40, 229, 240 
408 Bhikkhu Telwatte Rahula, A Critical Study of the Mahāvastu, p. 163. 
409 BHSD., p. 270. 
410 โลกทปีก. 485 
411 ท.ีอ. 2/7-8; ท.ีฎกีา 2/11 



164 
 

เฝ้าตดิตามดูและได้เหน็พฤตกิรรมของพระโพธสิตัว์มาตลอด 7 วนัจงึได้ช่วยพาขึน้ฝ ัง่ หรอืกรณี
นางวสุนธรซีึ่งเป็นเทวดาประจ าภูเขาคนัธมาทน์ได้ร่วมมอืกบัพระราชาที่ยงิสุวรรณสามโพธสิตัว์
และกบัมารดาบดิาของพระโพธสิตัวต์ัง้สตัยาธษิฐานขอใหพ้ระโพธสิตัวไ์ดฟ้ื้นคนืชพีดงัเดมิ และใน
ทีสุ่ดกส็ามารถช่วยใหฟ้ื้นคนืชพีได้412  ในกรณีนี้อารกัขเทวดา จงึมไิดเ้ป็นประเภทของเทวดา แต่
เป็นหน้าที่ของเทวดาในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชกิาที่มาช่วยอารกัขาผู้ที่ประพฤติดแีต่ได้รบัความ
เดอืดรอ้น 

สถานที่อยู่ของภุมมเทวดามเีฉพาะวมิานเป็นที่สถติส่วนตวัเท่านัน้ ไม่มี
สวรรคเ์ป็นทีอ่ยูร่วมกนั ถา้เทวดาสถติอยู ่ณ ทีใ่ด กม็วีมิานอยูใ่นสถานทีน่ัน้ๆ แต่ว่ามนุษยธ์รรมดา
ไม่สามารถจะเหน็วมิานของเทวดาเหล่านี้ได้ดว้ยตาเปล่า เพราะล่วงจกัษุวสิยัของปุถุชน จะเหน็ก็
เฉพาะต้นไม ้ ป่า หรอื ท้องฟ้า ซึ่งเป็นสถานทีต่ ัง้ของวมิาน ผู้ที่มจีกัษุทพิยเ์ท่านัน้จงึจะมองเหน็
วิมานทิพย์ของเทวดาได้ ส่วนวิมานที่อยู่ในอากาศ (อากาสัฏฐวิมาน) ก็ลอยอยู่ในนภากาศ       
บางแห่งกล็อยอยูก่บัที ่บางแห่งกล็อยหมนุเวยีนไปตามจกัรราศ ีวมิานของอากาสฏัฐเทวดาลอยอยู่
สูงเสมอกบัยอดขุนเขายุคนธรหรอือยู่ในระดบัที่ต ่ากว่ายอดขุนเขายุคนัธรลงมาเท่านัน้ ถ้าวมิาน
ลอยอยู่เหนือยอดขุนเขายุคนธรขึ้นไปก็ถือว่าเป็นเทวดาที่อยู่ในสวรรค์ชัน้อื่นที่สูงกว่า 413            
จะเหน็ไดว้่าเทวดาภุมมเทวดาและอากาสฏัฐเทวดาอาศยัอยู่ในแดนของมนุษยต์ัง้แต่ระดบัพืน้ดนิ
จนถงึชัน้บรรยากาศทีต่ ่ากว่าสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา  

แมว้่าภุมมเทวดาแต่ละองคจ์ะเป็นใหญ่เฉพาะส่วนทีส่งิสถติอยู่ แต่กน่็าจะ
อยูภ่ายใตก้ารดแูลของทา้วมหาราชทัง้ 4 แมจ้ะมไิดร้ะบุว่าขึน้อยู่กบัทา้วมหาราชองคใ์ด ดงัปรากฏ
ในรตันสูตรว่าภุมมเทวดาไดช้กัชวนใหเ้หล่าเทวดาและมนุษยน์มสัการพระรตันตรยัแมว้่าหน้าที่นี้
จะเป็นหน้าทีข่องเทพชัน้ต ่า แต่เทพชัน้ต ่าเหล่านี้กไ็ด้รบัค าสัง่จากท้าวจาตุมหาราชผู้เป็นหวัหน้า
อกีท ีขอ้นี้แสดงใหเ้หน็ถงึการแบ่งหน้าทีร่บัผดิชอบในหมู่เทวดาดว้ยกนั414 ในไตรภูมกิถากล่าวว่า
หากสถานที่ซึ่งวิมานของรุกขเทวดาหรือภุมมเทวดานั ้นถูกมนุษย์ตัด ท าลาย หรือว่าถูก           
ภยัธรรมชาติคุกคาม จนเทวดาเดอืดร้อน ไม่มทีี่อยู่อาศยั เทวดาเหล่านี้จะเลอืกอยู่ตามชอบใจ
ไมไ่ด ้ทา้วจตุโลกบาลจะมอบหมายใหเ้ทพองคอ์ื่นมาก าหนดสถานทีอ่ยู่ของเทพผูด้อ้ยศกัดิเ์หล่าน้ี
อกีทหีนึ่ง415 ในโลกทปีกสารก็กล่าวในท านองเดยีวกนัว่า เมื่อวมิานของรุกขเทวดาพงัทลายลง 
เทวดาเหล่านัน้จะพากนัไปสู่ส านักของท้าวมหาราชทัง้หลาย กราบทูลให้ทรงทราบ และทูลขอ
ตน้ไมอ้ื่น ทา้วมหาราชกป็ระทานตน้ไมอ้ื่นใหเ้ทวดาเหล่านัน้416 

                                                           
412 พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระสุตตนัตปิฎก

กบัคมัภรีพ์ระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 15. 
413 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 19. 
414 พนิิจ สขุสถติย,์ “การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องเทวดาชัน้ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก,” หน้า 19. 
415 พญาลไิทย, ไตรภมิูกถา หรอืไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 132. 
416 โลกทปีก. 151 
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การกล่าวถึงเทวดาที่ประจ าอยู่ตามสถานที่ต่างๆ มิใช่เรื่องใหม่ใน
วรรณคดพีุทธศาสนา แต่ในวรรณคดสีนัสกฤตสมยัพระเวทก็กล่าวถงึเทพทีท่ าหน้าที่ปกปกัรกัษา
คุ้มครองธรรมชาติและสิ่งต่างๆ รอบตัว เรียกว่า “เทพารักษ์ ” หรือ “เทพผู้พิทักษ์ ” เช่น           
วาสฺโตษฺปติ417 หมายถึง ผู้เป็นใหญ่แห่งที่อยู่อาศยั เป็นผู้ดูแลบ้านเรอืนตลอดจนทรพัยส์นิใน
บรเิวณบา้น เป็นเทพทีไ่ดร้บัการบชูาเพื่อใหคุ้ม้ครองทัง้คนและสตัว ์ช่วยขจดัโรคภยัไขเ้จบ็ ช่วยท า
ให้ปศุสตัว์ขยายจ านวนขึน้ เกฺษตฺรสฺยปต ิเป็นเทพผู้ดูแลท้องทุ่ง ท าให้ฝูงปศุสตัว์เพิม่พูน มกัจะ
ได้รบัการการบูชาร่วมกบัพระสวติฤ พระนางอุษสั และปรรชนัยะ418 นอกจากนี้ภูเขา (parvata)     
ก็ได้รบัการสรรเสรญิในฐานะเทพ ป่าได้รบัการสรรเสรญิว่าเป็นเทวนารอีรณัยาณี (Araṇyāṇῑ) 

ต้นไม้ใหญ่ได้รบัการสรรเสริญว่าเป็นวนัสปติ (Vanaspati) หรอื เจ้าแห่งป่า พืชบางชนิดที่มี
คุณสมบตัพิเิศษ เช่น โสม ก็ได้รบัการสรรเสรญิเช่นกนั  เทพผู้พทิกัษ์เหล่านี้มกัจะได้รบัการสวด
ออ้นวอนร่วมกบัเทพเจา้องคอ์ื่นๆ ดว้ย419 ตามความเชื่อถอืของชนชาตไิทยแต่ดัง้เดมิกเ็หมอืนกบั
ชนชาติอื่นในสมยัโบราณ คอื มกีารนับถือผี ซึ่งมกีารจ าแนกตามสถานที่อยู่มาแต่โบราณดงัที่
เสฐยีรโกเศศ ไดก้ล่าวไวว้่า  

ผปีระเภทหนึ่งที่เรานับถอืคอืพระอนิทรพ์ระพรหมซึ่งเขา้ใจ
กันว่าอยู่บนฟ้า แต่เดิมเราเรียกเทพเหล่านี้ เป็นค ารวมว่าผีฟ้า 
ภายหลงัเมื่อไทยนับถอืพุทธศาสนาแล้วก็เปลีย่นเรยีกว่าเทวดาและ
เรยีกที่อยู่ของท่านว่าสวรรค์ ปจัจุบนัเรากม็คี าพูดตดิปากกนัมาว่าผี
สางเทวดา อีกประเภทหนึ่งเป็นผทีี่อยู่ต ่าลงมาจะเรยีกว่าเป็นครึ่ง
เทวดาก็ได้ เพราะอยู่ในอากาศบ้างบนต้นไม้บ้าง และมกัเรยีกกัน
เป็นเทวดา เช่นอากาศเทวดา รุกขเทวดา นอกจากนัน้กย็งัมผีทีีเ่ป็น
ชัน้หวัหน้า เป็นใหญ่อยูใ่นแผ่นดนิ ณ ทีใ่ดทีห่นึ่งโดยเฉพาะและมชีื่อ
เรยีกไปตามลกัษณะของท้องถิ่นที่สงิสถิตอยู่ เป็นเจา้ที่ เจา้ทุ่ง เจ้า
ท่า เจา้ปา่ เจา้เขา ปจัจบุนัเรยีกว่า เทพารกัษ์หรอือารกัขเทวดา420  

ดงันัน้ สวรรค์ชัน้จาตุมหาราชิกาจงึประกอบด้วยเทวดา 3 จ าพวกคือ 
เทวดาทีอ่ยู่ในชัน้จาตุมหาราชกิาโดยตรงโดยมที้าวจาตุมหาราชเป็นผู้ปกครอง เทวดาทีอ่ยู่กลาง
อากาศใต้ชัน้จาตุมหาราชกิาที่เรยีกว่า อากาสฏัฐเทวดา และภมุมเทวดาหรอืเทวดาทีอ่ยู่บรวิณ
ภาคพืน้ดนิ  
                                                           

417
 RV. 7.54.1 

418
 A. A. Macdonall, “Vedic religion,” HEH 4 (2000):  1895. 

419 ดูเพิม่เตมิใน อุดม รุ่งเรอืงศร,ี เทวดาพระเวท: เทพเจ้าในคมัภีรพ์ระเวทแห่งชาวอารยนั, หน้า 
58-60. 

420 เสถียรโกเศศ, ชีวิตชาวไทยสมยัก่อนและการศึกษาเรื่องประเพณีไทย (กรุงเทพมหานคร: 
เจรญิรตัน์การพมิพ,์ 2521), หน้า 198-199.  
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ผู้วิจยัเห็นว่าเทวดาชัน้จาตุมหาราชิกามีลักษณะร่วมกัน คือ มีความ
เกี่ยวข้องกับโลกมนุษย์ พระมหาประยงค์ จนัทร์แดง กล่าวว่า การด าเนินชีวติของเหล่าภุมม-
เทวดาและอากาสฏัฐเทวดานัน้ มคีวามคล้ายคลงึและใกล้เคยีงกบัการด าเนินชวีติของมนุษยอ์ยู่
มาก เพราะในชวีติประจ าวนักย็งัต้องประสบกบัสุข ทุกข ์ดใีจ เสยีใจ ยงัต้องการอาหาร สามารถมี
ครอบครวัได้เหมอืนกบัมนุษยท์ัว่ไปทุกประการ แต่เนื่องจากได้บ าเพญ็กุศลกรรมไว้เมื่อครัง้เป็น
มนุษยจ์งึไดอุ้บตัเิป็นเทวดา421 อาจกล่าวไดว้่า ทุกหนทุกแห่งบนโลกมนุษยน์ี้ลว้นมเีทวดาสถติอยู่
ทัง้สิ้นไม่ว่าที่นัน้จะเป็นสวรรค์ ยอดเขา หุบผา อากาศ ประเทศ รัฐ หมู่บ้าน ต้นไม้ ป่าชัฏ 
บา้นเรอืน เรอืกสวนไรน่า ในน ้า บนบก ทีลุ่่มทีด่อน422 ดงัปรากฏในบทชุมนุมเทวดาว่า 

สคฺเค กาเม จ รเูป คริสิขิรตเฏ จนฺตลกฺิเข วมิาเน 
ทเีป รฏฺเฐ จ คาเม  ตรวุนคหเน เคหวตฺถุมฺห ิเขตฺเต 
ภุมฺมา จายนฺตุ เทวา  ชลถลวสิเม ยกฺขคนฺธพฺพนาคา 
ตฏฺิฐนฺตา สนฺตเิก ย    มนุิวรวจน  สาธโว เม สุณนฺตุ423 

ขอภุมมเทวดาที่อยู่บนพื้นดนิทัง้หลาย และเทวดาทัง้หลาย
ในสวรรค์ชัน้กามภพ และรูปภพ ในวมิานกลางอากาศ หรอืบนยอด
เขาและในหุบผา ในเกาะ ในแว่นแควน้ หรอืในบา้น บนต้นไมแ้ละป่า
ชฏั ในทีส่รา้งเรอืน ในไร่นา จงมา ขอยกัษ์ คนธรรพ ์และนาค ในน ้า 
บนบก และที่ลุ่มดอน ที่สถิตอยู่ในที่ใกล้ จงมา ค าอนัประเสรฐิของ
พระมนีุอนัใด ขอสาธุชนทัง้หลายจงฟงัซึง่ค านัน้จากขา้พเจา้ 

3.3 บทบาทของโลกบาลในวรรณคดีพทุธศาสนา  
ในส่วนนี้ ผู้วจิยัจะศกึษาวเิคราะห์บทบาทของโลกบาลที่ปรากฏในวรรณคดพีุทธศาสนา

ของฝา่ยเถรวาทบาล ี (มลู)สรรวาสตวิาทนิ และมหาสงัฆกิะ ในดา้นต่างๆ  

ท้าวจาตุมหาราชเป็นเทวดาที่มบีทบาทหน้าที่เด่นที่สุดในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชกิา แม้
บางครัง้จะปรากฏว่าเทวดาเหล่าอื่นในสวรรคช์ัน้นี้มบีทบาทหน้าทีอ่ยู่บา้ง แต่ส่วนใหญ่นัน้กเ็พราะ
ได้รบัเทวโองการจากท้าวจาตุมหาราชนัน่เอง ผู้วิจยัจ าแนกบทบาทของโลกบาล ออกเป็น 3 
ประการ คือ บทบาทผู้ช่วยเหลือ บทบาทผู้ฟงัธรรม ผู้ปฏิบตัิธรรม และบทบาทผู้แจ้งข่าวหรอื
เหตุการณ์ส าคญัทีเ่กดิขึน้ในพุทธศาสนา   

                                                           
421 พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระสุตตนัตปิฎก

กบัคมัภรีพ์ระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 16-17. 
422 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 12-13. 
423 พระศาสนโศภณ, สวดมนต์แปล, พมิพ์ครัง้ที่ 14 (กรุงเทพมหานคร: มหามกุฏราชวทิยาลยั, 

2550), หน้า 43. 



167 
 

3.3.1  บทบาทผูช่้วยเหลือ 
โลกบาลที่มีพฤติกรรมในการให้ความช่วยเหลือด้วยวิธีใดวิธีหนึ่ง  อันท าให้

สามารถแก้ไขปญัหาหรอือุปสรรคที่เกดิขึน้ได้ รวมถงึการช่วยอ านวยความสะดวกในวาระต่างๆ     
ในประเดน็นี้ผูว้จิยัไดจ้ าแนกบุคคลทีโ่ลกบาลใหค้วามช่วยเหลอืออกเป็น 3 กลุ่ม คอื พระพุทธเจา้ 
พุทธบรษิทั และทา้วสกักะ 

   3.3.1.1  พระพุทธเจา้  
พุทธเจ้าในที่น้ีหมายรวมทัง้พระพุทธเจ้าทัง้ในอดตีและปจัจุบนั รวมถึง

พระโพธิสตัว์ บทบาทผู้ช่วยเหลอืของท้าวมหาราชทัง้ 4 ปรากฏในคมัภีร์พุทธประวตัิของฝ่าย     
เถรวาท (มูล)สรรวาสติวาทนิ และมหาสงัฆกิะ ด้วยการอ านวยความสะดวกให้กบัพระพุทธเจ้า
ตัง้แต่ประสตูแิละตลอดพระชนมช์พีของพระพุทธองค ์ดงัทีผู่ว้จิยัไดศ้กึษาและรวบรวมขอ้มลูไว้ดงันี้  

 พระโพธสิตัวป์ระทบัอยู่บนดุสติสวรรค ์ 
ในคมัภรีข์องฝ่ายเถรวาทบาลกีล่าวว่า ขณะที่พระโพธสิตัว์ก าลงัประทบั

อยู่ในสวรรค์ชัน้ดุสิต เกิดความวุ่นวายที่เรียกว่าพุทธโกลาหลขึ้นซึ่งเป็นสญัญาณบอกการณ์
ล่วงหน้าว่าพระสพัพญัญพูุทธเจา้จะเสดจ็อุบตัขิึน้ในโลก424 เมือ่เหล่าเทวดาทัง้หลายทราบข่าว กจ็ะ
มาประชุมและกล่าวอ้อนวอนให้พระโพธิสตัว์ทรงจุติ หนึ่งในนัน้ คือ ท้าวมหาราชทัง้ 4 เพื่อ
ช่วยเหลอืสรรพสตัวท์ัง้หลายใหพ้น้ทุกข ์ดงัปรากฏขอ้ความในนิทานกถาแห่งชาตกฏัฐกถาว่า  

เหล่าทวยเทพทัง้หลายทัว่ทัง้ 10,000 จกัรวาลได้ยนิเสยีง
พุทธโกลาหลกม็าประชุมปรกึษาร่วมกนั  เมื่อทราบว่า ผูใ้ดจะไดเ้ป็น
พระพุทธเจา้ กจ็ะพากนัเขา้ไปหาแลว้กล่าวค าเชือ้เชญิ ซึง่จะเชือ้เชญิ
ต่อเมื่อเกดิบุพพนิมติ 5 ประการ ที่พระวรกายของพระโพธสิตัวเ์อง 
ในกาลครัง้นัน้ท้าวมหาราชทัง้ 4 พร้อมกบัเหล่าเทวดาทัง้ปวงทัว่
จกัรวาล กไ็ดม้ารว่มชุมนุมแลว้พากนัไปยงัส านักของพระโพธสิตัวใ์น
ภพดุสติ แลว้กล่าวค าเชือ้เชญิ425  

ในลลติวสิตระและมหาวสัตุไมไ่ดเ้กดิเหตุการณ์วุ่นวายบนสวรรคช์ัน้ดุสติที่
จะเข้าลกัษณะของพุทธโกลาหลตามที่ระบุไว้ในคมัภีร์ของฝ่ายเถรวาทบาลี แต่ในลลิตวิสตระ
กล่าวถงึ เหตุการณ์ทีเ่หล่าเทวดาประชุมปรกึษาหารอืกนัเรื่องลกัษณะรปูร่างของพระโพธสิตัว์ทีจ่ะ
ลงมาจุติ เหล่าเทวดาเสนอลักษณะรูปร่างถึง 9 ลักษณะ ในจ านวนนัน้มกีารกล่าวถึงชื่อของ      
มหาราชกิะ ไวศรวณะ และคนธรรพ์426  แต่เทวดาชื่ออุครเตชเสนอให้ลงมาเกดิในรูปของช้างตวั
                                                           

424 พระพุทธโฆสเถระ, นิทานกถา พระพุทธประวติัตอนต้น: ฉบบัพระพุทธโฆสเถระ, แปลและ
เรยีบเรยีงโดย ธนิต อยู่โพธิ ์(กรุงเทพมหานคร: กรมศลิปากร, 2529), หน้า 75. 

425 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 76. 
426 LV. 28 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/a%7bu0E1E%7d%7bu0E23%7d%7bu0E30%7d%7bu0E1E%7d%7bu0E38%7d%7bu0E17%7d%7bu0E18%7d/a|bec3d0bed8b7b8a6e2cab6e0c3d0/-3,-1,0,B/browse
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ใหญ่ม ี6 งา และพระโพธสิตัวเ์สนอใหเ้พิม่ลกัษณะ 32 ประการเขา้ไวด้ว้ย และปรากฏเนื้อเรื่องที่
แสดงว่าทวยเทพและพรหมทัง้หลายอันมีท้าวมหาราชทัง้ 4 ท้าวศักระจอมเทวดา เป็นต้น        
ได้ประชุมกนัว่า พระโพธสิตัว์ควรมเีทวดาองค์ใดองค์หนึ่งคอยตดิตามอารกัขาในช่วงส าคญัของ
ชวีติ เช่น ตอนลงสู่ครรภ์พระมารดา ตอนอยู่ในครรภ์ ตอนประสูต ิตอนออกอภเินษกรมณ์ ตอน
ตรสัรูโ้พธญิาณ ตอนแสดงธรรมจกัร จนกระทัง่ถงึมหาปรนิิพพาน427 เรื่องราวดงักล่าวไม่ปรากฏใน
คมัภรีฝ์า่ยเถรวาทบาล ี  

 ขณะทีพ่ระโพธสิตัวจ์ตุจิากสวรรคช์ัน้ดุสติลงสู่พระครรภพ์ระมารดา   
ในมหาวสัตุ กล่าวถงึเหตุการณ์ในคนืทีพ่ระโพธสิตัวจ์ุตวิ่า หมู่เทวดาไดม้า

กระท าอัญชลีน้อมไหว้พระนางมายา ในระหว่างนั ้นเหล่ารากษส นาค ยักษ์  คนธรรพ ์             
ทา้วจตุโลกบาลพรอ้มดว้ยบรวิารของตน ต่างมายนือยู่ในทอ้งฟ้าตามทศิต่างๆ เพื่อคุม้ครองรกัษา
อยูร่อบพระนางทัง้ 4 ทศิ กล่าวคอื รากษสยนืประจ าในทอ้งฟ้าทัว่ทุกทศิ และท าทศิทัง้ปวงไม่ใหม้ี
อุปสรรคมาขดัขวาง หมู่นาคก็ได้มายนืในทศิต่างๆ เพื่อให้การคุ้มครองรกัษา หมู่ยกัษ์ก็ได้มายนื
คุ้มครองรกัษา คอยห้ามผู้ที่มจีติมุ่งร้าย หมู่คนธรรพ์ก็ได้มายนืเฝ้ารกัษาพระโพธสิตัว์และท้าว    
จตุโลกบาลได้มายนือยู่ในท้องฟ้าพร้อมด้วยบรวิารของตนกล่าวว่า “ได้ยนิว่า วนันี้พระผู้มพีระ
ภาคเจ้า ผู้กระท าประโยชน์  ความสุข  และความเจรญิรุ่งเรอืงแก่ชาวโลกจกัจุติ ”428 หมู่เทวดา
จ านวนมากได้ประนมมอืน้อมไหว้พระบาทของพระเทว ีแลว้เฝ้ามองพระชนิเจา้จุตจิากสวรรค์ชัน้
ดุสติ และพากนัเปล่งเสยีงถ้อยค าอนัไพเราะว่า “ขา้แต่ผู้มกี าลงับุญทีไ่ด้สัง่สมมาด้วยทาน  บดันี้
เป็นเวลาทีพ่ระองค์จะเข้าสู่ภพสุดท้าย  พระมารดาของพระองค์ย่อมเป็นผู้พร้อมแล้ว บดันี้ขอ
พระองคจ์งอนุเคราะหห์มู่มนุษยผ์ูม้คีวามทุกขเ์ขญ็ดว้ยเถดิ”429 สิง่ทีน่่าสงัเกต คอื ในมหาวสัตุมไิด้
กล่าวถงึกุมภณัฑ ์เนื้อความตอนน้ีคลา้ยกบัทีป่รากฏในลลติวสิตระว่า 

ท้าวโลกบาลทัง้ 4 ผู้อยู่ในทศิทัง้ 4 ท้าวศกัระ ท้าวสุยามะ          
ท้าวนิรมติะ คณะเทพ กุมภณัฑ์ รากษส อสุร มโหรคะ และกินนร
ทัง้หลายได้กล่าวว่า ท่านทัง้หลายจงไปก่อน จงกระท าซึ่งการรกัษา
คุ้มครองพระโพธิสตัว์ผู้เป็นบุรุษประเสรฐิ ผู้สูงสุดกว่าคนทัง้หลาย 
อย่าท าใจประทุษร้ายในโลก และอย่าท าอันตรายมนุษย์ทัง้หลาย 
พระนางมายาประทับอยู่ในพระต าหนักอันประเสริฐองค์ใด ท่าน
ทัง้หลายทัง้ปวงพร้อมทัง้บรษิัททัง้หมดซึ่งมมีือถือดาบ ธนูลูกศร 
หอก และพระขรรค ์จงไปยนืเฝ้ามองอยูบ่นทอ้งฟ้า ณ ทีน่ัน้430 

                                                           
427 LV. 31-32 
428 Mvu 2.7-8 
429

 Mvu. 2.8  
430

 LV. 38 
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ในขณะที่พระโพธิสัตว์ก าลังลงสู่ครรภ์พระมารดา เทวดา นาค ยกัษ์
จ านวนแสนโกฏไิดแ้วดลอ้ม น าหน้าพระโพธสิตัวเ์สดจ็เคลื่อน (จตุ)ิ จากภพดุสติอนัประเสรฐิ431 

เหตุการณ์ที่ท้าวมหาราชทัง้ 4 มาคอยถวายอารักขาในขณะที่พระ
โพธสิตัว์จุตจิากสวรรคช์ัน้ดุสติลงสู่พระครรภข์องพระมารดาทีป่รากฏในมหาวสัตุและลลติวสิตระ 
สอดคลอ้งกบักฎธรรมดาของพระโพธสิตัวต์ามคมัภรีข์องฝา่ยเถรวาทบาล ีดงัปรากฏในมหาปทาน-
สตูรว่า “ดกูรภกิษุทัง้หลาย ธรรมดามอียูด่งันี้ ในเวลาทีพ่ระโพธสิตัวเ์สดจ็ลงสู่พระครรภพ์ระมารดา 
เทวบุตร 4 องค ์ย่อมเขา้ไปรกัษาทศิทัง้ 4 โดยตัง้ใจว่า ใครๆ คอื มนุษย ์หรอือมนุษยก์ต็ามอย่า
เบยีดเบยีนพระโพธสิตัว์ หรอืพระมารดาของพระโพธสิตัว์นัน้ได้ ข้อนี้เป็นธรรมดาในเรือ่งนี้ ”432 
เทพบุตร 4 องค์ในที่นี้หมายถงึท้าวมหาราชทัง้ 4 องค์433 จะเหน็ได้ว่า เทพบุตร 4 องค์พากนัมา
ถวายอารกัขาในทศิทัง้ 4 เพื่อป้องกนัทัง้มนุษย์และอมนุษย์ไม่ให้เบยีดเบยีนพระโพธสิตัว์หรอื
มารดาของพระองค ์ 

 พระนางมายาทรงมสีุบนินิมติ 
ในมหาวสัตุกล่าวถงึเหตุการณ์ในตอนน้ีไวเ้พยีงสัน้ๆ แค่ 1 คาถา ว่า “ชา้ง

ตวัส าคญั มสีเีงนิคลา้ยหมิะ  ม ี6 งา  มเีทา้งดงาม  มงีวงงดงาม  มศีรีษะแดงเขม้ มกีารเดนิทีม่เีสน่ห ์
มรี่างกายทุกส่วนไรต้ าหนิ เขา้มาแล้วสู่ครรภ์ของพระเทวี”434 ส่วนลลติวสิตระกล่าวถงึเหตุการณ์
ตอนเดยีวกนัน้ีเอาไวว้่า “ชา้งตวัส าคญั มสีเีงนิคลา้ยหมิะ ม ี6 งา  มเีทา้งดงาม  มงีวงงดงาม มศีรีษะ
แดงเขม้ มกีารเดนิทีม่เีสน่ห ์มรี่างกายทีเ่ขง็แกร่งเหมอืนเพชร เขา้มาแล้วสู่ครรภ์ของพระเทว”ี435    
ในพุทธจริต ของอัศวโฆษะ มีข้อความกล่าวถึงพระสุบินของพระนางมายาว่า “ก่อนจะทรง        
พระครรภ์  พระมเหสขีองพระราชาเห็นแล้วซึง่พญาช้างตวัหนึง่สขีาวก าลงัเข้าไปสู่ร่างกายของ   
พระนางในความฝนั  พระนางกไ็มไ่ดร้บัความทุกขท์รมานใดๆ เลยเพราะดว้ยเหตุนี้”436 

ในนิทานกถาไดข้ยายความเหตุการณ์ตอนทีพ่ระนางมายาทรงมสีุบนินิมติ
ให้มคีวามน่าอศัจรรยม์ากยิง่ขึน้ด้วยการเพิม่บทบาทของท้าวมหาราชทัง้ 4 ให้เป็นผู้ยกพระแท่น
บรรทมและพระนางไปไวใ้ต้ต้นสาละ (ต้นรงั) ในป่าหมิพานต์ จากนัน้เทพธดิาไดเ้ชญิไปสรงน ้า ณ 
สระอโนดาต หลงัจากนัน้ช้างเผอืกได้ใช้งวงชูดอกบวัสขีาว เข้ามาประทกัษิณรอบที่ไสยาสน์ 3 
รอบ แลว้ผ่านเขา้ไปยงัพระอุทรของพระนาง ความว่า  

                                                           
431 LV. 38-39 
432 ท.ีมหา. 10/14 
433 พระพุทธโฆสเถระ, นิทานกถา พระพุทธประวติัตอนต้น: ฉบบัพระพุทธโฆสเถระ, แปลและ

เรยีบเรยีงโดย ธนิต อยู่โพธิ,์ หน้า 80. 
434 Mvu. 2.8  
435 LV. 43 
436 อศัวโฆษ, มหากาพยพ์ทุธจริต ฉบบัสมบูรณ์, แปลและเรยีบเรยีงโดย ส าเนียง เลื่อมใส, หน้า 4. 
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ท้าวมหาราช 4 พระองค์ ทรงยกพระนางไปพรอ้มกบัพระที่
บรรทม  พาเข้าไปยังป่าหิมพานต์  แล้วทรงวางลงบนพื้นศิลา 
(กว้างยาว) 60 โยชน์  ภายใต้ต้นรงัสูง 100 โยชน์ แล้วต่างก็ประทบั
ยนือยู่ ณ ส่วนข้างหนึ่ง ขณะนัน้ พระเทวทีัง้ 4 ของท้าวมหาราช 4 
พระองค์นัน้ ก็เสดจ็มาทรงน าพระนางไปยงัสระอโนดาต ให้พระนาง
โสรจสรงพระวรกายเพื่อขจดัมลทนิของมนุษย์ แล้วให้พระนางนุ่งห่ม
ผา้ทพิย ์ใหลู้บไลด้ว้ยเครื่องหอมทพิย ์ใหป้ระดบัดอกไมท้พิย ์ณ ทีไ่ม่
ไกลจากนัน้มภีเูขาเงนิอยูล่กูหนึ่ง ภายในภูเขาเงนินัน้มวีมิานทอง จงึปู
ลาดพระที่บรรทมทพิยโ์ดยให้ทางด้านตะวนัออกสูงขึน้นิดหน่อยแล้ว
ใหพ้ระนางประทบับรรทมเหนือพระทีน่ัน้ ล าดบันัน้ พระโพธสิตัว์เป็น
พญาชา้งเผอืกผูป้ระเสรฐิ ท่องเทีย่วไปในภเูขาทองอกีลูกหนึ่งซึง่อยู่ไม่
ห่างไกลภูเขาเงนินัน้ แล้วลงจากภูเขาทองขึน้ไปบนภูเขาเงนิมาจาก
ทิศเหนือ เอางวงซึ่งมีสีเหมือนท่อนเงินจับดอกปทุมขาว  บันลือ
โกญจนาทเขา้มาสู่วมิานทอง ท าปะทกัษณิ 3 รอบแลว้ท าประหนึ่งช า
แรกพระปรศัวเ์บือ้งขวา (ของพระนาง) เขา้ไปในพระครรภ์437 

 พระโพธสิตัวท์รงประทบัอยูใ่นพระครรภข์องพระมารดา  
ในขณะทีพ่ระโพธสิตัวท์รงประทบัอยูใ่นพระครรภข์องพระนางมายา เหล่า

ท้าวมหาราชทัง้ 4 ก็ได้พากันมาถวายอารกัขาในทิศทัง้ 4 และคอยอภิบาลพระโพธิสตัว์และ     
พระมารดาเพื่อป้องกนัไม่ใหม้นุษยห์รอือมนุษยเ์บยีดเบยีน ดงัปรากฏในนิทานกถาว่า “จ าเดมิแต่
พระโพธสิตัวถ์อืปฏสินธอิยา่งนี้แลว้ กม็เีทวบตุร 4 องค ์ถอืพระขรรภค์อยเฝ้าอารกัขา เพือ่ป้องกนั
อุปทัทวนัตรายมใิห้เกดิแก่พระโพธสิตัว์และพระมารดาของพระโพธสิตัว์”438 ลกัษณะดงักล่าวก็
กล่าวไว้ในมหาวสัตุเช่นเดยีวกนัว่า เหล่าอมนุษยท์ัง้หลายจ านวนพนัโกฏิทัง้เป็นพวกเทวดาใน
ฉกามาพจรสวรรค ์อสุร ยกัษ์ นาค รากษส กม็าทีเ่มอืงกบลิพสัดุ ์เพื่อมาอารกัขาพระโพธสิตัวจ์าก
สิง่ชัว่รา้ยขณะอยูใ่นครรภพ์ระมารดา แมท้า้วมหาราชทัง้ 4 กเ็ขา้ไปเฝ้ารกัษาและดูแลพระโพธสิตัว์
เช่นกนั “แม้ท้าวจตุโลกบาลก็ได้ท าการคุ้มครองรกัษาแด่พระโลกนาถเพือ่ไม่ให้คนทีมุ่่งร้ายมา
เบียดเบียนพระกุมารผู้ท าลายก าลังของมารชือ่นมุจิ”439 ส่วนในลลิตวิสตระก็กล่าวในท านอง
เดยีวกนัว่า ท้าวศกัระผู้เป็นจอมเทวดาทัง้หลาย ท้าวมหาราชทัง้ 4 มหายกัษ์เสนาบด ี28 ตระกูล  
และตระกูลยักษ์ที่ชื่อว่าคุหยกาธิบดีซึ่งอุบัติจากวัชรปาณี ทวยเทพทัง้หลาย เมื่อทราบว่า        

                                                           
437 พระพุทธโฆสเถระ, นิทานกถา พระพุทธประวติัตอนต้น: ฉบบัพระพุทธโฆสเถระ, แปลและ

เรยีบเรยีงโดย ธนิต อยู่โพธิ,์ หน้า 78-79. 
438 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 80. 
439 Mvu. 2.10 
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พระโพธสิตัวอ์ยูใ่นพระครรภข์องพระมารดา ต่างกพ็ากนัมาประชุมตดิตามอยู่เสมอ มเีทวดาผูค้อย
รบัใช้พระโพธสิตัว์ 4 องค์นามว่า อุตขล ี สมุตขล ี ธวชวต ี และประภาวตี เมื่อเทวดาเหล่านัน้
ทราบว่าพระโพธสิตัวอ์ยูใ่นพระครรภข์องพระมารดา กม็าเฝ้ารกัษาอยูเ่สมอ440 

ในลลิตวิสตระยงัได้กล่าวเพิ่มเติมว่า เทวดาผู้เป็นใหญ่ในสวรรค์ชัน้
ฉกามาพจรทรงเนรมติเรอืนหรอืวมิานทีม่คีวามงดงามตามสวรรคช์ัน้ของตนเพื่อเป็นที่ประทบัของ
พระโพธสิตัวใ์นขณะอยูใ่นพระครรภ ์ทา้วมหาราชทัง้ 4 มคีวามประสงคจ์ะสรา้งเรอืนเหมอืนเทวดา
องค์อื่นๆ จงึได้เข้ามาทูลต่อพระเจ้าศุทโธทนะว่า “ข้าแต่พระเทวะ ขอพระองค์จงเป็นผู้มคีวาม
ขวนขวายน้อย เป็นผู้วางเฉย จงตัง้อยู่ในความสุข  ข้าพเจ้าทัง้หลายนี้แหละ จะสร้างต าหนักให้   
พระโพธสิตัว์เอง” จากนัน้ ท้าวศกัระผู้เป็นใหญ่แก่เทวดาทัง้หลายได้เขา้ไปหาพระเจา้ศุทโธทนะ
แลว้ทลูว่า “วมิานของโลกบาลทัง้ 4 ดอ้ยไป วมิานชัน้ดาวดงึสด์ทีีสุ่ด”441 เทวดาทีอ่ยู่ในสวรรคช์ัน้สูง
กว่า ต่างกต็รสัว่าวมิานของเทวดาทีอ่ยูใ่นสวรรคช์ัน้ต ่ากว่าดอ้ยกว่าของตน แมพ้ระราชาศุทโธทนะ
กโ็ปรดฯ ให้สรา้งเรอืนดกีว่าเรอืนมนุษย ์แต่ไม่ดเีท่าวมิานทพิยข์องพวกเทวดา พระโพธสิตัว์ทรง
แสดงให้พระนางมายาปรากฏพระองค์อยู่ในเรอืนนัน้ๆ ทัง้หมดด้วยอานุภาพแห่งมหาวยูหสมาธ ิ
ในระหว่างทีพ่ระโพธสิตัวป์ระทบัอยูใ่นพระครรภจ์ะทรงอยูท่างเบือ้งขวาในท่านัง่ขดัสมาธ ิ เทวดาผู้
เป็นใหญ่ทัง้หมดจงึเขา้ใจว่า พระมารดาของพระโพธสิตัวป์ระทบัอยู่ในเรอืนของตนไม่ใช่เรอืนของ
ผู้อื่น “พระโพธสิตัว์ประทบัอยู่ในสมาธดิ้วยมหาวยูหสมาธอินัเป็นอจนิไตย ทรงเนรมติแล้วซึง่รูป
เนรมติให้อยู่ครบทุกเรอืน ตามความประสงค์ของเทวดาทัง้หลาย และให้ครบตามปรารถนาของ
พระเจา้แผ่นดนิดว้ย”442 

 พระประสตูกิาลของพระโพธสิตัว ์
 ในลลติวสิตระกล่าวถงึ ทา้วมหาราชทัง้ 4 ทรงช่วยชกัรถทีพ่ระนางมายา

ใช้เสดจ็ไปอุทยานลุมพนิี443  ในมหาวสัตุกล่าวว่า ก่อนทีพ่ระโพธสิตัว์จะประสูต ิเหล่าเทพกญัญา
และโลกบาล ต่างกม็าเฝ้าเพื่อคอยช่วยเหลอืพระมารดา “ครัง้นัน้ ท้าวจตโุลกบาลผูม้เีครือ่งประดบั
มวยผมอนัเป็นทพิย ์ พรอ้มด้วยบรวิารได้มาประชุมกนัอย่างรวดเรว็  และเขา้ไปเฝ้าพระเทวทีาง
ดา้นขวา”444  เมือ่พระโพธสิตัวป์ระสูตอิอกมาจากพระปรศัวข์องพระมารดาแลว้ คมัภรีพ์ุทธประวตัิ
ส่วนใหญ่ กล่าวตรงกนัพระโพธสิตัว์ไม่ได้ลงประทบัยนืบนพื้นในทนัท ีแต่มีเทวดามาคอยรองรบั
พระองคไ์ว ้ ในนิทานกถา445 กล่าวว่า ทนัททีี่พระโพธสิตัวป์ระสูตจิากพระครรภ์ยงัมทินัถงึพืน้ดนิ 
                                                           

440
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443 LV. 60 
444

 Mvu. 2.20 
445 พระพุทธโฆสเถระ, นิทานกถา พระพุทธประวติัตอนต้น: ฉบบัพระพุทธโฆสเถระ, แปลและ

เรยีบเรยีงโดย ธนิต อยู่โพธิ,์ หน้า 81-82. 
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ทา้วมหาพรหมผูม้จีติบรสิุทธิ ์4 องค ์กเ็อาตาข่ายทองมารองรบั และกล่าวถวายพระพรแก่พระราช
มารดา “ท้าวมหาพรหมผู้มจีติบรสิุทธิ์ 4 องค์ ก็น าเอาตาข่ายทองมาถึง  จงึเอาตาข่ายทองนัน้
รองรบัพระโพธิสตัว์ไว้  แล้ววางลงตรงพระพักตร์ของพระมารดา พลางทูลว่า ข้าแต่พระเทว ี       
ขอพระองค์ทรงส าราญพระทยัเถดิ พระโอรสผู้มศีกัดิใ์หญ่ของพระองคเ์สดจ็อุบตัแิล้ว” เรื่องนี้ตรง
กบักฎธรรมดาของพระโพธสิตัวใ์นมหาปทานสูตร ความว่า “มกีฎธรรมดาดงันี้  ดูกรภกิษุทัง้หลาย 
ธรรมดามอียูด่งันี้ ในเวลาทีพ่ระโพธสิตัวเ์สดจ็ออกจากพระครรภพ์ระมารดาและยงัไม่ทนัถึงแผ่นดนิ 
เทวบุตร 4 องค์ประคองรบัพระโพธสิตัว์นัน้แล้ววางไว้เบื้องหน้าพระมารดา กราบทูลว่า ขอจงมี
พระทยัยนิดเีถดิพระเทว ีพระโอรสของพระองค์ทีเ่กดิมศีกัดิใ์หญ่ นี้เป็นธรรมดาในเรือ่งนี้ ”446 เมื่อ
พรหมทัง้หลายรบัพระโพธสิตัว์ไวด้้วยตาข่ายทองแล้ว ท้าวมหาราชทัง้ 4 ก็ทรงรบัพระโพธสิตัว์
นัน้ต่อจากหตัถ์ของพรหมด้วยแผ่นหนังเสอืที่มสีมัผสัสบายซึ่งชาวโลกยกย่องว่าเป็นมงคล แล้ว
มนุษยท์ัง้หลายจงึรบัจากพระหตัถ์ของทา้วมหาราชทัง้ 4 นัน้ดว้ยจุมพฏ (เบาะ, หมอน)447 ท าดว้ย
ทุกูลพสัตร ์(ผา้อยา่งดที าจากเปลอืกไม)้448  ครัน้พน้จากมอืของมนุษยท์ัง้หลายแลว้  พระโพธสิตัว์
เสดจ็ประทบัยนืเหนือพื้นปฐพ ีจะเหน็ได้ว่า เทวดามหาราชเหล่านี้ก็ได้มาคอยรบัพระวรกายของ
พระโพธสิตัวโ์ดยไมใ่หต้กถงึพืน้ดนิเลย 

ส่วนในลลติวสิตระกล่าวถงึเทวดาเพยีง 2 องค์ที่มาคอยรบัพระโพธสิตัว ์
ไดแ้ก่ พระอนิทร ์และสหาปตพิรหม โดยใชอ้วยัวะใหญ่น้อยทุกส่วนแทนตาข่ายทองมารองรบัพระ
โพธิสัตว์ และไม่ได้กล่าวถวายพระพรแก่พระราชมารดา “ดูกรภิกษุทัง้หลาย ในสมยันัน้แล        
องคอ์นิทรผ์ู้เป็นใหญ่แก่เทวดาทัง้หลายและสหาปตพิรหม ได้มายนือยู่เบื้องหน้า ทัง้ 2 องคผ์ู้ เกดิ
ความเคารพ (พระโพธสิตัว)์ อยา่งยิง่ ผูม้สีตสิมัปชญัยะ ช่วยกนัรบัพระโพธสิตัวซ์ึง่อยู่ภายในผา้กาสี
ทพิยด์ว้ยอวยัวะใหญ่น้อยทุกส่วน”449 เนื้อความตรงส่วนนี้จงึไมต่รงกบัเนื้อความทีก่ล่าวไวใ้นคมัภรี์
ของฝ่ายเถรวาทบาล ีเมื่อพระองค์ก าลงัหย่อนพระบาทเพื่อประทบัยนืบนแผ่นดนิก็มดีอกบวัผุด
ขึน้มารองรบัพระบาทไวท้นัท ีพญานาค 2 ตวัคอื นันทะและอุปนันทะกเ็นรมติท่อน ้าเยน็กบัน ้ารอ้น
ส าหรบัสนานพระโพธสิตัว ์ทา้วศกัระ พระพรหม ท้าวโลกบาลทีม่าก่อน และเทวบุตร จ านวนมาก 
กม็าช่วยสรงสนานดว้ยน ้าหอมต่างๆ และโปรยปรายดว้ยดอกไม ้ดงัขอ้ความว่า  

แมท้า้วศกัระ พรหม โลกบาล และเทวดาองค์อื่นๆ เป็นผู้มี
จติใจ ปิตยินิดไีด้มายนืประนมมอือยู่ขา้งๆ พระโพธสิตัว์ผู้เป็นบุรุษ
ประดุจราชสหี์ ผู้มศีีลอนับรสิุทธิ ์ผู้ (ช าแรก)พระครรภ์ออกมาแล้ว 

                                                           
446 ท.ี มหา. 10/23 
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 PTSD., p. 270. 
448 Ibid., p. 324. 
449 LV. 61 
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พระองค์มพีรตอนับรสิุทธิป์ระหนึ่งสุวรรณบรรพต เสดจ็ออกมาแล้ว
เป็นผูน้ า (ชาวโลก)  

พรหมสูงสุด องค์ศกัระผูสู้งสุดกว่าเทวดาทัง้หลาย ยนือยู่ใน
พืน้ฟ้า  สรงสนานองคพ์ระนายกด้วยน ้าหอมสะอาด งาม และใส แม้
นาคราช (ผู้สถิตอยู่ในอากาศ ปล่อยแล้ว) กระแสน ้าอนัวเิศษทัง้ 2 
คอื น ้าเยน็และน ้ารอ้น เทวดาตัง้แสนกส็รงสนานพระนายกดว้ยน ้าที่
มกีลิน่หอม  

โลกบาลทัง้ 4 รบีเข้าไปรบัด้วยแขนอนังาม พื้นแผ่นดนินี้
ยอ่มสัน่สะเทอืนเคลื่อนไหวอยูไ่ปมา450   

ในมหาวสัตุมไิด้กล่าวถงึการรบัพระกุมารโดยเทวดา แต่กล่าวถงึถงึการ
เสดจ็ด าเนิน 7 ก้าวบนพืน้ดนิของพระโพธสิตัว์เลย เนื่องจากทรงเมื่อยลา้จากการประทบัในครรภ์
พระมารดา และทา้วจตุโลกบาลก็ทรงคอยประคองดว้ยวงแขน “ครัน้เมือ่พระโพธสิตัวเ์สดจ็ด าเนิน
ไปบนพื้นดนิ 7 ก้าว หมู่เทวดากพ็ากนัเหาะลงมา พระมุนีอนัท้าวโลกบาลทัง้หลายประคองไว้
ด้วยวงแขนโดยพลนั”451  

แมว้่าทา้วมหาราชจะปรากฏบทบาทต่างช่วงเวลากนั แต่กแ็สดงใหเ้หน็ถงึ
กฏธรรมดาของพระโพธิสตัว์ที่เทวดาจะได้สมัผสัพระโพธิสตัว์ก่อนมนุษย์เสมอ ดงัปรากฏใน     
ลลิตวิสตระว่า  “มนุษย์ใดๆ ไม่ได้อุ้มพระโพธิสัตว์เลย เพราะเทวดาอุ้มพระโพธิสัตว์ก่อน”452        
ในมหาวสัตุกล่าวว่า “ขณะพระสุคตประสูตอิอกมา  เทวดาไดร้องรบัพระชนิเจา้ไว้ก่อน ต่อมาพวก
มนุษยจ์งึโอบอุ้มพระชนิเจา้ผู้ไม่มใีครประเสรฐิยิง่กว่าไว้ในอ้อมแขน ”453 และในมหาปทานสูตรว่า 
“ดูกรภกิษุทัง้หลาย ธรรมดามอียู่ดงันี้  ในเวลาทีพ่ระโพธสิตัว์เสด็จออกจากพระครรภ์พระมารดา 
พวกเทวดารบัก่อน พวกมนุษยร์บัทหีลงั ขอ้นี้เป็นธรรมดาในเรือ่งนี้ ”454  

 การน าพระโพธสิตัวไ์ปนมสัการสิง่ศกัดิส์ทิธิป์ระจ าเมอืง 
ในมหาวัสตุกล่าวว่า  ท้าวจตุโลกบาลจะเป็นผู้แบกพระสีวิกาของ        

พระโพธสิตัวท์ปีงักรจากอุทยานเมอืงปทัมวนัไปสู่เมอืงทปีวต ีเพื่อน าไปไหวแ้ทบบาทของเทพธดิา
องค์หนึ่งด้วยขบวนเสด็จอันยิ่งใหญ่ ดังข้อความว่า “พวกเรา (ท้าวจตุโลกบาล)จกัแบกหาม        
พระโพธิสัตว์ผู้เป็นสัตว์ประเสรฐิพร้อมกับพระนางสุทีปาเทวีและแม่นมของพระองค์ ”455 และ

                                                           
450 LV. 66-67 
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สุดท้ายเทพธดิานัน้ก็ไม่อาจรบัไหว้จากพระโพธสิตัวท์ปีงักรไดเ้พราะ “ถ้าพระกุมารนี้ท าการน้อม
มาไหวบุ้คคลอืน่ ศรีษะของผูน้ัน้กจ็ะตอ้งแตกเป็น 7 เสีย่งอยา่งแน่นอน”456 

ในคมัภรี์ของฝ่ายเถรวาทบาลไีม่ได้กล่าวถึงเหตุการณ์ในลกัษณะนี้ แต่
กล่าวแต่เพยีงว่ากาฬเทวลดาบสไดเ้ขา้ไปยงัพระราชนิเวศน์ของพระเจา้สุทโธทนะ พระราชาจงึให้
น าพระกุมารซึ่งประดบัตกแต่งพระองค์แลว้เขา้มา แลว้น าเขา้ไปเพื่อจะให้ไหว้พระดาบส เท้าของ
พระโพธสิตัว์กห็นักลบัไปประดษิฐานอยู่ ณ มวยผมของพระดาบส เพราะว่าไม่มบีุคคลอื่นทีเ่รยีก
ได้ว่าเป็นผู้ซึ่งพระโพธสิตัว์จะควรกราบไหว้ในอตัตภาพนัน้ ถ้าคนทัง้หลายไม่รู้วางพระเศยีรของ
พระโพธสิตัวไ์ว ้ณ ทีใ่กลเ้ท้าของพระดาบสศรีษะของพระดาบสจะพงึแตกเป็น 7 เสี่ยง พระดาบส
คดิว่า “มคิวรทีข่า้พเจา้จะท าตนเองใหพ้นิาศ” จงึลุกขึน้จากอาสนะแล้วประคองอญัชลเีคารพพระ
โพธสิตัว ์ พระราชาทรงเหน็ความอศัจรรยน์ัน้จงึทรงไหวพ้ระโอรสของตน457 

 การเสดจ็ออกมหาภเินษกรมณ์ 
พุทธประวตัใินตอนนี้ คมัภรีท์ุกฉบบัแสดงใหเ้หน็ว่าเหล่าเทพเทวดา

ต่างคอยใหค้วามช่วยเหลอืเจา้ชายสทิธตัถะอย่างเต็มที ่อาท ิในลลติวสิตระ ทา้วโลกบาลยงัมสี่วน
ช่วยเตอืนให้พระโพธสิตัว์ออกบวช ด้วยเทวดาทัง้ปวงเป็นห่วงกลวัว่าพระโพธสิตัว์ยงัหลงตดิอยู่   
ในกามสุขไม่ออกแสวงหาหนทางดบัทุกข์ ดังข้อความตอนหนึ่งว่า “พวกเทวดา  นาค  ยกัษ์  
คนธรรพ์  อสุร  ครุฑ  กนินร  มโหรคะ (งูใหญ่)  ทา้วศกัระ (อนิทร)์  พรหม  โลกบาลทัง้หลายต่าง
ปรวิติกว่า พระกุมารจะหลงตดิอยู่ในกามสุข  แล้วไม่เสดจ็ออกมหาอภเินษกรมณ์จงึหาทางเตอืน
พระกุมาร  โดยแทรกค าเตอืนนัน้มาในเสยีงดนตรี”458 ในลลติวสิตระยงักล่าวอกีว่าก่อนที่โพธสิตัว์
จะเสด็จออกมหาภิเนษกรมณ์โลกบาลก็มีความคิดที่จะถวายบาตรแด่พระพุทธเจ้าอยู่แล้ว  
“โลกบาลทัง้ 4 พรอ้มกองทพัเหล่านัน้ คอยจอ้งดพูระองค์ดว้ยคดิว่าจะถวายบาตร 4 ใบแก่พระองค์
ผูต้รสัรูแ้ลว้ทีต่น้โพธิ”์459   

ในลลติวสิตระยงักล่าวถงึการทีท่า้วจตุโลกบาลไดเ้รยีกประชุมเหล่าบรวิาร
เพื่อเตรยีมการถวายความสะดวกแด่พระโพธิสตัว์ในการเสด็จออกมหาภเินษกรมณ์ ความว่า 
“ล าดบันัน้แล ดกู่อนภกิษุทัง้หลาย มหายกัษ์เสนาบด ี28 ตนซึง่มปีาญจกิยกัษ์เสนาบดเีป็นหวัหน้า 
และบุตรทัง้ 500 ตนของนางยกัษนิีหารติ ีไดป้ระชุมกนัในทีแ่ห่งหนึง่ ไดพ้จิารณา คดิแลว้อย่างนี้ว่า 
ดูก่อนท่านผู้ควรเคารพ วนันี้พระโพธสิตัว์จะเสดจ็อภเินษกรมณ์ ความปรารถนาอนัท่านทัง้หลาย

                                                           
456 Mvu.  1.223 
457 พระพุทธโฆสเถระ, นิทานกถา พระพุทธประวติัตอนต้น: ฉบบัพระพุทธโฆสเถระ, แปลและ

เรยีบเรยีงโดย ธนิต อยู่โพธิ,์ หน้า 84. 
458 ดูเพิม่เตมิใน คมัภีรล์ลิตวิสตระ: พระพุทธประวติัฝ่ายมหายาน, แปลโดย แสง มนวทิูร (พระ

นคร: กรมศลิปากร, 2512), หน้า 657-688. 
459 LV. 134. 
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พึงจะขวนขวายในการกระท าบูชาพระโพธิสัตว์ผู้นัน้”460 และท้าวมหาราชทัง้ 4 ได้เข้าไปยงั      
ราชธานีอลกวดี เรียกที่ประชุมยักษ์หมู่ใหญ่นัน้มาว่า “ดูกรท่านผู้ควรเคารพทัง้หลาย วันนี้        
พระโพธิสตัว์จะเสด็จอภิเนษกรมณ์ พวกท่านทัง้หลาย จะต้องรองรบัเท้าม้าตัวประเสรฐิของ        
พระโพธสิตัวซ์ึง่จะพงึเสดจ็อภเินษกรมณ์”461 และทา้วไวศรวณะกล่าวแก่ยกัษ์ว่า “ขา้พเจา้จะออก
หน้า  และพวกท่าน (ยกัษ์) จงแบกมา้ไปในการเสดจ็อภเินษกรมณ์ของพระโพธสิตัว ์เราจะสะสม
บุญไดม้าก”462

 

ครัน้ถึงเวลาเสด็จออกอภิเนษกรมณ์ เหล่าเทพทัง้หลายก็เตรียมการ
อ านวยความสะดวกแก่พระโพธสิตัวอ์ย่างเตม็ทีเ่ช่นกนั เทวดายงับนัดาลใหท้ัง้เมอืงหลบัใหล ชาว
วงัโดยเฉพาะสาวงามทีค่อยเฝ้าปรนนิบตัเิจา้ชายสทิธตัถะต่างหลบัไปดว้ยท่าทางไม่ชวนมองและมี
อาการแปลกๆ463 พระโพธสิตัวม์พีระทยัน้อมไปในการบรรพชาและตดัสนิใจเสดจ็ออกบรรพชาใน
คนืนัน้ พระองคร์บัสัง่ใหน้ายฉนัทกะอ ามาตยไ์ปเตรยีมมา้กณัฐกะ (Skt. Kaṇṭhaka; P. Kanthaka) 

เพื่อใช้เป็นพาหนะในการเสดจ็ออกจากพระนคร ในขณะนัน้เอง ท้าวจตุโลกบาลได้ยนิพระวาจา
ของพระโพธสิตัว ์จงึเสดจ็ออกจากวมิานของตนๆ พรอ้มกบัเหล่าบรวิาร มายงัมหานครกบลิพสัดุ์
เพื่อกระท าการบชูาพระโพธสิตัว ์ 

ในบรรดาเทพโลกบาลเหล่านัน้ ท้าวธฤตราษฏรมหาราช ผู้
เป็นใหญ่ของคนธรรพม์าทางทศิตะวนัออก พรอ้มดว้ยคนธรรพห์ลาย
หมื่นแสนโกฏ.ิ..ครัน้มาถงึแล้วก็กระท าประทกัษิณมหานครกบลิพสัดุ์
แลว้ นมสัการพระโพธสิตัว ์อาศยัยนือยู ่ณ ทศิตะวนัออกตามทางทีม่า
ทา้ววริูฒกมหาราช มาทางทศิใต้ พรอ้มดว้ยกุมภณัฑห์ลายหมื่นแสน
โกฏิ...ครัน้มาถึงแล้วก็กระท าประทักษิณมหานครกบิลพัสดุ์ แล้ว
นมสัการพระโพธิสัตว์ อาศัยยืนอยู่ ณ ทิศใต้ตามทางที่มานัน่เอง    
ท้าววริูปากษมหาราช มาทางทศิตะวนัตกพรอ้มนาคหลายหมื่นแสน
โกฏิ...ครัน้มาถึงแล้ว ก็กระท าประทกัษิณมหานครกบิลพัสดุ์ แล้ว
นมสัการพระโพธสิตัวอ์าศยัยนือยู่ ณ ทศิตะวนัตกตามทางทีม่านัน่เอง
ท้าวกุเวรมหาราช มาทางทิศเหนือ พร้อมด้วยยกัษ์หลายหมื่นแสน
โกฏิ...ครัน้มาถึงแล้วก็กระท าประทักษิณมหานครกบิลพัสดุ์แล้ว
นมสัการพระโพธสิตัว ์อาศยัยนือยู่ ณ ทศิเหนือตามทางทีม่านัน่เอง464 

                                                           
460 LV. 146-147 
461 LV. 147 
462 LV. 147 
463 Bct. 51-54, 148-150; Mvu. 1.155, 2.159 
464 LV. 157 
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ในขณะที่พระโพธสิตัวเ์สดจ็ขึน้หลงัมา้เกดิแผ่นดนิไหวไปทัว่ด้วยวกิาร 6 
โดยมเีทวดากลุ่มหนึ่งช่วยรบัเทา้มา้ไว ้เพื่อไม่ใหเ้กดิเสยีงดงัและช่วยใหเ้ดนิทางไดร้วดเรว็ขึน้  ใน
วรรณคดพีุทธศาสนาฝ่ายต่างๆ ไดแ้สดงรายละเอยีดในเรื่องกลุ่มของเทวดาที่รบัเทา้มา้กณัฐกะไว้
ต่างกัน  ในลลิตวิสตระกล่าวว่าโลกบาลท าหน้าที่ประคองพระโพธิสัตว์ไว้บนม้ากัณฐกะ ดัง
ขอ้ความว่า “ในกาลใด พระโพธสิตัว์ทรงลุกขึ้นจากพระแท่นบรรทม แผ่นดนิทัง้หมดกส็ัน่ไหวดว้ย
วกิารทัง้ 6  เสดจ็ขึ้นทรงพญามา้ตวัทีด่ทีีสุ่ดนัน้ซึง่งามเหมอืนจนัทรมณฑลเต็มดวง โลกบาลมีมือ
ทีบ่ริสทุธิผ์ดุผอ่งเหมือนดอกบวับริสทุธิ ์วาง(พระโพธิสตัว)์ ลงบนม้ามีศกัดิส์งูสุด  และ (ทวย
เทพ) ทัง้ 2 คอื ท้าวศกัระและพระพรหม ย่อมปรากฏอยู่เบื้องหน้า (พระโพธสิตัว์) (ชี้ว่า) นี้  คือ 
ทาง”465 แต่ขอ้ความอกีตอนหนึ่งกลบักล่าวว่า “ประตูยนตร์อนัทา้วศกัระเปิดแล้ว  โลกบาลทัง้ 4 
รองรบักีบเท้าม้า  ครัน้เมือ่ (พระโพธสิตัว์) ทรงขึ้นม้าตวักล้า มหาโลกธาตุ 3,000  สัน่ไหวแล้ว 
ทางอนักว้างใหญ่ในนภากาศใด ด้วยทางนัน้ พระองค์ก็เสดจ็ไป”466 จะเห็นได้ว่า ในตอนนี้ท้าว     
จตุโลกบาลกลายเป็นผู้รองรบัเท้ามา้ ซึ่งขดัแย้งกบัตอนแรกที่กล่าวว่าท้าวไวศรวณะเป็นผู้ส ัง่ให้
ยกัษ์รองรบัเทา้ของมา้กณัฐกะ 

   ในมหาวสัตุกล่าวไวอ้ย่างชดัเจนว่า ทา้วโลกบาลไดใ้ช้มอืรองรบัเทา้ทัง้ 4 
ของมา้กณัฐกะ “ฝา่ยจตโุลกบาลผูส้วมมงกุฎอนัแวววาวและคลอ้งพวงมาลยัอนัสวยงามได้เหยยีด
มอืทีป่รากฏเหมอืนดอกบวัแดงรองรบัเทา้ทัง้ 4 ของมา้กณัฐกะ”467 ในขณะที่พุทธจรติก็กล่าวถงึ
รายละเอยีดในตอนดงักล่าวแตกต่างออกไปตามแต่ละส านวน กล่าวคอื พุทธจรติฉบบัภาษาจนีชื่อ 

Fo-Sho-Hing-Tsan-King ใน The Sacred Books of the East กล่าวถงึ เทวดา 4 องคร์องรบั
กบีมา้กณัฐกะไว้ เพื่อปกปิดเสยีงให้มเีสยีงดงั468 แต่ไม่ได้กล่าวว่าเป็นยกัษ์หรอืทา้วจตุโลกบาล 
                                                           

465 LV. 158 
466

 LV. 168 
467 Mvu. 1.157; Mvu. 2.161 
 คมัภรี ์Fo-Sho-Hing-Tsan-King พระธรรมรกัษ์แปลจากภาษาสนัสกฤตเป็นภาษาจนีเมื่อ ค.ศ. 420 

และ Samuel Beal ไดถ่้ายทอดเป็นภาษาองักฤษอกีต่อหนึ่งและพมิพเ์ผยแพร่ครัง้แรกเมื่อปี ค.ศ. 1883  รวมอยู่
ในหนังสอืชุด The Sacred Books of the East เล่มที ่19 ในภาคผนวกของหนังสอืดงักล่าว Beal ไดเ้ทยีบพุทธ
จรติกบัค าแปลภาษาจนีไว ้ แสดงใหเ้หน็ว่า  พระธรรมรกัษ์ไดแ้ปลพุทธจรติจากภาษาสนัสกฤตเป็นภาษาจนีโดย
ใชว้ธิแีปลโดยพยญัชนะ  คอืแปลแบบรกัษาโครงภาษาของภาษาต้นฉบบัไว ้อา้งถงึใน อนันต์  เหล่าเลศิวรกุล, 
“ปฐมสมโพธกิถาภาษาไทยฉบบัสมเดจ็พระมหาสมณเจา้ กรมพระปรมานุชติชโินรส: ความสมัพนัธด์า้นสารตัถะ
กบัวรรณกรรมพุทธประวตัอิื่น,” หน้า 65-66. 

468
 ต้นฉบบัภาษาองักฤษว่า: “Four spirits (devas) accompanying him, held up his feet, heedfully 

concealing his advance, silently and without noise.” quoted in The Fo-Sho-Hing-Tsan-King A Life of 
Buddha by Asvaghosha Bodhisattva (The Sacred Books of the East Vol. 19). Translated from 
Sanskrit into Chinese by Dhatmaraksha, and from Chinese into English by Samuel Beal (Delhi: Motilal 
Banarsidass Publishers, 1968), pp. 57-58. และต้นฉบบัภาษาองักฤษว่า: “Controlled and without exertion, 
with bated breath it did not neigh. Four spirits came and held up its feet, in secret, silently, without a 
sound. The heavy gates and their firm bolts were opened by the celestial spirits themseLves” quoted in 



177 
 

ส่วนพุทธจรติทีแ่ปลจากภาษาสนัสกฤตเป็นภาษาองักฤษส านวนของ E. H. Johnston แปลว่า 
“จากนัน้ ยกัษ์ทัง้หลายเมือ่โปรยแล้วซึง่ดอกบวัทัง้หลายด้วยท่อนแขนประดบัด้วยก าไลทอง
ประหนึง่ดอกบวั น้อมกายลงมา ยกขึน้แลว้ซึง่กบีมา้ของพระกุมารผูน้ัน้ดว้ยปลายน้ิวทีส่ ัน่ระรกิ”469 

ในพุทธประวตัขิองฝา่ยเถรวาทบาล ีมไิดก้ล่าวว่าผูใ้ดเป็นผูย้กกบีเทา้มา้
กนัถกะ กล่าวไวแ้ต่เพยีงว่า   

เทวดาทัง้หลายจงึกนัเสยีงค ารนรอ้งของพญามา้กนัถกะนัน้
ไว้ โดยวิธีการที่มิให้ใครๆ ได้ยินเสียง ด้วยอานุภาพของตน ใน
กาลครัง้นัน้ บรรดาทวยเทพทัง้หลายได้เชญิคบเพลงิน าไปขา้งหน้า
พระโพธสิตัว ์60,000 ดวง  ตามไปขา้งหลงั 60,000 ดวง ไปขา้งขวา 
60,000 ขา้งซา้ย 60,000 เทวดาอกีพวกหนึ่งเชญิคบเพลงินับไม่ถ้วน
อยู่ที่ขอบปากจกัรวาล  และเทวดาอกีพวกหนึ่งกบัทัง้พวกนาคและ
บรรณเป็นต้น  ติดตามบูชา (พระโพธิสตัว์) ด้วยเครื่องหอม ด้วย
ดอกไม้  ด้วยจุณและด้วยธูป ตลอดทัว่ท้องฟ้า (ในขณะนั ้น)        
ปานประหนึ่งว่าเป็นเวลาทีเ่มฆท าใหฝ้นลกูเหบ็ลว้นแลว้ดว้ยดอกปาริ
ชาติและดอกมนทรารพตกลงมา ทิพสังคีตทัง้หลายบันลือลัน่           
ดุรยิดนตร ี69,000 ก็ประโคมเสยีงกกึก้องไปรอบๆ ด าเนินไปคลา้ย
กบัเวลาที่เมฆคะนองในท้องมหาสมุทร และเป็นประดุจกาลเวลาที่
สมทุรสาครส่งเสยีงครืน้ครัน่ในทอ้งเขายคุนธร470 

เหตุที่มา้กนัถกะไม่สามารถเดนิทางไปได้อย่างรวดเรว็ เพราะ “พญาม้า
กนัถกะตอ้งถ่อรา่งบุกดงชฎัเครือ่งหอมและดอกไมท้ีพ่วกเทวดา นาคและครฑุ ผูส้ถติยอ์ยู่ในอากาศ
แล้วโปรยปรายลงมา (บนพื้นดิน) ปกคลุมไว้สูงถึงช่วงเขาตอนบน จึง(ท าให้)วิง่ช้าไปมาก
เพราะฉะนัน้ จงึเดนิทางมาไดเ้พยีง 30 โยชน์เท่านัน้” 471 

                                                                                                                                                                          
Buddhacarita in Praise of Buddha’s Acts (Taishō Vol. 4, No. 192), Translated from the Chinese by 
Charles Willemen (Berkeley: Numata Centre for Buddhist Translation and Research, 2009), p. 38. 

 E. H. Johnston แปลพุทธจรติสรรคที ่1-14 จากฉบบัภาษาสนัสกฤตทีเ่ขาตรวจช าระและพมิพค์รัง้
แรกเมื่อปี ค.ศ. 1936 ส่วนฉบบัทีต่พีมิพต์ัง้แต่ปี ค.ศ. 1984  เป็นต้นมาได้เพิม่ภาคผนวกค าแปลตัง้แต่สรรคที ่
15-28 เขา้มา  ค าแปล 14 สรรคหลงันี้ E. H. Johnston แปลมาจากพุทธจรติฉบบัภาษาธเิบตและจนี อา้งถงึใน 
อนันต์  เหล่าเลศิวรกุล, “ปฐมสมโพธกิถาภาษาไทยฉบบัสมเดจ็พระมหาสมณเจา้ กรมพระปรมานุชติชโินรส: 
ความสมัพนัธด์า้นสารตัถะกบัวรรณกรรมพุทธประวตัอิื่น,” หน้า 66. 

469 Bct. 57  
470 พระพุทธโฆสเถระ, นิทานกถา พระพุทธประวติัตอนต้น: ฉบบัพระพุทธโฆสเถระ, แปลและ

เรยีบเรยีงโดย ธนิต อยู่โพธิ,์ หน้า 97. 
471 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 98. 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/a%7bu0E1E%7d%7bu0E23%7d%7bu0E30%7d%7bu0E1E%7d%7bu0E38%7d%7bu0E17%7d%7bu0E18%7d/a|bec3d0bed8b7b8a6e2cab6e0c3d0/-3,-1,0,B/browse
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อย่างไรก็ตามแม้ในแต่ละคมัภรี์จะกล่าวถึงผู้ที่คอยรองรบัขาของม้าไว้
แตกต่างกนัแต่กม็จีดุประสงคเ์ดยีวกนั คอื เป็นผูช้่วยเหลอืและอ านวยความสะดวกใหพ้ระโพธสิตัว์
สามารถออกมหาภเินกษกรมณ์ไดส้ าเรจ็ดงัพระปณธิาน 

 การเสวยวมิตุตสิุข  
ภายหลงัการตรสัรู้มเีหตุการณ์ส าคญัเกิดขึ้นหลายอย่าง ซึ่งคมัภรี์ฉบบั

ต่างๆ ได้บรรยายรายละเอียดไว้แตกต่างกนั แต่ประเด็นหนึ่งที่กล่าวไว้ตรงกนัก็คอืการระบุว่า 
พระพุทธเจา้ทรงใชเ้วลาส่วนใหญ่ไปกบัการพจิารณาพระธรรมซึง่เรยีกไดว้่าเป็นการเสวยวมิุตตสิุข 
หรอืการไดร้บัความสุขจากการหลุดพน้  

  ในวนิัยปิฎก มหาวรรค ของฝ่ายเถรวาทบาล ี472 ได้กล่าวถึงเหตุการณ์
หลงัจากพระพุทธเจา้ตรสัรูใ้หม่ๆ ว่ามพี่อค้า 2 คน ชื่อตปุสสะและภลัลกิะซึ่งมาจากอุกกลชนบท
ก าลงัเดนิทางผ่านต าบลอุรุเวลา พ่อค้าทัง้ 2 ได้เขา้เฝ้าพระพุทธองค์และทูลว่าท่านทัง้ 2 มคีวาม
ประสงคจ์ะถวายอาหาร เมื่อพระพุทธองคจ์ะทรงรบัอาหารจากพ่อคา้ทัง้ 2 พระพุทธองคท์รงค านึง
ว่า ในขณะนัน้พระองค์ไม่มบีาตร และเมื่อพระพุทธเจ้าทัง้หลายไม่เคยรบัอาหารด้วยพระหตัถ์
พระองค์จะรบัอาหารเหล่านี้อย่างไร  ดงัขอ้ความว่า “ขณะนัน้ พระผู้มพีระภาคได้ทรงปรวิติกว่า 
พระตถาคตทัง้หลาย ไม่รบัวตัถุด้วยมอื เราจะพงึรบัมธุปิณฑกิาด้วยอะไรหนอ”473 ในคมัภรี์วนิัย
ของมลูสรรวาสตวิาทนิ กป็รากฏเรือ่งในท านองเดยีวกนัว่าพระพุทธเจา้ทรงค านึงว่าพระพุทธเจา้ใน
อดตีไม่เคยรบัอาหารด้วยพระหตัถ์474 ในมหาวสัตุ พุทธองค์ทรงค านึงว่าจะทรงรบัรบัอาหารด้วย
มอืหรอืดว้ยบาตร475 และลลติวสิระทรงค านึงถงึว่า “การทีต่ถาคตรบับณิฑบาตดว้ยมอืทัง้ 2 นี้ไม่ดี
เลย  พระตถาคตผูเ้ป็นพระสมัยกัสมัพุทธครัง้ก่อนๆ ท่านรบัดว้ยอะไร แลว้ตถาคตก็ทราบว่าท่าน
รบัด้วยบาตร”476  อย่างไรก็ตาม ในนิทานกถาของเถรวาทบาลไีด้เพิม่รายละเอยีดว่าบาตรของ
พระพุทธเจา้นัน้หายไปก่อนรบัขา้วมธุปายาสจากนางสุชาดา อนัทีจ่รงิแล้วพระพุทธเจา้ทรงไดร้บั
การถวายบาตรจากมหาพรหมผู้มนีามว่าฆฏิการะซึ่งเป็นพระสหายเก่ามาแต่ในสมยัพระพุทธ   
กสัสปะ ตัง้แต่วนัที่เสด็จออกมหาภิเนษกรมณ์แล้ว “ฆฏกิาระได้น าเอาสมณบรขิารไปถวายจงึ
น าเอาบรขิารของภกิษุผู้บ าเพญ็โยคะ 8 อย่าง คอื ไตรจวีร 3 บาตร มดีโกน เขม็ ผ้าประคตเอว    
ทัง้ผ้ากรองน ้ า รวมเป็น 8 อย่าง แลว้น าไปถวาย”477 และวนัทีพ่ระองคท์รงรบัขา้วมธุปายาสจาก   
นางสุชาดา กก็ล่าวไวเ้ช่นกนัว่า “บาตรดนิทีฆ่ฏกิาระมหาพรหมถวายไว้ หายจากพระโพธสิตัวไ์ป
                                                           

472 วนิย.มหา. 4/6 
473 วนิย.มหา. 4/6 
474 SBV. 1.123 
475 Mvu 3.304  
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ตลอดเวลาจนถึงบดันี้   ไม่เหน็ในขณะนัน้  เมือ่ไม่เหน็บาตร พระโพธสิตัว์ก็ทรงยืน่พระหตัถ์ขวา
ออกไปรบัน ้ า นางสุชาดาก็วางข้าวปายาสกับทัง้ถาดทองลงบนพระหตัถ์ของพระมหาบุรุษ”478       
เมื่อถงึวนัที่จะต้องรบัอาหารจากพ่อค้าทัง้ 2 ก็ทรงด ารวิ่า “เพราะเหตุทีบ่าตรได้หายไปเสยีแล้ว
ตัง้แต่ในวันรบัข้าวปายาส  (ของนางสุชาดา) นัน่เอง พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงทรงพระด าริว่า        
พระตถาคตทัง้หลายไมท่รงรบัในพระหตัถเ์ลย เราควรรบัอยา่งไรดหีนอ”479   

   เมื่อท้าวจตุโลกบาลทราบพระปรวิติกของพระผู้มพีระภาคเจ้า จงึได้น า
บาตร 4 ใบมาถวายแด่พระพุทธองค ์ในวรรณคดพีุทธศาสนาแต่ละนิกายกล่าวถงึรายละเอยีดของ
เหตุการณ์นี้ไวแ้ตกต่างกนั ในพระวนิัยปิฎก มหาวรรค กล่าวว่า “ทา้วมหาราชทัง้ 4 องคท์รงทราบ
พระปรวิติกแห่งจติของพระผูม้พีระภาค ดว้ยใจของตนแลว้ เสดจ็มาจาก 4 ทศิ ทรงน าบาตรทีส่ าเรจ็
ดว้ยศลิา 4 ใบเขา้ไปถวายพระผูม้ ีพระภาค กราบทูลว่า ขอพระผู้มพีระภาคจงทรงรบัมธุปิณฑกิา
ด้วยบาตรนี้ ” ท้าวจตุโลกบาลได้ถวายบาตร 4 ใบแด่พระพุทธองค์ แต่ยงัไม่ปรากฏ “การรวม
บาตร”480 การรวมบาตรปรากฏครัง้แรกในคมัภีร์วินัยของมูลสรรวาสติวาทิน481 ซึ่งต่อมาจะส่ง
อทิธพิลใหก้บัคมัภรีท์ีแ่ต่งขึน้ภายหลงัเกอืบทุกเล่ม 

   ต่อมาการถวายบาตรนัน้เพิม่จ านวนมากขึน้ กล่าวคอื ทา้วจตุโลกบาลได้
พยายามถวายบาตรที่ท าจากโลหะมคี่า แต่พุทธองคก์ท็รงปฏเิสธ เนื่องจากบาตรที่ท าจากโลหะมี
ค่าไม่สมควรจะเป็นของใช้ส าหรับนักบวช ท้าวจตุโลกบาลจึงได้ถวายบาตรที่ท าจากศิลา          
พระพุทธองคท์รงรบัและรวมบาตรเป็นใบเดยีว เรือ่งดงักล่าวปรากฏในมหาวสัตุและลลติวสิตระ 

ในมหาวสัตุ เมื่อจตุโลกบาลทราบถึงพุทธปรวิติกน้ีจงึเข้าเฝ้าและถวาย
บาตรทีท่ าจากทองค า 4 ใบ (catvāri suvarṇapātrāṇi)  อย่างไรกต็ามเนื่องจากทองค าเป็นสิง่มคี่า
ไมส่มควรทีจ่ะเป็นของใชข้องนกับวชพระพุทธองคจ์งึทรงปฏเิสธ482  แมจ้ตุโลกบาลจะถวายบาตรที่
ท าจากสิ่งของมีค่าอื่นๆ เช่น บาตรเงิน บาตรไข่มุก บาตรแก้ว ไพฑูรย์  บาตรแก้วผลึก             
บาตรแกว้ประพาฬ บาตรทบัทมิ แต่พระพุทธองคก์ไ็มท่รงรบัเลย สุดทา้ยจตุโลกบาลไดถ้วายบาตร
ศลิา 4 ใบ พระองคจ์งึทรงรบัและรวมบาตรทัง้ 4 ใหก้ลายเป็นใบเดยีวดว้ยการกดดว้ยน้ิวโป้ง483  

ในลลติวสิตระ484 กล่าวในท านองเดยีวกนัว่า ท้าวมหาราชทัง้ 4 มาจาก
ทศิทัง้ 4 จงึลงมาเฝ้าและถวายบาตรท าดว้ยทอง ค า 4 ใบ แด่พระพุทธองค ์แต่พระองคท์รงปฏเิสธ 

                                                           
478 เรื่องเดยีวกนั,  หน้า 105. 
479 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 120. 
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484 LV. 278-279 



180 
 

แมจ้ตุโลกบาลจะถวายบาตรเงนิ บาตรแกว้ไพฑรูย ์บาตรแกว้ผลกึ บาตรแก้วประพาฬ บาตรมรกต  
บาตรรตันะทัง้หมด แต่พระองคก์็ทรงปฏเิสธบาตรทีท่ าจากโลหะมคี่าซึง่ไม่สมควรทีจ่ะเป็นของใช้
ของสมณะ พระพุทธองคท์รงค านึงว่า พระพุทธเจา้ในอดตีทรงใชบ้าตรทีท่ าจากศลิา ครัง้นัน้ทา้วไว
ศรวณะผูเ้ป็นมหาราชเชญิท้าวมหาราชอกี 3 องคม์าปรกึษากนัว่า จะน าบาตรท าดว้ยศลิา 4 ใบที่
เทวบุตรผูม้กีายสนี ้าเงนิเขม้ชื่อไวโรจนะไดม้อบไวใ้หถ้วายแด่พระพุทธเจา้ “บาตรนัน้ เป็นภาชนะที ่
ประกอบด้วยธรรม ไม่แตก  แต่ภาชนะทีป่ระกอบด้วยศิลาล้วนเหล่านี้แตกได้  ผู้อืน่ไม่มคีวาม
เหมาะสมทีจ่ะรบั(บาตร) เราทัง้หลายยอ่มไปเพือ่ถวายบาตรนี้แก่พระศากยมุนีเถดิ”485 จากนัน้ทา้ว
มหาราชทัง้ 4 ถอืบาตร 4 ใบดว้ยมอืของตนเขา้ไปยงัทีต่ถาคตอยู่ น้อมน าบาตรเหล่านัน้ทีเ่ตม็ดว้ย
ดอกไมท้พิยถ์วายแก่ตถาคต ทรงรบับาตรจากทา้วมหาราชแต่ละองค์ดว้ยพระหตัถ์ขวา “ตถาคตมี
ความด ารวิ่า กม็หาราชทัง้ 4 นี้แล มศีรทัธา  มคีวามเลือ่มใส  น้อมน าบาตรศลิา 4 ใบมาใหเ้รา  และ
บาตรศลิาทัง้ 4 ใบ ก็ไม่ควรแก่เรา เมือ่เป็นดงันัน้เราจะรบับาตรศลิาของผู้เดยีว  อกี 3 ท่านก็จะ
เสยีใจ อยา่กระนัน้เลย  เราจะรบับาตรทัง้ 4 ใบนี้  แลว้อธษิฐานใหเ้ป็นบาตรศลิาใบเดยีว”486 จากนัน้ 
พระพุทธองคจ์งึทรงอ านวยพรแก่จตุโลกบาล487 แลว้ทรงรวมบาตร 4 ใบเป็นบาตรใบเดยีว “ครัน้
แลว้ อธษิฐานใหเ้ป็นบาตรใบเดยีวดว้ยก าลงัแห่งอธมิกุต ิ(ความหลุดพน้จากกเิลส) แลว้เปล่งอุทาน
นี้ในเวลานัน้ว่า บาตรทัง้หลายอนัข้าพเจ้าให้แล้วในภพก่อน  และเมือ่กระท าให้มผีลเต็มทีด่้วย
ความรกั  ดว้ยผลแห่งการกระท านัน้  ตถาคตมบีาตรตัง้อยู ่4 ใบ เทพผูม้ฤีทธิม์าก 4 ตนถวาย”488 

ในนิทานกถา การถวายบาตรได้ถูกลดความซบัซ้อนลงโดยจตุโลกบาล
ถวายบาตรเพยีง 2 ครัง้  คอืบาตรสเีขยีวเลื่อมพรายในครัง้แรกและบาตรสเีขยีวไม่เลื่อมพรายใน
ครัง้ทีส่อง  

 ทา้วมหาราชทัง้ 4 จาก 4 ทศิ ทราบพระด ารขิองพระผูม้พีระ
ภาคเจ้า จงึน าบาตรแก้วอินทนิล (4 ใบ) เข้าไปถวาย พระผู้มพีระ
ภาคเจา้ไมท่รงรบับาตรเหล่านัน้ ทา้วมหาราชทัง้ 4 จงึน าบาตรศลิาสี
เหมอืนเมลด็ถัว่เขยีว 4 ใบเขา้ไปถวายอกี พระผูม้พีระภาคเจา้โปรด
อนุเคราะหแ์ก่เทวบุตรทัง้ 4 จงึทรงรบับาตรทัง้ 4 ใบ ทรงวางซอ้นกนั
แล้วทรงอธษิฐานขอให้เป็นบาตรใบเดยีว บาตรทัง้ 4 ใบมลีวดลาย
ปรากฏที่ขอบปาก ก็เข้าถึงความเป็นบาตรใบเดยีวโดยขนาดปาน
กลาง489  

                                                           
485 LV. 278 
486 LV. 278 
487 LV. 278-279 
488 LV. 279 
489 พระพุทธโฆสเถระ, นิทานกถา พระพุทธประวติัตอนต้น: ฉบบัพระพุทธโฆสเถระ, แปลและ

เรยีบเรยีงโดย ธนิต อยู่โพธิ,์ หน้า 120-121. 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/a%7bu0E1E%7d%7bu0E23%7d%7bu0E30%7d%7bu0E1E%7d%7bu0E38%7d%7bu0E17%7d%7bu0E18%7d/a|bec3d0bed8b7b8a6e2cab6e0c3d0/-3,-1,0,B/browse


181 
 

นอกจากหลักฐานทางด้านวรรณคดีแล้วหลกัฐานทางด้านประติมาน-
วทิยายงัปรากฏภาพเล่าเรื่องการถวายบาตรของท้าวจตุโลกบาลที่บรเิวณโตรณะของสถูปสาญจ ี
โลกบาลปรากฏอยูท่ีโ่ตรณะทัง้ 4 ดา้นของสถูปเพื่อท าหน้าทีป่กปกัษ์รกัษาพระบรมสารรีกิธาตุของ
สมเด็จพระสมัมาสมัพุทธเจ้า490  บรเิวณเสาโตรณะทางด้านทศิใต้ของสถูปปรากฏภาพบุคคล 4 
ตน ก าลังถือบาตรยืนขนาบข้างบัลลังก์เปล่า หมายถึง การถวายบาตรของจตุโลกบาลแด่
พระพุทธเจา้491 อกีทัง้ยงัปรากฏภาพของเกวยีนเทยีมโค 2 ตวัแวดลอ้มด้วยหมู่คนจ านวนมากอยู่
ดา้นล่างฉากการถวายบาตรซึ่ง Sir J. Marshall ตคีวามว่าหมายถงึ ขบวนเกวยีนของตปุสสะ
และภัลลิกะที่ก าลงัผ่านหมู่บ้านอุรุเวลา ส่วนที่เสาโตรณะทางด้านทิศตะวนัตกก็ปรากฏภาพ
พระพุทธเจ้าอยู่ตรงกลางภายใต้ต้นราชายตนะแวดล้อมด้วยจตุโลกบาลที่มบีาตรอยู่ในมือ492     
ภาพเล่าเรื่องการถวายบาตรของจตุโลกบาลได้กลายเป็นภาพการเสวยวมิุตตสิุขเพยีงตอนเดยีวที่
ได้รบัความนิยมตัง้แต่ศลิปะสมยัศุงคะ คนัธาระ มถุรา และอมราวด ีโดยเฉพาะอย่างยิง่ในศลิปะ
คนัธาระที ่“ลทัธบิชูาบาตร” มคีวามแพรห่ลายอยา่งมาก  ตามบนัทกึของหลวงจนีฟาเหยีนไดก้ล่าว
ว่าเมอืงปุรุษปุระเป็นเมอืงที่ประดษิฐานบาตรใบจรงิของพระพุทธเจา้ บาตรนี้มลีกัษณะเป็นบาตร   
สดี าทีม่ตีะเขบ็ 4 ตะเขบ็อย่างชดัเจน ท าใหช้าวเมอืงปุรุษปุระมคีวามเชื่อว่าบาตรนี้คอืบาตรใบจรงิ
ของพระพุทธเจา้ทีเ่กดิจากการรวมบาตร 4 ใบของจตุโลกบาลจงึท าใหบ้าตรมรีอยตะเขบ็ ส่งผลให้
ภาพเล่าเรือ่งการถวายบาตรของจตุโลกบาลเป็นทีน่ิยมในแควน้คนัธาระอยา่งมาก ลกัษณะเด่นทาง
ประตมิานวทิยาของท้าวจตุโลกบาลตัง้แต่ศลิปะศุงคะมาจนถงึศลิปะคนัธาระ มถุรา และอมราวด ี
คอื  จตุโลกบาลจะทรงผ้าโพกหวัเสมอ เนื่องจากผ้าโพกหวัถือเป็นเครื่องทรงของเทวดาหรอื
กษตัรยิ ์และจตุโลกบาลกท็รงมฐีานะเป็นทัง้เทวดาและกษตัรยิแ์ห่งทศิทัง้ 4 ในเวลาเดยีวกนั ส่วน
บรรดาพ่อคา้ซึง่ไดแ้ก่ตปสุสะและภลัลกิะและบรวิารนัน้ไมส่วมผา้โพกศรีษะ493 

 การเผยแผ่ศาสนา 
   เมือ่พระพุทธเจา้เสดจ็มาสัง่สอนประชาชนตามสถานทีต่่างๆ ทา้วมหาราช
กย็งัคงท าหน้าทีส่ าคญัในการเป็นผูช้่วยเหลอืพระพุทธเจา้อย่างมขิาดตกบกพร่อง ดว้ยการตัง้กอง
ก าลงัท าการอารกัขาพระพุทธเจา้ในทศิทัง้ 4 ดงัปรากฏในอาฏานาฏยิสูตร ทฆีนิกายว่า เมื่อครัง้ที่
พระพุทธเจ้าประทบัอยู่ที่ภูเขาคิชฌกูฏ เขตเมอืงราชคฤห์ ท้าวมหาราชทัง้ 4 พร้อมด้วยเหล่า
บรวิาร คอื กองเสนายกัษ์ กองเสนาคนธรรพ์ กองเสนากุมภณัฑ ์และกองเสนานาค ได้ตัง้การ

                                                           
490Alice Getty,The Gods of Northern Buddhism: their history, iconography and progressive 

evolution through the northern Buddhist countries (Delhi: Munshiram Manoharlal, 1978), p. 169;       
J. Hackin and Paul Louis Couchoud,  Asiatic Mythology (Kessinger Publishing, 2005), p. 64. 

491 Debala Mitra, Sanchi (Delhi: Archaeological Survey of India, 2001), p. 35. 
492 เชษฐ ์ตงิสญัชล,ี  สตัตมหาสถาน : พุทธประวติัตอนเสวยวิมุตติสุขกบัศิลปกรรมอินเดียและ

เอเชียอาคเนย,์ หน้า 146-147. 
493 ดเูพิม่เตมิใน เรื่องเดยีวกนั, หน้า 144-163 

http://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Getty%2C+Alice%22
http://www.amazon.com/s/ref=ntt_athr_dp_sr_1?_encoding=UTF8&field-author=J.%20Hackin&ie=UTF8&search-alias=books&sort=relevancerank
http://openlibrary.org/authors/OL2422076A/unnamed
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รกัษาไว้ทัง้ 4 ทศิ ตัง้พลขนัธไ์วท้ัง้ 4 ทศิ ตัง้ผู้ตรวจตราไวท้ัง้ 4 ทศิ เพื่อถวายความปลอดภยัแด่
พระพุทธเจ้า ลักษณะที่เด่นเหนือมนุษย์ของเขาเหล่าน้ีคือมฤีทธิ ์มีอานุภาพ มียศหายตัวได้
ทนัทีทนัใด มีรศัมจีงึท าให้ภูเขาคิชฌกูฏสว่างไสวทัว่ไป 494 แต่ในอรรถกถากลบักล่าวว่า ท้าว
มหาราชทัง้ 4 ตัง้การรกัษาและผู้ตรวจตรา (หน่วยรกัษาการณ์) ในทศิทัง้ 4 เป็นอย่างดแีก่      
ทา้วสกักะผู้เป็นจอมเทวดาเพื่อป้องกนัทพัอสุร495 จะเหน็ได้ว่า ในอรรถกถาอรรถาธบิายว่า ท้าว   
จาตุมหาราชตัง้การอารกัขาในทศิทัง้ 4 แก่ทา้วสกักะผูเ้ป็นเทวราช และเป็นเทวดาผูเ้ป็นใหญ่เหนือ
สวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา  

3.3.1.2 พุทธบรษิทั  
ท้าวโลกบาลเป็นผู้ช่วยเหลือพุทธบริษัท ได้แก่ พระอรหัตสาวกของ

พระพุทธเจา้ ภกิษุ ภกิษุณ ี สามเณร  อุบาสก อุบาสกิา  

ก. อรหนัตสาวก 
ท้าวโลกบาลไม่เพยีงแต่จะคอยช่วยเหลอืเฉพาะแต่พระพุทธเจ้าเท่านัน้  

แม้เหล่าอรยิสาวกของพระพุทธองค์ เทวดาเหล่านี้ก็ยงัได้เคยเข้าไปหาเพื่อดูแลรกัษาเมื่อยาม
อาพาธ  ดงัปรากฏในอรรถกถามหาปรนิิพพานสูตร กล่าวถงึเหตุการณ์เมื่อพระสารบีุตรอาพาธอยู่
ทีน่าลกคาม ทา้วมหาราชทัง้ 4 ไดล้งไปเยีย่มพระเถระและแสดงความจ านงทีจ่ะถวายการบ ารุงแก่
พระเถระ (คลิานูปฏัฐาก) แต่พระเถระไมอ่นุญาต ดงัขอ้ความว่า  

ทา้วมหาราชทัง้ 4 ตรวจดูว่าพระธรรมเสนาบดีอยู่ทีไ่หน ก็รูว้่านอน
บนเตยีงทีป่รนิิพพานในหอ้งน้อยทีเ่กดิในนาลกคาม เราจกัไปดูเป็น
ครัง้สุดทา้ย แลว้พากนัมาไหวย้นือยู่แลว้ พระเถระถามว่า ท่านเป็น
ใคร ตอบว่า พวกเราเป็นทา้วมหาราชเจา้ขา้ ถามว่า มาท าไม ตอบ
ว่า มาเป็นคลิานุปฏัฐาก พระเถระส่งไปดว้ยกล่าวว่า ช่างเถดิ คลิานุ
ปฏัฐากมอียู ่ไปเสยีเถดิท่าน496 

เมื่อท้าวมหาราชไปแล้ว เทวดาองค์อื่นก็แสดงความปรารถนาจะเข้าไป
ปรนนิบัติด้วย เช่น ท้าวสักกะ ท้าวสุยามเทพบุตร ท้าวมหาพรหม แต่พระเถระก็ปฏิเสธ
เช่นเดยีวกนั แมว้่าเทวดาเหล่านัน้จะไม่ไดท้ าหน้าทีเ่ป็นผูป้รนนิบตัริบัใช ้แต่กไ็ดแ้สดงออกใหเ้หน็
ถงึความศรทัธา ความเอาใจใส่ต่อภกิษุสงฆผ์ูเ้ป็นสาวกของพระพุทธเจา้ มารดาของพระสารบีุตร
ยงัไดถ้ามพระสารบีุตรว่า “เจา้เป็นใหญ่กว่าทา้วมหาราชทัง้ 4 หรอื” พระสารบีุตรตอบว่า “อุบาสกิา 

                                                           
494 ท.ีปา. 11/207 

 495 ท.ีอ. 3/152 
496 ท.ีอ. 2/154 
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ทา้วมหาราชเหล่านัน้ก็เหมอืนคนวดั ทรงถอืพระขรรคอ์ารกัขา ตัง้แต่พระศาสดาของเราทรงถอื
ปฏสินธ”ิ497 ยอ่มแสดงใหเ้หน็ว่าเทวดาในคตพิุทธศาสนามฐีานะดอ้ยกว่าพระอรยิเจา้อยา่งแน่นอน 

ข. ภกิษุ ภกิษุณ ี
เมื่อพุทธสาวกได้รบัความเดือดร้อน  ท้าวมหาราชก็จะลงมาให้ความ

ช่วยเหลอื ดงัปรากฏในอาฏานาฏยิสูตรว่า ท้าวมหาราชทัง้ 4 พรอ้มดว้ยเสนายกัษ์  คนธรรพ ์
กุมภณัฑ ์นาค ได้มาเฝ้าพระพุทธเจา้ ท้าวเวสสวณัหนึ่งในท้าวมหาราชผู้มยีกัษ์เป็นบรวิาร กราบ
ทูลพระผู้มพีระภาคเจ้าว่า อมนุษย์ที่เป็นบรวิารของท้าวมหาราชบางพวกก็เลื่อมใสพระองค ์     
บางพวกกไ็มเ่ลื่อมใส เพราะพระองคท์รงแสดงธรรมใหถ้อืศลี 5 แต่พวกอมนุษยย์งัชอบท าบาป จงึ    
ขดัใจไม่ค่อยเลื่อมใส พุทธสาวกของพระองค์ที่ปฏบิตัิธรรมอยู่ในป่าอาจได้รบัอนัตรายหรอืถูก
รบกวนจากอมนุษยบ์างพวกที่อาศยัอยู่ในป่าเน่ืองจากไม่มสีิง่ป้องกนั ดงันัน้ ท้าวเวสสวณัจงึได้
แสดงบทสวด ชื่อ “อาฏานาฏยิะ รกัขา” (อาฏานาฏยิ  รกฺข ) ถวายแด่พระพุทธองค์ และขอให้
พระองคแ์นะใหภ้กิษุ ภกิษุณ ี อุบาสก และอุบาสกิา ท่องจ าพระสตูรน้ีไวเ้พื่อป้องกนัอมนุษยซ์ึง่เป็น
บริวารของท้าวมหาราชทัง้ 4 ที่มีจิตประทุษร้าย ไม่เชื่อฟงัค าของผู้เป็นหัวหน้า หากได้ท่อง     
พระสูตรนี้แล้วเจรญิภาวนาอมนุษยเ์หล่านัน้กจ็ะไม่มาเบยีดเบยีนแต่กลบัจะช่วยคุม้ครองรกัษาให้
อยูอ่ยา่งผาสุก ดงัพระพุทธด ารสัในตอนทา้ยพระสตูร  ทีต่รสักบัภกิษุเพื่อใหเ้ล่าเรยีนพระปรติรนี้ไว้
ป้องกนัภยัว่า “ดูกรภกิษุทัง้หลาย  เธอทัง้หลายจงศกึษาเล่าเรยีนคาถาป้องกนัตวัทีเ่รยีกว่า  อาฎา
นาฎิยะ  จงทรงไว้ซึง่คาถาป้องกันตัวทีช่ือ่ว่าอาฎานาฎิยะ คาถาอันชือ่ว่า อาฎานาฎิยะ 
ประกอบดว้ยประโยชน์เป็นไปเพือ่คุม้ครอง รกัษา เพือ่ไมเ่บยีดเบยีนและเพือ่การอยูผ่าสุกแห่งภกิษุ  
ภกิษุณ ี อุบาสกและอุบาสกิาทัง้หลาย” 498 พระพุทธด ารสันี้ เป็นเหตุใหม้กีารน าอาฏานาฏยิสูตรมา
เป็นบทสวดพระปรติร สบืมาจนถงึปจัจบุนั   

                                                           
497 ท.ีอ. 2/154. 
498 ท.ีปา. 11/220  
 ปริตร  เป็นค าภาษาสนัสกฤต  ภาษาบาล ี คอื ปริตฺตา หรอื ปริตฺตา  ในลงักาเป็น  ปิริต  ศพัท ์

ปริตตฺ (ปรตฺิตา) มาจาก ปร ิ+ ตา (ป้องกนั , คุม้ครอง) ซึง่เป็นรากศพัทเ์ดยีวกบัค าว่า “ตาณ”  ศพัทว์่า ปรตฺิตา 
ขา้งตน้น้ีมใีชเ้ฉพาะในวรรณคดบีาลเีท่านัน้  ค าภาษาสนัสกฤตว่า ปริตรฺาณ ตรงกบัค าบาลวี่า ปรตฺิต กจ็รงิ แต่มี
ความหมายเพยีง “การป้องกนั” ธรรมดา มไิดค้รอบคลุมถงึ “กลุ่มพระสตูรทีใ่ชส้วดป้องกนัภยั”  บทสวดปรติรที่
ใชส้วดแพร่หลายในเมอืงไทยโดยสว่นมากคดัเลอืกมาจากพระสตูรหรอืคาถาในพระไตรปิฎกมารวมเป็นกลุ่มเพื่อ
สวด เรียกรวมว่า “ต านาน” ได้แก่  มงคลสูตร  รตนสูตร กรณียเมตตสูตร  อหิราชสูตร  (ขนัธปริตร)  
ธชคัคสูตร  อาฎานาฎิยสูตร และองคลิุมาลสูตร บางทกีจ็ดั โมรปริตร หรอื ปริตรอ่ืน แทนองคุลมิาลสตูร  
ทัง้หมดนี้ในประเทศไทยเรียกว่า “เจ็ดต านาน” (ในราชพิธีเรียกว่า จุลราชปริตร) เมื่อเพิ่มโพชฌังคปริตร  
วัฏฏกปริตร อภยปริตร  และชยปริตร รวมเป็น “สิบสอบต านาน” (ในราชพิธีเรียกว่า จุลราชปริตร)         
เสฐยีรโกเศศ  เหน็ว่า  ค าว่า  “ต านาน”  ในวลวี่า  “เจด็ต านาน”  หรอื  “สบิสองต านาน”  (ในราชพธิเีรยีกว่า 
มหาราชปริตร) แผลงจากค าบาลีว่า  ตาณ  แปลว่า  ป้องกนั (Protection) ดูความหมายตามรูปศพัท์ของ    
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ในช่วงเวลาเขา้พรรษา  ท้าวมหาราชทัง้ 4 จะจดัการอารกัขาพระภกิษุ
ทัง้หลายที่จ าพรรษาในที่ต่างๆ อาท ิในวหิาร ในป่า ดงัปรากฏในอรรถกถาชนวสภสูตรว่า “ใน
วหิารชือ่โน้น มพีระภกิษุจ าพรรษารปูเดยีว ในวหิารชือ่โน้น  ม ี2 รปู, 3 รปู,  4 รปู, 5 รปู, 10 รปู,  
20 รปู,  30 รปู,  40 รปู,  50 รปู,  100 รปู,  1,000 รปู  ท่านทัง้หลายจงจดัการอารกัขาอารามในที ่
นัน้ๆ ให้เป็นอย่างด ี การสงเคราะห์ในสมยัเข้าพรรษาเป็นอนัเทวดาเหล่านัน้ได้กระท าแล้วด้วย
ประการฉะนี้”  และ “บทว่า ต  อตฺถ  จนฺิตยตฺิวา ความว่า คดิการอารกัขาพระภกิษุสงฆท์ีอ่ยู่ป่านัน้
แลว้ ปรกึษากบัมหาราชทัง้ 4 ว่า ท่านทัง้หลายจงจดัแจงอารกัขาพระภกิษุสงฆผ์ูอ้ยูใ่นปา่นัน้ๆ” 499 

   แม้ว่าบางครัง้ท้าวมหาราชจะไม่ได้เป็นผู้ช่วยเหลือภิกษุ ภิกษุณี ด้วย
ตนเองแต่กไ็ดส้ัง่ใหบ้รวิารของตนท าหน้าทีอ่ารกัขาพระภกิษุผูก้ าลงัปฏบิตักิรรมฐาน  ดงัปรากฏใน
อรรถกถาสตีวนิยเถรคาถาว่า ในขณะที่ท้าวเวสสวณัมหาราชเสด็จไปทางอากาศ มุ่งหน้าสู่ทิศ
ทกัษิณในชมพูทวปี ไดท้อดพระเนตรเหน็พระสมัภูตเถระนัง่มนสกิารกมัมฏัฐานในอพัโภกาสอยู ่
จงึเสดจ็ลงจากวมิาน นมสัการพระเถระแลว้สัง่ยกัษ์ 2 ตนว่า ถ้าพระเถระออกจากสมาธใินเวลาใด 
ใหย้กัษ์บอกว่าพระองคไ์ดม้านมสัการพระเถระ และใหย้กัษ์ถวายอารกัขาพระเถระดว้ย  ยกัษ์ทัง้ 2 
ยนือยู่ใกล้พระเถระ ในเวลาที่พระเถระออกจากพระกรรมฐาน ยกัษ์ก็ได้แจ้งความตามที่ท้าว    
เวสสวณัสัง่แก่พระเถระ อย่างไรกต็าม พระเถระได้กล่าวแก่ยกัษ์ว่า สิง่ทีอ่ารกัขาบุคคลทีด่ ารงอยู่

                                                                                                                                                                          

“ปริตฺตา” ดูเพิ่มเติมในปฐมพงษ์  โพธิป์ระสทิธินันท์, “วิเคราะห์เรื่องราวเกี่ยวกับพระปริตร,” ในประพจน์          
อศัววริุฬหการ และ อนนัต ์เหล่าเลศิวรกุล, บรรณาธกิาร, อายุบวร รฤกพระคณุคร,ู หน้า 129-135. 

อาฎานาฎิยสูตรจดัอยู่ในภาณวารที่ 3 และ 4 ตามลกัษณะของประมวลพระปรติรตามแนวของท่าน
สมเดจ็พระสงัฆราช (สา) ซึง่แบ่งออกเป็น 4 ภาณวาร (จตุภาณวาร เดมิเรยีก “จตุภาณวารปาลิ”)  ในตอนต้น
พระสูตรจนถึงตอนที่ท้าวจตุโลกบาลขอให้สาวกพระพุทธเจ้าสวดนัน้จดัเป็นภาณวารที่ 3 (ของไทยเรียกว่า  
“ภาณยกัษ์”) ส่วนครึ่งหลงั เป็นตอนที่พระพุทธเจ้าตรสัเล่าเรื่องที่ท้าวจตุโลกบาลเขา้เฝ้าให้ภิกษุทัง้หลายฟงั
พรอ้มถ่ายทอดพระสตูรใหภ้กิษุทัง้หลายไวป้้องกนัตวัจดัเป็นภาณวารที ่4  (ของไทยเรยีกว่า  “ภาณธรรม”) อา้ง
ถงึใน ปฐมพงษ์  โพธิป์ระสทิธนิันท,์ “วเิคราะห์เรื่องราวเกีย่วกบัพระปรติร,” ในประพจน์ อศัววริุฬหการ และ 
อนันต์ เหล่าเลิศวรกุล, บรรณาธิการ, อายุบวร รฤกพระคุณครู, หน้า 152-153. และดูเพิ่มเติมใน
พระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หวั,  พระราชพิธีสิบสองเดือน, พมิพ์ครัง้ที่ 18 (กรุงเทพมหานคร: 
บรรณาคาร, 2542), หน้า 117-118. 

มขีอ้ควรสงัเกตว่า บทสวดที่อยู่ในอาฏานาฏยิสูตร  มทีัง้หมด 51 คาถา แต่บทสวดอาฏานาฏยิปรติร  
ทีส่วดกนัอยู่ในปจัจุบนันัน้ม ี28 คาถา 6 คาถาแรกน ามาจากอาฏานาฏยิสตูร  ต่อจากนัน้อกี 20 คาถาเป็นการ
รจนาเพิม่เตมิ และจบทา้ย 2 คาถา  ดว้ยบททีน่ ามาจากคมัภรีธ์รรมบท พระสุตตนัตปิฏก  ขุททกนิกาย ขุททก
ปาฐะ อ้างถึงใน แม่ชวีมิุตตยิา (สุภาพรรณ ณ บางช้าง), รตันประทีปแห่งพระไตรปิฎก  พระสุตตนัตปิฎก  
ทีฆนิกาย (กรุงเทพมหานคร: บรษิัท คราฟแมนเพรส จ ากดั, 2550), หน้า 81. และดูเพิม่เติมใน พระศาสน-
โศภณ, สวดมนต์แปล, พมิพค์รัง้ที ่14, หน้า 86-93, 122-127; พ. สุวรรณ, ท้าวเวสสุวณั เจ้าแห่งทรพัย,์   
(มนีบุร:ี ส านกัพมิพบ์า้นมงคล, 2554), หน้า 71-87 

499 ท.ีอ. 2/250 
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ในศาสนาของพระองคอ์ยา่งแทจ้รงิ คอื สต ิการอารกัขาของยกัษ์จงึไม่ใช่สิง่จ าเป็นส าหรบัผูท้ีต่ ัง้อยู่
ในพระโอวาทของพระผูม้พีระภาคเจา้และใหย้กัษ์น าค ากล่าวนี้ไปกราบทลูต่อทา้วเวสสวณั500  

ค. สามเณร   
บางครัง้เมื่อสามเณรไม่ได้รบัความสะดวกในการปฏบิตัธิรรมเทวดาก็ได้

ช่วยเหลอืจนสามารถบรรลุธรรมตามความต้องการ  เช่น  เรื่องของบณัฑติสามเณรผูเ้ป็นศษิยข์อง
พระสารบุีตรเถระ ขณะก าลงัปฏบิตักิรรมฐานซึง่ต้องการสถานทีอ่นัสงบเงยีบอยู่ทีช่ายป่าแห่งหน่ึง 
ถูกรบกวนดว้ยเสยีงนกในป่านัน้ ทา้วสกักะตรสัเรยีกทา้วมหาราชทัง้ 4 ใหช้่วยไล่หมู่นกทีส่่งเสยีง
ดงัใกลก้บักุฎทีีส่ามเณรอาศยัอยูใ่หห้นีไป และคอยอารกัขาอยู่ภายนอก501 สามเณรจงึไดบ้รรลุพระ
อรหตัผลเพราะความช่วยเหลอืของเทวดาเหล่านัน้ จึงค่อยพากนักลบัไปยงัสวรรค์ของตน จะเหน็
ว่า เทวดามาช่วยเหลอืสามเณรเอง ดว้ยสาเหตุจากการปฏบิตัดิปีฏบิตัชิอบของสามเณร และเป็น
การช่วยเหลอืโดยทีส่ามเณรไมรู่ต้วั  

ง. อุบาสกอุบาสกิา   
เมื่อนางสุชาดากวนข้าวมธุปายาสเพื่อต้องการจะท าพลกีรรมแก่เทวดา  

ทา้วจตุโลกบาลทัง้ 4 กม็าคอยดแูลรกัษาเตาโดยยนือารกัขาทัง้ 4 ทศิ ทา้วมหาพรหมกม็าเชญิฉัตร
กางกัน้ ทา้วสกักะท าหน้าทีห่าไมม้าก่อไฟ  เทวดากร็วบรวมโอชะของเทวดาและมนุษยท์ัง้หลายใน 
4 ทวีปมาใส่ในมธุปายาสนั ้น502 หลังจากนั ้นนางสุชาดาก็ได้น าข้าวมธุปายาสไปถวายแก่          
พระโพธสิตัวข์ณะทีป่ระทบันัง่ทีค่วงไมอ้ชปาลนิโครธดว้ยคดิว่าเป็นเทวดา เรื่องนี้ปรากฏในคมัภรี์
ของพุทธศาสนาฝ่ายเถรวาท แมว้่าในขณะนัน้พระโพธสิตัว์จะยงัไม่ตรสัรู้เป็นพระพุทธเจ้า แต่        
ทา้วมหาราชทัง้ 4 กม็สี่วนช่วยใหน้างสุชาดาได้มสี่วนร่วมในการท าบุญกบัพระพุทธเจา้ในอนาคต 
อกีทัง้อาหารของนางสุชาดากม็สี่วนส าคญัในการช่วยด ารงพระชนมต์ลอดระยะเวลา 49 วนัในการ
เสวยวมิตุตสิุข  

ในมหาวสัตุ503 และลลติวสิตระ504  พระพุทธเจา้ทรงอวยพรแก่ตระปุษะ
และภลัลกิะซึง่เป็นผูท้ีน่ าอาหารไปถวายแด่พระพุทธเจา้ในขณะทีพ่ระพุทธองคก์ าลงัเสวยวมิุตตสิุข
อยู่ในสปัดาห์ที่ 7 นับเป็นอาหารมื้อแรกหลงัจากการตรสัรู้ พระพุทธองค์ทรงอ้างถึงอ านาจของ   
ท้าวจตุโลกบาลและอินทระบุตรของจตุโลกบาล รวมถึงสิ่งที่เป็นมงคลทัง้หลายทัง้ 4 ทิศ เช่น    

                                                           
500 เถร.อ. 1/67; Nandasena Mudiyanse, “Kuvera,” EOB 6 (1996): 267. 
501

 ธ.อ. 4/35 
502 พระพุทธโฆสเถระ, นิทานกถา พระพุทธประวติัตอนต้น: ฉบบัพระพุทธโฆสเถระ, แปลและ

เรยีบเรยีงโดย ธนิต อยู่โพธิ,์ หน้า 104; พนิิจ สุขสถติย์, “การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องเทวดาชัน้ฉกามาพจรใน
พระไตรปิฎก,” หน้า 108. 

503
 Mvu. 3.305-310 

504
 LV. 282-284 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/a%7bu0E1E%7d%7bu0E23%7d%7bu0E30%7d%7bu0E1E%7d%7bu0E38%7d%7bu0E17%7d%7bu0E18%7d/a|bec3d0bed8b7b8a6e2cab6e0c3d0/-3,-1,0,B/browse
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กลุ่มดาวนกัษตัรซึง่เป็นโลกบาลดว้ย เทพกุมาร ีและสถานทีศ่กัดิส์ทิธิท์ ัง้มวล ใหเ้ป็นผูป้กปกัรกัษา
พ่อคา้ทัง้2 ซึง่บทอวยพรดงักล่าวไมป่รากฏในคมัภรีข์องฝา่ยเถรวาทบาล ี 

ในมหาวสัตุ กล่าวว่า พ่อค้าทัง้ 2 ได้ขอยดึสรณะทัง้สาม คอื พระพุทธ  
พระธรรม และพระสงฆ์ซึ่งเป็นสรณะในอนาคต จากนัน้ได้ทูลขอของบางสิ่งเพื่อการบูชาใน
ภายหลงั พระพุทธองค์จงึประทานพระเกศา (ผม) และพระนขา (เล็บ) ให้น ากลบัไปบูชา505 
เช่นเดียวกับในสงัฆเภทวสัตุ พ่อค้าทัง้ 2 ได้ขอยดึสรณะทัง้สาม คือ พระพุทธ พระธรรมและ
พระสงฆใ์นอนาคต และพระพุทธองค์ไดป้ระทานพรแด่พ่อค้าทัง้ 2 อย่างสัน้ๆ แต่มไิดก้ล่าวอ้าง
อ านาจทา้วจตุโลกบาล506  ส่วนในลลติวสิตระ พระพุทธเจา้ตรสัพยากรณ์พ่อคา้ทัง้ 2 ว่าจะไดเ้ป็น
พระพุทธเจ้าในอนาคตมนีามว่า “มธุสมัภวะ” ด้วยความปิติยนิดใีนค าพยากรณ์นัน้ พ่อค้าทัง้ 2      
จงึขอยดึสรณะ 2 ประการ คอืพระพุทธและพระธรรมเป็นทีพ่ึง่และทูลลาโดยที่ไม่ไดทู้ลขอสิง่ใด507  
เช่นเดยีวกบัในพระวนิัยปิฎกของเถรวาทบาล ีพ่อค้าทัง้ 2 ได้กล่าวขอยดึพระพุทธและพระธรรม
เป็นสรณะ508 อนัทีจ่รงิแลว้ในช่วงเวลาดงักล่าว พระพุทธเจา้ปรากฏขึน้แลว้ และพระธรรมค าสอนก็
มแีล้วแต่ยงัมไิด้ทรงเทศนา ส่วนพระสงฆย์งัไม่เกดิขึน้ จงึเป็นเรื่องแปลกที่พ่อค้าทัง้ 2 ได้กล่าว
ยดึถอืพระสงฆเ์ป็นสรณะ อย่างไรกด็ ีแมพ้ระพุทธเจา้จะทรงอ้างถงึอ านาจของทา้วจตุโลกบาลให้
เป็นผูคุ้ม้ครอง แต่สุดทา้ยพ่อคา้ทัง้ 2 ต่างยดึพระพุทธ พระธรรม และพระสงฆเ์ป็นสรณะทีแ่ทจ้รงิ  

3.3.1.3 ทา้วสกักะ 
ทา้วสกักะทรงเป็นจอมเทพแห่งดาวดงึสเ์ทวโลกซึง่ตัง้อยู่บนยอดเขาพระ

สุเมรุอันเป็นศูนย์กลางของจกัรวาล และเป็นใหญ่เหนือจาตุมหาราชิกาภูมิ พระองค์มีหน้าที่
ปกครองทวยเทพในเทวโลกทัง้ 2  โดยมที้าวมหาราชทัง้ 4 ทรงเป็นดัง่เทพบรษิทัของเทพชัน้
ดาวดงึส์ ดงัปรากฏในอรรถกถาแห่งมหาสติปฏัฐานสูตรว่า “ท้าวมหาราชทัง้ 4 นี้ เป็นบรจิารกิา
ตัง้อยู่ในชัน้นายประตูของทา้วสกักเทวราช”509 ดงัจะเหน็ได้จากการทีพ่ระองค์ตัง้ด่าน 5 ชัน้ เพื่อ
ป้องกนัการรุกรานของพวกศตัรูโดยเฉพาะพวกอสุรซึ่งเคยยกทพัมารุกรานสวรรค์อยู่บ่อยครัง้510 
โดยโปรดใหท้า้วมหาราชทัง้ 4 มหีน้าทีค่อยรกัษาหน้าด่านของสวรรคช์ัน้ดาวดงึส ์เนื่องจากสวรรค์
ชัน้จาตุมหาราชิกาเป็นเสมอืนปราการด่านแรก เรื่องในลกัษณะท านองเดยีวกนันี้ปรากฏอยู่ใน
คมัภรีพ์ุทธศาสนาทัง้ฝา่ยเถรวาทบาล ี สรรวาสตวิาทนิ และมหาสงัฆกิะ แต่มรีายละเอยีดทีต่่างกนั

                                                           
505 Mvu. 3.310 
506 SBV. 1.124 
507 LV. 285 
508 วนิย.มหา. 4/6 
509 จกฺกวาฬ. 175 
510 ดูสาเหตุการรบกนัระหว่างเทวดาและอสูรได้ใน เกื้อพนัธุ์ นาคบุปผา, “พระอนิทร์ในวรรณคดี

สนัสกฤต บาล ีและวรรณคดไีทย,” หน้า 223-228. 
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ออกไป กล่าวคอื ในอรรถกถสุวรีสูตรที ่1511 และอรรถกถากุลาวกชาดก512 กล่าวว่าท้าวสกักะทรง
ตัง้พวกนาค (อุทก , อุรค) ให้อารกัขาที่ระเบยีง (อาลนฺิท)ที่ 1 เพราะนาคมกี าลงัแขง็แรงทางน ้า     
จงึให้ตัง้อยู่เชงิเขาพระสุเมรุชัน้แรกต่อกบัมหาสมุทร ทรงตัง้ครุฑ (กโรฏ,ิ กโรติ) ให้อารกัขาที่
ระเบยีงที่ 2 ทรงตัง้กุมภณัฑ์ (ปยสฺสหาร)ิ ให้อารกัขาที่ระเบยีง ที่ 3 ยกัษ์ (มทนยุต, มทนยุตฺต) 
ทรงตัง้ทา้วมหาราชทัง้ 4 (จตุโร มหตฺถา, จตุโร มหนฺตา) ใหอ้ารกัขาทีร่ะเบยีง ที ่4 ส่วนในเบือ้งบน
ใหต้ัง้รปูเหมอืนของพระองคถ์อือาวุธวชัระทีป่ระตูแห่งเทพนคร  

ในอภิธรรมโกศภาษยะ กล่าวว่า เขาพระสุเมรุแต่ละด้านมีชายขอบ 
(pariṣaṇdā) 4 ชัน้ ระเบยีงแรกอยู่สูงขึน้มาจากพื้นผวิน ้า 10,000 โยชน์ และยื่นออกไปจากเขา
พระสุเมร ุ16,000 โยชน์ เป็นทีอ่ยูข่องหมูย่กัษ์ชื่อกโรฏปาณิ (Karoṭapāni) คอื หมู่ยกัษ์ทีม่ชีามอยู่
ในมอื ระเบยีงที่ 2 อยู่สูงขึน้จากชัน้แรก 10,000 โยชน์ และยื่นออกไป 8,000 โยชน์ เป็นทีอ่ยู่ของ
หมู่ยกัษ์ชื่อมาลาธาระ (Mālādhāra) คอื หมู่ยกัษ์ทีท่รงไวซ้ึง่พวงมาลยั ระเบยีงที ่3 อยู่สูงขึน้จาก
ชัน้ที่ 2 10,000 โยชน์ และยื่นออกไป 4,000 โยชน์ เป็นที่อยู่ของหมู่ยกัษ์ชื่อสทามทะ 
(Sadāmada) คอื หมู่ยกัษ์ทีม่นึเมาทุกเมื่อ และระเบยีงที่ 4 อยู่สูงขึน้จากชัน้ที่ 3 10,000 โยชน์ 
ซึ่งสูงเท่ากับภูเขายุคนธรพอด ีและยื่นออกไป 2,000 โยชน์ เป็นที่อยู่ของท้าวมหาราชทัง้ 4513 
เทวดาพวกนี้อาศยัอยู่ในบรเิวณภูเขาสตัตบรภิณัฑด์้วยเช่นกนั  เทวดา(ยกัษ์) ทัง้ 3 พวกจดัเป็น
เทวดาชัน้จาตุมหาราชกิา อยูภ่ายใตก้ารปกครองทา้วมหาราชทัง้ 4514  

ในมหาวสัตุ กล่าวถึง อสุระได้จดัจตุรงคเสนา คอื พลช้าง พลมา้ พลรถ 
และพลเดินเท้า เหมือนแถวของเทวดา คือ มีหมู่ยกัษ์ชื่อกโรฏปาณิ (Karoṭapāṇi) มาลาธร 
(Mālādhara) และสทามตัตะ (Sadāmatta)515 จะเห็นได้ว่า ชื่อของยกัษ์ดงักล่าวสอดคล้องกบั
อภิธรรมโกศภาษยะ ยกัษ์พวกน้ีอาศยัอยู่ในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชิกา ท าหน้าที่เป็นผู้ป้องกัน
สวรรคช์ัน้ดาวดงึส์จากการรุกรานของพวกอสุร แต่ในทพิยาวทาน516 กล่าวถงึผูท้ีอ่ารกัขาสวรรค์
                                                           

511 ส .อ. 1/321-302 
512 ชา.อ. 1/304-305 
 ชื่อดงักล่าวเป็นชื่อเทวดาทีม่าประชุม ณ ปา่มหาวนั ปรากฏในมหาสมยัสตูร ดู ท.ีมหา. 10/245 และ

เป็นชื่อของหนึ่งในชื่อสวรรคข์องไมตระกนัยกะ (Māitrakanyaka) ด ูAbhiBhā. 1233, footnote 770. 
513 AbhiBhā. 1232, footnote 770. 

Gokhale: [63-64] pariṣaṇḍās  catasro ‘asya  daśasāhasrikā’ntarāḥ | ṣoḍaśā’  ṣṭāu  
sahasrāṇi  catvāri  dve  ca  nirgatāḥ || Karoṭapāṇayas  tāsu  mālādhārāḥ  sadāmadāḥ  | mahārājikadevāśca  
parvateṣvapi  saptasu || 

Tib.: [63-64]  ’di  la  bang  rim  bzhi  yod de |  bar gyi  thag  ni stong  phrag  bcu | stong  
phrag  dag ni  bcu drug dang |  brgyad  dang  bzhi  dang gnyis ’phags  so ||  de  la  lag  na  gzhong  thogs  
dang | phreng  thogs  dang  ni  rtag  myos  dang | rgyal  chen  bzhi pa’i  lha  rhams  gnas  |  ri  ni  bdun  po  
dag  la  yang || 

514 AbhiBhā. 1065. 
515 Mvu. 1.30.7-8 
516

 Divy. 218 
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ชัน้ดาวดงึส ์5 จ าพวก ไดแ้ก่ นาค (udakaniśrita nāga) กโรฏปาณิ (Karoṭapāni) มาลาธร 
(Mālādhāra) สทามตัตะ (Sadāmatta) และท้าวจาตุมหาราช (catvāro mahārajāno) สิง่ที่น่า
สงัเกต คอื ในคมัภรี์นี้จดักโรฏปาณิ มาลาธร และสทามตัตะว่าเป็นเทวดา ส่วนในโลกบญัญัติ
กล่าวถงึสิง่มชีวีติ 5 จ าพวกทีท่ าหน้าทีอ่ารกัขาในพืน้ทีร่ะหว่างทีอ่ยู่ของอสุรกบัเทวดาชัน้ดาวดงึส์
เช่นเดยีวกนั แต่มรีายละเอยีดที่แตกต่างกนัออกไป กล่าวคอื นับจากเขาพระสุเมรุลงมา 20,000 
โยชน์ เป็นบริภัณฑ์ (ไหล่เขา) ชัน้ที่ 1 มีพื้นที่ออกไป 50 โยชน์ ณ ที่นัน้มีมาลธาริเทพบุตร 
(มาลาธาร ิเทวปุตฺตา) อารกัขาอยู่ หากวดัวงรอบส่วนนัน้ของภูเขาหลวงสุเมรุ ก็จะเป็นประมาณ 
400 โยชน์ นับจากเขาพระสุเมรุลงมา 40,000 โยชน์  เป็นบรภิณัฑ์ชัน้ที่ 2 มพีื้นที่ออกไป 50 
โยชน์  ณ  ที่นัน้มสีทามตัตาเทพบุตร (สทามตฺตา เทวปุตฺตา) อารกัขาอยู่ หากวดัวงรอบส่วนนัน้
ของภเูขาหลวงสุเมร ุกจ็ะเป็น ประมาณ 800 โยชน์  นบัจากเขาพระสุเมรุลงมา 60,000 โยชน์ เป็น
บรภิณัฑช์ัน้ที ่3 มพีืน้ที่ออกไป 50 โยชน์ ณ ทีน่ัน้มกีโรนตเิทพบุตร (กโรนฺต ิเทวปุตฺตา) อารกัขา
อยู่ หากวดัวงรอบส่วนนัน้ของภูเขาหลวงสุเมรุ กจ็ะเป็น ประมาณ 1,000 โยชน์ จากพืน้น ้าขึน้ไป 
4,000 โยชน์ เป็นบรภิณัฑ์ชัน้ที่ 4 มพีื้นที่ออกไป 50 โยชน์ ณ ที่นัน้มเีทวดาชัน้จาตุมหาราชกิา 
(จาตุมหาราชกิา เทวา) อารกัขาอยู่ หากวดัวงรอบส่วนนัน้ของภูเขาหลวงสุเมรุ กจ็ะเป็น ประมาณ 
1,600 โยชน์  ที่ฝ ัง่แม่น ้ามพีวกนาค พวกครุฑอยู่ประจ าจนถึงอสุรภพ517 จะเห็นได้ว่า ใน         
โลกบญัญตัแิละทพิยาวทานกล่าวถงึสิง่มชีวีติ 5 จ าพวกทีอ่ารกัขาสวรรคช์ัน้ดาวดงึสค์ลา้ยกนั อกี
ทัง้ในโลกบญัญตัิมแีนวคิดเรื่องการแบ่งระเบียงออกเป็นชัน้ๆ โดยรอบเขาพระสุเมรุและมกีาร
ก าหนดพกิดัความสูงและพื้นทีข่องแต่ละระเบยีงไวอ้ย่างชดัเจนแบบเดยีวกบัอภธิรรมโกศภาษยะ 
แต่กม็รีายละเอยีดเรื่องเทวดาหรอืยกัษ์ที่ท าหน้าทีอ่ารกัขาระเบยีงแต่ละชัน้แตกต่างกนัอย่างเหน็
ได้ชดั เหตุที่แนวคดิในโลกบญัญตัิ มลีกัษณะคล้ายกบัในอภธิรรมโกศภาษยะ อาจเพราะทัง้  2 
คมัภรีอ์ยูใ่นพระอภธิรรมปิฎกของนิกายสรรวาสตวิาทนิเช่นเดยีวกนั    

สิง่ที่น่าสงัเกต คือ ในคมัภรีบ์าลกีล่าวถึงศพัท์ว่า “กโรฏ,ิ กโรติ” ว่าเป็น
ครุฑ เพราะมอีรรถาธบิายว่า “พวกครุฑถอืเอาดว้ยศพัทว์่า กโรฏ ิ ได้ยนิว่า น ้ าและขา้วของพวก
ครุฑนัน้ชือ่ กโรฏ ิ พวกครุฑไดช้ือ่ตามน ้ าและขา้วนัน้”518 ชื่อดงักล่าวพ้องกบัชื่อของยกัษ์กโรฏ-
ปาณใินอภธิรรมโกศภาษยะและมหาวสัตุ และพอ้งกบัชื่อของเทวดาในทพิยาวทานและโลกบญัญตั ิ
T. W. Rhys Davids และ William Stede ไดใ้หค้วามหมายของ “กโรฏ”ิ ว่าหมายถงึ ชาม, ถ้วย 

                                                           
517 โลกปญฺญ. 235-236 
 โลกปรชัญปัต ิ (lokaprajñapti) รจนาขึน้โดย อศัวโฆษ (ประมาณ พ.ศ. 700)  เป็นภาษาสนัสกฤต 

และรวมอยู่ในคมัภีร์พระอภิธรรมปิฎกของนิกายสรรวาสติวาทิน  ในปจัจุบนัยงัไม่มใีครค้นพบต้นฉบบัภาษา
สนัสกฤตของคมัภรีน์ี้ ทีเ่รารูเ้รื่องนี้กจ็ากค าแปลเป็นภาษาทเิบตและภาษาจนีเท่านัน้  อา้งถงึในวสิุทธ ์ บุษยกุล, 
“ไตรภูมิกถา,” ในวิสุทธอักษร, หน้า 223. และดูเพิ่มเติมใน แม่ชีวิมุตติยา (สุภาพรรณ ณ บางช้าง),             
จกักวาฬทีปนี: ลกัษณะเด่น ภมิูปัญญา และคณุค่า, หน้า 293. 

518 ส .อ. 1/322; ชา.อ. 1/305 
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และอกีความหมายหน่ึง คอื เป็นสิง่มชีวีติจ าพวกหนึง่ทีท่ าหน้าทีอ่ารกัขาเทวดาจากการรุกรานของ
พวกอสุร มคีวามเกีย่วข้องกบันาค; เป็นค านามทีใ่ช้เรยีกครุฑ519 จะเหน็ได้ว่า “กโรฏ,ิ กโรต”ิ ใน
คมัภรีพ์ุทธศาสนาส่วนใหญ่ หมายถงึ ยกัษ์ หรอื เทวดา มเีพยีงคมัภรีอ์รรถกถาของฝ่ายเถรวาท
บาลเีท่านัน้ทีห่มายถงึครฑุ แมค้ าศพัทอ์ื่นๆ กม็อีรรถาธบิายทีน่่าสนใจ อาท ิ“ปยสฺสหาร”ิ หมายถงึ 
กุมภณัฑ ์มอีรรถาธบิายว่า “ท่านถอืเอากุมภณัฑด์ว้ยศพัทว์่า ปยสฺส หาริ ไดย้นิว่า พวกกุมภณัฑ์
เหล่านัน้ คอื ทานพ และรากษส”520 “มทนยตฺุต” หมายถงึ ยกัษ์ มอีรรถาธบิายว่า “พวกยกัษ์ถอืเอา
ดว้ยศพัทว์่า มทนยุต ไดย้นิว่า ยกัษ์เหล่านัน้มปีรกตเิทีย่วไปไม่สม า่เสมอ เป็นนักรบ”521  T. W. 

Rhys Davids และ William Stede อธบิายศพัท์นี้ว่าหมายถึง ชือ่ของยกัษ์, ผู้ทีม่นึเมา522         
ซึ่งความหมายของชื่อยกัษ์มทนยุตตะพ้องกบัสทามตัตยกัษ์ที่ปรากฏในอภธิรรมโกศภาษยะและ
มหาวสัตุ ยกัษ์ทัง้ 2 จงึอาจเป็นยกัษ์ตนเดยีวกนักเ็ป็นได ้

เมื่อทา้วสกักะประทบัในสุธมัมาเทวสภา ท้าวมหาราชทัง้ 4 ก็มหีน้าที่
อารกัขาพระองค ์ ในมนัธาตุราชชาดก ทา้วมหาราชทัง้ 4 ยงัเคยทูลพระเจา้มนัธาตุราชว่า พวกตน
เป็นบรวิารผูร้บัใชจ้อมเทพแห่งดาวดงึส ์ เมือ่เทพองคใ์ดมปีญัหาหรอืความเดอืดรอ้น จะต้องไปทูล
ขอให้ท้าวสักกะช่วยเหลือหรือตัดสินปญัหา ถ้าเป็นเทพในชัน้จาตุมหาราชิกาก็จะไปเฝ้า          
ท้าวมหาราชทัง้ 4 ก่อน และถ้าทัง้ 4 พระองค์ไม่สามารถที่จะช่วยได้ จงึจะไปเฝ้าท้าวสกักะ        
ในอรรถกถาธรรมบทมเีรื่องเล่าว่าเมื่อท้าวมหาราชทัง้ 4 ไม่อาจจะแนะน ารุกขเทวดาทีต่้องการจะ
หาวธิหี้ามพระราชาแห่งพาราณสีผู้ทีจ่ะท าพธิบีูชายญัดว้ยชวีติของพระราชาในชมพูทวปีทัง้หมด
พรอ้มกบัพระอคัรมเหส ี ทา้วมหาราชทัง้ 4 กบ็อก  รุกเทวดาซึง่อยู่ในความปกครองของตนนัน้ว่า
พระองคไ์ม่อาจช่วยเหลอืได ้แต่ยงัแนะว่า “พระราชาของเราเป็นผู้วเิศษกว่าพวกเราด้วยบุญและ
ปญัญา  ท่านจงไปทูลถามพระราชานัน้เถดิ” รุกขเทวดาองคน์ัน้จงึไปเฝ้าท้าวสกักะและพระองค์ก็
ทรงแนะน าวธิใีห้523  

หน้าที่ส าคัญอีกประการหนึ่งของท้าวมหาราชทัง้ 4 ที่ปรากฏใน         
ราชสูตร524 คอื การตรวจตราความเป็นไปในมนุษยโลกกล่าวคอื ในวนั 8 ค ่า พวกอ ามาตยผ์ูเ้ป็น
บรวิารของทา้วจาตุมหาราชจะตรวจดูมนุษยโ์ลก ในวนั 14 ค ่า โอรสของทา้วจาตุมหาราชจะออก
ตรวจดูมนุษยโ์ลก ส่วนในวนั 15 ค ่า ท้าวจาตุมหาราชจะออกไปตรวจดูดว้ยพระองคเ์อง ทรงถอื
แผ่นกระดาษทองและชาตหิงิคุลก์ ท่องเทีย่วไปตามคามนิคมและราชธานีทัง้หลาย พระองคท์รง
บนัทกึไว้ด้วยชาตหิงิคุลก์บนแผ่นทองว่าพวกมนุษยพ์ากนับ ารุงบดิามารดา และสมณพราหมณ์ 
                                                           

519 PTSD., p. 323. 
520 ส .อ. 1/322; ชา.อ. 1/305 
521 ส .อ. 1/322; ชา.อ. 1/305 
522

 PTSD., p. 518. 
523 เกือ้พนัธุ ์นาคบุปผา, “พระอนิทรใ์นวรรณคดสีนัสกฤต บาล ีและวรรณคดไีทย,” หน้า 258-261. 
524 องฺ.เอก.-ทุก.-ตกิ 20/476 
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เคารพนอบน้อมผู้ใหญ่ในตระกูล รกัษาอุโบสถศลีและท าบุญกุศลเป็นจ านวนมากหรอืไม่ เทวดา
มหาราชทัง้ 4 ยงัตอ้งคอยรายงานเกีย่วกบัพฤตกิรรมของมนุษยท์ีต่น พวกบุตร และพวกบรวิารได้
ไปส ารวจมาต่อเหล่าเทวดาที่มาประชุมกันในสุธมัมาเทวสภา โดยน าแผ่นทองไปมอบให้ที่มอื
ของปญัจสิขเทพบุตร ซึ่งจะน าไปให้พระมาตลีอีกต่อหน่ึง สารถีมาตลีก็จะน าไปถวายแด่ท้าว     
สกักเทวราช (...สุวณฺณปเฏ ชาตหิงฺิคุลเกน ลขิตฺิวา อาหรตฺิวา ปญฺจสขิสฺส หตฺเถ เทนฺติ. ปญฺจสโิข  
มาตลสฺิส หตฺเถ เทติ. มาตลสิงฺคาหโก สกฺกสฺส เทวรญฺโญ เทต)ิ525 ถ้าไดฟ้งัว่าคนท าความดมีน้ีอย 
พวกเทวดาสวรรคช์ัน้ดาวดงึสก์จ็ะพากนัเสยีใจ เพราะหมายถงึว่าเมื่อมนุษยเ์หล่านัน้ตายไปกจ็ะไป
เกดิเป็นอสุรและเพิม่จ านวนใหก้บัพวกอสุรซึง่เป็นศตัรกูบัพวกเทวดา แต่ถ้าไดฟ้งัว่าคนท าความดี
มากก็จะเกิดปีติปราโมทย์ว่าจ านวนเทวดาจะเพิม่ขึ้น เพราะมนุษย์เหล่านัน้เมื่อตายแล้วก็ย่อม
จะตอ้งบงัเกดิเป็นเทวดาดว้ยอ านาจบุญกุศลนัน้  

การตรวจดโูลกมนุษยน์ัน้ เป็นไปตามเทวบญัชาของทา้วสกักะ ดงัปรากฏ
ในอรรถกถาปฐมราชสตูร ความว่า  

ไดย้นิว่า ในวนั  8 ค ่า ทา้วสกักเทวราชทรงบญัชาทา้วมหา
ราชาทัง้  4  ว่า ท่านทัง้หลาย วนันี้เป็นวนั 8 ค ่า ท่านทัง้หลายจง
ท่องเที่ยวไปยงัมนุษยโลก แล้วจดเอาชื่อและโคตรของมนุษย์ที่
ท าบุญมา ทา้วมหาราชทัง้ 4 นัน้  กก็ลบัไปบญัชาบรวิารของตนว่า 
ไปเถดิท่านทัง้หลาย ท่านจงท่องเทีย่วไปยงัมนุษยโลก เขยีนชื่อและ
โคตรของมนุษยท์ีท่ าบุญลงในแผ่นทองแลว้น ามาเถดิ บรวิารเหล่านัน้
ท าตามค าบญัชานัน้ดว้ยเหตุนัน้526  

ด้วยหน้าที่ดังกล่าวท าให้เทวดารู้ความเป็นไปในมนุษยโลกและเมื่อมี
โอกาสอนัควรก็จะลงมายงัโลกมนุษย์ และประทานความช่วยเหลอืแก่ผู้ที่เดอืดร้อน ดงัปรากฏ     
ในไตรภูมพิระร่วงตอนทีพ่ระเจา้ศรธีรรมมาโศกราชต้องการจะพสิูจน์ว่านางอสนัธมติตาเป็นผู้ที่มี
บุญจรงิหรอืไม ่โดยใหน้างหาไตรจวีรมาถวายพระสงฆ ์60,000 องค ์ในเวลา 1 คนื ความว่า  

นางอสนัธมติตากเ็ป็นทุกขโ์ศกหนักหนา แลหายใจใหญ่แลว้
กน็อนกลิง้ไปกลิ้งมาเหนือเขนยทอง แต่พลบค ่าเท่าเถงิเที่ยงคนื แล
นอนบ่มหิลบัเลยสกัน้อย นางอสนัธมติตาเรง่หายใจใหญ่แลว้แลค านึง
ในใจดงันี้ แลว่ากูจะไดไ้ตรจวีรมาแต่ทีใ่ด แลจะถ้วน 60,000 ส ารบัดงั
หนอ วนันัน้ไสเ้ดอืนเพง็บูรณ์วนัอุโบสถ (อฏัฐมแีล) ในเมื่อราตรกีาล
เที่ยงคนืวนั จงึพระจตุโลกบาลทัง้ 4 ตน ตนหนึ่งชื่อ ท้าวกุเวรุราช      

                                                           
525 ท.ีอ. 2/262-263 
526 องฺ.อ. 2/138 
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ตนหน่ึงชื่อว่าทา้วธตรฐราช ตนหน่ึงชื่อว่าทา้ววริปูกัขราช ตนหนึ่งชื่อ
ท้าววริุฬหกราช และพระจตุโลกบาลทัง้ 4 ตน นี้ไส้เถิงวนัดบัก็ด ี    
วนัเพง็ก็ดเีดอืนขึ้น 8 ค ่า เดอืนแรม 8 ค ่าก็ด ีย่อมไปเที่ยวดูคน
ทัง้หลายอนัท าบุญแลท าบาปในแผ่นดนิน้ี527 

ทา้วกุเวรไดย้นิเสยีงนางอสนัธมติตาถอนหายใจอยู่ เพราะยงัหาผ้าไม่ได ้
จงึเขา้ไปหานางและกล่าวแก่นางว่าอย่าได้เป็นทุกขใ์จเลย เพราะในอดตีชาต ินางได้ถวายผ้าแด่
พระปจัเจกพุทธเจา้พระองคห์น่ึง ดว้ยอานิสงสน์ัน้ท าใหท้า้วกุเวรไดม้อบผอบแก้วซึง่สามารถชกัผา้
ทพิยอ์อกมาได้ไม่รูห้มด นางจะปรารถนาให้ผ้ายาวสัน้เท่าใดก็ได้  จากนัน้ ท้าวกุเวรก็เสดจ็ขึน้สู่
ยานทพิยก์ลบัไปยงัอาฬกมนัทาราชธานี528 

3.3.2  บทบาทผูฟั้งธรรม  ผูป้ฏิบติัธรรม  
เนื่องจากเทวดาไม่อาจหยัง่รูทุ้กสิง่ทุกอย่าง โดยเฉพาะปญัหาธรรมที่ลกึซึ้ง ดงัมี

อยู่ครัง้หนึ่งทีภ่กิษุรปูหนึ่งมคีวามสงสยัในเรื่องเกี่ยวกบัธาตุ 4 มคีวามคดิว่า ถ้าจะทูลถามพระผู้มี
พระภาคเจา้ พระองคก์ค็งจะตอบไม่ได ้ เพราะเป็นปญัหาลกึซึง้เกนิไป ต้องถามพวกเทวดาจงึจะรู ้ 
เมื่อคดิดงันี้จงึได้เขา้สมาธไิปปรากฏกายต่อหน้าเทวดามหาราชทัง้ 4 องค์แล้วถามปญัหานัน้ 
ปรากฏว่าเทวดาทัง้ 4 ไม่อาจตอบได้529 กอปรกบัเทวดาหลายองค์มคีวามเลื่อมใสในพระพุทธเจา้ 
ด้วยเหตุนี้เอง เทวดาจงึปฏบิตัตินเป็นพุทธศาสนิกที่ดีด้วยการลงมาเขา้ร่วมฟงัธรรมอยู่บ่อยครัง้  
เมื่อพระพุทธเจ้าทรงแสดงพระธรรมเทศนาตามสถานที่ต่างๆ ในมนุษยโ์ลก เพื่อเสรมิสรา้งหรอื
พฒันาภูมปิญัญาทางธรรมอยู่เสมอ  ดงัปรากฏในมหาสมยัสูตร530 ว่า เทวดาจ านวนมากใน 10 
โลกธาตุ ในจ านวนนัน้มที้าวมหาราชทัง้ 4 ได้มาประชุมนมสัการพระพุทธเจา้และเหล่าพระสาวก
เพื่อสดบัพระธรรมเทศนา ณ ปา่มหาวนั เขตกรงุกบลิพสัดุ ์จนท าใหส้ถานทีน่ัน้แน่นขนดั  

  นอกจากนี้ในเวลามชัฌิมยามปรากฏว่าท้าวมหาราชทัง้ 4 องค์ พากันมาเฝ้า
พระพุทธเจา้หรอืพระอรยิสาวกเพื่อสนทนาธรรมหรอืทูลถามปญัหาต่างๆ ทีไ่ม่เขา้ใจ ดงัปรากฏใน
อาฏานาฏยิสูตร531  ในบางครัง้ท้าวมหาราชจะไปสอบถามธรรมกบัพระพุทธเจ้าเพยีงองค์เดยีว   
ดงัปรากฏในธรรมกิสูตร ขุททกนิกาย สุตตนิบาต ว่า “แมพ้ระราชาพระนามว่า เวสสวณักุเวรกเ็ขา้
เฝ้าพระองค์ทูลไต่ถามธรรมอยู่ พระองค์ อนัพระราชาพระนามว่าเวสสวณักุเวรแมน้ัน้แล ทูลถาม
แล้ว ย่อมตรสับอก ท้าวเวสสวณักุเวรแม้นัน้แล ได้สดบัปญัหาแล้ว ทรงชืน่ชมยนิด ีได้เสด็จไป

                                                           
527 พญาลไิทย, ไตรภมิูกถาหรอืไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 107. 
528 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 107-108. 
529 ท.ีส.ี 9/343 
530 ท.ีมหา. 10/235 
531 ท.ีปา. 11/210 
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แลว้”532  ในลลติวสิตระกล่าวถงึความสนใจในการฟงัธรรมของทา้วมหาราชทัง้ 4 ปรากฏมาตัง้แต่
ขณะทีพ่ระโพธสิตัว์ยงัทรงประทบัอยู่ในครรภพ์ระมารดาว่า “องคศ์กัระ  พรหม เทพโลกบาล ผลดั
กนัมาสู่ส านักของพระโพธสิตัว์วนัละ 3 เวลา เพือ่บูชาพระโพธสิตัว์ผู้เป็นนายก ครัน้ไหว้แลว้บูชา
แลว้ กฟ็งัธรรมอนัประเสรฐิ แลว้จงึกระท าประทกัษณิกลบัไปตามทีค่วร”533 

แมว้่าเทวดาบางองคเ์ป็นผูท้ี่มปีญัญาด้อยกว่ามนุษย ์เพราะยงัไม่ไดบ้รรลุอรยิผล 
แต่ถ้ามีโอกาสได้ฟงัธรรม ก็สามารถบรรลุธรรมเป็นพระอริยบุคคลประเภทต่างๆ ได้ เช่น         
ทา้วเวสสวณัทรงเป็นอรยิบุคคลชัน้โสดาบนั ดงัปรากฏขอ้ความในอรรถกถามาตาสตูรว่า  

บทว่า อหนฺเต ภคนิ ภาตา ความว่า ท้าวเวสสวณัทรงส าคญั       
เวฬุกณัฏกี   นันทมาตาอรยิสาวกิาผูเ้ป็นพระอนาคามวี่าพี่ เพราะพระองค์
เองเป็นพระโสดาบนั จงึตรสัว่า ภคนิิ พีท่่าน แลว้จงึส าคญัพระอรยิสาวกิาผู้
เป็นพระอนาคามนีัน้นัน้ว่าเป็นน้องของพระองคอ์กีเพราะนางยงัอยู่ในปฐมวยั 
แต่พระองคแ์ก่กว่า เพราะทรงมพีระชนมาย ุ9 ลา้นปีแลว้จงึตรสัเรยีกพระองค์
เองว่า ภาตา พีช่าย534 

  นอกจาการฟงัธรรมจากพระโอษฐข์องพระพุทธเจา้โดยตรงแล้ว เทวดาจะประชุม
กนัเพื่อฟงัธรรมในเทวโลกเดอืนละ 8 ครัง้535 ทีสุ่ธมัมาเทวสภาบนสวรรคช์ัน้ดาวดงึส ์ซึง่เป็นหนึ่ง
ในเหตุ 4 ประการทีเ่หล่าเทวดามาประชุมกนั ดงัปรากฏในอรรถกถาชนวสภสูตรว่า “ไดย้นิว่าเทพ
เหล่านัน้ประชุมกนัด้วยเหตุ 4 ประการ คอื เพือ่สงเคราะหใ์นสมยัเขา้พรรษา  เพือ่สงเคราะห์การ
ปวารณา  เพือ่การฟงัธรรม  เพือ่เสวยปารฉิัตกกฬีา” 536 ผูท้ีส่าธยายธรรมจะเป็นเทวดาที่มคีวามรู้
องค์ใดองค์หนึ่ง อาท ิสนังกุมารพรหม หรอื ท้าวสกักะ และบางโอกาสก็จะมพีระภกิษุธรรมกถึก
เป็นผูแ้สดงธรรม ดงัปรากฏในชนวสภสูตรซึง่กล่าวถงึยกัษ์ชนวสภะผูเ้ป็นสหายของทา้วเวสสวณั
เข้าไปเฝ้าพระพุทธเจ้า แล้วกราบทูลถึงการประชุมของเหล่าทวยเทพ ในราตรีวันเพ็ญ             
วสัสูปนายกิา คอื วนัเข้าพรรษา เดอืนอาสาฬหะ สนังกุมารพรหมเสด็จลงมาจากพรหมโลกได้
เนรมติองคเ์ป็นเพศกุมารเช่นเดยีวกบัปญัจสขิเทพบุตร และไดป้ระกาศ ณ  ธรรมสภาต่อทวยเทพ
ทัง้หลายถงึพระธรรมที่พระพุทธเจา้ทรงสัง่สอน โดยเน้นถงึธรรมที่มผีลต่อการพฒันาและเกดิใน
ภพภูมทิี่สูงขึ้นของทวยเทพจนถึงการบรรลุอรหนัตผล ดบัทุกขไ์ด้สิ้นเชงิ537 เมื่อได้ฟงัสนังกุมาร

                                                           
532 ข.ุส.ุ 25/333 
533 LV. 54 
534 องฺ.อ. 3/188; Nandasena Mudiyanse, “Kuvera,” EOB 6 (1996): 266. 
535 ท.ีอ. 2/262 
536 ท.ีอ. 2/250 
537 ท.ีมหา. 10/196-206 และดเูพิม่เตมิใน ท.ีอ. 2/250; แม่ชวีมิุตตยิา, รตันประทีปแห่งพระไตรปิฎก  

พระสุตตนัตปิฎก ทีฆนิกาย,หน้า 52-53. 
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พรหมกล่าวเนื้อความนี้ ทา้วเวสสวณัทรงเกดิความด ารใินใจขึน้ว่า “ดูกรท่านผู้เจรญิ น่าอศัจรรย์
หนอ ไม่เคยมมีาหนอ จกัมพีระศาสดา ผู้ยิง่เห็นปานนี้  จกัมกีารแสดงธรรมทีย่ ิง่เห็นปานนี้  จกั
ปรากฏการบรรลุคุณวเิศษทีย่ ิง่เหน็ปานนี้ ” สนังกุมารพรหมทราบความด ารใินใจของทา้วเวสสวณั
มหาราชดว้ยใจ แลว้ไดก้ล่าวกะทา้วเวสสวณัมหาราชว่า “ท่านทา้วเวสสวณัมหาราชจะส าคญัความ
ขอ้นัน้เป็นไฉน ในอดตีกาลก็ได้มพีระศาสดาผู้ยิง่เห็นปานนี้  ได้มกีารแสดงธรรมทีย่ ิง่เห็นปานนี้ 
ปรากฏการบรรลุคุณวเิศษทีย่ ิง่เหน็ปานนี้มาแลว้ ถงึในอนาคตกาล กจ็กัมพีระศาสดาผูย้ ิง่เหน็ปาน
นี้ จกัมกีารแสดงธรรมทีย่ ิง่เหน็ปานน้ี จกัปรากฏการบรรลุคุณวเิศษทีย่ ิง่เหน็ปานน้ี”538 

ในมหาโควนิทสตูรซึง่กล่าวถงึเหตุการณ์เมื่อปญัจสขิะเขา้ไปเฝ้าพระพุทธเจา้ แลว้
กราบทูลถงึการประชุมของเหล่าทวยเทพในคนืวนัเพญ็ซึ่งตรงกบัวนัมหาปวารณา ในวนันัน้ท้าว
สกักะเทพบุตรผู้เป็นจอมแห่งเทพทัง้ปวงในสวรรค์ชัน้ดาวดงึส์ ได้ประกาศพระคุณตามความเป็น
จรงิของพระพุทธเจ้า 8 ประการ539  ให้เหล่าทวยเทพได้ฟงักนั เหตุที่เหล่าทวยเทพจะต้องมา
ประชุมกนับนสวรรคช์ัน้ดาวดงึสอ์าจเพราะเงือ่นไขบางประการทีเ่ทวดาชัน้ต ่ากว่าไม่สามารถขึน้ไป
ยงัภพภูมขิองเทวดาที่อยู่สูงกว่าตนได้ แต่เทวดาชัน้สูงสามารถลงมายงัภพภูมขิองเทวดาทีอ่ยู่ต ่า
กว่าตนได ้ส่วนเทวดาชัน้จาตุมหาราชกิาก็สามารถขึน้ไปยงัสวรรค์ชัน้ดาวดงึส์ไดเ้สมอเพราะเป็น
เทพบรษิทัของทา้วสกักะ   

  ในมหาโควนิทสูตรและชนวสภสูตรยงัไดแ้สดงใหเ้หน็ถงึจารีตหรือประเพณีการ
นัง่ของเทวดาในสุธมัมาเทวสภาอย่างชดัเจน โดยกล่าวในท านองเดยีวกนัว่า เทวดาชัน้ดาวดงึส์จะ
นัง่ในสุธมัมาเทวสภาก่อน โดยมเีทพบรษิทัมากมายนัง่อยู่โดยรอบ จากนัน้ทา้วมหาราชทัง้ 4 จงึ
ไปนัง่ทีป่ระตูของสุธมัมาเทวสภาทัง้ 4 ดา้นในทศิของตน แล้วหนัพระพกัตรไ์ปทางทศิที่ตรงขา้ม
กบัทีต่นนัง่ ถดัไปดา้นหลงัเป็นทีน่ัง่ของเหล่าบรวิาร540 ความว่า 

ท้าวจาตุมหาราชนัง่อยู่ใน 4 ทศิ คือในทิศบูรพา ท้าวธตรฐมหาราช 
แวดล้อมด้วยเทวดาทัง้หลาย นัง่ผนิหน้าไปทางทศิปจัจมิในทศิทกัษิณ ท้าว
วริุฬหกมหาราช แวดล้อมด้วยเทวดาทัง้หลาย นัง่ผนิหน้าไปทางทศิอุดร ใน
ทศิปจัจมิ ท้าววริูปกัขมหาราช แวดลอ้มดว้ยเทวดาทัง้หลายนัง่ผนิหน้าไปทาง
ทศิบรูพา ในทศิอุดร ทา้วเวสสวรรณมหาราช แวดลอ้มดว้ยเทวดาทัง้หลาย นัง่
ผนิหน้าไปทางทศิทกัษณิ541 

 
                                                           

538 ท.ีมหา. 10/207 
539

 ท.ีมหา. 10/211-212 และดูเพิ่มเติมใน ที.อ. 2/260-261; แม่ชีวิมุตติยา, รตันประทีปแห่ง
พระไตรปิฎก พระสุตตนัตปิฎก ทีฆนิกาย,หน้า 54-55. 

540 ท.ีอ. 2/260 
541 ท.ีมหา. 10/192, 209 
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  เทวดาแต่ละองคต่์างมอีาสนะเป็นของตนเอง ในโลกบญัญตั ิกล่าวอธบิายเพิม่เตมิ
ว่า ทา้วสกักะจอมเทพประทบันัง่ทรงพงิเสากลาง เทพชัน้ผูใ้หญ่ 32 องคก์พ็ากนันัง่พงิเสาองคล์ะ
ตน้ๆ ทุกๆ องคต่์างมคีวามคดิว่า “เรานัง่กลาง” ทีแ่ทน้ัน้ทา้วสกักะจอมเทพประทบันัง่ในท่ามกลาง 
เมื่อเทพชัน้ผูใ้หญ่เหล่านัน้นัง่แล้ว เทพบุตรอื่นๆ จงึพากนันัง่ต่อจากนัน้ ฉันทตเทพบุตรและสุวรี
เทพบุตร โอรสของท้าวสกักะจอมเทพ จงึพากนันัง่ ต่อจากนัน้เทพเสนาบดีของทวยเทพชาว
ดาวดงึส ์คอื ทา้วธตรฐมหาราชนัง่ทีร่ะเบยีงดา้นหน้าพรอ้มดว้ยบรวิาร  ทา้ววริุฬหกมหาราชนัง่ที่
ระเบยีงดา้นใต ้พรอ้มดว้ยบรวิาร ทา้ววริปูกัขม์หาราชนัง่ทีร่ะเบยีงดา้นหลงั พรอ้มดว้ยบรวิาร ทา้ว
เวสสุวรรณมหาราชนัง่ทีร่ะเบยีงดา้นเหนือพรอ้มดว้ยบรวิาร  ทา้วมหาราชทัง้ 4 เหล่านัน้ พากนัทูล
ชี้แจงความเป็นไปของชาวโลกในตอนนัน้542 จะเห็นได้ว่า ท้าวมหาราชทัง้ 4 มลี าดบัการนัง่
หลงัจากเทวดาในสวรรคช์ัน้ดาวดงึสอ์ยา่งชดัเจน 

  จะเห็นได้ว่า ท้าวมหาราชทัง้ 4 โดยเฉพาะอย่างยิง่ท้าวเวสสวณัเป็นผู้ที่ศรทัธา
เลื่อมใสในพระพุทธเจา้ด้วยการฟงัธรรมทัง้จากพระผู้มพีระภาคเจา้โดยตรงหรอืจากเทวดาผู้เป็น
ธรรมกถกึในสุธมัมาเทวสภา เพื่อยกระดบัจติใจของตนใหส้งูขึน้ และยงัเป็นผูป้ระพฤตปิฏบิตัจินได้
บรรลุพระโสดาบนั 

3.3.3  บทบาทผูแ้จ้งข่าวหรือเหตกุารณ์สาํคญัท่ีเกิดขึ้นในพทุธศาสนา   
  เมือ่พระพุทธเจา้จะแสดงธรรม เทวดาจะมหีน้าทีป่่าวประกาศใหเ้ทวดาและมนุษย์
ทราบ ดงัปรากฏในรตันสูตร543 ว่าภุมมเทวดาได้ชกัชวนให้เหล่าเทวดาและมนุษยน์มสัการพระ
รตันตรยัแม้ว่าหน้าที่นี้จะเป็นหน้าที่ของเทพชัน้ต ่า แต่เทพชัน้ต ่าเหล่านี้ก็ได้รบัค าสัง่จากท้าว      
จาตุมหาราชผู้เป็นหวัหน้าอีกที แสดงให้เห็นถึงการแบ่งหน้าที่รบัผิดชอบในหมู่เทวดาด้วยกัน      

                                                           
542 โลกปญฺญ. 227 
543 ข.ุข.ุ 25/7/5. 

ทา้วธตรฐ 

ทา้ววริุฬหก 

ทา้ววริปูกัข ์

ทา้วเวสสวณั 

เหนือ 

ใต ้

ตะวนัออก ตะวนัตก 

ยกัษ ์

กุมภณัฑ ์

นาค คนธรรพ ์

ภาพที ่5 การนัง่ของทา้วจาตุมหาราชในสธุมัมาเทวสภา 
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ในธรรมจกักปัปวตันสูตร544 เมื่อครัง้ทีพ่ระพุทธเจา้ได้ตรสัพระธมัมจกักปัปวตัตนสูตรซึ่งเป็นการ
แสดงพระธรรมเทศนาครัง้แรกแก่กลุ่มภกิษุปญัจวคัคยี์ ณ ป่าอิสปิตนมฤคทายวนั ก็ปรากฏว่า
เหล่าภุมมเทวดานับเป็นเทวดากลุ่มแรกที่ได้รู้ข่าวและประกาศข่าวนัน้ต่อไปยงัเทวดาที่อยู่ใน
สวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา  เทวดาชัน้จาตุมหาราชกิาไดย้นิเสยีงของพวกภุมมเทวดาแลว้ กบ็นัลอื
เสยีงต่อไปยงัสวรรคช์ัน้สงูขึน้ไป เมือ่นางจลูสุภทัทาปรารถนาทีจ่ะนิมนต์พระภกิษุสงฆ ์จงึไดก้ล่าว
ค าอญัเชญิพระภกิษุสงฆอ์นัมพีระพุทธเจา้เป็นประธานเพื่อมาฉันภตัตาหารเชา้ในวนัรุ่งขึน้ แต่นาง
เกดิสงสยัว่าพระพุทธเจา้จะเสดจ็มาหรอืไม่ ท้าวเวสสวณัก็เลยให้ความกระจ่างแก่จุลสุภทัทาว่า  
พระพุทธองค์ทรงทราบถึงการนิมนต์ของนางแล้วและจะเสด็จมา545 ในอุตตรสูตรกล่าวถึง         
ท้าวเวสสวณัมหาราชได้ฟงัพระอุตตรเถระแสดงธรรมแก่พระภิกษุขณะที่ไปท ากิจบางอย่างใน
มนุษยโ์ลก ในวฏัฏชาลกิาวหิาร ใกลภู้เขาสงัเขยยกะ ณ มหสิพสัดุชนบท แลว้จงึรบีไปทูลเรื่องราว
แก่ท้าวสกักะในเทวโลกชัน้ดาวดงึสอ์ย่างรวดเรว็ เพื่อให้ทา้วสกักะมโีอกาสได้ฟงัธรรมเช่นกนั546  
ในครัง้ที่พระพุทธเจา้ทรงใชผ้า้ป่าน (śāṇaka) ซึ่งเป็นผา้ทีใ่ชห้่อศพนางราธาผูเ้ป็นหญงิรบัใชข้อง
นางสุชาดามาท าเป็นผา้บงัสุกุล (pāṃśukūla, pāṃsukūla) ครัง้นัน้ เทวดาทีอ่ยู่ในภาคพืน้แผ่นดนิ     
กป็า่วประกาศแก่เทวดาทีอ่ยูใ่นชัน้อากาศว่า เหตุการณ์นี้น่าอศัจรรยแ์ปลกประหลาด พระโพธสิตัว์
ผูเ้กดิในตระกูลมหาราชสละสมบตัจิกัรพรรดน้ิอมจติลงในผา้บงัสุกุล เทวดาทีอ่ยู่ในชัน้อากาศไดย้นิ
เสยีงของเทวดาที่อยู่ในภาคพื้นแผ่นดนิแล้ว กป็่าวประกาศแก่เทวดาชัน้จาตุมหาราชกิา เทวดาที่
อยู่ในชัน้จาตุมหาราชิกาก็ป่าวประกาศแก่เทวดาที่อยู่ในชัน้ดาวดงึส์ เทวดาชัน้ต ่ากว่าก็ได้ป่าว
ประกาศไปยงัเทวดาทีอ่ยูส่งูกว่าตนไปจนถงึชัน้รปูพรหม547  

  นอกจากเทวดาจะแจ้งข่าวที่เป็นเรื่องดแีล้ว เมื่อมเีหตุการณ์ที่ภกิษุประพฤติผดิ
ศีลธรรม เหล่าเทวดาก็ได้ประกาศข่าวนัน้ต่อไปยงัเทวดาที่อยู่สูงขึ้นไปด้วยเช่นกัน อาทิ เมื่อ     
พระสุทนิกลนัทบุตรไดเ้สพเมถุนกบัอดตีภรรยาของตนซึง่นับเป็นครัง้แรกส าหรบัภกิษุผู้ประพฤติ
เช่นนี้ เหล่าภุมมเทวดาก็นับเป็นเทวดากลุ่มแรกที่ไดรู้แ้ละเหน็เหตุการณ์นี้ จากนัน้จงึได้ประกาศ
บอกไปยงัเทวดาชัน้จาตุมหาราชกิา เทวดาชัน้จาตุมหาราชกิาไดย้นิเสยีงของพวกภุมมเทวดาแล้ว 
กบ็นัลอืเสยีงต่อไปยงัสวรรคช์ัน้สงูขึน้ไป548 

จากการศึกษา สรุปได้ว่าโลกบาลมบีทบาทส าคญัที่ปรากฏในวรรณคดพีุทธศาสนา คอื 
บทบาทผู้ช่วยเหลือ โดยจ าแนกบุคคลที่โลกบาลให้ความช่วยเหลือออกเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ 
พระพุทธเจา้ พุทธบรษิัทอนัประกอบด้วยพระอรหตัสาวก ภกิษุ ภกิษุณี สามเณร และอุบาสก

                                                           
544 วนิย.มหา.  4/17 
545 อุดม รุ่งเรอืงศร,ี เทวดาพทุธ: เทพเจ้าในพระไตรปิฎกและไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 34. 
546 องฺ.สตฺตก.-อฏฐก.-นวก. 23/98 
547 LV. 194 
548 วนิย.มหาวภิงฺค  1/18 
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อุบาสิกา และท้าวสักกะ บทบาทผู้ฟังธรรม   ผู้ปฏิบติัธรรม และบทบาทผู้แจ้งข่าวหรือ
เหตกุารณ์สาํคญัท่ีเกิดขึ้นในพทุธศาสนา   

รายละเอยีดของบทบาทของท้าวมหาราชทัง้ 4 ที่ปรากฏในคมัภรี์ของแต่ละนิกายมทีัง้ที่
กล่าวตรงกันบ้าง กล่าวคล้ายกันบ้าง กล่าวต่างกันบ้าง โดยเฉพาะอย่างยิง่บทบาทผู้ให้ความ
ช่วยเหลอืพระพุทธเจ้า พบว่า ในวรรณกรรมพุทธประวตัิของแต่ละนิกายกล่าวถึงเหตุการณ์ที่    
ทา้วมหาราชเป็นผูช้่วยเหลอืพระพุทธเจา้ตรงกนัเพยีง 3 ตอน คอื ตอนทีท่า้วจาตุมหาราชเสดจ็ลง
มาถวายการอารกัขาและคอยอภบิาลพระโพธสิตัว์และพระมารดาในขณะที่พระโพธสิตัว์จุตจิาก
สวรรค์ชัน้ดุสติลงสู่พระครรภ์ ตอนที่พระโพธสิตัว์ทรงประทบัอยู่ในพระครรภข์องพระมารดา และ
ตอนถวายบาตรแด่พระพุทธเจ้า อาจกล่าวได้ว่าทัง้ 3 ตอนเป็นตอนที่มคีวามส าคัญและเป็น     
โครงเรือ่งหลกัของพุทธประวตั ิปฐมพงษ์ โพธิป์ระสทิธนิันท ์กล่าวว่า ในช่วงระยะเวลาหลายรอ้ยปี
ที่ผ่านมา นักปราชญ์หลายท่านได้เรียบเรียงพุทธประวัติขึ้นหลายครัง้ในช่วงเวลาต่างๆ กัน       
เมือ่น ามาเปรยีบเทยีบกนัแลว้จะเหน็ไดว้่า วรรณกรรมเหล่านัน้นอกจากจะมสี านวนการประพนัธท์ี่
แตกต่างกนัแลว้ กย็งัมรีายละเอยีดและการล าดบัเหตุการณ์ทีแ่ตกต่างกนัอยู่บา้ง เมื่อกาลเวลาผ่าน
ไป พุทธประวตัทิีถู่กเล่าขานและท่องจ ากนัมาเป็นเวลานานหลายรอ้ยปี กย็่อมจะต้องมรีายละเอยีด
ปลกียอ่ยทีเ่ปลีย่นแปลงและแตกต่างกนัออกไปบา้ง นอกจากนี้แลว้ “แนวคดิ” ของคณะสงฆท์ีแ่ตก
ออกเป็นนิกายต่างๆ  ก็มสี่วนท าให้เรื่องราวในพุทธประวตัิมคีวามแตกต่างกนัออกไปอีกด้วย 
เพราะเมือ่คณะสงฆต่์างนิกายมคีวามเชื่อในองคพ์ระพุทธเจา้ต่างกนั กย็่อมจะต้องเล่าขานเรื่องราว
ของพระพุทธองค์ในมุมมองที่แตกต่างกนัออกไป การแต่งพุทธประวตัิให้เป็นส านวนของตนใน
หลายๆ นิกายจงึเกดิขึน้ เพื่อท าใหพุ้ทธประวตัใิหม้คีวามน่าสนใจอกีทัง้ท าใหเ้กดิความน่าเลื่อมใส
ศรทัธาแก่สาวกของนิกายตน เช่น ส านวนของนิกายเถรวาทบาล ีนิกาย(มลู)สรรวาสตวิาทนิ นิกาย
มหาสงัฆกิะ549 เรื่องราวของโลกบาลที่ปรากฏในพุทธประวตัิจากหลกัฐานชัน้พระไตรปิฎกของ     
เถรวาทบาลมีไิดม้คีวามพสิดารมากนกั หากเปรยีบเทยีบกบัพุทธประวตัสิ านวนของฝ่ายสรรวาสต-ิ
วาทนิทีไ่ดเ้พิม่เตมิเรือ่งราวของโลกบาลใหม้สี่วนช่วยเหลอืพระพุทธเจา้มากยิง่ขึน้ ส่วนในมหาวสัตุ
แสดงรายละเอยีดเกี่ยวกบัโลกบาลไว้มากเป็นพเิศษทัง้นี้อาจเพราะนิกายโลโกตตรวาทนิมคีวาม
เชื่อว่าพระพุทธเจา้ทรงเป็นสพัพญัญอูยูเ่หนือโลกจนไมอ่าจเปรยีบเทยีบได้550 บทบาทของโลกบาล
ในคมัภรีข์องนิกายมหาสงัฆกิะจงึเขา้ไปช่วยเสรมิบารมขีองพระพุทธเจา้ เพื่อแสดงให้เห็นความ
เป็นโลกุตระและความบรสิุทธิข์องพระพุทธองค ์ 

อย่างไรก็ด ีแมร้ายละเอยีดของโลกบาลที่ปรากฏในคมัภรีข์องแต่ละนิกายจะแตกต่างกนั 
แต่กแ็สดงใหเ้หน็ว่า เทวดากลุ่มนี้เป็นผูช้่วยเหลอืพระพุทธเจา้อยา่งด ีดว้ยการปรนนิบตัริบัใช้อย่าง
                                                           

549 ปฐมพงษ ์โพธิป์ระสทิธนินัท,์  “การศกึษาเชงิวเิคราะหภ์าษาสนัสกฤตในคมัภรีล์ลติวสิตระ อธัยายที ่
1-4,” หน้า 13-14. 

550 Maurice Winternitz, A history of Indian literature,Vol. 2, Translated from the German by 
V.Srinivana Sarma, 3rd reprint ed., p. 231. 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/a%7bu0E1B%7d%7bu0E10%7d%7bu0E21%7d%7bu0E1E%7d%7bu0E07%7d%7bu0E29%7d%7bu0E4C%7d/a|bbb0c1bea7c9ec+bee2b8d4ecbbc3d0cad4b7b8d4b9d1b9b7ec/-3,-1,0,B/browse
http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/a%7bu0E1B%7d%7bu0E10%7d%7bu0E21%7d%7bu0E1E%7d%7bu0E07%7d%7bu0E29%7d%7bu0E4C%7d/a|bbb0c1bea7c9ec+bee2b8d4ecbbc3d0cad4b7b8d4b9d1b9b7ec/-3,-1,0,B/browse
http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/aWinternitz%2C+Maurice/awinternitz+maurice/-3,-1,0,B/browse
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ใกลช้ดิ คอยอ านวยความสะดวก และคุม้ครองรกัษาป้องกนัอนัตรายจากทศิต่างๆ แก่พระโพธสิตัว์
ตัง้แต่สถติอยูบ่นสวรรคช์ัน้ดุสติจนสามารถคน้พบสจัธรรมตรสัรูเ้ป็นพระสมัมาสมัพุทธเจา้  

3.4 เปรียบเทียบลกัษณะและบทบาทของโลกบาลในวรรณคดีสนัสกฤตและพทุธศาสนา 
ในส่วนนี้  ผู้วิจ ัยจะศึกษาเปรียบเทียบลักษณะและบทบาทของโลกบาลในวรรณคดี

สนัสกฤตและพุทธศาสนาในดา้นต่างๆ ดงัต่อไปนี้ 

 ประการแรก ชือ่เรียก ค าว่า “มหาราช” ไม่ปรากฏใชเ้รยีกกลุ่มเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิใน
วรรณคดสีนัสกฤตมาก่อน แต่ปรากฏอย่างแพร่หลายในคมัภรีพ์ุทธศาสนาฝ่ายเถรวาทบาลแีละ
วรรณคดทีี่บนัทกึด้วยภาษาสนัสกฤตในพุทธศาสนา ในพระวนิัยปิฎก มหาวรรค ราชายตนกถา 
กล่าวถงึทา้วมหาราชทัง้ 4 (จตฺตาโร มหาราชา) เสดจ็มาจากทศิทัง้ 4 (จตุทฺทสิา) เพื่อเขา้เฝ้าถวาย
บาตรศลิา 4 ใบแด่พระพุทธองค ์แต่มไิดร้ะบุว่าทา้วมหาราชทัง้ 4 มนีามใดบา้ง551 นักวชิาการส่วน
ใหญ่สนันิษฐานว่าคมัภรีน์ี้อาจรวบรวมขึน้ราว 400 ปีก่อนครสิตกาล หากขอ้สนันิษฐานนี้เป็นจรงิ
ย่อมแสดงว่า พุทธศาสนาอาจทราบถึงแนวคดิเรื่องเทวดาผู้รกัษาทศิมาตัง้แต่ช่วง 400 ปี ก่อน
ครสิตกาล นับเป็นหลกัฐานที่แสดงให้เห็นถึงความคิดเรื่องเทวดาผู้รกัษาทิศในวรรณคดีพุทธ
ศาสนาที่เก่าแก่ที่สุดเท่าที่ยงัคงสบืทอดอยู่ M. Monier-Williams ใหค้วามหมายของ “มหาราช” 
ไว้ในพจนานุกรมว่า เทวดาผูเ้ป็นใหญ่จ านวน 4 องค์ทีอ่าศยัอยู่บนสวรรค์ชัน้ต า่สุดในฉกามาพจร
สวรรค์, เป็นชือ่ของเทวดาในพุทธศาสนา552 จะเห็นได้ว่า M. Monier-Williams ได้นิยาม
ความหมายตามบรบิททีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนา ไม่มคีวามหมายทีเ่กี่ยวขอ้งกบัโลกบาลใน
วรรณคดสีนัสกฤต ส่วน T. W. Rhys Davids และ William Stede ไดใ้หค้วามหมายของ “มหา
ราชา” ไวว้่า หมายถงึ พระราชาผูย้ ิง่ใหญ่ (great king)553 ใชใ้นความหมายเดยีวกบัค าว่า “ราชา” 
(P. rājā) หมายถงึ ผูป้กครอง สรา้งมาจากธาตุ ราชฺ (rāj<*reg cf. Lat. rego; Ger. reichen)554  
ในธาตุปปทีปิกา อธิบายความหมายของธาตุ ราชฺ ว่า หมายถึง ทิตฺติย  (ส่องแสง, สว่าง, 
ไพโรจน์)555 ส่วน M. Monier-Williams ได้ให้ความหมายไว้ทัง้ ส่องแสง และ ปกครอง, 
ครองราชย์556 และในอคัคญัญสูตร ไดใ้ห้ความหมายของค าว่า “ราชา” เอาไว้ดงันี้ “เพราะเหตุที ่    
ผูเ้ป็นหวัหน้ายงัชนเหล่าอืน่ให้สุขใจได้โดยธรรม ดงันี้แล อกัขระว่า ราชา จงึอุบตัขิ ึ้นเป็นอนัดบัที ่
สาม”557 

                                                           
551 วนิย.มหา. 4/6 
552 SED., p. 384. 
553

 PTSD., p. 526. 
554 Ibid., p. 568. 
555 ดเูพิม่เตมิใน หลวงเทพดรุณานุศษิฏ,์ ธาตปุปฺทีปิกา, พมิพค์รัง้ที ่7, หน้า 323. 
556 SED., p. 872. 
557 ท.ีปา. 11/63 
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 T. W. Rhys Davids และ William Stede ไดจ้ าแนกการใชค้ าว่า “ราชา” ตามบรบิทที่
ปรากฏไว ้5 ประเภท คอื  ประเภททีห่นึง่ ใชใ้นเชงิเทวต านาน (based on mythological view) 
ประเภททีส่อง ใชห้มายถงึพระราชาผูเ้ป็นประมุขสูงสุดแห่งรฐัทีไ่ดร้บัการอภเิษกแลว้ (in a large 

constitutional state) ประเภททีส่าม ใชเ้รยีกสมาชกิของราชตระกูล (in an oligarchic sense) 
ประเภททีส่ี ่ ใช้เรยีกหวัหน้า ผู้น า ผู้ปกครองเผ่าขนาดเล็กที่มอี านาจเดด็ขาด (in a smaller, 

autocratic state) และประเภทสุดทา้ยใชใ้นความหมายกวา้ง (a wider range of meaning)558 
ประเดน็ทีน่่าสนใจ คอื T.W. Rhys Davids และ William Stede ไดจ้ดั “จตฺตาโร มหาราชาโน”   
ไวใ้นบรบิทที ่4 คอื การเรยีกหวัหน้า ผูน้ า ผู้ปกครองเผ่าขนาดเลก็ทีม่อี านาจเดด็ขาด  โดยแสดง
ความเห็นว่า ค าว่า “มหา-” (mahā-) เ ป็นเพียงส่วนที่ เติมเข้ามาเพื่อแสดงความสุภาพ 
(politeness)559  มิได้แสดงถึงความยิ่งใหญ่ของเทวดาแต่อย่างใด เช่นเดียวกับการใช้ค าว่า    
“ราชาโน” ในบรบิทนี้มกัจะใชเ้ป็นสมุหนาม หรอื ค านามทีเ่รยีกรวมเป็นกลุ่ม กล่าวคอื มไิดม้ผีูน้ า
เพยีงคนเดยีว แต่มผีูน้ าหลายคน แสดงใหเ้หน็ถงึการลดระดบัความส าคญัของผูน้ าลง ในพระวนิัย-
ปิฎก เรือ่งสุนีธะวสัสการะมหาอ ามาตย ์ปรากฏการแบ่งประเภทของ “ราชา” ในลกัษณะนี้ออกเป็น 
3 ประเภท ไดแ้ก่ ราชาผูม้ศีกัดิใ์หญ่ (มเหสกฺขา ราชาโน) ราชาผูม้ศีกัดิก์ลาง (มชฺฌมิา ราชาโน) 
และราชาผูม้ศีกัดิต์ ่า (นีจา ราชาโน)560 การทีน่ักปราชญ์ทัง้ 2 จดัทา้วมหาราชไวใ้นบรบิทเดยีวกบั
ผูน้ าชนเผ่า อาจเป็นไปได้ว่าแนวคดิเรื่องโลกบาลในวรรณคดพีุทธศาสนาอาจมคีวามสมัพนัธ์กบั
ชนพืน้เมอืงดัง้เดมิซึง่เป็นประเดน็ทีผู่ว้จิยัจะศกึษาต่อไป 

 ส่วนค าว่า “โลกบาล” ทีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนากพ็้องกบัค าทีใ่ชเ้รยีกกลุ่มเทวดา
จ านวน 4 องค์ ในรามายณะและมหาภารตะซึ่งปรากฏแนวคดิเรื่องโลกบาลอยู่อย่างเด่นชดัดงัที่
ผู้วจิยัได้น าเสนอไว้แล้ว หากพจิารณาตามรูปศพัท์จะพบว่า “โลกบาล” ในภาษาบาลเีป็นศพัท์
สมาสระหว่างศพัท์ว่า “โลก” และ “บาล”  ซึ่งสรา้งมาจาก ปา-ธาตุ (√pā) เช่นเดยีวกบัในภาษา
สนัสกฤต หมายถึง ปกป้อง, คุ้มครอง, จบัตามอง561 เมื่อแปลตามรูปศพัท์ หมายถึง เทวดาผู้
ปกป้องหรือคุ้มครองโลก ค าว่า “โลกบาล” จงึมนีัยถงึบทบาทของเทวดากลุ่มดงักล่าวในการเป็น
ผู้ปกครองโลกคอยสอดส่องดูแล ป้องกนัภยนัตรายต่างๆ อนัจะพงึมแีก่ชาวโลกและโลกในเชิง
กายภาพ  

                                                           
558 ดเูพิม่เตมิใน PTSD., p. 568-569. 
559 Ibid., p. 525. 
560 วนิย.มหา. 5/71 
561

 PTSD., p. 455. 
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เหตุทีว่รรณคดพีุทธศาสนาและวรรณคดสีนัสกฤตสมยัมหากาพยม์ีค าเรยีกชื่อกลุ่มเทวดา
พอ้งกนัว่า “โลกบาล” อาจเพราะศาสนาพุทธ (525-480 ปีก่อนครสิตกาล)562 ถอืก าเนิดขึน้ใน
ช่วงเวลารว่มสมยักบัสมยัมหากาพย ์(500-50 ปีก่อนครสิตกาล)563 ในช่วงเวลาดงักล่าวมกีารรจนา
คมัภีร์ส าคญั ได้แก่ รามายณะซึ่งสนันิษฐานว่าแต่งขึ้นราว 500-200 ปีก่อนครสิตกาล564 และ    
มหาภารตะซึง่น่าจะรวมเล่มโดยสมบรูณ์ราวครสิตศ์ตวรรษที ่5565  จงึอาจเป็นไปไดว้่า พุทธศาสนา
อาจรบัค าว่า “โลกบาล” จากวรรณคดสีนัสกฤตสมยัมหากาพยม์าใชเ้มื่อความคดิเรื่องโลกบาลที่มี
ความสมัพนัธก์บัโลกจ านวน 3 องคถ์ูกผนวกเขา้กบัความคดิเรื่องโลกบาลทีม่คีวามสมัพนัธก์บัทศิ
จนมจี านวน 4 องค์เท่ากนั แต่ยงัไม่เป็นที่นิยมในวรรณคดพีุทธศาสนาฝ่ายเถรวาทบาลเีน่ืองจาก
ค าว่า “โลกบาล” ปรากฏอยู่เพยีง 2 คมัภรี ์คอื เปตวตัถุ และชาดก อีกทัง้คมัภรี์ทัง้ 2 จดัอยู่ใน     
ขทุทกนิกายซึง่อาจรวบรวมขึน้หลงัจากพระวนิัยปิฎกและพระสุตตนัตปิฎก 4 นิกายแรกซึง่นิยมใช้
ค าว่า “มหาราช” มากกว่า  ในขณะที่ค าว่า “โลกบาล” ดูเหมอืนว่าจะใช้อย่างแพร่หลายในคมัภรี์
พุทธศาสนาทีไ่มไ่ดบ้นัทกึดว้ยภาษาบาล ี 

พระพุทธเจ้าทรงก าหนดให้ท้าวมหาราชทัง้ 4 ทรง “คุ้มครอง” (อภิปาเลติ) หรอื ทรง 
“ปกครอง” (ปสาสติ)566 ทิศหลกัทัง้ 4 ดงัปรากฏในอาฏานาฏิยสูตรและมหาสมยัสูตร แต่ใน
วรรณคดสีนัสกฤตสมยัพระเวทจนถงึพราหมณะ-อุปนิษทั ก าหนดใหเ้ทวดาทรงเป็น “ผู้เป็นใหญ่” 
(อธปิต)ิ แห่งทศิ เรยีกว่า “ทศิามฺปต”ิ หรอื “ทคิธปิต”ิ แมว้รรณคดทีัง้ 2 จะมชีื่อเรยีกต่างกนั แต่กม็ี
ความหมายและแนวคดิที่คล้ายกนั กล่าวคอื ศพัท์ว่า “อธปิต”ิ สามารถหมายถงึ พระราชา567 ได ้  
จงึอาจเทยีบเคยีงได้กบั “มหาราช” ในวรรณคดพีุทธศาสนา และหากพจิารณาจากแนวคดิแล้ว 
เทวดาทัง้ 2 กลุ่มต่างก็เป็นเทวดาที่เป็นใหญ่แห่งทิศ มีหน้าที่ปกครองตามทิศที่ตนคุ้มครอง
เช่นเดยีวกนั แต่มศีูนยก์ลางของทศิแตกต่างกนั กล่าวคอื ทศิที่ “ทคิธปิติ” เป็นใหญ่ในวรรณคดี
สนัสกฤตสมยัพระเวทจนถึงพราหมณะ-อุปนิษัท มศีูนย์กลางอยู่ที่ผู้พูดซึ่งอาจเป็นพราหมณ์ผู้

                                                           
562 Maurice Winternitz, A history of Indian literature, Vol. 2, Translated from the German by 

V.Srinivana Sarma, 3rd ed, p. 4. และดูเพิม่เตมิใน M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study 
in their social and mythological milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, pp. 26 ff. 

563 A. A. Macdonell, A History of Sanskrit literature (Delhi: Munshiram Manoharal, 1972),    
p. 279.  

564
 Ibid., pp. 304-313. และดูเพิม่เตมิใน วสิุทธ์  บุษยกุล, “ประเภทวรรณคดสีนัสกฤต ตัง้แต่สมยั    

สงัหติาถงึธรรมศาสตร์,” ใน วิสุทธอกัษร, หน้า 14; ศกัดิศ์ร ีแยม้นัดดา, “รามายณะ,” ใน วรรณวิทยา: รวม
บทความทางวิชาการภาคภาษาและวรรณคดีไทย-บาลี-สนัสกฤตบางเรือ่ง, หน้า 13-14. 

565 ศกัดิศ์ร ี แยม้นัดดา, “รามายณะ,” ใน วรรณวิทยา: รวมบทความทางวิชาการภาคภาษาและ
วรรณคดีไทย-บาลี-สนัสกฤตบางเรื่อง, หน้า 13. และดูเพิม่เตมิใน A. A. Macdonell, A History of 

Sanskrit literature,  pp. 288-291. 
566

 PTSD., p. 446. 
567 SED., p. 21 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/aWinternitz%2C+Maurice/awinternitz+maurice/-3,-1,0,B/browse
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ประกอบพธิีที่กล่าวอญัเชญิเทวดาให้มาประจ าอยู่ตามทศิต่างๆ ในมณฑลพธิี ส่วน “โลกบาล”     
ในวรรณคดีสันสกฤตสมัยมหากาพย์-ปุราณะอยู่ประจ าทิศหลักทัง้ 4 ที่มีเขาพระสุเมรุเป็น
ศูนยก์ลางของจกัรวาล ซึ่งมลีกัษณะสอดคล้องกบัท้าวมหาราชทัง้ 4 ในวรรณคดพีุทธศาสนาที่มี
หน้าทีด่แูลทศิหลกัทัง้ 4 โดยรอบเขาพระสุเมร ุตัง้แต่บรเิวณยอดเขายุคนธรอนัเป็นทีต่ ัง้ของสวรรค์
ชัน้จาตุมหาราชกิาไปจนถงึขอบจกัรวาลแต่ละดา้นรวมถงึบรเิวณโลกมนุษยโ์ดยเฉพาะในชมพูทวปี 
ดงันัน้ โลกบาลในวรรณคดพีุทธศาสนาจงึมคีวามสมัพนัธ์กบัทศิที่มศีูนย์กลางอยู่ที่เขาพระสุเมรุ
เช่นเดยีวกบัโลกบาลในวรรณคดสีนัสกฤตสมยัมหากาพย์-ปุราณะ ซึ่งต่างจากเทวดาผู้เป็นใหญ่
แห่งทศิทีม่ศีูนยก์ลางของทศิอยูท่ีผู่พ้ดูหรอืสิง่ทีผู่พ้ดูกล่าวถงึ 

ประการที่ 2  ก าเนิด จากเดมิที่จุดก าเนิดความคดิเรื่องเทพเจา้ของชาวอินเดยีในสมยั
โบราณโดยส่วนใหญ่มวีิวฒันาการมาจากธรรมชาติหรอืปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ ต่อมาเมื่อ
ธรรมชาติได้รบัการยกย่องและบูชาจากมนุษย์ในฐานะที่เป็นเทวดาแล้ว จงึกล่าวถึงก าเนิดของ
เทวดาในลกัษณะทีค่ลา้ยก าเนิดของมนุษย์ คอื มมีารดาบดิาเป็นผูใ้หก้ าเนิดและคอยเลีย้งดูใหเ้ตบิ
ใหญ่568  ในขณะที่เทวดาตามทศันะของพุทธศาสนาเป็นอุปปตัติเทพ อยู่ภายใต้กฎแห่งกรรมซึ่ง
เป็นกฎธรรมชาตทิี่ทุกสรรพสิง่เกดิขึน้จากเหตุปจัจยั ไม่มสีิง่เหนือธรรมชาตใิดๆ ที่จะมาควบคุม
หรอืก าหนดความเป็นไปของสตัว์โลกได้  หากสตัว์โลกปรารถนาที่จะเข้าถงึความเป็นเทวดาใน
สวรรค์ชัน้จาตุมหาราชกิา ก็ต้องหมัน่สรา้งกุศลกรรมด้วยการให้ทานและรกัษาศลีใหบ้รสิุทธิ ์หรอื 
การถือไตรสรณคมน์เป็นที่พึ่ง หรอืการตัง้ความปรารถนาที่จะไปอุบตับินสวรรค์ชัน้นี้ เพื่อให้เกิด
อานิสงส์งอกเงยขึน้เป็นปจัจยัให้เกดิในสุคตโิลกสวรรค์ได้ และหากปรารถนาจะเขา้ถงึความเป็น
เทวดาในสวรรคช์ัน้อื่นๆ ทีส่งูขึน้กจ็ะตอ้งหมัน่ประกอบกุศลกรรมใหม้ากยิง่ขึน้  

ทุกสรรพสิ่งในโลกล้วนอยู่ภายใต้กฎไตรลกัษณ์ ต้องมกีารเปลี่ยนแปลง มกีารเกิดขึ้น 
ตัง้อยู่ และดบัไป ไม่มสีิง่ใดคงที ่ถาวร หรอืเป็นนิรนัดร เทวดาในพุทธศาสนาจงึเป็นผู้ที่ต้องตาย 
มไิด้มคีวามเป็นอมตะ ต าแหน่งของท้าวจาตุมหาราชจงึมใิช่ต าแหน่งที่เที่ยงแท้ถาวร และมไิด้
ผกูขาดไวก้บัผูใ้ดผูห้นึ่ง แต่เปิดโอกาสใหทุ้กคนสามารถเป็นไดห้ากประพฤตปิฏบิตัใินกุศลธรรมให้
ยิง่กว่าเทวดาทัว่ไปในสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิาดงัเช่นกรณีของทา้วกุเวร ในขณะที ่“ทคิธปิต”ิ ใน
สมยัพระเวทจนถึงพราหมณะ-อุปนิษัทเป็นเพียงชื่อเรยีก ฉายา ชื่อต าแหน่ง คุณสมบัติ หรือ 
หน้าที่หนึ่งของเทพเจ้าที่ได้รบัการนับถือในหมู่ชาวอารยนัซึ่งเทพเจ้าเหล่านัน้ล้วนมคีวามเป็น
อมตะ การกล่าวถงึเทพเจา้องคต่์างๆ ในฐานะ “ทคิธปิต”ิ แตกต่างกนัออกไปในแต่ละคมัภรี ์แสดง
ใหเ้หน็ว่าต าแหน่งดงักล่าวเป็นต าแหน่งชัว่คราวที่ผูส้วดคมัภรีก์ล่าวอญัเชญิเทวดาใหม้าอยู่ประจ า
ทศิโดยรอบมณฑลพธิ ีโดยขึน้อยู่กบัผูร้จนาคมัภรีว์่าต้องการจะใหเ้ทพเจา้องคใ์ดมฐีานะเป็น “ทคิ
ธปิติ” สิง่ที่แตกต่างจากพุทธศาสนาอย่างเหน็ได้ชดั คอื “ทคิธปิต”ิ มไิด้เป็นต าแหน่งที่ติดตวัมา   

                                                           
568 พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระสุตตนัตปิฎก

กบัคมัภรีพ์ระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 143. 
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กับเทพเจ้าตัง้แต่ก าเนิด มิได้มกีารผลัดเปลี่ยนหมุนเวียนกัน มไิด้มีก าหนดวาระการพ้นจาก
ต าแหน่ง และทีส่ าคญัคอื มไิดเ้กดิจากบุพกรรมทีเ่ทพเจา้ไดก้ระท าไว ้

 ส่วน “โลกบาล” ในวรรณคดสีนัสกฤตสมยัมหากาพย์-ปุราณะก็เป็นต าแหน่งหรอืฉายา
ของเทวดาบางองค์ที่ได้รบัความเคารพนับถือเช่นกนัแต่มฐีานะต ่ากว่าพระผู้เป็นเจ้าทัง้ 3 องค ์
อย่างไรก็ดี ในสมยัดงักล่าวเริม่ปรากฏความคดิว่า “โลกบาล” เป็นต าแหน่งที่พระผู้เป็นเจ้าจะ
ประทานให้ส าหรบัผู้ที่ประพฤติปฏิบัติตนจนเป็นที่พอพระทยั ดงัเช่นกรณีของพระกุเวรที่ได้
รบัประทานพรให้เป็นหน่ึงในโลกบาลผู้ปกป้องและพิทกัษ์รกัษาจกัรวาลจากพระพรหม หรือ     
พระศวิะ โดยอาศยัการบ าเพญ็พรตอย่างอุกฤษฏ ์ประเพณีอนิเดยีถอืว่าการบ าเพญ็พรตเป็นการ
แสดงถงึความประพฤตหิรอืการปฏบิตัทิีด่งีามของผูบ้ าเพญ็พรตและเชื่อว่าเป็นวถิทีางหนึ่งทีจ่ะท า
ใหพ้ระผูเ้ป็นเจา้ไดม้าปรากฏพระองคใ์หผู้บ้ าเพญ็พรตไดเ้ขา้เฝ้าอยา่งใกลช้ดิ ดงันัน้ ผูท้ีป่ระสงคจ์ะ
ได้รบัพรหรอืในสิ่งที่ตนปรารถนาจากพระผู้เป็นเจ้าจงึต้องใช้การบ าเพ็ญพรตเป็นหนทางไปสู่
ความส าเรจ็569 นอกจากต าแหน่ง “โลกบาล” ในวรรณคดสีนัสกฤตสมยัมหากาพย์ยงักล่าวว่า 
มรรตัยชนสามารถด ารงต าแหน่งพระอินทร์ได้หากท าพิธีอัศวเมธถึง 100 ครัง้ และเมื่อเป็น      
พระอนิทรก์จ็ะมรีะยะเวลาปกครองทวยเทพเพยีง 100 ปีทพิยเ์ท่านัน้570 จะเหน็ไดว้่า ในวรรณคดี
สนัสกฤตสมยัมหากาพย-์ปรุาณะไดเ้ปิดโอกาสใหค้นธรรมดาสามารถทีจ่ะไปอุบตัเิป็นเทวดาได ้แต่
ตอ้งกระท าบางสิง่บางอยา่งจนพระผูเ้ป็นเจา้พอพระทยัก่อน พระผูเ้ป็นเจา้จงึจะประทานพรในสิง่ที่
ผูน้ัน้ปรารถนาเพื่อเป็นการแลกเปลีย่น 

หากพิจารณาถึงกระบวนการในการเข้าถึงความเป็นโลกบาลในคติพราหมณ์ -ฮินด ู         
ดเูหมอืนว่าจะใกลเ้คยีงกบัในพุทธศาสนา เพราะการบ าเพญ็พรตถอืไดว้่าเป็นกุศลกรรมอย่างหนึ่ง
ทีเ่ป็นปจัจยัท าใหเ้ขา้ถงึต าแหน่งนี้ได ้ส่วนกุศลกรรมทีพุ่ทธศาสนาสอนใหค้นปฏบิตัิดว้ยตนเองนัน้
กอ็ยูบ่นพืน้ฐานของ “ศลีพรต” เพยีงแต่พุทธศาสนามองว่าสตัวโ์ลกมศีกัยภาพทีจ่ะพฒันาตนจนถงึ
ขัน้เป็นเทวดาหรอืเหนือกว่าเทวดาได ้ ดงันัน้ พุทธศาสนาจงึปฏเิสธการสวดอ้อนวอนและการท า
พธิบีูชาเพื่อพึง่พาอ านาจเทวดาหากต้องการไปเกดิในสุคตโิลก ต่างจากศาสนาพราหมณ์-ฮนิดูที่
แมจ้ะลงมอืปฏบิตัดิ้วยตนเอง แต่ยงัคงต้องอาศยัการบูชาบวงสรวงหรอืสวดสดุดต่ีอเทวดาที่ตน
เคารพนบัถอืดว้ยความจงรกัภกัดเีพื่อใหเ้ทวดาเหล่านัน้ประทานพรตามความปรารถนา  

ประการที ่3 ภพภมิู ท้าวจาตุมหาราชประทบัอยู่บนสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิาที่ตัง้อยู่บน
ยอดเขายุคนธรโดยรอบเขาพระสุเมรุทัง้ 4 ทศิ และต่างก็มทีีป่ระทบัซึง่เรยีกว่าวมิานหรอืปราสาท
ราชวงัที่เพียบพร้อมไปด้วยความสุขความสบายทุกอย่างและมคีวามวิจติรพิสดารเป็นอย่างยิง่ 
อย่างไรกด็ ีสวรรคก์ลายเป็นทีพ่กัชัว่คราวของเทวดา พุทธศาสนาถอืว่าเทวโลกเป็นแดนเสวยสุข
ของสตัวโ์ลกทีไ่ดก้ระท ากุศลกรรม เมื่อหมดก าหนดเวลาเสวยผลความดหีรอืหมดอายุขยั เทวดาก็
                                                           

569 ดเูพิม่เตมิใน อรวรรณ กหุลาบรตัน์, “พระกุเวรในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 24-26. 
570 เกือ้พนัธุ ์นาคบุปผา, “พระอนิทรใ์นวรรณคดสีนัสกฤต บาล ีและวรรณคดไีทย,” หน้า 62. 
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จะเคลื่อนไปสู่ภาวะอื่นๆ ตามวบิากกรรมของตนต่อไป ส่วนเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิในคมัภรีส์มยั
พระเวทและพราหมณะ-อุปนิษทัมาจากกลุ่มเทวดาทีอ่าศยัอยู่ในโลกมนุษย ์บรรยากาศ และสวรรค ์
ยงัไม่ปรากฏสถานที่อยู่ร่วมกนัในฐานะ “ทคิธปิต”ิ ในแต่ละคมัภรีก์็กล่าวถงึที่อยู่ของเทวดาแต่ละ
องค์ไว้อย่างเอกเทศ และยงัไม่แสดงให้เห็นถึงความสมัพนัธ์ระหว่างสถานที่อยู่ของเทวดากับ
ต าแหน่งของทิศที่เป็นใหญ่อย่างชดัเจน อาจเพราะเทวดาเหล่านี้ได้รบัเชิญให้มาอยู่ประจ าทิศ
เพียงชัว่คราว ทิศดังกล่าวเป็นทิศที่มีความสัมพันธ์กับการประกอบพิธีบูชาบวงสรวงโดยมี
พราหมณ์ผู้ประกอบพธิีเป็นศูนยก์ลาง มใิช่ทศิที่มีศูนย์กลางอยู่ที่เขาพระสุเมรุซึ่งจะเห็นได้อย่าง
ชดัเจนในยุคต่อมา B. C. Law ไดเ้ปรยีบเทยีบสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิากบัภูรโลก และสวรรคช์ัน้
ดาวดึงส์อันเป็นที่อยู่ของท้าวสักกะกับภุวรโลกซึ่งเป็นที่อยู่ของพระอินทร์571 ตามโครงสร้าง
จกัรวาลทีป่รากฏในวรรณคดสีนัสกฤตสมยัพราหมณะ-อุปนิษทั 

ต่อมาในสมัยมหากาพย์ -ปุราณะจึง เริ่มกล่าวถึงที่อยู่ของโลกบาล อย่างชัดเจน             
โดยก าหนดให้โลกบาลอยู่ประจ าทศิหลกัทัง้ 4 หรอืทศิทัง้ 8 ที่มเีขาพระสุเมรุเป็นศูนยก์ลางตาม
ระบบโครงสรา้งจกัรวาลในสมยัน้ี เช่น ในภาควตปุราณะและพรหมาณฑปุราณะ กล่าวว่า ตรงยอด
ของเขาพระสุเมรเุป็นเมอืงของพระพรหม โดยรอบของเขาพระสุเมรุมเีมอืงของทา้วโลกบาลประจ า
อยูท่ ัง้ 8 ทศิ572 เมอืงของพระพรหมทีต่ ัง้อยบูนยอดเขาพระสุเมรุเป็นต าแหน่งเดยีวกนักบัทีต่ ัง้ของ
สวรรค์ชัน้ดาวดงึส์ ส่วนเมอืงของท้าวโลกบาลที่อยู่โดยรอบก็อาจเทยีบได้กบัที่ตัง้ของสวรรค์ชัน้   
จาตุมหาราชิกาที่อยู่โดยรอบทิศทัง้ 4 ของเขาพระสุเมรุ สิ่งที่แตกต่างกัน คือ พระอินทร์ใน
วรรณคดสีมยัมหากาพย-์ปุราณะทรงเป็นโลกบาลทีม่ฐีานะดอ้ยกว่าพระพรหม ในขณะทีท่า้วสกักะ
หรอืพระอนิทรใ์นวรรณคดพีุทธศาสนาทรงเป็นจอมเทพแห่งสรรค์ชัน้ดาวดงึส์และมอี านาจเหนือ
ท้าวมหาราชทัง้ 4 จะเห็นได้ว่าทัง้วรรณคดีสันสกฤตสมัยมหากาพย์ -ปุราณะและวรรณคด ี      
พุทธศาสนาต่างมคีวามพยายามในการจดัโครงสรา้งจกัรวาลอยา่งเป็นระบบ 

บ ารุง  ช านาญเรอื ไดแ้สดงทศันะว่า ความจรงิแลว้สวรรค์ชัน้จาตุมหาราชกิานัน้อาจไม่ได้
แยกเป็นสวรรค์ชัน้หนึ่งต่างหากจากสวรรค์ชัน้ดาวดงึส์ เพยีงแต่เป็นที่อยู่ของท้าวโลกบาลทัง้ 4 
เพื่อท าหน้าทีอ่ารกัขาทศิต่างๆ  ของสวรรคช์ัน้ดาวดงึส์  ตามทีไ่ดร้บัมอบหมายจากทา้วสกักะ โดย
ไม่มอี านาจเด็ดขาด ดงัจะเห็นได้ว่า เมื่อมเีหตุการณ์อะไรเกิดขึ้นก็ต้องไปรายงานให้ที่ประชุม
เทวดาสวรรคช์ัน้ดาวดงึสท์ราบ573

  ผูว้จิยัไม่อาจเหน็ดว้ยกบัความคดิดงักล่าวได ้เนื่องจากสวรรค์
ชัน้จาตุมหาราชกิามคีวามแตกต่างจากสวรรค์ชัน้ดาวดงึส์อยู่หลายประการ อาท ิต าแหน่งที่ตัง้ 
ลกัษณะทางกายภาพ อายุ ความสูงของเทวดา  อกีทัง้เงื่อนไขในการเขา้ถึงความเป็นเทวดาใน

                                                           
571 B. C. Law, Heaven and Hell in Buddhist Perspective, p. 3. 
572

 Subodh Kapoor, editor, “Meru,” HEH  3 (2000):  1209. 
573 บ ารุง  ช านาญเรอื, “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องจกัรวาลวทิยาในศาสนาไชนะและพุทธศาสนา      

เถรวาท,”หน้า 167-212; Nandasena Mudiyanse, “Kuvera,” EOB 6 (1996): 265. 
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สวรรค์แต่ละชัน้ก็แตกต่างกัน จงึมอิาจกล่าวได้ว่า สวรรค์ชัน้จาตุมหาราชกิามไิด้แยกออกจาก
สวรรคช์ัน้ดาวดงึส ์เพราะหากกล่าวเช่นนัน้กเ็ท่ากบัเป็นการปฏเิสธพุทธพจน์ของพระพุทธองค์ทีไ่ด้
กล่าวถงึสวรรค ์2 ชัน้แยกออกจากกนัอยา่งชดัเจน574 

ประการที่ 4 ลกัษณะทางกายภาพ  เทวดาในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชกิามลีกัษณะทาง
กายภาพทีด่วีเิศษกว่ามนุษยใ์นทุกดา้นซึง่เกดิขึน้จากอานิสงสแ์ห่งกุศลกรรม อย่างไรกด็ี เทวดาก็
ยงัคงอยูภ่ายใตก้ฎไตรลกัษณ์ทีต่อ้งเวยีนว่ายตายเกดิเหมอืนสตัวโ์ลกทัว่ไป เทวดายงัคงประสบกบั
ความเปลีย่นแปลงเนื่องจากกลายเป็นสิง่ทีไ่มเ่ทีย่งแทถ้าวร ในขณะทีเ่ทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิหรอื
โลกบาลในวรรณคดีสันสกฤตไม่มีก าหนดวาระว่าจะสิ้นสุดเมื่อใด อีกทัง้เทวดาทัว่ไปในคติ
พราหมณ์-ฮนิดู เมื่อเจรญิเติบโตมาถึงวยัหนุ่มสาวแล้วก็หยุดไว้แค่นี้ ไม่ล่วงเลยวยันี้ไป เทวดา    
ทุกองคค์งสภาพอยูใ่นวยัน้ีไปชัว่นิรนัดรแ์ละเป็นอมตะ575 

ประการที ่5 อปุนิสยั ทา้วมหาราชทัง้ 4 ยงัคงเป็นผูเ้พยีบพรอ้มในความสุขส าราญทุกเมื่อ 
ทรงเป็นผู้เที่ยงธรรม และสามารถหยัง่รู้จติหรอืความคิดของผู้อื่นได้ ในบางครัง้ท้าวมหาราช     
บางองคก์ท็รงมอุีปนิสยัทีดุ่รา้ย น่าเกรงขาม เช่น ทา้วเวสสวณั  ส่วนในวรรณคดสีนัสกฤตสมยัพระ
เวทไมไ่ดก้ล่าวถงึอุปนิสยัของเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิไวอ้ย่างชดัเจน แต่จากเนื้อหาทีก่ล่าวถงึใน
บทสวดสรรเสรญิต่างๆ กอ็าจอนุมานไดว้่า เทวดากลุ่มดงักล่าวมีอุปนิสยัทัง้ดแีละดุรา้ย เนื่องจาก
เป็นทัง้ผู้คุม้ครองช่วยเหลอืและเป็นผู้ท าลาย จนพวกมนุษยต์้องคอยบูชาบวงสรวงเอาใจอยู่เสมอ
เพื่อขอรอ้งมใิห้เทวดาท ารา้ยตนและญาตมิติรแต่อาจขอรอ้งใหไ้ปช่วยท าลายศตัรู ส่วนโลกบาลใน
วรรณคดสีมยัมหากาพย-์ปรุาณะ กม็อุีปนิสยัทัง้ดแีละดุรา้ยเช่นกนั เหน็ไดจ้ากบทบาทของโลกบาล
ทีเ่ป็นทัง้ผูป้ระทานความช่วยเหลอื ผูป้ระทานรางวลั ผูท้ดสอบคุณธรรม และเป็นผูล้งโทษผูก้ระท า
ความผดิ แต่การลงโทษนัน้กเ็ป็นไปดว้ยความเทีย่งธรรม 

ประการที ่6 พาหนะ ทา้วมหาราชทัง้ 4 ต่างกม็ยีานพาหนะนานาชนิด ในขณะทีเ่ทวดาที่
มฐีานะเป็น “ทคิธปิติ” ไม่ได้กล่าวว่ามสีิง่ใดเป็นพาหนะ แต่เทวดาบางองค์ก็ทรงมพีาหนะเป็น    
ของตน เช่น พระวรุณ ในวรรณคดีสมยัพระเวทกล่าวไว้ว่าพระองค์ทรงมรีถทรงเป็นพาหนะ        
ในสมยัมหากาพย์-ปุราณะทรงมสีตัว์น ้า ได้แก่ มงักร หงส์ จระเข้ เป็นพาหนะ576 ต่อมาในสมยั
ปุราณะ โลกบาลแต่ละองค์ทรงมชี้างเป็นพาหนะ นอกจากนี้ พระกุเวรยงัทรงมบีุษบก แกะ นระ 
เป็นพาหนะอกีดว้ย577 

                                                           
574 ด ูวนิย.มหา. 4/17; ท.ีส.ี 9/343-347 
575 ดูเพิม่เตมิใน พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระ

สตุตนัตปิฎกกบัคมัภรีพ์ระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 142-145. 
576 นภาพรรณ โอวฒันากจิ, “แนวคดิเรื่องพระวรุณในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 140-142. 
577 อรวรรณ กุหลาบรตัน์, “พระกุเวรในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 53-54. 
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 ประการที่ 7 อาวุธและของวิเศษ ในวรรรคดพีุทธศาสนาฝ่ายเถรวาทบาลมีไิดก้ล่าวถงึ
อาวุธของท้าวมหาราชที่ทรงใช้ประหตัประหารหรอืท ารา้ยศตัรูอย่างชดัเจน แต่ทรงม ี“ธรรมาวุธ” 
เป็นเครื่องมอืในการจดบนัทกึความดคีวามชัว่ของมนุษย์  มเีพยีงท้าวเวสสวณัเท่านัน้ที่กล่าวถึง
คทาวุธและนัยนาวุธว่าเป็นอาวุธของพระองค์ ในคมัภรีข์องฝ่ายเถรวาทบาลมีกัจะกล่าวถงึอาวุธ
ของบรวิารของทา้วมหาราช ในขณะทีค่มัภรีฝ์่ายสรรวาสตวิาทนิไดก้ล่าวถงึอาวุธของทา้วมหาราช
เอาไวบ้้าง แต่มไิดเ้ป็นอาวุธประจ าองค์ แมว้่าในคมัภรีพ์ระเวทจนถงึพราหมณะ-อุปนิษทัจะไม่ได้
กล่าวถงึอาวุธโดยตรงของเทวดาในทีม่ฐีานะเป็น “ทคิธปิต”ิ แต่โดยทัว่ไปแลว้เทวดาก็ทรงมอีาวุธ
ประจ าองค ์เช่น พระอนิทรท์รงมอีาวุธถงึ 3 ชนิด คอื วชัระ ธนู และองักุศหรอืตะขอ พระวรุณทรง
มบี่วงเป็นอาวุธ578 ในวรรณคดสีมยัมหากาพย์-ปุราณะ กล่าวถงึ เทพศสัตราวุธที่ท้าวโลกบาล
ประทานใหแ้ก่อรชุนเพื่อต่อสูก้บักษตัรยิฝ์า่ยเการพ อาท ิธนูคาณฑวีะของพระวรุณ อนัตรธานของ
พระกุเวร  นอกจากนี้ในรามายณะยงักล่าวว่าพระกุเวรทรงมคีทาวุธใชต่้อสูก้บัราวณะ579 ซึง่ตรงกบั
อาวุธของท้าวเวสสวณัในวรรณคดพีุทธศาสนา พระมหาประยงค์ จนัทรแ์ดง แสดงความเห็นว่า 
เหตุทีเ่ทวดาในพุทธศาสนาส่วนใหญ่ไมม่อีาวุธเพราะนบัถอืพุทธศาสนาและปฏบิตัตินตามหลกัของ
พุทธศาสนาที่สอนให้ละเว้นจากการท าร้ายเบียดเบยีนหรอืฆ่าประหารกนัและกนั ดงันัน้ จงึไม่มี
ประโยชน์อะไรทีเ่ทวดาจะตอ้งถอือาวุธ580 

ประการที่ 8 ชายา โอรส ธิดา ในบรรดาท้าวมหาราชทัง้ 4 องค ์มเีพยีงทา้วเวสสวณัที่มี
ชายา ท้าวมหาราชทัง้ 4 ต่างก็มีโอรสจ านวน 91 องค์เท่ากัน มีนามว่า “อินทะ” นอกจากนี้       
ท้าวมหาราชบางพระองค์ก็ทรงมธีิดาอีกด้วย โอรสหรอืธดิาของท้าวมหาราชมไิด้เกิดจากการ    
เสพสงัวาสแบบปถุุชน แต่เกดิขึน้เองดว้ยอ านาจกุศลกรรมทีท่ าไวเ้มื่อครัง้เป็นมนุษย ์โดยการอุบตัิ
ขึน้บนตกัหรอืใกลต้กัของเทวดาทีต่นประสงคอ์ยากจะเป็นบุตร ทัง้นี้ เพราะเทวดาทุกองคม์กี าเนิด
แบบโอปปาตกิะ และเทวดาผูท้ี่อุบตัเิป็นบุตรหรอืธดิานัน้ย่อมมศีกัดิด์้อยกว่าเทวดาผู้เป็นหวัหน้า 
ส่วนเทวดาในคมัภีร์พระเวท มมีารดาบิดาเป็นผู้ให้ก าเนิด และยงัมคีู่ครองคือชายาหรอืสวามี
ตลอดจนมโีอรสธดิา ซึง่เกดิจาการตัง้ครรภแ์ละคลอดเช่นเดยีวกบัมนุษย ์แต่ขณะทีค่ลอดนัน้มกัจะ
มอีภนิิหารหรอืความยิง่ใหญ่เหนือธรรมชาตเิสมอ เช่น พระอนิทรป์ระสูตอิอกมาจากสขีา้งของพระ
มารดา และขณะที่ประสูตไิด้ไม่นานก็สามารถเสวยน ้าโสมได้จ านวนมากหลายสระ พระวรุณพอ
ประสูตอิอกมา พวกศตัรูต่างก็เกดิความครัน่ครา้มหวัน่เกรงเป็นอนัมาก เทวดาที่เป็นบุตรมกัจะ
ทรงความยิง่ใหญ่มอี านาจเสมอหรอืยิง่กว่าเทวดาผูเ้ป็นมารดาบดิาเสมอ581 ลกัษณะดงักล่าวเป็น

                                                           
578 พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระสุตตนัตปิฎก

กบัคมัภรีพ์ระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 145.  
579 อรวรรณ กุหลาบรตัน์, “พระกุเวรในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 35 
580 พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระสุตตนัตปิฎก

กบัคมัภรีพ์ระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 145-146. 
581 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 143. 
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ลกัษณะของเทวดาทัว่ไปทีป่รากฏในวรรณคดสีนัสกฤต ซึง่เทวดาทีม่ฐีานะเป็น “ทคิธปิต”ิ กอ็าจมี
ลกัษณะเช่นเดยีวกนั   

ประการที่ 9  บริวาร การใช้ค าเรยีก “มหาราช” ยงัแสดงถงึอ านาจในการปกครองของ
เทวดากลุ่มนี้ กล่าวคือ ท้าวมหาราชทรงปกครองสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชิกา และทรงปกครอง
เทวดาบนสวรรค์ชัน้นัน้พร้อมกับบริวาร ได้แก่ คนธรรพ์ กุมภณัฑ์ นาค และยกัษ์ จงึทรงเป็น      
“ผู้เป็นใหญ่” (อาธปิติ) แห่งบรวิารเหล่านัน้ รวมถึงภุมมเทวดาและอากาสฏัฐเทวดาด้วย แต่ใน
วรรณคดีสมยัพระเวทมไิด้กล่าวไว้ว่าผู้ใดเป็นบรวิารของ “ทคิธปิติ” แม้ว่าเทวดาที่มฐีานะเป็น    
“ทคิธปิต”ิ บางองค์จะมคีวามเป็นใหญ่เหนือสิง่ต่างๆ กต็าม เช่น พระวรุณทรงเป็นเจา้แห่งน ้าบา้ง 
เจ้าแห่งฝนบ้าง582 พระยมทรงเป็นราชาแห่งบรรพบุรุษผู้ล่วงลับหรือปิตฤซึ่งอยู่ทางทิศใต้583        
ในศตปถพราหมณะกล่าวถงึชื่อเทวราชาและประชาชนของพระองค์ไว้ในบทสวดของการท าพธิี
อศัวเมธ อาท ิพระยมทรงเป็นราชาของบรรพชนหรอืปิตฤ พระวรุณทรงเป็นราชาของคนธรรพ ์
พระโสมทรงเป็นราชาของนางอปัสร พระอนิทรท์รงเป็นราชาของเหล่าทวยเทพ584 แต่เมื่อมฐีานะ
เป็น “ทคิธปิต”ิ ก็ไม่ไดก้ล่าวอย่างชดัเจนว่าเป็นผูป้กครองใคร อกีทัง้ “ทคิธปิต”ิ ก็มไิด้มอี านาจใน
การปกครองสวรรคช์ัน้ใดชัน้หนึ่งโดยเฉพาะ ดงันัน้ การเรยีกเทวดาทัง้ 4 องค ์“ทา้วจาตุมหาราช” 
ในวรรณคดีพุทธศาสนาจงึแสดงถึง ความเป็นใหญ่หรือความเป็นหัวหน้าของทวยเทพใน
สวรรคช์ัน้จาตมุหาราชิการวมถึงเหล่าอมนุษยท่ี์เป็นบริวาร 

การกล่าวถงึบรวิารของ “โลกบาล” เพิง่ปรากฏในวรรณคดสีนัสกฤตสมยัมหากาพย ์อาท ิ 
ในหรวิงศ์กล่าวถึงเหล่าบรวิารของโลกบาลแต่ละองค์ที่ติดตามไปร่วมรบกบัพวกอสุร กล่าวคือ   
พระอินทรท์รงพทิกัษ์รกัษาทศิตะวนัออกของกองทพัสวรรค์แวดล้อมด้วยเหล่าเทวดา คนธรรพ ์
และยกัษ์ พระยมทรงประทบัยนือยู่ท่ามกลางกองทพัเพื่อปกป้องศัตรูทางทิศใต้ พระวรุณทรง
พทิกัษ์รกัษาทศิตะวนัตกแวดล้อมด้วยเหล่านาคทัง้หลาย และพระกุเวรติดตามด้วยพวกยกัษ์
รากษสและเหล่าบรวิารทัง้หลาย ทรงคุม้ครองทางดา้นทศิเหนือ585  

 ส่วนในดา้นบทบาท พบว่า ทา้วมหาราชทัง้ 4 ในคตพิุทธศาสนามบีทบาทเป็นผูช้่วยเหลอื
เช่นเดยีวกบัโลกบาลในวรรณคดีสมยัมหากาพย์ หากแต่มรีายละเอียดที่ต่างกนั จากการศึกษา 
พบว่าโลกบาลมบีทบาทเป็นผูช้่วยเหลอื “สตัวโ์ลก” ไดแ้ก่ พระพุทธเจา้ พุทธบรษิทั และทา้วสกักะ 
ดว้ยการคุม้ครอง คอยดแูลใหค้วามปลอดภยั หรอืปฏบิตัติามค าสัง่ทีไ่ดร้บัมอบหมาย ทา้วมหาราช
มบีทบาทช่วยเหลอืมนุษยท์ัว่ไปดว้ยความสมคัรใจหรอืเตม็ใจ โดยไม่จ ากดัว่าผูน้ัน้จะเลื่อมใสหรอื

                                                           
582 นภาพรรณ โอวฒันากจิ, “แนวคดิเรื่องพระวรุณในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 66-67,167-170. 
583 อญัชล ีจติรสคุนธ,์ “พระยมในวรรณคดสีนัสกฤต บาล ีและไทย,” หน้า 24. 
584

 ŚBr. 13.4.3.5-14 และดูเพิม่เตมิใน อรวรรณ กุหลาบรตัน์, “พระกุเวรในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า   
9-10. 

585 Hv. 44.3-20 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/a%7bu0E2D%7d%7bu0E31%7d%7bu0E0D%7d%7bu0E0A%7d%7bu0E25%7d%7bu0E35%7d+/a|cdd1adaac5d5+a8d4b5c3cad8a4b9b8ec/-3,-1,0,B/browse


206 
 

เคารพนบัถอืตนหรอืไม ่ผูท้ีท่า้วจตุโลกบาลใหค้วามช่วยเหลอืลว้นเป็นคนดมีคีุณธรรม ปฏบิตัธิรรม
อย่างเคร่งครดั หรอืก าลงัไดร้บัความเดอืดรอ้น ประสบกบัอุปสรรคแต่มไิดห้วัน่ไหวต่อความทุกข์
ยาก คนดีดังกล่าวนี้ย่อมจะช่วยเหลือตนเองก่อนอย่างเต็มความสามารถจนเป็นที่ประจกัษ์        
เมื่อช่วยเหลือตัวเองแล้วเทวดาจึงจะช่วยเหลือสนับสนุนส่งเสริมอีกแรงหนึ่งเพื่อให้ประสบ
ความส าเรจ็ยิง่ๆ ขึ้นไปโดยไม่ต้องรอใหม้นุษยอ์้อนวอน ดงัจะเหน็ได้จากการทีท่า้วโลกบาลมกัจะ
ช่วยอ านวยความสะดวกดว้ยการป้องกนัภยัอนัตรายเพื่อใหผู้ป้ฏบิตัธิรรมสามารถบรรลุมรรคผลได้
งา่ยขึน้ สะทอ้นใหเ้หน็ถงึคตคิวามเชื่อเรื่องกรรมในพุทธศาสนาว่า คนท ากรรมเช่นใดย่อมไดร้บัผล
ของกรรมนัน้ เมื่อประพฤตดิีก็ย่อมได้รบัความดตีอบแทน ดงันัน้ ท้าวมหาราชจงึไม่สามารถให้
รางวลัหรอืลงโทษผูใ้ดได ้แต่เป็นเพยีงผูค้อยสอดส่องและตรวจตราพฤตกิรรมของมนุษย์ตามค าสัง่
ของท้าวสกักะ และคอยจดบนัทกึการท าบุญกุศลของมนุษย์ บ้างก็ให้อ ามาตยแ์ละโอรสลงมาจด 
แลว้น าไปรายงานต่อเทวดาบนสวรรคช์ัน้ดาวดงึส์เพื่อใหร้บัทราบ หน้าที่ในการจดบนัทกึบุญบาป
ของท้าวโลกบาลนี้มลีกัษณะพ้องกบัหน้าของจติรคุปต์ในวรรณคดสีนัสกฤต ท้าวมหาราชทัง้ 4   
จะทรงเขา้มาช่วยเหลอืมนุษยพ์รอ้มกนัทัง้ 4 องค ์ไม่นิยมเสดจ็มาช่วยตามล าพงั เช่น การเสดจ็มา
ช่วยกนัรกัษาความปลอดภยัใหก้บัพระพุทธเจา้บา้ง พุทธบรษิทับา้ง ทา้วสกักะบ้าง แต่ถ้าปรากฏ
เพยีงองค์เดยีวกจ็ะมแีต่ท้าวเวสสวณั ในคมัภรีพ์ุทธศาสนาแต่ละนิกายกล่าวถงึรายละเอยีดของ
ท้าวมหาราชทัง้ 4 ในฐานะผู้ช่วยเหลอืไว้เหมอืนกันบ้าง คล้ายคลงึกนับ้าง แตกต่างกันบ้างซึ่ง
สะทอ้นใหเ้หน็ถงึแนวคดิในการสัง่สอนของแต่ละนิกาย 

 หน้าที่คุ้มครอง “มนุษย์” นี้เป็นหน้าที่หลกัของเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิมาตัง้แต่ในสมยั
พระเวทแล้ว ดังจะเห็นได้จากบทบาทของเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทิศในอถรรพเวทที่มีหน้าที ่
“ปกป้อง” หรอื “คุ้มครอง” เฉพาะกลุ่มคนหรอืปจัเจกชนที่เลื่อมใสศรทัธาหรอืบูชาบวงสรวงต่อ
เทวดาเท่านัน้ อาทิ พราหมณ์ผู้ประกอบพิธี โดยประจ าอยู่ตามทิศ ต่างๆ ในมณฑลพิธีและ 
“ท าลาย” ศตัรูหรอืผู้ทีไ่ม่เคารพนับถอื ส่วนโลกบาลในสมยัมหากาพยก์็ทรงให้ความช่วยเหลอืแก่
“พระผู้เป็นเจา้” ด้วยการเป็นกองทพัปกป้องหรอืคุ้มครองสวรรค์อนัเป็นโลกในเชงิกายภาพ และ 
“มนุษย”์ อกีทัง้เป็นผู้ประทานรางวลัแก่บุคคลผู้ประกอบคุณงามความด ีแต่ผู้นัน้ต้องท าการสวด
อ้อนวอนหรอืต้องแสดงให้เหน็คุณความดขีองตนจนเป็นที่พอใจแก่โลกบาลก่อน อีกทัง้ยงัเป็นผู้
ทดสอบคุณธรรมของบุคคลดว้ย โลกบาลในวรรณคดพีุทธศาสนากม็หีน้าทีใ่นการปกป้องสวรรคช์ัน้
ดาวดงึสซ์ึ่งเป็นโลกในเชงิกายภาพจากการรุกรานของพวกอสุรเช่นเดยีวกบัโลกบาลในวรรณคดี
สนัสกฤตสมยัมหากาพย ์ในคมัภรีพ์ุทธฝ่ายเถรวาทบาลกีล่าวว่าทา้วสกักะทรงตัง้ทา้วจตุโลกบาล

                                                           
 จติรคุปต์เป็นผู้จดบนัทกึกรรมดแีละกรรมชัว่ของบุคคลขณะทีย่งัด ารงชวีติอยู่ในโลกลงในบญัชชีื่อ 

อคัรสนัธานี และหลงัจากทีไ่ดร้บัค าพพิากษาอย่างยุตธิรรมแลว้ วญิญาณของคนดจีะไปสูแ่ดนของบรรพบุรุษหรอื
แดนปิตฤ วญิญาณของคนชัว่จะไปลงนรกขมุใดขมุหนึ่งใน 21 ขมุ ตามความชัว่ของตน หรอือาจจะเกดิเป็นอย่าง
อื่นในโลกนี้อกี ดเูพิม่เตมิใน อญัชล ีจติรสคุนธ,์ “พระยมในวรรณคดสีนัสกฤต บาล ีและไทย,” หน้า 27. 
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ให้อารกัขาอยู่ที่ระเบยีงโดยรอบเขาพระสุเมรุทัง้ 4 ทศิ แต่ในหรวิงศ์กล่าวว่าพระวษิณุทรงเป็นผู้
จดัแบ่งขอบเขตการดแูลรกัษาจกัรวาลในทศิทัง้ 4  

แมว้่าท้าวมหาราชจะเป็นใหญ่ในทศิทัง้ 4 แต่กต็้องท าความเคารพนบนอบต่อบุคคลซึ่งมี
ภมูธิรรมสงูกว่าตนโดยเฉพาะพระพุทธเจา้และพระอรยิสาวกทัง้หลาย หรอืแมแ้ต่ต่อสาธุชนทัว่ไปผู้
ประพฤติดีปฏิบตัิชอบตามหลกัค าสอนทางพระพุทธศาสนา และยงัต้องคอยบ าเพ็ญบุญกุศล    
เพื่อเสรมิบารมขีองตนอกีด้วย ด้วยเหตุนี้ ท้าวมหาราชจงึปรากฏบทบาทเป็นผู้ฟงัธรรม ผู้ปฏบิตัิ
ธรรม และเป็นผูแ้จง้ข่าวหรอืเหตุการณ์ส าคญัทีเ่กดิขึน้ในพุทธศาสนา อนัแสดงใหเ้หน็ถงึลกัษณะ
ของเทวดาในคติพุทธศาสนา ท้าวมหาราชมักจะท าบุญด้วยการฟงัพระธรรมเทศนาจาก
พระพุทธเจา้ผูท้รงเป็นครูของเทวดาและมนุษย์ทัง้หลาย (สตฺถา เทวมนุสฺสาน ) และจากพระอรยิ-
สาวกอยู่เสมอ เทวดาถอืว่าท่านเหล่านี้เป็นเนื้อนาบุญของตน จะเหน็ไดว้่า แทนทีม่นุษยจ์ะเป็นผู้
สวดอ้อนวอนเทวดาอย่างในศาสนาพราหมณ์-ฮนิดู แต่กลบัเป็นเทวดาที่ต้องค้นพบบุคคลผู้บรรลุ
ธรรมเพื่อใหท้่านเหล่านัน้เป็นผู้ชีน้ าหนทางสู่ความหลุดพ้น แสดงให้เหน็ว่า มนุษยส์ามารถเป็นผู้
อยูเ่หนือ “อุปตัตเิทวา” ไดด้ว้ยการปฏบิตัธิรรมจนบรรลุเป็น “วสิุทธเิทวา” ดงัเช่นพระพุทธเจา้และ  
พระอรหนัตผ์ูเ้ป็นทีเ่คารพของเทวดาทัง้หลาย 

ทัง้กลุ่มบุคคลที่ทา้วมหาราชทรงให้ความช่วยเหลอืกอปรกบัการเป็นผูย้ดึมัน่ในพระธรรม
ค าสอน แสดงใหเ้หน็ว่า ทา้วจตุโลกบาลทรงเป็นผูม้คีวามศรทัธาอนัมัน่คงในพระรตันตรยัและเป็น
หนึ่งในเทวดาชัน้ฉกามาพจรที่มีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับพุทธศาสนาอย่างใกล้ชิด ดังที ่       
พนิิจ สุขสถติไดก้ล่าวไวว้่า “บรรดาเทวโลกทัง้ 6 ชัน้นัน้ เทวดาทีเ่กีย่วขอ้งกบัพุทธศาสนามากมอียู ่
2 ชัน้ คอื ชัน้จาตุมหาราชกิาและชัน้ดาวดงึส์”586   

จะเห็นได้ว่า แม้ว่าวรรณคดีพุทธศาสนาและสันสกฤตจะกล่าวถึงกลุ่มเทวดาที่มี
ความสมัพนัธก์บัทศิเหมอืนกนั แต่เทวดากลุ่มดงักล่าวมลีกัษณะและบทบาททัง้คล้ายคลงึกนัและ
แตกต่างกนั ทัง้นี้เพราะค าสอนของแต่ละศาสนามคีวามแตกต่างกนั  

 พุทธศาสนาอุบตัขิึน้ในสงัคมศาสนาพราหมณ์หรอืศาสนาฮนิดูระยะต้นในช่วงราว 600 ปี
ก่อนครสิตกาล และพระพุทธเจา้กท็รงเตบิโตมาในราชสกุลที่นับถอืศาสนาพราหมณ์ ฉะนัน้ เมื่อ
ทรงประกาศพุทธศาสนาจงึมคีวามเป็นไปไดท้ี่จะทรงรบัเอาแนวคดิจากศาสนาพราหมณ์มาปรบัใช้
ใหส้อดคลอ้งกบัหลกัค าสอนของพระองคเ์พื่อทรงใชส้อนคนในสมยันัน้  พุทธศาสนามแีนวคดิใหม่
ทีแ่ตกต่างจากความเชื่อของศาสนาพราหมณ์-ฮนิดู คอื การไม่ยอมรบัความเชื่อเรื่องพระเจา้สรา้ง
โลก การไมย่อมรบัความเชื่อดงักล่าวเท่ากบัเป็นการปฏเิสธผูท้ีม่อี านาจอยู่เหนือโลก ปฏเิสธความ
ศกัดิส์ทิธิข์องคมัภรี์พระเวท บรรดาค าสอนทัง้หลายที่อยู่ในคมัภรี์พระเวทและงานรุ่นหลงัของ
พราหมณ์จงึเป็นค าสอนทีพุ่ทธศาสนาไมย่อมรบัแต่การไม่ยอมรบันี้เป็นการไม่ยอมรบัเฉพาะส่วนที่

                                                           
586 พนิิจ สขุสถติย,์ “การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องเทวดาชัน้ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก,”  หน้า 81. 
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เกีย่วโยงไปถงึพระผูเ้ป็นเจา้587 ดงัทีก่ล่าวไปแลว้ว่า พุทธศาสนาเชื่อว่าโลกด าเนินไปโดยธรรมชาติ
และอยู่ภายใต้กฎแห่งไตรลกัษณ์ ด้วยเงื่อนไขดงักล่าวท าใหส้รรพชวีติที่อยู่ในโครงสรา้งจกัรวาล
ของพุทธศาสนารวมถงึเทวดามคีวามเท่าเทยีมกนั เทวดาจงึมคีุณลกัษณะเหมอืนกบัสิง่มชีวีติอื่นๆ 
มรี่างกายไม่เทีย่ง เป็นทุกข ์เป็นอนัตตา588 ดงัปรากฏในสหีสูตร สงัยุตตนิกาย ขนัธวารวรรค ว่า 
“ท่านผูเ้จรญิทัง้หลาย ไดย้นิว่า เราทัง้หลาย เป็นผูไ้มเ่ทีย่งแท ้แต่ไดเ้ขา้ใจว่าเทีย่ง  เราทัง้หลายเป็น
ผูไ้มย่ ัง่ยนืเลย แต่ไดเ้ขา้ใจว่ายัง่ยนื เราทัง้หลายเป็นผูไ้ม่แน่นอนเลย แต่ไดเ้ขา้ใจว่าแน่นอน ท่านผู้
เจรญิทัง้หลาย ไดย้นิว่า ถงึพวกเรากเ็ป็นผูไ้ม่เทีย่ง ไม่ยัง่ยนื ไม่แน่นอน นับเนือ่งแลว้ในกายตน”589  
แสดงให้เหน็ว่า แมจ้ะเกดิเป็นเทวดากย็งัมคีวามไม่เทีย่ง ไม่ยัง่ยนื ไม่แน่นอน ไม่สามารถขา้มพ้น
วฏัสงสารได้ พระนิพพานเป็นเพยีงสิง่เดยีวที่อยู่เหนือทุกสิง่และสามารถท าให้หลุดพ้นจากกอง
ทุกข ์ผู้ทีรู่แ้จง้ในธรรมเท่านัน้ คอื ผู้ที่อยู่สูงสุดเหนือสกลจกัรวาล ด้วยเหตุนี้ เทวดาทัง้หลายจงึมี
ฐานะต ่ากว่าพระพุทธเจา้และพระอรหนัต ์แมแ้ต่พุทธสาวกกย็งัมฐีานะสงูกว่าพวกเทวดา 

นอกจากนี้พุทธศาสนายงัมคีวามเชื่อในเรื่องกฎแห่งกรรมและการเวยีนว่ายตายเกดิ ความ
เชื่อดงักล่าวเป็นปจัจยัให้เกิดการขยายความคดิเรื่องสถานที่อยู่หลงัความตายดงัจะเหน็ได้จาก
จ านวนนรกและสวรรคท์ีเ่พิม่มากขึน้ พุทธศาสนาเชื่อว่าเจตนาของกรรมทีม่ากน้อยแตกต่างกนัจะ
ส่งผลใหส้ตัวโ์ลกตอ้งไปเสวยบุญหรอืชดใชก้รรมในภพภูมทิีต่่างกนั หากท าดกีไ็ดไ้ปเสวยสุขอยู่ใน
สวรรค์ชัน้สูง หากประพฤติชัว่ก็ตกลงไปสู่นรกขุมต ่าลงไป ดงันัน้ ระบบโครงสร้างจกัรวาลของ  
พุทธศาสนาจึงแตกต่างจากศาสนาพราหมณ์อย่างชัดเจน นอกจากนี้  ความเชื่อในเรื่อง            
กฎแห่งกรรมยงัสามารถเป็นค าอธบิายใหก้บัการเกดิขึน้ของสตัวโ์ลกจ านวนมากทีไ่ม่เคยปรากฏใน
ความคดิของชาวอารยนัมาก่อน590  จะเหน็ไดว้่า ในพระสูตรต่างๆ กล่าวถงึชื่อของเทวดาจ านวน
มากทัง้ที่เคยปรากฏในวรรณคดีสนัสกฤตมาก่อนและยงัไม่เคยปรากฏ ทัง้ที่รบัมาจากศาสนา
พราหมณ์-ฮนิดูและที่ปรากฏเฉพาะในพุทธศาสนา พุทธศาสนาได้น าเทวดาทัง้หมดมาจดั “ที่อยู่” 
ใหม่ในระบบโครงสร้างจกัรวาลเดยีวกันโดยปรบัเปลี่ยนคุณสมบตัิบางประการของเทวดาและ
จดัล าดบัชัน้ของเทวดาให้เหมาะสมกบั “ทีอ่ยู่” ภายใต้กฏแห่งกรรมและกฎแห่งไตรลกัษณ์ ด้วย
หลกัค าสอนของพุทธศาสนาขา้งต้นท าให้โลกบาลในวรรณคดพีุทธศาสนามีลกัษณะและบทบาท
แตกต่างจากโลกบาลในวรรณคดสีนัสกฤตอยา่งเหน็ไดช้ดั 

                                                           
587 ปรีชา ช้างขวัญยืนและสมภาร พรมทา, บรรณาธิการ, มนุษย์กับศาสนา , พิมพ์ครัง้ที่ 3 

(กรุงเทพมหานคร: โครงการเผยแพร่ผลงานวชิาการ คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2547), หน้า 
138. 

588 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 
milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 65. 

589 ส .ขนฺธ. 17/156 
590 ดูเพิม่เตมิใน M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and 

mythological milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 69. 
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 อนึ่ง ด้วยลกัษณะและบทบาทของโลกบาลในวรรณคดสีันสกฤตและพุทธศาสนามคีวาม
คลา้ยคลงึกนับางประการ จงึมคีวามเป็นไปไดว้่าพุทธศาสนาอาจทราบถงึแนวคดิเรื่องเทวดาผูเ้ป็น
ใหญ่แห่งทศิในวรรณคดสีนัสฤต อกีทัง้การปรากฏนามของเทวดาในคตพิราหมณ์หลายพระองค์ใน
พระไตรปิฎกกเ็ป็นอกีเหตุผลหนึ่งทีแ่สดงใหเ้หน็ว่าผูค้นในสมยัพุทธกาลย่อมรูจ้กัทวยเทพที่ไดร้บั
ความนิยมในหมู่ชาวอารยนัอยู่แล้ว เช่น พระอินทร์ (พระอินทะ)591 พระยม พระวรุณ พระโสม    
พระอัคนี พระอีสาน ดงัปรากฏในธชคัคสูตรที่กล่าวถึงการรบกนัระหว่างเทวดาและอสุร เหล่า
เทวดารูส้กึหวาดกลวัต่ออสุรแต่ครัน้ไดม้องไปทีธ่งของผูน้ าคอืทา้วสกักะ พระประชาบด ีพระวรุณ
และพระอสีานกก็ลบัได้ก าลงัใจสู้รบจนเอาชนะได้592 ในเตวชิชาสูตร กล่าวถงึ รายนามของเทพที่
พราหมณ์สวดสรรเสรญิเพื่อเป็นหนทางให้ได้ไปอยู่ร่วมกับพรหมเมื่อสิ้นสุดชีวติในโลกนี้ อาท ิ    
พระอินทะ พระอีสาน พระโสม พระวรุณ พระยม พระประชาบด ีเป็นต้น593 ในอาฏานาฏิยสูตร 
กล่าวว่า อนิทะ โสม วรุณ ทรงมฐีานะเป็นหวัหน้าของเหล่ายกัษ์594 และในมหาสมยัสูตรกก็ล่าวถงึ 
วรณุ โสม ว่าเป็นเทวดาทีม่ารว่มเทวสโมสร ณ ปา่มหาวนั595 สิง่ทีน่่าสงัเกตจากรายชื่อของเทพเจา้
ที่ปรากฏในพระสูตรต่างๆ คือ ทวยเทพเหล่านี้มีฐานะเป็น “ทิศามฺปติ” หรอื “ทิคธิปติ” หรือ 
“โลกบาล” ในวรรณคดสีนัสกฤตดว้ย 

แมว้่าในพระสูตรต่างๆ จะมไิดก้ล่าวอย่างชดัเจนว่าทวยเทพดงักล่าวอาศยัอยู่ในสวรรคช์ัน้
ใด แต่จากการปรากฏเป็นเทวสหายร่วมกับท้าวสักกะในธชัคคสูตร จึงอาจอนุมานได้ว่า           
ทวยเทพดงักล่าวอาจอาศยัอยู่บนสวรรค์ชัน้ดาวดึงส์ด้วย หากแต่เทพเหล่านัน้มไิด้มฐีานะเป็น
เทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิหรอืโลกบาลดงัทีเ่คยปรากฏมาก่อน  ประเดน็ทีน่่าสนใจ คอื พุทธศาสนา
กล่าวถงึกลุ่มเทวดาจ านวน 33 องคท์ีอ่าศยัอยู่บนสวรรคช์ัน้ดาวดงึสพ์อ้งกบัจ านวนเทวดาทีป่รากฏ
ในคมัภรีส์มยัพระเวท แมว้่าชื่อของสวรรค์ชัน้ดาวดงึส ์หมายถงึ สวรรคอ์นัเป็นทีอ่ยู่ของเทวดา 33 
องค ์แต่ก็มไิดก้ล่าวถงึรายละเอยีดว่าชื่อของสวรรคช์ัน้นี้หมายถงึจ านวนเทวดาทีส่ถติอยู่ในสวรรค์
หรอืเป็นตวัเลขที่กล่าวแทนจ านวนเทวดา หากสวรรคช์ัน้นี้เป็นที่อยู่ของเทวดา 33 องค์แล้ว ก็ไม่
ปรากฏรายละเอยีดว่าเทวดาเหล่านัน้มนีามใดบา้ง G. P. Malalasekera เชื่อว่า ชื่อของสวรรคช์ัน้นี้
น่าจะมาจากจ านวนของพระอินทร์และสหาย596 ผู้วจิยัเห็นด้วยกับนักปราชญ์บางท่านที่เห็นว่า
แนวคดิเรือ่งเทวดาในสวรรคช์ัน้น้ีไดร้บัอทิธพิลมาจากแนวคดิเรื่องการแบ่งเทวดา 33 องคใ์นคมัภรี์
พระเวท ได้แก่ เทวดาที่อยู่ในโลกมนุษย์จ านวน 11 องค์ ในบรรยากาศจ านวน 11 องค์ และใน

                                                           
591 ดูเพิม่เตมิใน พนิิจ สุขสถติย์, “การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องเทวดาชัน้ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก,” 

หน้า 53. และอุดม รุ่งเรอืงศร,ี เทวดาพทุธ: เทพเจ้าในพระไตรปิฎกและไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 86-87. 
592 ส .สคา. 15/864 
593 ท.ีส.ี 9/376 
594 ท.ีปา. 11/215 
595 ท.ีปา. 10/245 
596

 DPPN. 1., pp. 1003-1004. 
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สวรรคจ์ านวน 11 องค ์นักปราชญ์บางท่านก็กล่าวว่าเทวดาทัง้ 33 องค์มาจากกลุ่มของเทวดาใน
คัมภีร์สมัยพราหมณะ ได้แก่ กลุ่มเทพวสุที่อยู่บนโลกจ านวน 8 องค์ กลุ่มเทพรุทระที่อยู่ใน
บรรยากาศจ านวน  11 องค์ กลุ่มเทพอาทิตย์ที่อยู่ในสวรรค์จ านวน 12 องค์ ซึ่งรวมพระอินทร์
หรอืศกัระเอาไวด้ว้ย ส่วนอกี 2 องค ์คอื พระอศัวนิ597   

จากการศึกษาแนวคิดเรื่องโลกบาลในวรรณคดีสนัสกฤตพบว่า ทวยเทพที่มฐีานะเป็น 
“ทศิามฺปต”ิ หรอื “ทคิธปิต”ิ กอ็ยู่ในกลุ่ม “เทวดาชุดเก่า” จ านวน 33 องค ์ทีอ่าศยัอยู่ในโลกมนุษย ์
บรรยากาศ และสวรรค์ แต่มี “เทวดาชุดเก่า” เพียงบางองค์เท่านัน้ที่ปรากฏนามในวรรณคดี     
พุทธศาสนาดงัที่ผู้วจิยัได้กล่าวถึงข้างต้น แสดงว่าพุทธศาสนาอาจรู้จกั “เทวดาชุดเก่า” ที่ได้รบั
ความนิยมในหมู่ชาวอารยนัมาก่อนซึง่หมายรวมถงึพระอนิทรแ์ละเทวดาที่มฐีานะเป็น “ทศิามฺปต”ิ 
หรอื “ทคิธปิต”ิ ดว้ย เช่น พระยม พระวรณุ พระโสม พระอคันี ส่วน “เทวดาชุดเก่า” ในสมยัพระเวท   
บางองคท์ี่มไิด้มบีทบาทส าคญัมากนักหรอืมไิดร้บัการบูชาอย่างเป็นเอกเทศแต่อาจได้รบัการบูชา
แบบรวมเป็นกลุ่มโดยมพีระอนิทรเ์ป็นหวัหน้าก็ไม่ปรากฏอยู่ในคมัภรีพ์ุทธศาสนาเลย หากชื่อของ
สวรรค์ชัน้ดาวดงึสไ์ดร้บัอทิธพิลจากแนวคดิเรื่องเทวดาจ านวน 33 องคใ์นวรรณคดสีนัสกฤตตาม
มตขิองนักปราชญ์ขา้งต้นจรงิ พุทธศาสนากอ็าจน าจ านวน “เทวดาชุดเก่า” มาใชแ้ละสรา้งต านาน
เรื่องมาฆมาณพทีไ่ดก้ระท ากุศลอนัยิง่ใหญ่ร่วมกบัสหายอกี 32 คน จนไดไ้ปเกดิร่วมกนับนสวรรค์
ชัน้ดาวดงึสเ์ป็นทา้วสกักะและเทพบุตรอกี 32 องค ์เพื่ออธบิายการเกดิขึน้ของเทวดาและทีม่าของ
ชื่อสวรรคช์ัน้น้ีอยา่งสอดรบักบัหลกัค าสอนในพุทธศาสนาดงัปรากฏในกุลาวกชาดก นัน่หมายความ
ว่า “เทวดาชุดเก่า” รวมถงึทวยเทพที่มฐีานะเป็นเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิทีเ่คยอาศยัในโลกมนุษย ์
บรรยากาศ และสวรรคก์ถ็ูกยา้ยขึน้ไปอยูร่วมกนัในสวรรคช์ัน้ดาวดงึส ์ทวยเทพเหล่านัน้จงึมไิด้เป็น
เทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิอกีต่อไป แต่เป็นเพยีงเทวดาทีอ่าศยัอยูร่ว่มกบัทา้วสกักะ 

จากความคล้ายคลึงกันของลักษณะและบทบาทของโลกบาลและการปรากฏนามของ
เทวดาในคตพิราหมณ์หลายพระองค์ในพระไตรปิฎกซึ่งเทวดาบางองค์ก็มฐีานะเป็นเทวดาผู้เป็น
ใหญ่แห่งทศิดว้ย แสดงใหเ้หน็ว่า พุทธศาสนาทราบถงึความคดิเรื่องเทวดาของชาวอารยนัและอาจ
ทราบถงึแนวคดิเรื่องเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิ จงึอาจเป็นไปไดว้่าพุทธศาสนาอาจสบืทอดแนวคดิ
เรื่องเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิซึ่งเป็นแนวคดิทีป่รากฏมาก่อนทีพุ่ทธศาสนาจะอุบัตขิึน้และยงัไม่ได้
ถูกจดัอยา่งเป็นระบบ แลว้ไดป้รบัเปลีย่นลกัษณะและบทบาทของกลุ่มเทวดาดงักล่าวใหเ้ป็นเทวดา
ในความเชื่อทางพุทธศาสนาเพื่อสอดรบักบัค าสอนของพุทธองค ์เหตุทีพุ่ทธศาสนาจดักลุ่มเทวดาที่
มคีวามสมัพนัธก์บัทศิใหเ้ขา้มาอยูใ่นโครงสรา้งจกัรวาลโดยใหป้ระจ าอยู่ทีส่วรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา
ซึง่เป็นสวรรคท์ีม่คีวามใกลช้ดิกบัโลกมากทีสุ่ด อาจสบืเนื่องจากความคดิของชาวอารยนัตัง้แต่สมยั
พระเวททีเ่ชื่อว่าทศิหลกัทัง้ 4 เป็นสญัลกัษณ์แทนขอบเขตอนักวา้งใหญ่ของโลก อกีทัง้เทวดาผูเ้ป็น
ใหญ่แห่งทศิกอ็าศยัอยู่ในโลกมนุษย ์บรรยากาศ และสวรรค์ และมบีทบาทเกี่ยวขอ้งกบัมนุษย์ที่

                                                           
597 J. R. Haldar, Early Buddhist Mythology, p. 24; AbhiBhā. 1235, footnote 778 
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อาศยัอยูบ่นโลก กอปรกบัสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิาอยูเ่หนืออสุรภพ มนุสสภูม ิและอยู่ใต้สวรรคช์ัน้
ดาวดึงส์ซึ่งทัง้หมดมีการแบ่งโครงสร้างตามทิศหลักทัง้ 4 ในมิติแนวราบเช่นกัน ดังนัน้             
ทา้วมหาราชทัง้ 4 จงึมคีวามเกี่ยวขอ้งกบัโลกดว้ยการคอยช่วยเหลอืสตัวโ์ลกและท าหน้าทีป่กป้อง
รกัษาโลกทัง้มนุษยโลกและเทวโลกโดยประจ าอยูต่ามทศิหลกัทัง้ 4 ทีม่เีขาพระสุเมรเุป็นศูนยก์ลาง  

 ข้อที่พงึพิจารณา คือ พุทธศาสนารบัแนวคิดดงักล่าวมาในช่วงเวลาใด จากการศึกษา
แนวคดิเรือ่งโลกและทศิในวรรณคดพีุทธศาสนาพบว่า พุทธศาสนามคีวามเชื่อเรื่องดนิแดนทีอ่ยู่ใต้
พืน้โลกอยู่แล้ว จงึกล่าวถงึทศิเบื้องบนและทศิเบื้องล่าง สอดคล้องกบัแนวคดิเรื่องทศิทีป่รากฏใน
คมัภรีส์มยัพราหมณะ-อุปนิษทั ในส่วนโครงสรา้งจกัรวาลในพุทธศาสนากม็คีวามแตกต่างจากสมยั
พระเวทอยา่งเหน็ไดช้ดั แมว้่าการแบ่งโครงสรา้งจกัรวาลในพระไตรปิฎกจะมไิดก้ล่าวอย่างชดัเจน
ว่ามกีารแบ่งออกเป็นชัน้ทีซ่อ้นขึน้ไปดา้นบนและลงมาดา้นล่าง แต่จากการกล่าวถงึนรก ทวปี หรอื
ชื่อของสวรรค์หลายชัน้ ก็มคีวามสอดคล้องกบัการแบ่งโครงสร้างจกัรวาล ในสมยัพราหมณะ-
อุปนิษทัที่เริม่มกีารแบ่งโครงสรา้งจกัรวาลอย่างเป็นระบบและสอดคล้องกบัโครงสรา้งจกัรวาลใน
สมยัมหากาพย์-ปุราณะที่มกีารจดัโครงสร้างจกัรวาลอย่างเป็นระบบชดัเจนมากยิง่ขึ้นและมกีาร
กล่าวถงึส่วนประกอบของจกัรวาลทีพ่อ้งกบัทีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนา   

ในส่วนจ านวนทา้วมหาราชหรอืโลกบาลในวรรณคดพีุทธศาสนา ปรากฏหลกัฐานทีเ่ก่าแก่
ทีสุ่ดอยู่ในพระวนิัยปิฎก มหาวรรค มจี านวน 4 องค ์เมื่อเปรยีบเทยีบกบัจ านวนเทวดาผูเ้ป็นใหญ่
แห่งทศิในสมยัพราหมณะ-อุปนิษทั พบว่ามจี านวนไม่เท่ากนั อย่างไรกด็ ีเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิ
ในสมยัพราหมณะ-อุปนิษทั ก็ลดจ านวนลงจากสมยัพระเวท จากเดมิที่มจี านวน 5-7 องค์ เหลอื
เพยีง 5 องค์เท่านัน้ โดยคงเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิหลกัทัง้ 4 เอาไว้ แต่เมื่อเปรยีบเทยีบกับ
จ านวนโลกบาลทีป่รากฏในมหาภารตะและรามายณะ พบว่ามจี านวนเท่ากนั ในมหาภารตะปรากฏ
ความคดิทัง้โลกบาลจ านวน 3 องค์ที่มคีวามสมัพนัธ์กบัโครงสรา้งจกัรวาล 3 ส่วน และโลกบาล
จ านวน 4 องคท์ีม่คีวามสมัพนัธก์บัทศิหลกัทัง้ 4 ซึง่ผูว้จิยัสนันิษฐานว่าเกดิจากการผนวกความคดิ
เรือ่งเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิซึง่ปรากฏมาก่อนหรอืรว่มสมยักบัช่วงทีร่จนามหากาพยท์ัง้ 2 โดยใช้
ชื่อ “โลกบาล” เรยีกแทนกลุ่มเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิ ท าใหโ้ลกบาลมจี านวนเพิม่ขึน้เป็น 4 องค ์
ส่วนในรามายณะกล่าวตรงกนัว่าโลกบาลมจี านวน 4 องค ์ไดแ้ก่ พระอนิทร ์พระยม พระวรุณ และ
พระกุเวร ในขณะทีม่านวธรรมศาสตรแ์ละคมัภรีป์รุาณะฉบบัต่างๆ  กล่าวถงึโลกบาลจ านวน 8 องค์
ซึง่ต่างจากจ านวนโลกบาลในคตพิุทธศาสนา 

แมว้่าวรรณคดพีุทธศาสนากบัมหากาพยท์ัง้ 2 กล่าวถงึจ านวนของโลกบาลเท่ากนั แต่ก็
มไิด้ใช้ค าเรยีกกลุ่มของเทวดาเหมอืนกนัทัง้หมด กล่าวคอื ในพระวนิัยปิฎกเรยีกว่า “มหาราช” 
ส่วนมหากาพยร์ามายณะและมหาภารตะเรยีกว่า “โลกบาล” และแมใ้นวรรณคดพีุทธศาสนานิกาย
อื่นๆ จะเรยีกเทวดากลุ่มดงักล่าวทัง้ “มหาราช” และ “โลกบาล” ซึ่งค าหลงันี้พ้องกบัค าเรยีกใน   
มหากาพยท์ัง้ 2 แต่หากพจิารณาโดยแนวคดิแล้ว พบว่า เทวดากลุ่มดงักล่าวในพุทธศาสนาเป็น
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เทวดาที่อยู่ประจ าทศิซึ่งพ้องกบัลกัษณะของเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิในสมยัพระเวท-อุปนิษัท
มากกว่าโลกบาลในสมยัมหากาพย ์จงึมคีวามเป็นไปไดว้่าพุทธศาสนาอาจจะรบัแนวคดิเรื่องเทวดา
ผูร้กัษาทศิมาตัง้แต่ก่อนสมยัมหากาพย ์ 

ส่วนการที่วรรณคดสีมยัมหากาพย์และวรรณคดพีุทธศาสนากล่าวถึงพระกุเวรในฐานะ
โลกบาลผูร้กัษาทศิเหนือและมยีกัษ์เป็นบรวิารเหมอืนกนั กม็ขีอ้พงึสงัเกต คอื ทา้วกุเวรเป็นเทพที่
ไม่ปรากฏบทบาทส าคญัใดๆ ในวรรณคดสีนัสกฤตสมยัพระเวท จนกระทัง่ถูกกล่าวถงึบ่อยครัง้ใน
วรรณคดีสมยัมหากาพย์ซึ่งเป็นเวลาใกล้เคียงกับที่พุทธศาสนาอุบัติขึ้นในดินแดนชมพูทวีป      
การเขา้มาเป็นโลกบาลของพระกุเวรเพิง่จะปรากฏในวรรณคดสีนัสกฤตในสมยัมหากาพย์-ปุราณะ 
จากการศึกษาของอรวรรณ กุหลาบรตัน์พบว่า การเปลี่ยนแปลงฐานะของพระกุเวรที่ปรากฏใน        
รามายณะ มหาภารตะ และปุราณะ มีความคล้ายคลึงกัน ส่วนข้อแตกต่างที่เห็นได้ชัด คือ        
พระผู้เป็นเจา้ผู้ประทานพรให้แก่พระกุเวร มทีัง้พระพรหมและพระศิวะซึ่งอาจเป็นผลจากความ
เลื่อมใสนับถอืของกวทีีม่ต่ีอพระผูเ้ป็นเจา้แต่ละองค์ ในรามายณะ อุตตรกาณฑ์ กล่าวว่าพระกุเวร
ทรงบ าเพ็ญพรตอย่างเคร่งครัดมากในป่าใหญ่เป็นเวลา 1,000 ปี จึงได้ร ับประทานพรจาก       
พระพรหมให้เป็นเจ้าแห่งความมัง่คัง่และเป็นโลกบาลในล าดบัที่ 4 ที่มพีระอินทร์ พระยม และ    
พระวรุณ อยู่แลว้ ส่วนในมหาภารตะ พระพรหมประทานพรใหพ้ระกุเวรเป็นเทพแห่งความมัง่คัง่
และเป็นเจ้าของทรพัย์ ทัง้มวล มคีวามเป็นอมตะ เป็นหน่ึงในจตุโลกบาลผู้ท าหน้าที่ปกป้องและ
พทิกัษ์รกัษาจกัรวาล เนื่องจากเป็นผูม้คีวามเลื่อมใสต่อพระพรหมผู้เป็นอยักามาก และไดบ้ าเพญ็
เพยีรอยา่งเครง่ครดัจนเป็นทีพ่อพระทยั  ในคมัภรีป์รุาณะกล่าวว่า พระกุเวรบ าเพญ็พรตโดยยนืขา
เดยีวกลางปญัจาคนิ (pancāgni) เป็นเวลา 100,000 ปี จนเป็นทีพ่อพระทยัแก่พระพรหม จงึทรง
ปรากฏองคแ์ละประทานพรพระกุเวรใหเ้ป็นโลกบาลและเป็นเจา้ของทรพัยท์ัง้มวล598  อกีทัง้ การที ่  
พระกุเวรทรงด ารงความเป็นราชาของพวกยกัษ์ก็เพิ่งเกิดขึ้นในคมัภีร์สมยัมหากาพย์-ปุราณะ
เช่นกนั ในศตปถพราหมณะพระองค์ทรงมฐีานะเป็นราชาแห่งพวกอมนุษยเ์ช่นรากษส ต่อมาใน
มหาภารตะ พระองค์ได้รบัประทานพรจากพระพรหมให้เป็นราชาของพวกยกัษ์โดยให้ไปครอง
เมอืงลงักาซึ่งเคยเป็นที่อยู่ของพวกรากษส ในคมัภีร์ปุราณะกล่าวว่า พระกุเวรผู้เป็นราชาแห่ง    
นครอลกา เป็นผูม้คีวามเลื่อมใสศรทัธาในพระศวิะมากไดป้ฏบิตักิจิบ าเพญ็พรตอย่างเคร่งครดัเมื่อ
เวลาผ่านไป 200,000 ปี พระศวิะไดเ้สดจ็มาประทานพรใหพ้ระกุเวรเป็นราชาแห่งพวกยกัษ์ คุหยกั 
กนินร เป็นผูป้กครองเหล่าปณุยชน599 จะเหน็ไดว้่า พระกุเวรทีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนาทรง
เป็นผูม้คีวามศรทัธามัน่คงในพระรตันตรยั ส่วนในวรรณคดสีนัสกฤตทรงเป็นผูม้คีวามภกัดต่ีอพระ
ผูเ้ป็นเจา้  

                                                           
598 ดเูพิม่เตมิใน อรวรรณ กหุลาบรตัน์, “พระกุเวรในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 24-26. 
599 ดเูพิม่เตมิใน เรื่องเดยีวกนั หน้า 24-26. 
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การที่วรรณคดพีุทธศาสนาและวรรณคดสีนัสกฤตสมยัมหากาพย์กล่าวถงึจ านวนเทวดา
ผู้รกัษาทศิเท่ากนั กล่าวถึงพระกุเวรว่าเป็นหนึ่งในท้าวจาตุมหาราชในวรรณคดพีุทธศาสนาและ
เป็นหน่ึงในโลกบาลในวรรณคดสีนัสกฤตสมยัมหากาพย ์และเป็นใหญ่ในหมู่ยกัษ์พอ้งกนั แสดงว่า
แนวคดิเรื่องโลกบาลย่อมเป็นที่รบัรู้ในหมู่ผู้นับถือพุทธศาสนาและศาสนาพราหมณ์-ฮนิดู และมี
ความเป็นไปได้ว่าทัง้วรรณคดพีุทธศาสนาและมหากาพยส์ าคญัทัง้ 2 เรื่องอาจได้รบัอทิธพิลทาง
ความคดิซึง่กนัและกนั หรอืมพีฒันาการทางความเชื่อมาจากแหล่งทีม่าเดยีวกนั  

จะเหน็ได้ว่า แนวคดิเรื่องเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิเกดิขึ้นก่อนที่พุทธศาสนาจะอุบตัิขึ้น
อย่างแน่นอน ในวรรณคดสีนัสกฤตเรยีกเทวดากลุ่มดงักล่าวว่า “ทศิามฺปต”ิ หรอื “ทคิธปิต”ิ หรอื 
“โลกบาล” โดยมรีายชื่อ จ านวน แตกต่างกนัตามแต่ละสมยั อาจเพราะสงัคมอารยนัประกอบดว้ย
หลายชนเผ่า ความนิยมในการนบัถอืเทพเจา้กแ็ตกต่างกนั เมื่อผูว้จิยัรวบรวมแนวคดิเรื่องโลกบาล 
จงึยงัคงเหน็ถงึความไม่ลงรอยกนัอยู่มาก ส่วนพุทธศาสนาก็ปรากฏแนวคดิดงักล่าวเช่นเดยีวกนั 
เรยีกเทวดากลุ่มดงักล่าวว่า “มหาราช” หรอื “โลกบาล” โดยมจี านวนและรายชื่อที่แน่นอน จาก
ข้อสงัเกตของผู้วิจยัเรื่องทิศ โครงสร้างจกัรวาล จ านวนเทวดาผู้รกัษาทิศ ค าเรยีก กอปรกับ
ช่วงเวลาก่อนการอุบัติขึ้นของพุทธศาสนา เป็นช่วงที่ปรชัญาอุปนิษัทค่อนข้างมีอิทธิพลต่อ
ความคดิของคนในสมยันัน้600 จงึอาจเป็นหลกัฐานทีพ่อจะสนับสนุนไดว้่า พุทธศาสนาอาจสบืทอด 
“แนวคิด” เรื่องเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทิศมาตัง้แต่ก่อนสมยัมหากาพย์ดังที่ผู้วิจยัได้อภิปราย        
ไว้ข้างต้น การกล่าวถึงชื่อของท้าวกุเวรพ้องกนั อาจเป็นไปได้ว่าทัง้ศาสนาพราหมณ์-ฮนิดูและ
พุทธศาสนาอาจได้รบัอทิธพิลทางความคดิซึง่กนัและกนั ส่วนรายนามของท้าวมหาราชองค์อื่นๆ 
ในวรรณคดพีุทธศาสนาไม่เคยปรากฏในศาสนาพราหมณ์-ฮนิดูมาก่อนก็เป็นการแสดงให้เหน็ถงึ
ลกัษณะเฉพาะทีเ่กดิขึน้ในพุทธศาสนา ดงัทีผู่ว้จิยัจะไดศ้กึษาต่อไป   

 

                                                           
600 ดเูพิม่เตมิใน ปรชีา ชา้งขวญัยนื และสมภาร พรมทา, บรรณาธกิาร, มนุษยก์บัศาสนา, พมิพค์รัง้ที ่

3, หน้า 138. 



 
 

บทท่ี 4 

แนวคิดเร่ืองโลกบาลในวรรณคดีพทุธศาสนา  

 แนวคิดเรื่องโลกบาลในวรรณคดพีุทธศาสนาส่วนหนึ่งอาจสบืทอดมาจากแนวคิดเรื่อง
เทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิในวรรณคดสีนัสกฤต ในขณะเดยีวกนัรายนามของโลกบาลทัง้ 4 องค์ก็
แสดงใหเ้หน็ถงึลกัษณะเฉพาะทีเ่กดิขึน้ในพุทธศาสนา นักวชิาการทีศ่กึษาวรรณคดพีุทธศาสนาได้
ใหข้อ้สงัเกตเกี่ยวกบัทีม่าของรายชื่อของโลกบาลในวรรณคดพีุทธศาสนาไว้หลากหลาย ซึง่ผูว้จิยั
ไดร้วบรวมไว ้ดงันี้ 

E. W. Hopkins แสดงความเหน็ว่า โลกบาลทัง้ 4 ในคติพุทธศาสนาเกดิจากการรวม
ความคดิเรื่องโลกบาลและชา้งประจ าทศิในศาสนาพราหมณ์-ฮนิดู (ทา้วกุเวร และ ทา้วธตรฐ) กบั
ลกัษณะทีไ่ม่ใช่เทวดาในศาสนาพราหมณ์-ฮนิดู (ทา้ววริุฬหก และวริปูกัข)์1 เชษฐ ์ตงิสญัชล ีแสดง
ทศันะว่า ท้าวจตุโลกบาลเหล่านี้แท้จรงิแล้วก็คอื “ยกัษ์” หรอื “เทพพื้นเมอืง” ของอนิเดยีซึ่งเป็น
ลทัธิดัง้เดิมของอินเดียมาก่อน ศาสนาพุทธพยายามที่จะรวมลทัธินี้เข้ามาโดยก าหนดให้ยกัษ์
ทัง้หลายกลายเป็นบรวิารของพระพุทธเจา้2  

ส่วนภกิษุ Telwatte Rahula เหน็ว่าโลกบาลคอืชาวอารยนัและชนพืน้เมอืงดงัเดมิ โดย   
ท้าวธตรฐ และท้าววิรุฬหก เป็นตัวแทนของชาวอารยนั ส่วนท้าววิรูปกัข์ และท้าวไวศรวณะ     
เป็นตวัแทนของทสัยุ3 สอดคลอ้งกบังานศกึษา Etienne Lamotte ทีก่ล่าวไวว้่า พระพุทธเจา้ทรงใช้
ภาษาถิน่ของแว่นแคว้นต่างๆ เช่น มคธ โกศล วชัช ีกาส ีในการเทศนาหลกัธรรมที่พระองคต์รสัรู ้
ซึง่เป็นภาษาทีแ่ตกแขนงมาจากภาษาอนิโด-อารยนั รุ่นกลาง จดัเป็นภาษาของพวกอารยนั  (ārya 

vāc) หรอืภาษาทีใ่ชใ้นมธัยประเทศ (madhyadeśa vāc)  ในบางครัง้พระองคท์รงใชภ้าษาทีไ่ม่ใช่
อารยนั เพื่อใหผู้ฟ้งัธรรมบางกลุ่มทีไ่มเ่ขา้ใจภาษาของพวกอารยนัสามารถซาบซึง้และเขา้ใจในพระ
ธรรมที่พระองค์ตรสัแสดงได้ แสดงให้เห็นว่า พระพุทธเจ้าทรงเป็น “โลกวทิู” ทรงรู้ภาษาต่างๆ 
พระองคท์รงเปลีย่นทา้วธฤตราษฏระ ทา้ววริฒูกะ ทา้ววริปูากษะ และทา้วไวศรวณะใหห้นัมานับถอื
พุทธศาสนา ณ รมิฝ ัง่ทะเลสาบมนัทากนีิ ใกล้กบัอุทุมา พระองค์ทรงแสดงหลกัธรรมจากคาถาใน
อุทานวรรคดว้ยภาษาสนัสกฤต ทา้วธฤตราษฏระและทา้ววริฒูกะสามารถเขา้ใจธรรมของพุทธองค์
ได้ ส่วนท้าววิรูปากษะและท้าวไวศรวณะไม่สามารถเข้าใจ พระพุทธเจ้าจึงทรงใช้ภาษาทัสย ุ
(dasyuvāc) ในการแสดงธรรม โดยที่ทา้ววริูปากษะพูดภาษาดราวเิดยีน (T 1546) หรอื ภาษา
ทมฬิ (T 212) ซึง่เป็นภาษาทีใ่ชใ้นอนิเดยีใต้โดยทัว่ไป ส่วนไวศรวณะพูดภาษาของพวกเมลจฉะ 
                                                           

1 E. W. Hopkins,  Epic Mythology, p.152. 

 2 เชษฐ ์ตงิสญัชล,ี  สตัตมหาสถาน : พุทธประวติัตอนเสวยวิมุตติสุขกบัศิลปกรรมอินเดียและ
เอเชียอาคเนย,์ หน้า 94. 

3 Bhikkhu Telwatte Rahula, A Critical Study of the Mahāvastu, p. 163. 
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(Mleccha)4 ทา้ยทีสุ่ดทา้วมหาราชทัง้ 4 กส็ามารถขา้ใจธรรมและเปลีย่นมานับถอืพุทธศาสนาและ
ได้รบัการแต่งตัง้จากพระพุทธเจา้ให้เป็นผู้ปกป้องธรรม5 อย่างไรก็ตาม แนวคดิดงักล่าวเป็นการ
อ้างองิตามพระอภธิรรมของฝ่ายสรรวาสตวิาทนิ ซึ่งอาจไดร้บัอทิธพิลมาจากวรรณคดพีุทธศาสนา
ในยุคต้น แต่ได้มกีารแต่งเติมเรื่องราวขึน้มาภายหลงัเพื่อให้โลกบาลมฐีานะเป็น “ธรรมบาล” คอื 
ผูร้กัษาพระธรรมซึง่เป็นหน้าทีใ่หมท่ีเ่พิม่เตมิเขา้มา  

จะเหน็ไดว้่า นกัวชิาการส่วนใหญ่มคีวามเหน็ว่าโลกบาลในวรรณคดพีุทธศาสนามทีีม่าจาก
กลุ่มชาติพันธุ์ 2 กลุ่ม คือ ชาวอารยนัและชนพื้นเมืองดัง้เดิม จึงมีความน่าสนใจว่าความคิด
ดงักล่าวมคีวามเป็นไปไดม้ากน้อยเพยีงใด ขอ้ทีน่่าสงัเกต คอื ทา้วมหาราชทัง้ 4 ในวรรณคดพีุทธ
ศาสนาทรงเป็นใหญ่เหนือคนธรรพ ์กุมภณัฑ ์นาคและยกัษ์ ซึง่แตกต่างจากลกัษณะของเทวดาผู้
เป็นใหญ่แห่งทศิในวรรณคดสีนัสกฤตอย่างชดัเจน ผู้วิจยัสนันิษฐานว่า การก าหนดให้อมนุษย์
เหล่านี้เป็นบรวิารของทา้วมหาราชทัง้ 4 มคีวามหมายส าคญัหรอืสาระส าคญัทีซ่่อนเรน้อยู่ ก่อนที่
จะศึกษาแนวคิดเรื่องโลกบาลในวรรณคดีพุทธศาสนา ผู้วิจ ัยเห็นสมควรที่ศึกษาวิเคราะห์
ความหมายของบรวิารของทา้วโลกบาลทีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนา  

4.1 ความหมายของบริวารของท้าวโลกบาลท่ีปรากฏในวรรณคดีพทุธศาสนา  
ในปุณณกมาณวกปญัหานิทเทส ขุททกนิกาย จูฬนิเทศ กล่าวถึงการนับถือนาค ยกัษ์ 

คนธรรพ์ ซึ่งเป็นบรวิารของท้าวมหาราชว่าเป็นเทวดาส าหรบัผู้ประพฤตินาคพรต ยกัขพรต    
คนัธพัพพรต6 แต่มไิดก้ล่าวถงึกุมภณัฑ ์ หากพจิารณาตามการแบ่งประเภทของเทวดาตาม T. W. 

Rhys David และ William Stede จะพบว่า พวกนาค ยกัษ์ และคนธรรพ ์จดัเป็นเทวดาชัน้ต ่า 
(lower gods)7 จากขอ้มลูขา้งต้น แสดงใหเ้หน็ว่าในสมยัทีม่กีารรวบรวมคมัภรีด์งักล่าว  ทุกสิง่ที่
มนุษยเ์คารพนับถอืบูชาย่อมเป็นเทวดาของพวกตนทัง้สิน้8 หรอือาจสนันิษฐานไดว้่า มกีลุ่มชนที่
นบัถอืสิง่ต่างๆ เหล่านี้มาตัง้แต่ก่อนหรอืร่วมสมยัพุทธกาล  Etienne Lamotte แสดงความเหน็ว่า 
ชนชัน้ต ่าในสงัคมมกัจะบูชาสิ่งมชีีวิตจ าพวกอมนุษย์ซึ่งเป็นภาพสะท้อนของความเชื่อดัง้เดิม      
เหน็ไดจ้ากภาพสลกันูนต ่าศลิปะคนัธาระรปูคนธรรพ ์กุมภณัฑ ์นาค ยกัษ์ทีม่ลีกัษณะคลา้ยคลงึกนั
เนื่องจากสวมใส่เสื้อคลุมแบบหลวมๆ เพยีงชิ้นเดยีว จนยากที่จะจ าแนกความแตกต่างระหว่าง
อมนุษย์แต่ละชนิด ภาพของอมนุษย์ดงักล่าวเป็นเสมือนภาพแทนของผู้เคารพบูชาที่มีฐานะ

                                                           
4 Etienne Lamotte, History of Indian Buddhism, Transtlated from the French by Sara Boin 

Webb, pp.550-551. 
5 T 2042, ch. 3p. 112 a;  T 2043,  ch 6, p. 150 b quoted in Ibid., p. 685. 
6 ข.ุ จฬู. 30/120 
7 PTSD., p. 330. 
8 อุดม รุ่งเรอืงศร,ี เทวดาพทุธ: เทพเจ้าในพระไตรปิฎกและไตรภมิูพระรว่ง, หน้า 6. 
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ค่อนขา้งยากจน9 อย่างไรกด็ ีอมนุษยเ์หล่านี้ต่างก็ปรากฏอยู่ในพระไตรปิฎกโดยทัว่ไป บา้งกม็ไิด้
กล่าวว่าเป็นบรวิารของท้าวมหาราช บ้างก็มลีกัษณะการปกครองเป็นของตนเอง อมนุษยเ์หล่านี้
อาจสะท้อนให้เห็นถึงลกัษณะบางประการก่อนที่จะถูกรวมเข้ามาอยู่ภายใต้ความเชื่อทางพุทธ
ศาสนา อนัไดแ้ก่ ความเชื่อดัง้เดมิและชนพืน้เมอืงดัง้เดมิ  

4.1.1  บริวารของท้าวโลกบาลท่ีสะท้อนความเช่ือดัง้เดิม 
ปรมนิท์ จารุวร กล่าวว่า “กระบวนทศัน์ของความเชื่อดัง้เดมิ (animism) โดย

แท้จริงแล้วก็คือกระบวนทัศน์ของตัวละครในชุดความคิดของอ านาจเหนือธรรมชาติ หรือ           
ผปีระเภทต่างๆ”10 สอดคล้องกับปฐม หงษ์สุวรรณ ที่อธิบายลักษณะของความเชื่อดัง้เดิมว่า 
หมายถงึ “ความเชื่อทางศาสนาทีเ่กีย่วขอ้งกบัอ านาจสิง่ศกัดิส์ทิธิเ์หนือธรรมชาต ิเกี่ยวขอ้งกบัคตผิ ี
ซึง่เป็นระบบความเชื่อทีม่มีาก่อนการรบัความเชื่อทางพุทธศาสนา”11  

ความเชื่อดัง้เดิมที่ผู้วิจยักล่าวถึงในที่นี้  คือ ความเชื่อที่เกิดขึ้นก่อนความเชื่อ
ในทางพุทธศาสนา มคีวามเกีย่วขอ้งกบัความส านึกในอ านาจธรรมชาต ิหรอือ านาจเหนือธรรมชาติ
ซึ่งอยู่เกินความรูค้วามเข้าใจโดยตรงของมนุษย ์ในความหมายนี้ความเชื่อในอ านาจภูตผปีีศาจ 
เทพารักษ์ เจ้าป่า เจ้าเขา วิญญาณ เทวดา พระภูมิเจ้าที่เจ้าทาง สิ่งศักดิส์ ิทธิ ์ไสยศาสตร ์     
เวทยม์นตรค์าถาต่างๆ จดัอยู่ในประเภทความเชื่อดัง้เดมิทัง้สิ้น12 และหมายรวมถึงความเชื่อที่
ปรากฏอยูใ่นวรรณคดสีนัสกฤตสมยัพระเวทจนถงึพราหมณะ-อุปนิษทัทีอ่าจส่งอทิธพิลต่อความคดิ
ของผูค้นในสงัคมสมยัพุทธกาล 

คนธรรพ ์
เนื่องจากในวรรณคดพีุทธศาสนากล่าวถงึสิง่มชีวีติทีเ่รยีกว่าคนธรรพเ์ช่นเดยีวกบั

ในวรรณคดสีนัสกฤต13 คนธรรพ์ในวรรณคดพีุทธศาสนาจงึน่าจะได้รบัอิทธพิลมาจากวรรณคดี
สนัสกฤต แต่ได้มกีารปรบัปรุงรูปลกัษณะให้เข้ากบัค าสอนของพุทธศาสนา ดงัจะเห็นได้จาก
ลกัษณะของคนธรรพ์ในพระไตรปิฎกหลายประการที่แสดงให้เห็นถึงร่องรอยความคดิในสมยั    
พระเวท  

                                                           
9
 ดูเพิม่เตมิใน Etienne Lamotte, History of Indian Buddhism, Transtlated from the French by 

Sara Boin Webb, pp. 687-688. 
10ปรมนิท ์จารุวร, ความขดัแย้งและการประนีประนอมในต านานปรมัปราไทย (กรุงเทพมหานคร: 

โครงการเผยแพร่ผลงานวชิาการคณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2549), หน้า 227. 
11 ชลธชิา  นิสยัสตัย์,  “ยกัษ์ ในนิทานพื้นบ้านภาคเหนือของไทย: บทบาทและความหมายเชิง

สญัลกัษณ์,” หน้า 143. 
12 ปรชีา ชา้งขวญัยนื และสมภาร พรมทา, บรรณาธกิาร, มนุษยก์บัศาสนา, พมิพค์รัง้ที ่3, หน้า 39. 
13 ดเูพิม่เตมิใน ประทวน บญุปก, “คนธรรพใ์นวรรณคดสีนัสกฤตและวรรณคดบีาล,ี” หน้า 4-52. 
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คนธรรพท์ี่อาศยัอยู่บนสวรรค์ท าหน้าทีข่บักล่อมเพลงและระบ าร าฟ้อนเพื่อความ
ส าราญของเหล่าเทวดามลีกัษณะพอ้งกบัความคดิเรือ่งคนธรรพท์ีป่รากฏในวรรณคดสีนัสกฤตสมยั
พระเวท อาท ิคนธรรพช์ื่อวศิวาวสุถูกออ้นวอนใหข้บัรอ้งเพลงแก่เราทัง้หลาย14  ส่วนในอถรรพเวท 
แมว้่าการขบัรอ้งหรอืการเล่นดนตรจีะไม่ได้เป็นบทบาทหลกัของคนธรรพ์โดยตรง แต่ก็ได้แสดง
ภาพของพวกคนธรรพ์ที่มผีมจุก (śikhaṇḍin) ก าลงัร่ายร าอยู่15 ลกัษณะของคนธรรพ์ที่มผีมจุก
ดงักล่าวอาจเป็นต้นก าเนิดของปญัจสขิะในวรรณคดพีุทธศาสนา16  ในองัคุตตรนิกาย กล่าวถึง
คนธรรพว์่าเป็นผูท้ีเ่คลื่อนอยู่ในอากาศ (คนฺธพฺโพ วา วหิงฺคโม) เช่นเดยีวกบัในอรรถกถา (วหิงฺค
โม ติ อากาสจโร คนฺธพฺพกายโิก เทโว)17 แสดงว่าคนธรรพ์เป็นสิ่งมชีีวิตที่อาศัยอยู่ในอากาศ 
สอดคล้องกบัความคดิของชาวอารยนัในสมยัพระเวทที่จดัให้คนธรรพ์อาศยัอยู่ในชัน้บรรยากาศ 
และกม็กัเปรยีบเทยีบคนธรรพ์กบัสิง่มชีวีติทีอ่ยู่บนอากาศ เช่น นกปีกทอง18  ส่วนมาตลเีทวสารถี
ของท้าวสกักะ ก็สะท้อนภาพของคนธรรพ์ในสมยัพระเวทที่สามารถจบับงัเหยีน (รศัม)ีของพระ
อาทติย์19  ในอถรรพเวทยงัไดก้ล่าวถงึชื่อนางอปัสรชื่อ เสารยวรรจสั (Sāuryavarcas)20 ซึง่มนีาม
พอ้งกบันางภทัทาสุรยิวจัฉสา นางอจัฉราผูเ้ป็นธดิาของตมิพรคูนัธพัพราชในวรรณคดบีาล ี 

ส่ วนคนธรรพ์ที่ อ าศัยอยู่ต ามส่ วน ต่างๆ ของต้นไม้มีกลิ่นที่ปรากฏใน           
คนัธพัพกายสงัยุตต์อาจจดัเป็น “รุกขเทวดา” O. H. de A. Wijesekera ใหข้อ้สงัเกตว่า ความคดิ
ในสงัยุตตนิกายมคีวามเชื่อมโยงกบัแนวคดิเรื่อง “คนฺธ” (gandha) ในอถรรพเวททีก่ารกล่าวว่าทัง้
คนธรรพแ์ละนางอปัสรเป็นผูม้สี่วนในกลิน่หอม (gandha) ทีพ่ชืสมุนไพรและน ้าทรงไว้21 หรอืทัง้
คนธรรพ์และนางอัปสรมีชีวิตอยู่ได้ด้วยกลิ่นหอม (puṇyagandha)22 ในฤคเวทก็กล่าวไว้
เช่นเดยีวกนัว่าพวกคนธรรพ์สวมเสื้อผ้าที่มกีลิน่หอม (surabhi)23 แสดงให้เหน็ว่า คนธรรพ์และ
นางอปัสรมคีวามเกีย่วขอ้งกบักลิน่24   

                                                           
14  RV. 10.139. 5 
15 AV. 4.37.7 
16 ดูเพิม่เตมิใน O. H. de A. Wijesekera, “Vedic Gandharva and Pali Gandhabba,” in Buddhist 

and Vedic Studies A Miscellany, p.192. 
17 Ibid., pp. 182, 192, footnote 149;Bandula  Jayawardhana, “Gandhabba,” EOB 5 (1990): 295. 
18 RV. 9.85.11; RV. 10.123.6 และดเูพิม่เตมิใน ประทวน บุญปก, “คนธรรพใ์นวรรณคดสีนัสกฤตและ

วรรณคดบีาล,ี” หน้า 6; O. H. de A. Wijesekera, “Vedic Gandharva and Pali Gandhabba,” in Buddhist and 
Vedic Studies A Miscellany, pp. 182, 192. 

19 RV. 1.163. 1-2 
20 AV. 8.10.27 
21

 AV. 12.1. 23 
22 AV. 8.10.27 
23 RV. 1.163. 1-2 
24

 ดูเพิม่เตมิใน O. H. de A. Wijesekera, “Vedic Gandharva and Pali Gandhabba,” in Buddhist 
and Vedic Studies A Miscellany, p.179. 
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ในบางครัง้คนธรรพก์็ถูกมองว่ามลีกัษณะคล้ายคลงึกบัปีศาจ (piśāca)25 อาจจะ
อนุมานไดว้่า การมองคนธรรพ์ในลกัษณะต ่าหรอืดูถูกปรากฏมาตัง้แต่สมยัพระเวท และไดส้่งต่อ
ความคดิมายงัพุทธศาสนา ดงัค าพดูของโคปกเทพบุตรทีไ่ดก้ล่าวต าหนิพวกคนธรรพว์่า “พวกท่าน 
ประพฤตพิรหมจรรยใ์นพระผูม้พีระภาคเขา้ถงึหมูค่นธรรพอ์นัต า่ พวกเราไดเ้หน็ สหธรรมกิทีเ่ขา้ถงึ
หมูค่นธรรพอ์นัต า่ นบัว่าไดเ้หน็รปูทีไ่ม่น่าดูแลว้”26  ในอถรรพเวทยงักล่าวว่าคนธรรพม์ทีีอ่ยู่อาศยั
อยู่ในป่าด้วย27 ซึ่งในอาฏานาฏยิสูตรก็ได้กล่าวประณามพวกคนธรรพ์ว่าเป็นผู้รบกวนพระสงฆ์     
ผูป้ฏบิตัสิมาธใินปา่เช่นกนั   

นักปราชญ์ทางภารตวทิยาหลายท่านได้สนันิษฐานทีม่าของศพัทว์่า “คนฺธรฺว” ไว ้
เช่น E. W. Hopkins ให้ความเหน็ว่า คนธรรพ์มาจากศพัท์ว่า คนฺธ ซึ่งแปลว่า ไอน ้ า,กลิน่, 
น ้าหอม A. A. Macdonell กเ็หน็ตรงกนัว่าคนธรรพน่์าจะมาจากศพัทว์่า คนฺธ เช่นเดยีวกนั บา้งก็
สนันิษฐานว่าคนธรรพ์สรา้งมาจาก คนฺธฺ-ธาตุ (gandh) ซึง่หมายถงึ กระท ารา้ย; จบั, คร่า, ยดึ28 
การสนันิษฐานของนักปราชญ์เหล่านี้มไิด้ให้ความกระจ่างชดัถึงที่มาของคนธรรพ์แต่อย่างใด 
ประกอบกบัลกัษณะของคนธรรพ์ในวรรณคดสีนัสกฤตยุคต้นยงัมคีวามคลุมเครอือยู่มากจงึยงัไม่
สามารถหาค าตอบที่ชัดเจนเกี่ยวกับความเป็นมาดัง้เดิมของคนธรรพ์ได้ อย่างไรก็ตาม           
การกล่าวถงึคนธรรพ์ที่มลีกัษณะพ้องกบัวรรณคดสีมยัพระเวท แสดงให้เหน็ว่าพระพุทธเจา้ทรง
ทราบถึงความเชื่อดัง้เดมิของชาวอารยนัและพยายามที่จะรวมความเชื่อเรื่องคนธรรพ์ที่มาจาก
ความเชื่อดัง้เดมิเขา้มาเป็นเทวดากลุ่มหนึ่งในพุทธศาสนา อกีทัง้ยงัแสดงให้เห็นถึงอิทธพิลทาง
ความคดิของศาสนาพราหมณ์ทีแ่ผ่มายงัดนิแดนแถบลุ่มแมน่ ้าคงคา  

กมุภณัฑ ์ 
กุมภณัฑเ์ป็นอมนุษย์ที่มคีวามน่าสนใจ เนื่องจากเป็นชื่อที่ไม่ปรากฏในวรรณคดี

สนัสกฤตสมยัพระเวทเลย และปรากฏไม่บ่อยครัง้ในวรรณคดบีาลยีุคต้น จงึมคีวามเป็นไปได้ว่า  
กุมภณัฑ ์น่าจะเป็นสิง่มชีวีติทีพุ่ทธศาสนารบัเขา้มาจากแหล่งความเชื่ออื่นทีไ่ม่ใช่ความคดิของชาว
อารยนั 

ในพจนานุกรมบาลี-อังกฤษฉบับของสมาคมบาลีปกรณ์ได้นิยามค าศัพท์ 
“กุมฺภณฺฑ” (P. kumbhaṇḍa)  ไว้ว่า เป็นนามศพัท์เพศชาย หมายถงึ สิง่มชีวีติจ าพวกเทพ หรอื  
ภูติผีปิศาจ ซึง่มักถูกกล่าวร่วมกับยักษ์ รากษส และอสุร ถ้าเป็นค านามเพศหญิง เรียกว่า      
“กุมฺภณฺฑ”ี (P. kumbhaṇḍῑ)29 ในวรรณคดสีนัสกฤตและวรรณคดพีุทธศาสนาที่บนัทกึด้วยภาษา

                                                           
25 ดเูพิม่เตมิใน Ibid., p.193. 
26 ท.ีมหา. 10/252 
27

 AV. 14.2.9   
28 ดเูพิม่เตมิใน ประทวน  บญุปก, “คนธรรพใ์นวรรณคดสีนัสกฤตและวรรณคดบีาล,ี” หน้า 5. 
29 PTSD, p.222. 
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สันสกฤตในพุทธศาสนาเรียกสิ่งมีชีวิตชนิดนี้ ว่า  “ กุมฺภาณฺฑ” หรือ “ กุ มฺภาณฺฑก” (Skt. 

kumbhāṇḍa, kumbhāṇḍaka30; BHS. kumbhaṇḍa, kumbhāṇḍa) M. Monier-Williams ไดใ้ห้
ความหมายของ “กุมฺภาณฺฑ” ไว้ว่า เป็นนามศพัท์เพศชายหมายถงึ มอีณัฑะรูปร่างเหมอืนหมอ้, 
เป็นอมนุษยจ์ าพวกหนึง่ทีม่รีุทระเป็นหวัหน้า; เป็นชือ่ของผู้รบัใช้อสุรพาณะ เมื่อใช้เป็นนามศพัท์
เพศหญงิ “กุมภาณฺฑ”ี (Skt., BHS.  kumbhāṇḍī)  หมายถงึ ฟกัทอง และกล่าวอย่างไม่มัน่ใจว่า 
“กุมฺภาณฺฑ” เป็นรปูภาษาปรากฤตของศพัทว์่า “กุษฺมาณฺท” (Skt. kuṣmāṇḍa cf. kūṣmāṇḍa)31

  
Franklin Edgerton ใหค้วามหมายของ “กุมฺภาณฺฑ” ไวว้่า เป็นสิง่มชีวีติทีช่ ัว่ร้ายชนิดหนึง่ มกัจะ
ถูกกล่าวร่วมกบั  ยกัษ์  ปีศาจ  ภูต  รากษส  มที้าววริูฒกะเป็นหวัหน้า (อธปิต)ิ แต่ในลลติวสิตระ
บางตอนกล่าวว่า มรีุทระเป็นหวัหน้า และเป็นผู้ติดตามเหล่ามาร เช่นเดยีวกบัยกัษ์ รากษสและ
คนธรรพ์32 ส่วนพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หวัทรงแปล “กุมภณัฑ์” ว่า “มอีณัฑะเท่า
หมอ้” และ “เป็นอสุรจ าพวกหนึ่งมพีระรทุระ(อศิวร) เป็นอธบิด”ี33  

เมื่อพจิารณาศพัท์ว่า “กุษฺมาณฺท”  พบว่า หมายถงึ ฟกัทองชนิดหนึง่; สิง่มชีวีติ
จ าพวกอมุษย ์หรอื พวกกึง่เทพทีม่คีวามเกีย่วขอ้งกบัพระศวิะพบในภาควตปุราณะ; เป็นชือ่ของ
อสุรทีก่่อให้เกดิโรคพบในหรวิงศ์  เมื่อใช้เป็นนามศพัท์เพศหญงิ “กุษฺมาณฺฑ”ี (Skt. kuṣmāṇḍī)  
หมายถงึ ฟกัทอง เช่นกนั34

  ส. พลายน้อย แสดงความเหน็ว่า  

กุษมาณฑ์ ตามตัวแปลว่า ฟกัเหลือง หรือ ฟกัทอง บางแห่งก็ว่า
น ้าเต้า  ในหนังสอืสนัสกฤตไทยองักฤษอภธิานว่าเป็นอุปเทวดาจ าพวกหนึ่ง
ซึ่งรบัใช้พระศิวะ บ้างก็ว่าเป็นพวกปิศาจ ในภาษาไทยมีค าว่า กุมภัณฑ ์    
อยู่ค าหนึ่งแปลว่ายกัษ์ก็ได้ แปลว่าฟกัเขียวก็ได้ บางท่านสันนิษฐานว่า 
กุมภณัฑแ์ผลงมาจากกุษมาณฑก์ม็ ี ทีเ่ป็นเช่นนี้เหน็จะเป็นเพราะแปลว่าฟกั
เหมอืนกันแต่โดยทัว่ๆ ไปแล้ว เราแปลค าว่า กุมภณัฑ์ ว่า ผู้มลีูกอัณฑะ
เหมอืนกุมภะ คอื หมอ้35   

เป็นทีน่่าสงัเกตว่าค าศพัทน์ี้ปรากฏในวรรณคดสีนัสกฤตสมยัหลงั แต่ไม่ปรากฏใน
วรรณคดสีนัสกฤตยคุพระเวทเลย ส่วนในวรรณคดพีุทธศาสนาพบการใชศ้พัทน์ี้อยู่ในมหาสมยัสูตร 
อาฏานาฏยิสูตร และลกัขณสูตร ในพจนานุกรมฉบบัของสมาคมบาลปีกรณ์ไม่ได้ระบุถงึทีม่าของ

                                                           
30 SD., p. 293; BHSD., p. 187.     
31 SD., p. 293 
32 ดเูพิม่เตมิใน BHSD., p. 187. 
33 พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกล้าเจา้อยู่หวั, เทพเจ้าและส่ิงน่ารู้ (กรุงเทพมหานคร: ศรปีญัญา, 

2547), หน้า 174. 
34

 SD., 298. 
35 ส. พลายน้อย, อมนุษยนิยาย, พมิพค์รัง้ที ่4, หน้า 24-25. 
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ค าศพัทน์ี้ในทางนิรุกตศิาสตรไ์ว้ ส่วนใน A Concise Etymological Sanskrit Dictionary ของ 
Manfred Mayrhofer กไ็มไ่ดอ้ธบิายทีม่าของค าศพัทน์ี้ไวเ้ช่นกนั บอกแต่เพยีงว่า “กุมฺภาณฺฑ” คอื 
อมนุษยจ์ าพวกหนึง่ (eine klasse dāmonischer  wesen)36 

ในสมนัตปาสาทกิาอรรถกถาพระวนิัยกล่าวถงึกุมภณัฑซ์ึง่ถูกฆ่าโดยนัยนาวุธของ
ทา้วเวสสวณัว่า “พงึทราบเทวฤทธิใ์นการใชฤ้ทธานุภาพตามทีต่นมขีองทา้วเวสสวณัในคราวทีฆ่่า
กุมภณัฑซ์ึง่พระองคม์องดว้ยอาวุธคอืดวงตา  ในเวลาก่อนได้เป็นพระโสดาบนั”37 และถูกฆ่าโดย
นัยนาวุธของพระยม ดังข้อความว่า “ครัน้เมือ่พระยายมพิโรธแล้วสักว่ามองดูด้วยนัยนาวุธ 
กุมภณัฑ์หลายพนัก็จะลุกเป็นไฟพินาศ ดุจหญ้าและใบไม้บนกระเบื้องร้อนฉะนั ้น”38 แสดงว่า
กุมภณัฑอ์าจมคีวามเกีย่วขอ้งกบัพระยมหรอืทา้วเวสสวณั 

  ในอณัฑภารสีูตร  สงัยุตตนิกาย  ลกัขณสงัยุตต์ กล่าวถึง สิง่มชีวีติชนิดหนึ่งที่มี
สภาพทุกขท์รมานเพราะมอีณัฑะใหญ่เท่าหมอ้ชื่อว่า “อณัฑภารคีามกูโฏ” เมื่อพระลกัขณะเดนิทาง
ไปบณิฑบาตพร้อมกบัพระโมคคลัลานะ ในระหว่างที่ลงจากภูเขาคชิฌกูฏ พระโมคคลัลานะได ้   
ยิม้ขึน้เพราะเหน็สิง่มชีวีติมสีภาพทุกขท์รมาน เป็นบุรุษมมีอีณัฑะใหญ่เท่าหมอ้ (กุมฺภณฺฑ  ปุรสิ ) 
ลอยอยูใ่นอากาศ บุรษุนัน้เมือ่เดนิกแ็บกอณัฑะนัน้ไวบ้นบ่า เมื่อนัง่กท็บัอณัฑะนัน้  ถูกแรง้กาเจาะ
จกิทึง้ ส่งเสยีงรอ้งครวญคราง39  ในอรรถกถาอณัฑภารสีูตร ไดก้ล่าวถงึบุพกรรมทีท่ าใหบุ้รุษผูน้ัน้
มอีณัฑะใหญ่เท่าหมอ้เพราะในอดตีเป็นผูพ้พิากษาตดัสนิอรรถคดไีมเ่ป็นธรรมอยูใ่นนครราชคฤห ์ 

 เขารบัสนิบนในทีล่บัคอืทีป่กปิด ท าโทษใหป้รากฏในการวนิิจฉัยคดี
โกง ท าผูเ้ป็นเจา้ของใหไ้มไ่ดเ้ป็นเจา้ของ ดงันัน้ อวยัวะเพศลบัของเขาจงึเกดิ
ในทีเ่ปิดเผย เพราะเมื่อลงโทษ เขาไดข้่มเหงผูอ้ื่น ฉะนัน้ อวยัวะเพศลบัของ
เขาจงึเกดิเป็นสิง่ข่มเหง (ทรมานตน) เพราะเหตุทีอ่วยัวะด ารงอยู่ในต าแหน่ง
ทีด่ ารงอยู่แลว้ ควรจะเรยีบรอ้ย กลบัไม่เรยีบรอ้ย ฉะนัน้ เขาจงึต้องนัง่อย่าง
ไมเ่รยีบรอ้ยบนอวยัวะเพศลบั40 

สิง่มชีวีติทีก่ล่าวถงึในลกัขณสงัยตุตท์ัง้หมด41 เรยีกว่า “สตฺโต” แต่มลีกัษณะรปูร่าง
น่าเกลยีดน่ากลวัไดร้บัสภาพทีท่นทุกขท์รมานเหมอืนกบั “เปต” (P. peta; Skt. preta) แต่ค าว่า 

                                                           
36 Manfred  Mayrhofer,  A  Consise  Etymological  Sanskrit  Dictionary, 2 vols (Heidelberg, 

1956-1963)  cited  in  M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and 
mythological milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 234. 

37 วนิย.อ. 1/538 
38 สตฺุต.อ. 1/225-226; ส .อ. 1/307 
39 ส .นิทาน. 16/649 
40 ส .อ. 2/243 
41 ดูเพิม่เตมิใน แม่ชวีมิุตติยา, รตันประทีปแห่งพระไตรปิฎก  พระสุตตนัตปิฎก  สงัยุตตนิกาย

(กรุงเทพมหานคร: บรษิทั คราฟแมนเพรส จ ากดั, 2553), หน้า 109-110. 
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“เปต” ในพระไตรปิฎกยงัมไิด้ใช้เรยีกสิ่งมชีีวติที่มลีกัษณะทนทุกข์ทรมานอย่างที่เข้าใจตามที่
ปรากฏในหลกัฐานชัน้อรรถกถาเป็นจ านวนมาก42  ค าว่า “เปต” ในภาษาบาล ีตามรปูศพัทส์รา้งขึน้
จาก ป-อ-ิธาตุ-ต ปจัจยั (pa-i-ta) หมายถึง ผู้ทีไ่ปแล้ว นัน่ก็คอื คนตาย นัน่เอง และเป็นค าที่
ไดร้บัอทิธพิลมาจากสมยัพระเวท คอื ปิตฤ (pitṛ) หรอื เปรต ในสมยัพราหมณะ43 พระมหาอุทศิ  
ศริวิรรณ ไดศ้กึษาเรือ่งเปรตในพระไตรปิฎก พบว่า ความหมายของค าว่า “เปรต” เท่าทีป่รากฏใน
พระไตรปิฏก ในระยะแรกมคีวามหมาย 2 ความหมายคอื คนตายและคนตายผูไ้ปเกดิในเปรตวสิยั 
พระมหาอุทศิ  ศริวิรรณ เหน็ว่าความหมายของค าว่า “เปต” ทีห่มายถงึผูล้่วงลบัไปเกดิในเปรตวสิยั 
มใิช่ความหมายดัง้เดมิในพระไตรปิฏก แต่เป็นสิง่ทีพ่ระธรรมสงัคาหกาจารย์ผูส้งัคายนาพระธรรม-
วนิัยตรวจช าระพระไตรปิฎกตคีวามขึน้ภายหลงั ทัง้นี้ถอืเอาตามแหล่งขอ้มลูทีป่รากฏความหมาย
ของค าว่า “เปต” จากวนิีตวตัถุในมหาวภิงัค์ ลกัขณสงัยุตต์ เปตวตัถุและชาดก หากถือว่าคาถา
ชาดก คอื พระพุทธพจน์หรอืพระด ารสัทีพ่ระพุทธเจา้ตรสัเองแลว้ จะพบว่า พระพุทธเจา้ตรสัถงึค า 
“เปต” ไวห้ลายครัง้ และพบว่าหมายถงึ “คนตาย” เท่านัน้ ไม่มเีนื้อความทีบ่่งชี้ว่าหมายถงึผู้ทีเ่กดิ
ในเปรตวสิยั44 

  สิง่ที่น่าสงัเกต อกีประการหนึ่งคอื คนตาย (เปต) จะต้องถูกน าออกไปทางทศิใต ้
ดงัปรากฏในอรรถกถาอาฏานาฏยิสตูรว่า  

 ชนตายแลว้ชื่อว่าเปรต (เปตา) ชนทัง้หลายพากนักล่าวว่า จงน าชน
ผู้ตายแล้วเหล่านัน้ออกไปโดยทศิใด บทว่า พูดส่อเสยีดกัดเนื้อข้างหลงั    
ความว่า ผูก้ล่าวค าส่อเสยีดนัน่แล เป็นดุจกดัเนื้อข้างหลงั และตเิตยีนลบัหลงั           
ชนทัง้หลายพากนักล่าวว่า จะน าชนเหล่านี้ออกไปโดยทศิใด ท่านกล่าวอย่าง
นี้ว่า ชนทัง้หลายน าคนเหล่านัน้ แมท้ัง้หมดออกทางทศิทกัษณิ จงเผา หรอื
จงท าลาย หรอืจงฆ่า ดา้นทศิทกัษณิของพระนคร ดงันี้ บทว่า แต่นี้ไปทศิที่
ชนเรยีกกนัว่า ทศิทกัษณินัน้ ความว่า ชนทัง้หลายพากนักล่าวว่า จงน าคนที่
กล่าวส่อเสยีดเป็นต้นที่ตายไปแลว้ออกไปโดยทศิาภาคใด แต่นี้ไปทศิที่ชน
เรยีกกนัว่า ทศิทกัษณินัน้45 

  ความสัมพันธ์ระหว่างคนตายกับทิศใต้มิใช่คติที่ เพิ่งปรากฏในวรรณคดี         
พุทธศาสนา หากปรากฏมาตัง้แต่คมัภรีส์มยัพระเวท ในยชุรเวทและอถรรพเวท กล่าวว่า พระยมผู้
ทรงเป็นเทพแห่งบรรพบุรุษ หรอื ปิตฤ มอีาณาจกัรอยู่ทางทศิใต้ และในวรรณคดสีนัสกฤตสมยั     
                                                           

42
 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 

milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 233. 
43

 PTSD, p.472. 
44 พระมหาอุทศิ  ศริวิรรณ, “เปรตในพระไตรปิฎก,” (วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ ภาควชิาภาษา

ตะวนัออก  จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2536), หน้า 9-10. 
45 ท.ีอ.3/156 
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มหากาพย-์ปุราณะก็กล่าวถงึแดนปิตฤ หรอื ปิตฤโลก หรอื เปรตโลกว่าเป็นที่อยู่ของพระยมอยู่
ทางทศิใตเ้ช่นกนั วญิญาณของคนดจีะไปสู่แดนของบรรพบุรษุหรอืแดนปิตฤ พระยมจงึทรงมฉีายา
ว่า “ปิตฤปต”ิ คอื เป็นผู้เป็นใหญ่ในบรรดาบรรพบุรุษและในแดนปิตฤ และ “เปรตราช” คอื เป็น
ราชาแห่งผูล้่วงลบัไปแลว้46   

ดงันัน้ ค าว่า “เปรต” ที่หมายถงึ “คนตาย” หรอื “ผู้ที่ล่วงลบัไปแลว้” ในวรรณคดี
บาลอีาจได้รบัอิทธพิลมาจากวรรณคดสีนัสกฤต ต่อมาค านี้มคีวามหมายที่กว้างขึ้นใช้หมายถึง 
อมนุษยห์รอืผจี าพวกหนึ่งที่น่าเกลยีดน่ากลวัน่าขยะแขยง อดอยาก เร่ร่อนไม่มทีีอ่ยู่แน่นอน หรอื 
ผูท้ีเ่กดิในเปรตวสิยัซึง่เป็นหน่ึงในคต ิ5 ของพุทธศาสนา47  

M. M. J. Marasinghe เหน็ว่าทัง้ภาษาบาลแีละสนัสกฤตไม่มคี าอธบิายทีเ่พยีง
พอทีจ่ะสบืคน้ที่มาของค าว่า “กุมภณัฑ”์ ได้  มคีวามเป็นไปได้ว่า ค านี้อาจเป็นค ายมืจากภาษาใน
ตระกูลดราวิเดียน (Dravidian) หรือตระกูลมุนฑะ (Munḍa) ซึ่งเป็นตระกูลภาษาที่ส าคัญ
นอกเหนือจากตระกูลภาษาอนิโดยโูรเปียนทีเ่ป็นทีรู่จ้กัของผูค้นทีอ่าศยัอยู่ในแถบลุ่มน ้าคงคา  ค า
ว่า “กุมภณัฑ”์  มไิดเ้ป็นรปูศพัทท์ีป่รากฏในภาษาดราวเิดยีน แต่ประกอบดว้ยส่วนประกอบของค า 
2 ค า ซึง่แต่ละค าดเูหมอืนจะแสดงใหเ้หน็ถงึความเกีย่วขอ้งกบัความเชื่อเกีย่วกบัวญิญาณ48   

Kumbu  ในภาษากนันทะ (Kannada) หมายถงึ ซาก (ของต้นไมแ้หง้หรอืไผ่) ใน
ภาษาโกฑะคุ (Koḍagu) Kumbī หมายถงึ ของเน่าเปือ่ยผุพงั,สนิม ในภาษาตุลุ (Tulu) Kumbu 

หมายถงึ สิง่ทีเ่น่าเปือ่ยผุพงั, ซากของเน่าเปือ่ย  ในภาษาทมฬิ Kumbu หมายถงึ ถูกไฟลวก,     
ถูกไฟไหม ้ ส่วน Anḍā  ในภาษาทมฬิ มนีัยถงึ หมอ้ขนาดใหญ่, ภาชนะขนาดใหญ่ ในภาษาอูรด ู
(Uradu)  หมายถงึ หมอ้ เมือ่น าค า 2 ค า คอื Kumbu และ anḍā มารวมกนัโดยตดัสระของพยางค์
แรกออก (elision) เป็น kumbanḍā หากแปลตามรปูศพัท ์หมายถงึ  ซากเน่าเปือ่ยในหมอ้, ซาก
ผุพงัในหมอ้ (rotton  in  the  pot,  decayed  in  the  pot) มอีกีค าหนึ่งในภาษาทมฬิคอื Kumbu-

nāṭṭam หมายถงึ กลิน่ของซากเน่าเปือ่ยผุพงั (the  smell  of  the  decayed)49 จะเหน็ไดว้่า 

                                                           
46 ดเูพิม่เตมิใน อญัชล ีจติรสคุนธ,์ “พระยมในวรรณคดสีนัสกฤต บาล ีและไทย,” หน้า 24-35. 
47 ดเูพิม่เตมิใน พระมหาอุทศิ  ศริวิรรณ, “เปรตในพระไตรปิฎก,” หน้า 11-12. 
48 ดูเพิม่เตมิใน M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and 

mythological milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, pp. 235-236. 
 การกลายเสยีงจากสถิลิเป็นธนิต (Aspiration) เป็นลกัษณะปกตขิองค ายมืภาษาดราวเิดยีนในภาษา

ตระกูลอนิโด-อารยนั เช่น potti ในภาษาทมฬิ กลายเป็นค าว่า potthaka ในภาษาบาล ีภายในภาษาตระกูล   
ดราวเิดยีนเองกม็ลีกัษณะการกลายเสยีงจากสถิลิเป็นธนิตเช่นกัน โดยมไิดม้ผีลต่อความหมายแต่อย่างใด อาท ิ
ภาษากนันทะ ค าว่า  kumbagāra kumbāra  ใชใ้นความหมายเดยีวกบั  kumbhakāra หมายถงึ ช่างป ัน้หมอ้ อา้ง
ถงึใน M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological milieu 
as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 236.  

49 Ibid., p 236. 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/a%7bu0E2D%7d%7bu0E31%7d%7bu0E0D%7d%7bu0E0A%7d%7bu0E25%7d%7bu0E35%7d+/a|cdd1adaac5d5+a8d4b5c3cad8a4b9b8ec/-3,-1,0,B/browse
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ความหมายดัง้เดมิของ “กุมภณัฑ”์  มไิดห้มายถงึ ผู้ที่มอีณัฑะใหญ่เท่าหมอ้ แต่สะท้อนใหเ้หน็ถงึ
ความเชื่อดัง้เดมิในเรือ่งเกีย่วกบัความตายและการกลบัมาเกดิใหม่ 

จาการขุดค้นทางโบราณคดพีบว่า การฝงัภาชนะหรอืเครื่องใชไ้มส้อย เช่น หมอ้ 
เหยอืก ไวก้บัคนตายเป็นสิง่ที่พบเหน็ได้ทัว่ไปในทัว่ทุกภาคของอนิเดยีซึง่สะทอ้นใหเ้หน็ถงึความ
เชื่อดัง้เดมิว่าวญิญาณของผูท้ี่เสยีชวีติแล้วจะกลบัขึน้มาจากภาชนะที่ฝงัไว ้ความคดิดงักล่าวมไิด้
พบแต่ในอินเดียเท่านัน้ แต่พบได้โดยทัว่ไปในทัว่ทุกมุมโลกซึ่งเป็นลกัษณะของวฒันธรรมใน     
ยคุก่อนประวตัศิาสตร ์ดงัที ่ปรชีา ชา้งขวญัยนื และสมภาร พรมทา กล่าวไวว้่า การเกดิและความ
ตายเป็นปจัจยัส าคญัที่ก่อให้เกิดศาสนาของมนุษย์ในสงัคมดัง้เดิม ในเรื่องเกี่ยวกับความตาย       
นกัมานุษยวทิยายงัพบซากศพยคุหนิเก่าถูกฝงัโดยมหีนิฝุน่สแีดงโปรยทบั ฝุ่นสแีดงเป็นสญัลกัษณ์
ของเลอืดซึง่เป็นส่วนประกอบส าคญัของร่างกายทีย่งัด ารงชวีติ ทัง้นี้สนันิษฐานว่าเป็นเครื่องแสดง
ความเชื่อเรื่องการกลบัชาตมิาเกดิ ซากมนุษยน์ีแอนเดอทลั (Neandertha) ถูกฝงัพรอ้มเครื่องมอื 
และอาวุธหนิ ตลอดจนอาหารอนัได้แก่โครงกระดูกของสตัว์เล็กๆ แสดงถึงความหวงัของการ
กลบัมาเกดิของเจา้ของร่างนัน้เพื่อใช้อาวุธและกนิอาหารที่ฝงัไว้ให้นัน้ สิง่เหล่านี้แสดงให้เหน็ถงึ
ความคดิของชนโบราณเกี่ยวกบัความตาย เช่นเดยีวกบัที่บ้านเชยีงจงัหวดัอุดรธานีมกีารขุดพบ
เครือ่งป ัน้ดนิเผาบนศพทีน่ าไปฝงั50 

  การค้นพบอนุสาวรีย์หินขนาดใหญ่ในยุคก่อนประวัติศาสตร์ที่บริเวณโอริสา      
เดคคาน และกาสี (พาราณส)ี ซึ่งเป็นบรเิวณที่พุทธศาสนามอีิทธพิล และการค้นพบการฝงัศพ
พรอ้มกบัหมอ้หรอืข้าวของเครื่องใช้ในยุคก่อนประวตัิศาสตรท์ี่บรเิวณอนุสาวรียห์นิดงักล่าวทาง
ตอนเหนือของอนิเดยีเป็นจ านวนมาก51 แสดงใหเ้หน็ว่าคนอนิเดยีในภาคเหนือมคีวามคดิเรื่องการ
ฝงัศพไว้ในหม้อ (urn-burials) ซึ่งเป็นวัฒนธรรมในยุคก่อนประวัติศาสตร์ ในอาศวลายนะ     
คฤหยสูตร หรอืกาตยายนะ เศราตสูตร  กล่าวว่า กระดูกของคนตายถูกเกบ็ไว้ในหมอ้ (kumbha) 
มคีวามเป็นไปไดว้่าคนทีอ่าศยัอยูใ่นลุ่มน ้าคงคาตอ้งรูจ้กัความคดิเรื่องการฝงัศพไวใ้นหมอ้ไม่มากก็
น้อย สิง่ที่น่าสนใจ คอื ความเกี่ยวขอ้งกนัของกุมภะ (kumbha) กบัการฝงัศพไว้ในหมอ้ และ
ความคดิทีว่่าคนตายจะกลบัมาเกดิใหม่จากหมอ้ทีฝ่งัไวน้ี้น่าจะเป็นทีร่บัรูข้องชาวอารยนั เนื่องจาก
ในวรรณคดสีนัสกฤตปรากฏชื่อของกุมภมุนี (Kumbha-muni) ซึง่หมายถงึ ผู้ทีเ่กดิมาจากหมอ้ 
(kumbha) หม้อยงัเป็นสัญลักษณ์ของครรภ์มารดาและเทวีแห่งความอุดมสมบูรณ์  แสดงว่า
แนวคิดดงักล่าวไม่ใช่เป็นแนวคิดของพวกอารยนั แต่เป็นการรวมเอาความเชื่อดัง้เดิมของชน
พืน้เมอืงในยคุแรกเขา้มาผสมกบัความเชื่อของอารยนั52 ดงันัน้ “กุมภณัฑ”์ จงึน่าจะสะทอ้นลกัษณะ
                                                           

50 ปรชีา ชา้งขวญัยนื และสมภาร พรมทา, บรรณาธกิาร, มนุษยก์บัศาสนา, พมิพค์รัง้ที ่3, หน้า 41-
42 

51 ดูเพิม่เตมิใน M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and 
mythological milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, pp. 236-237. 

52 Ibid., p 237. 
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ความเชื่อดัง้เดมิเรื่องความตาย คอื การฝงัศพลงหมอ้ และการกลบัมาเกดิใหม่ คอื วญิญาณของ
คนตายกจ็ะกลบัคนืชพีขึน้มาจากหลุมศพ (ในทีน่ี้คอืหมอ้) อกีทัง้การจดักุมภณัฑไ์ว้เป็นบรวิารของ
ทา้ววริุฬหกโลกบาลผูร้กัษาทศิใต้กส็ะท้อนใหเ้หน็คตคิวามเชื่อว่าคนตายมกัจะอาศยัอยู่ทางทศิใต ้
หรอื ตอ้งน าคนตายออกไปประกอบพธิทีางทศิใต ้ 

M. M. J. Marasinghe เหน็ว่า ศพัทว์่า “เปรต” ของชาวอารยนัเดมิใชห้มายถงึ 
คนตาย หรือ วิญญาณของคนตายซึ่งเป็นสภาพหลังจากการเป็นมนุษย์แล้ว เช่นเดียวกับ 
“กุมภณัฑ์” ซึ่งเดมิน่าจะหมายถงึ คนตาย เช่นกนั และน่าจะใช้ค านี้เรยีกวญิญาณของคนตายใน
ช่วงหนึ่งซึง่สะท้อนใหเ้หน็ถงึความเชื่อดัง้เดมิ แต่มอิาจหาร่องรอยที่มาของค านี้ได้เพราะค านี้อาจ
เป็นค ายมืมาจากภาษาตระกูลอื่นที่ไม่ใช่อารยนั และอาจเพราะในภายหลงัมกีารใช้ค าว่า “เปต”   
ในความหมายว่าคนตายอย่างแพร่หลายซึ่งใช้อธิบายแนวคดิเดยีวกันกบักุมภณัฑ์ ท าให้ค าว่า 
“กุมภณัฑ”์ ไมป่รากฏความหมายดัง้เดมิทัง้ในวรรณคดสีนัสกฤตและพุทธศาสนา53    

การทีผู่ร้วบรวมคมัภรีใ์นพุทธศาสนาอธบิายลกัษณะของกุมภณัฑไ์ดเ้พยีงว่าเป็นผู้
ทีม่อีณัฑะขนาดใหญ่เท่าหมอ้ดงัปรากฏในอณัฑภารสีูตร แสดงว่า ผูร้วบรวมคมัภรีไ์ม่สามารถหา
ร่องรอยที่มาของค านี้ ได้ จึงได้อธิบายค าศัพท์ดังกล่าวในเชิงนิรุกติศาสตร์แบบชาวบ้าน        
(Folk-etymology) ส่วนการทีล่กัขณสงัยตุตไ์มเ่รยีกสิง่มชีวีติลกัษณะดงักล่าวว่า “เปต” และไม่พบ
ร่องรอยของการท าพธิกีรรมเพื่ออุทศิส่วนกุศลแก่บรรพบุรุษหรอืพธิกีรรมที่เกี่ยวข้องกบั “เปต” 
ในสงัยุตตนิกาย แสดงใหเ้หน็ว่าเนื้อหาในลกัขณสงัยุตต์ต้องการจะสะทอ้นภาพความเชื่อเกี่ยวกบั
สิง่มชีวีติทีเ่ป็นปรปกัษ์ต่อมนุษยข์องผูค้นในสมยันัน้ สิง่มชีวีติทีก่ล่าวถงึในลกัขณสงัยุตต์มลีกัษณะ
คลา้ยคลงึกบัผ ีหรอื วญิญาณทีป่รากฏในคมัภรีข์องพราหมณ์ในหลายแง่มุม54 กล่าวคอื พวกมนัมี
รปูรา่งทีน่่ากลวั อาศยัอยูใ่นทีห่่างไกลและโดดเดีย่ว สามารถล่องลอยไปในอากาศได ้ แต่กม็คีวาม
แตกต่างกนับา้ง กล่าวคอื สิง่มชีวีติพวกนี้ไม่สามารถท ารา้ย หรอืสรา้งความเดอืดรอ้นใหก้บัมนุษย์ 
หรอืท าให้ผู้อื่นได้รบัความทุกข์ เพราะพวกมนัท่วมท้นไปด้วยความเจ็บปวดทรมานเนื่องจาก      
ผลกรรมที่ได้ก่อไว้ จะเหน็ได้ว่า ลกัษณะของสิง่มชีวีติที่ปรากฏในลกัขณสงัยุตต์มคีวามแตกต่าง
จากวญิญาณของบรรพบุรษุผูล้่วงลบัซึง่ยงัคงไดร้บัผลบุญจากาการท าทกัษณิาโดยลูกหลาน ดงันัน้ 
จงึมไิดใ้ชค้ าว่า “เปต” เพื่อหมายถงึสิง่มชีวีติจ าพวกนัน้  

นาค 
เรื่องราวของนาคที่ปรากฏในวรรณคดพีุทธศาสนาสะท้อนให้เห็นถึงความเชื่อ

ดัง้เดมิในลกัษณะของอ านาจเหนือธรรมชาตทิีเ่กีย่วขอ้งกบัดนิ และน ้า และลทัธบิชูาง ู

                                                           
53 ดเูพิม่เตมิใน Ibid., p 238. 
54 ดเูพิม่เตมิใน Ibid., p 239. 
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ง ูหรอื นาค จดัเป็นสตัว์ที่มพีลงัอ านาจวเิศษ มอุีปนิสยัดุร้ายเป็นอนัตราย ชอบ
ส าแดงฤทธิท์ ารา้ยผูอ้ื่น อกีทัง้มคีุณสมบตัแิละลกัษณะพเิศษหลายประการ เช่น มรีปูร่างทีส่ามารถ
เคลื่อนทีไ่ปยงัสถานทีต่่างๆ ไดอ้ยา่งรวดเรว็โดยปราศจากเทา้หรอืปีกเหมอืนสตัวอ์ื่นๆ มเีขีย้วเป็น
อาวุธ มลีิน้ 2 แฉก มพีษิอนัรา้ยกาจ แมเ้พยีงถูกต้องบุคคลใดกจ็ะสามารถซมึซาบเขา้สู่ผวิหนังท า
ให้บุคคลนัน้ถงึแก่ความตายทนัที พษิของงูจงึเป็นสาเหตุส าคญัของการเสยีชวีติของคนอนิเดยี55 
ในลลิตวิสตระกล่าวถึง การไม่มภียั 8 ประการ หนึ่งในนัน้คือ การไม่มภียัเกิดจากนาคก าเรบิ 

(nāgasaṃkṣobhabhayam)56 ดว้ยเหตุดงักล่าว งจูงึถูกมองว่าเป็นสิง่มชีวีติทีช่ ัว่รา้ยน่าสะพรงึกลวั
และต้องท าใหพ้งึพอใจ ความคดิเรื่องการบูชางใูนอนิเดยีจงึเป็นพฤตกิรรมของมนุษยท์ี่สะทอ้นให้
เห็นความเชื่อดัง้เดิมในการบูชาสัตว์ที่มคีุณลักษณะพิเศษดงัที่ปรชีา ช้างขวญัยนืและสมภาร   
พรมทาได้กล่าวไว้ว่า “มนุษย์มคีวามสมัพนัธ์กับสตัว์มายาวนานนับแต่เริม่ต้น ประวตัิศาสตร์
มนุษยชาต ิ มนุษยจ์ าเป็นตอ้งพึง่พาสตัวเ์หล่านัน้ เช่น โค กระบอื แพะ สุนัขไล่เนื้อ  สตัวบ์างชนิด
กด็ุรา้ย เช่น  สงิโต เสอื จระเข ้ง ูมนุษยต์ระหนักในบุญคุณและอ านาจของสตัวเ์หล่านี้  จงึท าพธิี
บชูาสตัวท์ีม่คีุณลกัษณะพเิศษต่างๆ เหล่านี้”57 ลทัธนิับถอืนาคหรอืงปูรากฏมาแลว้ตัง้แต่ก่อนสมยั
พุทธกาล ในวรรณคดสีนัสกฤตยุคต้นพบว่า งูตามธรรมชาตถิูกกล่าวร่วมกบังูทีอ่ยู่ในฐานะกึ่งเทพ 
อาศยัอยูท่ ัง้ใตพ้ืน้โลก บนฟ้า และบนสวรรค ์ดงัปรากฏขอ้ความในไมตรายณี สงัหติาว่า “ขอความ
นอบน้อมจงมแีด่งซูึง่เคลือ่นไหวอยู่บนโลก ทีอ่ยู่บนบรรยากาศและสวรรค์  ขอความนอบน้อมจงมี
แด่งซูึง่เป็นศรของผู้วเิศษและของรุกขเทวดา เป็นผู้ทีน่อนอยู่ในโพรง อยู่ในแสงสว่างของสวรรค์ 
อยู่ในรศัมขีอง ดวงอาทิตย์ เป็นผู้ทีอ่าศัยอยู่ในน ้ า”58 และอยู่ในรูปของงูหลายเศียร มรี่างกาย
ใหญ่โตจนพนัภเูขาได ้ลทัธนิบัถอืงนูี้ปรากฏสบืมาจนถงึสมยัมถุราดว้ย เนื่องจากพบประตมิากรรม
นาคจ านวนมากบรเิวณเมอืงมถุรา59  

Hendrik  Kern แสดงทศันะว่า สาเหตุทีง่ไูดร้บัการบูชานับถอื เนื่องด้วยงเูป็น
สญัลกัษณ์ของพลงัของอ านาจเหนือธรรมชาตทิีเ่กีย่วขอ้งกบัน ้า60 ตวัอยา่งทีเ่หน็ชดัเจน คอื วฤตระ
ซึ่งเป็นงูใหญ่ที่คอยกัน้ขวางน ้ าในทะเลสวรรค์ มิให้ไหลลงมายงัแผ่นดิน 61 สาเหตุที่งูมีความ

                                                           
55 ดูเพิม่เตมิใน J .P. Vogel, Indian Serpent-lore: Or, The Nāgas in Hindu Legend and Art 

(Varanasi: Prithivi Prakashan, 1972), pp. 6-7. 
56 LV. 318 
57 ปรชีา ชา้งขวญัยนื และสมภาร พรมทา, บรรณาธกิาร, มนุษยก์บัศาสนา, พมิพค์รัง้ที ่3, หน้า 48. 
58

 MS. 2.7.15 quoted in J.P. Vogel, Indian Serpent-lore: Or, The Nāgas in Hindu Legend and 
Art, p. 7. 

59 เชษฐ ์ตงิสญัชล,ี  สตัตมหาสถาน: พุทธประวติัตอนเสวยวิมุตติสุขกบัศิลปกรรมอินเดียและ
เอเชียอาคเนย,์ หน้า 101. 

60 B.C. Sinha, Serpent  Worship  in  Ancient India (New Delhi : Books Today, 1978) , p. 10. 
61 ดูเพิม่เตมิใน ศกัดิศ์ร ีแยม้นัดดา, “พระอนิทร์,”  ในวิทยารตันากร: รวมบทความวิชาการอกัษร

ศาสตร ์ของศาสตราจารย ์ดร. ศกัด์ิศรี แย้มนัดดา, หน้า 155. 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0*tha?/a%7bu0E28%7d%7bu0E31%7d%7bu0E01%7d%7bu0E14%7d%7bu0E34%7d%7bu0E4C%7d%7bu0E28%7d/a|c8d1a1b4d4ecc8c3d5+c2e1e9c1b9d1b4b4d2+2473+2545/-3,-1,0,B/browse
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เกี่ยวข้องกับน ้า อาจเพราะชาวอินเดียสงัเกตเห็นพฤติกรรมของงูที่ เลื้อยออกมาจากรูอันเป็น
สถานทีอ่ยู่เพราะน ้าเขา้ไปขงัในช่วงฤดูฝน  ท าใหง้ตู้องขึน้มาอยู่บนพืน้ดนิหาทีพ่กัพงิตามแหล่งที่
อยูอ่าศยัของมนุษย ์พธิกีรรมเกี่ยวกบังูจงึมกัจดัในช่วงฤดูฝนซึง่เป็นช่วงทีง่อูาศยัอยู่บนพืน้ดนิเป็น
จ านวนมาก62 ชาวอนิเดยีในสมยัโบราณเลยเขา้ใจว่างเูป็นผูบ้นัดาลใหเ้กดิฝน และเนื่องจากน ้าเป็น
สิง่จ าเป็นส าหรบัมนุษยแ์ละสตัว์ โดยเฉพาะอย่างยิง่ในดนิแดนทีม่ลีกัษณะภูมอิากาศแบบรอ้นชื้น
อย่างอินเดีย63 งูจึงปรากฏบทบาทในฐานะอ านาจเหนือธรรมชาติที่เกี่ยวข้องกับดิน และน ้ า         
ดังปรากฏในทิพยาวทานเรื่องที่ 30 สุธนกุมาร กล่าวถึง พญานาคแห่งปญัจาลตนหนึ่งชื่อ        
ชนัมจติรกะ  (Janmacitraka) อาศยัอยู่ ณ ดนิแดนของกษตัรยิอุ์ตรปญัจาล นาคตนนี้เป็นผู้ที่
บนัดาลให้ฝนตกต้องตามฤดูกาล และท าให้พชืพนัธุ์ธญัญาหารอุดมสมบูรณ์64 นอกจากนี้ที่อยู่
อาศัยของนาคก็แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างดินและน ้ า จากการศึกษาของอรพิมพ์       
บุญอาภา65 พบว่านาคมทีี่อยู่อาศยัแตกต่างกนัออกไป โดยส่วนใหญ่นาคจะอาศยัอยู่ในน ้าทัง้นี้
เนื่องจากนาคมคีวามสมัพนัธก์บัน ้ามาก นาคบางตนอาศยัอยู่ในสระหรอืทะเลสาบ เช่น นาคชนัม-
จติรกะอาศยัอยู่ในสระในเมอืงหลวงของแคว้นอุดรปญัจาล  นาคปาราวตากษะอาศยัอยู่ในสระใต้
ตน้อโศก นาภสานาคอาศยัอยูใ่นทะเลสาบชื่อนภสะ  นาคบางตนอาศยัอยู่ในแม่น ้า เช่น มณิกณัฐ-
นาคราชและนาคคงัเคยยะอาศยัอยู่ในแม่น ้าคงคา ในภูรทิตัชาดกได้กล่าวถงึนาคพภิพว่าอยู่ใต้
แมน่ ้ายมนุา นาคจมัเปยยะครองราชยใ์นนาคพภิพทีอ่ยูใ่นแม่น ้าจมัปา สงัขปาลนาคราชครองราชย์
ในนาคพภิพทีอ่ยู่ในแม่น ้ากณัณเวณณา  ในลลติวสิตระกล่าวถงึพญานาคสาครและนางนาคกนัยา
ว่าอยูใ่นแมน่ ้าเนรญัชรา ทะเลและมหาสมทุรกเ็ป็นแหล่งน ้าอกีแห่งหนึ่งทีน่าคชอบอาศยัอยูเ่ช่นกนั 

ทีอ่ยูข่องนาคอกีแห่งหนึ่ง คอื ปา่ไมแ้ละตน้ไม ้เช่น พญามุจลนิทน์าคราชอาศยัอยู่
ทีต่้นมุจลนิท ์ในมหาวาณิชชาดกกล่าวว่านาคอาศยัอยู่ในต้นไทรใหญ่ต้นหนึ่ง เมื่อพ่อคา้ตดัต้นไม้
เพื่อเอาทรพัยส์มบตัดิว้ยความโลภท าให้พญานาคทีอ่าศยัอยู่ที่ต้นไมน้ัน้ฆ่าบรรดาพ่อค้าเหล่านัน้
ดว้ยความโกรธ เชษฐ์ ตงิสญัชล ีเหน็ว่า ในทางประตมิานวทิยาพงัพานของพญานาคมลีกัษณะ
เทยีบได้กบักิง่ก้านสาขาของต้นไม ้พญานาคกบัต้นไมจ้งึมคีวามสมัพนัธ์กนั และตัง้ขอ้สงัเกตว่า   
มุจลินทนาคราชก็น่าจะเป็นยกัษ์ผู้อาศัยอยู่ในต้นมุจลินท์นัน่เอง เนื่องจากอาศัยอยู่ในต้นไม้
เช่นเดยีวกบัยกัษ์66 ดนิแดนของนาคทีรู่จ้กักนัแพร่หลายอกีแห่งหนึ่ง คอื นาคโลกซึง่อยู่ใต้พืน้โลก
ลงไป เป็นเมอืงทีม่คีวามสวยงามมาก นาคที่อยู่ในนาคโลกนัน้มลีกัษณะเป็นสตัวท์พิย์ ปฐมพงษ์ 
โพธิป์ระสทิธนิันท์ กล่าวว่า โดยธรรมดางมูกัอยู่ในรแูละหลายชนิดมพีษิรา้ย เมื่อกดัคนแลว้ถงึกบั

                                                           
62 B.C. Sinha, Serpent  Worship  in  Ancient India, p. 21. 
63 Ibid., p. 10. 
64 Divy. 435 
65 อรพมิพ ์บุญอาภา, “นาคในวรรณคดสีนัสกฤตและบาล,ี” หน้า 17-24. 
66 เชษฐ ์ตงิสญัชล,ี  สตัตมหาสถาน: พุทธประวติัตอนเสวยวิมุตติสุขกบัศิลปกรรมอินเดียและ

เอเชียอาคเนย,์ หน้า 103. 
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เสยีชวีติได้ อาจจะเพราะเหตุที่งูอยู่ในรูและคงเหน็ฤทธิเ์ดชงูที่กดันัน่เองท าให้เกดิความกลวัแล้ว 
ยกยอ่งงเูป็นเทพเจา้ จนถงึตัง้สมมติฐานว่ารทูีง่อูยู่คอืเมอืงบาดาล หรอื นาคโลกซึง่อยู่ชัน้ใต้ดนิลง
ไปและเป็นที่รวมของงูทุกชนิด งูแต่ละชนิด แมจ้ะเข้าออกจากรูต่างที่กนัแต่ก็มบีาดาลเป็นที่อยู่
รวมกนั67 

  นอกจากนี้ บรรพบุรุษทีเ่สยีชวีติแล้วกม็กัจะได้รบัการบูชาในรูปของงู68 ความคดิ
ดงักล่าวอาจเกิดจากความเชื่อที่ว่างูเป็นเทพารกัษ์ที่คอยปกปกัรกัษาสถานที่อยู่อาศยั เรยีกว่า   
วาสตุ สรรปะ (Vāstu Sarpa)  สถานทีอ่ยูแ่ต่ละแห่งเชื่อว่าจะมงีเูจา้ที่อาศยัอยู่ หากงลูะทิง้บา้นกจ็ะ
เกดิความโชครา้ย ครอบครวันัน้ก็จะตกอยู่ในอนัตราย Crooke เหน็ว่างเูป็นตวัแทนของวญิญาณ
บรรพบุรษุทีเ่คยอาศยัอยูใ่นบา้นหลงันัน้ ชาวอนิเดยีโดยทัว่ไปเชื่อว่า เมื่อเจา้ของบา้นผูม้ ัง่คัง่ถงึแก่
กรรมโดยไม่มทีายาทสบืสกุล เขากจ็ะไม่ไปไหน ยงัคงมคีวามเป็นห่วงทรพัยส์มบตัขิองตนและจะ
กลบัมาปกป้องหรอืคุม้ครองทรพัยส์นินัน้ในรปูของงู69

  J. P. Vogel กล่าวว่า งเูป็นสญัลกัษณ์ของ
ความมัง่คัง่หรอืการครอบครองความร ่ารวยเป็นการผสมผสานทางความคดิระหว่างลกัษณะของงู
ตามธรรมชาตกิบัสภาวะกึ่งเทพ70 งูในวรรณคดบีาลกี็สะท้อนภาพของงูทีค่รอบครองสมบตัอินัล ้า
ค่า เช่น มหาวาณิชชาดกและชรูทปานชาดก กล่าวว่า พญานาคได้ตอบแทนหวัหน้าพ่อคา้ผู้ไม่มี
ความโลภด้วยเพชรนิลจนิดาอนัมคี่ามากมาย  อุบาสกผูป้ระพฤตธิรรมในสลีานิสงสชาดกกไ็ด้รบั
ทรพัยส์มบตัอินัมคี่าเป็นของตอบแทนจากพญานาคเช่นกนั71   

  ในทางตรงกันข้าม นาคก็มีบทบาทในการลงโทษผู้กระท าความชัว่  เช่น  
พญานาคคังเคยยะโกรธเกรี้ยวจะท าลายชีวิตพวกมนุษย์ที่ทิ้งเศษอาหารลงในน ้ า นาคใน         
มหาวาณชิชาดกและชรทูปานชาดกไดฆ้า่บรรดาพ่อคา้ทีม่คีวามโลภ นาคยงัมอี านาจทีจ่ะท าลายสิง่
ต่างๆ ได้ พษิของนาคเพยีงเล็กน้อยสามารถที่จะท าให้เมอืงทัง้เมอืงถูกท าลายลงได้ในพรบิตา 
ดงัเช่นพษิของนาคอจัจมิุข ีโดยปกตนิาคจะเป็นผู้ที่ให้น ้าฝน หากนาคโกรธพวกมนัก็จะส่งพายุ
ลูกเหบ็มาท าลายผลผลติของชาวบ้าน72 จากขอ้มูลสะท้อนใหเ้หน็ว่า งู หรอื นาค เป็นสญัลกัษณ์
ของอ านาจเหนือธรรมชาตทิีม่ที ัง้ดา้นดแีละรา้ยต่อมนุษย ์

เรื่องราวของนาคทีป่รากฏในวรรณคดีบาลใีนยุคต้น มกัจะเป็นนาคที่มนีิสยัดุรา้ย 
แต่เมื่อได้รบับารมขีองพระพุทธเจา้หรอืพุทธสาวกกเ็ปลีย่นเป็นนาคที่บ าเพญ็ความดแีละเลื่อมใส 
ในพระธรรม เช่น พญานาคผูดุ้รา้ยแห่งอุรเุวลาทีไ่ดส้ าแดงอทิธฤิทธิต่์อตา้นพระพุทธเจา้ แต่ในทีสุ่ด
                                                           

67 ปฐมพงษ์ โพธิป์ระสทิธนินัท,์ “การศกึษาเชงิวเิคราะหภ์าษาสนัสกฤตในคมัภรีล์ลติวสิตระ อธัยายที ่
1-4,” หน้า 356-357. 

68 J. P. Vogel, Indian Serpent-lore: Or, The Nāgas in Hindu Legend and Art, p. 5. 
69 B.C. Sinha, Serpent  Worship  in  Ancient India, p. 11. 
70 J. P. Vogel, Indian Serpent-lore: Or, The Nāgas in Hindu Legend and Art,  p. 21. 
71 อรพมิพ ์บุญอาภา, “นาคในวรรณคดสีนัสกฤตและบาล,ี” หน้า 38-39. 
72 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 17-24. 
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กพ็่ายแพแ้ก่พระองค ์พญานนัโทปนนัทนาคราชซึง่เป็นพญานาคทีร่า้ยกาจมฤีทธิม์ากไดแ้สดงฤทธิ ์
ต่างๆ หวงัจะท าลายพระชนม ์ พระพุทธเจา้จงึโปรดใหพ้ระโมคคลัลานะมหาสาวกผูเ้ป็นเอตทคัคะ
ทางอทิธฤิทธิเ์ป็นผูป้ราบนาคตนน้ีจนพญานนัโทปนนัทนาคราชสิน้พยศยอมนับถอืพระรตันตรยัใน
ทีสุ่ด73  พฤตกิรรมของนาคทีก่ระท ากบัพระพุทธเจา้สื่อใหเ้หน็ความเชื่อดัง้เดมิทีข่ดัแยง้กบัพุทธ
ศาสนาในช่วงแรก แต่ก็ถูกพระพุทธเจ้าหรือพระสาวกปราบทัง้สิ้น ไม่มีเรื่องใดเลยที่เล่าว่า
พระพุทธเจ้าไม่สามารถปราบนาคได้ ท้ายที่สุดนาคก็ถูกผนวกเข้ามาในพุทธศาสนาด้วยการ
ยอมรบันบัถอืพระพุทธเจา้ ส่วนการก าหนดใหน้าคเป็นผูร้กัษาถาดทองของพระพุทธเจา้ กแ็สดงให้
เห็นว่า หลังจากที่พุทธศาสนาและความเชื่อดัง้เดิมเกิดความขัดแย้งกันแล้ว ต่างฝ่ายต่าง
ประนีประนอมยอมรบัความส าคญัของกนัและกนั  

ยกัษ์ 
ในพจนานุกรมบาล-ีองักฤษ ฉบบัสมาคมบาลปีกรณ์ T. W. Rhys David และ 

William Stede ได้ให้ความหมายของยกัษ์ไว้ว่า หมายถงึ ชือ่ของสิง่มชีวีติทีไ่ม่ใช่มนุษยจ์ าพวก
ออรก์ (ogre) นางไม ้(dryad) ผ ี(ghosts) ผ ี (spooks) ยกัษ์จดัเป็นอมนุษย ์เป็นพวกกึง่เทพซึง่มี
พลงัอ านาจและมอีทิธพิลต่อมนุษย ์(ในการช่วยเหลอื หรอื ลงโทษ)74 ส่วน M. Monier-Williams 
ก็อธิบายในท านองเดียวกันว่าหมายถึง สิง่มชีีวิตทีม่ ีลกัษณะเหนือธรรมชาติ  เป็นภูติผีปีศาจ 
นางไม ้ หรอืเป็นวญิญาณพเนจร โดยปกตเิป็นบรวิารผูร้บัใชข้องทา้วกุเวร และเป็นผู้ทีถู่กสรา้งมา
จากเท้าของพระพรหม75  อีกทัง้ยักษ์ยังมีความหมายในเชิงปรัชญาด้วย76 นอกเหนือจาก
ความหมายโดยทัว่ไปแลว้ Ananda K. Coomaraswamy ยงักล่าวอกีว่า ค านี้มคีวามเกี่ยวขอ้งกบั
ลทัธนิบัถอืยกัษ์ซึง่เป็นทีร่บัรูอ้ยา่งกวา้งขวางในอนิเดยี77   

  ตามทศันะของนักปราชญ์ทางภาษาบาลเีห็นว่า ศพัท์ว่า “ยกฺข” (P. yakkha) 

สรา้งขึน้มาจาก ยชฺ-ธาตุ (yaj) หมายถงึ เซ่นสรวง,  บูชา  ยกฺขฺ-ธาตุ (yakkh) หมายถงึ บูชา,  
เคารพ, นับถอื  และ ยตฺ-ธาตุ (yat) หมายถงึ พยายาม,  ขวนขวาย มคีวามหมายสรุปได้เป็น 3 
ประการคอื ประการแรก ผูท้ีเ่ขาบชูา, ผูท้ีเ่ขาเซ่นสรวง, ผูท้ีเ่ขาเคารพ,  ผูท้ีเ่ขานับถอื  ประการที ่2 
ผู้บูชา, ผู้เซ่นสรวง ประการที่ 3 ผู้พยายาม, ผู้ขวนขวาย78 ในภาษาสนัสกฤตศพัท์ว่า “ยกฺษ”   

                                                           
73 เรื่องเดยีวกนั,  หน้า 34. 
74 PTSD., p. 545. 
75

 SD., p. 838. 
76 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 

milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 216. และดูเพิม่เตมิใน  O. H. de A. Wijesekera, 
“The Philosophical Import of Vedic Yakṣa and Pali Yakkha,” in Buddhist and Vedic Studies A 
Miscellany, pp. 131-141; PTSD., p. 546. 

77 ดูเพิม่เตมิใน M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and 
mythological milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 216. 

78 ดเูพิม่เตมิใน พระมหาประภาส  แกว้สวรรค,์ “ยกัษ์ในพระไตรปิฎก,” หน้า 4-6. 
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(Skt. yakṣa) น่าจะประกอบรปูมาจาก ยชฺ-ธาตุ (yaj) หมายถงึ บูชา, บวงสรวง ลง ส (sa) ปจัจยั 
เป็นรปูแสดงความปรารถนา (Desiderative form) หมายถงึ ผูท้ีพ่งึบูชา อกีขอ้สนันิษฐานหนึ่ง 
ประกอบรูปมาจาก ยกฺษฺ-ธาตุ (yakṣ) หมายถึง เคลือ่นทีอ่ย่างรวดเรว็ เพราะในสมยัพระเวท 
ยกัษ์เป็นอมนุษยพ์วกหนึ่งทีว่่องไวในการเปลีย่นแปลงรปูหรอืทีอ่ยู่79

 

ส่วนความหมายของยกัษ์ที่ปรากฏในพระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกา พบว่า     
มคีวามหมายหลายนัยแต่ไม่แตกต่างกนัมากนัก โดยสรุปคอื หมายถงึ มนุษยผ์ู้ที่บรสิุทธิพ์้นจาก
กิเลส ควรแก่การบูชา เช่น พระพุทธเจ้า บุรุษ และสตัว์โลก และอีกความหมายหนึ่งหมายถึง
อมนุษยผ์ูน่้ากลวัสามารถท าอนัตรายแก่มนุษยไ์ด ้มนุษยจ์งึต้องท าการเซ่นสรวงบูชา เช่น อมนุษย์
ที่เป็นบริวารของท้าวเวสสวัณ นอกจากนี้ย ังหมายถึง ท้าวสักกเทวราช เทพบุตร เทวดา         
รุกขเทวดา มาร และเปรต80 Ananda K. Coomaraswamy ได้ตัง้ข้อสงัเกตไว้ว่า เดมิยกัษ์มี
ความหมายเช่นเดียวกบัเทวดา ทัง้เทพเจ้าฮนิดูหรอืแม้กระทัง่พระพุทธเจ้าก็กล่าวว่าเป็นยกัษ์
เช่นกนั ยกัษ์อาจจะไม่ใช่พวกอารยนั แต่ใช้เรยีกสิง่ต่างๆ ทีไ่ดร้บัความนับถอืเช่นเดยีวกบัเทวดา 
ต่อมาความหมายของยักษ์ เปลี่ยนไป ยักษ์มีฐานะเป็นอมนุษย์ที่มีฐานะต ่ ากว่าเทวดา             
การเปลีย่นแปลงทางความหมายเกดิขึน้ในวรรณคดชีัน้หลงัพระไตรปิฎก81 

คติเรื่องยกัษ์ตลอดจนลทัธกิารบูชายกัษ์ในอินเดยีพฒันามาจากการบูชาต้นไม ้
(Tree Worship) และลทัธกิารนับถอืเทพแีห่งความอุดมสมบูรณ์ (Goddess of Fertility) ในชน
พืน้เมอืงดัง้เดมิของอนิเดยี การก่อรปูคตเิรื่องยกัษ์มาจากลทัธดิงักล่าวท าใหย้กัษ์ในลทัธบิูชายกัษ์
ยคุแรกมฐีานะเป็นเทพารกัษ์ (Tutelary Deity) ผูน้ าความอุดมสมบรูณ์และความมัง่คัง่มาสู่มนุษย ์ 

การบูชาต้นไม้ คือ พฤติกรรมของมนุษย์ที่เกิดขึ้นจากความส านึกในอ านาจ
ธรรมชาติก่อให้เกิดความเคารพอ านาจธรรมชาติที่มีอิทธิพลต่อตนซึ่งเป็นลักษณะหนึ่งของ     
ความเชื่อดัง้เดมิ กอปรกบัความเชื่อว่าวญิญาณของสิง่มชีวีติภายหลงัการตายไปแลว้ยงัคงอยู่ ใน
โลกนี้  อาจสงิสถติอยู่ในคน สตัว ์ต้นไมแ้ละสิง่มชีวีติอื่นใดก็ได ้ ในที่นี้วญิญาณอาศยัอยู่ในต้นไม ้
เป็นผูม้อี านาจท าใหต้น้ไมเ้กดิความเปลีย่นแปลงสภาพไปในฤดูต่างๆ และอาจดลบนัดาลใหม้นุษย์
พบความมโีชคและความหายนะได ้มนุษยจ์งึตดิต่อกบัวญิญาณเหล่านี้ด้วยการสวดอ้อนวอนและ
การเซ่นไหวบ้ชูาวญิญาณดว้ยเครือ่งเซ่นสงัเวย82

 

                                                           
79 PTSD., p. 545; SD., p. 838. ดูเพิม่เตมิใน พระมหาประภาส  แกว้สวรรค์, “ยกัษ์ในพระไตรปิฎก,” 

หน้า 23-24. 
80 ดเูพิม่เตมิใน เรื่องเดยีวกนั, หน้า 7-21. 
81 ดูเพิม่เตมิใน M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and 

mythological milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 76. 
82 ดูเพิม่เติมใน เฉิดฉันท์ รตัน์ปิยะภาภรณ์, “การศกึษาคติความเชื่อและรูปแบบของ ‘ยกัษ์’ จาก

ประติมากรรมที่พบในประเทศไทย,” หน้า 13-15; ปรีชา ช้างขวญัยืน และสมภาร พรมทา, บรรณาธิการ,  
มนุษยก์บัศาสนา, พมิพค์รัง้ที ่3, หน้า 45, 47-48 
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เนื่องจากตน้ไมใ้หญ่เป็นต้นไมท้ีใ่หร้่มเงาเยน็สบายท่ามกลางแดดที่รอ้นจดั ต้นไม้
เหล่านี้จงึไดร้บัความเคารพและท าใหเ้กดิลทัธกิารบูชาต้นไมใ้หญ่เกดิขึน้ ลทัธนิับถอืต้นไมอ้าจสบื
ยอ้นไปไดถ้งึอารยธรรมลุ่มน ้าสนิธุ ในฤคเวท ต้นไมใ้หญ่ไดร้บัการสรรเสรญิว่าเป็น “วนัสปต”ิ หรอื
เจา้แห่งป่า ในไตตตริยีะ สงัหติาระบุว่าไดม้กีารถวายเครื่องเซ่นสงัเวยใหก้บัต้นไมใ้หญ่ ทัง้หมดนี้
แสดงให้เห็นถึงลทัธกิารบูชาต้นไม้ที่มมีาตัง้แต่สมยัก่อนพุทธกาล83 เนื่องจากลทัธบิูชาต้นไม้
ปรากฏร่วมกันกับลทัธินับถือยกัษ์ ลทัธิทัง้ 2 จึงมคีวามสมัพนัธ์กัน ดงัจะเห็นได้จากในเสนก
ชาดก84 ที่ยกัษ์มคีวามหมายเดยีวกบัรุกขเทวดา นอกจากนี้สถานที่อยู่ของยกัษ์ก็แสดงให้เหน็ถงึ
ความสมัพนัธ์ระหว่างลทัธิทัง้ 2 กล่าวคอื ยกัษ์มกัจะอาศยัอยู่ในป่าดงดบิ โดยเฉพาะบรเิวณปาก
ทางเขา้ออกเพื่อจะจบัมนุษยท์ี่เดนิทางหลงเขา้ไป เช่น สเิลสโลมยกัษ์ บ้างก็อาศยัอยู่ตามพุ่มไม้
ใหญ่ เช่น คุมพยิยกัษ์ บา้งกอ็าศยัอาศยัอยูต่ามตน้ไมภ้ายนอกเมอืง เช่น มรรคเทพยกัษ์ผูอ้าศยัอยู่
ทีต่น้ไทร ทฆีตาลยกัษ์อาศยัอยูท่ีต่น้ตาล และ นเฬรยุกัษ์อาศยัอยูท่ีต่น้สะเดาเมอืงเวรญัชา85 บา้งก็
อาศยัอยู่ทีเ่จตยิะ (cetiya) ซึง่กค็อืต้นไมศ้กัดิส์ทิธิห์รอืต้นไมก้บัแท่นบูชา (a tree with an altar) 
เช่น มณภีทัทะ เจตยิะ ปณุภทัทะ เจตยิะ86  

ในชาดกของพุทธศาสนาซึ่งมีอยู่ 547 เรื่อง ปรากฏว่ามีเรื่องพระพุทธเจ้า
เสวยพระชาตเิป็นรุกขเทวดาถงึ 43 เรื่อง ตลอดจนเหตุการณ์ส าคญัๆ ในพุทธประวตัหิลายตอน
นับตัง้แต่ประสูต ิตรสัรู ้เสวยวมิุตตสิุข และปรนิิพพานก็เกดิขึน้ใต้ต้นไม ้โดยเฉพาะอย่างยิง่เมื่อ
นางสุชาดาน าข้าวมธุปายาสมาถวายพระโพธสิตัว์ที่ประทบัอยู่ใต้ต้นโพธิก่์อนตรสัรู้ นางคิดว่า
พระองค์เป็นรุกขเทวดา ย่อมแสดงให้เห็นว่าในสมยัพุทธกาลมกีารนับถือลทัธบิูชาต้นไม้อย่าง
แพร่หลาย87 และในชาดกอีกหลายเรื่องก็ปรากฏเรื่องของเทวดาที่สถิตอยู่ในต้นไม้ใหญ่และ      
การถวายเครื่องสงัเวยแด่เทวดาเหล่านัน้ ทัง้หมดนี้ย่อมแสดงให้เหน็ว่าชาวอนิเดยีเชื่อว่าต้นไม้
ใหญ่เป็นทีส่ถติของเทวดานัน่กค็อื “ยกัษ์” นัน่เอง   

การที่ชาวพืน้เมอืงดัง้เดมิในอนิเดยีนับถอืเทพแีห่งความอุดมสมบูรณ์หรอืพระแม ่
เนื่องจากคนในสมยัโบราณยงัไม่มคีวามรูเ้พยีงพอในเรื่องเพศ ไม่เขา้ใจว่ามนุษยเ์กดิมาไดอ้ย่างไร 
ท าไมต้นขา้วจงึออกรวงและพชืพนัธุ์ไมจ้งึผลดิอกออกผล จงึจนิตนาการว่าคงต้องมอี านาจลกึลบั
บางอย่างบงการอยู่เบือ้งหลงัปรากฏการณ์เหล่านี้  คนในสมยัโบราณเขา้ใจเพยีงว่า เมื่อเพศหญงิ
สามารถให้ก าเนิดทารกได ้กย็่อมมอี านาจที่ท าให้เกดิความอุดมสมบูรณ์แก่พชืพนัธุธ์ญัญาหารได้
                                                           

83 เชษฐ ์ตงิสญัชล,ี  สตัตมหาสถาน : พุทธประวติัตอนเสวยวิมุตติสุขกบัศิลปกรรมอินเดียและ
เอเชียอาคเนย,์ หน้า 98. 

84 ข.ุชา. 27/1015 
85 พระมหาประภาส  แกว้สวรรค,์ “ยกัษ์ในพระไตรปิฎก,” หน้า 49-50. 
86 ดูเพิม่เติมใน เฉิดฉันท์  รตัน์ปิยะภาภรณ์, “การศกึษาคติความเชื่อและรูปแบบของ ‘ยกัษ์’ จาก

ประตมิากรรมทีพ่บในประเทศไทย,” หน้า 34-36. 
87 ดเูพิม่เตมิใน เรื่องเดยีวกนั, หน้า 14. 
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เช่นกนั ความคดิดงักล่าวนี้ก่อใหเ้กดิความเชื่อเรื่องเทพแีห่งความอุดมสมบูรณ์ซึง่กค็อืผูใ้หก้ าเนิด
สรรพชวีติตามความเข้าใจของคนโบราณ88 ลกัษณะของยกัษ์ในวรรณคดพีุทธศาสนาก็แสดงให้
เหน็ถงึความเกี่ยวขอ้งกบัอ านาจเหนือธรรมชาตทิี่สามารถบนัดาลให้เกดิความอุดมสมบูรณ์หรอื
ความแห้งแลง้ได้ เช่น อาวุธของอาฬวกยกัษ์ ที่เรยีกว่า “ทุสสาวุธ” สามารถท าให้ฝนไม่ตกตลอด 
12 ปี  ตน้ไมเ้หีย่วแหง้ 12 ปี น ้าเหอืดแหง้ ภเูขาพงักระจดักระจาย “ถา้พงึปล่อยทุสสาวุธในอากาศ
ไซร ้ ฝนกไ็ม่พงึตกตลอด 12 ปี ถ้าปล่อยในแผ่นดนิไซร้ วตัถุมตี้นไมแ้ละหญ้าทัง้ปวงเป็นต้นกจ็ะ
เหีย่วแหง้ไม่งอกอกี ภายใน 12 ปี ถ้าพงึปล่อยในสมุทรไซร้ น ้ าทัง้หมดกพ็งึเหอืดแหง้ดุจหยาดน ้ า
ในกระเบื้องรอ้นฉะนัน้ ถ้าจะพงึปล่อยในภูเขาเช่นกบัเขาสเินรุไซร ้ภูเขาก็จะเป็นท่อนน้อยท่อน
ใหญ่ กระจดักระจายไป”89  ด้วยเหตุทีย่กัษ์เป็นผูน้ าความอุดมสมบูรณ์และความมัง่คัง่มาใหแ้ก่
มนุษย ์จงึมกีารสรา้งรูปเคารพ วหิาร แท่นบูชา เครื่องบูชา และมกีารท าพธิกีรรมเซ่นสรวงบูชา
ยกัษ์  Ananda K. Coomaraswamy แสดงความเหน็ว่าการบชูายกัษ์เป็นลกัษณะของลทัธภิกัติ90    

เนื่องด้วยชนพื้นเมืองในอินเดียนิยมบูชาเทพี
แห่งความอุดมสมบูรณ์ ชาวอินเดยีจงึสร้างรูปนางยกัษิณีคู่กับ
ต้นไม ้เพื่อเป็นการให้เกยีรติสตรเีพศและแสดงให้เห็นว่ายกัษ์มี
ฐานะไม่ต่างจากรุกขเทวดาหรอืนางไม้ (nymph) ท าให้เห็นถึง
ความสมัพนัธร์ะหว่างลทัธบิูชายกัษ์กบัลทัธบิูชาต้นไม ้อาจกล่าว
ไดว้่าลทัธบิชูายกัษ์ในหมู่ชนพืน้เมอืงมคีวามเกี่ยวเน่ืองกบัป่าและ
ความเชื่อทีว่่ามวีญิญาณศกัดิส์ทิธิส์งิสถติอยูก่บัตน้ไม้91 

พฤติกรรมของยกัษ์ที่ปรากฏในพระไตรปิฎก
สะทอ้นให้เหน็ลกัษณะของความเชื่อดัง้เดมิรวมถงึลกัษณะสงัคม
ในสมยัพุทธกาลด้วย อาท ิยกัษ์บางตนจบัคนในเมอืงกนิเป็น
อาหาร หรือ บังคับให้ส่งคนในเมืองมาเป็นเครื่องสังเวย เช่น     
อาฬวกยกัษ์ ได้พรจากท้าวเวสวณัมหาราชให้สามารถจบัสตัว์
ทัง้หลายทีเ่ขา้ไปสู่บรเิวณทีเ่งาของต้นไทรแผ่ไปถงึกนิเป็นอาหาร
ได้ อาฬวกยกัษ์เหน็อาฬวกราชาเขา้มาในเขตร่มเงาไม ้ก็จะเขา้
ไปจบัพระราชากิน พระราชาทรงกระท ากตกิากบัยกัษ์นัน้ว่าให้

                                                           
88 ดูเพิม่เตมิใน เรื่องเดยีวกนั, หน้า 11-12; ปรชีา ชา้งขวญัยนื และสมภาร พรมทา, บรรณาธกิาร, 

มนุษยก์บัศาสนา, พมิพค์รัง้ที ่3, หน้า 42. 
89 ส .อ. 1/307; สตฺุต.อ. 1/255-256  
90 ดูเพิม่เตมิใน M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and 

mythological milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 76. 
91 เฉิดฉนัท ์ รตัน์ปิยะภาภรณ์, “การศกึษาคตคิวามเชื่อและรปูแบบของ ‘ยกัษ์’ จากประตมิากรรมทีพ่บ

ในประเทศไทย,” หน้า 18-19. 

ภาพที ่6 ยกัษณีิทีส่ถปูภารหตุ 
ศลิปะสมยัราชวงศศ์งุคะ 



232 
 

ปล่อยพระองค์ไป แลว้พระองคจ์ะส่งมนุษยแ์ละถาดอาหารมาให้ทุกวนั ยกัษ์ทูลว่าพระราชาจะลมื
ส่งมนุษยม์าใหเ้พราะมวัแต่มวัเมาในราชูปโภค พระราชาจงึกล่าวว่า ถ้าวนัไหนเราไม่ไดส้่งมนุษย์
มาใหท้่าน ขอใหท้่านมาจบัเรากนิไดเ้ลย92 ในอรรถกถาคุมพยิชาดก กล่าวถงึคุมพยิยกัษ์อาศยัอยู่
ตามพุ่มไมใ้นดง   ปูใบไมว้างก้อนน ้าอ้อยที่ผสมยาพษิอย่างแรงไว้ในที่ท่ามกลางดง  ส่วนตนเอง
เทีย่วเคาะไมใ้นทีใ่กลท้าง ท าทีหาน ้าผึง้อยู่ พวกคนไม่รูค้ดิว่า เขาคงจะวางน ้าอ้อยไวเ้พื่อต้องการ
บุญ จงึกนิเขา้ไปแลว้เสยีชวีติ ต่อจากนัน้พวกยกัษ์กพ็ากนัมากนิเนื้อของคนเหล่านัน้ ในอรรถกถา
พุทธวงศ ์มยีกัษ์ชื่อนรเทพมฤีทธิม์าก แปลงตวัเป็นพระราชาในนครหนึ่งทัง้รปูร่างลกัษณะ แลว้ฆ่า
พระราชาตัวจริงกินเสีย และยกัษ์นี้ยงัจบัพวกหญิงที่รู้ความลับของตนกินเป็นจ านวนมาก93       
จากตวัอยา่งทีก่ล่าวมานี้ เหน็ไดว้่ายกัษ์มพีฤตกิรรมจบัผูค้นไปกนิ ท าใหช้าวเมอืงเดอืดรอ้น ผูว้จิยั
เห็นว่า พฤติกรรมของยกัษ์ที่กล่าวไว้นี้สะท้อนให้เห็นถงึพธิสีงัเวยบูชาด้วยการฆ่าสตัว์เพื่อเอา
เลอืดและเนื้อมาเป็นเครือ่งเซ่นไหวซ้ึง่เป็นพธิกีรรมทีส่ าคญัในลทัธคิวามเชื่อดัง้เดมิ เช่นเดยีวกบัใน
คฤหยสูตรและมานวธรรมศาสตรท์ี่ระบุถงึสิง่ของที่ใช้สงัเวยยกัษ์ ได้แก่ อาหารประเภทเนื้อและ
สุรา94 ผูว้จิยัเหน็ว่าการที่วรรณคดพีุทธศาสนาเล่าว่าคนถูกส่งไปเป็นอาหารแก่ยกัษ์นัน้ สื่อถงึการ
ฆา่สิง่มชีวีติเพื่อเซ่นสงัเวยวญิญาณนัน่เอง  

  การเล่าว่ายกัษ์มาขม่ขู ่คุกคาม ท ารา้ยพระพุทธเจา้ ขบัไล่พระพุทธเจา้ทีเ่ขา้มาอยู่
ในทีข่องตน หรอืแขง่อทิธฤิทธิก์บัพระพุทธเจา้ แสดงใหเ้หน็ว่ายกัษ์เป็นภาพสะทอ้นของความเชื่อ
ดัง้เดมิ เช่น ในอรรถกถาอาฬวกสูตรกล่าวว่า อาฬวกยกัษ์ ไม่พอใจที่พระผู้มพีระภาคเจ้าเสด็จ
มายงัทีอ่ยูข่องตน ดงัที่คทัรภยกัษ์ไดก้ราบทูลต่อพระผูม้พีระภาคเจา้ว่า “ขา้แต่พระองคผ์ูเ้จรญิ ขา้
พระองค์ไม่หนักใจพระเจา้ขา้ อนึง่ ยกัษ์นัน้หยาบคายรา้ยกาจ ไม่ท าการอภวิาทเป็นต้นแม้แก่
มารดาบดิา เขาก็ไม่ชอบใจการอยู่ในทีน่ี้ของพระผูม้พีระภาคเจา้” และ“อาฬวกยกัษ์เช่นกระเบื้อง
รอ้นจดั ไม่รูจ้กัว่ามารดาบดิา ว่าสมณพราหมณ์ หรอืว่าธรรม ย่อมท าจติของบุคคลผูม้าแลว้ในทีน่ี้ 
ให้ฟุ้งซ่านบ้าง ฉีกหวัใจบ้าง จบัทีเ่ท้าบ้าง เหวีย่งไปสมุทรฝ ัง่โน้น หรอืจกัรวาลข้างโน้น”95 
นอกจากนี้ยงักล่าวถึงฤทธิข์องอาฬวกยกัษ์ที่ใช้ต่อสู้เพื่อจะข่มพระพุทธเจา้ว่า อาฬวกยกัษ์นี้ได้
บนัดาลให้เกดิลมบ้าหม ูฝนใหญ่ ฝนแผ่นหนิ ฝนเครื่องประหาร ฝนถ่านเพลงิ ฝนเถ้ารงึ ฝนทราย 
ฝนเปือกตม และความมืด เนรมิตเสนามีองค์ 4 ซึ่งล้วนแล้วแต่มีรูปหลายอย่างเพื่อท าลาย
พระพุทธเจา้ แต่กไ็มส่ามารถท าอนัตรายใหเ้กดิแก่พระพุทธองคไ์ด ้อกีทัง้สูจโิลมะและอาฬวกยกัษ์
ได้ทา้ทายพระพุทธเจา้ด้วยการตัง้ปญัหา แล้วกล่าวว่า “สมณะ เราจกัถามปญัหากบัท่าน ถ้าท่าน
ไม่ตอบเรา เราจกัท าจติ ของท่านใหฟุ้้งซ่าน หรอืจกัฉีกหวัใจของท่าน หรอืจกัจบัทีเ่ทา้แล้วเหวีย่ง
                                                           

92 สตฺุต.อ. 1/247-248 
93 พระมหาประภาส  แกว้สวรรค,์ “ยกัษ์ในพระไตรปิฎก,” หน้า 48-59. 
94 ดูเพิม่เติมใน เฉิดฉันท์  รตัน์ปิยะภาภรณ์, “การศกึษาคติความเชื่อและรูปแบบของ ‘ยกัษ์’ จาก

ประตมิากรรมทีพ่บในประเทศไทย,” หน้า 26-27. 
95 ส .อ. 1/303 
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ไปฝ ัง่แม่น ้ าคงคาโน้น”96 จากตัวอย่างที่กล่าวมานี้ เห็นได้ว่ายกัษ์มกัแสดงพฤติกรรมไม่พอใจ
พระพุทธเจา้ ผูว้จิยัจงึเหน็ว่า พฤตกิรรมของยกัษ์ทีก่ล่าวไวใ้นพระสูตรและอรรถกถานี้ สะทอ้นให้
เห็นว่า ในอดีตเมื่อพุทธศาสนาเผยแผ่เข้ามา ความเชื่อดัง้เดิมได้ต่อต้านการเข้ามาของ
พระพุทธศาสนา 

  การเล่าว่ายกัษ์พ่ายแพ้และยอมรบันับถอืพระพุทธเจา้  ด้วยการยกมอืกราบไหว ้
แสดงใหเ้หน็ว่า ความเชื่อดัง้เดมิไดย้อมรบัพระพุทธศาสนาแลว้ ดงัทีอ่าฬวกยกัษ์กราบทูลต่อพระผู้
มพีระภาคเจ้าว่า “ท าไมหนอ ข้าพเจ้าจงึจะต้องถามสมณพราหมณ์เป็นอันมากในบดันี้  ว ันนี้
ขา้พเจา้รูช้ดัถงึสมัปรายกิประโยชน์ พระพุทธเจา้เสดจ็มาอยู่เมอืงอาฬว ีเพือ่ประโยชน์แก่ข้าพเจา้
โดยแทว้นัน้ีขา้พเจา้รูช้ดัถงึทานทีบุ่คคลใหใ้นทีใ่ดมผีลมาก ขา้พเจา้จกัเทีย่วจากบา้นไปสู่บา้น จาก
เมอืงไปสู่เมอืง พลางนมสัการพระสมัพุทธเจา้และพระธรรมซึง่เป็นธรรมทีด่”ี97 

ผู้วจิยัเหน็ว่า ช่วงเวลาที่พุทธศาสนาก าลงัเผยแผ่อยู่ในแถบลุ่มแม่น ้าคงคา อาจ
เกดิความขดัแยง้กนัระหว่างความเชื่อดัง้เดมิกบัความเชื่อทางพุทธศาสนา ยกัษ์จงึเป็นภาพสะทอ้น
ของความเชื่อดัง้เดิมที่เป็นปรปกัษ์กับพระพุทธเจ้า โดยพฤติกรรมของยักษ์ที่กระท ากับ
พระพุทธเจา้สื่อใหเ้หน็การต่อตา้นพระพุทธศาสนาของความเชื่อดัง้เดมิ อย่างไรกต็าม จะเหน็ไดว้่า
ในพระไตรปิฎกมกัเล่าว่ายกัษ์ที่เป็นปรปกัษ์กบัพระพุทธเจา้ล้วนเป็นฝ่ายถูกพระพุทธเจ้าปราบ
ทัง้สิ้น ไม่มเีรื่องใดเลยที่เล่าว่าพระพุทธเจ้าไม่สามารถปราบยกัษ์ได้ หรอืยกัษ์สามารถเอาชนะ
พระพุทธเจา้ได ้ลกัษณะดงักล่าวนี้ ผูว้จิยัจงึเหน็ว่าหลงัจากทีพุ่ทธศาสนาและความเชื่อดัง้เดมิเกดิ
ความขดัแยง้กนัแลว้ ต่างฝา่ยต่างประนีประนอมยอมรบัความส าคญัของกนัและกนั  

   นอกจากนี้  ยักษ์บางตนยังมีหน้าที่ เ ป็นผู้คุ้มครองเด็กแรกเกิด  เช่น ยักษ์
ศากยวรรธนะ (Śākyavardhana) เป็นผู้คุ้มครองเหล่าโอรสธดิาของศากยวงศ์ โดยกษตัรยิข์อง
พวกศากยะจะน าโอรสหรอืธดิาที่เพิ่งประสูตไิปแสดงความเคารพต่อยกัษ์ศากยวรรธนะในวหิาร
ของยกัษ์ เรื่องนี้ปรากฏอยู่ในในสงัฆเภทวสัตุ เมื่อพระกุมารสรรวารถสทิธะประสูติ พระเจ้า        
ศุทโธทนะสัง่ให้น าพระกุมารไปถวายความเคารพแทบเท้าของยักษ์ศากยวรรธนะ แต่กลับ
กลายเป็นว่ายกัษ์ต้องเป็นผู้ถวายความเคารพแทบพระบาทของพระกุมารแทน98 ยกัษ์ที่เป็นผู้
คุม้ครองเดก็แรกเกดิอาจจดัเป็น “ยกัษ์เทพารกัษ์” (Tutelary Yakṣa) ดว้ยกไ็ด ้

นอกเหนือจากอมนุษยท์ี่เป็นบรวิารของทา้วโลกบาลโดยตรงจะสะทอ้นใหเ้หน็ถึง
ความเชื่อดัง้เดมิแล้ว ภุมมเทวดาและอากาสฏัฐเทวดาก็สะท้อนให้เห็นถึงความเชื่อดัง้เดมิด้วย
เช่นกนั เนื่องจากภุมมเทวดาและอากาสฏัฐเทวดาสถิตอยู่ในวมิานทพิย์ที่อยู่ในโลกมนุษยน์ี่เอง    
                                                           

96 ส .สคา. 15/808, 839 
97 ส .สคา. 15/846 
98 SBV. 1.48 ดูเพิม่เติมใน เฉิดฉันท์  รตัน์ปิยะภาภรณ์, “การศกึษาคตคิวามเชื่อและรูปแบบของ 

‘ยกัษ์’ จากประตมิากรรมทีพ่บในประเทศไทย,” หน้า 37-39. 
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จงึมโีอกาสอยู่ใกล้กบัมนุษยม์ากกว่าเทวดาที่สถติอยู่ในสวรรค์ ดงันัน้ มนุษยส์่วนใหญ่จงึมกัจะมี
ความเชื่อว่าเทวดาเหล่านี้สามารถใหคุ้ณและโทษแก่มนุษยไ์ดเ้สมอ โดยมีความเหน็ว่าถ้าหากท า
ใหเ้ทวดาเหล่านี้พอใจท่านกจ็ะอ านวยประโยชน์ให ้แต่ถ้าหากท าใหเ้ทวดาเหล่านี้ไม่พอใจมนุษยก์็
อาจจะประสบกบัความพนิาศได้99 ความเชื่อดงักล่าวสะท้อนให้เหน็ถงึความเชื่อเรื่องวญิญาณซึ่ง
เป็นลกัษณะส าคญัอยา่งหนึ่งของความเชื่อดัง้เดมิ100 จากความส านึกในอ านาจธรรมชาตก่ิอใหเ้กดิ
ความเคารพอ านาจธรรมชาตทิีม่อีทิธพิลต่อมนุษย ์จงึเกดิพธิกีรรมแสดงความเคารพต่อวญิญาณที่
สงิสถติอยูต่ามธรรมชาตริอบตวั ทัง้นี้เพื่อใหว้ญิญาณเหล่านัน้บนัดาลความโชคดแีละผลประโยชน์
แก่มนุษย ์ดงัเช่นกฎุมพนีามว่ามหาสุวรรณเมื่อต้องการจะไดบุ้ตรจงึท าการบูชาบวงสรวงและอ้อน
วอนต่อรุกขเทวดาเจา้ป่า และพระโอรสของพระเจ้ากรุงพาราณสทีรงบนบานต่อรุกขเทวดาเพื่อ
ขอให้ไดร้าชบลัลงัก์ หรอืเมื่อมนุษยเ์กดิความหวาดกลวั และไม่มัน่ใจตนเอง กม็กัจะหนัหน้าบูชา
เทวดาทีส่ถติอยูต่ามภเูขา ปา่ไม ้แต่เทวดาบางองคก์ม็มีจิฉาทฐิ ิไมม่คีุณธรรม คอยหลอกล่อมนุษย์
ใหห้ลงผดิเช่นเดยีวกนั101  

ต่อมาเมือ่ความเชื่อดัง้เดมิไดร้วมเขา้มาในพุทธศาสนาแลว้ พุทธศาสนาได้เปลีย่น
บทบาทของเทวดาเหล่านี้จากเดมิที่เป็นเทวดาผู้มฤีทธิอ์ านาจสามารถดลบนัดาลความสุขหรอื
ความเดอืดรอ้นให้แก่มนุษย์ กลายเป็นกลัยาณมติรและผู้แจง้ข่าวหรอืเหตุการณ์ที่ส าคญัเกี่ยวกบั
พุทธศาสนา เพื่อใหส้อดคลอ้งกบัแนวค าสอนของพุทธศาสนา  

เทวดาเป็นกัลยาณมติรต่อผู้ประพฤติธรรม ด้วยการช่วยเตือนสติมนุษย์ไม่ให้
ประมาท ชกัชวนคนทีก่ าลงัหลงผดิดว้ยมจิฉาทฏิฐใิห้กลายเป็นผูม้สีมัมาทฏิฐิ102 แมแ้ต่เมื่อมภีกิษุ
เกดิความประมาท เทวดากลุ่มนี้กไ็ดเ้คยช่วยเตอืนสตอิยู่หลายครัง้ เหน็ไดจ้ากเทวดาที่สถติอยู่ใน
ป่าเป็นผู้ช่วยเตอืนสตภิกิษุผู้ปฏบิตัไิม่ถูกต้อง ไม่ขวนขวายในกจิที่พงึท าของบรรพชติ หวงัจะให้
พระภกิษุนัน้เกิดความรูส้กึส านึกผดิ (ส เวชติา) แล้วเปลี่ยนความประพฤตใิหม่ เช่น กล่าวเตอืน
พระภกิษุทีม่วัครุ่นคดิถงึเรื่องอกุศลลามกเหมอืนชาวบ้าน ท่องเทีย่วเกนิเวลา คลุกคลกีบัคฤหสัถ ์
ชอบพกัผ่อนตอนกลางวนั ชอบรบัแขกฝา่ยคฤหสัถจ์นเกนิเวลา ดงัปรากฏในวนสงัยตุต์103   

                                                           
99 พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระสุตตนัตปิฎกกบั

คมัภรีพ์ระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 13. 
100 ดเูพิม่เตมิใน ปรชีา ชา้งขวญัยนื และสมภาร พรมทา, บรรณาธกิาร, มนุษยก์บัศาสนา, พมิพค์รัง้ที ่

3, หน้า 45. 
101 พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระสุตตนัตปิฎก

กบั  คมัภรีพ์ระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 13, 15. 
102 ดูเพิม่เติมใน เรื่องเดยีวกนั หน้า 14; พนิิจ สุขสถติย์, “การศกึษาเชงิวเิคราะห์เรื่องเทวดาชัน้

ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก,” หน้า 76-77. 
103 ดูเพิม่เตมิใน พระมหาประยงค ์จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระ

สุตตันตปิฎกกบัคมัภีร์พระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 15; พินิจ สุขสถิตย์,  



235 
 

เทวดาเป็นผู้แจง้ข่าวหรอืเหตุการณ์ที่ส าคญัเกี่ยวกบัพุทธศาสนา เช่น เมื่อครัง้ที่
พระพุทธเจา้ทรงแสดงธมัมจกักปัปวตัตนสูตรซึ่งเป็นการแสดงพระธรรมเทศนาครัง้แรกแก่กลุ่ม
ปญัจวคัคยี ์ณ ป่าอสิปิตนมฤคทายวนั กป็รากฏว่าเหล่าภุมมเทวดาเป็นเทวดากลุ่มแรกทีไ่ด้รูข้่าว
และประกาศข่าวนัน้ต่อไปยงัเทวดาทีอ่ยู่ในสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชิกา104 แสดงใหเ้หน็ว่า เมื่อมขี่าว
หรอืเหตุการณ์ที่ส าคญัเกี่ยวกบัพุทธศาสนา เทวดาเหล่านี้จะทราบเรื่องก่อนเทวดาเหล่าอื่น และ
แจง้ต่อไปยงัเหล่าเทวดาทีส่ถติอยูใ่นภพภมูทิีส่งูกว่า  

4.1.2  บริวารของท้าวโลกบาลท่ีสะท้อนชนพื้นเมืองดัง้เดิม  
นอกจากบรวิารของโลกบาลจะสะทอ้นใหเ้หน็ถงึของความเชื่อดัง้เดมิแลว้ ยงัอาจ

สะทอ้นภาพของชนพืน้เมอืงดัง้เดมิอกีดว้ย  

เมือ่ประมาณ 2,000 ปีก่อนครสิตกาล พวกอารยนัอพยพเขา้มาในดนิแดนบรเิวณ
ลุ่มแมน่ ้าสนิธุ จนเมือ่ประมาณ 600 ปีก่อนครสิตกาล ชนบางส่วนซึง่เดมิอาศยัอยู่ในแถบลุ่มน ้าสนิธุ
ได้แยกตวัออกมาจากพวกอารยนัแล้วอพยพมามาตัง้ถิ่นฐานบรเิวณลุ่มน ้าคงคาทางตะวนัออก 
กลุ่มชนที่อาศยัอยู่ในบรเิวณลุ่มแม่น ้าคงคามพีฒันาการทางวฒันธรรมอย่างต่อเนื่อง และมคีวาม
เป็นไปไดว้่าอาจไดร้บัอทิธพิลหรอืสบืต่อความคดิมาจากวฒันธรรมซึง่แพร่หลายอยู่ในบรเิวณแถบ
ลุ่มแม่น ้าสนิธุก่อนทีอ่ารยนัจะอพยพเขา้มา ความคดิแบบชาวอารยนัและวถิีชวีติแบบพราหมณ์ไม่
เหมาะสมกับดินแดนแถบนี้105 ดงัจะเห็นได้จาก ความแตกต่างและความหลากหลายทางด้าน  
ความเชื่อ แบบแผนประเพณ ีและทศันะทางปรชัญาบางประการอนัเป็นผลสบืเนื่องมาจากความคดิ
และวฒันธรรมทีป่รากฏมาตัง้แต่อารยธรรมลุ่มแม่น ้าสนิธุ106 การตัง้ถิน่ฐานของชาวอนิเดยีจงึไดแ้ผ่
ขยายจากบรเิวณแถบลุ่มแมน่ ้าสนิธุมาทางตะวนัออกแถบพหิาร107  

ผูค้นทีต่ ัง้ถิน่ฐานในแถบลุ่มน ้าคงคาไดพ้ฒันาตนเองใหเ้ป็นกลุ่มชนทีม่วีฒันธรรมที่
ซบัซอ้น แมว้่าจะเป็นเรื่องยากทีจ่ะบอกว่าชนเหล่านัน้มลีกัษณะร่วมกนัอย่างไร แต่สิง่ทีอ่าจกล่าว
ได ้คอื กลุ่มชนดงักล่าวไม่ใช่พราหมณ์ ไม่ใช่พวกที่นับถอืพระเวท พวกเขาเรยีกตวัเองว่าอารยนั 
ซึง่ในช่วงเวลาดงักล่าว ค าว่า “อารยนั” ไดสู้ญความหมายในเชงิชาตพินัธุไ์ป มไิดห้มายถงึกลุ่มชน

                                                                                                                                                                          

“การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องเทวดาชัน้ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก,” หน้า 77; แม่ชวีมิุตตยิา, รตันประทีปแห่ง
พระไตรปิฎก  พระสุตตนัตปิฎก  สงัยุตตนิกาย, หน้า 30-31 

104 ดูเพิม่เตมิในพระมหาประยงค์ จนัทรแ์ดง, “ศกึษาเปรยีบเทยีบสถานภาพของเทวดาในคมัภรีพ์ระ
สตุตนัตปิฎกกบัคมัภรีพ์ระเวทและความเชื่อต่อเทวดาในสงัคมไทยปจัจุบนั,” หน้า 14. 

105 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 
milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, pp. 10 ff. 

106 ดเูพิม่เตมิใน แม่ชวีมิุตตยิา, รตันประทีปแห่งพระไตรปิฎก  พระสุตตนัตปิฎก  ทีฆนิกาย, หน้า
16-42 

107 D. D. Kosambi, Introduction to the Study of Indian History (Bombay, 1956), p. 136. 
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ที่อาศยัอยู่ในลุ่มแม่น ้าสนิธุเพยีงอย่างเดยีว หากแต่ค าดงักล่าวยงัใช้กนัในหมู่พวกที่อาศยัอยู่ใน   
ลุ่มแม่น ้าคงคา ดงัที ่A. L. Basham ไดก้ล่าวว่า “ผูค้นทีอ่ยู่ในช่วงเวลาดงักล่าวดูเหมอืนจะเรยีก
ตนเองว่าเป็น ‘อารยนั’ และพระพุทธเจา้กท็รงทราบถงึความหมายของค าดงักล่าว ว่า หมายถงึ ‘ด’ี 
หรอื ‘ฉลาด’”108  

  ในขณะที่ชนพื้นเมืองดัง้เดิมบางพวกที่เคยอาศัยอยู่แถบลุ่มน ้ าสินธุมาก่อนก็
อพยพออกมาเนื่องจากการรุกรานของพวกอารยนั และเร่ร่อนกระจดักระจายไปอยู่ตามป่าที่
ห่างไกลหรือตามที่รกร้างและตัง้ถิ่นฐานใหม่ ชนดัง้เดิมพวกนี้มิได้มีการปะทะสังสรรค์ทาง
วฒันธรรมกบัพวกอารยนั ท าให้พวกเขาขาดความรู้ความช านาญในแบบชาวอารยนั เช่น ไม่ม ี  
มา้ศึก รถศึก หรอืไม่รู้จกัการเพาะปลูก ชนดัง้เดมิพวกนี้มจี านวนประชากรจ ากดัและเป็นกลุ่มที่
โดดเดีย่ว อยู่กนัอย่างอสิระ ไม่ค่อยไดร้บัความสนใจจากภายนอก และกอ็าจจะไม่ไดต้ระหนักว่ามี
ชนอีกกลุ่มหนึ่งอยู่แถบลุ่มน ้าคงคาซึ่งมลีกัษณะทางวฒันธรรมคล้ายกบัพวกของตน ชนพวกนี้
ไดแ้ก่พวกยกัษ์ และนาค109   

ในอุโปสถสูตร องัคุตรนิกาย ตกิกนิบาต กล่าวว่า ในครัง้พุทธกาลชมพูทวปีแบ่ง
เขตการปกครองออกเป็นมหาชนบท 16 แควน้ คอื องัคะ มคธ กาส ีโกสล วชัช ีมลัละ เจต ีวงัสะ   
กุร ุปญัจาละ มจัฉะ สุรเสนะ อสัสกะ อวนัต ีคนัธาระ กมัโพชะ110 ชื่อแควน้ดงักล่าวเป็นชื่อทีแ่สดง
เผ่าพนัธุ์ของตนเอง ต่อมาก็ใช้แสดงอาณาเขตพื้นที่ทางภูมศิาสตร์อนัเป็นที่ตัง้ของเผ่านัน้ๆ111 
แคว้นหรอือาณาจกัรเหล่านี้ มผีู้ปกครองเป็นกษตัรยิห์รอืพระเจา้แผ่นดนิบ้าง เป็นมหาราชาหรอื
ราชาบา้ง เป็นอธบิดบีา้ง เป็นการปกครองโดยอ านาจสทิธิข์าดบา้ง โดยสามคัคธีรรมบา้ง หรอืเป็น
อสิระบา้ง และบางคราวกต็กอยูใ่นอ านาจของเมอืงอื่นบา้งตามยคุสมยั112  

นอกเหนือจากมหาชนบททัง้ 16 แควน้ ยงัมเีผ่าขนาดเลก็อื่นๆ ทีต่กอยู่ในอ านาจ
ของเมอืงอื่น หนึ่งในนัน้คอื ศากยะ หรอื สกักะ ซึง่ตัง้อยู่ทางทศิตะวนัออกของแควน้โกศล มีเมอืง
หลวงชื่อกบิลพัสดุ์ อยู่ภายใต้อ านาจปกครองของพระเจ้าปเสนทิโกศลแห่งแคว้นโกศล  
นอกเหนือจากศากยะแลว้กย็งัมเีผ่าเลก็ๆ อกีเช่น เผ่ายกัษ์และเผ่านาค ชนพืน้เมอืงเหล่านี้มคีวาม
เป็นอยู่เรยีบง่ายผูกพนักบัธรรมชาต ิยงัคงมคีวามเชื่อแบบดัง้เดมิอยู่และยงัไม่มคีวามเจรญิทาง

                                                           
108 A. L. Basham, History  and  Doctrines  of  the  Ājῑvikas (London, 1951), p. 5. cited in      

M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological milieu as 
depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, pp. 23-24. 

109 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 
milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 24. 

110 องฺ. เอก.-ทุก.-ตกิ 20/510 
111 ดูใน E. J. Thomas, The life of Buddha as legend and history,  3rd ed. (London: Routledge & 

Kegan Paul, 1949.), p.13. 
112 ศศวิรรณ  ก าลงัสนิเสรมิ, “การศกึษาวเิคราะห์คมัภีร์ลลิตวสิตระ,” (วทิยานิพนธ์ระดบัปรญิญา

มหาบณัฑติ สาขาวชิาพระพุทธศาสนา มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณ์ราชวทิยาลยั, 2543), หน้า 109. 
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วฒันธรรมเท่ากบัคนทีอ่ยู่ในเขตเมอืง113  ในการวเิคราะห์ว่ายกัษ์ หรอื นาค เป็นภาพสะทอ้นของ
ชนพื้นเมอืงดัง้เดิมนัน้ ผู้วิจยัพิจารณาจากบทบาทของยกัษ์และนาคที่ปรากฏในพระไตรปิฎก 
นอกเหนือจากการศกึษาด้วยวธิดีงักล่าวแลว้ ผูว้จิยัยงัใชข้อ้มูลทางประวตัศิาสตรแ์ละแนวคดิทาง
นิรกุตศิาสตรม์าประกอบการวเิคราะหด์ว้ย 

นาคอาจสะท้อนลกัษณะของชนพื้นดัง้เดมิที่บูชาหรอืนับถอืงู เรยีกว่า “เผ่านาค” 
James Fergusson เหน็ว่านาคเป็นชนเผ่าพืน้เมอืงของพวกตูเรเนียน (Turanian) ซึง่เป็นเผ่าพนัธุ์
ของผู้ที่บูชาหรือนับถืองู อาศัยอยู่ทางตอนเหนือของอินเดีย ชนพื้นเมืองนี้ถูกพิชิตโดยพวก
อารยนั114 C. F. Oldham แสดงทศันะทีแ่ตกต่างออกไปว่านาคไม่ใช่อมนุษย ์(demon) แต่เป็น
มนุษย์ที่ถูกกล่าวอ้างว่าสืบเชื้อสายมาจากพระอาทิตย์ และมีพังพานเป็นสัญลักษณ์ของเผ่า 
(Totem) เมอืงตักษศลิาเป็นเมอืงส าคญัของพวกเผ่านาคในทางตอนเหนือของอินเดีย ซึ่งมี
พญานาคตกัษกะ (Takṣaka) เป็นใหญ่115  ในบทความเรื่อง “ศาสนาและปรชัญาในคมัภรีช์าดก” 
ของวจิติร  เกดิวสิษิฐ์ ไดก้ล่าวไวว้่า ถ้าเราไม่นับว่านาคเป็นงูที่มอียู่จรงิในโลก ก็น่าจะมแีนวโน้ม
ท าให้เชื่อว่าหมายถึงชนเผ่าหนึ่งที่นับถืองู และเมื่อพจิารณาค้นคว้าดูว่าชนเผ่าใดในอินเดยีที่ มี
ลกัษณะดงักล่าว กพ็อจะสรุปความไดว้่า “นาค” หรอื “นาคะ” นัน้เป็นชื่อเรยีกชนเผ่ามองโกเลยีน
ผสมเผ่าหนึ่งอาศยัอยู่แถบทีร่าบสูงอหิร่านซึ่งเป็นจุดที่พวกอารยนักบัมองโกเลยีมาพบกนั ภาษา
สนัสกฤตเรยีกทีร่าบสูงนี้ว่า “นาคะ” พวกนาคมคีวามใกล้ชดิทางเผ่าพนัธุก์บัพวก “ไซเธยีน” ซึง่มี
ภูมิล าเนาอยู่ในภาคตะวันออกเฉียงใต้ของยูเรเซีย และพวกไซเธียนนี้ก็นับถืองูเหมือนกันมี
หลกัฐานสนับสนุนไดว้่ามกีารสรา้งเทวรปูไวบู้ชาและพวกนาคก็น่าจะถอืประเพณีนี้สบืเนื่องต่อกนั
มา คอื นบัถอืงเูช่นเดยีวกบัถิน่โบราณอื่นๆ116 ส่วนปฐมพงษ์ โพธิป์ระสทิธนิันทแ์สดงทศันะว่า เผ่า
นาคมไิด้เป็นอารยนั แต่เป็นเผ่าเก่าแก่ของอินเดยี นักปราชญ์บางท่านสนันิษฐานว่าบรรพบุรุษ
พวกนี้มผีวิด า พวกนี้คงกระจายกนัอยูใ่นทุกภาค  ทางภาคตะวนัตกเฉียงเหนือของอนิเดยีจะมีมาก 
มดีนิแดนทีเ่รยีกว่า “นาคา” (Nāgāland) เป็นที่อาศยัของคนเผ่านี้ ทางตะวนัออกจดพม่า ทางใต้
จดรฐัมณิปุระ ทางตะวนัตกและตะวนัตกเฉียงเหนือจดรฐัอสัสมั ค าว่า “นาค” หมายรวมชนหลาย
เผ่า ทัง้เผ่าเลก็เผ่าใหญ่ที่อาศยัอยู่ตามเขตพื้นที่ดงักล่าว117 ถ้าพจิารณาจากเกณฑท์างภาษาและ

                                                           
113 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 

milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, pp. 26-27. 
114 J. P. Vogel, Indian Serpent-lore: Or, The Nāgas in Hindu Legend and Art, p. 2. และดู

เพิม่เตมิใน B. C. Sinha, Serpent  Worship  in  Ancient India, pp. 9-13 
115

 C. F. Oldham, The Sun and the Serpent (London 1905), pp. 30, 57. 
116 วจิติร  เกดิวสิษิฐ์, “นาค: ศาสนาและปรชัญาในคมัภรีช์าดก,” วารสารอกัษรศาสตร ์6 (มกราคม 

2516) : 38-40. 
117 ปฐมพงษ์ โพธิป์ระสทิธนินัท,์ “การศกึษาเชงิวเิคราะหภ์าษาสนัสกฤตในคมัภรีล์ลติวสิตระ อธัยายที ่

1-4,” หน้า 354-355.  
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ชาตพินัธุ ์พบว่า ภาษาที่เผ่านาคทุกเผ่าใชเ้ป็นภาษาในตระกูลทเิบต-พม่า (Tibeto-Burma) และ
พวกนาคเป็นชนเชือ้สายอนิโดมองโกลอยด ์หมายความว่าไมใ่ช่อารยนัแท้118   

ค าว่า “นาค” เพิง่ปรากฏใชใ้นคมัภรีส์มยัพราหมณะ-อุปนิษทั เดมิชาวอารยนัเรยีก
งูว่า “อห”ิ ซึ่งค าศพัท์ดงักล่าวใช้อยู่ในพระวนิัยปิฎกเพื่อหมายถงึงูโดยทัว่ไป ในขณะเดยีวกนัใน
วรรณคดบีาลกีใ็ชค้ าว่า “นาค” เพื่อหมายถงึงโูดยทัว่ไปเช่นกนั การกล่าวถงึพวกนาคทีเ่ป็นมนุษย์
น่าจะเกดิในช่วงของพระสูตร แสดงว่าพวกอารยนัดัง้เดมิอาจยงัไม่รูจ้กักบัพวกนาคจนกระทัง่ช่วง 
600 ปีก่อนครสิตกาลหรอืหลงัจากนัน้119  “นาค” กลายมาเป็นค าศพัทท์ีใ่ชเ้รยีกชนพืน้เมอืงทีอ่ยู่ใน
ป่าซึง่มงีูเป็นเครื่องหมายประจ าเผ่าอนัเป็นลกัษณะส าคญัอย่างหนึ่งของความเชื่อดัง้เดมิ120 พวก
นาคน้ีอาศยัอยู่ในป่าในช่วงเวลาทีพ่วกอารยนัตัง้รกรากบรเิวณลุ่มแม่น ้าสนิธุ  การตัง้ถิน่ฐานอยู่ใน
ป่าแถบลุ่มน ้าคงคาเอื้อต่อการด ารงชวีติของพวกนาคมากกว่าดนิแดนแถบปญัจาบทีเ่ป็นพืน้ทีโ่ล่ง
กึ่งทะเลทราย121 จากหลกัฐานในพระไตรปิฎกที่กล่าวว่านาคเป็นพวกที่สามารถแปลงกายเป็น
มนุษย ์อาจเป็นการรบัเอาลกัษณะของชนพืน้เมอืงทีน่บัถอืนาคเขา้มาผสมกบัลกัษณะของงทูัว่ไป 

ในมหาปรนิิพพานสตูร122 กล่าวว่า กษตัรยิจ์ากเมอืงต่างๆ ไดม้าขอแบ่งพระบรม-
สารรีกิธาตุเพื่อไปประดษิฐานในเมอืงของตน หนึ่งในนัน้คอื กษตัรยิโ์กลยิะแห่งเมอืงรามคาม สถูป
ที่สร้างขึ้นเพื่อบรรจุพระสรรีงัคารของพระพุทธเจา้ที่หมู่บ้านรามคามของชาวโกลยิะก็ได้รบัการ
ปกป้องและบูชาโดยคนในเผ่านาค123 แสดงว่าบรรพชนของเผ่าโกลิยะอาจเป็นชนในเผ่านาค      
รามคาม คอื 1 ใน 2 เมอืงส าคญัของแคว้นโกลยิะ จากข้อความข้างต้นแสดงว่า บางส่วนหรอื
ทัง้หมดของแคว้นโกลยิะต้องเป็นที่อยู่ของพวกนาค และพวกเผ่านาคกป็รากฏในบรเิวณใกล้กบั
                                                           

118 ดเูพิม่เตมิใน เรื่องเดยีวกนั, หน้า355-356; M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a 

study in their social and mythological milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 54. ด ู

Grierson ใหร้ายชื่อเผ่าเลก็เผ่าใหญ่ทัง้หมดและวเิคราะหภ์าษาพูดใน G. A. Grierson, Linguistic  Survey  of  
India,  Vol. I, Part  I (Delhi:  Motilal  Banarsidass,1973),  pp. 63 ff. 

119 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 
milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 74. 

120 ดูเรื่องการเคารพเครื่องหมายประจ ากลุ่ม เพิ่มเติมในปรีชา ช้างขวญัยืน และสมภาร พรมทา, 
บรรณาธกิาร, มนุษยก์บัศาสนา, พมิพค์รัง้ที ่3, หน้า 44. 

121 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 
milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 74. 

122 ท.ีมหา 10/157 และดูเพิม่เตมิใน อรพมิพ ์ บุญอาภา, “นาคในวรรณคดสีนัสกฤตและบาล,ี” หน้า 
109-110. 

123 ท.ีมหา 10/162 และดูเพิม่เตมิใน Visuddhinand  Pathak,  History  of  Kośala  upto  the  Rise  
of  the  Mauryas (Delhi: Motilal  Banarsidass, 1963),  pp.  264-265, 269. 

 แคว้นโกลยิะมเีมอืงส าคญั 2 เมอืง คอื รามคามและเทวทหะ ดูเพิม่เติมใน DPPN. 1, p. 689.  
Kosambi กล่าวว่าทีต่ัง้ของรามคามควรจะตัง้อยู่ไม่ไกลเกนิ 45 ไมล ์ทางตะวนัออกจากเสารุมนิเทอี (Rumindeῑ 

pillar) ด ูM. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 
milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 74. 
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ดนิแดนของพวกศากยะ เนื่องจากพรมแดนของศากยะและโกลยิะอยู่ติดกนัคัน่ด้วยแม่น ้าโรหณิ ี
และกษตัรยิข์องทัง้ 2 แควน้มคีวามสมัพนัธก์นัทางสายตระกูลโดยการแต่งงาน124 จงึมคีวามเป็นไป
ไดห้รอืไมว่่าจะมคีวามสมัพนัธก์นัระหว่างพวกศากยะและพวกนาค E. J. Thomas ตัง้ขอ้สงัเกตว่า 
เผ่าศากยะทีอ่ยูใ่นเขตภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของอนิเดยีนัน้ อาจไม่ใช่ชาวอารยนัแท ้การทีช่าว
อนิเดยีสมยัพระเวทเป็นชาวอารยนักไ็ม่ไดแ้ปลว่า คนทางภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของอนิเดยีจะ
เป็นอารยนัไปด้วยทัง้หมด E. J. Thomas เหน็ว่า เชื้อชาตขิองศากยะไม่ใช่อารยนั ด้วยเหตุที่
บรรพชนของเผ่านี้ เคยแต่งงานกันระหว่างพี่น้องกันเอง (Inter Marriage หรือ Sister-

marriage)125 เพราะโดยธรรมเนียมปฏบิตัแิล้วชาวอารยนัจะแต่งงานกบัชนในชัน้ (class) และ
วรรณะ (caste) เดยีวกนัแต่จะแต่งงานต่างโคตรต่างวงศ์กนั นอกจากนี้ การแต่งงานภายในกนัเอง
ยงัพบในเผ่านาคบางเผ่าดว้ย126   

  อย่างไรก็ตาม ยงัต้องการขอ้มลูอกีมากทีจ่ะสรุปว่าเผ่าศากยะและโกลยิะนัน้เป็น
เผ่านาคหรอืไม่ หรอืหากจะเป็นเผ่าอื่นที่ไม่ใช่อารยนั ชนทัง้ 2 เผ่านี้ก็คงได้รบัอิทธิพลอารยนั 
(aryanised) จนกลมกลืนกับพวกอารยันไปแล้ว เมื่อถึงยุคที่พระพุทธเจ้า อุบัติ 127 แต่ ใน
พระไตรปิฎกกม็กัแสดงให้เห็นว่า พวกนาคมบีทบาทส าคญัในการช่วยอุปถมัภ์พระพุทธศาสนา  
ดงัปรากฏในพุทธประวตัหิลายตอน และพระพุทธเจา้กด็ูเหมอืนว่าจะทรงใหค้วามส าคญัและทรงมี
ความเมตตาต่อนาคเป็นพเิศษ เช่น พระพุทธเจา้ทรงเมตตาต่อนาคผูม้าขออุปสมบทเป็นสาวกของ
พระพุทธเจ้า  สิ่งที่อาจสรุปได้ คือ ในสมัยพุทธกาลมีชนเผ่านาคอาศัยอยู่ ในบริเวณที่
พระพุทธศาสนามอีทิธพิล  

  จากหลกัฐานในพระไตรปิฎก นอกจากยกัษ์จะสะท้อนภาพของความเชื่อดัง้เดมิ
แลว้ ยกัษ์อาจเป็นชนเผ่าหนึ่งไดเ้ช่นกนั ดงัจะเหน็ไดจ้ากลกัษณะความเป็นอยู่ของยกัษ์ทีม่กีารอยู่
ร่วมกนัเป็นสงัคมและมกีารแบ่งหน้าทีก่นัตามสถานะทางสงัคมอย่างชดัเจนซึง่มลีกัษณะคลา้ยกบั
ระบบสงัคมของมนุษยอ์ย่างยิง่128 ลกัษณะทางด้านกายภาพและจติใจของยกัษ์บางตนก็แสดงให้
เห็นถึงลักษณะของมนุษย์เช่นกัน เช่น ลักษณะของนางยักษิณีที่ปรากฏในปิยังกรสูตร129        
และปุนัพพสุสูตร130 ยกัขสงัยุตต์ กล่าวคอื นางยกัษิณีผู้เป็นมารดาของปิยงักระและนางยกัษิณี

                                                           
124 DPPN. 1. p. 690. และดูเพิม่เตมิใน M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study 

in their social and mythological milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 70. 
125 E. J. Thomas, The life of Buddha as legend and history, 3rd ed., pp. 23 ff. 
126 ปฐมพงษ์ โพธิป์ระสทิธนินัท,์ “การศกึษาเชงิวเิคราะหภ์าษาสนัสกฤตในคมัภรีล์ลติวสิตระ อธัยายที ่

1-4,”หน้า 357.  
127 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 357. 
128 ดเูพิม่เตมิใน พระมหาประภาส  แกว้สวรรค,์ “ยกัษ์ในพระไตรปิฎก,” หน้า 56-57.  
129 ส .สคา 15/820 
130 ส .สคา 15/823 
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ปุนัพพสุมาตาก าลงัปลอบบุตรน้อยขณะที่ฟงัธรรมต่อหน้าพระพุทธเจา้ ในอรรถกถาปิยงักรสูตร
อธบิายลกัษณะของนางยกัษณิีผูน้ี้ว่า นางยกัษิณีนัน้อุ้มบุตรชื่อปิยงักระ แสวงหาอาหารอยู่ ตัง้แต่
ขา้งหลงัพระเชตวนัมุง่ตรงต่อพระนครโดยล าดบั แสวงหาอยู่ซึง่ของกนิทีเ่สยี คอื อุจจาระ ปสัสาวะ 
น ้าลาย น ้ามูก ถงึสถานที่อยู่ของพระเถระ ได้ฟงัเสยีงอนัไพเราะ131 ในอรรถกถาปุนัพพสุสูตรก็
อธิบายลกัษณะของยกัษ์ในท านองเดียวกันว่า นางยกัษิณีมารดาปุนัพพสุนัน้ อุ้มลูกสาวอยู่ที่
สะโพก และจงูลกูชายอยู ่ก าลงัแสวงหาอุจจาระ ปสัสาวะ น ้าลายและน ้ามกูเป็นต้นทีร่มิก าแพงและ
รมิคูหลงัพระเชตวนั ไปถงึซุม้ประตูพระเชตวนัโดยล าดบั132 ในพระสูตรทัง้ 2แสดงภาพของคนจร
จดัทีก่ าลงัหาเศษอาหาร เพื่อมาประทงัชวีติ133  ยกัษ์พวกนี้อาจเป็นภาพสะทอ้นของเป็นชนเผ่า
เร่ร่อนที่ได้รบัผลกระทบจากการล่มสลายของระบบเผ่าบางเผ่าเนื่องจากการขึน้มามอี านาจของ
แควน้โกศลและมคธในสมยัพุทธกาล  M. M. J. Marasinghe  แสดงความเหน็ว่า วชัชแีละศากยะ
ซึ่งเป็นเผ่าที่ค่อนขา้งจะก้าวหน้าและมัง่คัง่ มกีารพฒันาการปกครองภายในเผ่าของตนเองจนมี
ระบบการเมอืงที่เข้มแขง็แต่กลบัต้องล่มสลายไปในสมยัพุทธกาลในสมยัของพระเจ้าอชาติศตัร ู
และวฑิฑูภะตามล าดบั การล่มสลายของเผ่าทัง้ 2 ย่อมน ามาซึง่การสูญเสยีทรพัยส์นิและการไรท้ี่
อยู่อาศยัของชนในเผ่า ชนพวกนี้อาจถูกขบัไล่และย้ายออกไปจากที่อยู่เดมิ ท าให้ต้องไปอาศยั    
พกัพงิอยู่ตามป่าบรเิวณใกลเ้คยีง บา้งกก็ลายเป็นโจรพืน้เมอืงดงัที่ปรากฏขอ้ความในอาฏานาฏยิ
สูตรทีเ่ปรยีบเทยีบอมนุษยท์ีไ่ม่เชื่อฟงัทา้วมหาราชทัง้ 4 กบัโจรในแว่นแควน้ของพระเจา้มคธ ว่า 
“เปรยีบเหมอืนพวกโจรในแว่นแควน้ของพระเจา้มคธ พวกมนัหาไดเ้ชือ่ถอืถ้อยค าของพระเจา้มคธ
ไม่ หาเชือ่ถอืถ้อยค าของราชบุรุษผูใ้หญ่แห่งพระเจา้มคธไม่ หาเชือ่ถอืถ้อยค าของพวกราชบุรุษที ่
เป็นชัน้รองๆ ของพระเจ้ามคธไม่ มหาโจรเหล่านัน้ๆ เรียกได้ว่าเป็นข้าศึกของพระเจ้ามคธ
ฉะนัน้”134 ความในพระสตูรขา้งต้นอาจสะทอ้นเรื่องราวทีเ่กดิขึน้จรงิในประวตัศิาสตร ์บา้งกค็งยา้ย
ไปอยูใ่นเมอืงทีม่อี านาจเขม้แขง็อยา่งเช่น สาวตัถ ีราชคฤห ์ชนพวกนี้คงจะมวีถิชีวีติแบบเร่ร่อน135 
ส่วนนางยกัษิณีที่พระภกิษุเสพเมถุนธรรมด้วยดงัตวัอย่างในพระวนิัยปิฎก กน่็าจะหมายถงึพวก
หญงิเร่ร่อนเช่นกนั จากขอ้มูลขา้งต้น อาจเป็นหลกัฐานที่จะแสดงให้เห็นว่ายกัษ์มใิช่อมุนษย ์แต่
เป็นชนพืน้เมอืงดัง้เดมิทีป่รากฏอยูจ่รงิในสมยัพุทธกาลและยงัมไิดถู้กขดัเกลาทางสงัคม 

  ภาพของยกัษ์ที่จบัคนในเมอืงกนิเป็นอาหาร หรอืบงัคบัให้ส่งคนในเมอืงมาเป็น
เครื่องสงัเวย เช่น อวิรุทธกยกัษ์ อาฬวกยกัษ์ หรอืภาพของยกัษ์ที่มีบทบาทเป็นปรปกัษ์กับ
พระพุทธเจ้า แสดงอาการข่มขู่คุกคาม ท าร้าย ขบัไล่พระพุทธเจ้าที่เข้ามาอยู่ในที่ของตน มไิด้
                                                           

131 ส .อ. 1/292 
132 ส .อ. 1/293 
133 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 

milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 75. 
134 ท.ีปา. 11/214 
135 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 

milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, pp. 218-219. 
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สะทอ้นภาพของความเชื่อดัง้เดมิเพยีงอยา่งเดยีวเท่านัน้ แต่ยงัสะทอ้นใหเ้หน็ลกัษณะจติใจของชน
พื้นเมอืงดัง้เดิมที่หยาบคายร้ายกาจ โหดเหี้ยม ป่าเถื่อน เป็นภยัอันตรายที่มอียู่จรงิในสมยั
พุทธกาลอยู่ดงัปรากฏในมธุราสูตร องัคุตรนิกาย ว่า “ดูกรภกิษุทัง้หลาย โทษ 5 ประการนี้มอียู่ใน
นครมธุรา 5 ประการเป็นไฉน คอื นครมธุรามพีื้นดนิไม่ราบเรยีบ  มฝีุ่นมาก ม ีสุนัขดุ  มยีกัษ์รา้ย  
หาอาหารไดย้าก  ดูกรภกิษุทัง้หลาย โทษ 5 ประการนี้แล มอียู่ในนครมธุรา”136 แสดงใหเ้หน็ว่าใน
อดตีเมื่อพุทธศาสนาเผยแผ่เขา้มา กลุ่มชนพื้นเมืองดัง้เดมิได้ต่อต้านการเขา้มาของพุทธศาสนา  
ดงัจะเห็นได้จาก สูจโิลมยกัษ์และอาฬวกยกัษ์ที่ได้ท้าทายพระพุทธเจ้าด้วยการตัง้ปญัหา137 ใน
ขณะเดยีวกนัยกัษ์ทัง้ 2 ก็แสดงให้เหน็ถงึความเป็นผู้มปีญัญาฉลาดรอบรูส้ามารถถกปญัหาด้าน
อภิปรชัญาในข้อธรรมที่ลึกซึ้งเกินวิสัยของปุถุชน และสามารถเข้าใจหลักธรรมค าสอนของ
พระพุทธเจา้ไดอ้ยา่งน่าอศัจรรย ์นอกจากนี้ยงัมยีกัษ์ตนอื่นทีแ่สดงใหเ้หน็ถงึความสามารถทางดา้น
ปญัญาเช่นเดยีวกนั อาท ิอินทกยกัษ์ สกักนามยกัษ์ มณิภทัทยกัษ์ สาตาคริยีกัษ์ และเหมวต-
ยกัษ์138 แสดงว่า ยกัษ์บางตนเป็นผูม้รีะดบัจติใจอนัสูงส่ง ครัน้เมื่อไดฟ้งัธรรมอนักระจ่างแจง้แลว้ก็
กลายเป็นผู้มศีรทัธาในไตรสรณคมน์เป็นอย่างยิง่ การที่ยกัษ์เปลี่ยนบทบาทจากฝ่ายปรปกัษ์มา
ยอมรบัค าสอนของพระพุทธเจา้ สื่อใหเ้หน็ว่า ภายหลงัการปะทะกนัระหว่างระบบความเชื่อของชน
ทัง้ 2 แล้ว ชนพื้นเมอืงดัง้เดมิก็เป็นฝ่ายหนัมานับถือพุทธศาสนา ดงัปรากฏในอรรถกถาสูจโิลม
สตูรว่า  

ในที่สุดแห่งเทศนายกัษ์สูจโิลมะยนือยู่ในที่นัน้เอง ส่งญาณไปตาม
กระแสพระธรรมเทศนาแล้ว ตัง้อยู่ในโสดาปตัติผล ก็ชื่อว่าพระโสดาบนั
ทัง้หลายย่อมไม่ตัง้อยู่ในอตัภาพทีเ่ศรา้หมอง เพราะฉะนัน้ หวัหูด ขนแหลม
อยา่งเขม็ทัง้ปวงทีร่า่งกายของยกัษ์สูจโิลมะ จงึร่วงไปพรอ้มกบัไดโ้สดาปตัต-ิ
ผล ยกัษ์สจูโิลมะนัน้จงึนุ่งผา้ทพิย์ ห่มผา้ทพิยโ์พกผา้ทพิย ์ทรงเครื่องประดบั
ของหอมและมาลยัทพิย ์มผีวิพรรณดงัทอง ไดป้กครองภุมมเทวดา139 

หากยกัษ์เป็นชนพื้นเมอืงดัง้เดมิที่ยงัไม่มคีวามเจรญิก้าวหน้าทางวฒันธรรม แต่
เหตุใดชนพื้นเมอืงเหล่านี้ถงึสามารถตัง้ค าถามและเขา้ใจค าตอบในเชงิอภปิรชัญาได้ M. M. J. 

Marasinghe แสดงความเห็นว่า พระพุทธเจ้าผู้ทรงคดิค้นหลกัปรชัญาทางพุทธศาสนาที่มคีวาม 
โดดเด่นไม่เหมือนผู้ใดก็มาจากศากยะซึ่ง เป็นสังคมแบบชนเผ่ามาก่อน แต่เป็นเผ่าที่มี

                                                           
136 องฺ.ปญฺจก.-ฉกฺก. 22/220 
137 ส .สคา. 15/808, 839 
138 ดูเพิม่เติมใน พระมหาประภาส  แก้วสวรรค์, “ยกัษ์ในพระไตรปิฎก,” หน้า 56-57; เฉิดฉันท ์      

รตัน์ปิยะภาภรณ์, “การศกึษาคตคิวามเชื่อและรปูแบบของ ‘ยกัษ์’ จากประตมิากรรมทีพ่บในประเทศไทย,” หน้า 
32-33; M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 
milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, pp. 217-218. 

139
 ส .อ. 1/289 
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ความก้าวหน้าทางความคดิมากกว่าพวกยกัษ์  การถามปญัหาของยกัษ์มไิดแ้สดงให้เหน็แต่เพยีง
ว่าพระพุทธเจา้ทรงเขา้ใจค าถามทีย่กัษ์ถามเท่านัน้  แต่ยงัแสดงใหเ้หน็ว่ายกัษ์สามารถเขา้ใจและ
พงึพอใจในค าตอบของพระพุทธเจา้ แสดงว่าแนวความคดิของพวกยกัษ์กบัพระพุทธเจา้มคีวาม
คล้ายคลึงกัน ชนเผ่าขนาดเล็กกับพวกกลุ่มชนที่อาศยัอยู่บรเิวณลุ่มแม่น ้าคงคาจงึอาจมคีวาม
ใกลช้ดิกนัทางวฒันธรรมหรอือาจมรีากฐานทางวฒันธรรมมาจากแหล่งเดยีวกนั140 

ที่อยู่ของยกัษ์ก็สะท้อนให้เหน็ว่ายกัษ์อาจเป็นชนพื้นเมอืงดัง้เดมิด้วย เช่น ที่อยู่
ของอาฬวกยกัษ์ ตัง้อยู่ในทีป่ระมาณหนึ่งคาวุตไม่ไกลเมอืงอาลวี141 มลีกัษณะเป็นวมิานตัง้อยู่บน
ดนิ แวดลอ้มไปดว้ยก าแพงทีม่กีารรกัษาอย่างด ีมปีระตู ป้อม และซุม้ประตูทีจ่ดัไวอ้ย่างด ีขา้งบน
ปกปิดด้วยข่ายส ารดิเช่นกับหีบสูงถึง 3 โยชน์142 เมืองอาลวีซึ่งเป็นที่อยู่ของอาฬวกยกัษ์ 
สนันิษฐานว่าเป็นเมอืงทีอ่ยูใ่กลแ้ควน้โกศลและมคธ G. P. Malalasekera กล่าวว่า อาลวเีป็นเมอืง
ที่อยู่ห่างจากเมืองสาวัตถีและราชคฤห์ราว 30 โยชน์ และมีหลักฐานว่าบริเวณดังกล่าวม ี          
หมู่พระสงฆ์อาศัยอยู่เป็นจ านวนมากซึ่งบางรูปมีการสร้างวิหารเป็นของตน143 หากเชื่อตาม
หลกัฐานขา้งตน้ว่าบรเิวณนัน้มหีมูพ่ระสงฆอ์าศยัอยูเ่ป็นจ านวนมาก กม็คีวามเป็นไปไดว้่าหลงัจาก
การเปลีย่นอาฬวกยกัษ์ซึง่อาจเป็นผูน้ าชนเผ่าให้หนัมานับถอืพุทธศาสนา พวกชนพืน้เมอืงดัง้เดมิ
อื่นๆ กไ็ดเ้ขา้มาเป็นพุทธสาวกดว้ย   

อกีทัง้การใชค้ าศพัทว์่า “ภวน”  (bhavana)144 เพื่ออธบิายทีอ่ยู่ของยกัษ์กม็นีัยถงึ
ที่อยู่ของหัวหน้าเผ่าเช่นกัน โดยเปรียบเทียบกับค าว่า “ภวน” ที่ใช้อธิบายที่อยู่ของพระเจ้า           
สุทโธทนะซึ่งอาจหมายถงึหวัหน้าของเผ่าศากยะ145 หากสูจโิลมะ มณิภทัทะ และอาฬวกะ ไม่ใช่
ผูน้ าชนเผ่า กอ็าจเป็นชนดัง้เดมิทีไ่ดร้บัความเคารพนับถอื นอกจากนี้ยงักล่าวถงึ “เจตยิะ” ว่าเป็น
ทีอ่ยู่ของมณิภทัทยกัษ์ เจตยิะมลีกัษณะเหมอืนกบัศาล (shrine) หรอืวหิาร (temple) ถอืว่าเป็น
สถานที่อนัศกัดิส์ทิธิ ์ สิง่ส าคญัที่สุดของเจติยะคอืแท่นบูชา เรยีกว่า “เวยฑฺฑ”ิ  (veyaḍḍi) หรอื 
“มญฺโจ” (mañco)  มลีกัษณะเป็นโต๊ะหนิ หรอื แท่นหนิส าหรบัท าพธิ ีวางอยู่ใต้ต้นไมอ้นัศกัดิส์ทิธิ ์
เช่นเดียวกับโพธิบลัลงัก์ที่ใช้เป็นสญัลกัษณ์ในพุทธศาสนา146 ตัวอย่างเช่น “ฏงฺกิตมญโจ”
(ṭaṅkitamañco) ซึ่งเป็นแท่นบูชาของยกัษ์สูจโิลมะตัง้อยู่ใน “ภวน” ไม่ไกลจากบ้านคยา (Gayā)  
                                                           

140 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 
milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, pp. 224-225. 

141 ส .อ. 1/300 
142 ส .อ. 1/304 
143 DPPN. 1. p.295. 
144 ส .สคา. 15/807, 811, 838 
145 ดูเพิม่เตมิใน M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and 

mythological milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, pp. 222-223. 
146 เฉิดฉนัท ์ รตัน์ปิยะภาภรณ์, “การศกึษาคตคิวามเชื่อและรูปแบบของ ‘ยกัษ์’  จากประตมิากรรมที่

พบในประเทศไทย,” หน้า 34-35 
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มลีกัษณะเป็นเตียงยาวท าด้วยหิน ตัง้อยู่บนขาเตียงที่ท าด้วยหนิ 4 ขา เรยีกว่า เตียงมแีม่แคร่     
มกัวางอยู่ในวิหาร147เจติยะมกัจะสร้างขึ้นเป็นอาคาร หรอื อาคารหลายหลัง เป็นวิหาร หรือ      
ศาลบชูายกัษ์ แบบเดยีวกบัเทวสถานโดยทัว่ไป มปีระตูทางเขา้ซึง่มกัเป็นประตูโคง้เหมอืนโตรณะ
ในพุทธสถาน สรา้งด้วยหนิ ไม ้ภายในมรีูปเคารพและแท่นบูชา148 จงึมคีวามเป็นไปได้ว่า อย่าง
น้อยตอ้งมยีกัษ์บางตนทีม่คีวามเกีย่วขอ้งกบัรปูแบบของพธิกีรรมบูชา เนื่องจากมอุีปกรณ์ประกอบ
พธิกีรรมปรากฏอยู่ใกล้กบัที่อยู่ของยกัษ์ ที่อยู่นี้จงึอาจเป็นที่อยู่ของหวัหน้าชนเผ่าดัง้เดมิซึ่งอาจ
เป็นหวัหน้าผูป้ระกอบพธิ ี(chief  priest) กเ็ป็นได้149 

นอกจากลกัษณะทางสงัคม ลกัษณะทางกายภาพ ลกัษณะทางปญัญา และที่อยู่
อาศยัจะสะท้อนภาพของยกัษ์ในฐานะชนพื้นเมอืงดัง้เดมิแล้ว ความหมายของชื่อยกัษ์ก็สะท้อน
ภาพชนพืน้เมอืงดัง้เดมิเช่นกนั ความหมายของชื่อยกัษ์บางชื่อสื่อถงึความต ่าทราม ชื่อกลุ่มชนทีม่ ี
ความหมายดงักล่าวนี้ เป็นชื่อทีก่ลุ่มชนทีเ่จรญิกว่าหรอืมฐีานะปกครองทางการเมอืงในสงัคมเรยีก
ชนชาตทิีล่า้หลงักว่า หรอือยู่ภายใต้อ านาจการปกครองของตน เพื่อแสดงความเหยยีดหยามดูถูก
ทางเชือ้ชาตพินัธุ์150 ดงัเช่นชื่อยกัษ์ทีบ่อกลกัษณะที่ไม่งามและผดิปกต ิอาท ิกุวนันะ (Kuvanna) 

หมายถงึ มลีกัษณะน่ากลวั ขระ (Khara) หมายถงึ มผีวิหยาบกระด้าง ขรโลมะ (Khara-loma)  
หมายถึง ขนหยาบ ชื่อ ขรทาฐกิะ(Khara-dāṭhika) หมายถึง ฟนัใหญ่และไม่งาม สเิลสโลมะ 
(Silesa-loma) หมายถงึ มผีมเหนียวตดิกนั สูจโิลมะ (Sūci-loma) หมายถงึ ขนแหลมเหมอืน
เขม็151 ชื่อของยกัษ์บางชื่อที่มคีวามหมายถึงสตัว์และพชือาจไม่ได้แสดงถึงชื่อของชนพื้นเมอืง
ดัง้เดมิ แต่อาจหมายถงึเครื่องหมายประจ าเผ่าทีย่งัคงหลงเหลอืมาจากสมยัพระเวท152 ดงัที ่ปรชีา
ช้างขวญัยนืและสมภาร พรมทาได้กล่าวไว้ว่า “การเคารพเครื่องหมายประจ ากลุ่มถือได้ว่าเป็น
ศาสนาชนิดหนึ่งของชนดัง้เดมิ เครือ่งหมายประจ าตระกูลหรอืเผ่าเหล่านี้อาจเป็นสตัว์หรอืพนัธุไ์มก้็
ได้ ซึ่งคนในกลุ่มคิดว่ามีคุณหรือน าอ านาจมาสู่กลุ่มตน”153 อาทิ อชกลาปกะ (Ajakalāpaka)  
                                                           

147 ส .อ. 1/286 
148 ดูเพิม่เติมใน เฉิดฉันท ์ รตัน์ปิยะภาภรณ์, “การศกึษาคตคิวามเชื่อและรูปแบบของ ‘ยกัษ์’  จาก

ประตมิากรรมทีพ่บในประเทศไทย,” หน้า 34-35; M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study 
in their social and mythological milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, pp. 223-224. 
และดูเทยีบทีส่ถติของยกัษ์และพธิกีรรมในลทัธบิูชายกัษ์ตามคตใินศาสนาพราหมณ์ ในเฉิดฉันท ์รตัน์ปิยะภา-
ภรณ์, “การศกึษาคตคิวามเชื่อและรปูแบบของ ‘ยกัษ์’  จากประตมิากรรมทีพ่บในประเทศไทย,” หน้า 25-26 

149 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 
milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 224. 

150 ชลธชิา  นิสยัสตัย์,  “ยกัษ์ ในนิทานพื้นบ้านภาคเหนือของไทย: บทบาทและความหมายเชิง
สญัลกัษณ์,” หน้า 161. 

151 PTSD, p. 545. 
152 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 

milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 227. 
153 ปรชีา ชา้งขวญัยนื และสมภาร พรมทา, บรรณาธกิาร, มนุษยก์บัศาสนา, พมิพค์รัง้ที ่3, หน้า 46. 
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หมายถงึ ฝงูแพะ กุมภรีะ (Kumbhῑra) หมายถงึ จระเข ้อาฬวกะ (Āḷavaka) หมายถงึ ผูอ้ยู่ในป่า 
อุปปละ (Uppala) หมายถงึ ดอกบวั กกุธะ (Kakudha) หมายถงึ ต้นไมช้ื่ออรชุน ต้นหงอนไก่ 
คุมพยิะ (Gumbiya) หมายถงึ ป่าละเมาะ เสรสีกะ (Serῑsaka) หมายถงึ ผูส้งิสู่อยู่กบัต้นแค เป็น
ตน้154 การเรยีกยกัษ์ว่าเป็น “อมนุษย”์ กเ็ป็นการแสดงความดูถูกเหยยีดหยามโดยฐานะทางสงัคม 
โดยกลุ่มชนทีกุ่มอ านาจปกครองทางการเมอืงจะเป็นผูอ้ยูส่งูกว่า ส่วนกลุ่มชนทีถู่กปกครองหรอืเผ่า
เลก็ๆ จะมฐีานะต ่ากว่า ค าเรยีกชื่อกลุ่มชนทีอ่ยูภ่ายใตอ้ านาจการปกครองทางการเมอืงจะใชช้ื่อทีม่ ี
ความหมายแปลว่า “ไมใ่ช่คน” 

ผู้วิจ ัยจึงเห็นว่ายักษ์ที่สะท้อนภาพของชนพื้นเมืองนี้  น่าจะมีความหมาย
เฉพาะเจาะจงลงไป หมายถึงชนพื้นเมืองที่ไม่ได้นับถือพุทธศาสนา แต่ยงัคงมีการประกอบ
พธิกีรรมสงัเวยวญิญาณด้วยการฆ่าสตัว์เพื่อเอาเลอืดและเนื้อมาเป็นเครื่องเซ่นไหว้นับเป็นการ
กระท าทีโ่หดเหีย้ม  

เนื่องจากการขยายตัวของการตัง้ถิ่นฐานในแถบลุ่มน ้าคงคาในสมยัพุทธกาล      
ท าใหข้อบเขตแดนทางภูมศิาสตรข์องดนิแดนทีม่คีวามเจรญิทางวฒันธรรมไดไ้ปปะทะสงัสรรคก์บั
ดนิแดนใกล้เคยีงที่อยู่โดยรอบของพวกชนพื้นเมอืงดัง้เดมิอย่างเช่นยกัษ์ และนาค จนในที่สุดก็
ผนวกเขา้ด้วยกนัเนื่องจากอาจมวีฒันธรรมที่ใกล้เคยีงกนั155  อทิธพิลของพุทธศาสนาได้ช่วยขดั
เกลาใหช้นพืน้เมอืงเหล่านี้มคีวามเจรญิทางวฒันธรรมมากยิง่ขึน้ 

จะเหน็ไดว้่า ในพระไตรปิฎกและอรรถกถาไดส้ะทอ้นใหเ้หน็ว่าบรวิารของทา้วมหาราชทัง้ 
4 เป็นตัวแทนความเชือ่ดัง้เดิม ได้แก่ การนับถือยกัษ์ นาค ต้นไม้ ความเชื่อเรื่องวิญญาณ      
บรรพบุรุษ ความเชื่อเกี่ยวกบัความตายและการกลบัฟ้ืนคนืชพี ความเชื่อดัง้เดมิของชาวอารยนั 
และชนพื้นเมอืงดัง้เดมิ ไดแ้ก่ เผ่ายกัษ์และเผ่านาค 

4.2 โลกบาลในวรรณคดีพทุธศาสนากบัการรวมลทัธิดัง้เดิมของอินเดีย 
จากการศกึษาความหมายของบรวิารของท้าวโลกบาลทีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนาจะ

เหน็ไดว้่า คนธรรพ ์กุมภณัฑ ์นาคและยกัษ์ มไิดเ้ป็นสิง่มชีวีติทีส่ะทอ้นความเชื่อทางพุทธศาสนา 
เพยีงอยา่งเดยีวเท่านัน้ แต่ยงัสะทอ้นภาพของความเชื่อดัง้เดมิและชนพืน้เมอืงดัง้เดมิดว้ย  

คนธรรพ์ กุมภณัฑ ์นาค ยกัษ์ทีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนามลีกัษณะเป็นสิง่มชีวีติใน
ความเชื่อทางพุทธศาสนา มบีทบาทในการช่วยธ ารงพุทธศาสนา ด้วยการช่วยเหลอืและปกป้อง
คุม้ครองพระพุทธเจา้ พุทธบรษิทั ตามโอกาส และเป็นผูท้ีใ่ฝ่ในธรรม แสดงใหเ้หน็ว่า พุทธศาสนา

                                                           
154 PTSD, pp. 545-546. และดูเพิม่เตมิใน เฉิดฉันท ์ รตัน์ปิยะภาภรณ์, “การศกึษาคตคิวามเชื่อและ

รปูแบบของ ‘ยกัษ์’  จากประตมิากรรมทีพ่บในประเทศไทย,” หน้า 30-31. 
155 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 

milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, pp. 24-25. 
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พยายามรวมความเชื่อดัง้เดมิหรอืชนพื้นเมอืงดัง้เดมิให้เขา้มาอยู่ในพุทธศาสนา ความพยายาม
ดงักล่าวปรากฏหลักฐานอยู่หลายครัง้ในพระไตรปิฎกดังเช่นพุทธประวตัิตอนเสวยวิมุตติสุข     
จากการศึกษาของเชษฐ์ ติงสญัชล ีพบว่า พุทธประวตัิตอนเสวยวมิุตตสิุขหลายตอนได้แสดงให้
เหน็ความพยายามทีจ่ะรวมความเชื่อดัง้เดมิซึง่ปรากฏมาแลว้ตัง้แต่ก่อนหรอืร่วมสมยักบัพุทธกาล
ให้เขา้มาในพุทธศาสนา อาท ิการผนวกลทัธกิารนับถือต้นไม้ด้วยการให้พระพุทธองค์ทรงเสวย
วมิุตติสุขภายใต้ร่มไม้ การก าหนดให้เทวดาผู้สิงอยู่ในต้นไม้กลายเป็นบรวิารของพระพุทธเจ้า     
การก าหนดใหพ้ระพุทธเจา้และตน้ไมใ้หญ่มฐีานะความยิง่ใหญ่เท่าเทยีมกนั  การผนวกลทัธกิารนับ
ถอืยกัษ์ด้วยการประทบันัง่ใต้ต้นไม ้การผนวกลทัธกิารนับถอืนาคดว้ยการก าหนดให้นาคมาปรก
พระพุทธองค ์แสดงใหเ้หน็ว่าพระพุทธเจา้ทรงอยู่เหนือนาคทัง้ปวง156 หรอืการกล่าวถงึก าเนิดของ
นาค 4 ประเภทกแ็สดงใหเ้หน็ถงึความพยายามในการรวมความเชื่อดัง้เดมิและชนพืน้เมอืงดัง้เดมิ
ดว้ยเช่นกนั  ดงัที่ M. M. J. Marasinghe ไดแ้สดงทศันะว่า การกล่าวถงึก าเนิดของนาคทัง้ 4 
ประเภทแสดงใหเ้หน็ถงึความพยายามในการจ าแนกสิง่มชีวีติทีเ่รยีกว่า “นาค” ในบรบิทสงัคมสมยั
พุทธกาล เพื่อหา “ที่มา” และ “ที่อยู่” ของนาคให้สอดรบักบัค าสอนทางพุทธศาสนา เช่น นาคที่
มอีณัฑชก าเนิด หมายถงึ นาคที่เป็นงทูัว่ไป นาคทีม่ชีลาพุชก าเนิด หมายถงึ ชนเผ่าทีน่ับถอืนาค 
นาคที่มโีอปปาติกก าเนิด หมายถึง นาคที่มีกายทิพย์เป็นเทวดาหรอืบรรพบุรุษของนาคอยู่ใน
สวรรค์ชัน้จาตุมหาราชิกา ส่วนนาคที่มสี ังเสทชก าเนิดยงัไม่อาจหาค าอธิบายได้157  ลักษณะ
ขา้งต้นสามารถอธบิายได้ว่าเกดิจากกระบวนการที่พุทธศาสนาได้ผนวกเอาสิง่ศกัดิส์ทิธิใ์นความ
เชื่อดัง้เดมิมาเป็นเทพองคห์นึ่งในพุทธศาสนา เพื่อใหพุ้ทธศาสนาไดร้บัการยอมรบันัน่เอง  

วธิกีารปรบัเปลีย่นสิง่ศกัดิส์ทิธิใ์นลทัธคิวามเชื่ออื่นใหม้าเป็นสิง่ศกัดิส์ทิธิใ์นศาสนาของตน
เพื่อให้เกิดการยอมรบัมใิช่มเีฉพาะในพุทธศาสนาเท่านัน้ หากมใีนศาสนาพราหมณ์-ฮินดูด้วย
เช่นกนั ดงัที ่Jame Fergusson ไดแ้สดงความเหน็ไว้ว่า ศาสนาทีต่้องการการยอมรบัจะเปลีย่นให้
สิง่ศกัดิส์ทิธิใ์นความเชื่ออื่นมาเป็นบรวิารของเทพเจา้ หรอืสิง่ศกัดิส์ทิธิท์ ีเ่ป็นที่เคารพบูชาเน่ืองใน
ลทัธศิาสนาของตน  เช่น  ในการผนวกนาคอนัเป็นลทัธคิวามเชื่อดัง้เดมิของชนพืน้เมอืงอนิเดยีเขา้
เป็นส่วนหนึ่งของศาสนาพราหมณ์-ฮนิดูนัน้ ศาสนาพราหมณ์-ฮนิดูไดก้ าหนดให้นาคมสีถานะเป็น
บรวิารของเทพเจา้ในศาสนาของตน เช่น การก าหนดใหอ้นนัตนาคราช หรอืเศษนาคมบีทบาทเป็น
บลัลงัก์ประทบัของพระวษิณุ  หรอืก าหนดใหน้าควาสุกกิลายเป็นสงัวาลของพระศวิะ 158 หรอืการ
อ้างถงึสงครามระหว่างพวกอสุรกบัเทวดาทีป่รากฏในวรรณคดสีมยัมหากาพย์-ปุราณะ กเ็ป็นการ

                                                           
156 ดเูพิม่เตมิใน เชษฐ ์ตงิสญัชล,ี  สตัตมหาสถาน: พุทธประวติัตอนเสวยวิมุตติสุขกบัศิลปกรรม

อินเดียและเอเชียอาคเนย,์ หน้า 98-103. 
157 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 

milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 54. 
158

 James Fergusson,  Tree  and  Serpent  Worship: Illustrations  of  Mythology  and  Art  in  
India (Delhi: Gayatri offset Press, 1971), pp. 70-71 
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รวบรวมเรื่องเล่าการบุกรุกของพวกเผ่าอารยนักบัชนพืน้เมอืงที่อาศยัอยู่ก่อน159 C. F. Oldham 
กล่าวว่า พวกอสุรไม่ใช่อมนุษย์ หรอืเป็นบุคลาธษิฐานของปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ แต่เป็น
หวัหน้าเผ่าทีเ่ป็นปรปกัษ์กบัพวกอารยนั160 พวกอสุร คอื ตวัแทนของชนพืน้เมอืงทีม่คีวามขดัแยง้
กับพวกอารยนัที่เข้าไปตัง้รกรากทางตอนเหนือของอินเดีย พวกนี้ก็ถูกรวมเข้ามาในศาสนา
พราหมณ์โดยก าหนดใหเ้ป็นตวัละครปรปกัษ์กบัเหล่าเทวดาซึง่เป็นตวัแทนของชาวอารยนั 

ดงันัน้ การก าหนดใหค้นธรรพ ์กุมภณัฑ ์นาค ยกัษ์ กลายมาเป็นบรวิารและอยู่ภายใต้การ
ปกครองของทา้วจตุโลกบาลซึง่เป็นเทวดาในความเชื่อทางพุทธศาสนา จงึเป็นวธิกีารหนึ่งในการ
รวมความเชื่อดัง้เดมิหรอืชนพืน้เมอืงดัง้เดมิซึง่ปรากฏมาแลว้ตัง้แต่ก่อนหรอืร่วมสมยักบัพุทธกาล
ใหอ้ยูภ่ายใตพุ้ทธศาสนา161    

 แมว้่าคนธรรพ ์กุมภณัฑ ์นาค ยกัษ์ จะถูกก าหนดใหก้ลายเป็นบรวิารของทา้วมหาราชทัง้ 
4 แลว้ แต่อมนุษยเ์หล่านี้ก็ยงัคงมพีฤตกิรรมทีส่ะทอ้นใหเ้หน็ถงึความขดัแยง้ระหว่างพุทธศาสนา
กบัความเชื่อดัง้เดมิ จะเหน็ได้จากการทีอ่มนุษยเ์หล่านี้ยงัคงรบกวนเหล่าภกิษุทีม่าอาศยัอยู่ในป่า 
ดงัปรากฏในอาฏานาฏยิสตูรว่า            

  ทา้วเวสสวณัมหาราช ประทบันัง่อยู่ ณ สถานทีส่มควรส่วนขา้งหนึ่ง
ไดก้ราบทูลพระผูม้พีระภาคเจา้ว่า ขา้แต่พระองคผ์ูเ้จรญิ ยกัษ์ชัน้สูงบางพวก
มไิด้เลื่อมใสต่อพระผู้มพีระภาคก็ม ียกัษ์ชัน้สูงบางพวกทีเ่ลื่อมใสต่อพระผู้มี
พระภาคก็ม ียกัษ์ชัน้กลางบางพวกมไิด้เลื่อมใสต่อพระผู้มพีระภาคก็ม ียกัษ์
ชัน้กลางบางพวก ที่เลื่อมใสต่อพระผูม้พีระภาคก็ม ียกัษ์ชัน้ต ่าบางพวกมไิด้
เลื่อมใสต่อพระผู้มีพระภาคก็มี ยกัษ์ชัน้ต ่ าบางพวกที่เลื่อมใสต่อพระผู้มี     
พระภาคกม็ี162  

  ถา้อมนุษยเ์ป็นยกัษ์กต็าม ยกัษณิีกต็าม บุตรยกัษ์กต็าม ธดิายกัษ์ก็
ตาม ยกัษ์มหาอ ามาตย์ก็ตาม ยกัษ์บริษัทก็ตาม ยกัษ์ผู้รบัใช้ก็ตาม เป็น
คนธรรพ์ก็ตาม นางคนธรรพ์ก็ตาม บุตรคนธรรพ์ก็ตาม ธดิาคนธรรพ์ก็ตาม 
คนธรรพ์มหาอ ามาตย์ก็ตาม คนธรรพ์บรษิัทก็ตาม คนธรรพ์ผู้รบัใช้ก็ตาม 
เป็นกุมภณัฑ์ก็ตาม นางกุมภณัฑ์ก็ตาม บุตรกุมภณัฑ์ก็ตาม ธดิากุมภณัฑ ์   
กต็าม กุมภณัฑม์หาอ ามาตยก์ต็าม กุมภณัฑบ์รษิทัก็ตาม กุมภณัฑผ์ูร้บัใช ้   
ก็ตาม เป็นนาคก็ตาม นางนาคก็ตาม บุตรนาคก็ตาม ธิดานาคก็ตาม นาค

                                                           
159 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 

milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 72. 
160 C. F. Oldham, The Sun and the  Serpent, p. 44. 
161 ดูเพิม่เตมิใน  Etienne Lamotte, History of Indian Buddhism, Transtlated from the French by 

Sara Boin Webb, p.686. 
162 ท.ีปา. 11/208 
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มหาอ ามาตยก์็ตาม นาคบรษิทัก็ตาม นาคผู้รบัใช้ก็ตาม ซึ่งมจีติประทุษรา้ย
พึงเดินตาม ยืนใกล้ นัง่ใกล้ นอนใกล้ ภิกษุก็ดี ภิกษุณีก็ดี อุ บาสกก็ด ี
อุบาสกิากด็ซีึ่งก าลงัเดนิ ยนื นัง่ นอนอยู่...ขา้แต่พระองค์ผูน้ิรทุกข ์มอียู่บ้าง 
ที่พวกอมนุษย์ที่ดุร้าย หยาบช้า กล้าแข็ง มันย่อมไม่เชื่อถือถ้อยค าของ     
ทา้วมหาราช ไมเ่ชื่อถอืถอ้ยค าของราชบุรษุผูใ้หญ่แห่งทา้วมหาราช ไม่เชื่อถอื
ถ้อยค าของราชบุรุษทีเ่ป็นชัน้รองๆ แห่งท้าวมหาราช พวกมนันัน้เรยีกได้ว่า
เป็นขา้ศกึของทา้วมหาราช163 

อย่างไรก็ด ีในวรรณคดพีุทธศาสนามกัจะเน้นย ้าถึงภาพการถวายการรบัใช้ในลกัษณะ
ต่างๆ ของทา้วมหาราชทัง้ 4 และเหล่าบรวิารอยู่เสมอ ดงัจะเหน็ไดจ้ากบทบาทของโลกบาลทีเ่ป็น
ผูช้่วยเหลอืพระพุทธเจา้ พุทธบรษิทั และทา้วสกักะผูเ้ป็นนาย ดว้ยการปรนนิบตัริบัใช้ คุ้มครอง
ป้องกนัภยัอนัตรายที่มาจากทศิต่างๆ  และยงัมบีทบาทในการช่วยธ ารงพุทธศาสนาด้วยการฟงั
ธรรม ปฏิบตัิธรรม และแจ้งข่าวหรือเหตุการณ์ส าคญัที่เกิดขึ้นในพุทธศาสนา นอกจากนี้ยงัมี
พฤตกิรรมที่แสดงออกถงึความเคารพต่อพระพุทธเจา้ด้วยการน้อมไหว้ หรอืการยดึถอืพระพุทธ 
พระธรรมและพระสงฆเ์ป็นสรณะ ดงัปรากฏในอาฏานาฏยิสตูรว่า 

  ทัง้ท้าวธตรฐและโอรสเหล่านัน้เห็นพระพุทธเจ้าผู้เบิกบานแล้ว      
ผูเ้ป็นเผ่าพนัธุแ์ห่งพระอาทติยพ์ากนัถวายบงัคมพระพุทธเจา้ซึง่เป็นผูย้ ิง่ใหญ่ 
ปราศจากความครัน่คร้าม แต่ที่ไกลว่า ข้าพระพุทธเจ้าขอนอบน้อมแด่
พระองค์ พระอุดมบุรุษ ขา้พระพุทธเจา้ขอนอบน้อมแด่พระองค์ขอพระองค์
ทรงตรวจดูมหาชนด้วยพระญาณอันฉลาด แม้พวกอมนุษย์ก็ถวายบงัคม
พระองค ์164 

 ทัง้ท้าววริุฬหกและโอรสเหล่านัน้ได้เหน็พระพุทธเจา้ผู้เบกิบานแล้ว 
ผูเ้ป็นเผ่าพนัธุแ์ห่งพระอาทติย ์พากนัถวายบงัคมพระพุทธเจา้ซึง่เป็นผูย้ ิง่ใหญ่
ปราศจากความครัน่คร้ามแต่ที่ไกลว่า พระบุรุษอาชาไนย ข้าพระพุทธเจา้ขอ
นอบน้อมแด่พระองค ์พระบุรุษอุดม ขา้พระพุทธเจา้ ขอนอบน้อมแด่พระองค ์
ขอพระองคท์รงตรวจดมูหาชนดว้ย พระญาณอนัฉลาด แมพ้วกอมนุษยก์ถ็วาย
บงัคมพระองค์ ข้าพระพุทธเจ้าทัง้หลาย ได้สดบัมาอย่างนัน้เนืองๆ ฉะนัน้     
จงึกล่าวเช่นน้ี ขา้พระพุทธเจา้ทัง้หลายถามเขาว่า พวกท่านถวายบงัคมพระชนิ
โคดมหรือ เขาพากันตอบว่า ถวายบังคมพระชินโคดม ข้าพระพุทธเจ้า
ทัง้หลาย ขอถวายบงัคมพระพุทธโคดม ผูถ้งึพรอ้มดว้ยวชิชาและจรณะ165  

                                                           
163 ท.ีปา. 11/214 
164 ท.ีปา. 11/210 
165 ท.ีปา. 11/211 
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 ทัง้ท้าววริูปกัขแ์ละโอรสเหล่านัน้ ได้เหน็พระพุทธเจา้ผู้เบกิบานแล้ว   
ผูเ้ป็นเผ่าพนัธุแ์ห่งพระอาทติยพ์ากนัถวายบงัคมพระพุทธเจา้…แมพ้วกอมนุษย์
กถ็วายบงัคมพระองค.์..166 

 

 ทัง้ท้าวกุเวรและโอรสเหล่านัน้ได้เห็นพระพุทธเจ้า ผู้เบกิบานแล้ว     
ผูเ้ป็นเผ่าพนัธุแ์ห่งพระอาทติยพ์ากนัถวายบงัคมพระพุทธเจา้...แมพ้วกอมนุษย ์
กถ็วายบงัคมพระองค.์..167 

ในวรรณคดพีุทธศาสนาของนิกายต่างๆ กแ็สดงใหเ้หน็ถงึพฤตกิรรมของทา้วมหาราชหรอื
อมนุษยท์ีแ่สดงความเคารพต่อพระพุทธเจา้ตัง้แต่ครัง้ที่พุทธองค์ทรงเป็นพระโพธสิตัว์กุมาร เช่น 
ในสงัฆเภทวสัตุ ยกัษ์ศากยวรรธนะซึง่เป็นยกัษ์ประจ าเมอืงกบลิพสัดุ์ได้ถวายความเคารพทีบ่าท
ของพระกุมารสรรวารถสทิธะ168 ในลลติวสิตระ บรรดาเทวรูปทัง้หลายในวหิารเทวรปูอนัได้แก่รูป
ศวิะ สกนัทะ นารายณ์ กุเวร จนัทร ์อาทติย ์ ไวศรวณะ ศกัระ พรหม โลกบาล ไดลุ้กจากสถานที่
ของตนมาสู่ทีพ่ระกุมารวางพระบาท169   

ทัง้บทบาทและพฤตกิรรมของทา้วมหาราชทัง้ 4 ทีผู่้วจิยัไดท้ าการศกึษาไว้ แสดงใหเ้หน็
ว่าพระพุทธเจ้าทรงมีฐานะอยู่เหนือจตุโลกบาล ทรงเป็นผู้ยิง่ใหญ่เหนือทศิทัง้ 4 ในจกัรวาล 
และเป็นผูย้ ิง่ใหญ่กว่าบรวิารของจตุโลกบาล ดงันัน้จงึมใิช่เรือ่งแปลกทีท่า้วมหาราชทัง้ 4 แมจ้ะเป็น
ใหญ่เหนือทศิทัง้ 4 ในจกัรวาล แต่กลบัถูกลดฐานะลงกลายเป็นบรวิารของพระพุทธเจา้ดงัปรากฏ
ในอาฏานาฏยิสูตร และมหาสมยัสูตร สุตตนัตปิฎก ทฆีนิกาย ซึ่งกล่าวว่า  จตุโลกบาลพรอ้มดว้ย
บรวิารของตนได้เข้ามาเฝ้าและถวายความเคารพแด่พระพุทธเจา้170 เมื่อผู้เป็นหวัหน้าของเหล่า
อมนุษย์แสดงความอ่อนน้อมและการยอมรบันับถอืพระพุทธเจ้า บรวิารซึ่งเป็นภาพสะท้อนของ
ความเชื่อดัง้เดมิหรอืชนพื้นเมอืงดัง้เดิมซึ่งเคยขดัแย้งกับพุทธศาสนาก็ย่อมต้องยอมรบันับถือ
พระพุทธเจา้และอยู่ภายใต้พระพุทธเจา้ดว้ยเช่นกนั หมายความถงึการยอมรบัพทุธศาสนาของ
ความเช่ือดัง้เดิมหรือชนพื้นเมืองดัง้เดิมไปโดยปริยาย เป็นการเน้นย ้าว่าความเชื่อดัง้เดมิหรอื
ชนพืน้เมอืงดัง้เดมิไดร้วมเขา้มาในพุทธศาสนาเป็นทีเ่รยีบรอ้ยแลว้ ทัง้ยงัแสดงใหเ้หน็ว่า พระพุทธ
องค์ทรงเป็นผูสู้งส่งและทรงมพีลงัอ านาจมากกว่าความเชื่อดัง้เดมิหรอืชนพืน้เมอืงในสมยัโบราณ
นัน่เอง ท าใหห้มูช่นทัง้หลายหนัมานบัถอืพระพุทธองคม์ากกกว่าลทัธคิวามเชื่อดัง้เดมิของพวกตน   

 

                                                           
166 ท.ีปา. 11/212 
167 ท.ีปา 11/213 
168 SBV. 1. 48 
169 LV. 84 
170 Bandula  Jayawardhana, “Cātummahārājika,” EOB 3 (1971): 707. 
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นอกจากนี้บทบาทและพฤติกรรมของโลกบาลยัง ช่วยในการน าเสนอบารมีของ
พระพุทธเจา้ในฐานะผูอ้ยูเ่หนือเทวดาทัง้หลาย และในฐานะพระเจา้จกัรพรรด ิ

พระพทุธเจ้าในฐานะผูอ้ยู่เหนือเทวดาทัง้หลาย  
บทบาทและพฤตกิรรมของโลกบาลช่วยน าเสนอบารมขีองพระพุทธเจา้ในฐานะผู้

อยู่เหนือเทวดาทัง้หลาย เพราะแมแ้ต่ท้าวมหาราชผู้เป็นใหญ่ในทัง้ 4 ทศิของจกัรวาลยงัต้องมา
แสดงความเคารพพระพุทธเจา้ พฤตกิรรมของพระพุทธเจา้ทีแ่สดงใหเ้หน็ว่าพระองคท์รงอยู่เหนือ
สรรพชวีติทัง้ปวงไม่มผีูใ้ดทีจ่ะยิง่ใหญ่เกนิพระองคไ์ด้ไม่ว่าจะเป็นเทวดา สตัว ์หรอืมาร ปรากฏมา
แต่ครัง้ที่พระพุทธเจา้ประสูติและทรงตรสัอาสภวิาจาแล้ว ในคมัภรีข์องฝ่ายเถรวาทบาล ีกล่าวว่า 
เมื่อพระโพธสิตัว์ทอดพระเนตรไปทางทศิตะวนัออก ทรงเหน็เทวดาและมนุษยท์ าการสกัการบูชา 
เปล่งวาจาสรรเสรญิมากมายหลายประการ แล้วทรงผนิพระพกัตร์ไปทางทศิเหนือและเสดจ็พระ
ราชด าเนินด้วยพระบาท 7 ก้าว  ทรงเปล่งอาสภวิาจาด้วยพระสุรเสยีงอนัไพเราะยิง่ว่า “เราคอืผู้
เลศิของโลก  เราคอืผูเ้จรญิทีสุ่ดของโลก เราคอืผูป้ระเสรฐิทีสุ่ดของโลก ชาตนิี้เป็นชาตสิุดท้ายบดันี้
ภพใหมไ่มม่อีกี”171 ขณะทีล่ลติวสิตระกล่าวว่า พระโพธสิตัวเ์สดจ็พระราชด าเนินไปในทศิทัง้ 6 ทศิ
ละ 7 ก้าว ในแต่ละทศิก็ทรงเปล่งอาสภวิาจาที่แตกต่างกนัออกไป ทรงหนัพระพกัตร์ไปทางทศิ
ตะวนัออก แลว้ทรงเปล่งวาจาดว้ยพระสุรเสยีงอนัไพเราะยิง่ว่า “เราจะเป็นผูถ้งึก่อนซึง่ธรรมทีเ่ป็น
กุศลมลูทัง้ปวง”  ทรงหนัพระพกัตรไ์ปทางทศิใต้แลว้ตรสัว่า “เราจะเป็นผูค้วรแก่ทกัษณิา” ทรงหนั
พระพกัตรไ์ปทางทศิตะวนัตกแลว้ตรสัว่า “เราเป็นผูเ้จรญิทีสุ่ดในโลก ชาตนิี้เป็นชาตสิุดทา้ยของเรา  
เราจะท าทีสุ่ดแห่งทุกข์ คือ  ชาติ  ชรา  มรณะ” ทรงหนัพระพกัตร์ไปทางทิศเหนือแล้วตรสัว่า      
“เราเป็นผู้สูงสุดของสตัว์ทัง้ปวงไม่มใีครยิง่กว่า” ทรงหนัพระพกัตรไ์ปทางทศิเบื้องล่างแล้วตรสัว่า 
“เราจะก าจดัมารและเสนามาร เราจกัโปรยฝนคอืธรรมพรอ้มกบับ าบดัไฟนรกของสตัวน์รกทัง้หลาย 
จะไดเ้พยีบพรอ้มดว้ยความสุข” และทรงหนัพระพกัตรไ์ปทางทศิเบือ้งบนแลว้ตรสัว่า “เราจะเป็นผู้
ทีส่ตัวท์ัง้ปวงควรแหงนดู”172 ในพุทธจรติมขีอ้ความระบุถงึการกล่าวอาสภวิาจาของพระโพธสิตัวไ์ว้
เช่นเดยีวกนั ความว่า “พระองคผ์ูม้กีารด าเนินเหมอืนราชสหี ์ทอดพระเนตรไปทัง้ 4  ทศิ และกล่าว
แล้วซึง่ค าพูดทีจ่ะท าซึง่ถ้อยค าทีจ่ะเกิดขึ้นในอนาคตว่า ข้าพเจ้าเกิดมาแล้วเพือ่การตรสัรู้เพือ่
ประโยชน์แก่ชาวโลก การเกดิในภพนี้ของขา้พเจา้โดยครัง้สุดทา้ย”173  ไมว่่าพระโพธสิตัวจ์ะทรงหนั
พระพกัตรไ์ปทางทศิเหนือตามคมัภรีข์องเถรวาทบาล ีหรอืจะทรงหนัพระพกัตรไ์ปในทศิตะวนัออก 
ทศิใต้ ทศิตะวนัตก ทศิเหนือ ทศิเบื้องล่าง และทศิเบื้องบนดงัที่ปรากฏในลลติวสิตระ กแ็สดงให้
เหน็ว่า พระพุทธองคท์รงเป็นผูท้ีอ่ยูส่งูสุดเหนือผูใ้ดในทศิานุทศิ   

                                                           
171 ท.ีมหา. 10/26 
172 LV. 62 
173 Bct. 2 
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นอกจากนี้ ตอนที่พระโพธสิตัว์เสดจ็ไปยงัวหิารเทวรปูในลลติวสิตระ พระองค์ได้
ตรสักบัพระนางมหาประชาบดโีคตมวี่า “เมือ่ลูกเกดิขึ้นในโลกนี้  มนุษยโลกก็หวัน่ไหว องค์ศกัระ 
พรหม  อสุร มโหรคะ จนัทร ์ สูรยะ  และไวศรวณะ ขนัธกุมาร เมือ่มาน้อมเศยีรแลว้ ย่อมนมสัการ
ตามล าดบั เทวดาเหล่าอืน่เหล่าใด จะสูงวเิศษไปกว่าลูก ขา้แต่พระมารดา วนันี้ท่านน าขา้พเจา้มา 
ณ ทีน่ี้  ลกูจะตอ้งเป็นเทวดาเหนือเทวดาทัง้หลายสงูสุดกว่าเทวดาทัง้ปวง เทวดาเท่ากนักบัลูกย่อม
ไม่ม ีหรอืจะเหนือกว่าลูกไดอ้ย่างไร”174 และในตอนทีพ่ระโพธสิตัว์กุมารเสดจ็เยีย่มหมู่บา้นชาวนา 
(กฤษคิราม) นางเทพธดิาองค์หนึ่งไดก้ล่าวแก่ฤษภีายนอกพระพุทธศาสนา 5 ตนว่า “สง่าราศใีด
อาศยัอยู่ในไวศรวณะ หรอือยู่ในองค์พนัเนตร (องค์อนิทร)์  หรอือยู่ในโลกบาลทัง้ 4 หรอือยู่ใน  
อสุรนิทร์ หรอือยู่ในสหมับดพีรหม อยู่ในพระกฤษณะ แม้สง่าราศีนัน้เมือ่มาเผชิญกบัพระโอรส
ศากยะแลว้ ยอ่มไมถ่งึส่วนเสี้ยวแมแ้ต่น้อยหนึง่เลย”175 เป็นการเน้นย ้าว่าพระพุทธเจา้ทรงอยู่เหนือ
เทวดาทัง้หลายตัง้แต่ยงัมไิดท้รงบรรลุอนุตตรสมัมาสมัโพธญิาณ   

ในมหาสมยัสตูร ไดเ้น้นย า้ภาพของพระพุทธเจา้ในฐานะผูอ้ยูเ่หนือเทวดาทัง้หลาย
อย่างชดัเจน กล่าวคอื เทวดาต่างๆ ทัง้ที่เคยรูจ้กัในศาสนาพราหมณ์-ฮนิดู และเทวดาที่ปรากฏ
นามเฉพาะในพุทธศาสนา ต่างก็เขา้มาน้อมนมสัการพระพุทธเจ้า ณ ป่ามหาวนั แสดงให้เหน็ว่า
พระพุทธองค์ทรงเป็นพระบรมศาสดาผู้ยิง่ใหญ่ของเทวดาและมนุษย์ทัง้หลาย พระองค์มไิด้ทรง
ประกาศพระสทัธรรมเพยีงเพื่อประโยชน์แก่มวลมนุษยเ์ท่านัน้  แต่เพื่อประโยชน์แก่ทวยเทพและ
สรรพสตัว์ทัง้ปวงด้วย สมดงัถ้อยค าที่เหล่าเทวดาได้กล่าวสรรเสรญินอบน้อมพระพุทธคุณว่า     
“ชนเหล่าใดเหล่าหนึง่ ถงึพระพุทธเจา้ว่าเป็นสรณะ เขาจกัไม่ไปสู่อบายภูม ิเมือ่ละร่างกายทีเ่ป็น
มนุษย์แล้ว จกัยงัเทวกายให้บรบิูรณ์” 176 และได้สรรเสรญิคุณพระสงฆ์ผู้เป็นพระอรยิสาวกว่า 
“ภกิษุเหล่านัน้ ตดักเิลสดุจตะป ูตดักเิลสดุจลิม่สลกั ถอนกเิลสดุจเสาเขือ่น (คอื ราคะ โทสะ โมหะ) 
ไดแ้ลว้ เป็นผูไ้ม่หวัน่ไหว บรสิุทธิ ์ปราศจากมลทนิ เทีย่วไป ท่านเป็นผู้อนัพระผูม้พีระภาคผูม้จีกัษุ
ทรงฝึกดแีลว้ ประดุจชา้งหนุ่ม ฉะนัน้”177 

พระพทุธเจ้าในฐานะพระเจ้าจกัรพรรดิ 
  เมือ่พระพุทธเจา้ทรงอยู่เหนือทา้วมหาราชทัง้ 4 แสดงว่าพระองคย์่อมเป็นใหญ่ใน
ทศิทัง้ 4 พระพุทธเจา้จงึทรงมฐีานะเป็นพระเจา้จกัรพรรด ิ ในวรรณคดสีนัสกฤตสมยัมหากาพย ์    
ผู้จะเป็นพระเจา้จกัรพรรดติ้องเป็นผู้ชนะทุกสารทศิ จงึต้องมกีารรบพุ่งเพื่อให้ได้มาซึ่งความเป็น
พระราชา ดงัเช่น พี่น้องตระกูลปาณฑพทัง้ 5 ได้รบัสมญาว่า “ทคฺิวชิยนิ” (Digvijayin) คอื ผู้ม ี   
ชยัชนะในทศิทัง้หลายดว้ยการปราบปรามพระราชาทัว่โลก  

                                                           
174

 LV. 83 
175

 LV. 91 
176 ท.ีมหา. 10/239 
177 ท.ีมหา. 10/238 
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  ส่วนในคตพิุทธศาสนา ผู้จะเป็นพระเจา้จกัรพรรดติ้องเป็นผู้เป็นใหญ่ในทศิทัง้ 4  
ดงัปรากฏในมหาสุทสัสนสูตรว่า “ดูกรอานนท์ แต่ปางก่อน มพีระเจ้าจกัรพรรดทิรงพระนามว่า 
มหาสุทสัสนะ เป็นกษัตรยิ์ผู้ได้มูรธาภิเษก เป็นใหญ่ในแผ่นดินมีมหาสมุทร 4 เป็นขอบเขต    
(จาตรุนฺโต)”178 ในจกักวตัตสิตูร กป็รากฏขอ้ความในลกัษณะคลา้ยกนัว่า “ดกูรภกิษุทัง้หลาย เรือ่ง
เคยมมีาแล้ว มพีระราชาจกัรพรรด ิพระนามว่า ทลัหเนม ิผูท้รงธรรม เป็นพระราชาโดยธรรม เป็น
ใหญ่ในแผ่นดนิมีมหาสมุทร 4 เป็นขอบเขต (จาตุรนฺโต)”179 ในพระไตรปิฎกภาษาไทยแปล
ศพัท ์“จาตุรนฺโต” ว่า ผูเ้ป็นใหญ่ในแผ่นดนิมมีหาสมุทร 4 เป็นขอบเขต T. W. Rhys Davids และ 
William Stede แปลศพัท ์“จาตุรนฺโต” ว่า ผูเ้ป็นใหญ่ในทศิทัง้ 4 หรอื เป็นเจา้โลก180  โดยความนี้ 
ดินแดนของพระจักรพรรดิก็คือดินแดนที่มีอาณาเขตตลอดโลก ตลอดทัง้ 4 ทิศ อันได้แก่        
ปพุพวเิทหทวปี ชมพทูวปี อปรโคยานทวปี และอุตตรกุรทุวปี  

เชษฐ์ ติงสัญชลีกล่าวว่า โดยทางประติมานวิทยาพระพุทธเจ้ามกัได้รบัการ
เปรยีบเทยีบกบัพระเจา้จกัรพรรดเิสมอ ในลลติวสิตระไดเ้ปรยีบเทยีบพระพุทธเจา้ผูป้ระทบัอยู่บน
บลัลงักภ์ายหลงัการตรสัรูใ้นการเสวยวมิตุตสิุขในสปัดาหแ์รกว่า “ทรงประหนึง่กษตัรยิผ์ูท้ ีภ่ายหลงั
การราชาภเิษกแลว้ประทบัอยู่ ณ ทีน่ัน้เป็นเวลา 7 วนั”  นอกจากนี้การชุมนุมของเทวดาเพื่อแสดง
ความยนิดีกับพระพุทธองค์ในมหาวัสตุ รวมถึงการสรงน ้าพระพุทธองค์ภายหลงัการตรสัรู้ใน    
ลลิตวิสตระ ยงัอาจเทียบได้กับการชุมนุมและการสรงน ้ าในพิธีบรมราชาภิเษกได้อีกด้วย181  
โดยเฉพาะอย่างยิง่ การเสวยวิมุตติสุขในสปัดาห์สุดท้ายแสดงถึงฐานะพระเจ้าจกัรพรรดิของ
พระพุทธเจ้าอย่างชัดเจน  กล่าวคือ พระอินทร์ผู้เป็นกษัตริย์แห่งเทวดาทัง้หลายรวมถึงท้าว       
จตุโลกบาลกษตัรยิแ์ห่งทศิทัง้ 4 ในจกัรวาล ไดม้าถวายความเคารพต่อพระพุทธเจา้ขณะทีพ่ระองค์
ประทบัที่ต้นราชายตนะ (ต้นเกด) กอปรกับชื่อต้นไม้ดังกล่าวก็มคีวามหมายถึงที่ประทบัของ
พระราชา เนื่องจากค าว่า “ราชายตนะ” เกิดจากการสนธิระหว่าง 2 ค า คือ “ราชา” ที่แปลว่า 
กษตัรยิ์ กบั “อยนะ” ที่แปลว่า ทีอ่ยู่ ค าว่า “ราชายตนะ” จงึหมายถึง ทีอ่ยู่ของพระราชา182  การ
ถวายบาตร 4 ใบของจตุโลกบาลกอ็าจเทยีบได้กบัการถวายขุมทรพัย ์4 ขุมแด่พระเจา้จกัรพรรด ิ
ดงัปรากฏในไมเตรยาวทาน183 ว่าท้าวมหาราชทัง้ 4 ต่างน าขุมทรพัยแ์ละเสาหลกัทองค ามาถวาย
แด่พระเจา้จกัรพรรด ินามว่า ศงัขะ (Śaṅkha) ไดแ้ก่ (ขุมทรพัย)์ ปิงคละ (piṅgala) มาจากแควน้  

                                                           
178 ท.ีมหา. 10/163 
179 ท.ีปา. 11/34 
180

 PTSD., p. 455. 
181 เชษฐ ์ตงิสญัชล,ี  สตัตมหาสถาน: พุทธประวติัตอนเสวยวิมุตติสุขกบัศิลปกรรมอินเดียและ

เอเชียอาคเนย,์ หน้า 97. 
182 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 100-101. 
183 Divy. 61 
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กลงิคะ (ขุมทรพัย)์ ปาณฑุกะ (pāṇḍuka) มาจากเมอืงมถิลิา (ขุมทรพัย)์ เอลาปตัระ (elāpatra)    
มาจากแควน้คานธาระ และ(ขมุทรพัย)์ ศงัขะ (śaṅkha) มาจากเมอืงพาราณสี 

จากการศกึษาของศรนีวล ภญิโญสุนันท์184 พบว่า บาตรถูกใช้เป็นส่วนหนึ่งของ
พิธีอภิเษจนียะ หรือ การบวงสรวงที่กระท าในการอภิเษกพระราชาในคติของพราหมณ์ด้วย          
โดยพราหมณ์จะเทน ้าอภเิษกลงไปในบาตร 4 ใบ คอื บาตรไมโ้พทะเล บาตรไมม้ะเดื่อ บาตรทีท่ า
ด้วยรากต้นไทร และบาตรไม้โพ อนึ่ง พธิบีรมราชาภเิษกนัน้ คอื พธิทีี่เปลี่ยนคนธรรมดาให้
กลายเป็นสมมติเทพ เช่นเดียวกับการตรสัรู้ที่ได้เปลี่ยนคนธรรมดาให้กลายเป็นพระพุทธเจ้า        
ผู้สูงสุดในจกัรวาล อย่างไรก็ด ีพุทธศาสนามีทศันะว่า การเป็นพระพุทธเจ้าย่อมประเสรฐิกว่า     
พระเจา้จกัรพรรด ิดงัทีอ่นนัต ์ เหล่าเลศิวรกุลไดก้ล่าวไวว้่า 

                                                           
 ชาญวทิย์ ทดัแก้ว ได้ศกึษาเปรียบเทยีบกบัไมเตรยวยากรณะ ซึ่งมเีนื้อความดงักล่าวปรากฏอยู่ 

พบว่าไม่มีการกล่าวถึงท้าวมหาราชทัง้ 4 แต่ขุมทรพัย์ทัง้ 4 ปรากฏขึ้นแก่พระเจ้าศงัขะเอง ดูเพิ่มเติมใน       
ชาญวทิย์ ทดัแก้ว, “การศกึษาวจิยัพฒันาการของต านานพระเมตไตรยในพุทธศาสนายุคต้น,” (วทิยานิพนธ์
ปรญิญามหาบณัฑติ สาขาวชิาพุทธศาสตรศ์กึษา คณะอกัษรศาสตร ์มหาวทิยาลยัเกยีวโต, 2547), หน้า 29-37. 

 ในมหาวสัตุไดก้ล่าวถงึขุมทรพัยใ์หญ่อยู่ 4 ขุม คอื ขุมทรพัยช์ื่อศงัขะอยู่ในเมอืงพาราณส ีปทัมะอยู่ใน
เมอืงมถิลิา ปิงคละอยู่ในแควน้กลงิคะ และเอลปตัระอยู่ในเมอืงตกัษศลิา ด ูMvu. 3.383 จะเหน็ไดว้่าชื่อขมุทรพัย์
และชื่อเมอืงมคีวามพ้องกบัที่กล่าวไว้ในไมเตรยาวทาน ต่างก็แต่เพยีงชื่อขุมทรพัย์ในเมอืงมถิิลาเท่านัน้  ใน
นิทานกถาได้กล่าวว่าขณะทีพ่ระพุทธเจา้ประสตูนิัน้ไดม้ขีุมทรพัยท์ัง้ 4 ขุมเกดิขึน้เองซึ่งเป็นหนึ่งใน 7 สหชาต ิ   
ทีเ่กดิพรอ้มกบัพระพุทธเจา้  ในบรรดาขุมทรพัยท์ัง้ 4 นัน้ ขุมหนึ่งชื่อ สงัขะขนาด (กวา้งยาวลกึ) ประมาณ 1 
คาวุต ขมุหนึ่งชื่อเอละ ประมาณครึง่โยชน์ ขมุหนึ่งชื่ออุปปละ ประมาณ 3 คาวุต ขุมหนึ่งชื่อปุณฑรกิะ ประมาณ 
1 โยชน์อา้งถงึใน พระพุทธโฆสเถระ, นิทานกถา พระพุทธประวติัตอนต้น: ฉบบัพระพุทธโฆสเถระ,      
แปลและเรยีบเรยีงโดย ธนิต อยู่โพธิ,์ หน้า 83.  

 จะเห็นได้ว่าพระโพธิสัตว์สิทธัตถะผู้มีคติเป็นจักรพรรดิราชเช่นกันก็มีขุมทรัพย์เกิดขึ้นเอง มิใช่       
ทา้วมหาราชทัง้ 4 เป็นผู้ทีน่ ามาให ้เป็นทีน่่าสงัเกตว่าชื่อขุมทรพัยท์ัง้ 4 ขุมนี้พอ้งกบัชื่อนาคทีป่รากฏอยู่ทัง้ใน
วรรณคดสีนัสกฤตและบาล ีดเูพิม่เตมิใน อรพมิพ ์บุญอาภา, “นาคในวรรณคดสีนัสกฤตและบาลี,” หน้า 47. และ
ดเูทยีบสมบตั ิหรอื นิธ ิ(nidhi) ของทา้วกุเวร ประกอบดว้ยของวเิศษ 9  ชนิด คอื กจัฉะปะ มุกนุทะ นนัทะ ขรวะ 
มกระ นีล ศงัขะ ปทัมะ มหาปทัมะ ทัง้หมดน้ีมกัปรากฏเป็นบุคลาธษิฐานเป็นบรวิารของทา้วกุเวร ทีม่กักล่าวถงึ
บ่อย คอื ศงัขะ และ ปทัมะ ดเูพิม่เตมิใน อรวรรณ กุหลาบรตัน์, “พระกุเวรในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 67-68. 

184 ศรนีวล ภญิโญสนุนัท,์ “พธิรีาชาภเิษกในคตอินิเดยีและไทย: การศกึษาเปรยีบเทยีบ,” หน้า 36. 
 บาตรทัง้ 4 ทีใ่ชป้ระกอบพธิมีคีวามหมายต่างๆ ดงันี้ พราหมณ์ถวายการรดน ้าอภเิษกแด่พระราชา

ดว้ยน ้าในบาตรไมโ้พทะเล หมายถงึ การถวายการรดน ้าอภเิษกดว้ยพรหมนั พระบรมวงศานุวงศถ์วายการรดน ้า
อภิเษกแด่พระราชาด้วยน ้าในบาตรไม้มะเดื่อ พระบรมวงศานุวงศ์ หมายถึง ความแขง็แรงและต้นมะเดื่อ         
กห็มายถงึความแขง็แรงซึง่กค็อือาหาร เหล่าราชนัยผ์ูเ้ป็นพระสหายถวายการรดน ้าอภเิษกแด่พระราชาดว้ยน ้า
ในบาตรที่ท าด้วยรากต้นไทร ต้นไทรยืนต้นอยู่ได้ด้วยรากและพระราชาทรงด ารงมัน่ได้ด้วยพระสหาย พวก    
ไวศยะถวายการรดน ้าอภิเษกแด่พระราชาด้วยน ้าในบาตรไม้โพ เมื่อครัง้ที่พระอินทร์ตรสัเรียกพระมรุตนัน้     
พระมรุตก าลงัประทบัอยู่บนตน้โพ อา้งถงึใน เรื่องเดยีวกนั, หน้า 52-53. และดเูพิม่เตมิในหน้า 31-58. 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/a%7bu0E1E%7d%7bu0E23%7d%7bu0E30%7d%7bu0E1E%7d%7bu0E38%7d%7bu0E17%7d%7bu0E18%7d/a|bec3d0bed8b7b8a6e2cab6e0c3d0/-3,-1,0,B/browse
http://library.car.chula.ac.th/search~S0*tha?/a%7bu0E2D%7d%7bu0E23%7d%7bu0E1E%7d%7bu0E34%7d%7bu0E21%7d%7bu0E1E%7d%7bu0E4C%7d/a|cdc3bed4c1beec+bad8adcdd2c0d2/-3,-1,0,B/browse
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วงศ์ตระกูลที่ประเสริฐที่สุดในสกลพิภพไม่ใช่  “วงศ์ ”  ของ
พระมหากษัตริย์ผู้ปรารถนาจะปราบแว่นแคว้นต่างๆ ให้ยอมลงอยู่ใต้     
เอกฉตัรเพื่อใหไ้ดบ้รรลุถงึความเป็นพระเจา้จกัรพรรดริาช หากแต่เป็นวงศ์
ของพระพุทธเจ้าผู้สามารถปราบและขจดัตัณหาและอวิชชาไปจากวิสยั 
“วงศ์” ทัง้ 2 นี้ “วงศ์” หนึ่งเป็นวงศ์ทางโลกและอกี“วงศ์”หนึ่งเป็นวงศ์ทาง
ธรรม “วงศ์”  ทัง้ 2 นี้ไม่ต่อเนื่องรวมเข้าเป็นหนึ่งเดยีวกนั พุทธศาสนามี
ทรรศนะว่า วงศ์แห่งพระพุทธเจ้าจึงเป็นวงศ์ที่ประเสริฐกว่าวงศ์ของ
พระมหากษตัรยิห์รอืพระเจา้จกัรพรรดิ185 

จะเห็นได้ว่า ท้าวมหาราชทัง้ 4 มีความเกี่ยวข้องกับพระราชาหรือพระเจ้า
จกัรพรรดอิยู่บ้าง เช่นเดยีวกบัเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิก็มคีวามเกี่ยวขอ้งกบัพระราชามาตัง้แต่
สมยัพระเวท เช่น เทวดาบางองคป์รากฏในขัน้ตอนการรวมน ้าอภเิษกเพื่อจะถวายแด่พระราชาใน
พธิรีาชสยูะ พธิปีนุรภเิษก อกีทัง้เทวดาบางองคท์รงอยู่ในฐานะกษตัรยิด์ว้ย เช่น ในคมัภรีพ์ระเวท
มกัจะกล่าวถึงพระวรุณในฐานะกษัตรยิ์ไว้ชดัเจนกว่าเทพองค์อื่นๆ ทรงเป็นสมัราช (samrāj) 
หมายถงึ ผูป้กครองแห่งจกัรวาล และทรงเคยผ่านการประกอบพธิรีาชสูยะมาแลว้ จงึทรงเป็นจอม
กษตัรยิแ์ห่งทวยเทพ186 อกีทัง้ในมานวธรรมศาสตร์ยงักล่าวถงึโลกบาล 8 องคท์รงสรา้งพระราชา
ขึน้มาจากความเป็นอมตะและอานุภาพของพระองค ์ 

นอกจากบทบาทและพฤติกรรมของโลกบาลและเหล่าบรวิารจะแสดงให้เห็นถึงความ
พยายามในการรวมความเชื่อดัง้เดมิและชนพืน้เมอืงดัง้เดมิและใหเ้ป็นฝ่ายยอมรบัพุทธศาสนาแลว้ 
ในขณะเดยีวกนัก็แสดงให้เห็นว่าพุทธศาสนาเป็นฝ่ายยอมรบัความเช่ือดัง้เดิมด้วยเช่นกัน  
ดงัทีผู่ว้จิยัไดต้ัง้ขอ้สงัเกตไว ้ดงันี้   

การก าหนดชือ่ของโลกบาลทัง้ 4  
บรวิารของทา้วโลกบาลอาจเป็นตวัแทนของความเชื่อดัง้เดมิหรอืชนกลุ่มต่างๆ ที่

อาศยัอยูใ่นอนิเดยีในช่วงเวลาก่อนหรอืร่วมสมยักบัพุทธกาล ดงัทีผู่ว้จิยัไดศ้กึษาไวแ้ลว้ขา้งต้น จงึ
มคีวามเป็นไปได้ว่าชื่อของท้าวมหาราชทัง้ 4 อาจสะท้อนภาพของความเชื่อดัง้เดิม หรือชน
พืน้เมอืงดัง้เดมิที่พุทธศาสนาไดเ้ขา้ไปปะทะสงัสรรค ์แลว้ได้รวมเขา้มาให้เป็นเทวดาในความเชื่อ
พุทธศาสนาโดยยกฐานะของเทวดาพื้นถิน่ ความเชื่อดัง้เดมิ หรอืชนพื้นเมอืงเหล่านัน้ขึน้มาเป็น
หวัหน้า เพื่อเป็นการแสดงว่าพุทธศาสนายอมรบัอ านาจของความเชื่อดัง้เดมิหรอืชนพืน้เมอืงทีเ่คย
ปรากฏมาก่อน  

                                                           
185 อนันต์  เหล่าเลศิวรกุล, “ปฐมสมโพธกิถาภาษาไทยฉบบัสมเดจ็พระมหาสมณเจา้ กรมพระปรมา-   

นุชติชโินรส: ความสมัพนัธด์า้นสารตัถะกบัวรรณกรรมพุทธประวตัอิื่น,” หน้า 475-476. 
186 ดเูพิม่เตมิใน นภาพรรณ โอวฒันากจิ, “แนวคดิเรื่องพระวรุณในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 162-163. 
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T.W. Rhys Davids และ William Stede ไดจ้ดับรบิทการเรยีกกลุ่มเทวดาทัง้ 4 
องคว์่า “จตฺตาโร มหาราชาโน” ไวใ้นบรบิทที ่4 คอื การเรยีกหวัหน้า ผูน้ า ผูป้กครองเผ่าขนาดเลก็
ที่มอี านาจเด็ดขาด187 G. P. Malalasekera แสดงความเห็นว่า การประชุมของเทวดาชัน้
ฉกามาพจรที่สุธมัมาเทวสภาโดยมที้าวสกักะเป็นประธาน มลีกัษณะคล้ายกบัการประชุมของ
หวัหน้าเผ่าในแควน้โกศล188 M. M. J. Marasinghe  แสดงความเหน็ว่า ผูน้ าชนเผ่ากบัเทวดามี
ลกัษณะคล้ายคลงึกนั  ในสงัคมแบบชนเผ่าดัง้เดมิ หวัหน้าหรอืผูน้ าเผ่ามกัจะไดร้บัการยกย่องให้
เป็นเสมอืนเทวดาหรอืกลายเป็นเทวดาประจ าเผ่าซึ่งเป็นจุดเปลี่ยนจากคนธรรมดาให้กลายเป็น
เทวดา189 จากความคดิของนักปราชญ์ขา้งต้นจงึมคีวามเป็นไปไดว้่าชื่อของโลกบาลอาจเป็นภาพ
สะทอ้นของความเชื่อดัง้เดมิหรอืชนพืน้เมอืงดัง้เดมิ เนื่องจากเทวดากลุ่มดงักล่าวไม่เคยปรากฏชื่อ
ในวรรณคดสีนัสกฤต แต่เป็นเทวดาทีป่รากฏเฉพาะในวรรณคดพีุทธศาสนายกเวน้แต่ทา้วกุเวร 

J. P. Vogel เป็นนักวชิาการท่านหนึ่งที่ได้เสนอความคดิเกี่ยวกบัแนวคดิเรื่อง
โลกบาลไว้อย่างน่าสนใจว่า “อาจกล่าวได้ว่าแนวคดิเรื่องงูที่ท าหน้าที่รกัษาทศิหลกัทัง้ 4 หรอื 6 
น่าจะเก่าแก่กว่าแนวคดิเรื่องโลกบาล และมคีวามเป็นไปว่าแนวคดิเรื่องเทวดาผูร้กัษาทศิและช้าง
ประจ าทศิน่าจะไดร้บัอทิธพิลมาจากงทูี่ท าหน้าทีร่กัษาทศิซึ่งยงัคงปรากฏหลกัฐานอยู่ในมนตรบ์าง
บทของอถรรพเวท”190 ผูว้จิยัเหน็ว่าทศันะดงักล่าวน่าจะมคีวามเป็นไปทีจ่ะมาสนับสนุนแนวคดิเรื่อง
โลกบาลในวรรณคดพีุทธศาสนา เนื่องจากการศึกษาแนวคดิเรื่องโลกบาลในวรรณคดสีนัสกฤต
ตัง้แต่สมยัพระเวท พบว่า นอกจากการกล่าวถงึเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิแล้ว ยงักล่าวถงึสิง่ที่ท า
หน้าที ่“รกัษาทศิ” คอื งู หรอื เหล่าบรรดาอสรพษิ ดงัปรากฏหลกัฐานในไตตตริยีะ สงัหติา และ
อถรรพเวททีแ่สดงใหเ้หน็ถงึทศิจ านวน 6 ทศิ เทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิจ านวน 6 องค ์ และทีส่ าคญั 
คอื ง ูซึง่ท าหน้าทีร่กัษาทศิ ดงัทีผู่ว้จิยัไดส้รปุไวใ้นตารางเปรยีบเทยีบ 

 

 

 

 

 

 

                                                           
187 PTSD., p. 568-569. 
188

 DPPN. 2. p. 958. 
189 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 

milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, pp. 71-72. 
190 J .P. Vogel, Indian Serpent-lore: Or, The Nāgas in Hindu Legend and Art,  p. 9. 



255 
 

ตารางที ่10 ตารางแสดงรายชื่องทูีร่กัษาทศิและเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิ 
ในไตตตริยีะ สงัหติาและอถรรพเวท 

ทิศท่ีรกัษา   ไตตติรียะ สงัหิตา (TS. 5.5.10.1-2) อถรรพเวท (AV. 3.27.1-6) 

 งู เทวดา งู เทวดา 

ตะวนัออก งสูดี า (asita) อคัน ี งสูดี า อคัน ี
ใต ้ งพูษิ (pṛdāku) อนิทร ์ งลูายขวาง อนิทร ์

ตะวนัตก งสูเีทา (svaja)  โสม งพูษิ วรุณ 

เหนือ งลูายขวาง (tiraścirāji)  วรุณ งสูเีทา โสม 

เบือ้งบน งสูขีาว (śvitra)   พฤหสัปต ิ งสูขีาว พฤหสัปต ิ
ตรงกลางทีม่ ัน่คง งทูีม่จีุดทีค่อ (kalmāṣagrīva) † ยม งทูีม่จีุดทีค่อ วษิณุ 

 

จะเห็นได้ว่า งูที่ท าหน้าที่รกัษาทศิในคมัภรี์ทัง้ 2 กล่าวตรงกนัอยู่ 3 ทศิ ได้แก่   
ทศิตะวนัออก ทศิเบื้องบนและทศิตรงกลางที่ม ัน่คง ส่วนอีก 3 ทศิที่เหลอืแม้ต าแหน่งของทศิที่
รกัษาจะไม่ตรงกนั แต่ชื่อของงูของทัง้ 2 คมัภรีก์็ปรากฏเหมอืนกนั อย่างไรก็ตาม ในคมัภรี์ทัง้ 2 
มไิด้ระบุว่าชื่อดังกล่าวข้างต้นเป็นชื่อของงู แต่ก็สามารถเทียบได้กับเนื้อความในอถรรพเวท 

                                                           
 ใน Keith แปลศพัท ์pṛdāku ว่า the scorpion ดู The Yajurveda (Tāittirīya Saṃhitā),Translated 

by A. B. Keith (1914) [Online], Available from: http://www.sacred-texts.com/hin/yv/index.htm [2012, 
October 1] สว่น M. Monier-Williams ใหค้วามหมายไวว้่า an adder, viper, snake หมายถงึ งมูพีษิชนิดหนึง่ ด ู

SED., p. 647. 
 ปฐมพงษ์  โพธิป์ระสทิธนินัท ์แปลศพัท ์svaja ว่า งสูเีทา ด ูปฐมพงษ์  โพธิป์ระสทิธนินัท,์ “วเิคราะห์

เรื่องราวเกีย่วกบัพระปรติร,” ในประพจน์ อศัววริุฬหการ และ อนันต์ เหล่าเลศิวรกุล, บรรณาธกิาร, อายุบวร 
รฤกพระคณุคร,ู หน้า 145. Keith แปลว่า the viper ดู The Yajurveda (Tāittirīya Saṃhitā),Translated by 

A. B. Keith (1914) [Online]  Bloomfield แปลว่า the brown svaja  ดู Hymns of the Atharva-Veda (The 
Sacred Books of the East, Vol. 42),  Translated by Maurice Bloomfield (Delhi: Motilal Banarsidass, 
1897) ส่วน M. Monier-Williams อธบิายลกัษณะงูชนิดนี้ว่า a viper; a snake that has heads at both end        

ด ูSED., p. 1275. 
 ปฐมพงษ์  โพธิป์ระสทิธนินัท ์แปลศพัท ์tiraścirāji ว่า งทูีข่นดอยู่ ด ูปฐมพงษ์  โพธิป์ระสทิธนิันท,์ 

“วเิคราะห์เรื่องราวเกีย่วกบัพระปรติร,” ในประพจน์ อศัววริุฬหการ และ อนันต์ เหล่าเลศิวรกุล, บรรณาธกิาร, 
อายุบวร รฤกพระคณุครู, หน้า 145. Keith  แปลว่า the striped snake ดู The Yajurveda (Tāittirīya 

Saṃhitā),Translated by A. B. Keith (1914) [Online] Bloomfield แปลว่า striped across ด ูHymns of the 

Atharva-Veda (The Sacred Books of the East, Vol. 42), Translated by Maurice Bloomfield ส่วน M. 

Monier-Williams ใหค้วามหมายไวว้่า striped across (a serpent) ด ูSED., p. 1275. สนันิษฐานว่าความหมาย
คงมุ่งถงึสตัวท์ีต่วัมลีายตามขวาง ซึง่คงหมายถงึงทูัว่ไป  

†
 Keith  แปลศพัท์ kalmāṣagrīva ว่า the spotted necked snake ดู The Yajurveda (Tāittirīya 

Saṃhitā),Translated by A. B. Keith (1914) [Online] ส่วน M. Monier-Williams ใหค้วามหมายไวว้่า having 

a variegated neck  ด ูSED., p. 263. 
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กาณฑท์ี ่6 สกูตะที ่56 บทที ่1-3 ทีก่ล่าวถงึศพัทว์่า “อห”ิ  หมายถงึ ง ูและชื่อดงักล่าวกพ็อ้งกบัชื่องู
ชนิดต่างๆ ทีป่รากฏอยูบ่่อยครัง้ในอถรรพเวท 

ขา้แต่เทพเจา้ทัง้หลาย ขออย่าให้งูได้ฆ่าเรากบัทัง้ลูกๆ และบรวิาร
ของเรา ขอให้ปากงทูี่ปิดไวอ้ย่าไดเ้ปิด และที่เปิดไว้แลว้อย่าได้หุบลงได ้ขอ
ความนอบน้อมจงมแีด่หมู่เทพเจ้า  ขอความนอบน้อมจงมแีด่งูสีด า(asita) 
ขอความนอบน้อมจงมแีด่งูลายขวาง (tiraścirāji) ขอความนอบน้อมจงมี
แด่งูสีเทา(svaja) อสรพษิงพูษิ แด่งูพิษสีน ้าตาลเข้ม (babhru) ขอความ
นอบน้อมจงมแีด่หมู่เทพเจา้  เราได้ท ารา้ยเขีย้ว (ด้านล่าง) ของเจา้กบัเขีย้ว  
(ด้านบน) เราเอาขากรรไกรของเจา้ท ารา้ยขากรรไกรของเจา้  เอาลิน้เจา้ท า
รา้ยลิน้เจา้และปากของเจา้กบัปากของเจา้191 

จะเหน็ได้ว่า ขอ้ความในมนตรข์า้งต้นสะท้อนให้เหน็ว่าผู้สวดมวีตัถุประสงค์เพื่อ
ป้องกันอันตรายจากงู ต่อต้านพลงัวิเศษของงู และท าลายงู ที่จรงิแล้วบทมนตร์ที่เกี่ยวกับงูที่
ปรากฏในอถรรพเวทยงัมวีตัถุประสงค์ส าคญัอกีประการหนึ่ง คอื เพื่อท าให้งูพอใจและขอรอ้งให ้   
งูมาช่วยปกป้องเผ่าของตน192 นอกจากนี้ ในอถรรพเวทมกักล่าวถงึชื่อของงูชนิดต่างๆ ที่ส าคญั
จ านวน 4 ชนิดซึ่งมกัจะได้ร ับสวดอ้อนวอนถึงแต่มีรายชื่อที่แตกต่างกันออกไป ดังต่อไปนี้        
ตริศัฉิราจ ิ(Tiraśchirāji), อสติะ (Asita), ปฤทากุ (Pṛdāku), กงักปรรวนั (Kaṅkaparvan)193;     
ไกรตะ (Kāirata), ปฤศณา (Pṛśṇā), อุปตฤณยะ (Upatṛṇya), พภรุ (Babhru)194; อสติะ, ไตมาตะ 

(Tāimāta), พภรุ, อโปทกะ (Apodaka);195 ตริศัฉิราจ,ิ ปฤทากุ, สวติระ (Svitra), อสติะ196
 การ

กล่าวถงึชนิดของงทูัง้ 4 อาจมคีวามสมัพนัธก์บัทศิทัง้ 4 ดงัจะเหน็ไดจ้ากในอถรรพเวท กาณฑท์ี ่3 
สกูตะที ่26 บทที่ 1-6 ที่กล่าวถงึการให้ความเคารพต่อเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิและงทูี่รกัษาทศิ 
ในรามายณะก็ยงักล่าวถงึพญางู 4 ตระกูลส าคญัชื่อวาสุกิ (Vāsuki) ตกัษกะ (Takṣaka) ศงัขะ 
(Śaṅkha) และชตนิ (Jatin)197   

อาจกล่าวได้ว่าคติในการใช้สตัว์มาท าหน้าที่รกัษาทิศมีมาตั ้งแต่สมยัพระเวท 
โดยเฉพาะการน างูมาท าหน้าท่ีรกัษาทิศ สงัเกตจากการใชศ้พัทว์่า “รกฺษติา” (rakṣitā) หมายถงึ 
ปกป้อง, คุม้ครอง, ป้องกนั, รกัษา198 ส่วนเทวดากเ็ป็นเพยีง “ผูเ้ป็นใหญ่” ในทศินัน้ๆ งยูงัท าหน้าที่
                                                           

191 AV. 6.56.1-3 
192 J.P. Vogel, Indian Serpent-lore: Or, The Nāgas in Hindu Legend and Art, p. 8. 
193 AV. 7.56.1 
194

 AV. 5.13.5 
195 AV. 5.13.6 
196 AV. 10.4.13   
197 B.C. Sinha, Serpent  Worship  in  Ancient India, p. 46. 
198 SED., p. 860. 
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ร่วมกบัเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิในการ “คุ้มครอง” พราหมณ์ผูป้ระกอบพธิแีละ “ท าลาย” ผูท้ี่ไม่
เคารพนอบน้อมต่อเทวดาผู้เป็นใหญ่รวมถึงผู้รกัษาทศิ หรอืผู้ที่เป็นศตัรูของพราหมณ์ หรอืผู้ที่
พราหมณ์เกลยีดชงัดว้ยการลงโทษและสาปแช่งศตัรเูหล่านัน้ใหเ้ทวดาผูเ้ป็นใหญ่และอสรพษิกลนื
กนิ ภาพของงูในอถรรพเวทจงึแฝงด้วยเนื้อหาชงิชงั เกรงกลวั ย าเกรง เคยีดแค้นประสงค์จะท า
รา้ยงูหรอืให้งูประสบภยัพบิตัดิ้วยอ านาจของเทพเจา้เพื่อให้ตนเองปลอดภยั นอกจากนัน้ยงัแฝง
ดว้ยความรูส้กึเกรงกลวัต่อเทพเจา้ ในมนตรบ์างบทจงึมลีกัษณะตดิสนิบนเทวดาดว้ย199   

ในพระวนิัยปิฎก จุลวรรค200 และอหสิูตร ในองัคุตตรนิกาย201 ก็ปรากฏเรื่องราว
เกี่ยวกบังูตามธรรมชาต ิมเีรื่องเล่าว่าภกิษุมรณภาพเพราะถูกงูกดั เมื่อพระพุทธเจา้ทรงทราบได้
ตรสัว่าเหตุการณ์เช่นนัน้จะไมเ่กดิ หากภกิษุแผ่เมตตาไปยงัตระกูลพญางสู าคญั 4 ตระกูล (จตฺตาร ิ
อหริาชกุลานิ) ได้แก่ วิรปัูกขะ (วริูปกฺข) เอราปถะ (เอราปถ) ฉัพยาปุตตะ (ฉพฺยาปุตฺต) และ  
กณัหาโคตมะ (กณฺหาโคตม) เพื่อเป็นการคุ้มครองรกัษา (รกฺขา) ป้องกันตนเอง โดยมคีาถา
ส าหรบัสวดเป็นพระปรติร เรยีกว่า “ขนัธปรติร” หรอื “อหริาชสตูร” ดงัขอ้ความว่า  

ขอใหเ้ราได้เป็นมติรกบัพวกพญางูสกุลวิรปัูกขะทัง้หลาย ขอให้เรา
ไดเ้ป็นมติรกบัพวกพญางูสกุลเอราปถะ ขอให้เราได้เป็นมติรกบัพวกพญางู
สกุลฉัพยาปตุตะ ขอใหเ้ราไดเ้ป็นมติรกบัพวกพญางสูกุลกณัหาโคตมะ 

ขอให้เราได้เป็นมิตรกับสัตว์จ าพวกที่ไม่มีเท้า (สัตว์เลื้อยคลาน) 
ต่างๆ ขอให้เราได้เป็นมติรกบัสตัว์จ าพวกทวบิาท ขอให้เราได้เป็นมติรกบั
สตัวจ์ าพวกจตุบาท  ขอใหเ้ราไดเ้ป็นมติรกบัสตัวจ์ าพวกพหุบาท 

ขอใหส้ตัวจ์ าพวกไม่มเีทา้ (เลือ้ยคลาน) อย่าไดเ้บยีดเบยีนเรา ขอให้
สตัว์จ าพวกทวบิาท อย่าไดเ้บยีดเบยีนเรา ขอใหส้ตัวจ์ าพวกจตุบาท อย่าได้
เบยีดเบยีนเรา ขอใหส้ตัวจ์ าพวกพหุบาท อยา่ไดเ้บยีดเบยีนเรา 
 ขอสรรพสตัวท์ัง้ปวงทีม่ลีมปราณ มชีวีติเป็นอยู ่จงไดพ้บ เหน็ความเจรญิ
เถดิ ขออยา่ใหโ้ทษลามกต่างๆ  อยา่ไดต้กถงึสตัวเ์หล่านัน้ 
  พระพุทธเจ้า พระธรรมและพระสงฆ์ทรงคุณนับประมาณมไิด้ แต่
สตัวเ์ลือ้ยคลานทัง้หลายไมว่่าง ูแมลงปอ่ง ตะเขบ็ ตะขาบ แมงมุม ตุ๊กแก หนู
เหล่านี้นับประมาณได ้ความรกัษาอนัเราท าแลว้ ความป้องกนัอนัเราท าแลว้ 

                                                           
199 ปฐมพงษ์  โพธิป์ระสทิธนิันท,์ “วเิคราะหเ์รื่องราวเกีย่วกบัพระปรติร,” ในประพจน์ อศัววริุฬหการ 

และ อนนัต ์เหล่าเลศิวรกุล, บรรณาธกิาร, อายุบวร รฤกพระคณุคร,ู หน้า 152-153. 
200 วนิย.จุลฺล. 7/26-27 
201 องฺ.จตุกฺก. 21/67 
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ขอฝงูสตัวท์ัง้หลายจงถอยกลบัไปเถดิ เรานัน้ขอนมสัการแด่พระผูม้พีระภาค 
ขอนมสัการแด่พระสมัมาสมัพุทธเจา้ทัง้ 7 พระองค์202 

จะเหน็ได้ว่า อหริาชสูตร หรอื ขนัธปรติร เริม่ต้นด้วยการแสดงความเป็นมติรกับ
พญางตูระกูลต่างๆ 4 ตระกูล จากนัน้กแ็สดงความเป็นมติรกบัสตัว ์2 เทา้ 4 เทา้ และมากเทา้ และ
ขอใหส้ตัวเ์หล่านัน้อย่าไดเ้บยีดเบยีนตน ขอใหส้ตัวร์า้ยต่างๆ หนีไป สุดทา้ยกล่าวยกย่องคุณของ
พระพุทธ พระธรรม พระสงฆ ์และกล่าวนมสัการพระพุทธเจา้ 7 พระองคใ์นอดตี ขอ้ความในพระ
วนิยัปิฎกหรอืในพระสูตรขา้งต้นจดัเป็นหนึ่งในบทสวดพระปรติรทีน่ิยมอย่างแพร่หลายในประเทศ
ไทย พมา่และศรลีงักา  

ในลลติวสิตระกล่าวถงึการเสวยวมิตุตสิุขในสปัดาหท์ี ่5 ว่า เมื่อพระพุทธองคเ์สดจ็
ไปประทบั ณ พภิพของมจุลนิทนาคราช ในขณะนัน้เองไดเ้กดิฝนหลงฤดูขึน้ มุจลนิทนาคราชจงึใช ้  
ขนดนาคของตนขดรอบพระพุทธเจา้ 7 ขดและปรกด้วยพงัพาน ทนัใดนัน้นาคราชจ านวนนับไม่
ถ้วนจากทศิทัง้ 4 ได้เขา้มาปรกพระพุทธองคด์้วย หลงัจากฝนหยุดแล้ว นาคราชทัง้มวลได้คลาย
ขนดออกเดนิประทกัษิณรอบพระพุทธองค ์3 รอบ และกลบัไปสู่พภิพของตน203 แสดงให้เหน็ว่า
นาคมคีวามสมัพนัธก์บัทศิทัง้ 4 ของโลก 

J. P. Vogel ไดเ้สนอความเหน็ว่าชื่อของตระกูลพญางวูริปูกัขะและตระกูลพญาง ู 
เอราปถะมไิดเ้ป็นชื่อเฉพาะของตระกูลพญางสู าคญัเท่านัน้ หากแต่เป็นชื่อของโลกบาลประจ าทศิ
ตะวนัตกและตะวนัออกดว้ย204 

หากพจิารณาตามรปูศพัทข์องท้าววิรปัูกข ์(P. Virūpakkha) สรา้งมาจาก ศพัท์
ว่า “วริปู” (virūpa < vi-rūpa) ซึง่มาจาก ว ิอุปสรรค รวมกบันามศพัท ์รปู หมายถงึ ผดิรปู, ไม่น่า
มอง, น่าเกลยีด205 รวมกบั “อกฺข” (akkha) ซึง่หมายถงึ ดวงตา206 เมื่อรวมกนัจงึหมายถงึ ผู้มตีา
ผดิรปู ส่วนวิรปูากษะ (Skt. Virūpākṣa) ในภาษาสนัสกฤตเกดิจากการสนธริะหว่าศพัทว์่า “วริปู” 
(virūpa) ซึ่งหมายถงึ มหีลายส,ี  หลากหลายส,ี  หลากหลายรูป; ผดิรูป, ผดิรูปร่าง, น่าเกลยีด, 
ความน่าเกลียดน่ากลัว ไม่เป็นธรรมชาติ207 กับ “อกฺษ” (akṣa) ซึ่งเป็นนามศัพท์ เพศกลาง        
หมายถงึ ดวงตา แลว้ยงัมคีวามหมายว่า ง ูดว้ย208 ดงันัน้ “วริปูากฺษ” (virūpa-akṣa) จงึหมายถงึ 

                                                           
202 วนิย.จุลฺล. 7/26-27; องฺ.จตุกฺก. 21/67 
203 เชษฐ ์ตงิสญัชล,ี  สตัตมหาสถาน: พุทธประวติัตอนเสวยวิมุตติสุขกบัศิลปกรรมอินเดียและ

เอเชียอาคเนย,์ หน้า 98-103. 
204  J .P. Vogel, Indian Serpent-lore: Or, The Nāgas in Hindu Legend and Art, p. 10. 
205 PTSD., p. 635. 
206 Ibid., p. 2. 
207 SED., p. 984. 
208

 Ibid., p. 3. 
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ผูม้ตีาอย่างหลากหลาย (diversely eyes), ผูม้ตีาผดิรปู (having deformed eyes)209  สิง่ทีน่่า
สงัเกต คอื ศพัทด์งักล่าวมคีวามหมายทีเ่ด่นชดัอยู่ที ่ “ตาที่ผดิรปู” หากพจิารณาถงึวธิที าอนัตราย
ของงู หนึ่งในนัน้คอื ทฏิฐวสิะ คอืการใช้ตามองดูแล้วพ่นพษิออกมาทางตา ซึ่งวริูปกัขนาคราช 
ครองความเป็นใหญ่เหนืองทูีม่พีษิแก่ผูท้ีพ่บเหน็210 หมายความว่า แค่เพยีงวริปูกัขนาคราชจอ้งตา
ผูใ้ด พษิของงกูจ็ะท าใหผู้น้ัน้ถงึแก่ความตายได ้ ดงันัน้ ในขนัธปรติร หรอือหริาชสูตรจงึต้องมกีาร
แสดงความเป็นมติรกบัง ูปฐมพงษ์  โพธิป์ระสทิธนิันท ์สนันิษฐานว่าน่าจะเป็นวธิผีูกมติรกับชนที่
เคารพนบัถอืงหูรอืเผ่านาคซึง่มกีระจายอยูท่ ัว่ไปในอนิเดยี “ในการเผยแผ่ศาสนา ภกิษุย่อมมคีวาม
จ าเป็นในการผูกมติรกับชนในท้องถิ่น  ภกิษุจงึไม่ควรแสดงอาการดูหมิ่นความเชื่อของคนใน
ทอ้งถิน่ต่างๆ การที่พญานาคต่างสกุลกนั ก็อาจบ่งชีว้่าในทีต่่างๆ ทัง้ 4 ทศินัน้ผู้คนเคารพพญางู
ต่างกนัโดยชื่ออยู”่211  จงึมคีวามเป็นไปไดว้่า ชื่อของทา้วมหาราชทีเ่ป็นใหญ่ในทศิตะวนัตกนี้ อาจ
เป็นตวัแทนของความเชื่อดัง้เดมิในการนับถอืงู หรอื ชนพื้นเมอืงดัง้เดมิที่เคารพนับถอืงูหรอืเผ่า
นาค  เพื่อเป็นการแสดงการยอมรบัในความเชื่อหรอืกลุ่มชนที่อาจมอีทิธพิลต่อผู้คนในท้องถิน่ที่
พุทธศาสนาแผ่เขา้ไป 

ในขณะที่พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หวัทรงสนันิษฐานว่า “ปศัจมิ ขา้ง
ไสยศาสตรว์่าเป็นทศิรองวริุณ  ข้างพุทธศาสนาว่าท้าววริูปกัษ์จอมนาค พระวรุณเป็นเทวดาผู้มี
หน้าทีเ่กีย่วกับน ้ า เพราะฉะนัน้เอาเป็นลงรอยกันได้อีกทิศหนึง่ ”212 แต่จากการศึกษาของ         
นภาพรรณ  โอวฒันากจิ พบว่า ในวรรณคดสีมยัมหากาพย์-ปุราณะ พระวรุณทรงด ารงฐานะเป็น
เทพเจา้แห่งน ้าและมหาสมุทร พาหนะของพระองค์เป็นสตัว์น ้าซึง่มหีลายชนิด ไดแ้ก่ หงส ์จระเข ้
แต่สตัว์พาหนะที่เป็นสญัลกัษณ์ประจ าพระองค์ที่กล่าวถงึโดยทัว่ไป คอื มงักร  ในฐานะโลกบาล
ประจ าทศิตะวนัตกทรงมชีา้งพลายชื่ออญัชนะ และชา้งพงัชื่อตามระกรรณีเป็นพาหนะ213 โดยมไิด้
กล่าวถงึนาคว่าเป็นพาหนะหรอืบรวิารของพระวรุณ อกีทัง้ชื่อของ “วรุณ” และ “วริูปกัข”์ ก็มไิด้มี
ความสมัพนัธท์างนิรุกตศิาสตรแ์ต่อย่างใด ดงันัน้ การแสดงใหเ้หน็ถงึความสมัพนัธร์ะหว่างเทวดา
ผู้รกัษาทศิตะวนัตกในวรรณคดสีนัสกฤต คอื พระวรุณ กบัท้าววริูปกัข์ในวรรณคดพีุทธศาสนา 
ตามพระราชด ารใินมงกุฎเกลา้เจา้อยูห่วัจงึอาจเป็นสิง่ทีไ่มถู่กตอ้ง 

นอกจาก “วริปูากฺษ” หรอื “วริปูกฺข” จะเป็นชื่อของโลกบาลประจ าทศิตะวนัตกและ
เป็นชื่อของตระกูลพญางูส าคญัในวรรณคดพีุทธศาสนาแล้ว ชื่อดงักล่าวยงัปรากฏโดยทัว่ไปใน
วรรณคดสีนัสกฤตด้วยเช่นกนั อาท ิเป็นชื่อของพระศิวะ (Virūpa-akṣa cf. Virūpa-cakṣus)  
                                                           

209
 Ibid, p. 984. 

210 โลกปญฺญ. 282; โลกสณฺฐาน. 225 
211 ปฐมพงษ์  โพธิป์ระสทิธนิันท,์ “วเิคราะหเ์รื่องราวเกีย่วกบัพระปรติร,” ในประพจน์ อศัววริุฬหการ 

และ อนนัต ์เหล่าเลศิวรกุล, บรรณาธกิาร, อายุบวร รฤกพระคณุคร,ู หน้า 152-153. 
212 พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หวั, เทพเจ้าและส่ิงน่ารู,้ หน้า 175. 
213 ดเูพิม่เตมิใน นภาพรรณ โอวฒันากจิ, “แนวคดิเรื่องพระวรุณในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 141-142. 
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หมายถึง ผู้มีตาอย่างหลากหลาย (diversely eyes) เพราะพระศิวะทรงมีดวงตา 3 ดวง            
(ตรโิลจนา)214 เป็นชื่อของชา้งประจ าทศิตะวนัออกชื่อดงัปรากฏในรามายณะ215 เป็นชื่อของรากษส
ฝา่ยราวณะ ท าการต่อสูก้บัพระรามและพระลกัษมณ์ 216 เป็นชื่อของทานพลูกของกศัยปประชาบดี
และนางทนุ217 เป็นชื่อของอสุรผู้ติดตามนรกาสูร218 เป็นชื่อรากษสผู้เป็นเพื่อนของฆโฏตกจะ  
(Ghaṭotkaca) 219 เป็นชื่อของยกัษ์ผู้เป็นเพื่อนของนกราชธรรมา (Rājadharmā)220 และเป็นชื่อ
ของ 1 ในรทุระ 11 องค์221  

ส่วนท้าวธตรฐ  ซึง่เป็นชื่อภาษาไทยที่ใช้เรยีกทา้วโลกบาลประจ าทศิตะวนัออก 
ในภาษาบาลเีรยีกว่า “ธตรฏฺฐ” (P. Dhataraṭṭha) ค าศพัทด์งักล่าวเป็นศพัทส์มาสจากศพัทว์่า “ธต” 
(dhata cf. Skt dhṛta) ซึง่เป็นรปูกรยิากติก์ของ “ธรต”ิ (dharati) หมายถงึ มัน่คง, เตรยีมพรอ้ม222  
กบั “รฏฺฐ”  (raṭṭha cf. Skt rāṣṭra) ซึ่งเป็นนามศพัท์ เพศกลาง หมายถงึ เมอืง, แว่นแคว้น, 
อาณาจกัร, ประเทศ 223  ในภาษาสนัสกฤตเรยีกว่า “ธฤตราษฺฏฺร” (Skt. Dhṛtarāṣṭra) กเ็ป็นศพัท์
สมาสจากศพัทว์่า “ธฤต” หมายถงึ ถอื, ทรงไว,้ สนบัสนุน, แบก224 ซึง่สรา้งมาจาก ธฤ-ธาตุ (dhṛ) 
หมายถึง แบก, ทรง, รกัษา, ท าให้คงไว้ กับ “ราษฺฏฺร” ดงันัน้ “ธตรฏฺฐ” หรอื “ธฤตราษฺฏฺร” จงึ
หมายถงึ เมอืงทีม่ ัน่คง (whose empire is firm), พระราชาผูม้อี านาจ (a powerful king)225   

J. P. Vogel แสดงความเหน็ว่า “ธตรฏฺฐ” หรอื “ธฤตราษฺฏฺร” น่าจะเป็นชื่อของ
ตระกูลพญางูเอราปถะ หรอื เอลาปตัระ (Elāpattra)226 เช่นเดยีวกบัชื่องสู าคญัในอถรรพเวทคอื 
“ธฤตราษฺฏฺร ไอราวต” (Dhṛtarāṣṭra Āirāvata)227 โดยเอลาปตัระเป็นชื่อภาษาปรากฤตของ       

                                                           
214 SED., p. 984. 
215 Valmiki, The Ramayana of Valmiki, Translated by Ralph T.H. Griffith, p. 52. 
216 ดเูพิม่เตมิใน  PE., p. 862. 
217 ดเูพิม่เตมิใน  Ibid., p. 862. 
218 ดเูพิม่เตมิใน  Ibid., p. 863. 
219 ดเูพิม่เตมิใน  Ibid., p. 863. 
220 ดเูพิม่เตมิใน  Ibid., p. 863. 
221 ดเูพิม่เตมิใน  Ibid., p. 863. 
222

 PTSD., p. 335. 
223 Ibid., p. 562. 
224 SED., p. 519. 
225 Ibid., p. 519. 
226  J .P. Vogel, Indian Serpent-lore: Or, The Nāgas in Hindu Legend and Art, p. 10. 
227

 AV. 8.10.29 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/aValmiki/avalmiki/-3,-1,0,B/browse
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ไอราวตะซึ่งเป็นภาษาสนัสกฤต228 แสดงว่า ธฤตราษฏระเป็นงูตวัเดยีวกบัไอราวตะหรอืสบืเชื้อ
สายมาจากบรรพบุรษุของงชูื่อไอราวตะ 

  ธฤตราษฏระเป็นนาคทีเ่กดิจากพระกศัยปประชาบดแีละนางกทัรู และปรากฏอยู่
ในมหาภารตะหลายบรรพ229 ธฤตราษฏระยงัเป็นชื่อลูกของวาสุกินาคราช เป็นผูท้ี่รกัษาแก้วมณี
วเิศษชื่อ “มฤตสญัชีวินี” ที่สามารถชุบชวีิตคนได้ เรื่องนี้ปรากฏอยู่ในอัศวเมธิกบรรพ230 ส่วน      
ไอราวตะ และ เอลาปตัระ ก็มกี าเนิดมาจากนางกทัรูเช่นเดยีวกนั B. C. Sinha เหน็ว่า ผู้แต่ง   
มหาภารตะคงไมไ่ดต้ระหนกัว่านาคไอราวตะและเอลาปตัระเป็นนาคตวัเดยีวกนั จงึไดก้ล่าวว่านาง
กทัรเูป็นผูใ้หก้ าเนิดนาคทัง้ 2231 นาคเอลาปตัระเป็นนาคทีฉ่ลาดสามารถรูเ้หตุการณ์ในอนาคตได ้
แต่ไมค่่อยมบีทบาทส าคญัในวรรณคดสีนัสกฤตมากนัก ในทางตรงกนัขา้มกลบัปรากฏเรื่องราวอยู่
ในวรรณคดพีุทธศาสนา ในมหาวสัตุ นาคราชาเอลปตัระ (Elapatra) ซึง่มาจากตกัษศลิาไดม้าทูล
ถามปญัหาพระพุทธเจา้ ณ ป่าอสิปิตนมฤคทายวนั232 หลวงจนีเหีย้นจัง๋ (Hiuen Tsag) กล่าวถงึ
นาคตวันี้ว่าเป็นหนึ่งในนาค 3 ตวัที่ได้รบัส่วนแบ่งพระบรมสารรีกิธาตุ ในขณะที่ท่านเดนิทางไป
ตักษศิลา ท่านได้พบสถานที่ที่สนันิษฐานว่าอาจจะเป็นที่อยู่ของนาคตัวนี้ซึ่งอยู่ทางตะวนัตก     
เฉียงเหนือของเมอืง233  ในวรรณคดพีุทธศาสนาก็ยงักล่าวถงึนาคธตรฐไวด้้วยเช่นกนั ดงัปรากฏ  
ในมหาสมยัสูตรว่านาคในสกุลธตรฐผู้มียศมาเข้าเผ้าพระพุทธเจ้า ณ ป่ามหาวนั234  แสดงว่า 
“ธตรฏฺฐ” กเ็ป็นชื่อของนาคตระกูลส าคญัซึง่หากเชื่อตามค ากล่าวของ J. P. Vogel ธตรฐนาคราชก็
ตอ้งมคีวามสมัพนัธก์บัตระกูลพญางเูอราปถะ หรอื เอลาปตัระ หรอืเป็นตระกูลงเูดยีวกนั ซึง่ถูกยก
ให้เป็นโลกบาลประจ าทศิตะวนัออก ดงันัน้ชื่อโลกบาลประจ าทศิตะวนัออกก็อาจเป็นตวัแทนของ
ลทัธนิบัถอืงหูรอืชนเผ่านาคกเ็ป็นได ้  

J. P. Vogel แสดงทศันะว่า งทูีอ่ยูป่ระจ าทศิหรอืรกัษาทศิในวรรณคดพีุทธศาสนา 
ถูกแทนที่ด้วยท้าวมหาราชทัง้ 4 นอกเหนือจากนัน้ชื่อของตระกูลงูส าคญั 2 ตระกูล คอื วริปูกัขะ
และเอราปถะ (ธตรฐ) ซึง่ปรากฏในบทขนัธปรติร กถ็ูกน ามาใชเ้ป็นนามของทา้วมหาราช 2 องค์235 
ผูว้จิยัเหน็ว่า ทศันะของ J. P. Vogel มคีวามเป็นไปได ้แต่อาจไม่ถูกต้องทัง้หมด เนื่องจากรายชื่อ
ของงทูีป่รากฏในบทขนัธปรติรมไิดร้ะบุไวอ้ยา่งชดัเจนว่าเป็นงปูระจ าทศิ อนึ่ง การน างมูาท าหน้าที่

                                                           
228

 B.C. Sinha, Serpent  Worship  in  Ancient India, p. 47. 
229

 ดเูพิม่เตมิใน  PE., p. 237. 
230 ดเูพิม่เตมิใน Ibid., p. 237. 
231 B.C. Sinha, Serpent  Worship  in  Ancient India, p. 47. และดูเพิม่เตมิใน อรพมิพ์ บุญอาภา,  

“นาคในวรรณคดสีนัสกฤตและบาล,ี” หน้า 47. 
232 ดเูพิม่เตมิใน เรื่องเดยีวกนั, หน้า 102-104. 
233 ดเูพิม่เตมิใน B.C. Sinha, Serpent  Worship  in  Ancient India, pp. 47-48. 
234 ท.ีมหา. 10/243  
235  J .P. Vogel, Indian Serpent-lore: Or, The Nāgas in Hindu Legend and Art, p. 10. 
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รกัษาทศิปรากฏมาตัง้แต่สมยัพระเวท งทูีร่กัษาทศิในสมยัพระเวทถูกแทนทีด่ว้ยเทพเจา้องคส์ าคญั
ที่ชาวอารยนัให้ความเคารพ เหน็ได้จากการกล่าวถงึชื่อของงูและเทพเจา้พรอ้มกนัในไตตติรยีะ 
สงัหติาและอถรรพเวท แต่ภายหลงักก็ล่าวถงึแต่ชื่อของเทพเจา้เพยีงอยา่งเดยีว ผูว้จิยัเหน็ว่า  การ
กล่าวถงึงใูนช่วงแรกเป็นการแสดงการยอมรบัในความเชื่อดัง้เดมิของชาวอารยนั  โดยก าหนดใหงู้
ท าหน้าทีร่กัษาทศิคู่กบัเทพเจา้ของชาวอารยนัทีเ่ป็นผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิอกีท ีต่อมาความเชื่อดัง้เดมิ
กถ็ูกผนวกเขา้มา จงึเหลอืไวแ้ต่เพยีงเทพเจา้ของชาวอารยนัเท่านัน้ทีม่ฐีานะเป็น “ทคิธปิต”ิ  

อย่างไรกด็ ีBandula Jayawardhana เหน็ว่าทา้วธตรฐมหาราชกบัธตรฐนาคราช
ไม่ใช่สิง่เดยีวกนั เห็นได้จากการที่ทัง้ 2 อยู่ร่วมในการประชุมของเหล่าเทวดาในมหาสมยัสูตร
พรอ้มกนั236  ผูว้จิยัเหน็ว่า หากโลกบาลประจ าทศิตะวนัออกมตี้นก าเนิดมาจากลทัธกิารบูชางูหรอื
ผูท้ีน่ับถอืง ูแต่เหตุใดจงึกล่าวว่าทา้วธตรฐเป็นอธบิดขีองพวกคนธรรพ ์O. H. de A. Wijesekera 
แสดงความเหน็ว่าธฤตราษฏระเป็นฉายาหนึ่งของพระวรุณ โดยอ้างเหตุผลความสมัพนัธร์ะหว่าง
พระวรุณกับคนธรรพ์ที่กล่าวไว้ในศตปถพราหมณะว่า พระวรุณเป็นผู้มอี านาจปกครองเหล่า
คนธรรพแ์ละพระโสมเป็นผูป้กครองเหล่าอปัสร237  อกีทัง้พระวรุณมคีวามเกี่ยวขอ้งสมัพนัธก์บัน ้า
มาตัง้แต่สมยัพระเวท ดงัค ากล่าวในฤคเวทว่า “วรณุและมติระทรงเป็นเจา้แห่งน ้ า”238 ส่วนคนธรรพ์
และนางอปัสรกเ็ป็นสิง่มชีวีติทีม่คีวามสมัพนัธก์บัน ้าเช่นเดยีวกนั239  ในมหาภารตะยงักล่าวถงึพระ
วรณุว่าทรงเป็น “เทว คนฺธรฺว” (deva-gandharva)

240
  O. H. de A. Wijesekera  ยงักล่าวว่าหนึ่งใน

ฉายานามของพระวรุณที่ปรากฏในวรรณคดสีนัสกฤตสมยัพระเวท คอื “ธฤตวฺรต” (Dhṛta-vrata) 

กลายมาเป็น “ธตรฏฺฐ” ในภาษาบาล ีโดยอ้างว่าในคมัภรีพ์ระเวทระบุว่าพระองค์ทรงเป็นสมัราชซึ่ง
เป็นลกัษณะหนึ่งของผู้ปกครอง ค าว่า “ราษฺฏฺร” ก็ด ี“สมฺราช” ก็ด ีต่างก็สร้างมาจาก ราชฺ-ธาตุ 
(rāj) ซึง่หมายถงึ ปกครอง และมคีวามหมายใกลเ้คยีงกบั “วฺรต” ซึง่หมายถงึ กฎเกณฑ์241 ผูว้จิยั
เหน็ดว้ยกบัความคดิของ O. H. de A. Wijesekera ทีว่่าพระวรุณมคีวามเกี่ยวขอ้งกบัคนธรรพ ์ 
แต่การกล่าวว่าชื่อ “ธตรฏฺฐ” ได้รบัมาจากฉายาหนึ่งของพระวรุณดูจะเป็นการสรุปแบบลากเข้า
ความมากจนเกนิไป เนื่องจาก “ธฤตวฺรต” หมายถงึ ผูม้ ัน่คงในกฎเกณฑ ์ซึง่มคีวามหมายต่างจาก 
“ธตรฏฺฐ” หรอื “ธฤตราษฺฏฺร” ดงัทีก่ล่าวไวข้า้งตน้   

                                                           
236 Bandula  Jayawardhana, “Dhataraṭṭha,” EOB 4 (1979-1989): 566. 
237 ŚBr. 13.4.3.7-8 
238 RV. 7. 64. 2 
239 AV. 11.7.27, 9.16; 14.2.9 ดูเพิม่เตมิใน ศกัดิศ์ร ี แยม้นัดดา, “อปัสร,” ในวรรณวิทยา: รวม

บทความทางวิชาการภาคภาษาและวรรณคดีไทย-บาลี-สนัสกฤตบางเรื่อง, หน้า 34-42; O.H. de A. 
Wijesekera, “Vedic Gandharva and Pali Gandhabba,” in Buddhist and Vedic Studies A Miscellany, pp. 
176-177.                 

240 Ibid., p 208, footnote 143. 
241

 Ibid., pp.191, 208, footnote 145. 
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พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงสันนิษฐานว่า “ท้าวธตรฐ คือ       
พระอนิทร ์เพราะค าว่า ‘ธตรฐ’ แปลว่ารัง้เมอืง หรอืใช้ตามภาษาไทยโบราณว่า ‘ง าเมอืง’ และใน
ต ารบัที่กล่าวด้วยโลกบาล ก็ว่าทศิบูรพาเป็นของพระอินทร์”242 และทรงสรุปว่า “ท้าวธตรฐกับ   
พระอินทร์ พอนับว่าตรงกนัได้ เพราะถ้าจะว่าพระอินทร์เป็นจอมภูตหรอืจอมคนธรรพ์  ก็พอจะ
ใชไ้ด ้และนาม ‘ธตรฐ’ แปลว่า ‘รองเมอืง’ กพ็อควรเป็นชื่อพระอนิทรไ์ด้”243 ในวธิุรชาดกมคี าเรยีก     
ท้าวสกักะว่า “คนฺธพฺพราชา”244 แสดงว่าพระองค์ทรงเป็นใหญ่เหนือคนธรรพ์ อกีทัง้ในวรรณคดี
พุทธศาสนาก็มกัจะแสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างพระอินทร์กับคนธรรพ์ อาทิ มาตล ี     
ปญัจสขิะ ดงัทีผู่ว้จิยัไดก้ล่าวถงึแลว้ จงึมคีวามเป็นไปไดว้่าชื่อ “ธตรฏฺฐ” อาจมนียัถงึพระอนิทร ์

สิง่ทีน่่าสนใจ คอื ธฤตราษฏระยงัเป็นชื่อของคนธรรพ์ในมหาภารตะ เป็นลูกของ
กศัยปพรหมฤษี เป็นผู้มสี่วนในพธิเีฉลมิฉลองการประสูตขิองพระอรชุน เป็นผู้ที่ไปหาพระราชา
มรุตตะในฐานะทูตของพระอินทร์ และคนธรรพ์ผู้นี้ เป็นผู้ที่ไปเกิดเป็นพระราชาธฤตราษฏระ245 
พระราชาธฤตราษฏระเป็นพระราชบดิาของทุรโยธน์กษตัรยิฝ์่ายเการพซึ่งเป็นปรปกัษ์ของฝ่าย
ปาณฑพ ในวรรณคดสีนัสกฤตยงักล่าวถงึชื่อธฤตราษฏระว่าเป็นชื่อของกษตัรยิผ์ูเ้ป็นลูกของพระ
เจา้ชนเมชยั และเป็นหลานปู่ของกุรุกษตัรยิแ์ห่งจนัทรวงศ์246 เป็นชื่อของลูกแทตยต์นหนึ่งชื่อพล ิ
เป็นชื่อของพระราชาแห่งกาศี247  

ส่วนในวรรณคดพีุทธศาสนา “ธตรฏฺฐ” นอกจากจะเป็นชื่อหนึ่งในทา้วมหาราชหรอื
ทา้วโลกบาลผูเ้ป็นใหญ่แห่งคนธรรพแ์ละเป็นชื่อของนาคตระกูลส าคญัแลว้248 ยงัเป็นชื่อของหงสท์ี่
มกีายสีขาว เท้าและปากสีด า249 และยงัเป็นชื่อของพระราชวงัส าหรบัให้พระนางมายาประทบั
บรรทมในคนืทีพ่ระนางทรงมสีุบนินิมติดงัปรากฏในมหาวสัตุและลลติวสิตระ  

                                                           
242 พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หวั, เทพเจ้าและส่ิงน่ารู,้ หน้า 92. 
243 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 174. 
244 ชา.อ. 10/206 
245 ดเูพิม่เตมิใน  PE., p. 237. 
 ธฤตราษฏระเป็นพระราชาผูม้นีัยน์ตาบอด เป็นบุตรของวยาสะกบันางอมัพกิาผูเ้ป็นชายาหมา้ยของ

พระราชาวิจิตรวีรยะ เป็นกษัตริย์จันทรวงศ์สายปูรุผู้สบืเชื้อสายมาจากพระจกัรพรรดิทรงพระนามว่า ภรต  
พระองคเ์ป็นพระเชษฐาของพระเจา้ปาณฑุ  และไดข้ึน้ครองราชยส์มบตัแิทนและเลีย้งดเูจา้ชายปาณฑพทัง้ 5 ใน
ฐานะพระปิตุลาจนกว่าจะบรรลุนิติภาวะ  จงึมอบราชสมบตัิคนืให้แก่เจ้าชายยุธษิฐริะผู้เป็นพี่ชายของเจ้าชาย
ปาณฑพทัง้มวล ดเูพิม่เตมิใน ศกัดิศ์ร ีแยม้นัดดา, “มหาภารตะ,” ในวรรณวิทยา: รวมบทความทางวิชาการ
ภาคภาษาและวรรณคดีไทย-บาลี-สนัสกฤตบางเรือ่ง, หน้า 21-28; PE., pp. 235-237. 

246 ดเูพิม่เตมิใน Ibid., p. 237. 
247 SED., p. 519. 
248

 Ibid., p. 519. 
249 ดูเพิ่มเติมใน ละเอยีด วฒันไพศาล, “หงส์ในวรรณคดีสนัสกฤตและบาลี,” (วิทยานิพนธ์ระดบั

ปรญิญามหาบณัฑติ ภาควชิาภาษาตะวนัออก จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2525), หน้า 65-101. 
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จะเหน็ได้ว่า ธฤตราษฏระเป็นชื่อที่ปรากฏอยู่ในวรรณคดสีนัสกฤตมาตัง้แต่สมยั
พระเวท และปรากฏอกีบ่อยครัง้ในวรรณคดสีมยัมหากาพย-์ปุราณะ ส่วนในวรรณคดพีุทธศาสนาก็
ปรากฏชื่อดงักล่าวเช่นเดยีวกนั  ในวรรณคดีทัง้ 2 ใช้ชื่อดงักล่าวเป็นชื่อของบุคคล สตัว ์สถานที ่ 
พุทธศาสนาไดน้ าชื่อดงักล่าวทีเ่ป็นทีรู่จ้กัอยู่ก่อนแลว้มาใช้เรยีกชื่อทา้วมหาราชผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิ
ตะวนัออกโดยเฉพาะ แสดงใหเ้หน็ว่าพุทธศาสนายอมรบัความเชื่อดัง้เดมิที่มอียู่ก่อนแลว้โดยการ
น าชื่อทีป่รากฏอยู่เดมิซึง่มคีวามเกี่ยวขอ้งกบัความเชื่อดัง้เดมิในการนับถอืงู เป็นชื่อของทวยเทพ 
คนธรรพ์ และตวัละครที่ปรากฏในวรรณคดีสนัสกฤตดงัที่ผู้วจิยัได้น าเสนอไว้มาใช้เป็นชื่อของ
หวัหน้าเทวดาในสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา โดยใหเ้ป็นใหญ่ในหมู่คนธรรพซ์ึง่เป็นภาพสะทอ้นของ
ความเชื่อดัง้เดมิ 

ส่วนท้าววิรฬุหก (P. Virūḷha, Virūḷhaka) หรอืวิรฒูกะ (Skt. Virūḍhaka) เป็น
ชื่อของโลกบาลประจ าทศิใต้ทีป่รากฏเฉพาะในวรรณคดพีุทธศาสนา M. Monier-Williams ไดใ้ห้
ความหมายของค าศพัทน์ี้ไวว้่า เมลด็ขา้วทีก่ าลงังอก; ชือ่ของเจา้แห่งกุมภณัฑ์;  ชือ่ของโลกบาลใน
วรรณคดพีุทธศาสนา250 ความหมายที ่M. Monier-Williams ใหไ้วเ้ป็นความหมายทีพ่บในบรบิท
ของพุทธศาสนาเท่านัน้ แสดงว่าศพัทน์ี้ไม่ปรากฏในวรรณคดสีนัสกฤต หากพจิารณาตามรปูศพัท์
แล้วจะพบว่า “วริุหฺ” (viruh) หมายถงึ งอก, เจรญิเติบโต, ผุด สร้างมาจาก ว ิอุปสรรค รวมกบั   
รุหฺ-ธาตุ (vi-ruh)251 ในภาษาบาลีและ “วริูฒ” (virūḍha) ในภาษาสนัสกฤตเป็นนามศพัท ์
หมายถงึ การผุดขึ้น, การเจรญิขึ้น, การงอกขึ้น252 ส่วน “วริฬฺูห” (virūḷha) ในภาษาบาล ีเป็นรูป
กรยิากติกข์อง “วริฬฺูหต”ิ(virūḷhati) หมายถงึ เจรญิเตบิโตแลว้253 พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลา้-
เจา้อยูห่วัทรงอธบิายชื่อดงักล่าวไวว้่า “คราวนี้ลองตรวจศพัท ์‘วริุฬหก’ ดูไดค้วามว่า ‘วริุฬโห’ หรอื 
‘วริุฬหโก’ แปลว่างอกก็ไม่เขา้เคา้พระยมอกี จงึเป็นอนัต้องลงเนื้อ เหน็ว่าโลกบาลทศินี้ขา้งพุทธ
ศาสนาและพราหมณ์ไม่ลงกันได้เป็นแน่แท้”254 หากพิจารณาว่า ท้าววิรุฬหกทรงเป็นเจ้าแห่ง
กุมภณัฑซ์ึ่งแสดงถงึความเชื่อดัง้เดมิในเรื่องการตายและการกลบัฟ้ืนคนืชพี จงึอาจเป็นไปได้ว่า 
ความหมายของชื่อทา้วมหาราชองคน์ี้ทีห่มายถงึ การผุดขึ้น, การเจรญิขึ้น, การงอกขึ้น สะทอ้นให้
เห็นถึงความเชื่อดัง้เดิมของชนพื้นเมืองที่เชื่อว่าคนตายแล้วจะถูกฝงัไว้ในหม้อ เพื่อรอวันที่
วญิญาณจะกลบัคนืชพีดว้ยการผุดขึน้มาจากหมอ้หรอืสิง่ของทีฝ่งัเอาไวร้ว่มกบัศพนัน่เอง อกีทัง้คติ
เรื่องความตายก็มคีวามสมัพนัธ์กบัทิศใต้ที่ท้าววิรุฬหกเป็นใหญ่ตามวรรณคดีพุทธศาสนาและ   
พระยมเป็นใหญ่ตามวรรณคดสีนัสกฤต ดัง้นัน้ ชื่อของท้าววริุฬหกจงึเป็นชื่อที่สะท้อนให้เห็นถึง
การยอมรบัความเชื่อดัง้เดมิของฝา่ยพุทธศาสนาดว้ยเช่นกนั 
                                                           

250 SED., p. 984. 
251 Ibid., p. 984. 
252 Ibid., p. 984. 
253

 PTSD., p. 635. 
254 พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หวั, เทพเจ้าและส่ิงน่ารู,้ หน้า 175. 
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ในบรรดาชื่อของทา้วมหาราชทัง้ 4 องค์ทีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนา พบว่า 
ชื่อของท้าวกเุวร หรอื เวสสวณั (P. Kuvera, Vessavaṇa) เป็นเพยีงชื่อเดยีวทีป่รากฏพอ้งกบั
วรรณคดสีนัสกฤตสมยัมหากาพย-์ปรุาณะในฐานะโลกบาล  

“ไวศฺรวณ” และ “กุเวร” เป็นชื่อที่ปรากฏมาตัง้แต่อถรรพเวท (tasyāḥ kubero 

vaiśravaṇo vatsa āsīd āmapātraṃ pātram) 255 ก าเนิดของพระกุเวรค่อนขา้งมคีวามไม่ลงรอย
กนัอยู่มาก พระกุเวรทรงมฐีานะและความเป็นเทพแตกต่างกว่าเทพองค์อื่นๆ เพราะพระองค์มไิด้
ทรงเป็นบุคลาธษิฐานของปรากฏการณ์ธรรมชาติ หรอืทรงมเีทวก าเนิดที่เด่นชดัมาตัง้แต่สมยั  
พระเวท ในอถรรพเวทกล่าวแต่เพยีงว่าพระกุเวรทรงเป็นหวัหน้าของเหล่าอติรชน เป็นลูกของแม่
ววั256 ต่อมาในศตปถพราหมณะเรื่องราวของพระกุเวรปรากฏอยู่ในบทสวดของการท าพธิอีศัวเมธ     
พระกุเวรทรงมฐีานะราชาแห่งพวกอมนุษยช์ัว่รา้ยเช่นรากษส257 ครัน้ถงึวรรณคดสีมยัหลงัพระเวท 
ชาติก าเนิดของพระกุเวรมรีายละเอียดมากขึน้ โดยเรื่องราวส่วนใหญ่จะปรากฏในรามายณะว่า 
พระไวศรวณะทรงเป็นโอรสของวิศรวัส (Viśravas) ซึ่งสืบเชื้อสายจากพระประชาบดีและ
เทววรรณินี (Devavarṇinī) ชื่อไวศรวณะเป็นชื่อทีฤ่ษีปุลสัตยะ (Pulastya) ผูเ้ป็นอยักาเป็นผูต้ ัง้
ให้ และได้ท านายพระไวศรวณะว่า ในภายภาคหน้าจะได้เป็นผู้ดูแลและเป็นเจา้ของทรพัยส์มบตั ิ      
ทัง้มวล ส่วนมหาภารตะกล่าวว่าพระกุเวรทรงเป็นโอรสของพระปุลัสตยะผู้เป็นโอรสของ             
พระประชาบดแีละมารดาของพระกุเวรเป็นแม่ววั และในมานวธรรมศาสตร์พระกุเวรทรงมฐีานะ
เป็นโลกบาล เนื่องจากชาติก าเนิดของพระกุเวรสบืเชื้อสายมาจากพระประชาบด ีพระองค์จงึมี
วรรณะเป็นพราหมณ์ ความสบัสนระหว่างชื่อบดิามารดาของพระกุเวรมใิช่จะปรากฏเฉพาะใน  
มหาภารตะและรามายณะเท่านัน้ แม้แต่ในปุราณะฉบบัต่างๆ ก็ยงักล่าวไว้ไม่ตรงกัน258 การ
กล่าวถงึก าเนิดของพระกุเวรในรามายณะแสดงให้เหน็ถงึลกัษณะโดยทัว่ไปของการตัง้ชื่อลูกของ
ชาวอนิเดยีที่มกัจะแสดงการสบืสายตระกูลทางฝ่ายบดิา เช่น ภารต คอืผูท้ีส่บืเชือ้สายมาจากภรต 
ชานก ีคอื ลกูของทา้วชนก การทีพ่ระองค์ไดช้ื่อว่า “ไวศรวณะ” ย่อมแสดงว่าพระองค์สบืเชือ้สาย
มาจากวศิรวสัอนัเป็นการแสดงทีม่าของชื่อ 

ส่วนค าว่า  “กุเวร”  มาจากค าว่า “กุ” (ku) ซึ่งแปลว่า ชัว่เลว กับค าว่า “เวระ” 
(vera)  ซึ่งแปลว่าร่างกาย ค าว่า “กุเวร” จงึหมายถึงผู้ที่มรี่างกายไม่สวยงาม  อัปลกัษณ์ หรอื 
พกิาร ดงันัน้ รปูรา่งของพระกุเวรอาจแบ่งออกเป็น 2  ลกัษณะ คอื หากมฐีานะเป็นเทพแห่งความ
มัง่คัง่และทรพัยส์มบตั ิท าหน้าที่เป็นโลกบาลพทิกัษ์ปกป้องจกัรวาล ก็จะมรีูปร่างลกัษณะงดงาม
สง่าผ่าเผยเช่นเดยีวกบัเทพอื่นๆ และหากเป็นราชาแห่งพวกคุหยกั ยกัษ์ รากษส  กนินร กอ็าจมี

                                                           
255 AV. 8.10.28 
256 AV. 8.10.28 
257 ดเูพิม่เตมิใน อรวรรณ กหุลาบรตัน์, “พระกุเวรในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 6-10. 
258 ดเูพิม่เตมิใน เรื่องเดยีวกนั, หน้า 16-18. 
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รูปร่างลกัษณะที่น่าสะพรงึกลวัเช่นเดยีวกบับรวิารของพระองค์ คอื มกีายสขีาว บางแห่งว่าเป็น    
สทีอง มขีา 3 ขา มฟีนั 8 ซี ่ทอ้งพลุย้ ตวัเตีย้แคระแกรน็ และมตีาเดยีว259 

   “ไวศรวณะ” เป็นฉายาของพระกุเวรตามที่ปรากฏในอถรรพเวท ซึ่งไม่มเีทพเจา้
องค์ใดใช้ชื่อนี้เป็นฉายานาม ลกัษณะดงักล่าวอาจเทยีบได้กบัชื่อ “สกักะ” หรอื “ศกัระ” ซึ่งเป็น
ฉายาหนึ่งของพระอนิทรท์ีใ่ชใ้นพธิอุีปหวยะ (Upahavya)260 และในสมยัพระเวทกไ็ม่มเีทพองคใ์ด
ใช้ชื่อ “ศกัระ” เป็นฉายานาม Godage สนันิษฐานว่า ในช่วงสมยัพุทธกาล “สกักะ” ซึ่งเป็นฉายา
หนึ่งของพระอินทร์ อาจจะได้รบัความนิยมในการใช้เรยีกชื่อพระอินทรซ์ึ่งเป็นเทพของพระเวท 
และต่อมาใชเ้รยีกแทนชื่อพระอนิทร ์ความคดิดงักล่าวอาจมคีวามเป็นไปได ้เนื่องจากเทพเจา้ของ
ชาวอารยนัโดยส่วนใหญ่มกัจะเป็นที่รู้จกัผ่านทางพิธีกรรมบูชาบวงสรวงซึ่งเป็นหนทางหนึ่งที่
ศาสนาพราหมณ์จะสามารถเขา้มาในภูมภิาคลุ่มแม่น ้าคงคา261 สอดคล้องกบัลกัษณะของศาสนา
พราหมณ์ในดนิแดนลุ่มแม่น ้าคงคาที่ไม่ไดเ้น้นการปฏบิตัเิพื่อความหลุดพ้นแบบพวกสนัยาส ีแต่
น่าจะมคีวามเกี่ยวขอ้งกบัพธิกีรรมบูชาบวงสรวงมากกว่า262 กรณีของทา้วกุเวรก็เช่นเดยีวกนั ใน
สมยัพุทธกาล “ไวศรวณะ” ซึง่เป็นฉายาหนึ่งของพระกุเวร อาจจะไดร้บัความนิยมในการใชเ้รยีกชื่อ
พระกุเวรในสมยัพระเวท  ในวรรณคดพีุทธศาสนาจงึนิยมเรยีกเทพองคน์ี้ว่า “เวสสวณั” ซึง่ปรากฏ
บ่อยครัง้ในพระไตรปิฎก แต่ก็มิได้ใช้เรียกแทนที่พระกุเวรทัง้หมด เพราะในธรรมิกสูตร               
ขทุทกนิกาย สุตตนิบาต ไดก้ าหนดใหท้า้วกุเวรหรอืเวสสวณัหมายถงึเทวดาองคเ์ดยีวกนั ความว่า 
“พระองคอ์นัพระราชาพระนามว่าเวสสวณักเุวร (เวสสฺวโณ กเุวโร) แมน้ัน้แล ทูลถามแลว้ย่อม
ตรสับอก ทา้วเวสสวณักุเวรแมน้ัน้แล”263 ในอรรถกถาอธบิายว่า “ราชาปิ ต เวสสฺวโณ กเุวโร 
หมายถงึ ยกัษ์นัน้ชือ่ว่าเป็นพระราชาเพราะอรรถว่าเป็นทีย่นิดี ชือ่ว่า เวสสวณั เพราะครองราช
สมบตัิในวสิาณราชธานี พงึทราบว่าชือ่ว่ากุเวรตามชือ่เดมิ ได้ยนิมาว่ายกัษ์ชือ่กุเวรนัน้เป็น
พราหมณ์มหาศาล ท าบุญมทีานเป็นต้น เกดิเป็นใหญ่ในวสิาณาราชธานี เพราะฉะนัน้ จงึเรยีกว่า 
กุเวร”264 และในอาฏานาฏยิสูตรว่า “ขา้แต่พระองคผ์ู้นิรทุกข์ ก็ราชธานีของทา้วกุเวรมหาราช ชือ่    
วสิาณา ฉะนัน้ มหาชนจงึเรยีกทา้วกุเวรมหาราชว่าทา้วเวสวณั” (กุเวรสฺส โข ปน มารสิ มหาราชสฺส 
วสิาณา นาม ราชธานี  ตสฺมา กุเวโร มหาราชา เวสฺสวโณต ิปวุจฺจต)ิ265 จะเหน็ไดว้่า พุทธศาสนา
                                                           

259 อรวรรณ กุหลาบรตัน์, “พระกุเวรในวรรณคดสีนัสกฤต,” หน้า 30-34. 
260

 A.B. Keith, The Religion and Philosophy of the Veda and Upanishads, 2 vols., HOS., 
Vols. 31 and 32 (Cambridge, Massachusetts, 1925), p. 338. cited in M. M. J. Marasinghe, Gods in Early 
Buddhism: a study in their social and mythological milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli 
Canon, pp. 67-68. 

261 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 
milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 68. 

262 Ibid., pp. 36-37 
263 ข.ุส.ุ 25/333 
264 สตฺุต.อ. 2/189. 
265 ท.ีปา. 11/212 
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พยายามอธบิายที่มาของชื่อดงักล่าวว่ามคีวามสมัพนัธก์บัชื่อเมอืงทีพ่ระกุเวรทรงครองอยู่ ซึง่ต่าง
จากค าอธบิายในวรรณคดสีนัสกฤตทีเ่ป็นชื่อทีส่บืสายตระกูลมาทางฝ่ายบดิา อาจเพราะเทวดาใน
คติพุทธศาสนาอุบตัิขึ้นจากผลแห่งกุศลกรรมที่ได้ปฏิบตัิไว้ในอดีต มไิด้มบีิดามารดาเป็นผู้ให้
ก าเนิด ดงันัน้ พุทธศาสนาจงึปรากฏเรื่องราวในอดตีชาตขิองพระกุเวรทีเ่คยเป็นกุเวรพราหมณ์มา
ก่อนแล้วได้สัง่สมบุญจนได้อุบัติเป็นเทวดาในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชิกาและเป็นหนึ่งในท้าว
มหาราชผูเ้ป็นใหญ่ในทศิเหนือ  

จากการศึกษาของอรวรรณ กุหลาบรตัน์ พบว่าเดิมพระกุเวรทรงมฐีานะเป็น
หวัหน้าของชนบางกลุ่ม ต่อมาไดก้ลายเป็นประมุขของเหล่าอมนุษยท์ีม่อี านาจเหนือมนุษยต์ัง้แต่
ในศตปถพราหมณะเป็นต้นมา แสดงว่าในช่วงเวลาก่อนสมยัมหากาพย์ เทวดาองค์นี้ยงัมไิด้มี
ความส าคญัเท่าใดนัก จนกระทัง่ในรามายณะ มหาภารตะ และปุราณะ พระกุเวรทรงมฐีานะ
เปลี่ยนแปลงไปมาก ทรงได้รบัประทานพรให้เป็นหน่ึงในโลกบาลผู้ปกป้องและพิทักษ์รกัษา
จกัรวาล เป็นเทพแห่งความมัง่คัง่และเป็นเจ้าของทรพัย์ทัง้มวล เป็นราชาแห่งพวกยกัษ์ คุหยกั  
กนินร เป็นผูป้กครองเหล่าปุณยชนและเป็นผูอ้ านวยความมัง่คัง่และทรพัยแ์ก่ผูท้ีป่ฏบิตัตินถูกต้อง
ตามท านองคลองธรรมและบ าเพญ็ศาสนกจิอนัเหมาะสม   

การเปลี่ยนฐานะเป็นโลกบาล วธิกีารเข้ามาเป็นโลกบาล รวมถึงการเป็นผู้เป็น
ใหญ่แห่งยกัษ์ของพระกุเวรในวรรณคดสีนัสกฤตเกิดขึ้นในช่วงเวลาใกล้เคยีงกับที่พุทธศาสนา
ก าหนดให้พระกุเวรเป็นโลกบาลประจ าทิศเหนือและมยีกัษ์เป็นบรวิาร จงึมคีวามเป็นไปได้ว่า
วรรณคดทีัง้ 2 อาจรบัแนวคดิทีพ่ระกุเวรทรงมฐีานะเป็นโลกบาลและมยีกัษ์เป็นบรวิารซึ่งกนัและ
กนั อย่างไรก็ด ีการก าหนดให้ยกัษ์เป็นบรวิารของท้าวมหาราชย่อมแสดงถงึการผนวกความเชื่อ
ดัง้เดมิและชนเผ่ายกัษ์ใหเ้ขา้มาในพุทธศาสนาแลว้ และการก าหนดใหพ้ระกุเวรหรอืเวสสวณั เป็น
ทา้วมหาราช กเ็ป็นการแสดงความยอมรบัในความคดิเรือ่งพระกุเวรทีป่รากฏมาตัง้แต่สมยัพระเวท
ของพุทธศาสนาดว้ยเช่นกนั ดงัที ่M. M. J. Marasinghe กล่าวไวว้่า มคีวามเป็นไปไดว้่า พระกุเวร
เป็นเทพทีเ่ป็นทีรู่จ้กัในดนิแดนแถบลุ่มน ้าคงคา การรบัชื่อของเวสสวณัเขา้มาในพุทธศาสนา แสดง
ใหเ้หน็ว่า เทพองคน์ี้เป็นทีรู่จ้กัผ่านการประกอบพธิกีรรมหรอืสวดอ้อนวอนของผูค้นในลุ่มน ้าคงคา
เมือ่สมยัพุทธกาล และแสดงใหเ้หน็ว่าพระพุทธเจา้ทรงรูจ้กัเทวดาดัง้เดมิของพวกพราหมณ์266 

ในบรรดาท้าวโลกบาลทัง้ 4 ทา้วเวสสวณัค่อนขา้งจะไดร้บัความนิยมมากที่สุดใน
หมู่ผูท้ ี่นับถอืพุทธศาสนาโดยเฉพาะอย่างยิง่พ่อค้าหรอืชนชัน้กลาง เนื่องจากทรงเป็นทัง้โลกบาล
และเทพเจา้แห่งความมัง่คัง่ Nandasena Mudiyanse เหน็ว่า “ท้าวกุเวรเป็นหนึ่งในเทพที่ไดร้บั
ความนิยมนับถือในหมู่ชนชัน้กลางของอินเดยีโดยเฉพาะพวกไวศยะ เนื่องจากพวกนี้ต้องการ
ความร ่ารวยมัง่คัง่ และนับเป็นกลุ่มชนชัน้ส าคญัในการอุปถมัภ์พระพุทธศาสนา เพราะเป็นผูท้ี่น า
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 M. M. J. Marasinghe, Gods in Early Buddhism: a study in their social and mythological 
milieu as depicted in the Nikāyas of the Pāli Canon, p. 68. 
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พุทธศาสนาออกไปเผยแพร่ทัง้ภายในอนิเดยีและออกไปสู่ภายนอก”267 สอดคล้องกบั Etienne 

Lamotte ที่แสดงทศันะไว้ว่า “พวกชนชัน้กลางผู้ที่เป็นผู้มใีจกว้าง เป็นผู้อุปถมัภ์ด้านการเงนิใน   
การวางรากฐานของพุทธศาสนา  และนิยมบชูาเทวดาชัน้รองบางพวก เช่น พระอาทติย ์พระจนัทร ์
ทา้วโลกบาล มากกว่าพวกเทวดาพืน้ถิน่ทีไ่ดร้บัความนิยมในหมู่ชนพืน้เมอืงดัง้เดมิ”  ดงัจะเหน็ว่า
ในลลติวสิตระ พระพุทธเจา้ไดท้รงอ้างถงึอ านาจของพระกุเวรและมาณิภทัรซึ่งเป็นเจา้แห่งความ   
มัง่คัง่ในบทอ านวยพรตระปษุะและภลัลกิะ แสดงว่าในช่วงเวลาดงักล่าว พระกุเวรน่าจะไดร้บัความ
นิยมในหมู่พ่อค้า นอกจากนี้หลักฐานทางประติมานวิทยาก็แสดงให้เห็นว่าท้าวจตุโลกบาลมี
ลกัษณะการแต่งตวัคลา้ยพวกพ่อค้าดว้ยการนุ่งโจงกระเบน (loin-cloth, Skt. paridhāna; Hindῑ. 

dhoṭῑ) และสวมเสือ้คลุม (Skt. uttarῑya; Hindῑ. chaddar) ทีท่ าอย่างประณีต268 และมผีา้โพก
ศรีษะเพื่อแสดงความเป็นเทวดา ท้าวจตุโลกบาลในคตพิุทธศาสนานับว่าเป็นกลุ่มเทพที่สะท้อน
ภาพของชนชัน้กลาง หรอื พวกพ่อคา้ 

การทีเ่ชษฐ ์ ตงิสญัชล ีสรุปว่า ทา้วจตุโลกบาลทัง้ 4 ทีป่รากฏในพุทธประวตัติอน
เสวยวมิุตติสุขก็คอืยกัษ์ส าคญัที่ได้รบัการนับถอืในสมยัก่อนและร่วมสมยัพุทธกาล อาจเป็นการ
สรุปทีถู่กต้องเพยีงบางส่วน เพราะจากการศกึษาทีม่าของรายนามของทา้วมหาราชทัง้ 4 มคีวาม
เป็นไปได้ว่า ชื่อดงักล่าวอาจแสดงให้เหน็ถงึการยอมรบัความเชื่อดัง้เดมิในการนับถือยกัษ์ นาค 
ความเชื่อเกี่ยวกบัความตายและการกลบัฟ้ืนคนืชพี ความเชื่อดัง้เดมิของชาวอารยนั หรอืกลุ่มชน
พืน้เมอืงดัง้เดมิทีเ่ป็นเผ่านาคและเผ่ายกัษ์ดว้ยกเ็ป็นได้ 

การรบัพระปริตรของพระพทุธเจ้า  
ในอาฎานาฎยิสูตร ท้าวมหาราชทัง้ 4 พรอ้มด้วยเสนาคนธรรพ์ กุมภณัฑ ์นาค 

ยกัษ์ไดม้าเฝ้าพระพุทธเจา้ ทา้วเวสสวณัไดก้ราบทูลใหท้รงทราบว่ามยีกัษ์ซึง่ทรงมหทิธฤิทธิห์ลาย
ตนไม่เลื่อมใสในพระพุทธเจ้าและสงฆ์สาวก ยกัษ์เหล่านี้อาจท าอันตรายแก่ภิกษุและอุบาสก
อุบาสกิาได ้ ดงันัน้  ท้าวเวสสวณัจงึไดแ้สดงบทสวดชื่อ “อาฏานาฏิย รกฺขม”ฺ ถวายแด่พระพุทธ
องค์เพื่อให้พระภิกษุสงฆ์ได้เรียนรู้และใช้ในการอารกัขาป้องกันภัยจากอมนุษย์มีคนธรรพ ์
กุมภณัฑ ์นาค ยกัษ์ทีม่จีติประทุษรา้ย   

บทสวดพระปริตต์ คือ บทสวดที่ใช้ป้องกันและคุ้มครองตัว ซึ่งเหมือนกับ
วตัถุประสงคข์องบทมนตรท์ีป่รากฏในอถรรพเวท ค าทีม่คีวามหมายเหมอืนปรติรมแีพร่หลายทัง้ใน
วรรณคดบีาลแีละสนัสกฤตคอื “รกฺขา” (Skt. rakṣā) Peter Skilling  ไดศ้กึษาวรรณคดปีระเภท 
รกัษา ของสาวกยาน (ศราวกยาน) เอาไว ้โดยเลอืกใชค้ าว่า “รกัษา” แทน “ปรติร” เพราะค านี้มใีช้
ร่วมกนัในวรรณคดพีระพุทธศาสนาทัง้ฝ่ายบาล ี(รกฺขา) และสนัสกฤต (รกฺษา) แต่ทางวรรณคดี
                                                           

267 ดเูพิม่เตมิใน Nandasena Mudiyanse, “Kuvera,” EOB 6 (1996): 265-266. 
268 ดูเพิม่เตมิใน Etienne Lamotte, History of Indian Buddhism, Transtlated from the French by 

Sara Boin Webb, pp. 687-688 
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สนัสกฤตของพราหมณ์นิยมเรยีกบทสวดที่ใช้เพื่อป้องกนัภยัว่า รกัษมนัตระ (rakṣamantra) 

หมายถงึ มนตรก์นัภยั269 ดงัปรากฏในบทมนตรป้์องกนังทูีผู่ว้จิยัไดก้ล่าวถงึไปขา้งตน้  

แม้ว่าบทพระปริตรในวรรณคดีพุทธศาสนาอาจเทียบได้กับรักษมันตระใน
วรรณคดสีนัสกฤต แต่เนื้อหาของบทสวดหรอืเจตนาของผูส้วดกลบัมขีอ้แตกต่างค่อนขา้งชดัเจน 
เนื่องจาก การสวดพระปรติรคอืการน าคุณความดทีัง้หมดที่อยู่ในบทสวดให้เป็นผู้คุ้มครอง เช่น  
การระลกึถึงคุณความดขีองพระพุทธเจ้าทัง้หลายที่ทรงมพีระมหากรุณาธคิุณชี้ทางปฏบิตั ิดงัจะ
เห็นได้จากเนื้อความของบทสวดอาฏานาฏิยะที่กล่าวสรรเสรญิคุณอันเลิศของพระพุทธเจ้า 7 
พระองค์ คือ พระวปิสัสี พระสิข ีพระเวสสภู พระกกุสนัธะ พระโกณาคมนะ พระกัสสปะ และ     
พระสมณโคดมองคป์จัจบุนั270 และอาศยัศรทัธาทีต่ ัง้มัน่ในคุณของพระพุทธเจา้เป็นเครื่องคุม้ครอง 
เพราะจติที่สงบย่อมมปีญัญารกัษาตนได้  และที่ส าคญัคอื การมุ่งปลูกกลัยาณมติรจติต่อสตัว์อื่น 
ด้วยการแผ่เมตตาจติแก่ผู้เป็นศตัรูหรอืผู้ประสงค์ร้าย เพื่อโน้มน้าวจติใจของผู้นัน้ให้เปลี่ยนใจ 
เลื่อมใส หรอืเกดิความรกัเมตตาต่อกนัมากกว่าที่จะโต้ตอบดว้ยความอาฆาตพยาบาท  เป็นไปใน
ท านองทีว่่า เอาชนะความไม่ด ีดว้ยความด ี อานุภาพของพระปรติรเกดิขึน้จากการปลูกฝงัเมตตา
และการแผ่เมตตาออกไป และการท าสจักริยิาหรอืการตัง้สตัยาธษิฐาน271 

ในฐานะที่พระพุทธศาสนาเป็นส่วนหนึ่งของวฒันธรรมท้องถิน่ ลกัษณะความคดิ
ของท้องถิ่นมักจะมีแทรกเข้ามาในคัมภีร์ของพระพุทธศาสนาเสมอ การที่ต้นก าเนิดของ         
อาฎานาฎิยสูตรมาจากค าแนะน าของมหาราชทัง้ 4 ดูจะบ่งชี้ได้ว่าการสวดปรติรเป็นวิธีการที่
พระพุทธเจ้าทรงปฏิรูปขึ้นจากรกัษมันตระ หรือบทมนตร์นอกพระพุทธศาสนาอันมีลักษณะ
คล้ายกนั นัน้แสดงว่า หากท้าวมหาราชทัง้ 4 เป็นเทวดาที่เป็นภาพสะท้อนของความเชื่อดัง้เดมิ
หรอืกลุ่มชนดัง้เดมิ การทีพุ่ทธศาสนารบัพระปรติรเขา้มากย็่อมแสดงการยอมรบัความเชื่อดัง้เดมิ
ของพุทธศาสนา แต่กร็บัเขา้มาเฉพาะวธิกีารคอืการท่องจ าแล้วสาธยายซึ่งมปีระโยชน์ในการสบื
ทอดอายุศาสนา โดยที่จุดประสงค์หรอืแกนค าสอนของพระพุทธศาสนาคงเดมิ จงึก่อให้เกดิการ
ผสมผสานกนัระหว่างทฤษฎหีรอืปรชัญาค าสอนทางพระพุทธศาสนากบัความคดิทอ้งถิน่272  

นอกจากนี้พระปรติรยงัเป็นเครื่องมอืในการความคุมความเชื่อดัง้เดิมหรอืชน
ดัง้เดมิให้อยู่ในกรอบของพุทธศาสนา ดงัข้อความในอาฏานาฏยิสูตรว่า เมื่อภกิษุ ภกิษุณี หรอื
อุบาสก อุบาสกิา ผูห้นึ่งผูใ้ดรบัเอาอาฏานาฏยิปรติรนี้ไวด้แีลว้ เล่าเรยีน ท่องบ่นถูกต้องแลว้ ถ้ามี

                                                           
269 ปฐมพงษ์  โพธิป์ระสทิธนิันท,์ “วเิคราะหเ์รื่องราวเกีย่วกบัพระปรติร,” ในประพจน์ อศัววริุฬหการ 

และ อนนัต ์เหล่าเลศิวรกุล, บรรณาธกิาร, อายุบวร รฤกพระคณุคร,ู หน้า 130.  
270 ท.ีปา. 11/209 
271 ดูเพิม่เติมใน ปฐมพงษ์  โพธิป์ระสทิธนิันท,์ “วเิคราะหเ์รื่องราวเกี่ยวกบัพระปรติร,” ในประพจน์ 

อศัววริุฬหการ และ อนนัต ์เหล่าเลศิวรกุล, บรรณาธกิาร, อายุบวร รฤกพระคณุคร,ู หน้า 171-172. 
272 เรื่องเดยีวกนั, หน้า 160, 174. 
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อมนุษยก์ล่าวคอื คนธรรพ ์กุมภณัฑ ์นาค ยกัษ์ ผูม้จีติคดิประทุษรา้ย เดนิตามภกิษุ ภกิษุณี หรอื
อุบาสก อุบาสกิา ที่ก าลงัเดนิอยู่ หรอืเข้าไปยนืใกล้  นัง่ใกล้ นอนใกล้  ภกิษุ เป็นต้น  ที่ยนือยู ่     
นัง่อยู่ หรอืนอนอยู่ อมนุษย์ตนนัน้จะไม่ได้รบัสกัการะหรอืเคารพ ในบ้านหรอืในนิคมทัง้หลาย      
จะถูกหา้มเขา้อยูใ่นอาฬกมนัทาราชธานี หา้มเขา้ทีป่ระชุมของพวกยกัษ์ พวกอมนุษยด์ว้ยกนัจะไม่
แต่งงานดว้ย ทัง้จะถูกพวกอมนุษยด์ว้ยกนัด่าบรภิาษ จะถูกพวกอมนุษยด์ว้ยกนัเอาบาตรมาครอบ
หวัแล้วผ่าออกเป็น 7 เสี่ยง จะถูกกล่าวหาว่าไม่เชื่อฟงัท้าวมหาราชทัง้ 4 เสนาบดแีละอ ามาตย์
ผู้ใหญ่ของท้าวมหาราช  ในที่สุดจะถูกกล่าวหาว่าเป็นขบถต่อท้าวมหาราชทัง้ 4273 อย่างไรก็ด ี    
แม้พุทธศาสนาจะให้ความส าคัญกับความเชื่อดัง้เดิมแต่ความเชื่อดัง้เดิมก็ยงัต้องอยู่ภายใต ้      
พระรตันตรยั 

การก าหนดให้โลกบาลเป็นผู้ดูแลทิศทัง้ 4 และเป็นใหญ่ในสวรรค์ชัน้       
จาตมุหาราชิกา  

การทีโ่ลกบาลไดร้บัมอบหมายจากพระพุทธเจา้ใหเ้ป็นผูเ้ป็นใหญ่ในทศิทัง้ 4 ของ
โลก และเป็นเทวดาผูป้กครองสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา มอี านาจเหนือเหล่าบรวิารทีเ่ป็นอมนุษย์
รวมถึงเทวดาในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชกิาตามที่ปรากฏในคมัภรี์พุทธศาสนาฝ่ายเถรวาท หรอื   
การทีพ่ระพุทธเจา้ทรงกล่าวอ้างอ านาจของทา้วโลกบาลใหเ้ป็นผูช้่วยคุม้ครองตระปุษะและภลัลกิะ
จากภยนัตรายในทศิทัง้ 4 ในลลติวสิตระและมหาวสัตุ ผูว้จิยัจงึเหน็ว่าพฤตกิรรมดงักล่าวนี้  สื่อให้
เหน็ถงึการยอมรบัความส าคญัของความเชื่อดัง้เดมิ และปรบัตวัเขา้หาความเชื่อดัง้ เดมิของฝ่าย
พุทธศาสนา และแสดงถงึการยกย่องให้ความเชื่อดัง้เดมิเป็นกลายเป็น “เทวดา” ในพุทธศาสนา  
ขณะเดยีวกนัก็เท่ากบัเป็นการสื่อว่าพุทธศาสนาได้ผนวกเอาความเชื่อดัง้เดมิเขา้มาไว้เป็นส่วน
หนึ่งแลว้  

แม้ว่าท้าวมหาราชทัง้ 4 จะทรงเป็น “โลกบาล” แต่พระพุทธองค์ก็ได้ทรงแสดง
ธรรม 2 อยา่งคอื หิริ หมายถงึ ความละอายแก่ใจทีจ่ะท าบาป และโอตตปัปะ หมายถงึ ความเกรง
กลวัต่อผลของบาป ว่าเป็น “โลกบาล” คอื เป็นธรรมที่ช่วยคุ้มครองโลกให้มคีวามเป็นระเบยีบ
เรยีบรอ้ย ไม่เดอืดรอ้นและสบัสนวุ่นวาย (เทฺวเม ภกฺิขเว สุกฺกา ธมฺมา โลก  ปาเลนฺติ กตเม เทฺว   
หิรี จ โอตฺตปปฺญฺจ…)274 หากปราศจากธรรมฝ่ายขาว 2 ประการนี้ โลกจกัถงึความส าส่อนกนั 
ย่อมแสดงให้เหน็ว่า พระพุทธเจา้มไิด้ทรงสอนให้มนุษยพ์ึ่งพาเทวดา แต่ธรรมของพุทธองค์ย่อม
เป็นเครือ่งคุม้ครองโลกอยา่งแทจ้รงิ  

 

                                                           
273 ท.ีปา 11/214 
274 องฺ.เอก.-ทุก.-ตกิ. 20/255 
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ในวรรณคดพีุทธศาสนาได้สะท้อนให้เห็นว่าบรวิารของท้าวมหาราชทัง้ 4 คอื คนธรรพ ์ 
กุมภณัฑ ์นาค ยกัษ์ เป็นตวัแทนความเชื่อดัง้เดมิและชนพื้นเมอืงดัง้เดมิซึ่งปรากฏมาแล้วตัง้แต่
ก่อนหรอืร่วมสมยักบัพุทธกาล การเผยแผ่พุทธศาสนาไปยงัดนิแดนต่างๆ ย่อมเกดิการปะทะกนั    
ทางความเชื่อระหว่างความเชื่อดัง้เดิมกับความเชื่อทางพุทธศาสนา ระหว่างกลุ่มชนพื้นเมอืง
ดัง้เดมิกบักลุ่มชนที่นับถือพุทธศาสนาจนอาจเกิดความขดัแย้งขึ้น เมื่อความเชื่อดัง้เดมิหรอืชน
พื้นเมอืงเดมิผนวกรวมเข้ามาในพุทธศาสนาด้วยการเข้ามาเป็นบรวิารของท้าวโลกบาลซึ่งเป็น
เทวดาในความเชื่อทางพุทธศาสนา กอปรกบับทบาทและพฤตกิรรมของโลกบาลทีแ่สดงใหเ้หน็ว่า
พระพุทธเจา้ทรงอยูเ่หนือจตุโลกบาล ความเชื่อดัง้เดมิและกลุ่มชนพืน้เมอืงดัง้เดมิจงึต้องอยู่ภายใต้
พุทธศาสนาและยอมรบัพุทธศาสนา นอกจากนี้บทบาทและพฤตกิรรมของโลกบาลยงัช่วยในการ
น าเสนอบารมขีองพระพุทธเจา้ในฐานะผู้อยู่เหนือเทวดาทัง้หลายและในฐานะพระเจา้จกัรพรรดิ      
ในขณะเดยีวกนัพุทธศาสนาก็แสดงใหเ้หน็ถงึการยอมรบัความส าคญัและปรบัตวัเขา้หาความเชื่อ
ดัง้เดมิหรอืกลุ่มชนพืน้เมอืง เพื่อเป็นการผูกมติรกบัความเชื่อดัง้เดมิหรอืชนพืน้เมอืงดัง้เดมิทีพุ่ทธ
ศาสนาได้แผ่เขา้ไป ด้วยการยกความเชื่อดัง้เดมิหรอืชนเผ่าต่างๆ ขึน้มาเป็นเทวดา ดงัจะเหน็ได้
จากการก าหนดชื่อของทา้วมหาราชทีส่ะทอ้นใหเ้หน็ร่องรอยของความเชื่อดัง้เดิมและชนพืน้เมอืง
ดัง้เดมิ การรบัพระปรติรของพระพุทธเจา้ การก าหนดใหโ้ลกบาลเป็นผูดู้แลทศิทัง้ 4 และเป็นใหญ่
ในสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา แสดงว่า หลงัจากทีพุ่ทธศาสนาและความเชื่อดัง้เดมิหรอืชนพืน้เมอืง
ดัง้เดมิเกดิความขดัแยง้กนัแลว้ ต่างฝา่ยต่างประนีประนอมยอมรบัความส าคญัของกนัและกนั 



บทท่ี 5 

บทสรปุและข้อเสนอแนะ 

การศกึษา “โลกบาล” ในวรรณคดพีุทธศาสนา เป็นการวจิยัทีมุ่่งรวบรวมเรื่องราวเกี่ยวกบั
โลกบาลในด้านลกัษณะและบทบาท รวมถึงแนวคิดเรื่องโลกและทิศอันเป็นแนวคิดพื้นฐานที่
เกี่ยวข้องกับโลกบาล อีกทัง้ผู้วิจยัยงัได้ศึกษาแนวคิดเรื่องโลก ทิศ และโลกบาลที่ปรากฏใน
วรรณคดสีนัสกฤตตัง้แต่สมยัพระเวทจนถงึมหากาพย-์ปรุาณะไวด้ว้ย เพื่อใหเ้หน็ถงึพฒันาการทาง
ความคดิของชาวอารยนัทีม่ต่ีอเรือ่งดงักล่าว ดงัทีผู่ว้จิยัไดส้รปุผลการวจิยัไว ้ดงันี้ 

ในส่วนแรกผู้วิจยัได้ศึกษาแนวคิดเรื่องโลกและทิศที่ปรากฏในวรรณคดีสนัสกฤตและ   
พุทธศาสนา จากการศกึษาพบว่า แนวคดิเรื่องโลกของชาวอารยนัในสมยัแรกเริ่มอยู่บนพื้นฐาน
ของธรรมชาต ิเหน็ได้จากโครงสรา้งของโลกที่ปรากฏในคมัภรี์พระเวท ประกอบด้วยส่วนส าคญั
พืน้ฐานอยา่งน้อยทีสุ่ด 2 ส่วน คอื แผ่นดนิซึง่เป็นส่วนทีอ่ยูใ่กลต้วัชาวอารยนัมากทีสุ่ด และทอ้งฟ้า
ซึ่งเป็นส่วนที่อยู่สูงขึน้ไปด้านบน แต่โดยส่วนใหญ่นิยมกล่าวถงึส่วนประกอบส าคญั 3 ส่วน โดย
เริม่จากพืน้ดนิ จากนัน้กก็ล่าวถงึส่วนทีสู่งขึน้ไปผ่านบรรยากาศจนถงึสวรรคด์า้นบน จกัรวาลทัง้ 3 
ส่วนนี้เป็นแหล่งก าเนิดของปรากฏการณ์ธรรมชาตทิี่มอีทิธพิลต่อชาวอารยนัโดยตรง ดงันัน้ชาว
อารยนัจงึให้ความส าคญักบัโลกทัง้ 3 ส่วนนี้เป็นหลกัและยงัไม่ปรากฏความคดิเรื่องส่วนที่อยู่ใต้
พื้นผวิโลก ต่อมาแนวคดิเรื่องโลกในคมัภรี์พราหมณะ-อุปนิษัทยงัคงได้รบัอิทธพิลมาจากคมัภรี์
สมยัพระเวทที่แบ่งโครงสรา้งของโลกออกเป็น 3 ส่วน ส่วนในคมัภรีอ์ารณัยกะได้แบ่งโครงสรา้ง
ของโลกเพิม่ขึน้จาก 3 ส่วนเป็น 7 ส่วน ในคมัภรีอุ์ปนิษทักล่าวถงึส่วนทีอ่ยู่ใต้พืน้ผวิโลกอกี 7 ชัน้
เป็นครัง้แรก ท าให้โครงสร้างของจกัรวาลในคัมภีร์อุปนิษัทมีทัง้หมด 14 ชัน้ ในคัมภีร์สมัย      
มหากาพย์-ปุราณะยงัคงแบ่งโครงสร้างหลกัของจกัรวาลออกเป็น 14 ชัน้ เช่นเดียวกับคมัภีร์
อุปนิษทั แต่บางส่วนกเ็ป็นลกัษณะเฉพาะทีเ่กดิขึน้ในสมยัน้ี โดยภาพรวม โครงสรา้งของจกัรวาลที่
ปรากฏในคัมภีร์ปุราณะมีลักษณะเป็นระบบ โดยเฉพาะส่วนโลกมนุษย์ที่สะท้อนให้เห็นถึง
ความสมัพนัธร์ะหว่างการจดัวางส่วนประกอบของจกัรวาลกบัทศิหลกัทัง้ 4 โดยมเีขาพระสุเมรุเป็น
ศูนยก์ลาง โลกในทศันะของศาสนาพราหมณ์-ฮนิดูมใิช่สิง่ที่เกดิเองโดยธรรมชาต ิแต่มเีทพผู้มี
อ านาจยิง่ใหญ่สรา้งขึน้ การสรา้งโลกทีก่ล่าวในคมัภรีห์ลายแห่งมเีนื้อหาต่างกนั แต่โดยรวมแลว้ก็
กล่าวถงึโลกทัง้ในส่วนทีเ่ป็นธรรมชาตแิละมนุษยไ์วอ้ยา่งสมัพนัธก์นั ดงันัน้ไม่ว่าจะอธบิายโลกหรอื
และสรรพสิ่งต่างๆ ในจกัรวาล ศาสนาพราหมณ์-ฮินดูจงึต้องอธิบายโดยเชื่อมโยงกับเทพเจ้า       
ผูย้ ิง่ใหญ่หรอืพระผูเ้ป็นเจา้เสมอ   

พุทธศาสนาอุบตัิขึน้ในสงัคมศาสนาพราหมณ์หรอืศาสนาฮนิดูระยะต้นเนื่องจากมทีศันะ
หลายประการที่ไม่ตรงกบัศาสนาพราหมณ์-ฮนิดู  ศาสนาพราหมณ์-ฮนิดูเป็นศาสนาแบบเทวนิยม 
ส่วนพุทธศาสนาเป็นศาสนาแบบอเทวนิยมที่ไม่เชื่อในความมีอยู่ของพระเป็นเจ้า ศาสนา
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พราหมณ์-ฮินดูเชื่อว่าพระผู้เป็นเจ้าเป็นผู้ดูแลควบคุมกฎความเป็นไปของธรรมชาติที่เรยีกว่า 
“ฤตะ”  ในขณะทีโ่ลกในทศันะของพุทธศาสนาเกดิขึน้ ด ารงอยู ่และเสื่อมสลายไปตามกฎธรรมชาติ
ทีเ่รยีกว่า “ไตรลกัษณ์”  จะเหน็ไดว้่า พุทธศาสนาเหน็ว่าโลกด าเนินไปโดยธรรมชาต ิ ไม่ไดเ้กดิขึน้
จากพระผูเ้ป็นเจา้เป็นผูส้รา้งหรอือยู่ในความดูแลของพระผูเ้ป็นเจา้หรอืเทวดา ดงันัน้ สิง่ต่างๆ ใน
โลกจงึไม่มสีิง่ใดเที่ยงแท้เป็นนิรนัดร แต่ต้องเปลี่ยนแปลงไปตามกฎไตรลกัษณ์ ค าสอนเรื่องไตร
ลกัษณ์เป็นค าสอนทีข่ดัแยง้กบัลกัษณะส าคญัของพระผูเ้ป็นเจา้ในศาสนาพราหมณ์-ฮนิดูซึง่เป็นสิง่
คงที่สมบูรณ์ เป็นนิรนัดร และเป็นอมตะ กฎแห่งกรรมเป็นอกีหนึ่งแนวคดิหลกัของพุทธศาสนา 
เป็นกฎธรรมชาติและกฎศีลธรรมที่ควบคุมการกระท าของสตัว์โลก ไม่มสีิง่เหนือธรรมชาติใดๆ 
สามารถควบคุมสตัวโ์ลก ทุกสิง่เกดิขึน้ ด ารงอยู่ และเสื่อมไปดว้ยเหตุปจัจยัทีส่บืเน่ืองเป็นเหตุเป็น
ผลกนัเป็นลูกโซ่ เรยีกว่า “ปฏจิจสมุปบาท” ท าให้สตัว์โลกที่ยงัไม่หลุดพ้นจากทุกข์อย่างสิ้นเชงิ
ยงัคงตอ้งเวยีนว่ายตายเกดิอยูใ่นสงัสารวฏั   

กฎไตรลกัษณ์และกฎแห่งกรรมเป็นแนวคดิหลกัที่พุทธศาสนาใช้อธบิายแนวคดิเรื่องโลก
และสรรพสิ่งต่างๆ ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของจกัรวาล กฎทัง้ 2 นัน้ด ารงอยู่และด าเนินไปเองตาม
ธรรมชาติ พระพุทธเจา้ทรงกล่าวถึงแนวคดิเรื่องโลกตามที่คนอินเดยีสมยันัน้เชื่อเพยีงเพื่อเป็น
ส่วนประกอบในการอธบิายเรือ่งกรรมทีส่ าคญักว่า  

โครงสรา้งของจกัรวาลในคตพิุทธศาสนาอาจจ าแนกออกได้เป็น 2 ลกัษณะ ลกัษณะแรก 
คือ โครงสร้างของจกัรวาลที่จดัตามระดับชัน้ของจิต เป็นการแสดงภพภูมิของสัตว์โลกตาม
ระดบัชัน้ของจติซึ่งเป็นไปตามกฎแห่งกรรม หากท ากรรมดกีไ็ดไ้ปอยู่ในสุคตภิูม ิแต่หากท ากรรม
ชัว่ก็ต้องตกอยู่ในทุคตภิูม ิ แบ่งได้เป็น 3 ระดบั ได้แก่ กามภูม ิ รูปภูม ิและอรูปภูม ิรวมเรยีกว่า 
“ไตรภูมิจ ักรวาล” โครงสร้างของจักรวาลดังกล่าวมิใช่เป็นสิ่งที่เป็นรูปธรรม พุทธศาสนา           
น าโครงสรา้งของจกัรวาลดงักล่าวมาใชเ้ป็นเครื่องมอืในการอบรมสัง่สอนสตัวโ์ลกใหม้คีวามละอาย
และเกรงกลวัต่อบาปและเร่งท าความดีเพื่อให้เห็นภาพได้ชดัเจนเข้าใจง่าย ลกัษณะที่สอง คือ 
โครงสรา้งของจกัรวาลในเชงิกายภาพ เป็นการน าโครงสรา้งของจกัรวาลทีจ่ดัตามระดบัชัน้ของจติ
มามองในเชิงสถานที่อยู่ โดยใช้เกณฑ์การมองทศิมาเป็นตัวก าหนด แบ่งออกเป็น 2 ลกัษณะ 
ได้แก่ โครงสรา้งของจกัรวาลในมติแินวดิง่ (V) ผู้วจิยัใช้เขาพระสุเมรุเป็นตวัแบ่งจกัรวาลอย่าง
กว้างๆ พบว่า มีเพียงบางภูมิเท่านัน้ที่สามารถก าหนดที่อยู่ของภพภูมิได้ กล่าวคือ นรกภูม ิ      
อสุรภพ อยูใ่นจกัรวาลส่วนล่างตัง้แต่ใตเ้ขาพระสุเมรุลงไป จกัรวาลส่วนกลางทีอ่ยู่ในระดบัเดยีวกบั
เขาพระสุเมรุเป็นส่วนทีม่คีวามเหลีอ่มซอ้นกนัของภูมมิากทีสุ่ดเป็นทีอ่ยู่ของมนุษย ์สตัว์เดรจัฉาน 
เปรต อสุรกาย และเทวดาชัน้จาตุมหาราชกิาทัง้ทีเ่ป็นภุมมเทวดา อากาสฏัฐเทวดาและเทวดาทีอ่ยู่
ในสวรรค์ชัน้นี้ โดยตรง ส่วนเทวดาตัง้แต่สวรรค์ชัน้ดาวดึงส์ขึ้นไปอาศยัอยู่ในจกัรวาลส่วนบน     
อีกลกัษณะหนึ่ง ผู้วิจยัพบว่า บางภพภูมสิามารถจดัโครงสร้างภายในตามทิศหลกัทัง้ 4 ในมติิ
แนวราบ (H) ไดแ้ก่ นรกภูม ิอสุรภพ มนุสสภูม ิสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา และดาวดงึส ์จะเหน็ได้
ว่า โครงสร้างจกัรวาลในโลกทศัน์ของพุทธศาสนามกีารจดัอย่างเป็นระบบโดยก าหนดให้เขา     
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พระสุเมรุเป็นศูนย์กลางของจกัรวาลซึ่งมลีกัษณะสอดคล้องกับโครงสร้างจกัรวาลในวรรณคดี
สนัสกฤตสมยัมหากาพย-์ปรุาณะ 

ส่วนแนวคิดเรื่องทิศ ผู้วิจ ัยพบว่า ความหมายพื้นฐานของทิศที่ปรากฏในวรรณคดี
สนัสกฤตและพุทธศาสนา ม ี2 ความหมาย คอื ทศิทาง (direction) และสถานที ่(region) ทศิใน
ความหมายแรก หมายถงึ ทศิทาง ในวรรณคดีสนัสกฤตมนีัยถงึทศิทางบนท้องฟ้าที่เทพเจา้แห่ง
แสงสว่างโคจรอยู่ และทศิทางบนพืน้ดนิโดยที่ชาวอารยนัมองว่าโลกประกอบดว้ย 4 ทศิ ม ี4 มุม 
แสดงถงึขอบเขตอนักว้างใหญ่ไพศาลของจกัรวาล ส่วนในวรรณคดพีุทธศาสนา กล่าวถงึทศิทาง
บนพื้นดินเป็นส่วนใหญ่ มุมมองการมองทิศที่ปรากฏในวรรณคดีสันสกฤตมีอยู่ 2 มติิ ได้แก่      
การมองทศิในมติิแนวราบ หรอื แนวนอน (H) และการมองทศิในมติิแนวดิง่ หรอื แนวตัง้ (V)  
การมองทศิในมติทิัง้ 2 มคีวามสมัพนัธก์บัแนวคดิเรือ่งโลกทีป่รากฏในวรรณคดสีนัสกฤตแต่ละสมยั    
ในวรรณคดพีระเวทจนถงึพราหมณะ-อุปนิษทั ชาวอารยนัถอืเอาคนเป็นศูนยก์ลางในการก าหนด
ทิศ ทิศต่างๆ จงึเคลื่อนไปตามตัวผู้พูดหรอืสิ่งที่ผู้พูดกล่าวถึง ในขณะที่วรรณคดีมหากาพย์ -
ปุราณะ ชาวอารยนัยงัคงถือเอาคนเป็นศูนย์กลางในการก าหนดทิศ แต่เมื่อกล่าวถึงทิศที่มี
ความสมัพนัธ์กบัโครงสร้างจกัรวาลอย่างแท้จรงิ ศูนย์กลางในการก าหนดทศิจะเปลี่ยนไปอยู่ที่     
เขาพระสุเมรุซึ่งเป็นศูนย์กลางของจกัรวาล เนื่องจากในวรรณคดีมหากาพย์ -ปุราณะมคีวาม
พยายามในการจดัวางโครงสร้างจกัรวาลอย่างเป็นระบบมากขึ้น ทศิต่างๆ ที่มคีวามสมัพนัธ์กบั
โครงสรา้งจกัรวาลจงึไมม่กีารเคลื่อนทีไ่ปตามตวัผูพ้ดูหรอืสิง่ทีผู่พ้ดูกล่าวถงึดงัทีเ่คยปรากฏมาก่อน 
แต่มลีกัษณะเป็นจดุ ภาค ส่วน โดยรอบเขาพระสุเมรุ ส่วนมุมมองการมองทศิทีป่รากฏในวรรณคดี
พุทธศาสนามอียู ่2 มติโิดยมผีูพ้ดูเป็นศูนยก์ลางเช่นเดยีวกบัวรรณคดสีนัสกฤต แต่เมื่อกล่าวถงึทศิ
ทีม่คีวามสมัพนัธ์กบัโครงสรา้งจกัรวาล ศูนยก์ลางในการก าหนดทศิจะเปลี่ยนไปที่ศูนยก์ลางของ
จกัรวาล คอื เขาพระสุเมรุซึ่งมลีกัษณะพ้องกบัวรรณคดสีมยัมหากาพย์-ปุราณะ ดงันัน้ ทศิจงึมี
จ านวน ค าเรยีกชื่อ และการแปลความหมายที่แตกต่างกนัออกไปตามแต่มุมมองและบรบิทที่ถูก
กล่าวถงึ ทศิในความหมายที่สองหมายถงึ สถานที่ มนีัยถงึดนิแดนที่อยู่บนโลก บรรยากาศ และ
สวรรค์อนัมคีวามสมัพนัธ์กบัแนวคดิเรื่องโลกเช่นกนั นอกเหนือจากความหมายพื้นฐานดงักล่าว 
ทศิในวรรณคดพีุทธศาสนายงัมคีวามหมายในเชงิอุปลกัษณ์หมายถึง บุคคลประเภทต่างๆ และ
พระนิพพาน  นอกจากนี้ยงัพบว่า ในวรรณคดทีัง้ 2 ต่างก็มคีวามคดิว่าทศิต่างๆ ล้วนมสีิง่ต่างๆ 
อยูป่ระจ าทศิ เพื่อพทิกัษ์คุม้ครองรกัษาทศิต่างๆ หนึ่งในนัน้ คอื “โลกบาล” หรอื “เทวดาผูเ้ป็นใหญ่
แห่งทศิ”  

แนวคดิเรื่องเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิเกิดขึน้ก่อนที่พุทธศาสนาจะอุบตัิขึ้น  ในวรรณคดี
สมยัพระเวทจนถงึพราหมณะ-อุปนิษทัเรยีกเทวดากลุ่มดงักล่าวว่า “ทศิามฺปต”ิ หมายถงึ “เทวดาผู้
เป็นใหญ่แห่งทิศทัง้หลาย” หรอื “ทคิธิปติ” หมายถึง “เทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทิศ” โดยมรีายชื่อ 
จ านวน แตกต่างกัน “ทิศามฺปติ” หรอื “ทิคธิปติ” จงึอาจเป็นเพียงชื่อเรยีก ฉายา ชื่อต าแหน่ง 
คุณสมบตั ิหรอืหน้าที่หนึ่งของเทพเจา้ที่ได้รบัความนิยมหรอืถูกยกย่องในหมู่ชาวอารยนัอยู่แล้ว 
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แนวคดิเรื่องโลกบาลปรากฏชดัเจนในวรรณคดสีมยัมหากาพย์-ปุราณะ เนื่องจากในมหาภารตะ
พบว่าค าว่า “โลกบาล” ใชเ้รยีกกลุ่มเทวดาจ านวน 3 องคท์ีม่คีวามสมัพนัธก์บัโครงสรา้งจกัรวาล 3 
ส่วน และใชเ้รยีกกลุ่มเทวดาจ านวน 4 องคท์ีม่คีวามสมัพนัธก์บัทศิหลกัทัง้ 4 ซึง่ผูว้จิยัสนันิษฐาน
ว่าเกดิจากการผนวกความคดิเรื่องเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิซึง่ปรากฏมาก่อนหรอืร่วมสมยักบัช่วง
ที่รจนามหากาพย์ทัง้ 2 โดยใช้ชื่อ “โลกบาล” เรยีกแทนกลุ่มเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทิศ ท าให้
โลกบาลมจี านวนเพิม่ขึน้เป็น 4 องค์ ส่วนในรามายณะกล่าวตรงกนัว่าโลกบาลมจี านวน 4 องค ์
ไดแ้ก่ พระอนิทร ์พระยม พระวรุณ และพระกุเวร ต่อมาในคมัภรีม์านวธรรมศาสตร์และปุราณะได้
เพิม่โลกบาลผูร้กัษาทศิเฉียงอกี 4  องค ์ท าใหจ้ านวนโลกบาลเพิม่ขึน้จาก 4 องค ์เป็น 8 องค ์ทัง้นี้
เนื่องจากในสมยัน้ีชาวอารยนัมมีุมมองการมองทศิในมติแินวราบเพิม่ขึน้จากเดมิทีม่เีพยีง ทศิหลกั 
4 ทศิเป็น 8 ทศิรวมทศิเฉียง เทวดาเหล่านี้มไิดม้คีวามยิง่ใหญ่หรอืมอี านาจเหนือกว่าพระผูเ้ป็นเจา้
สูงสุด 3 พระองค์ ผูว้จิยัยงัไม่อาจหาขอ้สรุปที่ชดัเจนลงไปได้ว่าเทพเจา้องคใ์ดบ้างที่มฐีานะเป็น 
“เทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิ” และ “โลกบาล”  ทัง้นี้ขึน้อยู่กบัผูร้จนาคมัภรีว์่ามคีวามนิยมหรอืเคารพ
นบัถอืเทพเจา้องคใ์ดเป็นพเิศษกอ็าจยกใหเ้ป็นโลกบาลได ้  

ในวรรณคดพีุทธศาสนามคี าเรยีกกลุ่มของเทวดาจ านวน 4 องคท์ีป่ระจ าอยู่ตามทศิหลกัทัง้ 
4 ของโลกว่า “มหาราช” หรอื “โลกบาล” ค าแรกปรากฏใชอ้ยา่งแพรห่ลายในคมัภรีพ์ุทธศาสนาฝ่าย
เถรวาทบาลแีละวรรณคดทีี่บนัทกึด้วยภาษาสนัสกฤตในพุทธศาสนา แต่ไม่ปรากฏใช้เรยีกกลุ่ม
เทวดาผู้รกัษาทิศในวรรณคดีสันสกฤตมาก่อน ค านี้ปรากฏอยู่ในคัมภีร์วินัยปิฎก มหาวรรค        
ราชายตนกถา ซึง่สนันิษฐานว่ารวบรวมขึน้ราว 400 ปีก่อนครสิตกาล นับเป็นหลกัฐานทีแ่สดงให้
เหน็ถงึความคดิเรื่องเทวดาผูร้กัษาทศิทีเ่ก่าแก่ทีสุ่ดเท่าทีย่งัคงสบืทอดอยู่ ส่วนค าทีส่องปรากฏอยู่
เพยีง 2 ครัง้ในเปตวตัถุและชาดกของฝ่ายเถรวาทบาล ี แต่เป็นที่นิยมในวรรณคดทีี่บนัทกึด้วย
ภาษาสนัสกฤตในพุทธศาสนา รายนามของท้าวมหาราชทัง้ 4 องค์ ประกอบด้วย ท้าวธตรฐเป็น
ท้าวมหาราชผู้รกัษาทศิตะวนัออก ท้าววริุฬหกเป็นท้าวมหาราชผู้รกัษาทศิใต้ ท้าววริูปกัข์เป็น   
ทา้วมหาราชผูร้กัษาทศิตะวนัตก ทา้วกุเวร หรอื เวสสวณัเป็นทา้วมหาราชผูร้กัษาทศิเหนือ  

ผูว้จิยัสนันิษฐานว่า พุทธศาสนาอาจทราบถงึความคดิเรื่องเทวดาดัง้เดมิของชาวอารยนั
และอาจทราบถึงแนวคิดเรื่องเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทิศซึ่งเป็นแนวคิดที่ปรากฏมาก่อนที่พุทธ
ศาสนาจะอุบตัขิึน้และยงัไมไ่ดถู้กจดัอยา่งเป็นระบบ พุทธศาสนาจงึอาจสบืทอดแนวคดิเรื่องเทวดา
ผู้เป็นใหญ่แห่งทศิแล้วน าปรบัให้สอดคล้องกบัหลกัค าสอนของพระพระพุทธเจ้าเพื่อทรงใช้สอน
ผูค้นในสมยันัน้ ส่วนการกล่าวถงึชื่อของทา้วกุเวรพอ้งกนัในฐานะโลกบาลในคมัภรีส์มยัมหากาพย ์
เป็นไปไดว้่าทัง้ศาสนาพราหมณ์-ฮนิดูและพุทธศาสนาอาจไดร้บัอทิธพิลทางความคดิซึง่กนัและกนั 
อนึ่ง รายนามของทา้วมหาราชองคอ์ื่นๆ ทีไ่ม่เคยปรากฏนามในวรรณคดสีนัสกฤตกเ็ป็นการแสดง
ใหเ้หน็ถงึลกัษณะเฉพาะที่เกดิขึน้ในพุทธศาสนาซึง่ต่างจากแนวคดิเรื่องเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิ
หรอืโลกบาลในวรรณคดสีนัสกฤต  
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พุทธศาสนาได้ปรบัเปลี่ยนแนวคดิเรื่องเทวดาผู้รกัษาทศิที่มอียู่เดมิให้สอดรบักบัค าสอน
ของพุทธศาสนาภายใตแ้นวคดิหลกัเรือ่งไตรลกัษณ์และกฎแห่งกรรม ดงัจะเหน็ไดจ้ากลกัษณะและ
บทบาทของโลกบาล 

ในด้านลกัษณะ ท้าวมหาราชทัง้ 4 เป็นเทวดาผู้เป็นใหญ่ในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชกิาที่
ตัง้อยู่บนยอดเขายุคนธรโดยรอบเขาพระสุเมรุ จดัอยู่ในจกัรวาลส่วนกลางตามโครงสรา้งจกัรวาล
เชงิกายภาพตามการมองทศิในมติแินวดิง่ และเป็นสวรรคท์ีป่ระกอบดว้ยโครงสรา้งตามทศิหลกัทัง้ 
4 ในมติแินวราบเนื่องจากเป็นสวรรค์ทีอ่ยู่ท่ามกลางมนุสสภูมแิละสวรรค์ชัน้ดาวดงึส์ซึง่มกีารจดั
โครงสรา้งของภูมติามทศิหลกัทัง้ 4 ในมติิแนวราบเช่นกนั แนวคดิเรื่องทศิที่มคีวามสมัพนัธ์กบั
แนวคิดเรื่องโลกบาลในวรรณคดีพุทธศาสนา คือ ทศิในฐานะทิศทางซึ่งเป็นทิศในมติิแนวราบ 
ได้แก่ ทิศหลักทัง้ 4 อันมีความสัมพันธ์กับระบบโครงสร้างจักรวาลโดยมีเขาพระสุเมรุเป็น
ศูนย์กลาง ในขณะที่แนวคิดเรื่องทิศที่มคีวามสัมพนัธ์กับแนวคิดเรื่อง “ทิคธิปติ” ในวรรณคดี
สนัสกฤตสมยัพระเวทจนถงึพราหมณะ-อุปนิษทั คอื ทศิในฐานะทศิทางซึง่เป็นทศิในมติแินวราบ
และทศิในมติแินวดิง่ที่สมัพนัธ์กบัพื้นโลก บรรยากาศ และสวรรค์ตามการแบ่งโครงสรา้งจกัรวาล
ออกเป็น 3 ส่วน มศีูนย์กลางอยู่ที่ผู้พูดหรอืสิ่งที่ผู้พูดกล่าวถึง จากบรบิทที่กล่าวถึง “ทิคธปิติ” 
พบว่า ผู้ประกอบพธิบีูชาบวงสรวงจะเป็นผู้กล่าวอญัเชญิเทวดาให้มาประจ าอยู่ตามทศิต่างๆ ใน
มณฑลพธิ ีทศิเหล่านัน้จงึเป็นเพยีงทศิชัว่คราว ส่วนแนวคดิเรื่องทศิที่มคีวามสมัพนัธ์กบัแนวคดิ
เรื่อง “โลกบาล” ในวรรณคดีสมยัมหากาพย์-ปุราณะ คือ ทิศในฐานะทิศทางซึ่งเป็นทิศในมิติ
แนวราบ ได้แก่ ทศิหลกัทัง้ 4 หรอืทศิหลกัและทศิเฉียงรวม 8 ทศิ อนัมคีวามสมัพนัธ์กบัระบบ
โครงสร้างจกัรวาลโดยมเีขาพระสุเมรุเป็นศูนย์กลางของจกัรวาล ดงันัน้ โลกบาลในวรรณคด ี   
พุทธศาสนาจงึมคีวามสัมพันธ์กับทิศที่มีศูนย์กลางอยู่ที่เขาพระสุเมรุเช่นเดียวกับโลกบาลใน
วรรณคดสีนัสกฤตสมยัมหากาพย์-ปุราณะ ซึ่งต่างจากเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิทีม่ศีูนยก์ลางของ
ทศิอยูท่ีผู่พ้ดูหรอืสิง่ทีผู่พ้ดูกล่าวถงึ 

ทา้วจาตุมหาราชต่างกม็สีถานทีอ่ยู่ร่วมกนับนสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิาซึง่ยงัเป็นสวรรคท์ี่
ข้องติดอยู่ในกามคุณ เป็นแดนเสวยสุขเพียงชัว่คราวของสตัว์โลกที่ได้กระท ากุศลกรรม ส่วน
เทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิในคมัภรีส์มยัพระเวทและพราหมณะ-อุปนิษทัมาจากกลุ่มเทวดาทีอ่าศยั
อยู่ในโลกมนุษย์ ในบรรยากาศ และในสวรรค์ และยงัไม่ปรากฏสถานที่อยู่ร่วมกันในฐานะ        
“ทคิธปิต”ิ ในแต่ละคมัภรีก์็กล่าวถงึที่อยู่ของเทวดาแต่ละองค์ไว้อย่างเอกเทศ และยงัไม่แสดงให้
เห็นถึงความสมัพนัธ์ระหว่างสถานที่อยู่ของเทพเจ้ากบัต าแหน่งของทศิที่เป็นใหญ่อย่างชดัเจน 
อาจเพราะเทวดาเหล่านี้ไดร้บัเชญิใหม้าอยู่ประจ าทศิเพยีงชัว่คราวซึง่เป็นทศิทีม่คีวามสมัพนัธก์บั
การประกอบพธิบีูชาบวงสรวงโดยมีพราหมณ์ผู้ประกอบพธิีเป็นศูนย์กลาง ต่อมาในวรรณคด ี    
มหากาพย-์ปรุาณะไดก้ าหนดใหโ้ลกบาลประจ าอยูต่ามทศิหลกัทัง้ 4 หรอืทศิทัง้ 8 ทีม่เีขาพระสุเมรุ
เป็นศูนยก์ลางตามระบบโครงสรา้งจกัรวาลในสมยัน้ี ในคมัภรีส์มยัปุราณะระบุต าแน่งทีต่ ัง้เมอืงของ
ท้าวโลกบาลทัง้ 8 ว่าอยู่โดยรอบเขาพระสุเมรุ ซึ่งอาจเทยีบได้กบัที่ตัง้ของสวรรค์ชัน้จาตุมหา-    
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ราชกิาที่อยู่โดยรอบทศิทัง้ 4 ของเขาพระสุเมรุ จะเหน็ได้ว่าทัง้วรรณคดมีหากาพย์-ปุราณะและ
วรรณคดพีุทธศาสนาต่างมคีวามพยายามจดัโครงสรา้งจกัรวาลอยา่งเป็นระบบ 

เทวดาในสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิาทรงเป็นเทวดาโดยก าเนิด มลีกัษณะทางกายภาพที่ดี
วเิศษกว่ามนุษยใ์นทุกด้าน คอื มอีายุที่ยนืยาวกว่า มวีรรณะงดงามยิง่ มกีารบรโิภคอาหารอย่าง
ประณีต มกีารเคลื่อนไหวอย่างรวดเร็ว มฤีทธิอ์ านาจ มภีาวะจติทีน่่ายกย่องและเป็นทีเ่คารพบูชา
ของมนุษย ์สามารถดลบนัดาลสิง่ใดๆ ใหเ้กดิแก่ตนได้ตามความต้องการ ท้าวมหาราชทัง้ 4 ยงั
ทรงเสวยทพิยสมบตัทิีด่กีว่าเทวดาทัว่ไปในสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา ไดแ้ก่ อายุทพิย ์วรรณทพิย ์
สุขทพิย ์ยศทพิย ์อธปิไตยทพิย์ รปูทพิย ์เสยีงทพิย ์กลิน่ทพิย ์รสทพิย ์โผฏฐพัพทพิย์ คุณสมบตัิ
ทพิยเ์หล่านี้เกดิขึน้จากอานิสงสแ์ห่งกุศลกรรม เมื่อโลกในทศันะของพุทธศาสนาอยู่ภายใต้กฎแห่ง
ไตรลกัษณ์และกฎแห่งกรรม สรรพสิง่ต่างๆ ที่อยู่ภายในโครงสร้างจกัรวาลรวมถึงเทวดาก็ต้อง
ประสบความเปลี่ยนแปลง และยังคงเวียนว่ายตายเกิดเหมือนสัตว์โลกทัว่ไป หากสัตว์โลก
ปรารถนาทีจ่ะเขา้ถงึความเป็นเทวดาในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชิกา กต็้องหมัน่สรา้งกุศลกรรมดว้ย
การใหท้านและรกัษาศลีใหบ้รสิุทธิ ์หรอื การถอืไตรสรณคมน์เป็นทีพ่ึง่ หรอืการตัง้ความปรารถนา
ทีจ่ะไปอุบตับินสวรรคช์ัน้น้ีเพื่อใหเ้กดิอานิสงสง์อกเงยขึน้เป็นปจัจยัใหเ้กดิในสุคตโิลกสวรรคไ์ดซ้ึง่
เป็นไปตามกฎแห่งกรรม ส่วนต าแหน่งของท้าวจาตุมหาราชกม็ใิช่ต าแหน่งที่เที่ยงแท้ถาวร และ
มไิด้ผูกขาดไว้กบัผู้ใดผู้หนึ่ง แต่เปิดโอกาสให้ทุกคนสามารถเป็นได้หากประพฤติปฏบิตัใินกุศล
ธรรมใหย้ิง่กว่าเทวดาทัว่ไปในสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา เมื่อหมดก าหนดเวลาเสวยผลความดหีรอื
หมดอายุขยั เทวดาก็จะจุติไปสู่ภาวะอื่นๆ ตามวิบากกรรมของตนต่อไป ไม่มคีวามเป็นอมตะ 
เป็นไปตามกฎแห่งไตรลกัษณ์  ในขณะที่เทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทศิในวรรณคดพีระเวทจนถึง  
พราหมณะ-อุปนิษทัลว้นเป็นสิง่สรา้งของพระผูเ้ป็นเจา้ มคีวามเป็นนิรนัดรแ์ละเป็นอมตะ มนุษยไ์ม่
มศีกัยภาพทีจ่ะเป็นเทวดาได ้แต่เน้นที่ความยิง่ใหญ่และความมหศัจรรยข์องสิง่ทีค่นเคารพนับถอื
ว่าเป็นเทวดา ส่วนโลกบาลในวรรณคดีสนัสกฤตสมยัมหากาพย์-ปุราณะได้เปิดโอกาสให้คน
ธรรมดาสามารถที่จะไปอุบตัิเป็นเทวดาได้ แต่ต้องกระท าบางสิง่บางอย่างจนพระผู้เป็นเจ้าพอ
พระทยัก่อน พระผู้เป็นเจ้าจงึจะประทานพรในสิ่งที่ผู้นัน้ปรารถนาเพื่อเป็นการแลกเปลี่ยนซึ่ง
สอดคลอ้งกบัความคดิในพุทธศาสนา 

สบืเนื่องจากความคดิของชาวอารยนัตัง้แต่สมยัพระเวททีเ่ชื่อว่าโลกมคีวามสมัพนัธก์บัทศิ
หลกัทัง้ 4 อนัเป็นสญัลกัษณ์แทนขอบเขตอนักวา้งใหญ่ของโลก โลกบาลในวรรณคดพีุทธศาสนา
จงึเป็นเทวดาที่มบีทบาทเกี่ยวขอ้งกบัโลกในเชงิกายภาพอนัได้แก่ “มนุษยโลก” และ “เทวโลก” 
ทา้วมหาราชทัง้ 4 ในคตพิุทธศาสนายงัคงมบีทบาทเป็นผูช้่วยเหลอืเช่นเดยีวกบัเทวดาผูเ้ป็นใหญ่
แห่งทศิและโลกบาลในวรรณคดสีนัสกฤต หากแต่มรีายละเอยีดทีต่่างกนั บุคคลทีโ่ลกบาลใหค้วาม
ช่วยเหลอืต่างเป็นผู้ที่อาศยัอยู่ในโลกมนุษยแ์ละเทวโลกซึ่งพุทธศาสนาจดัเป็น “สตัว์โลก” ได้แก่ 
พระพุทธเจา้ พุทธบรษิทัอนัประกอบดว้ยอรหตัสาวก ภกิษุ ภกิษุณี สามเณร อุบาสกอุบาสกิา และ
ทา้วสกักะ โลกบาลเป็นผูช้่วยเหลอืพระพุทธเจา้ พุทธบรษิทัดว้ยการปกป้องหรอืคุม้ครอง อุปฏัฐาก 
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ดูแล  และเป็นผูช่้วยเหลอืทา้วสกักะในการปกป้องสวรรคช์ัน้ดาวดงึสจ์ากการรุกรานของพวกอสุร 
รวมถงึคุม้ครองปฏบิตัติามค าสัง่ของของทา้วสกักะตามที่ได้รบัมอบหมาย ท้าวมหาราชเป็นฝ่าย
เขา้ไปชว่ยเหลอืหรอืมคีวามกระตอืรอืรน้ในการช่วยเหลอืดว้ยพระองค์เอง โดยไม่จ ากดัว่า ผูน้ัน้จะ
เลื่อมใสหรอืเคารพนบัถอืหรอืไม ่ 

หน้าที่คุ้มครอง “มนุษย์” นี้ เป็นหน้าที่หลักของเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทิศมาตัง้แต่ใน
วรรณคดสีมยัพระเวทแลว้ ดงัจะเหน็ไดจ้ากบทบาทของเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิในอถรรพเวททีม่ ี
หน้าที ่“ปกป้อง” หรอื “คุม้ครอง” เฉพาะกลุ่มคนหรอืปจัเจกชนทีเ่ลื่อมใสศรทัธาหรอืบูชาบวงสรวง
ต่อเทวดาเท่านัน้ อาท ิผู้ประกอบพธิบีูชาบวงสรวงโดยจะประจ าอยู่ตามทศิต่างๆ ในมณฑลพธิ ี
และ “ท าลาย” ศตัรหูรอืผูท้ีไ่มเ่คารพนบัถอื ส่วนโลกบาลในวรรณคดมีหากาพยก์ใ็หค้วามช่วยเหลอื
แก่ “พระผู้เป็นเจ้า” ด้วยการปกป้องหรอืคุ้มครองสวรรค์ และ “มนุษย์” ด้วยการประทานความ
ช่วยเหลอืในลกัษณะต่างๆ อกีทัง้เป็นผูป้ระทานรางวลัแก่บุคคลผูป้ระกอบคุณงามความด ีแต่ผูน้ัน้
ต้องท าการสวดอ้อนวอนหรอืต้องแสดงให้เหน็คุณความดขีองตนจนเป็นที่พอใจของโลกบาลก่อน 
และยงัเป็นผู้ทดสอบคุณธรรมของบุคคลอกีด้วย ท าให้โลกบาลในวรรณคดมีหากาพยม์ขีอบเขต
หน้าที่ในการปกป้อง “โลก” เพิม่มากขึน้ จากเดมิที่ดูแลเพยีง “มนุษย”์ คอื ผู้ประกอบพธิหีรอืผู้ที่
สวดอ้อนวอน เพิม่ขึน้เป็นผู้ปกป้องหรอืคุม้ครองสวรรค์อนัเป็นโลกในเชงิกายภาพจากการรุกราน
ของพวกอสุร  

จากกลุ่มบุคคลทีโ่ลกบาลใหค้วามช่วยเหลอื จะเหน็ไดว้่า ในศาสนาพราหมณ์-ฮนิดู มนุษย์
ไม่อาจจะท าตนให้เทยีบเท่าหรอืเหนือกว่าเทวดาหรอืพระผู้เป็นเจา้ได้ เพราะมนุษย์เป็นสิง่สรา้ง
ของพระเป็นเจ้า มีหน้าที่บูชาบวงสรวงหรือสวดสดุดีต่อเทวดาที่ตนเคารพนับถือด้วยความ
จงรกัภกัดี  ในขณะที่พุทธศาสนาจดัเทวดาและมนุษย์ไว้เป็น “สตัว์โลก” เหมอืนกัน เพราะอยู่
ภายใตก้ฎแห่งกรรมและไตรลกัษณ์เช่นเดยีวกนั แมจ้ะต่างกนัเพราะกุศลกรรมทีไ่ดก้ระท ามา ดว้ย
เหตุที่กฎทัง้ 2 เป็นกฎควบคุมสตัว์โลกให้ด าเนินไปตามกฎธรรมชาต ิดงันัน้ ท้าวมหาราชจงึไม่
สามารถให้รางวลัหรอืลงโทษผู้ใดได้ แต่เป็นเพียงผู้คอยสอดส่องและตรวจตราพฤติกรรมของ
มนุษยเ์ท่านัน้ตามค าสัง่ของทา้วสกักะ ต่างจากเทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิหรอืโลกบาลในวรรณคดี
สนัสกฤตทีส่ามารถท าลายหรอืลงโทษผูก้ระท าความผดิได ้ 

บทบาทผู้ช่วยเหลอื “สตัว์โลก” โดยเฉพาะอย่างยิง่มนุษย์ สะท้อนให้เหน็ถึงแนวคดิของ
พุทธศาสนาว่าปุถุชนที่มคีุณงามความด ีประพฤตตินอยู่ในศลีธรรมอย่างสม ่าเสมอ ย่อมไดร้บัการ
บชูาหรอืไดร้บัความเคารพจากเหล่าเทวดา ดงัจะเหน็ว่า แมว้่าทา้วมหาราชจะเป็นใหญ่ในทศิทัง้ 4 
แต่ต้องท าความเคารพต่อบุคคลผู้มภีูมธิรรมสูงกว่าโดยเฉพาะอย่างยิง่พระพุทธเจ้าผู้ทรงบรรลุ  
พระสมัมาสมัโพธญิาณ และพระอรยิสาวกทัง้หลาย หรอืแมแ้ต่ต่อสาธุชนทัว่ไปผูป้ระพฤตดิปีฏบิตัิ
ชอบตามหลกัค าสอนของพุทธศาสนา เทวดาถอืว่าท่านเหล่านี้เป็นเนื้อนาบุญทีจ่ะช่วยชีน้ าหนทาง
สู่ความหลุดพ้นจากทุกข์หรอืพระนิพพานซึ่งเป็นจุดมุ่งหมายสูงสุด ด้วยเหตุนี้ ท้าวมหาราชจงึ
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ปรากฏบทบาทเป็นผู้ฟงัธรรม ผู้ปฏบิตัธิรรม และเป็นผู้แจง้ข่าวหรอืเหตุการณ์ส าคญัที่เกดิขึน้ใน
พุทธศาสนา สตัว์โลกมศีกัยภาพที่จะพฒันาระดบัจติของตนให้เป็นเทวดาโดยความบรสิุทธิ ์หรอื   
“วสิุทธเิทวา” ซึ่งเหนือกว่าเทวดาโดยก าเนิด หรอื “อุปตัตเิทวา” ได้ด้วยแนวทางที่พระพุทธองค์
ทรงวางไว ้คอื มรรค 8 จนสามารถเป็นผูอ้ยู่เหนือโลก (โลกุตตระ) คอื อยู่เหนือความเปลีย่นแปลง
ผนัแปรของโลกไดใ้นทีสุ่ด ดงันัน้ การบูชาบวงสรวงเทพเจา้จงึเป็นสิง่ทีไ่รป้ระโยชน์ เพราะเทพเจา้
ไมส่ามารถช่วยยกระดบัมนุษยใ์หสู้งขึน้ไดด้ว้ยอ านาจของเทพองคน์ัน้ ต้องขึน้อยู่กบัคุณงามความ
ดขีองมนุษยผ์ูน้ัน้เองทีจ่ะเป็นตวัก าหนด ในขณะทีเ่ทวดาผูเ้ป็นใหญ่แห่งทศิหรอืโลกบาลในศาสนา
พราหมณ์-ฮนิดมูอี านาจและความยิง่ใหญ่อยา่งแทจ้รงิ ไมต่อ้งท าความเคารพต่อมนุษยไ์ม่ว่าจะเป็น
คนดมีคีุณธรรมหรอืไม่ก็ตาม มนุษยเ์ท่านัน้ต้องเป็นฝ่ายท าความเคารพต่อเทวดา และต้องบูชา
บวงสรวงหรอืสวดสรรเสรญิสดุดเีพื่อใหเ้ทวดาพอพระทยั 

ทา้วมหาราชทัง้ 4 ทรงมขีอบเขตการดูแลเทวโลกโดยรอบเขาพระสุเมรุตามทศิหลกัทัง้ 4 
ตัง้แต่บรเิวณยอดเขายคุนธรอนัเป็นทีต่ ัง้ของสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิาลงมาถงึโลกมนุษย ์แต่กม็ไิด้
ทรงดูแลทวีปทัง้ 4 ครบทัง้หมด ท้าวมหาราชมีความเกี่ยวข้องกับชมพูทวีปซึ่งเป็นทวีปที่         
ทา้วโลกบาลจะเสดจ็ลงมาใหค้วามช่วยเหลอืและตรวจตราพฤตกิรรมของมนุษยแ์ละอุตตรกุรุทวปีที่
กล่าวว่าเป็นทีอ่ยู่ของทา้วเวสสวณั  โลกบาลในวรรณคดพีุทธศาสนาจงึมบีทบาทเกี่ยวขอ้งกบัโลก
ในเชงิกายภาพทัง้โลกมนุษยแ์ละเทวโลก  

ดงันัน้ ค าเรยีก “มหาราช” จงึมนีัยถงึความเป็นใหญ่และอ านาจของท้าวจาตุมหาราชใน
การปกครองสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา บรรดาทวยเทพทีส่ถติอยูใ่นสวรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิา เหล่า
อมนุษยท์ีเ่ป็นบรวิาร ได้แก่ คนธรรพ ์กุมภณัฑ ์นาค และยกัษ์ รวมถงึภุมมเทวดาและอากาสฏัฐ-
เทวดาซึ่งกม็ไิดร้ะบุอย่างชดัเจนว่าเป็นบรวิารของทา้วมหาราชทัง้ 4 โดยตรงหรอืไม่ ส่วนค าเรยีก 
“โลกบาล” กม็นียัถงึบทบาทของเทวดากลุ่มดงักล่าว 

นอกจากแนวคดิเรือ่งกฎแห่งกรรมและกฎแห่งไตรลกัษณ์จะเป็นแนวคดิหลกัทีป่รบัเปลีย่น
ลกัษณะและบทบาทของเทวดาที่พุทธศาสนาอาจสบืทอดความคดิมาจากศาสนาพราหมณ์-ฮนิด ู
ใหก้ลายเป็นเทวดาในคติพุทธศาสนา การก าหนดให้คนธรรพ ์กุมภณัฑ ์นาคและยกัษ์เป็นบรวิาร
ของทา้วมหาราชทัง้ 4 แสดงใหเ้หน็ถงึความพยายามในการรวมความเชื่อดัง้เดมิหรอืชนพืน้เมอืง
ดัง้เดมิซึ่งปรากฏมาแล้วตัง้แต่ก่อนหรอืร่วมสมยักบัพุทธกาลให้อยู่ภายใต้พุทธศาสนา อนัเป็น
ลกัษณะเฉพาะของโลกบาลในวรรณคดพีุทธศาสนาที่แตกต่างจากลกัษณะของเทวดาผู้เป็นใหญ่
แห่งทศิและโลกบาลในวรรณคดสีนัสกฤต  ผูว้จิยัไดศ้กึษาความหมายของบรวิารของท้าวโลกบาล
ทีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนา พบว่าบรวิารของโลกบาลเป็นภาพสะท้อนของความเชือ่ดัง้เดมิ 
ไดแ้ก่ การนบัถอืยกัษ์ นาค ตน้ไม ้ความเชื่อเรือ่งวญิญาณ บรรพบุรษุ ความเชื่อเกี่ยวกบัความตาย
และการกลบัฟ้ืนคนืชพี ความเชื่อดัง้เดมิของชาวอารยนั และชนพื้นเมอืงดัง้เดมิ ได้แก่ เผ่ายกัษ์
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และเผ่านาค อมนุษยเ์หล่านี้ยงัคงมพีฤตกิรรมทีส่ะทอ้นใหเ้หน็ถงึความขดัแยง้ระหว่างพุทธศาสนา
กบัความเชื่อดัง้เดมิ หรอืกบัชนพืน้เมอืงดัง้เดมิ   

เมื่อโลกบาลมบีทบาทเป็นผู้ช่วยเหลือด้วยการถวายการรบัใช้พระพุทธเจ้าในลกัษณะ
ต่างๆ ช่วยธ ารงพุทธศาสนาด้วยการฟงัธรรม ปฏบิตัิธรรม และแจ้งข่าวหรอืเหตุการณ์ส าคญัที่
เกิดขึ้นในพระพุทธศาสนา อีกทัง้มพีฤติกรรมการถวายความเคารพต่อพระพุทธเจ้าด้วยการ     
น้อมไหว้ หรอืการยดึถอืพระพุทธ พระธรรมและพระสงฆ์เป็นสรณะ แสดงให้เหน็ว่าพระพุทธเจา้
ทรงมฐีานะอยู่เหนือจตุโลกบาล ทรงเป็นผูย้ ิง่ใหญ่เหนือทศิทัง้ 4 และเป็นผูย้ ิง่ใหญ่กว่าบรวิารของ      
จตุโลกบาลอกีด้วย เมื่อผูเ้ป็นหวัหน้าแสดงการยอมรบันับถอืพระพุทธเจา้ เหล่าบรวิารกย็่อมต้อง
ยอมรบันับถอืและอยู่ภายใต้พระพุทธเจา้ด้วยเช่นกนั แสดงใหเ้หน็ถงึการยอมรบัพุทธศาสนาของ
ฝ่ายความเชื่อดัง้เดมิและชนพื้นเมอืงดัง้เดมิ ในขณะเดยีวกนัพุทธศาสนาก็เป็นฝ่ายยอมรบัความ
เชื่อดัง้เดมิและชนพืน้เมอืงดัง้เดมิดว้ย ดงัจะเหน็จากรายนามของโลกบาลทัง้ 4 องคท์ีอ่าจสะทอ้น
ร่องรอยของความเชื่อดัง้เดมิและชนพื้นเมอืงดัง้เดมิที่ได้รบัการยกย่องขึน้มาให้เป็นเทวดาในคติ
พุทธศาสนา การรบัพระปรติรของพระพุทธเจา้จากทา้วมหาราชทัง้ 4 และการก าหนดให้โลกบาล
เป็นผู้ดูแลทศิทัง้ 4 เป็นใหญ่ในสวรรค์ชัน้จาตุมหาราชิกา หลงัจากที่พุทธศาสนาและความเชื่อ
ดัง้เดิมหรือชนพื้นเมืองดัง้เดิมเกิดความขัดแย้งกันแล้ว ต่างฝ่ายต่างประนีประนอมยอมรับ
ความส าคัญของกันและกัน ด้วยเหตุนี้  รายนามของโลกบาลในวรรณคดีพุทธศาสนาจึงมี
ลกัษณะเฉพาะและไม่เคยปรากฏในวรรณคดสีนัสกฤตมาก่อนยกเว้นพระกุเวร อย่างไรก็ด ีแมว้่า
ทา้วมหาราชทัง้ 4 จะทรงเป็น “โลกบาล” แต่พระพุทธองคก์ไ็ดท้รงแสดงธรรม 2 ประการ คอื หริ ิ
และโอตตปัปะ เป็น “โลกบาล” คอื เป็นธรรมที่จะคุ้มครองโลกนี้ให้สงบร่มเยน็ได ้เป็นธรรมที่ช่วย
คุม้ครองโลกใหม้คีวามเป็นระเบยีบเรยีบรอ้ย ไมเ่ดอืดรอ้นและสบัสนวุ่นวาย 

สิง่ที่น่าสงัเกต คอื พุทธศาสนาพยายามรวมความเชื่อต่างๆ ที่มอียู่ก่อนหรอืร่วมสมยักบั
ช่วงเวลาที่พุทธศาสนามอีทิธพิล ความเชื่อดัง้เดมิส่วนใหญ่มกัจะเกี่ยวขอ้งกับการบูชาพลงัอ านาจ
เหนือธรรมชาต ิสตัวท์ีม่คีุณลกัษณะพเิศษ ความเชื่อเรื่องวญิญาณ การเกดิและความตาย โดยจดั
ให้อยู่ในโครงสรา้งจกัรวาลรวมอยู่กบัเทวดาชัน้จาตุมหาราชกิา ด้วยเงื่อนไขของการเขา้ถงึความ
เป็นเทวดาในสวรรคช์ัน้น้ี คอื ตอ้งประพฤตกุิศลกรรมแต่กไ็มต่อ้งท ามากเท่ากบัเทวดาในสวรรคช์ัน้
อื่นๆ จงึท าใหส้วรรคช์ัน้จาตุมหาราชกิาเป็นแหล่งรวมของเทวดาเป็นจ านวนมาก 

จะเห็นได้ว่า พุทธศาสนาอาจรบัแนวคดิเรื่องเทวดาผู้เป็นใหญ่แห่งทิศมาจากวรรณคดี
สันสกฤตตัง้แต่ก่อนสมัยมหากาพย์ แนวคิดหลักของพุทธศาสนาในเรื่องกฎแห่งกรรมและ       
ไตรลกัษณ์มอีิทธพิลต่อการปรบัเปลี่ยนลกัษณะและบทบาทของโลกบาลให้กลายเป็นเทวดาใน
ความเชื่อทางพุทธศาสนา นอกจากนี้  ความเชื่อดัง้เดมิหรอืชนพื้นเมอืงดัง้เดมิที่พุทธศาสนาได้
รูจ้กัผ่านการเผยแผ่ศาสนาไปยงัถิน่ต่างๆ ก็อาจเป็นอกีปจัจยัหน่ึงที่มอีทิธพิลต่อการปรบัเปลี่ยน
เทวดากลุ่มดงักล่าวใหม้ลีกัษณะเฉพาะเพื่อใหพุ้ทธศาสนาไดร้บัการยอมรบันัน่เอง  
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ขอ้เสนอแนะ 
 งานวจิยัน้ี ผูว้จิยัไดจ้ ากดัขอบเขตการศกึษาเรื่องโลกบาลเฉพาะวรรณคดพีุทธศาสนาของ
ฝา่ยเถรวาทบาล ี(มลู)สรรวาสตวิาทนิ และมหาสงัฆกิะ แต่เน้นศกึษางานของเถรวาทบาลเีป็นหลกั 
ส าหรบัผู้ทีส่นใจศกึษาต่อ กส็ามารถศกึษาเรื่องโลกบาลทีป่รากฏในงานประเภทอวทาน ชาดกซึ่ง
ผูว้จิยัยงัมไิดท้ าการศกึษาไวม้ากนกั รวมถงึในคมัภรีพ์ุทธศาสนาฝ่ายมหายาน วชัรยาน ซึง่ปรากฏ
เรือ่งราวเกีย่วกบัโลกบาลมากพอสมควร หากน ามาเปรยีบเทยีบกบัสิง่ทีผู่ว้จิยัไดศ้กึษาไวแ้ลว้กจ็ะ
ท าใหเ้หน็ถงึภาพรวมของแนวคดิเรือ่งโลกบาลไดช้ดัเจนมากยิง่ขึน้ นอกจากนี้แนวคดิเรื่องโลกและ
ทิศก็ยังสามารถน าไปศึกษาต่อในด้านความสัมพันธ์กับรูปแบบจิตรกรรม ประติมากรรม 
สถาปตัยกรรม พธิกีรรม เป็นตน้ 
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เกื้อพนัธุ ์นาคบุปผา. พระอินทรใ์นวรรณคดีสนัสกฤต บาลี และวรรณคดีไทย. วทิยานิพนธ์
ปริญญามหาบัณฑิต , ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์ -
มหาวทิยาลยั, 2520. 

คัมภีร์ลลิตวิสตระ: พระพุทธประวัติฝ่ายมหายาน. แปลโดย แสง มนวิทูร. พระนคร:           
กรมศลิปากร, 2512. 

จนัทบุรีนฤนาถ, พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระ. ปทานุกรม บาลี ไทย องักฤษ สนัสกฤต .      
พระนคร: มหามกุฎราชวทิยาลยั, 2513. 

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หวั, พระบาทสมเด็จพระ. พระราชพิธีสิบสองเดือน. พมิพ์ครัง้ที่ 18. 
กรงุเทพมหานคร: บรรณาคาร, 2542. 

เฉิดฉันท์  ร ัตน์ปิยะภาภรณ์. การศึกษาคติความเช่ือและรูปแบบของ “ยักษ์”                     
จากประติมากรรมท่ีพบในประเทศไทย. วทิยานิพนธ์ปรญิญามหาบณัฑติ, ภาควชิา
โบราณคด ีมหาวทิยาลยัศลิปากร, 2531. 

ชลธชิา  นิสยัสตัย์. ยกัษ์ ในนิทานพื้นบ้านภาคเหนือของไทย: บทบาทและความหมาย          
เชิงสญัลกัษณ์. วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ, ภาควชิาภาษาไทย คณะอกัษรศาสตร ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2552. 

ชาญวิทย์  ทดัแก้ว. การศึกษาวิจยัพฒันาการของต านานพระเมตไตรยในพุทธศาสนา      
ยคุต้น. วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ, สาขาวชิาพุทธศาสตรศ์กึษา คณะอกัษรศาสตร ์
มหาวทิยาลยัเกยีวโต, 2547. (เอกสารไมต่พีมิพ)์ 

ชนิวรสริวิฒัน์ สมเดจ็พระสงัฆราชเจา้,พระเจา้วรวงศเ์ธอ กรมหลวง. พระคมัภีรอ์ภิธานัปปทีปิกา 
หรือ พจนานุกรมภาษาบาลีแปลเป็นไทย. พระนคร: มหามกุฎราชวทิยาลยั, 2508. 
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ชุมนุมฉันทด์ษุฎีสงัเวย เล่ม 1. พระนคร: องคก์ารคา้ของคุรสุภา, 2503. 
เชษฐ ์ตงิสญัชล.ี  สตัตมหาสถาน: พทุธประวติัตอนเสวยวิมุตติสุขกบัศิลปกรรมอินเดียและ

เอเชียอาคเนย.์ กรงุเทพมหานคร: เมอืงโบราณ, 2555. 
เดือนฉาย  อรุณกิจ. การศึกษาเชิงวิเคราะห์มโนทัศน์เร่ืองโลกในพุทธปรชัญาเถรวาท. 

วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, ภาควิชาปรัชญา คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์-
มหาวทิยาลยั, 2531. 

ทองค า  สุธรรม. การตรวจช าระและการศึกษาเชิงวิเคราะห์คมัภีรโ์ลกสณัฐานโชตรนคณัฐี. 
วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต , ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2533. 

ทศันีย ์ สนิสกุล. จกัรพรรดิราชยใ์นคติอินเดีย. วทิยานิพนธ์ปรญิญามหาบณัฑติ, ภาควชิา
ภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2519. 

เทพดรณุานุศษิฏ,์ หลวง. ธาตปุปฺทีปิกา. พมิพค์รัง้ที ่7. กรุงเทพมหานคร: มหามกุฏราชวทิยาลยั, 
2508. 

ธีรศานต์ ประจันพล.  การศึกษาเชิงวิเคราะห์เ ร่ืองพระอัคนีในวรรณคดีสันสกฤต .  
วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต , ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2530. 

นพพร  เคลา้ด.ี จกักวาฬทีปนี กณัฑท่ี์ 6 (ปกิณกวินิจฉัย): การตรวจช าระและการศึกษาเชิง
วิเคราะห.์ วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ, ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2523. 

นภาพรรณ โอวฒันากจิ.  แนวคิดเร่ืองพระวรณุในวรรณคดีสนัสกฤต. วทิยานิพนธ์ปรญิญา
มหาบณัฑติ, ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั , 
2523. 

นิยะดา  เหล่ าสุนทร ,  บรรณาธิการ .  ประชุมจารึกวัดพระเชตุพน .  พิมพ์ครั ้งที่  6 .  
กรงุเทพมหานคร: คณะสงฆว์ดัพระเชตุพน, 2544. 

เนห์รู, ยะวาหระราล. พบถ่ินอินเดีย ความเรียงประวติัศาสตร,์ แปลโดย กรุณา กุศลาสยั,   
พมิพค์รัง้ที ่5. กรงุเทพมหานคร: แมค่ าผาง, 2549. 

บาล ี พุทธรกัษา. จกักวาฬทีปนี กณัฑ์ท่ี 5 (ภมิูนิเทส): การตรวจช าระและการศึกษาเชิง
วิเคราะห์. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษร-
ศาสตร ์จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2523. 

บ ารุง ช านาญเรอื. การศึกษาเปรียบเทียบเร่ืองจกัรวาลวิทยาในศาสนาไชนะและพุทธ
ศาสนาเถรวาท .  วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต ,  ภาควิชาภาษาตะวันออก          
คณะโบราณคด ีมหาวทิยาลยัศลิปากร, 2552. 
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บุญชอบ ยีส่าร. การศึกษาวิเคราะห์เทพแห่งแสงสว่างในวรรณคดีสมยัพระเวท. วทิยานิพนธ์

ปริญญามหาบัณฑิต, ภาควิชาภาษาตะวันออก  คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์ -
มหาวทิยาลยั, 2531. 

บุญหนา สอนใจ. สงัขยาปกาสปกรณ์และฎีกา: การตรวจช าระและการศึกษาเชิงวิเคราะห์. 
วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต , ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2523. 

ปฐมพงษ์ โพธิป์ระสทิธนิันท์. การศึกษาเชิงวิเคราะห์ภาษาสนัสกฤตในคมัภีรล์ลิตวิสตระ 
อธัยายท่ี 1-4. วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ, ภาควชิาภาษาตะวนัออก จุฬาลงกรณ์-
มหาวทิยาลยั, 2536.  

ปฐมพงษ์  โพธิป์ระสทิธนิันท.์ วเิคราะหเ์รื่องราวเกี่ยวกบัพระปรติร. ใน ประพจน์ อศัววริุฬหการ 
และอนันต์ เหล่าเลศิวรกุล, บรรณาธกิาร, อายุบวร รฤกพระคุณครู, หน้า 129-182. 
กรงุเทพมหานคร: ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 
2538. 

ปรมินท์ จารุวร. ความขัดแย้งและการประนีประนอมในต านานปรัมปราไทย . 
กรุงเทพมหานคร: โครงการเผยแพร่ผลงานวิชาการ คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์ -
มหาวทิยาลยั, 2549. 

ประทวน  บุญปก. คนธรรพ์ในวรรณคดีสนัสกฤตและวรรณคดีบาลี . วทิยานิพนธ์ปรญิญา
มหาบณัฑติ, ภาควิชาภาษาตะวนัออก คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั , 
2523. 

ประเทอืง ทนิรตัน์. ศกนุตลา: การศึกษาเชิงวิเคราะห์ท่ีมาและความสมัพนัธ์ระหว่างฉบบั
ต่างๆ. วทิยานิพนธ์ปรญิญามหาบณัฑติ, ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2531 

ประพจน์  อศัววริุฬหการ. โพธิสตัวจรรยา: มรรคาเพ่ือมวลชน. กรุงเทพมหานคร: โครงการ
เผยแพรผ่ลงานวชิาการ คณะอกัษรศาสตร ์จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2546. 

ประเพยีร อุ่นผาง. โลกปัปทีปกสาร ปริจเฉทท่ี 6: การตรวจช าระและการศึกษาเชิงวิเคราะห์.
วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต , ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2523. 

ประเสรฐิ ใจกลา้. โลกปัปทีปกสาร ปริจเฉทท่ี 8: การตรวจช าระและการศึกษาเชิงวิเคราะห์. 
วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต , ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2527. 
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ปรทิศัน์  ศรรีตันาลยั. โลกปัปทีปกสาร ปริจเฉทท่ี 3-4: การตรวจช าระและการศึกษาเชิง

วิเคราะห.์ วทิยานพินธป์รญิญามหาบณัฑติ, ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2524. 

ปรีชา ช้างขวัญยืนและสมภาร พรมทา, บรรณาธิการ. มนุษย์กับศาสนา. พิมพ์ครัง้ที่ 3. 
กรุงเทพมหานคร: โครงการเผยแพร่ผลงานวชิาการ คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์-
มหาวทิยาลยั, 2547. 

พ. สวุรรณ. ท้าวเวสสวุณั เจ้าแห่งทรพัย.์ มนีบุร:ี ส านกัพมิพบ์า้นมงคล, 2554. 
พญาลไิทย. ไตรภมิูกถาหรือไตรภมิูพระร่วง. กรุงเทพมหานคร: กรมศลิปากร, 2528. 
พระธรรมปิฎก (ป.อ. ปยุตฺโต). พจนานุกรมพทุธศาสน์ฉบบัประมวลศพัท์. กรุงเทพมหานคร: 

มหาจฬุาลงกรณ์ราชวทิยาลยั, 2543. 
พระธรรมปิฎก (ป. อ. ปยุตฺโต). พจนานุกรมพทุธศาสตรฉ์บบัประมวลธรรม. พมิพ์ครัง้ที่ 10. 

กรงุเทพมหานคร: สื่อตะวนั, 2545. 
พระพุทธโฆสเถระ. นิทานกถา พระพทุธประวติัตอนต้น: ฉบบัพระพทุธโฆสเถระ, แปลและ

เรยีบเรยีงโดย ธนิต อยูโ่พธิ.์ กรงุเทพมหานคร: กรมศลิปากร, 2529. 
พระพุทธโฆสเถระ. คมัภีรวิ์สุทธิมรรค. แปลและเรยีบเรยีงโดย สมเด็จพระพุฒาจารย์  (อาจ 

อาสภมหาเถร), พมิพค์รัง้ที ่ 7. กรงุเทพมหานคร: ธนาเพรส, 2551. 
พระมหาประภาส  แกว้สวรรค.์ ยกัษ์ในพระไตรปิฎก. วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ, ภาควชิา

ภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2540. 
พระมหาประยงค์  จันทร์แดง. ศึกษาเปรียบเทียบสถานภาพของเทวดาในคัมภีร์พระ

สุตตันตปิฎกกับคัมภีร์พระเวทและความเช่ือต่อเทวดาในสังคมไทยปัจจุบนั . 
วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต , สาขาวิชาศาสนาเปรียบเทียบ บัณฑิตวิทยาลัย  
มหาวทิยาลยัมหดิล, 2541. 

พระมหาหรรษา ธมฺมหาโส (นิธบิุณยากร). พทุธจกัรวาลวิทยา. กรุงเทพมหานคร: มหาวทิยาลยั
มหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลยั, 2550. 

พระมหาอุทศิ  ศิรวิรรณ. เปรตในพระไตรปิฎก. วทิยานิพนธ์ปรญิญามหาบณัฑติ, ภาควชิา
ภาษาตะวนัออก  จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2536. 

พระศาสนโศภณ. สวดมนต์แปล. พิมพ์ครัง้ที่ 14. กรุงเทพมหานคร: มหามกุฏราชวทิยาลยั, 
2550. 

พระอัคควงัสเถระ. สทัทนีติธาตุมาลา คมัภีร์หลกับาลีมหาไวยากรณ์. ตรวจช าระโดยพระ 
ธรรมโมล ี(สมศกัดิ ์อุปสโม). พมิพ์ครัง้ที่ 2. กรุงเทพมหานคร: ไทยรายวนัการพมิพ์, 
2545. 

http://library.car.chula.ac.th/search~S0?/a%7bu0E1E%7d%7bu0E23%7d%7bu0E30%7d%7bu0E1E%7d%7bu0E38%7d%7bu0E17%7d%7bu0E18%7d/a|bec3d0bed8b7b8a6e2cab6e0c3d0/-3,-1,0,B/browse
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พินิจ สุขสถิต. การศึกษาเชิงวิเคราะห์เ ร่ืองเทวดาชัน้ฉกามาพจรในพระไตรปิฎก .   

วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต , ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2537. 

เพญ็แข  กติตศิกัดิ.์ การศึกษาเชิงวิเคราะห์เร่ืองจกัรวาลในพทุธศาสนาตามท่ีปรากฏในพระ
สุตตนัตปิฎก. วิทยานิพนธ์ปรญิญามหาบณัฑติ, ภาควชิาปรชัญา คณะอักษรศาสตร ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2529. 

มงกุฎเกลา้เจา้อยูห่วั, พระบาทสมเดจ็พระ. พระนลค าหลวง. พระนคร: ศลิปาบรรณคาร, 2496. 
มงกุฎเกล้าเจา้อยู่หวั, พระบาทสมเดจ็พระ. ศกนุตลา มทันะพาธา ท้าวแสนปม ประมวล

สภุาษิต. ธนบุร:ี โพธิส์ามตน้การพมิพ,์ 2513. 
มงกุฎเกลา้เจา้อยู่หวั, พระบาทสมเดจ็พระ. เทพเจ้าและส่ิงน่ารู้. กรุงเทพมหานคร: ศรปีญัญา, 

2547. 
มหาวสัตอุวทาน คมัภีรพ์ทุธศาสนาฝ่ายมหายาน เล่ม 1. แปลจากต้นฉบบัภาษาสนัสกฤตโดย 

ส าเนียง เลื่อมใส. นนทบุร:ี นิตธิรรมการพมิพ,์ 2523. 
แม่ชีวิมุตติยา (สุภาพรรณ ณ บางช้าง), รตันประทีปแห่งพระไตรปิฎก  พระสุตตันตปิฎก      

ทีฆนิกาย. กรงุเทพมหานคร: บรษิทั คราฟแมนเพรส จ ากดั, 2550. 
แม่ชีวิมุตติยา (สุภาพรรณ ณ บางช้าง), รตันประทีปแห่งพระไตรปิฎก  พระสุตตันตปิฎก       

สงัยตุตนิกาย. กรงุเทพมหานคร: บรษิทั คราฟแมนเพรส จ ากดั, 2553. 
แม่ชวีมิุตตยิา (สุภาพรรณ ณ บางช้าง). จกักวาฬทีปนี: ลกัษณะเด่น ภมิูปัญญา และคุณค่า. 

กรงุเทพมหานคร: ส านกังานกองทุนสนบัสนุนการวจิยั, 2554. 
ยิม้ ปณัฑยางกูร. จตุโลกบาล. สารานุกรมไทยฉบบัราชบณัฑิตยสถาน 7 (2509-2510): 4465-

4467, อ้างถงึใน ประทวน บุญปก. คนธรรพใ์นวรรณคดีสนัสกฤตและวรรณคดีบาลี. 
วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต , ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2523. 

ระว ีภาวไิล. โลกทศัน์ ชีวทศัน์ เปรียบเทียบวิทยาศาสตรก์บัพทุธศาสนา. กรุงเทพมหานคร: 
มลูนิธพิุทธธรรม, 2543. 

ละเอียด วฒันไพศาล. หงส์ในวรรณคดีสนัสกฤตและบาลี. วทิยานิพนธ์ปรญิญามหาบณัฑติ, 
ภาควชิาภาษาตะวนัออก จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2525. 

ละเอยีด วสิุทธแิพทย์. ช้างในวรรณคดีสนัสกฤตและวรรณคดีบาลี. วทิยานิพนธ์ปรญิญา
มหาบณัฑติ, ภาควิชาภาษาตะวนัออก คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 
2522. 
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วรศักดิ ์ศรบุีญ. จกักวาฬทีปนี กณัฑ์ท่ี 4 (ทีปนิเทส): การตรวจช าระและการศึกษาเชิง

วิเคราะห.์ วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ, ภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2522. 

วรรธนะ  มูลข า. ร่องรอยและอิทธิพลของคติพุทธศาสนามหายานท่ีมีต่อพิธีกรรมพื้นบ้าน
ในจังหวัดเชียงใหม่. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, ภาควิชาโบราณคด ี             
คณะโบราณคด ีมหาวทิยาลยัศลิปากร, 2552. 

วจิติร  เกดิวสิษิฐ์. นาค: ศาสนาและปรชัญาในคมัภรีช์าดก. วารสารอกัษรศาสตร ์6 (มกราคม 
2516): 38-40. 

วไิลรตัน์ ยงัรอต. ดู รู้ พุทธประวติั เร่ืองราวและความหมายในงานศิลปกรรมจาก 11 
เหตกุารณ์ส าคญัของพระพทุธเจ้า. กรุงเทพมหานคร: อมรนิทรพ์ริน้ติ้งแอนดพ์บัลชิชิง่, 
2539.  

วสิุทธ ์บุษยกุล.  แบบเรียนภาษาสนัสกฤต. กรุงเทพมหานคร: โครงการเผยแพร่ผลงานวชิาการ 
คณะอกัษรศาสตร ์จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2554. 

วสิุทธ ์ บุษยกุล. ประเภทวรรณคดสีนัสกฤต ตัง้แต่สมยัสงัหติาถงึธรรมศาสตร์.  ใน วิสุทธอกัษร, 
หน้า 2-17. กรงุเทพมหานคร: อมรนิทรพ์ริน้ติง้แอนดพ์บัลชิชิง่, 2554. 

วสิุทธ ์ บุษยกุล. นโลปาขยานัม พระนลค าหลวง และพระนลค าฉันท์. ใน วิสุทธอกัษร, หน้า 48-
64. กรงุเทพมหานคร: อมรนิทรพ์ริน้ติง้แอนดพ์บัลชิชิง่, 2554. 

วสิุทธ ์ บุษยกุล. คมัภรีภ์ควตัคตีา. ใน วิสุทธอกัษร, หน้า 195-219. กรุงเทพมหานคร: อมรนิทร ์
พริน้ติง้แอนดพ์บัลชิชิง่, 2554. 

วสิุทธ์  บุษยกุล. ไตรภูมกิถา.  ใน วิสุทธอกัษร, หน้า 221-231. กรุงเทพมหานคร: อมรนิทร ์  
พริน้ติง้แอนดพ์บัลชิชิง่, 2554. 

ศรนีวล ภิญโญสุนันท์. พิธีราชาภิเษกในคติอินเดียและไทย: การศึกษาเปรียบเทียบ. 
วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต , ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2528. 

ศศิวรรณ ก าลังสินเสริม.การศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์ลลิตวิสตระ . วิทยานิพนธ์ปริญญา
มหาบณัฑติ, สาขาวชิาพระพุทธศาสนา มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณ์ราชวทิยาลยั, 
2543. 

ศกัดิศ์ร ี แยม้นัดดา. รามายณะ. ใน วรรณวิทยา: รวมบทความทางวิชาการภาคภาษาและ
วรรณคดีไทย-บาลี-สนัสกฤตบางเรื่อง, หน้า 6-15. กรุงเทพมหานคร: โรงพมิพ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2534. 
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ศกัดิศ์ร ี แยม้นัดดา. มหาภารตะ. ใน วรรณวิทยา: รวมบทความทางวิชาการภาคภาษาและ

วรรณคดีไทย-บาลี-สนัสกฤตบางเรื่อง, หน้า 16-28. กรุงเทพมหานคร: โรงพมิพ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2534. 

ศกัดิศ์ร ี แยม้นัดดา. อปัสร. ใน วรรณวิทยา: รวมบทความทางวิชาการภาคภาษาและ
วรรณคดีไทย-บาลี-สนัสกฤตบางเรื่อง, หน้า 34-42. กรุงเทพมหานคร: โรงพมิพ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2534. 

ศกัดิศ์ร ีแยม้นดัดา. นาค. ใน วรรณวิทยา: รวมบทความทางวิชาการภาคภาษาและวรรณคดี
ไทย-บาลี-สนัสกฤตบางเรื่อง, หน้า 43-52. กรุงเทพมหานคร: โรงพมิพ์จุฬาลงกรณ์-
มหาวทิยาลยั, 2534. 

ศกัดิศ์ร ีแยม้นดัดา. พระอาทติยใ์นวรรณคดพีระเวท.  ใน วิทยารตันากร: รวมบทความวิชาการ
อักษรศาสตร์ ของศาสตราจารย์ ดร . ศักด์ิศรี แย้มนัดดา , หน้า 144-151. 
กรงุเทพมหานคร: อมรนิทรพ์ริน้ติง้แอนดพ์บัลชิชิง่, 2545. 

ศกัดิศ์ร ี แยม้นัดดา. พระอนิทร.์  ใน วิทยารตันากร: รวมบทความวิชาการอกัษรศาสตร ์ของ
ศาสตราจารย ์ดร. ศกัด์ิศรี แย้มนัดดา, หน้า 152-161. กรุงเทพมหานคร: อมรนิทร ์
พริน้ติง้แอนดพ์บัลชิชิง่, 2545. 

ศลิปากร, กรม. จารึกสมยัสโุขทยั. กรงุเทพมหานคร: กรมศลิปากร, 2527. 
ศลิปากร, กรม. ค าฉันท์ดุษฎีสงัเวย ค าฉันท์กล่อมช้างครัง้กรงุเก่า และค าฉันท์คชกรรม

ประยรู. กรงุเทพมหานคร: กรมศลิปากร, 2545. 
ส. พลายน้อย. เทวนิยาย. พมิพค์รัง้ที ่4. กรงุเทพมหานคร: ยปิซ,ี 2555. 
ส. พลายน้อย. อมนุษยนิยาย. พมิพค์รัง้ที ่4. กรงุเทพมหานคร: ยปิซ,ี 2555. 
สดุภณ จงักาจติต.์ จกักวาฬทีปนี กณัฑท่ี์ 1, 2, 3 (จกักวาฬสรปูาทินิเทส ปัพพตนิทเทส และช

ลาสัยนิเทส): การตรวจช าระและการศึกษาเชิงวิเคราะห์. วิทยานิพนธ์ปริญญา
มหาบณัฑติ, ภาควิชาภาษาตะวนัออก คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั , 
2520. 

สมพงษ์  ปรีชาจินดาวุฒิ. การศึกษาเชิงวิเคราะห์เร่ืองโลกุปปัตติ. วิทยานิพนธ์ปริญญา
มหาบณัฑติ, ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 
2528. 

สมภาร  พรมทา. กาลและอวกาศในพุทธปรชัญาเถรวาท. วทิยานิพนธ์ปรญิญามหาบณัฑติ, 
ภาควชิาปรชัญา คณะอกัษรศาสตร ์จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2531. 

สหภมูอิยธุยาและศษิยานุศษิย.์ พระคมัภีรว์ชิรสารตัถะสงัคหะ. พระนคร: อกัษรสมัพนัธ,์ 2512, 
อ้างถึงใน ประทวน  บุญปก. คนธรรพ์ในวรรณคดีสันสกฤตและวรรณคดีบาลี . 
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วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต , ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2523. 

สารประเสรฐิ, พระ. โลกธาต ุเทียบทางโลก ทางธรรม อวิชชา สงัขาร วิญญาณ นามรปู ผสัสะ 
เวทนา ตณัหา อปุทาน ภพ ชาติ และชรามรณะ วิธีดดูวงชะตาชีวิตทัว่ไป. พระนคร: 
เสรมิวทิยบ์รรณาคาร, 2503. 

สุชาติ บุญชยั. โลกปัปทีปกสาร ปริจเฉทท่ี 7: การตรวจช าระและการศึกษาเชิงวิเคราะห์.
วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต , ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2527. 

สุภัทรดิศ ดิศ กุล ,  หม่อมเจ้า .  ศาสนาพราหมณ์ในอาณาจักรขอม .   พิมพ์ครัง้ที่  3 .  
กรงุเทพมหานคร: มตชิน, 2547. 

สุรยิวุฒ ิ สุขสวสัดิ,์ หม่อมราชวงศ์. ปราสาทเขาพระวิหาร. กรุงเทพมหานคร: เมอืงโบราณ, 
2536. 

สุรยิวุฒ ิ สุขสวสัดิ,์ หม่อมราชวงศ์. ปราสาทเขาพนมรุ้ง: ศาสนบรรพตท่ีงดงามท่ีสุดใน
ประเทศไทย. พมิพค์รัง้ที ่4. กรงุเทพมหานคร: มตชิน, 2539.  

เสถยีรโกเศศ. เมืองสวรรค ์ผสีางและเทวดา. พระนคร: โรงพมิพไ์ทยสมัพนัธ,์ 2503. 
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ประวติัผูเ้ขียนวิทยานิพนธ ์

นายณชัพล  ศริสิวสัดิ ์เกดิวนัที ่23 พฤศจกิายน 2530 ทีจ่งัหวดักรุงเทพมหานคร ส าเรจ็
การศึกษาระดับปริญญาอักษรศาสตรบณัฑติ (หลกัสูตรภาษาและวรรณคดีไทย) สาขาวิชา
ภาษาไทย จากคณะอกัษรศาสตร ์จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั เมือ่ปีการศกึษา 2552 และเขา้ศกึษา
ต่อในหลกัสูตรอกัษรศาสตรมหาบณัฑติ สาขาวชิาภาษาบาลแีละสนัสกฤต ที่คณะอกัษรศาสตร ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั ในปีการศกึษา 2553   

ระหว่างการศกึษาในระดบัปรญิญาบณัฑติและมหาบณัฑติไดร้บัรางวลั ไดแ้ก่ รางวลันิสติ
ดเีด่นระดบัปรญิญาบณัฑติ ชัน้ปีที่ 1 ประจ าปีการศกึษา 2549 รางวลัเงนิทุนศาสตราจารยพ์ระ  
วรเวทยพ์สิฐิ ประจ าปีการศกึษา 2551 รางวลันิสติดเีด่นระดบับณัฑติศกึษา สาขาวชิาภาษาบาลี
และสนัสกฤต ประจ าปีการศกึษา 2553 รางวลัเยาวชนดเีด่นกรุงเทพมหานคร (ประกายเพชร) 
ประจ าปี 2555 รางวลันิสติดเีด่นระดบับณัฑติศกึษา คณะอกัษรศาสตร ์ประจ าปีการศกึษา 2555 
และได้ร ับทุนการศึกษาในระดับบัณฑิตศึกษาจากรัฐบาลในโครงการพัฒนาก าลังคนด้าน
มนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ (ทุนเรยีนดีมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์แห่งประเทศไทย) 
ประจ าปีการศกึษา 2553-2554 ทุนมลูนิธคิตีาอาศรมแห่งประเทศไทย ประจ าปี 2553-2554  

ระหว่างการศึกษาในระดบัปรญิญาบณัฑติและมหาบณัฑติมผีลงานทางวชิาการ ดงันี้    
เรยีงความและบทความวชิาการชงิรางวลัในเงนิทุนภูมพิลระหว่างปีการศกึษา 2551-2554 ไดแ้ก่ 
เรยีงความเรื่อง “พระบรมรูปทรงมา้: ความสามคัคขีองปวงประชา สู่การสถาปนาจุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั” บทความวิชาการเรื่อง “พลงัแห่งปญัญา เพื่อการพฒันาที่ย ัง่ยนื” ประจ าปี
การศึกษา 2551 เรยีงความเรื่อง “การเสด็จประพาสต้น: พระมหากรุณาธิคุณสู่ปวงประชา” 
บทความวิชาการเรื่อง “โครงการพระราชด ารกิับการพฒันาชาติ” ประจ าปีการศึกษา 2552 
เรยีงความเรื่อง “ใต้ร่มพระบารมจีกัรวีงศ์  ชาตไิทยยนืยงและพฒันา” ประจ าปีการศกึษา 2553 
บทความวชิาการเรื่อง “ประชาราษฎร์สุขศานต์ด้วยโครงการพระราชด าริ” ประจ าปีการศึกษา 
2554 และบทความวชิาการเรื่อง “ความหมายแห่งชวีติและพิธกีรรมของครสิชนในรอบปี” ใน
หนังสอืคาทอลกิไทย เทดิไท้องค์ราชนั: TRIBUTE TO HIS MAJESTY THE KING OF 
THAILAND   
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